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iu multumque deliberatum fuit, quo pacto 

felicius, quam euentus adhuc probauit, 

addifci lingua Latina posfir. Quam enim 

vel fexto aetatis anno coeperunt diſeere: vix vice- 
narii perdiſcunt adoleſcentes, quum Gallicam alii, 
aut Italicam triennii curriculo plenisfime abſoluant. 
Non ingeniis haec mora imputanda eft, nec ipfi 

* linguae, per fe quidem facillimae ; fed, fi dicen- 
dum, quod res elt, praepofterae inſtitutioni, qua 
flos aetatis et vegetisfimum tempus his edifcendis 
rebus impertitur, quas nullum certius, quam obli- 

| uio, laboris tanti praemium manet. Inftrumen- 
tum, quo diſcatur lingua, difficilius, quam ipía, eft, 
Grammatica videlicet, fi molerh fpectes et praece- 
, ptorum multitudinem, propemodum infinita; fü 
*: {tili rationem et dicendi genus, intricata fatis, et 
: i m vix 


ES 


vix magiftris perfpicua: de linguae materia, hoc 


eft, de vocabulis plerique fecuri funt, aut obiter 


tantum illa attingunt.. Haec, quum pro fingulari 
fua fapientia confiderarent ſummi viri, qui cura et 
ftudio. fcholafticis aeque rebus ac ciuilibus prae- 
funt; ad Reuerendisfimum Serenisfimumque Pa- . 
triae Patrem — causam omnem detulerunt, 
cuius clementisfimo nutu non folum confirmata 
fuerunt, quae illi confultauerant; fed mihi etiam 
id munus iniunctum, vt methodo a me praemon- 
ſtrata, ab iftis approbata, pleniores Latinarum vo- 
cum tabulas conſeriberem, atque etiam Gramma- 
ticae non ſuperuacanea, fed vſu necesfaría praece- 
pta, vt a pueris quoque intelligi posfint, patrio 
fermone confignarem, id quod pro eo, ac debui, 
fufceptum ftudio fuit, nec fine fpe magni adole- 
fcenrum profectus ad finem tandem perductum. 
Eft enim tam naturae; quam memoriae conueniens 
ordo, vt primigeniae voces aetate tenella perdi- 
fcantur, quas vltro, vel fola lectione infequéntur 
et tenaciter adhaerebunt deriuatae. Sic copia vo- 
cabulorum et paucis Grammaticae, fed necesſariis 
praeceptis praeparatus, ad quaeuis latine interpre- 
tanda et intelligenda adolefcens füfficiet. Idib. 
Auguft. clo IO cixxxiur. 


Vorbericht 


zu 
dieſer dritten Auflage. 
dent 
achdem die von dem feel, Prof. extr. und Coll. prim; 
Gymn, Elifab. Michael Rufche im gabe 1742 bee 
ſorgte hiefige zweyte Auflage dieſes nuͤzlichen Schul⸗ 


buches abgegangen, an deren erſteren der feel, Prof. Math, 
und Coll. Gymn. Elifab. Gottfried Gierſch gearbeitet hatte; 


ſo hat deſſen privilegirter Verleger bey Veranſtaltung einer 


neuen Auflage fid angelegen feyn laſſen, ſowohl für einen 
reinern und ſchaͤrfern Oruk dabey zu ſorgen, als auch, mit 
Zuziehung eines öffentlichen Lehrers an ebendemſelben Gy- 
mnafio, das ganze Werk gleichſam in drey befonderen Theilen 
zu liefern; deren Inhalt alſo genau anzuzeigen ift, 


Der erſte Theil enthält 1) den Librum Memorialem ` 


» 


welcher, zwar mit genauer Beobachtung der alten guten Eine 


richtung, nunmehr aber durch Nerbefferungen, beſonders des 


^. 


deutſchen Ausdruks, und Einſchaltungen, um 25 Seiten er⸗ 
weitert worden; wobey man bie neueſte Geßneriſche Aus⸗ 
gabe vornehmlich verglichen hat. Allein dieſer Umſtand hat 
zugleich die muͤhſame Umarbeitung des ganzen deutſchen Re⸗ 
giſters nothwendig gemacht, welche auch außerdem, der Or⸗ 
thographie wegen, haͤtte vorgenommen werden muͤſſen, wie 
aus Vergleichung biefer Ausgabe mit der vorigen zu erſehen 
ſeyn wird. Hierauf folgt 2) " vorige Index Deriuatorum 

es 


Vorbericht 


et Compofitorum , welchem nunmehr 2) die Tafel der Com- 
pendiorum Vocum aus der Geßneriſchen Ausgabe beygefügt 
worden. Den Beſchluß mücht 4) das neue Deutſche Regiſter. 


Der zweyte Theil beſtehet in der Cellarianiſchen Gram⸗ 
matik. Dieſe iſt hier in allen ihren vorigen 299 Paragraphen 
abermals vollſtaͤndig abgedrukt worden, mit durchgaͤngiger 
Beybehaltung des Ausdruks aller Hauptregeln, au welchen 
ſich ohnedis ſchon ſo viele Lehrer und Schuͤler gewoͤhnt ha⸗ 
ben, auch weil man ein fuͤr allemal die Breslauiſche Cella⸗ 
rianiſche Grammatik und keine andere liefern wollte. Wor⸗ 
innen ſich aber dieſe Ausgabe von der vorigen unterſcheidet, 
beſtehet in folgendem: k) In den Paradigmatibus Verborum 
ift allemal das Futurum exactum, wie in der Geßneriſchen 
Ausgabe, angezeigt worden, um deſſen bey Anfaͤngern ge⸗ 
wohnliche Verwechſeluug mit dem Futuro conjunctiui dadurch 
vollig zu verhindern. 2) Die unte? einem Defonbern Titel der 
vorigen Ausgabe beygefuͤgte Obferuationes fyntacticae find, 
ihres Nutzens wegen, an gehörigen Stellen in den Anmerkun⸗ 
gen eingeſchaltet worden. 3) An etlichen wenigen Stellen 
hat man durch kleine Erinnerungen, mit Zuziehung der Geß⸗ 
neriſchen Ausgabe und andrer bewährter Schriftſteller, eini⸗ 
ges naͤher zu erlaͤutern geſucht. 4) Inſonderheit hat man 
ſich angelegen ſeyn laſſen, die Proſodie, und vornehmlich die 
Lehre von den Metris und Generibus Carminum umſtaͤndlich 
auszuarbeiten und auf das fleißigſte zu berichtigen, wie ſol⸗ 
ches an ſeinem Orte mit mehrerem zu erſehen ſeyn wird. 


Alles uͤbrige ift endlich im dritten Theile, oder in einer 
beſondern Sylloge zuſammen genommen worden. Dahin 
gehoͤren 1) die Verfus memoriales aus der vorigen Ausgabe, 
He mit etlichen vermehret worben. 2) Der Roͤmiſche Kaz 
lendoͤr, nebſt nunmehr beygefuͤgtem Unterricht von defen Gez 
brauche. 3) Das Tirocinium paradigmaticum aus der Lens 
giſchen Grammatik, welches, wie in der Geßneriſchen, mit 
gleichem Rechte 4) dem Tirocinio dialogico vorangeſezt werz 
den konte. Der 5) hierauf folgende Abdruk von Peter Bur⸗ 
manns vortreflich abgefaßten kurzen Einleitung in die Roͤmi⸗ 
(chen Alterthuͤmer wird Lehrern und Schuͤlern hoffentlich nicht 
unaye 


zur neuen Auflage. 


Pw K 
unangenehm und uundslid) ſeyn. Hier war alfo der Ort, die 
in der vorigen Ausgabe aus dem Eiſenſchmid genommene 
und auf 9 Seiten enthaltene Reduction des Roͤmiſchen Geldes 
und der Noͤmiſchen Maaße beyzubringen, aber zugleich, zur Ers 
ſparung des Raumes, der Genauigkeit und Deutlichkeit un⸗ 
beſchadet, ins Enge zu ziehen. Ob nun dabey einiges rich⸗ 
tiger auseinander geſezt worden ſey, als bisher geſchehen, 
moͤgen Kenner beurtheilen. Ein Anhang hierzu betrift die 
Orthographie der Roͤmiſchen Zahlen. 6) Das vorige bloße 
labmenregifter der Lateiniſchen Claßiſchen Schriftſteller von 
1i Seiten iſt mit Zuziehung der Erneſtiſchen Ausgabe von 
FABRICII Bibliotheca latina in eine etwas umſtaͤndlichere 
Nachricht von ihrem Leben und Schriften verwandelt wor⸗ 
den. Dieſem hat man 7) wegen der Aehnlichkeit des Inhalts, 
die Nachrichten von alten und neuen lateiniſchen Grammati⸗ 
kern aus dem Vorbericht zu der vorigen Auflage ebenfals ins 
Lateiniſche uͤberſezt beygefuͤgt, um alle dieſe Litteratur bey⸗ 
ſammen zu haben. Zulezt folgt 8) anſtat des vorigen gan⸗ 
zen weitlaͤuftig gedrukten Bogens, ein kuͤrzerer, aber hinlängs 
licher Conſpectus der ganzen Grammatik, ſonderlich der Pro⸗ 


ſodie und dieſer Sylloges auf 2 Blättern. 


GOTT gebe, daß durch den Gebrauch dieſer neuen Aus⸗ 
gabe, Anfänger inskuͤnftige eben fo, wie bisher aus der voris 
gen, in hieſigen und auswaͤrtigen Schulanſtalten zur Erler⸗ 
nung der lateiniſchen Sprache gluͤklich und geſchikt moͤgen an⸗ 
gewieſen werden; in welcher Abficht das übrige aus dem nig 
lichen Vorbericht zu der vorigen Ausgabe noch gegenwaͤrtigem 
beygefuͤgt, und hiermit diefe Arbeit unter goͤttlichem Beyſtan⸗ 
de geendigt worden. Breslau, den 10. Febr. 1778. 
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Auszug 
aus dem Vorbericht zur zweyten Auflage, 
die Einrichtung und den Gebrauch dieſer 
Grammatik betreffend. 


nter vielen andern Lateiniſchen Grammatiken, welche in 
Deutſcher Sprache zur ungemeinen Erleichterung der 
Erlernung dieſer Sprache fuͤr Deutſche abgefaßt wor⸗ 
den (a), iſt keines zu einem taͤglichen bequemen Handbuche 
für die Jugend fo vollſtaͤndig bey aller feiner Kürze, als des 
Cellarius, weil ber voranſtehende Liber Memorialis viele Res 
geln und Ausnahmen in der Grammatik erſparet. Man fin⸗ 
det darinnen die vornehmſten Anomala in Anſehung ihres Ge- 
neris, Numeri, Declinationis u. f. w. angemerkt. Jedes Vern- 
bum hat fein Praeteritum und Supinum bey fid); die Deriua- 
tiua und Compofita ſtehen unter iedem Primitiuo, und lehren 
unvermerkt die Art ber Derivation und Compofition beffer, 
als uͤberhaͤufte Regeln in der Grammatik; aud) iſt angemerkt, 
was die Verba für Cafus , mit, oder ohne Praepolition zu fid) 
nehmen. Und fp giebt der Liber Memorialis, wenn er recht 
gebraucht wird, eine halbe Grammatik ab. 

Die Grammatik ift ehr kurz und doch genugſam vollſtaͤn⸗ 
dig. Die Regeln vom Gepere Nominum find in 5 Paragra⸗ 
phen zuſammengezogen und dennoch hinlaͤnglich; bie Typi 
generales Declinationum et Coniugationum find ein herrliches 
Wa Dk ba8 Gedächtnis; im Syntaxi find alle Partes 

drationis, bie einerley Cafum regieren, in eine Regel zuſam⸗ 
men gefaßt worden; ber Syntaxis ornata ift fo gut angebracht, 
Haß Regeln darinnen ſtehen, die aus dem Fundamentali weg⸗ 
bleiben konnten, und doch in einer Grammatik unentberlich 
find, Ueberhaußt wird nicht leicht etwas vorkommen, das 
nicht 


Ca) Dieſe werden in der Sylloge Pag. x02 (q- N. 14, €-40. angsieigt, 


Allszug aus dem Vorbericht ꝛc. 


nicht beruͤhrt worden, ſo daß oft drey, vier und mehr Regeln 
in eine gezogen worden, die man in andern Grammatiken zer⸗ 
ſtreuet aufſuchen muß. 

Allein es war dieſes gute Buch doch noch nicht ſo beſchaf⸗ 
fen, daß man es den erſten Anfängern in die Hände geben 
konnte. Es mußten mehr Paradigmata Declinationum, und 
bey den Verbis die Deponentia und deutſche Reciproca dazu⸗ 
kommen; ſo wie es noͤthig war, eine Erklaͤrung beyzufuͤgen, 
was Grammatik fep, überhaupt fo viel, wodurch noch etwa 
da und dort eine groͤßere Deutlichkeit, Bequemlichkeit und Ord⸗ 
nung herauskaͤme. Nachdem dieſes geſchehen, und in den la⸗ 
teiniſchen Ueberſchriften der Paragraphen auch die lateiniſche 
Kunſtwoͤrter (Termini) angebracht worden; ſo hoft man ein 
Buch zu haben, womit Anfaͤnger, ja ſelbſt diejenigen, welche 
es ſchon weiter gebracht haben, verſorgt ſeyn werden, ohne 
ſich, wie bisher geſchehen, wenn ſie kaum recht decliniren oder 
conjugiren gelernt haben, an eine nene Grammatik gewoͤhnen 
zu duͤrfen, wobey man das noͤthigſte, was zuerſt erlernt wor⸗ 
den, leicht bald vergeſſen kan. 

Um alſo den erwuͤnſchten Endzwek zu erhalten, kan man 
die erſten Anfänger nur leſen laſſen, was $. 1-8 mit größerer 
Schrift gedrukt iſt; hernach den H. 11. 13. 14. 18. 20.43. 
Hierauf laffe man fie das Taͤflein §. 43 leſen, erſtlich ohne Ca- 
fus und Fragen, nehmlich: der Vater, die Mutter, das 
Kind 1c. ferner iedes allein; der Vater, des Vaters ꝛc. ja 
den Artikel allein: der, die, das; der, des, dem ꝛc. Nachher 
nehme man die Frage dazu: Wer? der Vater ꝛc. Zulezt 
lehret man fie, wenn man fraget: Wer? Was! und antwor⸗ 
tet: der, die, das ꝛc. daß es heiße: der Nominatiuus, oder man 
frage und antworte im Nominatiuo ze. Von da geht man zum 
$.49. 51 und laͤßt die Paradigmata leſen, erſtlich das deutſche 
Paradigma allein, hernach das deutſche und lateiniſche zuſam⸗ 
men, und zwar ſowohl im decliniren als conjugiren beſtaͤndig 

abwechſelnd, einmal das Deutſche vor und das Lateiniſche 
nach, das anderemal das Lateiniſche vor und das Deutſche 
nach, z. E. Menfi der Tiſch; Men ſae, des Tifches ꝛc. der Tifch, 
Menſo; des Tibes, Menſae; auch wohl ruͤkwaͤrts, daß man 
vom Ablativo anfängt und mit dem Nominatiuo auf hoͤret. 
Pep den Adiectiuis kan man nachdem 9.22, 2329.30.32 
i 5 mite 


Auszug aus dem Vorbericht 


mitgenommen worden, eben fo gehen, nemlich zuerſt Oeutſch: 
der gute, die gute, das gute; der gute, des guten c, Herz 
nach das Lateiniſche dazu, und zwar wiederum abwechſelnd. 
Waͤhrend ſolchem Decliniren koͤnnen aus dem Libro Memo- 
riali die Vocabula mitgelernt werben, bie mit T bezeichnet und 
meiſtens Nomina find. Es muß aber den Lehrlingen das Pen- 
ſum erſt vorgeleſen werden, ehe man ſie ſelbſt leſen laͤßt, damit 
fie den Accent recht ſetzen und den Genitiuum gehoͤrig formi⸗ 
ren koͤnnen. Gefjet man zu den Verbis fort: fo nimmt man 
erſtlich ben Indicatiuum allein, hernach den Coniunctiuum al⸗ 
lein, und dann beyde zuſammen; und zwar abermals anfaͤng⸗ 
lich das Deutſche, hernach das Lateiniſche, ſo daß auch hier 
wechſelsweiſe bald das eine, bald das andere vorangeſezt wird. 
Alsdenn werden aus dem Libro Memoriali die mit“ bezeich⸗ 
nete Vocabula mit zu den vorher gelernten genommen, welche 
Verba mit unter haben. 

Wenn alfo das Decliniren und Conjugiren erlernt worden: 
fo nimmt man die Regeln vom Genere Nominum $. 24 u. f. 
von der Motione g. 3032, Comparatione 5. 36, 37. 39 vor; 
laßt Subftantiva mit Adiectiuis zuſammen ſetzen, z. E. Menfa 
rotunda, Seruus piger ic. gewohnt Anfänger an den Typum De- 
elinationis g. 50 läßt daraus das Decliniren wiederholen, 
aus allen fünf Declinationen, oder doch aus etlichen auf ein⸗ 
mal decliniren; Subftantiua mit Adiectiuis von unterſchiede⸗ 
nen Declinationen zuſammen ſetzen, z. E. Rana loquax ; Mes 
1 bona; Manus dextra te, Und fo kan man auch mit den 

erbis verfahren; nach Anleitung des Typi die Coniugatio- 
nes wiederholen; ein paar oder auch alle vier Coniugationes 
auf einmal durchgehen laſſen; ganze Phrafes zu conjugiren 
vorgeben, und dabey die noͤthigſten Syntaxregeln mitneh⸗ 
men (b). Die Pronomina werden gelernt, wenn man meinet, 
daß es ſich nach dem Decliniren und Conjugiren am beſten 
ſchicke; die Aduerbia und Coniunttiones konnen eine bequeme 
Uebung im Leſen abgeben. 

Alsdenn kan die Etymologie und der Syntaxis Fundamen- 
talis, aus dem Ornata aber koͤnnen die Regeln von den Parti» 
cipiis, inſonberheit die von ben Ablatiuis Confequentiae ganz 

3 durch⸗ 
(%) In dieſer Abſicht db in der Sylloge N. UI. das Tirocininm para- 
digmaticum abgedrukt worden. 


zur vorigen Auflage. 


burchgenommen, der Syntax mit leichten, doch gut lateini⸗ 
ſchen Formeln erlaͤutert und anzuwenden gezeigt werden; wo⸗ 
bey fid) aus dem Libro Memoriali bie Deriuata und Compofita 
zu den Primitiuis gar leicht lernen Taffen (c). Giebt man ſich 
nun noch dazu die Mühe, bey allen ſolchen Uebungen allemal 
das Deutſche dazu machen zu laffen: fo uͤbet man die Jugend 
in beyden Sprachen und bekommt oft Gelegenheit zu zeigen, 
wie ſich in bet einen etwas nicht ausdruͤcken [affe, was in der 
andern gut und zierlich iſt. Wie noͤthig es aber ſey, nebſt gu⸗ 
tem und regelmaͤßigem Latein auch gut und rein Deutſch zu 
treiben, das wird man an denjenigen gewahr, welche in aͤltern 
Jahren gut und rein Deutſch ſchreiben und reden ſollen, auch 
gern wollten, wenn ſie nur in der Jugend bazu waͤren ange⸗ 
halten worden. 

Hierauf wendet man die Grammatik in der Analyſt und 
Syntheli, oder im Exponiren und Ueberſetzen an, und zwar die 
Etymologie am meiſten in der Analyſi, ben Syntax aber in 
der Synthefi. Doch iſt der Syntaxis Ornata groͤßtentheils 
mehr in der Analyfi, als Syuthefi, zu gebrauchen, welchen der 
Lehrer wohl inne haben muß, daß er es dem Lehrling vorſtel⸗ 
le, wenn im Auctore ein Exempel ihn anzuwenden vorkommt. 
Die Figurae Grammaticae find von gleicher Nothwendigkeit; 
beſonders muͤſſen Elliplis und Graeciſmus wohl gelernt wer⸗ 
den, womit Cellarius manche Regeln erſpart hat, welche fong 
den Syntax fo weitläuftig gemacht haben. Die übrigen muß 
man auf den Nothfall zu finden wiſſen, wenn man fie braucht; 
und ſie werben auch nicht ſo ſchwer zu verſtehen ſeyn, weil 
man dafuͤr geſorgt hat, ihre griechiſche Nahmen deutſch zu 
erklaͤren und durch Exempel deutlich zu machen (d). 

Weil die Quantität der Sylben, ob fie Auctoritate lang 
oder kurz ſind, bey Erlernung des Scandirens zu wiſſen ſeht 
Rüͤzlich ift: fo it fie im Libro Memoriali beybehalten und forge 
fältig angemerkt worden. Es ift freylich beſſer, wenn mam 
Verſe aus guten Dichtern weiß, um die Qugntitaͤt daraus zu 
beweiſen: allein dieſes iſt noch keine Sache für den erſten An: 
faͤnger, ſondern für ſolche, die ſchon weiter gekommen find. 

Das 

J Hierzu (iub die in der Sylloge p. 103. N. $. a. b. Fih 

g P A niti zu aridi: PEN GOL E 
(4) Das in det Sylloge p.103. N. 5. e. angeführte Werk des Hinze 
us gehört, was die Syathefin anbetvift, hieher. 


Auszug aus dem Vorbericht ꝛc. 


Das übrige kommt auf eines ieden geſchikten und treuen 


Lehrers eigenes vernuͤnftiges Urtheil, Nachdenken und Erfah⸗ 
rung an, wie er es anfangen ſolle, den kuͤrzeſten Weg zu gehen, 
den Lehrlingen alles leicht und ſchmakhaft zu machen, gute Re⸗ 
densarten und Conſtructionen anzumerken, viele Stellen aus 
guten Schriftſtellern, z. E, des Repos, Cicero ic. wohl gar 
auswendig lernen zu laſſen, als etwa felten vorkommende Nez 
geln der Grammatik, von denen man genung weiß, wenn man 


weiß, wo fie zum Nachſchlagen ſtehen, und was dergleichen 


mehr ift. Weil aber doch in einem kleinen Compendio nicht 
alles ſtehen kan, was man manchmal gern wiſſen wollte und 
ſollte, und denen, die ſtudiren wollen, zu wiſſen noͤthig ift: fo 
muß man fid) bey andern Schriftſtellein Raths erholen (e)s 
Es gilt aber das noch immer, was nunmehro fo lange in GE. 
SEIDELII Compendio Gramm. in der Vorrede gegolten hat: 
Vetus dictum eſt; Boni Grammatici eſt aliquid ignorare, lioc eff, 
son fè omuifcium putare , et omnia ad viuum refecare velle , praeci- 
que absque vnanimi dolorum confenfu ; und kurz vorher: Omifi- 
mus in hos Compendio de induftria ar gutias et difputationes Gram- 
wnaticorum y quae uec fcienti ‚profunt, tiec ignoransi nocent, 

Zum Beſchluß iſt von dieſer Grammatik zu merken: 1) Daß des. 
Cellarius Regeln nicht etwa geändert, ſondern ganz beybehalten, und 
nur in kurze Abschnitte zergliedert, auch was manchmal zerſtrenet ge 
ſtanden, in einen Ort zuſammengezogen worden. 2) Daß in den Nomi- 
nibus Der Singularis und Pluralis neben einander geſezt worden, kan 
nicht ohne Ruken ſeyn, weil beyde Numeri einerley Calis, und in den 


Calibus einerley Fragen haben. 3) Die in der Kangıfeben Grammatik 


zuerſt eingefuͤhrte Art, ein Verbum ganz auf zwo einander gegenüber ſte⸗ 


henden Seiten vorzuſtellen hat man mit Nutzen benbehalten wollen. 
Den Fypum Coniugátionum $,u7.118 hat man noch deutlicher zu 


= 
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machen geſücht. 5) Im Syntax if einiges unter den Syntaxin Regimi⸗ 


nis mit lieberlegung gezogen worden, welches einige zum Syntaxi Con- 
uenientiae rechnen. 6) In den Aduerbiis, Coniunckionibus &c. iſt um 
des bequemen Aufſuchens willen die alphabetiſche Ordnung beobachtet 
worden. 7) Die Regeln von der Conſtrüctions⸗Ordnung find moͤglichſt 
vollſtaͤndig und deutlich abgefaßt worden. 

Gott ſegne unfve gute Abficht, und tafe alles zur Aufnahme und 
Erleichterung des Studirens gereichen“ 7 


LATI- 


Mon den vornehmſten darunter iſt in der Syllo eN. VII. 97 U. 
Q f. dis nöthige Nachricht ertheilt worben. en ur 
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A 3 Ab, Abs, bon, ohne, Pracpo/tio reg. Abl. 


Absque, ohne, auſer / Pratp. rara spud Vet, - 
Abacus, m. 2. ein Rechentiſch, Credenztiſch. 
Abdomen, inis, ». 3 der Wanſt, Schmeerhauch. 
Abies, Etis, , 3. eine Tanne. E: 
Abiegnus a, um, tännen, von Tannen. 
Abftémius, m, 2. bet nicht Wein trinket. 
Accipiter, tris; n. 3. ein Habicht. 
+Ac, und, Coniunetio, Item pol- Compar, als. 
Kceo, fine Sup. 2: ich bin ſaͤuerlich. 
Aceſco, ui, 3. ich werde ſauer. Coacefco, ich verſaure. 
Ex- In. Peracefco, ich verſaure durchaus. 
Acor, eöris, s. die Saͤure. 
Acídus, a, um, ſäuerlich. Acidulus, a, um, Din.  Acidulae, 
pl. F. 1. ein Sauerbrunn. 
Subacidus, a, um, etwas ſauer. 
* Acetum, u. 2. Eßig. 


9 i 
Acetábülum, n, 2) Eßlgſchaͤlchen⸗ſchuͤſſelchen. 


‘Acer, pher acris, acre, ſcharf, beiſſend. Acriter, Adu. 


Acıimönia, f..1. die Schaͤrfe, Saure 
Percer, cre, febr ſcharf. : : 
Acritudo, nis; F. 3. die durchdringende Schärfe. _ 


Acerbus, a, um, bitter, herbe, unreif. Acerbe, Adu 


. jReerra, f. 1. eine N 


Acerbitas, F. 3. Bitterkeit, herber Geſchmak. 

Acerbo, 1. ich mache herbe, erbittere. 

Exacerbo, ‚x. ich erblitete febr. Peracerbus, a, um, ſehr herbe. 
Acer, céris, v. 3. ein Ahornbaum. 


Acernus, a, um, Ahornen. 


+ Ácer- 
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FÄceruus, m. 2. ein Haufe. 
i Aceruo, T. ich báufe, Quinte Plim 
In Aceruatio, nis, f. 3. die Haͤufung. Pin. 
ia Aceruatim, Adu. Haufenweis. 
| Coaceruo, 1. ich haͤufe zuſammen. 
D: Coaceruatio, f 3. Die Häufung ; | 
FR Äcies, f. 5. die Scharfe, € chneide, Schlachtord⸗ 
Eid nung, Schlacht. 
Acinices, is, , 3 ein Sebel. : 
N Aclis, feu Acis, idis, f. 3. ber Wurfſpies. 
| A&ürum, Adu alsbald. 
ia * Rcuo; ui, útum, 3. ich ſchaͤrfe, webe. 
| - Actitus,a, um, fhar f, gewest. Acute Adu, Acutulus, a, um, Dim 
Acümen, inis, u. 3. die Schärfe, Spitze. ; 
b Acuminatus, a, um, ſcharf, zugeſpizt. 
EN Exacno, 3. ausſchleifen, febr ſchaͤrfen. 
i Peracutus:et Praeacutus, a, um, febr ſcharf. 
+ Acus, F. 4. die Nadel. : 
Acüleus, m. 2. ber Stachel. 
| „‚Aculeatus, a, um, ſtächlicht, das einen Stachel hat. 
m Acus, eris, u. 3 die Spreu. 
rg Ad, zu, Praep. reg Aci, 
Adeo, fofehr, fo gat. Adin 
` Adhuc, bisher, uod). Adm. 
Admödum, febr. Alu,  , — 
[ Adágium, . 2. ein Spruͤchwort. 
" Add mas, antis, m. 3. ein Diamant. 

a Adamantinuset Adamanteus, von Diamant, hart wie ein Dla⸗ 
Adeps, ipis, c. 3 Schmeer, Schmalz. (mant, 
Adipätus, a, um, fett, gefbmirhit: 3 i 
Admini ilum, . 2. eine Stuͤtze, Beyhuͤlfe. 

Adminicülari, Dep. 1 ſtützen, helfen. 
Adminiculato:, is, m. 3. ein Helfer. Er 
Ador, oris, pen, dub. n, 3. Korn, Getreide. 
Adöreus, a, um, was von Korn gebacken t 
; * Xdülor, | 
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* Kdülor, 1. Dey ich ſchmeichle fuchsſchwaͤnze. (uique) 
Adulatio, onis, F. 3. Schmeicheley. 
Adulator, is, in, 3. ein Schmeichler 
Adulatorius, 2; um, ſchmeichelhaft. Tac. 
‚+ Adulter, eri, , 2. ein Ehebrecher. 
Adultera, f, 1. eine Ehebrecherin. i 
Adultero, 1. ehebrechen, durch Ehebruch ſchaͤnden, verfaͤlſchen. 
*Adult&:ium,n. 2. der Ehebruch. 8 
Adulterinus, a, um, im Ehebruch gezeugt, verfaͤlſcht, falſch. 
Aedes, is, f. 3. ein groſſes Haus, Kirche, Plur, ein 
Wohnhaus. 
i Aedieula, F. 1. Dim. eine Capelle, Haus lein. 
Aedilis, m. 3. etn Bauherr, Policeymelſter. 
Aedilitas, F. 3. das Baumeifleraint. Kedilitius, a, um, Adi. 
Aedituus, et Keditimus, m. 2, ein Kirchner, Kuͤſter. 
TAedtfico, aui, atum, 1, ich boue, 3 
Aedificatio, onis, f. 3, das Bauen, der Bau. Aedificatiuncula 
Aedihcaror, ofis, 7. 3. der gern bauet. (Dim. 
tAedificium, n. 2, der Bau, das Haus, Gebäude, 
" Coaedificaie, zuſammen bauen. 
Exaedificare, 1. ausbauen. 
Inaedifienre, 1. hineinbauen, daraufbauen. 
Resedificare, wiederaufbauen. 2 
TAeger, gra, grum, krank, bekuͤmmert. 
Acgre, Adu: ſchtwerlich, mit Mühe, mit genauer Noth 
Aegritüdo, inis, fs 3.) oki è 
ae Schwachhett, linie: = 
TAegrorus, a, um, krank, ſchwach. 
Aeg roto, . ich bin krank. 
Aegrotatio, nis, f. 3. das Krankſeyn, die Krankhelt. 
Aegrefco, fine Praet. 3. ich werde krank poet. 
' Aemilus, n. 2. ein Eiferer, Nachfolger. 
Aemulus, a, um, Adi, eifernd, gachthuend. 
Aemulor, Dep. x. ich elfere, tbue aus Elfer nach. 
(quem, eum quo, cui) 
Aemulatio, nis, f. 3. die Eiferung, Nachfolge. 
t^. Aemulatorj is, m 3. ein Eiferer, Nachfolger: 
BI A2 ; tAequus, 


i 


j 


TAequus, a, um, gleich, eben, flach, billig, gelaſſen. 
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Aeque, A: ju. gleich, eben fo. wohl. 

Aequor; ötis, n, 3. die Ebene, das Meer. 

Aequüreus, a, um, zum Meer "gehörig. 

Aequitas, atis, J. 3. die Gleichheit, Billigkeit, Gelaſſenbelt. 

* [niquus, a, um, uneben, ungleich, unbillig, 

Iniquitas, atis, f, 3* Ungleichheit, Unbilligkett, 

Aequo, aui, atum, 1. id) mache gleich. 

Acquator, is, zz, 3, dle Linie auf QAM Vn er Aequgtof 

am Himmel 

Aequatio, önis, F. 3, ble Gleichung, Vergl ichung. 

Aequabilis, e, Adi gleich, in gleicher O rbnung. 

Aequabilitas, atis, F. 3. ‚di Gleichheit. ; 

Inaequabilis, e, Adi. ungleich. 

* Aegüalis, e, Adi. gleich. Aequaliter, Adu, 

Aequnlitas, atis, F. 3. Gleichheit. 

Ingequalis, e, Adi, ungleich. 

Inaequalitas, atis, f. 3. Ungleichheit. 

Adaequare, Coaequare , Exaequare, Ingequare, Peraequare, 
gleich machen 

Aequaeuus, a, um, gleiches Alters, Aequanimis et Acquanimug, 

geduldig, zufrieden. Aequiphrare, vergleichen, gleich ſeyn, 


` Acquiuälére, 2, gleich gelten. Acquilibris, e, gleiches Gerold) 


tes, gleichwichtig, Aequilibrium, n. 2, das Gleichgewichte 
Aequilibritas, , 3. die Gleichwichtigkelt. 
Aequinodium, 2.2, Tag und Nacht g gleich / die Nacht gleiche. 


tAer, àéris, m, 3. die Luft, ane 


Aérius et eus, a, um, bas in der Luft if, hoch. 


Aerumna, f, 1; Mühe, Beſchwerlichkeit. 


Aerumnoſus, a, um, mühfelig, 


Tes, eris, u. 3. Erz, Geld. hes alienum, eom. 


Aereus & ye 4 a um, ebern, von Erz. 
Aera, f. I. die Jahrzahl, Piar. Nedyenpfenniges 
Acrämentum; , 2, Erzwerk. 

* Aerarium, . 2. die Schatz: ammar e 
Aerätus, a, umy tt Ex; beſchlagen. 
Obacratüs, a, um, pij Schulden verhaftet, 
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Aerügo, inis, fi 3 Kuypferroſt. 
Aeruginoſüis, a, um, voller Roſt, roſtig. 
Aeneus, a, um, ehern, von Erz. 
Aeneator, cris, u. 3. etn Trompeter. 
Aeſtimo, x, ich ſchaͤtze, meine, achte. 
Aeſtimatio, onis; Í: 3. die Schaͤtzung, Achtung. = 
= Aellimato:, oris, m. 3. der etwas ſchuͤtzet, hoch gie. 
Aeftimabilis; e, Aisch; ſchaͤßbar⸗ 
Ingeſtimabilis, e; unſchazbar. ; 
* Exittimo, 1. ſch meine, achte. 
Exi(timatio; ais, f. 3, das hebünfen, ° Anſehen. 
Exiftimator, is, 2. 3. dor ſchaͤtzet, urthellet. 
*Aeftus, m. 4. die Hitze, Brunſt, Meeresſluth. 
Aeftucfas, 9, um, hitzig, brauſend. 
Aecltuarium, n. 2. eine Seelache. 
Aeſtubo, i, Hitze haben, brauſen, unruhig ſeyn. 
“ Aeltuatio, onis, f. 3 dle Hitze, Erhitzung. 
Agaeſtlfer, a, um, das H. he bringt 
Exel foo & Inaeftuo; 1. hitzig ſeyn, brauſen. 
Aeſts, ads, A 3. der Sommer 
f Aeftiuus, 2, um, zum Somme egehörig, im Sommer. 
!  "Aeltiua, orum, pl. 2. Ceaftıa) ein Sommerlager 
i „Aether, eris, m, 3. et Acthra, f. I. Himmel, Luft. 
Acthéreus, a, um, himliſch. - 
Aethiops, Spr „3. ein Mohr. 
Aeuum, m. 2. immerwaͤhrende Zeit, Alter, Lebens⸗ 
' zeit, lange Zeit. 
Aequaeunus,Grandaeuus,Longaeuusf. Aequus;Grandis;Longus. 
T Aetas, (quafr Aeuitás) atis, f. 3. das Alter. 
TAeteinus, a, um, ewig. 
| Aéternitas, atis, £ 3. die Ewigkeit. i 


Agalo, ónis, m. ein Pferdeknecht. 
Ager, grim 2. ái i Hefer, Feld, Gebiete einer Stadt. 


Agellus, m. 2. Dim. ein Landguͤtgen. 
Agrärius, a, um, zum Acker gehörig. N 
1 *Agrelfis; e, baͤuriſch. Subagreftis, e, etwas banrifch: 
y TAgríeDla, m, 3. ein Ackermann, Bauer, 1 
: - A3 Agii- 


A 


E 
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Agricultura, f, 1. der Ackerbau. 
Perágro, . ich durchwandere. 
Feragratio, onis, f 3. das Dürch wandern, 
- Perégre, Ad». über Land. 
* Bereetinüs, a, um, fremd. C3 
Peregrinitas, atis, f. 3. fremde Sprache, auslaͤndiſche Art. 
Peregrinor, Dep. I. in der Fremde leben, 
Peregrinatör, is, m, 3: ein Reiſender, der gerne reiſet. 
Peregrinatio, nis, f. 3. das Reifen, der Aufenthalt in der Fremde. 
Agger, čris, m, 3, ein Damm, Wall, eine Schanze. 
Aggro, 1. ich haͤufe auf, mache einen Damm. 
Exaggero, 1. idem et groß machen! 
Exaggeratio, nis, J. 3. Aufhaͤufung, Veraroͤſſerung. 
*Agmen, inis, u. 3; ein Heer, Haufen Volk. 
Coagmento, f. zuſammenfuͤgen. 
Congmentatio, nis, J. 3. die Zuſommenfuͤgung. 
1 Agnüs, m. 2. ct Agna, f. I. ein Lamm. 
Agnigus, a, um, vom kamm, támmern. 
] A2, egi, actum, 3. ich thue, treibe. 
Age, agedum, agelis, Wohlan. 
* Actio, ms, f. 4, er Actus, m. 4. das Thun, die Verrichtung, 
, A&utus, a, um, thaͤtig/ geſchaͤftig ^ AQuofe, Adu: 
Actor, js, m. 3. ein Sreiber, Kläger, Verwalter. 
, Aüusnus a, um, was getrieben wird. 
Actito, 1, fleißig thun. 
Agito, I, freg, lch thue, bewege, trelbe hin und her. 
Agltatio, nis, f, 3, Bewegung, Wirkung 
Agitator, Gris, m. 3, der Treiber, Fuhrmann. 
Agitabilis, e, beweglich. i i 
Exägito; 1, bin- und Derfrelben. — : 
Agilis, e, Adiet, hurtig, leicht zu bewegen 
Agilitas, átis; % 3, Behendigfeit, 
Abigo, égi, atum, 3. wegtreibenn 
Adigo, égi, actum, 3. hineinſchlagen, zwingen. 
Ambigo, 3. fine Prassser Sup. zweifeln. 
Ambiguitas, ätis, f. 3, Zweifel, Ungewishelt. 
Ambiguus, a, um, zweifelhaftig, ungewis. Ambigue, % 
Circumágo, égi, acum; 3, ich führe herum, lenke um. 
i 5 ^* f ExIgo, | 
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Exigo, égi, adum, 3. ſch fordere, treibe aus, endige. 
l: Exalio, nis, F. 3. Forderung, Eintreibung. 
Exa&or, is, m. 3. ein Eintreiber, Einmahner. 
Exagito, 1, verfolgen, plagen; BE, erbittern, aufs 
wiegeln. 
Perägo,tgi,aktum, g ich errichte endige. Peractor is, n. 3. Subſt. 
Prödigo, égi, actum, 3. ich vertdue, treibe weg 
Prodígus, a, um, verthuſſch, verſchwenderiſch⸗ 
‚Redigo, égi, actum, 3 bringen. (eo, ad, in, fab) 
Satägo, &gı, 3. fid) bemühen. ; 
Subigo, égi, actum; 3. überwaͤltigen, hinunter thun, durch⸗ 
ac beiten. 
Transigo; égi, ttum, 3.hinbringen,vernoffen,Bertrag machen. 
Ah, Ach, Interieckio. 
Khenus et Aheneus, a, um; kuͤpfern, von Erz. 
Ahenum, n. 2. ein Keſſel. ſ. Aes; 
Aio, Defect. 3. ich füge. 
*Ala, f. I. ein Fluͤgel. 
Alaris, e, er Alarius, a, um, zum Fluͤgel gehörig: 
Subalaris, e, bas man unterm Arme traͤgt. 
Alatus, er alifer, Aliger, 8, um, gefluͤgelt. 
Alés, itis, g. 3. idem et ein Vogel. 
Aläcer, cris, cre, Adicch 3. hurtig, feifch, muthig / 
freudig. 
Alacritas, ätis, f. 3. die Hurtigkeit. a 
 *Aläpa, f. 1. eine Maulſchelle, Ohrfeige. 
*Alauda, f. X, eine Lerche. 
TAlbus, a, um, weiß. 
Albor, is, 77. 3, die Welſſe, weiſſe Farbe, vulg. Albedo, f. 3. 
Albitudo, f. 3. Plaut. 
Albeo, ui, Sup. car. 2, et Albicare; I, weiß fegn. 
Albefcere, 3, weiß werden. 
Albidus, a, um, weißlich 
Albügo, inis, f. 3. das Weiſſe im Auge. 
Albümen, inis, u. 3. das Weiſſe im Ey» 
. Denlbo, 1, weiß machen. ; A 
A + i * Ales; 
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v "Ales, f. I, das Bretſpiel, Wuͤrfelſpiel. 
Aleator, is, 77, 3. ein Spieler. 
Alga, f. 1 das Merrgras. 
Algeo, alſi, fum, 2. ich friere. 
Algor, Oris, n, 3. die Kälte, bet Froſt. 
Algidus; a, um, kalt. : x 
1 Alius, a, ud, ein anderer. Aliter, Adu, anders. 
Alió, Aliorfum, anderswohln. Adu. I 
Alias et Alioquin, fon. Adu. ; 
Aliquis, aliquando aliquantus, Alibi, alicubi, aliquot; 
D - f. Quis, Quantus &e, 
aM “Aliens, a, um, fremd, andere. 
Alienare er abalienare, I. abwendig machen. 
Alienatio, Abalienatio, f3. ble Entfremdung. 
| - Alienigena, e. 1, ein Fremdling, Ausländer, 
T Allium, ». 2. Knoblauch. 
i Alnus, f. 2. eine Elleru, Erle. . ! 
i "Alo, alui, alitum er altum, 3. ich ernaͤhre, halte, unter⸗ 
3 halte, vermehre. | 
| 
f 


— 


| Alimentum, m, 2. Nahrung, Speiſe. 

A Alumnus, m 2, (Alumts, f. 1.). ber ernahret wirb. 

I Altilis, e, das gemáftt iff. ARE 

E Almus, a, um, ernaͤhrend, fruchtbar, herrlich, werth. 

Tm Coaleo, 2; er Coalefco, ere, 3. zuſammenwachſen. : 

| Alter, era, um, Gen, ius, der andere, einer aus 
l zween. } 

meing ums andere, wechſelsweiſe. Alterne, Adi. | 

I. miteinander abwechſeln. ; | 

| Alteritter, tra, um, einer unter beyden. ; SR 

4 Altercor, Dep. I. ich jane, rede wechſelsweiſe. ö | 

N Altercatio, onis; f, 3: der Zank, Wortwechſel. | 

N TÀltus, a, um, hoch, tief. Alte, du, cx] 

M Altitüdo, nis, f; 3, die Hoͤhe, ble Tiefe: Altáre, is . 3. ein Altar. 

Ei Exalto, 1, ich erbibe. E N 

B Praealtus, a, um, ſehr hoch. 


5 ^ * i : 5 | 
“Aluus, f. 2, der Bauch, Pole 
; Alueus, 


Alternus,a,u 
Alteınd, are, 
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Alueus, m. 2. ein W Waſſergraben, Canal, Strom. 
Alueolus; m, 2. Dim. eine Mulde, Bretſpiel. 
AT: iearium; u. 2. et Alueare, 7. 3. ein Blenſtok. 
Afümen, inis, u. 3. Alaun. i 
Alta, f. 1, Semiſch Leder, weich Leder. 
TAmarus, 3, dm, bitter, herbe. Amare, Adi, 
p. A māro. 3. et Amarítudo; f. 3. die Bitterfelt, 
Aviation a, um, verbittert. Gell. : | 
\Ambäges, 18 Jf. 3. fed plur. faepius, bie Umſchweife, 
ber Umweg. 
| Ambo, bae, o, 5 beyde. 
*Ambio, L. ich gehe fpagteren, gehe herum, wandele. 
A mbulatio, iis; 3 ein Spatzie ergang. 
Amk ülator is, n 3. etn Spaßiergaͤnger⸗ 
A Ambulácrum; 522, ein Spatzlerg song, 
\nteambulo, nis, m, 3. ein Vol käufer. 2 
De ambulare, ſpatzieren. Inambulare;Obambolare, Pe rambulare, 
|. - Prodesmibulate, barinnene herum⸗durch⸗ berborze gehen. 
f Amentum, u 2. ein Riemen am? Wurfſpies, 
k Amico, ui, (amiciui) er ixi, ictum, 4. ich bekleide. 
| Amitus, m 4. die Kleidung. 
Amiculum, u. 2. das Obe kleid 
| TAmicus, a, um, freundlich. Sahl. ein Freund. 
Amice, Ada. freundlich. 
[^ micitia, f. I bie sonno on 
*[riimigus; a, um, RD. Sab- etn Feind. Inimice, Adu, 
*Inimieitiá, f; 1. die Feindſchaft. In plurdli frequentius. 
Amita, f. 1, deg $ D: zaters Schweſter. 
AMNIS, is, m. 3. ein Fluß. 
Amnicus; a, um, was In-und aus dem Fluß ift.. Pan. 
Amo, 1, ich liebe. 
| tamon ris, m 3. die Liebe. 
Amator, ris, nz 2, ein Liebhaber. 
Amanter; Adi freundlich. 
Amàbilis, e, Adi. liebreich, liebſelig. cAmiabilitgr; Adi; 
essi. e, unangenehm. 8 


t 
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Amatórius, a, um, buhleriſch. Amatorie, Adu. 
Adamare er Deamare, ſehr lieben. 

Redamare, wieder lieben. i 

*Amoenns, a, um, lieblich, luſtig, angenehm. 
Amsenitas, atis, F. 3, £ieblichfeit, Annehmlichkeit. 
Inamoenus, a, um, unluſtig, unangenehm. 


Amphora, f. ein Eymer, Weinfaß, groſſe Wein⸗ 


flaſche. ' 

Amphoralis, e, Eymerkch. 5 5 
tAmplus, a, um, weit, geraͤumig, groß, anſehnlich. 

Ample, Adu. Amplius, mehr, langer, 

Amplitude, inis, F. 3. die Weite, Groͤſſe. : 

Ampliare et Amplifícare, erweitern, vergroͤſſern, Aufſchub 

s; : nehmen. ` 

Ampulla, f. eine Flaſche, Krug. Lu, Prahlworte. 

Ampulläceus, a, um, gefo lim wie ein Krug. 

„Ampullai, Dep. r. prabiet. y : 
Amulerum, m 2, ein Angehaͤnge wider Gift. 
Amustis, is, f. 3. eine Richtſchnur. 

An, Adu. Ob. (etiam interrogandi et dubitandi part&ula) 
Anas, tis, f. eine Endte. 
-tAncilla, f. t. eine Dienſtmagd. 

Aneillula, f 1, eln Dien mägdlein. 

Ancillari, Dep, 1. dienen, Magd ſeyn. 
Ancóra, f. 1. ein Auker. . 

Ancölärius, a, um, ez Ancorälis, e, um Anker gehörig: 
Ango, anxi, ‚ine Sup. 3. id) aͤngſtige. 

Angor, oris, m. 3, bie Angſt. ; 

Anguftus, a, um, enge, gedrange. Angufte, Aan. 

Anguftia, f. 1. die Enge. : 

Anguko, 1. enge machen. Coangufto, x, einpreffen, enge eins 

fdiltefen? Peranguſtus, a, um: Perangufte, Ada. ſehr enge. 

Anxits, a, um, ängſtlich, beſorgt. Adu. Anxie. 

Anxietas, átis, f, 3 Bangigkeit, Sorge. 

Anguis, is, c, 3. eine Schlange, Anguiculus, m, 2. Dim. 


Angu- 


— 
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Anguinus et Anguipeus, a, ám, von Schlangen. 
Anguilla, £ L. ein Aal. 

Angülus, m 2. ein Winkel, Ecke. 

Angularis, e; eckicht, winklicht. l 
Triangulus, a, um, dreyeckig. Triangulum, u. 2; ein Dreyek. 
Quodrangulus, a, um, viereckig. : 
Nimus, u 2. das Gemuͤthe. 
+ Anima, fs t. die Seele Anımula, Dimin. 
Animal, is, 4, 3. ein Spier: 
Animoſus, a, um, herzhaft, beherzt. Animoſe, Adu. 
Animo, T. ich beſeele, ermuntere, 
Animans, antis, o, 3. lebhaft. Subj: ein Thier. 
Animatus, a, um, lebendig, beſeelt. 
Exanimis, e, er Exanimus, a, um, leblos, todt, entfeelt, 
Exahimsre, 1, tödten, ſehr ſchrecken. 
Exanimatio, onis; ,, 3. das Schrecken, Entſetzen. 
Inanimus ez lnammatus, a, um, leblos. 
Semianimis, e, er Semianimus, a, um, halb todt, 
Vnammis, e, et Vnonimus, a, um, elnmuͤthig. 

* nimaduerto, ti, fum, 3. chi, aufmerken, in quem, ſtrafen. 
Animadüerfio; nis, F. 3. Anmerkung Strafe. 
Animaduerſor, is, m. 2. ein Aufmerker, Beſtrafer. 

+Arinülus, n, 2, (Anulus) ein Ring. 
Annus, m, 2 ein Jahr. 
Annuus, a, um, Jaͤhrlich, das ein Jahr waͤhret. 
Anniculus, a, um, jaͤhrig, ein Jahr alt. 
Annális;is m. 3. (Plur. freq-) etn Jahrbuch, Chronife: 
Annalis, Adi. bie Jahre betreffend. 
Anniuerfarius, a, um, das jahrlich kommt. 

* Annölus, a, um, alt, das viele Jahre hat. 
Annöna, f. 1. Jahrwuchs, Getreide. ; 
Bimus er Bimulus, a, um, Zweyjaͤhrig. Sic Trimus, Trimulus; 

: Dreyjaͤhrig. ; 
Biennium, . 2. zwey Jahr. Sic Triennium, Otiadriennium, 
: Quinquenmium, cet. 

Decennis, e, Adi. Zehnjaͤhrig. 
Párennis, e, Adi. immerwöhrend. 


Perennitas, ätis, f. 3. Ewigkelt, Beſtaͤndigkeſt. 
; Perene 
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Perennare, 1, lange waͤhren. 
"Solennis oder Sollémnis, e, f perlich, gewöhnlich, 
Solennitas oder Sollemnitàs, atis, f. 3, ble Feyer, Feſtzelt. 
Quotannis, Ada. jahrlich. 

Anla, f. 1, Handhabe, Ohr, Henkel, Gelegenheit 
Anfatus, a, um, das Handhaben hat. 

TApfer, &is, m. 3. die Gaus. 
| Anferinus, a, um, von Gánfen. 

anam Ante, Vor, Praep, et Adu. 
1 Antes, bor, vorher.  Antehac, vor blefem. Adk, 

| Antequam, Adu. eher als. zr. Ante quam, 

D Anterior, us, Compar: das Voͤrbere. 

„ "Antiquus, aum, alt. Antique, Adu. € 

ru Antiquitas, atis, f, 3. daß Alterthum. 

i Antiquitus, Adu. von Alters fer, 

MN Antiquare, I. abſchaffen, .abthun. 
T 


— — mn e 


Antieipare, I vorausnehmen, zusorfommen. 
Antieipatio, nis, f. 3. das Vorgusnehmen⸗ 
Perantiquus, a, um, fhr alt. 


A Antenna, f. I. die Seegelſtange. : 


Fa, Antlare, dvzAéir, obfolezum. 

E: Antlia, f, 1. das Waſſerrad, ble Pumpe. 

Lu Exantlare, 1 ausſchoͤpfen. loborem, uͤberſtehen. 
5 Antrum, » 2. eine Hohle. 

1: Anus, m. 2. der Hintere. 


| Anus, f, 4. ein altes Weib. 

ij Anicula, fo 1. Din. > 

i Anilis, e; altweiber ife. : ed 

a Aper, pri, m 2. ein wildes Schwein. 

|] Aprugnus, a, um, bor wilden Schweine. 

. "Apex, icis, m 3. die Spitze, der Gipfel. 

Apis, is, J. 3. die Biene. ; 
Apisrium, " Ov ein Biengarten. s 

Apinae; Plur f. f. unnüͤtze Dinge. 

f:i (Apifcor, Dep. 3. obfolet, Lucret Hinc)... 

A Adpifcor e Indipifcor, eptus ſum, Dep. 3, erlangen, a 
qu m Adeptio, 
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Adeptio, nis, f. 3. dle Erlangung» 
* Aptus, a, um, geſchikt, tuͤchtig. 
Apto, 1 lch füge, ordne. 
* [neptus; a, um, Inepte Adu. ungef ditt, ungereimt, laͤppiſch, 
a ; alber, etnfáltig, Eindifch. 
Ineptio, iui, irum, 4, ungerelmte Dinge thun, fid) ungeſchlkt it. 
: aufführen. 
Apium, m, 2. Epheu, Eppich. 
Äpricus, a, um, an der Sonnet liegend. 
Apıieitas,ätis, F. 3. Warme, ſchoͤnes Welter. 
Apricari, Dep. t. an der Sonnen liegen, fid) ſoͤnnen. 
Ay pricstio, onis, F. 3. die Erwärmung an der Sonne: 
Apud, bey, Praepof. reg. Ace. 
Aqua,. I. das Waſſer. Aquula, Dim. 
Aquöfus,a, um, wäſſericht, voll Waſſers. 
AQuáiitis, a, um, et A quátilis, e, das mt Waſſer ift. Aquarius, 
m. 2. der Waſſermaun im Chlerkreis. 
Aquari, Dep, te Waſſer holen, tranken. 
Aquatio, nis, F. 3. tle Waͤſſerung, das Waſſerholen. 
Kquator, is, oz. 3. der Waſſer holet. 

' Aquaedu&tus, s». 4. eine Waſſerleitung. 

, ^ quilex, legis, m. 3: ein Roͤhrmeiſter, Brunnenmeiſtet. 
Aquila, f. I. ein Adler. : REES 
qullo, nis, n. 3. der Nordwind, mitternaͤchtige 

Gegend. 
Aquilónalis, e, er A quilonaris, e, mitternaͤchtig . 
tAra; f T. ein Altar. 
Arufpex , icis , n., 3. ein Wahrſager. Arufpieina, f» T. die 
S MWahrfagerfünft. 
* Krane, f, 1. et Araneus, m. 2. eine Spinne. 
^ Arancum, l. 2» eine Sptanenmebe. 
. Arbiter, tri, m. 2. ein Schiedsmann, Richter. 
Arbitrium, . 2. Willkuͤhr, freyer Wille, der Ausſpruch. 
Arbnror, Dep. 1. ich meyne, achte. Arbitratus, m. 4 das 
$ SERO i Gutachten. 
L 4&ibor, Gris, / 3. ein Baum. Arbos, Virgi 
E Arbus 


n 
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Arbufeula, f. t, Dim. ein Baͤumlein. 
Arböretum er Arbuftum, v. 2. ein Baumgarten, Geſtraͤuche. 
Arbörens er Arborarius, 3, um, von Faumen: 
Axborator, is, m 3. ein Baumgärtner. 
Arborelcere, 3, zum Naum werden. 
Arca, / t. ein Kaſten, eine Lade. 
^ Archla, Dim, F. I. ein Kaͤſtgen, Kaſtlein. 
*Arcanus, a, um, heimlich, geheim. 
Arcand, Ady. ins geheim. BER 
Arceo, cui, Ane Sup, 2. ich treibe ab. re, are.) halte 
zuſammen. 


— — 


(Arceſſo, f. Cico.) 
Cozrceo, ui, itum; 2, ich zwinge, halte zuſommen. 
*Exereeo, ui, itum, 2, er Exercito, r. ich übe. 
Exercitus, ûs, n. 4. ein Keiegsheer, eine Armee. 
FExercitium, 2, et Exercitatio, nis, f, 3, die Uebung. 
Exereitatus, o, um, geuͤbt. 
Inexetcitatüs; a, um, ungeüßf. 
Arctus, a, um, (er Artus, ) enge, zuſammen getrieben, 
; Ardte, Adu. 
Ar&to, Ir ich drücke zuſammen, zwinge ein. 
Coartto, 1: idem, 
Coarctatio, nis, f 3. das Preſſen, Zuſammendruͤcken. 
Arcus, m. 4. ein Bogen. 
Arcuo, 1, ich woͤlbe, ſchſuͤſſe Bogen. : 
Arcitenens, m. 3, der Schutze im Thierkreis, ſonſt Sagittarius. 
Ardea, f. 1. der Reyher. Ardeola, Dim, 
*Ardeo, arfi, arſum, 2. ich brenne. 
Ardenter, Brünftig, 


Ardor, ors, m. 3 ble Hitze, Brunſt. : ; 
Ardefco, Exardefco, er Inardefco, arfi, fine Sup, 3, Ich werde 
; brennend, 


Exardeo, Inardeo, arfi, arfum, 2: Idem, 


Arduus, a, um, hoch, ſchwer. Re 


Perarduus, febr hoch, kem \ , 
"Area, f. 1. der Hof, die Tenne, Gartenbeet, der 
Areolas Dim. F. Ir leere Plaz. 
> tAtëna, 2 


| 
t 


—— 
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+Arena, f. 1. der Sand, Kampfplaz. 
Arenaceus et Arenofus, a, um, ſandig. 
Arenäriae, pl. F. 1. Sandgruben f 
Areo, ui, ne Sup ich bin dürr, trocken. 
* Aridus, a; um, Dürr, trocken. ; : 
Areſcere, Exareſcere, Inarefcere, 2, vertroknen, qustroknen⸗ 
Arkfacere, 3. trocken machen Ü 
HArgentum, , 2. das Silber. 
Argenteus, à; um, ſilbern. is ; 
Argentarius, 3, um, um Silber gehoͤrlg. Subj: der Wechsler. 
Argenratus et Inargentatus, a, UM, uͤberſilbert. 
“Argilla, , 1. Thon, Toͤpfererde. 
Axgillaceus er Argillefus, a, um, thonicht. : 
Arguo, ui, ücum, 3. ich zeige an, beſchuldige. 
(rei, re, de, ex re, et cum infinitiuo,) 
Argürus, a, um, ſcharfklingend, ſpizfuͤndg. Argute, Adu. 
Argütiae, F. T. pl Spizfuͤndigkeit. 
*Argumentum, . 2. ein Beweis, Inhalt. 
Argumentor, Dep. 1. ich beweiſe, ſchluͤſſe. 
Argumentatio, nis, F. 3. ein Beweis, Schluß. 
Coarguo er Redarguo, ui, utum, 3. ich uͤberweiſe, ſchelte. 
Aries, čus, m. 3. ein Widder, Schaaf bok, Mauer⸗ 
brecher. 
Arikto, 1. ich ſtoſſe, werfe zu Boden. 
Arifta, J, x. eine Kornaͤhre. 
*Arma, n. pl 2. die Waffen. 
Armo, 1. ich wafte, ruͤſte. ; 
Armatüra, f. X. er Armatus; us, m: 4. Ruͤſtung. 
Armament; 7. pl 2. Stiftung, Zeng, Zubehör 
Armamertarium, n. 2- das Zeughaus. 
Armärium, u. 2, ein Schrank, Kaften, 
Aımiter er Armigér, , um, gewafnet, gerüͤſtet. 
Armiger, eri, m. 2. ein Waffenträger. 
Dearmare e? Exarmare, I. e twafnen. 
Inermis, e, er Inermus, a, um, unbewehrt, wehrlos. 
Armentum, 1. 2. eine Heerde, groß Vieh. 
Armentarius, m. 2, ein Hirte groſſes Viehes. 
: Armilla, 
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> Armilla, f. 1, ein Halsband, Armband. 
i Armillatus, a, um, der, die, das ein Arm⸗ ober Halsband trägt, 
Armus, n. 2, die Schulter, das Bug, voͤrder Viertel 
Eo 5 ; am Thier. 
| Aro, 1. id) pfluͤge, ackere. 
Arator, is, m. 3. ein Pflüger. : 
*Aratrum, u. 2, der Pflug. j 
| Aratio, nis, f- 3. das Pfluͤgen. E 
‚Aruum, », 2. ein gepfluͤgtes Feld. 3 
i Exarare, auspflügen, ausfertigen. Obarare, herumpfluͤgen. 
i / En Subarare, unterpflügen. 
Arrha, Vr ein Pfandſchilling, Handgeld, Mahlſchaz. 
Arrhäbo, önis, en. 3. idem. b Graec, 
| Ars, attis, f. 3. die Kunſt. Ae 
+Artifex, icis, m 3. ein Kuͤnſtler. Adi. kuͤnſtlich. 


1 

| Artifieium, u. 2. ein Runftitüt, Meiſterſtüͤk. à 

i Artificioſus, a, um, c£ Artificialis, e, fünftlich, nach ber Kunft, 
| Artihkiofe er Artificialiter, Adu, 

ii Iners, ertis, o; 3. Uitgeſchikt, faul. 

du =A Inertia, f. t. Ungeſchiklichkeit, Faulheit. 

it Sollers, ertis, o, 3, fleißig. Adu. Sollerter, 


Sollertia; F. 1. Fleis, Geſchiklichkeit. 
Artus, ». 4. ein Glied. 
Articulus, m 2. ein Stuͤk, Glied, Gelenke. 
Articulate er Articulatim, Adu, Stuͤkweis, deutlich, 
Articularis, e, zu den Gliedern gehörig. 2 
Aruina, f. 1, Spek, Schmeer. 1 
Arundo, inis, f 3. das Schilf, Rohr. | 
Arundfneus er Arandinaceus, a, um, von Rohr. e 
Arundinétum, . 2, ein Rohrgebuͤſche. | 
Arx, cis, J. 3 ein Schloß, eine Burg. 
As, asis; m. 3. kleine rotheilige Mume ganzes Erbe, 
ein ganzes von 12 Theilen. 
Decusfis, is, m. zehn Alles, das Zeichen X. 
Decuſſare, 1. Kreuzwels thellen, | 
Decufsatim, Adm, ereugmeisy | 3 


E | 


Ow 


JAftrum, z. 2. ein Geſtirn. 
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Afcia, f. 1. eine Art, Zimmerart. 
Afciare, 1. zimmern. 
Deafciare, 1. behauen. 
Exafciare, ausarbeiten. i 

Asinus, m. 2. ein Eſel. - Afina, f, 1. Eſelin. 
Aſellus, m. 2. Dim ein kleiner Eſel. ; 
Afinarius, a, um, zu ben Eſeln gehörig, Sale, ein Efeltreiber; 
Aſininus, a, um, was von Eſeln iſt. CINE 

Afper, Era, rum, raub, ſcharf, ſtachlicht. Afpere, Adu. 
A (pÉritas, ätis, f 3. Schärfe, Grobheit. 

Aſpretum, n. 2. ein rauher ſteinichter Ort. 
Afpetare, 1. rauh machen, ſchaͤrfen. 
Exafperare, idem et verbitkern. 

Aſſer, éris, m. 3. ein Bret. 

Aſſereulus, m. 2. er Afula, f. 1. Dim, Bretlein, Schindel. 
Coaflate, I. tafeln, ſpuͤnden. 

. Coaflätio, nis, F. 3. Taͤfelwerk. 

Aſſo, 1. ich brate. i 
Affus,Anaflatus, a, um, gebraten. Afa, orum, bit Schwiz⸗ 

bank, Schwizſtube. 


Altronomus, m: 2, ein Sternkundiger. 

Aftronomia, f. 1. bie Sternkunde. 

Aftrólógus, m, 2. eln Sterndeuter, olim ein Sternkundiger. 
Aftrologia, f. f. die Sterndeuteren, -olim die Sternkunde. 


Aftus, m. 4. die Cift, Schalkheit. 


Aftütus, a, um, liſtig, verſchlagen. Adu, Aſtute, 
Aftutia, f. x. dle Liſt, Verſchlagenheit. ; 
At oder Aft, Coni, aber. S 
Atque, und, Atqui, aber bod), Cosi. 
Äter, tra, trum, ſchwarz. 
Atrátus, a, um, geſchwärzt. 
Aträmentum, n. 2. Schwaͤrze, Dinti. 
' Atramentarium, m. 2. ein Dintenfaß. 


Atrium, 1. 2, der Vorhof. 


Th 


Atrox, Geis, o. 3. grauſam. 
4 J 5 B 


Atriärius, m. 2, ein Pfoͤrtner. Atrienſis, m. 3. der Hausvogt. 


„ 


Atrocitas, 
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A trocitas, atis, F. 3. Grauſamkeit. 
, Atrociter, Adu, grauſam. 
+Auarus, a, um, geizig. 
n jAuarítia, F. 1. der Geiz. ; ? : 
N Aude, aufus fum, éte, 3. ich erkuͤhne mich. 
4Audax, ácis, o, 3. verwegen, kuͤhn. 
Auda&er er Audaciter, Adu. Idem. | 
Audācia; f. I. die Kühnheit 
Inaufus, 2, uim unverſucht. 
| * Audio, 4. ich bore. 
Auditus, 23. 4. das Gehör, — Auditio, nis, /. 3. das Hören, 
| : Gerüchte, die bection. 
H „Auditor, is, , 3. ein Zuhörer, 
ED Auditorium, n. 2, ein Hoͤrſaal. 
| 
| 
1 
! 


Exáudio er Inaudio, 4. ich höre, höre ſagen. 

*Obedio, 4. id) gehorche. 

Obedientia, f 1, der Geforfatit. 

Subaudio, 4. ich verſtehe darunter. 
i Xuena, f. 1. der Haber. ; 
| `. Auenaceus, a, um, von Haber. 
li Auenarius, a, um, zum Haber gehörig. | 

Xueo, 2, Ane Praet, et Sup. ich bin begierig. 

1 „ Anidus, a, um, begierig. Auide, Adu. Idem, | 
ni Auiditas, atis, T. 3. bie Begierde, dE. 
0 Auc, auere, Def: 2, fe gegruͤſſet, grüffen. ; | 
1 *Augeo, auxi, auctum, 2. ich bermehre. 
Adaugeo er Exaugeg, 2. ich vermehre febr. 
Augefco er Adaugelco, 3. id) nehme jit, twachfes 
Auctüs, m. 4. Augmentum, n. 2. die Vermehrung, ber Jufa}, 
“Autor, (Autor)is, c. g. ein Urheber, Anfänger, Rathgeber. 
Audoritas, atis, f. 3, bas Anſehen, Geheiß, Exempel. 
Auctoro, 1, ich verdinge mich. 
Auctoramentum, s. 2, das Handgeld, Dinggeld. 
Exaudöro, t. ich ſetze ab, mache dienſtlos, danke ab. 
Audio, ónis, F. 3. öffentlicher Verkauf an dle Meiſtbietende⸗ 
Audiönor, Dep. 1. ich verkaufe öffentlich» . 
Anstionarius; a, um, zum Ausruf gehoͤrig. 
Auguftus, a, um, herrlich, heilig Auguſte, Ads. K 
Augün 


ww 


l 
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Augur, üris, m. 3. ein Weiſſager, Wahrſager. 
Augürium, Weiſſagung, Anzeigung. 
Augtiro, 1. er Auguror, Dep, 1. weiſſagen, einweihen. 
Auguraro, Adu, gläflich, auf gute Anzeigung. ; 
Auguratüs, m. 4. das Wahrfageramt. 
Inaugurate, weiſſagen, einweſhen. 
Exaugurare, entwelhen, von der Religion los machen, «Liz, 
; fecularifiren, 
Exauguratio, nis, f. 3. die Entweihung. 
7 Auis, is, f. 3. ein Vogel. 
Aulcula, f; 1. Dim. ein Voͤgelein. Ge. 
Auiarium, m 2. ein Vogelbauer. 
Auceps, üpis, c. 3. der Vogelſteller. Colom. 
Aucüpium, u. 3. ber Vogelfang. 
Aucupor, Dep. 1. lauren, aufftellen, vogelfangen. guid) 
A ufpex, icis, n. g. ein Anfänger, Be Welffager aus dem 
. — ogelflug. 
Aufpfeium, m. 2, Weiſſagung aus dem Vogelflug, Geſchrep, 
glüfticher Anfang, Anordnung, hoͤchſte Auſſicht. 
` Bufpicari, Dep. 1, auf die Vogel Achtung geben. Item, atv 


fangen. (guid) 
Aulpicatus, a, um, glüklich. ! 
Aufpicard, Ads. glüflich, rechtmäßig. 
Inaulpicatus, a, um, ungluͤklich. Pin. 
Inaufpicotó, Aug, ungluͤflich, zur böfen Stunde, 
A N € I r , p 5 Wi 
TAula, f. x, ein Fuͤrſtenhof, ein Hof. asam S n. 
Aulicus, a, um, zum Hof gehörig. Suez, Sable. der Hofmann 
Aulaeum, 5. 2. Tapezerey, Teppiche, E 
“Aura, f. i. die Luft, kleiner Wind, Gunſt. 
*Auriga, m. r, ein Fuhrmann. i 
, Aurigo, are, fahren, Fuhrmann ſeyn, rennen. Fuer. 
Auris, is, f. 3. das Ohr. 
Aurfeula, % 1, Dim, das Ohrlaͤpplein. 
, Auritus, a, um, das Ohren hat, wohl hoͤret, angoͤhrſcht 
Tnauris; is, F. 2 Ohrgehaͤnge Plaut, RES 
"Auróra, f. 1. die Mor genroͤthe. 
TAurum, #. 2, das Gold. E 
E B à Auges; 
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Aureüs, a, um, gülden, aus Gold. S. ein Goldguͤlden. Plim 
Aurátus, a, um, berguͤldet. 
Inauro, are, vergulden. 
Aurífex, icis, m. 3. ein Goldſchmled. 
Aurifodina, f. 1. ein Goldbergwerk. 

*Aufculto, 1. ich pore zu. c. Datiuo, gehorche. 
Auſcultator, is, m. 3. ein Zuhörer, 

Auſeultatio, nis, f, 3. das Zuhören, Gehorchen. Plaut. 
Auſter, firi, m. 2. der Suͤdwind, die Mittagsgegend. 
Auſtrinus, a, um, er Auſtralis, e, Mittaͤgig, Mittagwärts. 

Aufterus, a, um, herbe, ſcharf, ſtreng, dunkel. 
Auflere, Adu, ſtreng, ernſthaft. | 
Aufteritas, atis, f, 3. die Strenge, Säure, — Quint. | 

Aut, Cogiuuct. oder, entweder. 

Autem, Coniunct. aber, 

"Aurumnus, m. 2 der Herbſt. : rd 
Autumrialis, e, zum Herbſt gehörig. 2 

Autümo, 1, ich achte, meine, ſchaͤze. | 

tAuus, . 2. der Großbater. 
Auis, f, X. die Großmutter. | 
Proauus, m. 2. ber 9le[teroater. 
(Sie Abduus, Atauus, Tritauus:) 

. Auunculus, , 2. der Mutter Bruder. 

Auikus, a, um, Großvaͤterlich, vom Großvater geerbt. 

*Auxilium, 2. 2, die Hülfe, 

Auxilior, Dep. 1, ich helfe. (cui) 
Auxiliator, is, n. 3. eln. Helfer. Tac. 
Auxiliaris, €, e£ Auxilisrius, a, um, helfend, zu Hülfe ziehend. 

Axis, is, n. 3. die Axe am Wagen, am Himmel, die 

Welle, der Wellbaum, die Spindel, eine Bohle, 
ein Bret. Colum, itruu, \ 


B. : 


acca, f. 1, eine Beere; Perle. 
Baccátus, a, um, das Knöpfe wie Beeren hat, mit Perlen 


geftift. Firg, 
voee wo "Bacchus, 


? 
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Bacchus, m, 2. ber Heidniſche Weingott, der Wein. 
Bacchari, Debacchari, Perbacchari, Dep. 1. ſchmauſen, fauferi, 
raſen. 
Bacchatio, nis, f; 3. ein Saufleben, das Geſchwaͤrme 
Bacchanaſia, orum, a. pl. die Faſtnachtsluſt. ohm das 
i : Bacchusfeſt. 
+Bäcutllus, m. 2, et Baculum, 12 ein Stab, Stecken. 
Bacillus ez Bacillum, Dim. 2. ein Stäblein. 
Imbecillus, 8, um, er Imbeeillis, e; ſchwach. it. perimbecillus. 
ı Imbegillitas, atis, F. 3. die Schwachheit. : 
Baiülo, r: ich trage. Plaut, 
Baiulus, m. 2. ein Trager, Handlanger, Tageloͤhner. 
Bälzeng, f. 1. ein Wallſiſch. Iuuen. 
*Balbus, a, um, ſtammlend, ſtotternd. 
Balbütio, 4. ich ſtammele, ſtottere. 
Ballifta, f. 1. ein Mauerbrecher. 
Balneum et Bilincum, u. 2 ein Bad. 
Balnege er Balineae, pl. f^ Y. ein gemeines Bad. arr. 
. *Balneator, óris, m. 3. ein Bader. 
Balnearius, a, um, er Balnearis, e, pum Bab gehörig, Carull. 
Balncarium, . 2. die Badſtube, das Badehaus. 
Bälo, 1. ich blöde. 


Bolatus, us, u, 4. das Blöcken. 


Balteus, m. 2. ct Balteum, n. 2. Ein Guͤrtel. Perf. 


+Barba, f. i. ein Bart. Barbula, f. 1, Dim, 
Barbátus,a um, bärtig, ^ Barbatulus, Dim. 
Imberbis, e, ohne Bart. : : 

*Barbirus er Barbäricus, a, um, wild, greulich, grob, 

fremde. "Barbare, Adu. 
Barbärie, f, 1. bie Barbarey, ein barbariſches Land, die 
Grobheit. í 
Barbaries, T. 5. barbariſches Weſen, wilde Sitten. 
Semibarbarus, a, um, halb wild. Europ. 
Barrus, u. 2. ein Elephant. à 
Bartus, mi 4 das Schreyen der Elephanten. Apul. das 
; 5 „Selogeähreg: Veger. > 
Ne 


Bafum, 
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Báfium, s, 2. ein Kuß. Mart. 
Balio, 2. ich füffe, Carl]. Bafiátio, nis; f. 3. das Kuͤſſen. 5 
Bätillus, m, ct Batillum, u. 2. Kohlpfanne, Schaufel. 
Bellus, f. 1. ein großes wildes Thier. (Plin, 
Belluinus, a, um, wild, vlehiſch. Gel, 
Belluoſus, a, um, voll ungeheurer Thiere. | 
Bellum, . 3. der Krieg. 
, Bellicus, a, um, zum Krieg gehörig. . Bellicum, 1 2, das 


Kriegsgeſchrey⸗ 
Ecllicofüs, a, um, ſtreſthar, krlegeriſch. 


— — — 


libellis, e, frledſom, fdjteado. 

Tul Bello er Bellig&ro, 1, (d) kriege. 

thi Bellator, is, m. 3. ein Krieger. — Bellateix, fex: > 
TE Debelláre, überwinden, den Krieg enbiaen. (quem, cuya quo.) 
14 Rebellare, abfallen, widerſtreben, den Krieg wieder anfangen, 
| Rebellis, e, wider ſezlich, rebelliſch. Cut. : (Lim, 
li 1 Rebellio, nis, f. 5, der Aufſtand, die Wibderſetzung. Suet, 


Rébellatio, Tac. | 

n Bellus, a, um, feitt, ſchoͤn, huͤhſch, artig. Bellufus, Dim, 

In Belle ez Perbelle, Au. : 

uU Bellaria, Plur. v, 2, der Nacheifch, Confect. Ge, 

| Beo, 1. ich mache felig, glüklich. 

| *Beatüs, 3, urn, felig, gluͤkſeltg. Beard, A4. N à 

| Beatitas, tis, er Beatitudo, nis, F. 3. die Gluͤfſeligkelt. Cicero. 

| TBeftia, f. 1. ein Thier, Vieh. 

' Beftiola, Dim. f. ein Chierchen, Thierleln. 

Beftialis, e, vlehiſch, Prud, 
Beta, f, 1. Kohl, Kraut. Colum, 
Betule, f, 1. die Birke. pe 

Bibo, bibi, bibitum, 3. ich trinke. 

| Adbibo, ere, 3, fineintrinfen. 

M Combibo, ere, 3. zechen, trinken. 

Combibo, nis, 35,3, ber Zechbruder. : 

Ebibere, austrinken. Imbibere, 3. elntrinken, einfaugen, fich 
vornehmen. Perbibere, ausfaugen. Subbibele, foften, 

j '  _ Bibulus, a, um, ber gerne trinket, was Waſſer einſauget. 

Bills, is, J 3. bie Galle, ber Zorn. ; 

i Biliofus, e, um, der viel Galle hal. Cel, is, 


pcd 
i 
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“Bis, Ad. Zweymal. 
Bini, nae, 18, ie zween. item, zween, 
Bitümen, inis, f. 3. Harz, Bergwachs. Tac. 
Blaefus, a, um, liſpelnd, übelredend. Mart. 
[Blandus, a, um, ſchmeichelhaft, liebkoſend. 
Blande er Blanditer, Adu. : 
Blandiria; f; 1, das fiebfofen, die Cdmehbelen, PE vfrraticr, 
Blandior, itus fum, Dep. 4. Id) ſchmeichele. (cin) 
Blandimertum, n. 2. Schmeicheley. 
Eblandior, Dep. 4. ich erſchmeichele. ( Jui.) ; 
perblandus et Praeblondus, a; um, ſehr ſchmelchelhaft. 
Blätero, x. ich plaudere, waſche unnuͤte. Suhl. m. 3. 
i ein Plauderer. 
Deblatero, I. idem. Plaut. t 
*Blatta, f. L. eine Motte, Shabe, Heime, ir. recent. 
der Purpur., 
Blatteus, a, um, von Purpur. Eutr. 
Bölus, m. 2, ber Biſſen, Vortheil. 
* Boleus, m. 2. ein Pfifferling, Morchen. Sucr. 

Bombus, i. 2. ein Schall, Saufen. arr. 
Bombarda, fy 1. (vox nona) eine Büchfe, dag Seuerrobt. . 
Bombyx, Neis, . 3. ein Seidenwurm. Foem, die 

; Seide. Piin. 
Bombjeinus, a, um, von Geiden. Tuuen. 

+Bönus, a, um, gut, fromm, unfttéftidb, núti. 
Bona, 1. pl. 2. bie Guter, 
Bonitas, átis, f. 3. die Güte, Guͤtigkeit. 
Böne, Adu. wohl, gut. , 
*Benignus, a, um, gütig, gufthäffg. Benigns, du. 
Benignitas, äus, J. 3. die Gütigfeit. 
Benefacio, óci, factum, 3 ich tue wohl. (cui, erga quem. 
Benéfícus, a, um, guttbátig. | 
"Beneficium, n. 2, eine Wohlthat. Benefa&tum, Plaut, 
Beneficentia, f. 1. bie Gutthaͤtigkelt. ' 
Benehielarius, m 2. der Wohlthaten empfängt. 
B 4 , Bos 


—— — 
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tBos, böuis, c. 3. ein Ochſe, eine Kuh, ein Rind. 

Böuile et Bübile, is, #. 3. ein Kuͤhſtall. Column. ; 
— Būbülus, a, um, rindern. 

*Bübulcus, m, 2. ein Kuͤhhirte. 

*Büculs, f 1. elne junge Kuh. 

Boo, 1. ich brûle. Reboo, k. ich brüfe entgegen. i 
Braccae, f. 1 pl, bie Hoſen. Tac. e 
iin Braceatus, a, um, ber Hoſen trägt. Plim 
IW. fBrachiüm, ». 2. der Arm, Vorderarm. | 
T Bradtea, f. 1. ein Blech, Gold⸗ oder Silberblat. Plin. | 
T Bracteatus, a, um, mit Gold, Silber uͤberzogen. Sen, | 
n Branchiae, f. 1. pl. die Fiſchohren. Plin, | 
je Brafsics, f. 1, der Kohl, das Kraut. Cato. | 
HN -iBr&uis, e, kurz. Breui, im kurzen. | 
| Breuiter, Adu. kurz, kurzlich. | 

| Breuitas, atis, F. 3. die Kürze. : 

Í : Hreuiare, T. verkürzen. Quint, : 
T5 , Breüiarium, n: 2. ein Auszug / kurzer Begelf, kurzes Verzeichnis. 
| N Perbieuis, e, febr kurz. Perbreuiteiy Adu, : 
| Brüma, f. 1. der fürgefte Tag im Jahre, ber Winter. 
du Brumalis, e, zum Wintes gehorig. 
| n 1Brütus, a, um, unbernünftig, tumm. 
sn Obbrutefco, ui, 3. tumm, viehiſch werden. Lucret, 
I Bubo, ónis, m. 3, eine Eule, Uhu. 
|^ tBucca, f. 1. das Maul, Pausbacke. 
| Buccina, f, 1. eine Poſaune, Trompete, das Hirtenhorn, 
b Buccindre, 1. blaſen, trompeten. Varro. Suet, 
pi Buccinator, is, m. 3. ein Trompeter, Poſauner. 
Büfo, ónis, m. 3. eine Kröte. 
"Bulla, f. . eine Waſſerblaſe, ein Knopf. 
Bullstus; a, um, das Knöpfe oder Buckeln hat.ı 


Bullo, 1. ez Bullio, 4, ich werfe Blafen auf, walle auf, fiede, 
Ebullare er Ebullire, idem. 


"Buo er Imbuo, ui, útum, 3. ich tauche ein, netze, unterrichte. 
ID (rey in ren.) 
Buris, is, f, 3 et Bura, f. x. die Pflugſterze. 
j ; N u um, 


j 
t 
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Buftum, u. 2. Ein Grab, eine Brandſtaͤtte. 
Buſtuarius, a, um, zur etde, oder zum Grab gehörig: 
[Bittyrum, u 3. Butter. Plin, . 
Buxus, f. 2. der Buchsbaum. 
Buxeus, a; um, Buchsbäumern. Mart. 
Buxetum, a. 2. ein Buchsbaumwald. Mart. 
Bysfus, f. 2. koͤſtliche Leinwand. Plin: 
Byſsinus, a, um, aus koͤſtlicher Leinwand gemacht. Apul. 
& > : 


üballus, vi. 2, ein Reitpferd. Hor, 
Caballínus, a, um, von Pferden. Plin. 
*Cächinmus; m. 2. das laute Gelächter. 
Cachinno-ez Cachinnor, 1. laut lachen. (guid, Apul.) 
Eschinnatio, nis, f 3. ein groſſes Lachen. 
Cücumen, inis, l. 3. die Spitze, Höhe, der Gipfel, 
Cacuminare, zuſpitzen. 
Decaeuminare, abföpfen. Colum, 
*Cádo, cécidi, cafum, 3. ich falle; (ex, aquo, caufa,) 
*Cäſus, m. 4. der Fall, Zufall, 
Cidücus, » um, hinfällig. 
*(Xdauer, eris, m. 3. ein Aas, todter Leib. 
Accído, idi, fme Sup. 3. ich falle hinzu, es traͤgt ſich zu. (in quid, 
Concido, idi, fne Sup. 3. ich falle übern Haufen. (cit. 
Decido; idi, fine Sup. 3 ich falle herab. Cel. 
Excido, Idi, fne Sup. 3. ausfallen. Ce, e re.) 
Incido, idi, caſum, 3. hineinfallen. (in quid.) f 
8995 idi, cáfum, 3. ich gehe unter, komme um. 
ceidens, entis, . 3. der Untergang, bie Abendgegend. 
Occidentalis, e, et Oceiduus, a, um, was gegen Abend iff, oder 
lieget. 


Occáfus, m. 4. der Untergang. 

„Oecaſio, nis, F. 3. ble Gelegenheit. 

Procído, Idi, 3. ich falle nieder, zu Fuß. Lad, in quid.) 
Reeido, Idi, áfum, 3. ich falle zuruͤck. 

Recidinus, a, um, wiederfallend, wieberherſtellig. 
Sucoido, Idi, 3, ich falle nieder, (infe. 


if com B s Cidu. 
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Cãdũceus, m2 das Friedenszeichen, der Heroldſtah. 
Caduceator, is, n. 3. ein Friedensbote, Herold. Lin. 
+Caecus, a, um, blind. 
*Caagitas, atis, £. 3. die Blindheit. | 
Caeco er Excaeco, Occaeco, t, ich verblende, mache blind. 
Caecütio, iui; itum, 4. ich blinze, fehe ſtumpf. Var. 


*Caedo, cecidi, caefum, 3. ich haue, ſchlage. 
Caeduus, a, ùm, bas man umhauet. Pin. 
Caelim, Adu. auf ben Dieb. Lin. Oppof: puntin, auf den Stich. 
Caedes,is, f. 3. ber Todtſchlag, die Mordthat. 

Hömicdium, s. 2, idem. 
Homicida, m. 1. ein Todtfchläger, | Sem 
Parricida, m. 1, ein Vatermoͤrder, Blutsverwandtenmoͤrber. 
Parricidium, 7, 2 der Vatermord, Mord an Plutábertoanbteris 
Aceſdo, idi ilum, 3. ich verſchnelde. Fac: 
Concido, ídi, ifum, ich zethaue, zetſchneide. 
Concifüs, a, um, zerfchhitten, zerſtükt. Concife, Adu. 
Cireumeido, ídi jlum, 3. ich heſchnelde, umſchneide. 
Decido, idi, ifam, 3. abhauen, entfcheiden. 
Decifio, f. 3, Abſchied, Vertrag. 
Excido, ic, ilum, 3. ausrotten, umhauen. i 
Incido, ídi, itim, 5. ich ſchneide hinein. (guid in rem, rei.) 
Ineiſurs f. 1. ein Schnitt. Plin, Ineiſum, n: 2. ein Abſchultk. 
*Occido, idi, iſum, 5, ich toͤdte. 1 
Occidio er Occifio, nis, V 3. das Umbringen, Zobtfchlagen, 
die gaͤnzliche Niederlage. 

Praecido, ídi, iſum, 3, id) ſchneide ab, verkuͤrze. 
Recido, ídi, iſum, 3, ich verſchnelde. 
Succido, Idi, iſum, 3. ich haue ab. Plin. 
Caementum, u. 2, der Bruchſtein. Lin. 


Caelebs, Ibis, c. 3. unberheirathet, ledig. Ser, 
Caelibatus, m. 4. ber ledige Stand. Suer: : 


Caelo, 1. ich meiffele, ſteche aus. (quid, in rem, in ve.) 


Caclum, m 2. ein Grabſtichel, Meiſſel. Quint. 

Caclaturs, S. x, erhabene Arbeit in Metall. Caelator, is, m, 3. 
eln Blldſtecher⸗ 

Caelum, 
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Caelum, u. 2. der Himmel, bie Luft. Plur. Caeli m.2, 
Poet. et Ecole. 
Cäeleftis, e, hlmmliſch. Caelites, pl. 3. dle im Himmel, die 

; Heiligen, e 

„  Caelitus, Adu. vom Himmel herab. Lactant, 
l Caementum, 1, 2. Jn plor, Bruchſteine, Mauerſteine. 
Caementitius, a, um, gemauert. Viri. (Liu, 
| Caerimónia, f. 1. der Gebrauch, die Ceremonie. 
i a Carus 
| Caerüileus et Caerulus, a, um, Waſſerblau. Par: = 

Caefaries, ei, f, 5. ein zierlich ſchoͤnes langes Manns- 

haar. 

Caefius, a, um, blau, Himmelblau. 

Caefpes, (al. Cefpes,) itis, m. 3. der Raſen. 

' Caefpitius, a, um, hom Raſen gemacht. 

Caeſtus, m 4. Rapier, die Fechtkolbe. 

+Cälämus; „n. 2 der Halm, die Schreibfeder. 

„ *Calamiitas, atis, / x. Ungläf, Schaden, proprie Wetterſchaden. 
Calamitofus, a, Um, unglükſelig. Calamitofe, Adu. 
Calamiſter, ftii, m. 2. ein Kraͤuſeleiſen. 

Calamiltratus, a, um, gefräufelt. : 

Cäieo, ui, fine Sup. 2. ich bin warm. Ce, are, pi re.) 
*Calor, ris, a. 3, die Warme. 

Calidäs, a, um, warm, hitzig. Caldus, per Oncapen. 
Calefco er Incalefco, ui, 3. ich werbe warm. Ce.) 

„ RNeealeſco, ui, 3. wieder warm werden. 
Calefacio, éci, adtum, 3, ich mache warm, waͤrme. (Juid re.] 
Calefa&tor, ir, u. 2. ein Stubenhelzer. 

CAliga, f. x. der Stiefel. Plin. , 
Caligarug, a, um, geſtiefelt. Suet, ee 

*Caligo, inis, f. 3. die Finſternis, Syunfelbeit. 
Caliginofus, a, um, dunkel, finſter. 

Caligo, are, 1. finſter machen, ſeyn. Cquid, ad quid, in quod). 
+Cälix, icis, n. 3. ein Kelch, Becher. 

„Gullis, is, =. 3, ein Fußpfad, Steig. 


Callus, 
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Callus, » 2. et Callum, 1. 2. eine Schwiele, harte 


Haut, Schwarte. 
Calloſus, a, um, von Schwielen hart. 


Calico, ui, fne Sup. 2, ich bin verfucot, gehaͤrtet. (quid, c. inf.) 


Occalleo er Occaliefco, ui, 3. erhärten, gewohnen. (re) 
Percalleo er Percallefco, vi 3 inne haben. ut 3 
*Callidus; a, um, liſtig, verſchlagen, durchtrichen, Callidè, 
Adu, liſtig. 
Callidites, atis, f. 3, gift, Verſchlagenheit. 
TC3lumnia, f. 1. die Verlaͤumdung. 
*Celumnior, Dep. 1. ich verläumde, 
Calumniator, ris, n, 3. ein Berläumber, 
TCaluus, a, um, fahl, ohne Haar. Suet. Calua; f. 1. 
| bie Hirnſchale. 
Calnitium, n. 2, er Caluities, f^ 5« ble Glatze, Platte. 
fCalx, cis, e 3. die Berfe. ar f. 3. der Kalk. 
Calcilus, m. 2; ein Steinlein, Rechenpfennig, die Rechnung, 
: der Stein in ber Blaſe. 


Calculator, is, m. 3. eln Rechenmeiſter. 
Calco, 1. ich trete. 


Calcitro er Recaleitro, 1. hlntenausſchlagen, widerſtreben. Plau. 
Coneulco, x. ich zertrete. (Hedibus.) : ; 
Inculco, 7; ich trete, Brücke ein, blaͤue ein, ſchreibe daßwiſchen, 


: (cui quld.) 
Proculeo, x. ich trete unter bie iffe, - 


Calcar, áris, u. 3, der Sporn. : 
Calceus, n. 2. et Calceàmentum, n. 2. ein Schuh. 
Calceare, Schuhe anzlehen. 

Difcalceatus, a, um, ohne Schuh. Suez, 
Excalceare, ble Schuhe ausziehen. Suez, 
Cämelus, N. 2. das Cameel. Plin, 


+Cämera, f. 1. ein Gewölbe, Kammer, die gewölbte 


Decke eines Zimmers. 
Concamerare, woͤlben, zuwoſben. Plin.’ 


Caminus, in, 2. der Camin, die Schmiedeeſſt. 
\ Cam- 


A a 
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41 Campana, f: 1, eine Glocke. Junioris aeui res et voca- 
3Campus, m. 2; das Feld. (bulum, 
Campelter, ftris, e, eben, im flachen Felde. 
.. Cinalis, is, m. 3. ein Canal, eine Rinne, Röhre, 
f Cancer, cri, m 2. ein Krebs. 
Cancelli, Pl. m, 2. ein Gitter, Ziel. 


Caudeo, ui, Ane Sup, 2. ich bin weiß, gluͤhe. Can · 
deſco, 3 weiß, grau werden. 

Candor, 15,72. 3. der weiſſe Glanz, dle Aufrichtigkeit. 

.. Candidus, a, um, weiß, aufrichtig. Candide, Adu. 
Candidatus, m, 2. weiß bekleidet, der um ein Amt oder Ehre 

; fich bewirbt. Lin. 
Candela, F. 1. ein Licht, eine Kerze. Fum 
*Candeläbrum, u. 2. ein Leuchter. 
* Accendo, di, fum, 3. Ich zůnde an, entzuͤnde, erhitze. 
quaf a Cando. (quem, in quid.) 
Incendo et Succendo, di, furi, 3: idem, (quem, ad quid ve.) 
Incendium, n. 2; die Feuersbrunſt. : 
Incendiarius, m. 2, ein Mordbrenner. Tac, 
Excandefco, ui, 3. id) werde bibig, zornig. (ira.) 
‚ Excandeftentia, F. t. jäher Zorn. 

+Cänis, is, c. 3. ein Hund. 
Caninus, a, um, hündiſch. Qut. 
Cäitülus, m. 2. ein junger Hund, flelſchfreſſendes Thier. 
Ootellus, m. 2. Catella, f 1. ein Huͤndlein, Schooshund. 
Canicula, f. 1, idem et der Hundsſtern. 
Canicularis, e. Dies caniculares, dle Hundstage, 

Cäniftrum, . 2 ein Brodkorb. 


Canna, f. 1. das Schilf, Rohr. 
Canneus, g, um, von Schilf. Colum. 
Cannstum, v, 2. das Rohrgebuͤſche. 
Cano, cécioi, cantum, 3. ich finge, ſpiele auf einen 
Inſtrument. (quid, ad quid, cui.) . 
Canto er Cantito, f. idem. ž 
Cantor, is, 2, 3 ein Sänger, Comóbiant. piae 
* Cantio nis 3. Cantus, in. 4. er Canuléne, f. . eln Lieb, Geſang 
Canon 
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Canor, Oris, . 3 der liebliche Klang. 
Canorus, a, um, wohl- hellklingend. 
Accentus, m. 4. der Don, Accent. Ammian. 
Cone ino, ui, entum; 3, ich finge zuſammen, entgegen, imme 
bereits 
Concentus, m. 4. die Uebereinſtimmung. 
Occino, ui, entum, 3, entgegen fingen. Li. | 
Praecinere, votz Recinere, nad)» Succinere, 3. ilt dreln fingen. 
Decantare, T. oft fingen, preifen. 
Excantare, Incantare, bezaubern. pu inge miès | 
i derruffen. 

Fidicen, Lyrleen, Tibicen, Tübicen, inis, m 3. der Lauteniſt, 
— Hautboiſt, Trompeter. 

Canus, a, um, grau, weißgrau. à 
Cani; pl. m. 2, er Canities, F. 5, graue Haare. 


: grau. 
+Cäper, pri, »». 2. ein geſchnittener Bok. 
Capra ez Capella, f. 1. eine Ziege, 
Caprinus, a, ut, von Ziegen. : 
Caprea, f. 1. ble Gemſe. Capreolus, v. 2. Rehbob. 


"Cápio, cepi, captum, 3. ich faffe, fahe vder fange; 
nehme ein. Jie verme, ve capi.) 

Capto, ts ich fae begierig. — Captatio; f, 3. das Nachſtellen. 
Caprio, nis, f^ 3. Betrug, liſtiger Fang. 
Captiofus, a, um, betruͤglich, hinterliſtig. ; 
*Captiuus, a, um, gefangen. Sul2. ein Gefangener. 
Captiuitas, ätig, . dasGefaͤngnis, der guſtand der Gefange 
Cäpax, cis, füftg, faſſend. ; 
Capacitas, átis, f. 3, die Fahigkeit, der Raunt, 
Capelo, iui, (er edpesfi;) itum, 3. id) nehme att, * 
Captus; . 4. der Verſtand, Begrif, ; : 
"Accipio; epi, tprím, 3, ich nem» an, dernehme, empfahe 
Accéptus, a um, Ifeb, gefällig, angenehm. 
Acceptio, nis, V 3. die Annehinung. 
Arcielpo, 1 ich nehme voraus. it. Antecapio. 


(quid, quo, x quo y 


Gon 


Concipio, epi, eptum, 3. id) empfahe oder empfange, beavelfe, j 


] 


í 


Canco, 2. ich bin grau. Cancíco er lucanefco;ui, 3. ich werde 
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Conceptio, f. 3 er Conceptus, tn. 4. die Empfängnis» 
*Decipio, epi, eprum, 3. id) betrüge. à 
Difcepro, 1. ich zanke, entſchelde. (quo, quid, de quo.) 
iDifceptatio, onis, f 3. eln Streit, Zank. 
Difceptator, is, a, 3. ein Schiedsmann. ; 
*Excipio, epi, eptum, 3. (d) nehme aus, auf. Exceptio, F. 3» 
die Ausnahme, } 
Incipio, epi, eptum, 3. ich fabe, fange an. Inception. 3. der 
: Anfang, das Beginnen. 
Intercipio, epi, eptum, 3. ich unternehme, fange auf 
Occlipo, 1. ich nehme ein, überfalle. - (guid, quem, c. inf) 
Occüpatio, nis f. 3. das Geſchaͤfte, bie Eroberung. 
Piacoceupare, I. zuvorkommen. Í 
« Percipio, epi, eptum, 3. th empfahe, dernehme. 
Praecipio, epi, eptum, 3. id) gebiete, lehre, nehme luvor. 
*Praeceptum, u. 2, ein Gebot, 
*Praeceptor, m, 3. ein Lehrer. : 
Praecipuus, a, um, das vornehmſte, was ſonderlſches 
Praecipue, Adu vornemlich, voraus. 
~ Recipio, epi, eptum, 3. ich nehme wieder an, begebe mich wo⸗ 
= bin. : (guid, fe 990.) 
Recepto, are, ideni, Receptus, m. 4. bie Zuflucht. 
Receptaculum, 7, 2. ein Aufenthalt. 
Rechpero er Recipero, 1. ich erlange Wieder, 
' Suítipio, epi, eptum, 3. ich nehme auf. (guid, liberos) 
3 Capfa, f. I. ein Kaſten, Futteral. Capſula, Dim. Sen, 
Cápillus, m. 2, das Heft, N die Todten⸗ 
à apre. 
4Cäput, itis, m, 3. der Kopf, das Haupt, das Vor⸗ 
l 2 nehmſte. 
Ciipitalis;e, des Todeswerth, peinlich, gefährlich hauptſächlich. 
Sinciput, itis, u. 2. das Vorderthell des Hauptes, halber Kopf. 
Ocelput, itis, n. 3: das Hintertheil am Haupt. Kon. 
'Càpillus, m, 2. das Haar auf dem Daupte» 
Capillatus, a, um, hadricht. 
Capillamentum, u. 2, eine Peruque. Suet, 
*Anceps, Ypltis, e. 3. zweifelhaft, ind nett von bepden 
Seiten. 


Bicept; 


* 
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Biceps; ipitis, o. 3. zweykoͤpfig. Liu. Lic er Triceps. E 
Praeceps, ipitis, o. 3. über Hals und Kopf, zu geſchwind. 
Praecípito, 1, ich ſtuͤrze herab. 
Prascipitatio, Onis, f^ 3. er Praecipitontia, f. 1, Stuͤrzung, 
Ueberellung. 
jj Praecipitanter, Adu. eilends, unbedachtſam. Lucrer, 
Hs Praecipitium, u. ein gefährlicher, jáber Ort. Quint, | 
N iu *Cápiltrum, s, 2. ein Zaum, Halfter. | Capiftrare, zaͤumen. 
N 3. Carbälus, J. 2. er Carbafa, pl, n. 2 klare Leinwand, 
In Schifſegel. 
H Carbaskus er Corbästnus, a, um, bon dünner keinwand. 
n "Carbo, ónis, m. 3. eite ausgelöſchte Kohle. 
LE Carbonarius, m. 2. ein Köhler. Plant, 
il | Carbunculus, m, 2, ein Carfunkel, brandigte Erde, Brand 
: x i im Getreide, Plin. 
tCarcer, &is, m. 3. ein Gefängnis, Pl, Schranken. 
u Cardo, inis, m. 3. der Thuͤrangel, Hauptgegend 
Mi a der Welt, das Hauptwerk. 
Cardinälis, e, zum Thuͤrangel gehoͤrtg. Vit un. hauptſaͤchlich. 
iur. „Subj, recent ein Cardinal. 
*Carduus, m, 2. eine Diftel, RR, | 
reo, ui itum 2. ich habe nicht, habe Mangel. (re.) 
| Carex, icis, f. 3. Riedgras. | 
Caretum, m. 2. ein Ort val Riedgras. | 
Cries, / s. der Wurmſtich im Holz, Moder. Plin, 
Carioſus, a, um, wurmft dig, faul. ; 
Ci ins, Fus, der Boden im Schif. ; 
Carmen, ibis, u 3 ein Gedichte, Lied, Verſe. it. 
die Hechel. Lure. c 
1 Carminäre, hechelm grámpeln. 
| C30, carnis; f 3 das Fleiſch. 
Caruncula, Dim. f. I. ein weng Fleiſch. 
Carneus, a, um, fleiſchern Prudent. 8 : 
Carnoſus et Carndlentus, a, um, fleiſchicht. Pn Solin - 
Carnffex, icis, m. 3. der Scharfrichter. C | 
ar- 
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Carnificina, f. t; ein Marterort, die Peinigung. 
Exeernificare, zu Tode martern, petalgen. 

Carpentum; 1. 2, eine Kutſche, ein bedekter Wagen, 
i : 2... Rollivagen. 
Carpo, pfi, ptum, 3, ich pfluͤcke, breche qb, tadele. 
Carptim, Adu. hie und da etwas heraus, kürzlich. 
Concerpo, p pum, 3. ich zerreiſſe. 
Decetpo, pfi; ptum, 3, ich pflͤͤcke ab, reife ab. (ex guoa) 
Difcerpo, pfi, prum, 3. ich zerreiſſe in Stuͤcken. 
Excerpo, pfi, ptum, 3. ich klaube, leſe heraus. 
Praecerpo, pfi, prum; 3. ich teiffe zuvor weg: 
Carrus, ei, 2, ein Ruͤſtwagen, Karren. 
Carrüca, F. I. elne kleine Kutſche. Pün. 
Cartilago, inis, f, 3. der Knorpel. P7». 
Caxtllagineus, er Cartilaglnoſus, a; um; knorpelicht. Plin. Calf. 
Carus, a, um, theuer, lieb. Care, Adu. (a careo.) 
Caritas, tis, f 3. die Theurung, Liebe. 
"Cala, f. I. eine Bauerhuͤte, ein Hirtenhaus. 
Calula, J. I. Dim. y ! 
*Cafeus, s 2. der afe. —— 
Caslis, is, m. 3; ein Netz, Jaͤgergarn. 
Oasſis, idis, f. 3, ein Helm, eine Sturmhaube 
| *Caflus, a, um, leer, ledig. 
In eaffum; quafe Adu. vergeblich. Caffe, Liu. 
*Caftigo, 1. ich zuͤchtige, thue Einhalt. 
Cafligatio, onis, V. 9. ble Zuͤchtigung. 
"Cafligator, is, m. 3. eln Zuchtmeiſter. Lis. 
Cattro, T. ich berſchneide, ſchneide aus. . 
"Caftrum, u. 2. eine Feſtung, frequentius in Plur, 
| ein Lager. a 
Caftellum, 4, 2. Schloß, Feſtung. Dio. i 
Caftrametor, 1, ein Lager ſchlagen. 
Caftrenfis, e, zum Lager gehörig ` : 5 
| "[Caftus, a, um, keuſch, zuͤchtig, rein. Caſte, Adu, 
|. Callitas, atis, F, 3. ble Keuſchheſt , 
7 8 223 e 


} 


Ca- 
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Caſtimönia, f 1. idem. it. bie Ceremonien. 
Inceftus, s, um, blutſchaͤnderiſch, unbeilig, unehrbar. 
Inceftus, m. 4. er Inceftum, n. 2. Blutſchande. 
Inceftare, Blutſchande begehen, verunrelnigen. 

Cittena, f. T. eine Kette. 7 . 
Cätella, Dim f. 1. eln Kettlein. N 
Catenatus, Col, er Catenarius, a, um, Sen. gebunden, an Ketten 

: liegend. 

Cäterua, f. 1, ein Trupp, Haufe Volks. 

Cateruatim, Adus Truppweiß. Sall. E ui 

Cátinus, n. 2. et Catinum, z. 2, eine Schuͤſſel, ein 


| Napf. | 
un Catillus, w. 2. Dim. ein Schüßlein. E | 

| : Canada, J. I. der Schwanz. ER i 
Caudex, icis, n. 3. der Stamm am Baum, Kloz. 


li 

i Codex; fcis, m. 3. idem, er ein Buch, eine Shrift 
Codícilli, n, pl. 3. ein Schreiben, Zettel, 

| 

| 

| 


li. Cäueo, aui, cautum, 2. id) huͤte mich, berhuͤte. (gaidi 

bi ` fibi a, de quo, c, Coni, & In.) 
Cautio, riis, f. 3. bie Verhuͤtung, Ver ſicherung, Vorſichk. 
Cantus, a, um, vorſichtig, klug. Caute, Adu 

in Incaütus; a, um, unvorſichtig. Ihcaute, Adu. 

| Praecaueo, aui, autum, 2, verhuͤten, vorbauen. 

*Cätus, a, um, klug, vorſichtig. Cate, Adu, 

Càtus, i, „n. 2. eine Katze, ein Kater. 


| Cauillor, Dep. I. ich ſpotte, fcherze, (quem „in quoy 
| 3 quid, cum quo.) i 
il ,  Cuilltor, m. 4, ein Spötter, ipte 
| : Cauillatio, /^ 3. er Gauillum, u, 2, eine⸗Spottrede. 


Caula, F 1. ein Stall, Schaafſtall. 
Caulis, is, 7t. 3. ein Stengel, Kiel, Kohl. 
Caupo, önis, m, x. ein Wirth, Schenk. 


Caupóna, f 1. eine Schenke, Wirthshaus. 
Cauponaxi, Dar. 1, Wirthſchaft trelben. Enn. (quidi): ^» 


3 Caufa; 


l 
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Caufa, f. x. die Urſache, Sache, der Vorwand. 
Cauflor, Dep. 1. (d) wende vor, ſuche Ausrede. 
Caulsidicus, m. 2. ein Fuͤrſprecher, Advocat. 

*Accüfo, 1, ich klage an. (quem vei, re, rem, de, in re.) 

;' Accufatio, ónis, F. 3. die Anklage, 

|... Accufstor; Gris, n. 3« der Anklaͤger. 

|. :*Excufo, 1. ich entſchuldige. (guem rei.) 
Excufatio, nis, f. 3. die Entſchuldigung. 
Excufabilis, e; das zu entſchulbigen ift, * 
Incxcufabilis, e, ohne Entſchuldigung. : 
Incuſo, 1, ich beſchuldige. (quem rei.) 
Recufo, 1. ich weigere, ſchlage ab. 

|... "Reeufauo, nis, V. 3. ble Weigerung. 

„ Cautes, is, /. 3. ein Fels, harter Fels. 

*Cáuus, a, um, hohl. : 

Cauo, ti Contauo, Exeato, ich mache hohl, hoͤhle aug, 

Canea; f. 1. ein Kobe, Vogelbauer. 

Cauerna, f. 1. eine Hoͤhle. Concauus, a, um, hohl, ausgehoͤhlt. 
.. Cédo, cesti, ceſſum, 3, ich weiche, gebe nach. (cui re, 


: de re, 
Ceſſo, 1, ich höre auf, unterlaſſe. (a, in, 5e.) 
Cestio, onis; F. 3. ble Abtretung. 
Ceſſatio, nis, . 3. das Aufhoͤren. 
Ceflator; ris; . 3. ein Zauderer, Fauler. 
Abfcédo, esfi, eſſum, 3, abtreten. (aquo; quo.) 
*Accedo, esft, eflum, 3, hingehen. (ad; in quid, cut, guem.) 
| — Aceellus, m. 4, der Zutritt, zugang. Accesſio, f. 3. die Zu⸗ 
gabe, der Zuwachs. 
Antecedere; 3, vorgehen, übertreffen: 
Concedere, 3 nachgeben, weichen, (eu! ve, dere, quem cul.) 
Conceſſus, mi 4i er Concesſio, f, 3, ble Zulaſſung. 
Decedere, 3. abziehen, ſterben. (ve, de, ex ve.) 
Deceffus, m; 4. der Abzug, das Ende, 
Diſcedere, 3, hinweg ziehen. (a, ex quo, in quid. ) 
Diſceſſus, m. 4. er Diſcesſio; f^ 3: der Abzug. - 
Excedo, esfi; eſſum, 3. entweichen. (quo, €x quo.) 
> Exceffüs, m. 4 ble Gan der Tod, Hinteſtt. 
Ineeſſus, m, 4, ber Gang. 
Melde x "Es ‚> Ineeflo, + 
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inceffo, jui, nuin 3, anfallen. 
Incedo, esſi, eflund, 3, einhergehen: 
Intercedo, esh, edun, 3. dazwiſchen treten, f 
Intercesfio, J. 3: ber Widerſtagd, Hindernis, die Nerbiefüng, 

Proteſtaliom 

Interceſſor, oris, m, 3, der dazwiſchen teitt, 
Paaecedere, 3. vorgehen, vorherfommen. Ce quid, in re) 
Procedo, esti, clam, 3, hervorgehen. (In, ad quid.) 

0 Recedo, ésfi, ellum, 3, zuruͤk weichen. Receflus, m. 4, 

Mp Secedere, 3, beſonders gehen. (de aguo, a quid.) 

| /.... écellus, m. 4. bet £uftert, der Aufenthalt anf dem Lande: 

Succedere, 3 folgen, hinein- hluunter⸗ von ſtatten gehen. 

Lm Succeffor, m. 3, der Nachfolger. (quid, cui.) 

"B Buccesfio, f; 3. bie Folge, Nachfolge. ; , 

| i Bucceſſus, m. 4. die Wohlfarth, ber gluͤkliche Fortgang, 

Cédo, Verbum def. Sage, gieb. 
'* édrus, /. 2 die Ceder. 
Cedrinus, a, um, eon Cebérnfoly. Plin. 
« él&bery bris, bre, beruͤhmt, volkreich. 
Celebritas, atis, f, 3, Ruhm, Verſammlung 
Celebro; 1, ich ruͤhme, begehe feyerlich, bin off da, 

h Concelebro, 1. ſchrühme mif, begehe mit. 

li ZIncelebiis, e, unberuͤhmt, einfaın, -Sih 

*Céler, ris, re, 3, geſchwinde, hurtig. 

Celeritery Adu, geſchwind, eilends, . 
Gelexitas; atis, f 3, die Geſchwindigkeit. 
Celero, , ich tile, Accelero, 1. ich elle her, 


Cella, f. L. ein Keller, Speiſekammer, kleines 
d > Zimmer. 
Cellarius, m, 2. ein Kellner, Hausvoigt. Plau, 


4 


— 
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Cello, «foletum, onde 
Antecello, Excello es, Praecello, ui, ‚are Sup, 3. ich übertreffe, 
: IMS Fre; cul, quem.) : 
Exceltens, tis vorlxeffich. Excellenter Adu, 
Excellentie, Zr 1, pie Hoheit, Vortreflichkeit. i 
Percello, cili, eulfüm, 3. lch ſchlage, werfe uber den Haufen. t 


*Celo, 1. ich berje Ä E] 
: ik cd -tCelfus, | 
| 
| 
4 
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Celſus, a, um, hoch, erhaben. ia 
Gelsitäs, átis, er Celfitudo, inis, f 2. dle Höhe, Hoheit. Fell 
Excelſus, a, um, hoch, erhaben, 
| -Excelfites, alis, f. 3, die Hoͤhe, Hoheit, 
Praecelſus, a, um, feft hoch. * n 
Cenſeo, ui, cenfum, 2. ich meine, ſchaͤtze. 
Cenfüs, m. 4. bie Schaͤtzung. 
Cenfor, is, zz, 3. der beurtheilt, ſtrafet, M Policey⸗ 
meiſter. 
Cenlüro, F. 1, die Muſterung, Beurtheilung, das Amt des 
; Cenſors. 

Percenlen; ui, ſum; 2 ich durchſehe, zaͤhle. 

Recenfeo, ui, cenſum es strum, 2, ich zahle her, muſtere. 

Succenfeo, ui, fum, 2: ich bin zornig auf eitzen. (4% cul.) - 
Centrum, z. 2. der Mittelpunct. : 
*Centum, indecl. hundert. Centies, Adu. Hun⸗ 

: ! dertmahl. 

Centéni, ae, a; pl. hundert, le hundert. 

Centélimus, a, um, der hunberſte. 
enten ius, o, um, das von hundert iſt, hundertpfuͤndig ze. 

Centürig, f, 1. eine Gontpagnie von hunderten. 

/. Centürie, nis, »3. ein Hauptmann, Capftaia. 

Dü:enti,de,s, zwehhundert. Sie Trécenri, (Madringenti, 

Quingenti, Sexcenti, Septingenti, Odingenti, Non; 
genti, 300, 400. &c, 

*Cento, ónis; m. 3. ein Flifwerk, zuſammen geſtuͤktes Werk, 
je. eiu grobes Sclabenkleld. 
epa, f. l. et Cepe, n, die Zwiebel, Plin 
| Cera, f. 1. das Wachs. Cerula, Dim, 

Ceéreus, a, um, wach fern. 
Cereus, m. 2. ein Wachsſtok, Wachs fackel. Mart. 
Cero er Incero, 1. Ich wichſe, fiber ley mit Wachs. Col, Fun 
TCérifus, /. 2. ein Kirſehbaum. . - 
Cerälum, v. 2. die Rirſchs. ; 
»Cerdo, Gnis, m. 3. ein Gerber. Suer, 
„TCerebrum, 1. 2, das Gehirn. 
Ceiébellum, Dim, n. 2, idem. Plin, > 
IR c3 *Germe, 


| 
| 


n 


| 
| t 
| 


38 : LATINITAFTIS 
Cerno, créui, cretum, 3. ich fichte, ſiebe, fehe; 
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Cernuus, 2, um, niedergebuͤkt. 
Decerno, eréui, cretum, 3. ich beſchlleße, urtheile, mache aus 
(quid, cum armis, acie.) y 
Decretum, m 2, der Schluß. f 
Difceino, créui, erérum, 3, ich unterfcheibe: 
- Difcr&us, a, um, von einander geſondert. Difcrete, Adu, 
lndifcretus, a, um, ohne Unterſcheid, gleihförmig: Indis-' 
E ciete, Adu. 
Diferimen, minis, u, 3; der Unterſcheld, die Gefahr; 
Diſcrimino, t. ich unterſcheide. (re.) ; 
Excerno, creui, cretum, 3. ich fondere, werfe aug. Colum, (are) 
Exer&mentum, . 2. der Unflat, Auswurf des Létbeg, 
Sécerno, creui, cretum, 3. Ich ſondere ab. (a, ere) 
Secrétus, a, um, geheim, abgeſondert. — Secreto, Adu. 
Secretum, u. 2. ein Geheimnis. Tac. 
Secretio, ónis; f, 3, dle Abſonderung. | 
"Certo, t, ich ftteite, kaͤmpfe, wette. re, de re, cum qua.) 
Cerràmen, inis, u. 3. er Certatio, f. 3. der Streit, Kampf. 
Certatim, Adu, um ble Wette, reiſſend. 
Concerto gt Decerto, 1. ich ſtreite. 7 
Cencertatio er Decertatio, ónis, f 3. der Strelt. 
Certus, a, tum, gewiß. Certo, Adu. 
Certé, gewiß, zum wenigſten. Incertus, a, um, ungewlß. 
TCereuifa, f. T. das Bier. Plin, : 


Ceruix, ícis; f. 3. das Genicke, der Nade, Cerai- 
zs cula, Dim, f. I. 
Ceruical, is, v. 3. ein Hauptkuͤſen. 
Ceruſſa. f. 1. Bleyweiß, die Schminke. 
Ceruſſatus, a um, geweiſſet, geſchminket. | 
*Ceruus, m. 2, ein Hirſch, p Gabeln. Cerua, f. t, | 
ein Reh, eine Hirſchkuh. | 
Ceruinus, a, um, von Hirſchen. pude 
Ceftus, m. a. ber Brgutguͤrtel. i 
; *Céteri, ' 


) 
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| *Cereri, ae, a, die andern. Sing. Tar. 
l Ceterüm, aber, im Übrigen. — ; 
Cera, f. I. ein kleiner Schild. 
. Cénátus, a, um, mlt einem kleinen Schllb verſehen. 
7 C&us, m. 2. ein Wallfiſch. (Pl. Cete, va sam) 
|  Cetarius, m, 2. ein Fiſchhaͤndler. = 
Ceu, gleich, als. (fere Poet.) 
| Chálybs, bis, m. 3. der Stahl. 
Charta, f. 1: das Papier, 
Chariáceus,a, um, von Papier, 
Chorda, f. T. eine Saite. : 
+Chörus, m, 2. ein Haufe der Singenden, Tanzenden. 
Chörka et Chörka, f. 1. der Tanz. 
Cibus, m. 2. die Speiſe. 
Cibo, 1. ich ſpelſe, ernähre. : 
Cibärius, a, um, zur Speiſe gehoͤrlg. Sub ice orur 
p 1 


eife. 
| $Cicáda, f. 1. eine Heuſchrecke. 
| Cicatrix, icis, f. 3. die Narbe, Schramme. 
Cicatticoſus, a, um, voller Narben. 
\ Cicer, is, ». 3. die Kicher, Erbſe. (nde Cognomen 
i Ciceronis.) 
+Cicönia, f. 1. ein Storch. 
', Cicur, üris, o, 3. zahm, baͤndig. 
Cicüro, 1. ich mache zahm. 
Gieo; ciui, citum, 2; et Cio, ciui, citum, 4. ich er⸗ 
iem rege. (qu) 
Citus, a, um, behende, geſchwind. Citö, Ada, bald. 
Cito, are, 1. ich ruffe berben, fordere. 
A ccieo, 2, er Accio, iui; itam, 4. ich ruffe herbey. 
Arceſſo, (uon Accerfo,) Tai, irum, 3, herzu fordern, holen laffen- 
Concico, iui, itum, iere, 2. oder Concio, iui, Itum, ire, 4» 1 
y errege verſammle, bringe auf. 


~ Concito, 1. ich errege, bewege. : 
C41. Condi- 
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Concitatio, ónis, f. 3, bie Erregung. | 
Concitator, öris, m, 3. ein Aufwiegler. | 

| 


rn — 


Concio, önis, f. 3, bas verſammlete Volk, bie Predigt. 
Cohcónor, Dep. T. ich rede in der Verſammlung, predige. 
Concionatos, óris, m, 3. eln Redner in einer Verſammſung, 

; Prediger. f 
Exeieo, 2, es Excio, 4. ich fordere, ziehe heraus. 
Exelto, 1. ich ermuntere, erwecke. (a er ex Ioco.) 
ri , Ineieo, Eucret. Hinc; Incitus, a, um, rege, hitzig. i 
J| ma Ad incitas (Zineas) redigere, eintreiben, ſchachmatt machen. 
MI Incito, I, ich reiße an. 
| Tncitatio, f. g. ez Incitamehtum, s. 2, ble Anreizung, der Antrieb. 

Percltus, a, um, febr erregt. 

"Recitoy I. ich fage her, fefe ab. 

Recitatio, f; 3. das fefe. Recitator, m. 3. eln Refer, 

Suſeito, Exſpſcito, er Reſuſcito, r. ich erede wieder. 
Ciicium, v. 2, ein grob haͤren Tuch oder Kleid. 
Gilium, ". 2, die Augenwimper. $ | 

Supereilium, v. 2. bie Augenbraune. Tt. aub Hoch⸗ 

; muth 

"Concilium, s, 2; bie Verſammlung. Conciliabulum, Lin, | 

Concilio, 1. id) vereinige, verſoͤhne. (imer fe, quem cis et ad 


; c anem, quid.) 

Coneiliatio, f. 4. bie Bereinigung, : : 
Coneiliator, m, 3. der eine Vereinigung ſtiftet. Conciliatrixi, 
Reconcilio, 7, ich vertrage, verſoͤhne. (Hen, 3. 
Reconciliatio, f. 4. ble Verſoͤhnung. ; 


| Å 

| "Cingo, cinxi, eindtum, 3. ich guͤrte, umgebe. | 
hi Cingblum, w a ein Guͤrel. f 
Im 
| 


; Accingo, xi. dum, 3, ich ſchuͤrze, gütte, (e rei ad vem. 
I  Difcingo, xi, Gum, 5, ich gäͤrte auf, gürte ab. 
I Praecingo, xi, tum, 3, ich gürte, fdbürge an. 
0 Succingo, xi, Qum, 7, ich ſchuͤrze auf. SuccinAus, Adi. futga 
jl Cinis, éris, m, Poir, f. 3. bie Aſche. : 
in Cinéraceus er Cin&eus, a, um, von Aſchen, Aſchenfarbig. 
a Cinnus, w. 3, eine Hgarlocke. Plan, al, Cincinnus, 
| e “oneinnus, s, um, fein, zietſich, Coneiond, „Adi. zierlich. 

N Canein 
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Concinnitas, átis, F. 3. ble Zierlichkeit. 

Coneinno, 1. ich ordne zierlich. 

Inconcinnus, 2 a, um, ungterlie, ungerelmt, unfüͤglich. 
Cippus, m. 2. ein Stoi, Grabſtein, Graͤnzſtein, 
Circa er Circum, Pracpof. um, umher. 

Circiter, Praep, er Adu, um, ohngefehr. ^ Circamcirca, Adu. 

ringsumher⸗ 

Quocirca, et Leite, Cbniunct. darum, derohalben, 

Circus, n 2, ein Kreis, runder Gang, Rennplaz. 

* Ciscülus, m. 2. ein Kreis, (die Figur.) 

Circulari, T. zuſammen laufen. 1 

Cireinus, m. 2. der Zirkel, (das Werkzeug!) 

Cirelno, 1, ich zickele, mache rund. : 
Cis, Citra, Pracy, diſſeits. Citro, Hau. Vltro citro» 

güe, Cic. 

Citécior, us, Comp diſſeits, herwaͤrts liegend. Citimus, Super] 
Cifium, 92 2. eingeolk wagen, Fi ihrwerk mit 2 Rädern. : 
T€ifta; P x. ein Kaſten. Ciltula, Ciftella, Dimin, 

, items, fe 1; eine Ciſtern, ein Woſſerkoßten. 

*Ciuis; is, C. 3. ein Bürger. 

Chats, atis. J. 3. bie Stadt, Buͤrgerſchaſt, das Bürgerrecht. 

Ciuilis, e, es Ciuicus a, um, was Bürger angehet, bürgerlich: 

Ciuiliter, Adu. idem ez höflich. 

Ciujlius, f; 3. die Staststlugheit. Quint. die Hoflcchkeit. res, 
Clades, is; f. 3. eine Niederlage, Schlacht. 

Clam, Praep. et Adu, heimlich, hinter wiſſen. Clans 
culum, Id, 
Clandeftinus, a, um, heimlich, verſtohlen. 
Clamo, 1. ich ſchreye, rufe, 

Clamor, óris, m, 3. das Gefahren. 

- Clamófus;a; um; ſchreyend. Clamator, öris, i. 3. eln Schrevet⸗ 

Chmito, 1. ich (repe febr. 

Acclamo, I. ich tuffe zu. Acclamatio, F. 3. Zuruf; 

Cenclámo, t. ich ruffe zugleich. 

Conelatnatio, önis, 7. 3. vieler Zuruf. 
Declagio er Declämito, 1, ich übe ee halte eine 
ede. 
C35 , Deci 


M mme en 


42 LaTiNITÁTIS 


p —— —Á—ÁáÀ— ae — 
Declamatio, f. 3. die Reduͤbung. 
Declamator, is, m. 3, bet bie Redekunſt uͤbet. 
Declamatorius, s, um, rebnerifd), Cie. 
Exclamo, x. ich ruffe, ſchreye laut. 
Exclamatio, f. 3. die Aus ruffung. i $ 
Inclämo, 1. ich ſchreye an. (cm, guem) 
Proclámo, 1. ich tuffe aus. 
Reclámo, 1, ich wider ſpreche. Reclamito, idem. cui.) 
Succlàmo; 1. ich ruffe zu. 


: | Clango, xi, fne Sup, 3. ich klinge. 


Clengor, Gris, m. 3. der Klang. i 
1Clarus, a, um, hell, berühmt. Clare, Adu, 
Claritas er Claritudo, f. 3. die Klarheit, der Ruhm. 
Clärco, ui, fne Sup G. ich fheine; bin hell. i 
Clarefcoj et Inclarefco, ui, g. hell, berühmt werden. 
*Decläro, are, 1. erklaren. 
Declaratio, f. 3. bie Erklaͤrüng, Erweiſung. 
Praeclarus, a, um, berühmt, vortreflich. 
Praeclare, Adu, löͤblich, rühmlich. 
1Clasfis, is, f. 3. eine affe, Orinunag, Flotte. 
Claſsieum, x, 2, dag Zeichen zum Treffen. Clasficum canere, 
; Lermen ſchlagen. 
Clasficus, a, um, von der erſten Klaſſe, zur Flotte gehoͤrig. 
Clasfiarius, 5, 2, ein Soldat zur See, Matroſe. z 
Clächrum, ». 2, ein Gitter. Plur. Mafc, Clathri. 
Claus, f. 1. eine Keule, ein Prügel. : 
+Cläuis, is, f. 3. ein Schlüffel, Schloß. Clauicula, f. 
I. Dim, 
Conclaue, s, 3. ein Gemach, Kammer. 


*Clauus, m. 2, ein Nagel, das Steuerruder. 


8 M € e 
*Claudo, fi, fum, 3. ich ſchluͤſſe, verfchlüffe, beſchluͤſſe. 
Clauſula, f. 1, der Schluß. ; b 

Clauftrum, u., 2, ein Schloß, enger Paß. 

Circumelaudere, 3, umkingen, elnſchluͤſſen. 

Conclüdo, úf, fum, 3 ich beſchluͤſe. (in quid, in guo,) 

Conclufio, f, 3. der Beſchluß, die Entſchluͤſſung. 

Difcludo, íi, fum, 3. abſondern, ſchelden, Cie. 3 
; Excludo, 


TA 
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Xxcludo, fi, fum; 3. ich ſchluͤſſe aus. (Juem re, are) 
Includo, fi, fam, 3, einſchluͤſſen. (in quid re.) 
Ineluſio, F. 3. die Einſchluͤſſung. 
Intercludo, fi, fum, 3. berrennen, hindern, verſtopfen, ab⸗ 
ſchneiden. 
Interelufio, f 3. die Verſtopfung. 
Qccludo, Ai, fam, 3. verfchlüffen. 
Praecludo, fi; fum, 3, vorher ſchluͤſſen, verhindern. 
Recludo, (i, fum, 3. wieder aufſchluͤſſen. . 
Secludó; fi, fum; 3. bepfcite ſchaffen, abhalten. (are) 
jClaudus, a, um, lahm, hinkend. 
Claudico, I, ich hinke. (ex vulnere) 
...Claudicitio, f. 3. das Hinken. ir. Clauditas, f. 3. 
Clemens, eatis, o. 3. gnädig, gütig. Clemenrer, Ada, 
Jlementis, f. 1. ble Gnade. 
Inclemens, tis, 0. 3. ungnaͤdig, ungütig. 
Inclementia, F. 3. Ungnade, tingütigfett. 
Cliens, entis, c. 3. ein Vaſall, Schuzbehuͤrftige, 
Client. 
Clientéla, F. 1. ber Schuz, Schirm. 
Clino, r. e, beugen. Inu/ir. 
Acclino, aui, atum, F. zuneigen, zubeugen, anlehnen. (ad.) 
Acclinis, e, am Berge liegend, anlehnend, geneigt. 
Declino, 1. abwärts beugen, ablenken. (rem, a re.) 
Déclinatio, f. 3. die Abweichung. 
Indeclimabilis, e, unwandelbar, unbeweglich. 
Inclino, 1. einbeugen, zunelgen. - 
Inclinatio, . 3. die Neigung. 
Reclino, 1. zurüfneigen, Reclinis, e; purit gebogen. 
Cliuus er Cliuum, m, et n, 2. ein Hügel. 
Accliuis, e, er Acclinus, a, um, ſtickel, Berg an. 
Accliuitas, ätis, 7. 3. die aufwaͤrts ſteigende Lage. 
-Decliuis, e, Berg unter, abſchuͤßig, hangend. 
Deeliuitas, átis, f 3. die abhangende Lage. 
*Procliuis, e, geneigt, zugeneigt. Prochnius, Adu. Cic, 
Proeliuitas, áus, f. 3. die Zunelgung. : 
Cloaca, f. 1. ein Abzug, Abfall, Canal. 


uco 
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Clueo et Cluo, Por, obfolet. ich bote, werde genennet. 
j AA, Plaut, 
Inclytus, (Inclátus,) aj um, beräihnt. 

... Clünis, is, c, 3, das Geſaͤß, der hintere Backen. Ä 
*Clypeus, m. 2. ein Schild, (et Clypea, Bl. n. 2. Liu.) 
Coagmento, 1. zuſammen fügen. 

Coagmentatio, J. 3. die Zuſam menfuͤgung, 
Coccum, . 2. die Scharlachbeere, Farbe. Plin, 
Coccinus, e? Coceineus, g. um, von Scharlach, Mart. 

Cochlea, f. 1. eine Schnecke. 8 

n /" Cochlear et Cochleäre, is, si. 3. ein Löffel: Marr. ; 

In 1Coena, f. 1, bie Mahlzeit, Abendmahlzeit, a xovos, 

M Cocho, 1. ich ſpeiſe mit andern zu Abend. 

n Coenaculum, 1. d, et Cocnatio, f. 2. bag Tafelgemach. Suer: 

Coenum, . 2. Roth, Unflath. 

Coepi, piſſe, Def. ich babe angefangen. 

Cospto, 1, ich fange an. 

Coeptus, a, ura, angefangen. 

Cocptüm, n. 2. bad Vornehmen. 

*Coctus, m. 4. die Verſammlung. 

Cogo, cösgi, atum, 3. ich noͤthige, zwinge. (eum inf.) 

Conétus, an. 4. et Coactio, f. 4. ble Noͤthigung, 75 Zwang 

Sei. 

Cos&or, öris, m. 3. ein Noͤthiger, Zwinger. Sen. 

*Cogito, 1. ich gedenke, (quid, de quo.) 

Cogitatio, ónis, f, 3. der Gedanke. 

Cogitats, Adu, bedachtſam, bedächtlich. 

Excogitare,' 1, erbenten, erfinnen. 

Incogitans, unbedachtſan. ; 
Cohors, tis, f 3. ein Haufe Volks. 
Collis; is, m. 3, der Hügel, 

Collinus, a, um, am Hügel. 

Collum, z, 2. der Hals. 

Decollare, 1. föpfen, den Kopf abhauen. Suet, 
Sassollare, 7: auf ble Achſel nehmen, Suo, 


7 


Cölo, 
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Colo, 1. durchſeigen. n, Percolo, t, Idem, Lucret. 
Cólum, . 2. ein Durchſchlag. Virgil. 
Colo, ui, ultum, 3. ich haue, bewohne, ehre, unter⸗ 
halte. 
Cultus, m. 4. die Bauung, Kleldung, Verehrung. 
Cultor, óris, m 3. der fid) befleſßget, bauet, eln Verehrer. 
Cultüra, f. 1. das Bauen, Pfluͤgenn 
Cölönus, m. 2, ein Ackersmann, Einwohner. Plur. eriam Rone 
abgeſendete Beſitzer, Coloniſten. 
Cölönia, f, 1: elite Pflanzſtadt, ausgeſendetes Volk, das einen 
eas us Ort anbauet. 
Accölo, ui, 3. daranwohnen. (guid; cui.) 
Accóla, m. I. der Nachbar. 
&xcolo, ui; ultum, 3. ausarbeiten, zieren. 
Incolo, ui, ultum, 3. bewohnen. (quid, zrans quid.) 
‚*Incola, n. 1. bet Einwohner: 
lnicultus, a, um, ungebauet, wüfle. 
Inquílinus, z. 2. ber zur Mirthe fiat. 
R&cdlo, ui, ultum, 3, wlederbauen, wieder holen. 
＋Cslor, óris, n, 3. die Farbe. 
Concülor, óris, o. 3. kinerley Farbe. 
Decólor, o. 9. von boͤſer Farbe. Firg. 
Difeolor er Verficolor, o, 3. bund, mannigfarbig. 
Coläro; are, x: eine Fabbe anſtreichen. 
Decolöro, > die Farbe ändern. Sen. 
Colüber; bri, . 2. (e? Colubra, f, 1.) eine Schlange. 
Cólumba; f. i. eine Taube. Columbus, m, 2, der 
Tauber, 
Colnmbarius, m. 2. ein Taubenwaͤrter, Varre i 
Columbarium, , 2, ein Taubenhaus. - Colum. 
Columbinus, a, um, von Tauben. 
Cóliimen, inis, 2. 3. der Tragbalke. (7/4. Culmen.) 
à „Columna, f. 1. eine Säule, | Columella, Dim. 
\ Columis, c, (Plaut.) geſund.  Inufizar, ; 
Inecolumis, e; friſch, unbeſchaͤdlge 
Incolumitas, ans, f. 3. der Wohlſtand. ; 
Cólus, . f. 2. Ct, A.) ein Rocken, Spinmodi 


ma, 
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Coma, f. T. das Haar, Haupthaar. n. 
Comans, o, 3. er Comatus, a, um, haarſcht. 
‚Gometes, er Cometa; m, I. eln Komet, aad Schwanz 


\ 
— — 


4Cómes, itis, 6. 3 ein Gefehrte, Graf 
Comitor, Dep. x, ich begleite. (comitauit, Ouid.) 
Comitatus, m. 4. die begleitende Gefelfchaft, Gefolge, 
Comitatus, a, um, begleitet. 

HEUT Incomitatus, a; um, unbegleitet. 

am . Comiti Pl. 1. 2, eine elch sorefamintung, 

| Como, comſi, comtum, 3. ich ſchmuͤcke, putze. 

Comtus, a, um, geſchmukt, Comme, Adi, 

Incomtus, a, um, ungeſchmuͤkt, ungeziert. | 
*Comis, e, Adi. freundlich, holdſelig. Comiter, Au 

Comitas; tis, J. 3. die Freundlichkeit. 

Comiflor, Dep. 1. ich ſchwelge, praffo ſchmauſe. 

Commiſſatio, ónis, f. 3. die Schwelgerey. 

Commillator, óris, m. 3. eln Schlemmer, Schwelger. 
Compftum, n. 2. eine Wegſcheide, Kreuzſtraße, 
"Compos, Otis, o: 3. maͤcht . 

Condio, iui, itum, 4, ich wuͤrze. 

Condimentum, m 2, ble Würze, 

Conditor, Gris, n. 3, eln Zuckerbecker, Koch. Cice 

Conditüra, E T. er Conditio, f; 3. die Wuͤrzung. Sen. 
Congius, m. 2. ein Roͤmiſches Maas fiú ender Din⸗ 

ge, Stuͤbchen. Plin, 

Rn fis 2. eine Verehrung unter das Volf: 


*Conor, Dep. L, ich unterſtehe mich. (Zuid 1&4) 
"Conätüs, m. 4. das Vornehmen, Unterfangen 
Conáraen, inis, m, 3, idem, Pott 

*Confülo, ui, ultum, 3, id) rathe, gebe Rath. 7 Dat, 


fr rage um Rath. c. Acc / 

Conful, is, m. 3. VVV eln bt 
melſter. 

Confulatus; m 4. das Confulat, vulgo das sürgettneitecatat. 

Confu« 


— 
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Confularis, e, dein Conſul ober Bürgermelfter gehoͤrig. Sub 

ein geweſener Conful oder Buͤrgermeiſter. 

Consilium, l. 2. der Rath. Sing, die Abſicht, Entſchlieſſung, 
i ELA Klugheit. 

Confiliarius, m. 2. ein Rath, Nathgebet: | 

Confultus, a, um, gelehrt, befragt. 

Confulte, Adu, weißlich.  Confalto, Adu, wohlbedaͤchtis , 

mit Vorſaz. 


Confultum, u. 2. ein Schluß. 
Inconſultus, a, um, unerfahren, unbefragt. Incolfulte, Adu, 
Confulto, 1. ich rathſchlage, frage um Rath. ; 
Confultatio, ónis, 3. die Berathſchlagung, Rathsbefragung. 
Contra, wider, entgegen. Prap. et Adu. 
Contrarius, a, um, widerwartig, entgegen. Contrarie et o, Adu, 
Contröuerſus, a, um, zweifelhaftig, ftreitig. 
Contronerfia, F. 1. der Zank, Streit. 
. Controuerfor, Dep. 1. uneins ſeyn. (inter fe de re.) , 
Góntus, m, 2. eine Stange, Schifferſtange, Pique. 
Contor ei Pereontor, Dep, 1. ich unterfuche, frage nach. (quer, 
i ex quo, dere.) 
Percontatio, ónis, f. 3. die Nachfrage, Unterſuchung. 
Cónus; m. 2. ein Kegel, Zapfe, Tannzapfe. 
*Copis; f. 1. eine Menge. Plur, Kriegsheer. 
Copiófus, a, um, haufig, in Menge. Copiofé , Adu. 
, Cöpüla, f. 1. das Band, bie Verknupfung, Kuppel. 
Copulo, 1. ich binde, knüpfe. 
* Copulatio, ónis, f. 3. die Verbindung, Verknüpfung. 
Cóquo, xi, ctum, 3. ich koche. 
*Coquus, m, 2. ein Koch. T 
Co&lio, f. 3. et Coctura, F. . das Kochen, die Dauung. Pi. 
Coneóquo; xi, tum, 3. ich verdaue. ; 
Coneoktio, ónis, f. 3. die Verdauung. Plin. 
Decoquo, xi, &uni, 3. ich verkoche, koche ein, bringe durch 
; verthue. 
Decodtor, óris, m, 3. der das felne verthan, ein Banquerdtirer. 
Excoquo, xi, um, 3, durchkochen. 
Inecoquo, xi, Gum, 3. an etwas kochen. : 
STR A Praec" 
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Pragcoquo, xij Qum; 3, vorher kochen. Plin, 
Praccox; ócis,.9. g. Was vor der Zeit reif ift ; 
‚Rekoquo, xi, Güm, 3. wider aufwärmen Quine. 


Cor, dis, a 3. das Herz. Corculum, z, 2. Dim. 


Cordatus, a, um, Wele, aufrichtig rechtſchaffen. Cordate, Ada, 
Concors, dis, b. 3, einig, eintrachtig, Concorditer, Adu. | 
*Concerdia, fr 1, Me Einigkeit, Eintracht. : : 
Coneordo, 1, ich bin gleiches Sinnes. (eum quo) 
 Difcors, dis, o, 3. uneinig. 
*Diftordia, f. 1. die Uneinigkeit. 
Difcordo, are, unelnig ſeyn. Guzer fé, cum quo.) 
Exebrs, dis, e, 3, unachtſam Socors, tumm, Vecors, ohne 
Veerſtand. 
Vecordia, J. 1. bie Tummhelt, der Unoerſtand. 
Sócordia, f. 1. idem, er Traͤgheit, Unſteiß. ners 
*Praecordia, pl, 2. bas Netze ums Herz, dle Bruſt. 
Mifetcots, dis, o, 3, barmherzig. 


s: Miferieordia; % . bie Barmherzigkeit. 


Immifericors, dis, e. 3, unbarmherzig. 
*Recordor, Dep, 1. ich erinnere mid). - (rei, rem, de, ve) 
Recordatio, fi 3, das Beſinnen, die Erinnerung. 
Coram, bor, in Gegenwart. - Pracpof et Adus 
Corbis, is, J. 3. ein Korb. 
1Córium, z, 2. das Leder. 
*Cotiārius, n 2, ein Gerber. — Pli, 
7: Corrigia; f. . ein Niemen.” v. 

Cornix, icis, f. 3. eine Kraͤhe. Cornicüla, f. t. 

Cornu, u. 4 ein Horn, ber Fluͤgel ber Armee. 
Corneus, a, um, hörgern. \ 

„ Gornütus, a, um, Varr, er Comiger, a, um, das Hoͤrner hat, 
Corniten, inis, m. 3. der auf dem Horn blaͤſet. Lin. 
Bicornis, e, zwephoͤrnicht. ? 5 " ; 

TOòröna, f. I. eine Reone, ein Kranz. Corolla, /.. 

/ Dim, Gatull; 
*Corono, 1, ich fine — 
Corolláiium, . 2, der Zuſaz, bie Zugabe, Spieloetehtung: 
Corenärius, a, um, zu Kronen gehörig. BE 
M ; i . {Corpus 


[. 


Corpus, üris, u. 3. der Leib, Korper, 
Corporeus, a, um, e; Corporalis, e, leiblich, das elnen Leib fat. 
Incorporalis, e, ohne keſb. Sen. 

Corpülentus, a, um, ffarf vom letbe. Col, 
Corpulentia, F. L. ble Dicke des Leibes. Plin. 
Incorporare, einverleſben. Sol, einaͤtzen. 
Bicorpor, Tifcorpor, óris, 0, 3. zwey⸗ dreyleibig., 

Cortex; icis, c. 3. die Rinde, Schale, Corcicula, f; 1, 

Dim, s 
Corticoſus, a, um, das ſtarke Rinde hat. Plin. 
Cortíceus; a, um, von Minden, Varro. 
"Deeptticate, ble Rinde abſchaͤlen. Plin, 
Cortina, f. 1. Ein Reffel, eine Pfanne, ein Dreyfuß. 


Cöruſcus, a, um, ſchimmernd, glaͤnzend. 


Corulco, 1. ich ſchimmere, glaͤnze. Ich ſchwinge. Hafan, 
Mucronem. 


ICoruus, m, 2, ein Rabe. 


Coruinus, a, um, von Raben, des Rabens. Apuls 
Görylus, f. 2. eine Haſelſtaude 
+Cos, coris, f. 3. ein Wezſtein. 


Coſta, J, I. die Ribbe, 


Cöthurnus, m. 2. ein hoher Schub, Stelze, die hoch⸗ 
; trabende Rede. 
Cothurnätus, a, un, hochtrabend. Ouid. 
Cóturnix, fois, f. 3. eine Wachter, 
Coxa, f. x. dus obere dicke Bein, die Huͤfte. Pün. 
Coxendix, leis, F. 3, ble Huͤſte. Caro, 
Crabro, Enis, m. 3. die Horniſſe. 


Crapula, f, 1. das Kopfweh pom Saufen, der Rauſch. 


Craſſus, a, um, bif, fett, ſtark, grob. Crafle, Adu. 
d D j 


*Cras, Adu. Morgen. f 
*Craltinus, a, um, der, die, das morgende. 
Procraftinare, verſchleben, aufſchieben. 
Procraſtinatio, ópis, f 3. das Aufſchteben, die Verzoͤgerung⸗ 


Cras- 
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Crafsitudo, inis, fl 3, ble Dicke, 
Croffefcere, 3, Dif werden. Plin. ` 
Crätes, is, f 3. die Hürde, Flechte. Plur, fra. 
Cráticula, F. 1. ein Roſt. Marr. 
*Creber, bra, brum ‚öfterg,ftetig,bäufig. Crebrò, Adu 
OIN f. 3. die Stetigkeit 
Crebeleo vel Crebrefco, bui; 3, uͤberhand nehmen, ſich aus, 
Increbefco er Pescrebefco, idem. breiten. 
Credo, didi, ditum, 3. ich glaube, bertraue. einig 
Credülus, a um, leichtglaͤubig. 
Gredulitas, atis, s 3. ble Leichtglaͤubigkelt. ; 
*Incredulus; a, um, der nicht leicht glaubet, ungláubig. 
Credibilis, e, glaublich. Credibiliter; Adu: 
Incredibilis, e, unglaublich, groß. Ineredibiliter, Adu. 
Creditor, öris, m. 3. ein Gläubiger, der Geld ausleiheb. 
Coneredo, idi, itum; 3. ich bertraue att; 
Crémo, 1. ich brenne, berbrenne. AA. 
Crematio, ónis, f. 3. die Verbrennung. Pi. 
Concremo, 1, ich verbrenne. 
Crémor, Gris, m. 3. das Mark, der Saft bom Korn. 
. Crena, f. 1. eine Kerbe, eine Spalte. Plin. 
*Creo, T. ich erſchaffe, zeuge, erwehle. (quid, cui.) 
FCreätio, ónis, . 3. die Schöpfung. 
+6reator, óris, f. der Schöpfer. Cie, 
Procreo, I. 1d) bringe hervor, zeuge (Kinder.) 
Procreatio, f. 3. das Zeugen, Hervorbeingen. 
Procreator; Gris, m. 3, der Schöpfer, Vater. 
Recreo, 1, ich erqoicfe, 
Recreatio, f. 3, die Ergvickung. Plin. 
*Crépérus, a, um, zweifelhaft, ungewis. Inne. Apul. 
Crepufgnlum, u, 2. die Abenddaͤmmerung. 
*Crépida, /, 1, ein Pantoffel, Schuh. Cell. 
Crepidatus, a, um, der Dantoffeln an ha. 
C répido, i inis, f. 3. ber Rand am Bach, Fluß. Curt. 


Crépo, ui, itum, x, ich knarre, plage, klappere. G e^, 
pito, 1, regu, id. 
Cie 


SI 


^ 
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Crepftus, en, 4. das Knarren, der Knall. 
Crepitaculum, n. 2, eine Klapper. Colum, _ 
Crepundig, pl. n. 2. das Spielwerk, Klapperwerk. 
Conerepo, X. ich klappere, knarre mit. 
)  Decrepitus, e, um, ſehr alt, abgelebt. 
|. Difcrepo, ui, irum, er aui, atum, 1. widrlg klingen. (a que, 
eum quo, inter fe er ve.) 
Diferepantia, f^ t> ungleicher Schall, Widrigfeit, 
Increpo, ui, irum, 7, laut ſchallen, knarren, it. ſchelten. In- 
erepito, 1. id, 
Percrepo, ui, itum, 1, durchſchallen. 
"Creíco, creui, cretum, 3. id) wachſe. (rey ex rei) ` 
Cretus, a, um, gewachfeh, gezeuget. 
Accrefco, éui, tum, 3. zuwachſen. 
Eoncrefcere, 3 zuſammen wachſen. Cre.) Coneretio, f. 3. Suh t. 
Decrefcere, 3, abnehmen. Excrefcere, 3, in ble Höhe wachfen. 
Inereſcere, 3. zunehmen, wachſen. Lin. 
Inerementum, u, 2. bas Zunehmen, Wachsthum. 
Percrefcere, 3. anwachſen. Quint, Proerelcere, 3. hervor 
wachſen, Lucrer. 
Recrefcere, 3, wider wachſen. 
Sucerelcere, 3, mit zuwachſen, nachwachſen. (cu,) Lis. 
Superceeféere, 3. druͤber wachſen. Cel / 
Creta, f. T. die Kreide. Per /. Cretula, Dim, 
Cretatus, a, um, mit Kreide weiß gemacht. 
*Cribrum, u. 2. ein Sieb. Cribellum, Dim. Pallad, 
Cribro, 1. ich ficbe, ſichte. Plin. i 
Crimen, inis, u. 3. die Suͤnde, Schuld, Beſchul⸗ 
digung, das Laſter. 
Criminoſus, a, um, ſtraͤflich, ſuͤndlich. Criminufe, Adu, 
Criminor, Dep. 1, ich laͤſtere, gebe Schuld, (quen, cui, ad quem.) 
Criminatio, f. 3, die Laͤſterung, Hefchuldigung. 
Criminator, öris, m, 3. ein Laͤſterer. 
1 Criais, is, m. 3. das Haar. 
ritus, a, um, haaricht, mit Haaren bewachſen. 
Cringlis, e; zum Haar gehoͤrlg. Ouid. ; 
8 Da SR Criſpus, 


E LATINITÄTTS 


— — ^ s 
Crifpus, a, um, kraus. Crifpulus, Dim. 
Criſpo, 1. Ich kraͤnſeie. a 
Criſta, f. L. ein Huͤnerkamm, Federbuſc. 
Criftátas, s, um, der einen Kaim oder Buſch auf dem Kopfe fat, 
Cröcus, (Poct.) et Crocum, i, et m, 2. Safran. 
Cröceus, a, um, gelb, geſaffert. : 
* Crudus, a, um, tob, ungefochk 
Cruditas; atis, f. 3: Undaulichkeit, 
Crudeſeo, ui, fie, Sup. 3. er Reerndefco , rof werden, wide 
5 aufbrechen 
Crudelis, e, grauſam. — Crudeliter, Adu. 
Crudelitad, atis, F. 3. die Grauſaimkeit. 
*Criména, f. T. ein Beutel, eine Taſche. 
Gruor, is, m. 3. das Blut, geliefertes Blut. 
Erdentus, a, um, blutig. Cruente, Adu. 
Incruentüs, a, um, ohne Blut. Sal. ? 
Cruento, t. id) mache blutig, faͤr be mit Blut. 
*Crus, erüris, u. 3. das Schienbein. 
Cruſta, f. 1; die Schaale, Rinde. 
Crulto er ieruſto, 1. ich uͤberzlehe, uͤbertünche. 
Cruffülum, ». 2. kleiner Kuchen, Oblaten. Hor, 7 
1 Crux, dois, f. 3. das Kreuz. E 
Cilicio, ich qose, martere. & 
Difcueioet Excrucio, 1. idem, (animi re.) 
Cruciatus, m. 4. die Dvaal Pein, Zortur. 
Crucifigo, ixi, xum, 3. ich kreuzige. Nint. Sen, 
+Cübo, ui, itum, I. ich liege. Cubito, 1. idem. (in 
^n quid, in quo, cum quo, ex Yt.) 
Cubitus, m, 4. das Liegen. Cubätus, id, et das Bruten. Plin. 
Cubitus, m, 2. ein Ellenbogen, die Elle. 
ICubile, is, u. 3. bag Lager, Bette, Nef | 
Cubiculum, m 2. ein Wohntimmer. Cubleulüm noGurnum, | 
die Schlaffammer, X Cubicularis, e, 244i, 
Acclibo, ui, itum, are, 1. zu Tiſche ſitzen. 
Accubatio, f. 4. er Accubimus, m, 4, das ſitzen bey diſche. 


Concubare, bepliegen, befchlafem 3 ER 
Kon: | 


I 
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Gonepbine, f. T. eine Beyſchlaͤferin. 
Concubius, a, um, ſtille, bey Schlafzeit i 
Excülbarg, 1. Wache halten. (pro quo.) 
Excubiae, pl. f Y tie Wache, Schildwacht. 
Incubo, ui, tum, 1. über was liegen, brüten. oui quid, fuper quod). 
Occubare, umfallen, ſter ben. : 
Procubare, ſich hinſtrecken. 
Récubare, ui, itum, liegen, ruhen. 
Secubare, ui, itum, allein, beſonders liegen. Propersa 
Accumbo er Piſcumbo, ui, itum, 3. JU Ilſche ſitzen. (cui in quo. 
Incumbo, ui, itum, 3 ſich auf etwas legen, lehnen. (cuj, in, ad.) 
Occumbere, dargieden liegen, taben. : 
Procumbo, ui, itum, 3. nieberfallen, (ad, in quo.) 1 
Recninbo, ui, itum, 3. liegen, ruͤkwaͤrts liegen 
|. Succumbo, ui, itum, 3. unten liegen. 
' Cücu lus. 2. et Cucullio; m: 3. eine Kappe, Nacht⸗ 
haube, Moͤnchskutte. Fuen: 
Cücülus, i, m 2. der Gukguk. 
*Cücümis, is, ec Cucumer. euis, m, 3. die Gurke. 
Cücurbita, f. I. der Kuͤrbis. 
Cucurbitule, Dim. der Schroͤpfkopf, | 
*Cudo, di, fum, 3. i ſchmiede. clc 
Excádo et Procüdo, di, fim, 3. ich ſchmlede, oerfertige. (quid i 
-Jncudo, di, fum, 3», einbauen, einſchlagen. dere.) 
Incus, ádis, F, 3. ber Amkoß. 
Recudo, udi, fum; 3. umſchmieden. Varro, 
C don, ónis, m. 3. (et Cudo;) eine lederne Haube , 
Cuias, atis, o. 3. bon wannen? Cuius, a; um, weſſen? 
Ant. 
Culcira, J 1. ein Polſter, Pfuͤhl. (go Culcitra.) 
+. Cüleus, m, 2. ein lederuer Sak. Pin, 
Culex, icis, m. 3. etit Muͤcke. 
Caiga, f I. die Küche. 
Culmus, m. 2. ein Halm. 5 
Culmen, inis, u. 3. der Gor des Hauſes, Glebel) Dachſpitze, 


| it; bie Hoheſt, Würde 
8 D 3 tCulpe, 
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Culpa, f. 1. die Schuld. N 
t E ich ſchelte, ſtrafe. 
Deculpatus, a, um, ſtrafwuͤrdig, geſcholten. Gen. 
Inculpatus, a, um, unſtraͤflich, ungeſcholten. Gel. (rei.) 
Culter, tri, m. 2 ein Meſſer. Culcellus, Dini m. 2. Plin , 
Cum, Praep. mit. (Conr. vid, Quum.) 
Cüminum, z. 2. der Kümmel. 
Cumulus, m. 2. ein Haufe. 
Cumulo, 1. ich haͤufe. (quid, re.) 
Cumulotè, Adu. häufig, 
Accumulo, t. ich haͤufe auf. 
Accumulatio, ánis, f 3. die Haͤufung. | 
*Cünae, pl, f. 1, eine Wiege. | 
Cunabula, Incunabula, pl. n. 2. eine Wiege, ble Windeln, it. 
der Anfang. | 


+Cundus, a, um, alle, ganz. : 
Cundlor, Dep, I. id) saubere, berziehe. (en re.) 
Cundatio, f, 3. das Zaudern, Verwellen. 
Cunctator, Gris, m. 3. eln Zauberer, 
Cundtanter, Adu. ſaͤumig, langfam. Tac, 
Cüneus, m. 2, der Keil, eine keilfoͤrmige Schlacht 
W ordnung. 
Cinco, 1. ich ſptze zu wle einen Keil. ann. 
Cüniculus, m. 2. ein Kauinichen, der unterirdiſche 
ST Gang, die Mine, 
Cups, f. 1. eine Kuffe, Tonne. j 
Cupio, iui, tum, cupere, 3. id) begehre, (quid, cui.) 
*Cupídus, a, um, begierig, 
Cüpido,inis,c. 3. Cupiditas, Atis, £ 2, dle Begierde. 
Cupedise, pl EI, Cupedis;pl, n. 2. Leckerbißen. 
Cupedia, J. Ir die Eßbegieede. Cic. 
Cupédínarius, s, 2, ein Naͤſchereykraͤmer, 
Concupio er Concupifco, iui, itum; 3. ich begehre. 
Cur, warum? Adu, N 7 
tCura, f. 1, die Sorge, Aufſicht, ber Fleiß. 
Surioſus, a; um, forgfáitig, vorwitzig. Curioſe, Adie, 
z TIneuria, 


h 
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Incuria, f. 1. die Unachtfamfelt. Phin: 
*Curo, I. id) forge, verſchaffe. 
Curatio, nis, f. 3. dle Pflegung, Beſtellung, Verwaltung, 
Curator, Gris, m. 3. ein Pfleger, Schafner, Vormund. 
Accüro, 1. ich mache mit Fleiß. es 
) > Accuratns, a, um, genau, fleißig. Accurate, Curate, Adu. 
mit Fleiß. 
Incuria, F. 1. die Unachtſamkeit, Incuriofus, e, uns, Adi, Ir 
curiofe, Adu. 
Prodüro, 1. ich verwalte, verſchaffe. £ 5 
Procürator, óris, m, 3. eln Verwalter. Procuratio, f. 3. die 
Verwaltung: : 
Secürus, d, um, ficher, ohne Sorge. (a, dere rei. Sees, Adu. 


t Securitas, atis, f. 3. die Sicherheit, Plin. 
| $Cüria, f. 1. das Nathhaus, bie 3unff. 


^ Cüriatus, a, um, nach den Zünften getheilet, geſchloßen. Liu. 


*Curro, cücurri, curſum, 3. ich laufe. (cui.) 
Curtus, m. 4. ein Wagen. 
Cürfus, m. 4. et Cunrícülum, n. 2, der Rauf: 
Curfor, ris, m. 3. ein Läufer. 
Curfim, Adu: geſchwind, oben hin. 
Cursito, 1. ich laufe hin und her. 
Accurro, accucurri, et aceurti, accurfum, 3, zulaufen. (in locum.) 
Accurfus, m. 4. der Zulauf. Tac, 
; Goncurrere, concucurri, er concumi, concurfum, 3, zuſammen 
laufen, concurrit. Caro. 
Concürfüs, m. 4. er Concurſio, F 3. Zulauf, Zuſammenlaufung. 
Decutreré, decucurri, et décurri, decurfum 3. herablaufen. 
(a, ex loco, vitam.) 
Decurſus, m. 44 er Decurſio, f. 3. das Herablaufen, die 
Muſterung. 
Diſeurrere, difcurri, diſeurſum, 3. hin und her laufen. 
Difcurfare, T» idem. 
Excuriere, excucurri, et excurri, excurfum, 3. auslaufen, relſen. 
. (in quid.) 
Excurfus, . 4. et Excurfto, f. g. Ausſchweifung, Ausfall, Reife. 
Irigussere, incurri, incurfum, 3. er Incurfare, 1. hineinlaufen. 
(in quo, in quid.) 
D 4 Inter- 
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Intercutrere, curri, eurfüm, 3. darzwiſchen laufen, untergehen. 
Oecurreſe, occurri, occurfum, 3. er Occurlare, 1, begegnen, 

gufſtoſſen, (cui in quid.) 

Oeccurſus, u, 4. die Entgegenfunfe, 

Percurrere, percurri, curfum, 3, durchlaufen. 

Praecurrere , praecucurri,, ez praecurri, praecurſum, 3. vor⸗ 
laufen. (re.) 

Praecurfor, 6ris, m. 3. ein Vorläufer. 


m 


Procurrere, procucurri et procutri, procurſum, 3. ez Procur- 


fare, x, hervorlaufen. Liu. (are) 
Recurrere, recurziy recurſum, 3. er Recurfare, T. zuruflaufen, 
folbetfommen. (ad quia.) 
Succurrere, ſuccurri, faccurfuni, 3. zu Hülfe, in Sina fonts 
men. (cm) 
Transcurrere; curri, curfüm, 2. hing berlaufen, vorbeylaufen. 
Transcurſus, m. 4. das Vorbeygehen. Plin, (quid, in quid.) 


Curtus, a, um, berſtuͤmmelt, berkuͤrzt. 
` Curto er Decurto, 1. ich verkuͤrze, verſtuͤmmele. 


TCuruus, e, um, krumm, gebogen. 
Curuo, T. ich krumme. 
Curuatüre, f, 1. Cürusmen, n. 3. ble Rrümmer 
Incuraus, a, um, eingebogen, ; 
Incuruo, . einwarts beugen. Incwueftere, 3. in dle Krüm⸗ 
à me wachſen. 
Recüruus, a, um, gurüf gebogen. 
Recuruare, prif beugen. (in quid.) 
Cufpis, idis, 7. 3. die Spitze, der Stachel. 
Cufpidare, fpißtg machen. Pain. 
Cuftos, ódis, c. 3, ein Hüter, Wächter. 
*Cuftodio, tui, itum, 4. ich huͤte, bewahre. (quid a quo, ve.) 
TCuftodia, f, I. die Verwahrung, das Gefaͤngnis⸗ 
: Incuftaditus, a, um, unverwahret. Ouid 
dis, tis, / 3. die Haut. Cuticula, f. 1. Dim, Perf, 
Intereus, Bs, o. 3. mag ieiftben SiT und Fleiſch ift. 
Recütitus, m. 2, ein Belchnietener, ein Jude. Marz. 


: D. Däma, -^ 


E 


r 


I 
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ima; f. L. eine Gems. 
- 4Damnuim, u. 2. der Schade, Verluſt. 
Damnöfus, a, um, ſchaͤdlich. Damnote, Adi. 
Indemnis, e, ohne Schaden, ſchadlos. Sen, 
*Damno, . ich verbamme, verwerſe als ſchaͤdlich. (quem: 
rei, re, de re) 

Damnatio, ónis; f. 3, die Verdammung. 
Condemno, t. ich verdamme, verurthelle, (rei re, de, ex he.) 
Condemnatio, Enis, f. 3. die Verdammung⸗ . ; 
Indemnatus, a, um, unveruetheilf: 


— — 


Däpis, em, e; f. 3. Dapes, ium, plur herrliche Speiſen. 


De, von, aus, nach, Praep. 
Dein, Deinde, Deinceps, Adi. darnach. 
*Débeo, 2. ich foll, muß, bin ſchuldig, habe zu danken. 
Debitum; s. 2. Debitio, f 3. die Schuld. 
Debitor, Gris, m. 3. eln Schuldner. 
Indebitus, 6, um, unverdient, unſchuldig. 


| D&bilis, e; ſchwach, befihäbigt. Ce) 


Debilitas, atis, T. 3. ble Schwachhelt. 
Debilito, . ich ſchwaͤche. 
Debilitatio, F. 3. bie Schwächung. 

Dësem, indecl, zehen. 
Decies, Adu, zehnmal. Lix. 
Decimus, a, um, der zehnte. Decumus, Plaut. Tac. 
Decimae er Declimac, pl. f. 1. der Zehende von Gewaͤchſen. 
Decimare, I. den Zehenden herausnehmen. Suer, 
Decümanus, a, um, das ben Zehenden giebt. ^ iz. groß. 
Denz, ae, a, fe zehen. 
Denarius, m, 2, eine Münze von zehn Theilen, 3 gute Groſchenl. 
December, bris, m, 3. der Chriſtmonath. 
Decem] Eds, F. 1. elne Meßruthe von 10 Fuß. : 
Décuria, f. 1. eine Klaſſe von Zehen, Klaſſe, Zunft, Dednung« 
Decurio, In, 3. eln Zunftmeiſter, Rathsherr. 
*Undeeim, 11. Duadecim, 12. Tredecim, 13. Quatuorde- 

eim, 14. Quindecim, 15. Sedecim, 16, Septendecim, 17. 


E. Ds - Dëcet, 
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Décet, imperf. g. es geziemt ſich, man foll: (e inf quem.) 
Decens, o. 3, geziemend, fein. Decenter, Adu, zt 
Decor, Gris, m. 3. er Decus, ris, vi. 3. die Zierde, Wohlan⸗ 
ſtaͤndigkelt, der Wohlſtand. 
Decörus, a, um, zierlich. Decore, Adu, 
Décóro, I, Condecöro, 1. ich ziere. f 
Dédécet, imperf, 2. es iſt ungezlemend, ſtehet übel, | 
"Dedechs, Gris, s; 3. ble Schande. 
Dedëcöro; f. (d) ſchaͤnbe, verunehre. 
Indecens, o. 3. Indecenter, Adu. ungeziemend. Suez; 
Indecörus, a, um, ſchuͤndlich, ungejiemet, ir. Indecötis, e. 
„ Dēgeie, 3. vitam, aetatem, i.e. agere, hinbringen, leben. | 
Däleo, cui, étum, 2. ich tilge, loͤſche aus. | 
Delebilis, e, ausloͤſchlich. Mart. | 
Indelebilis, e, unauslöſchlich Oui, | 
Delphin, inis, m, 3. er Delphinus, m, 2. der Del⸗ 
us : phin, (ein Seefiſch ) 
Delubrum, . 2. ein Tempel, eine Kirche. 
Démo, demſi, tum, 3. ich beuehme. 
Demum, 44, endlich, izt, allererft. 
Denique, Adu. endlich, 
tDens, tis, m. 3. der Zahn. 
Dentatus, a, um, zackigt, das Zähne hat. 
Dentio, ire, 4, zahnen, Zähne hecken. Plin, Celſ. 
Edentülus, a, um, Zahnlos. Plaut. 
Bidens, tis n. 3, ein Karft, Hacke. Vg. ein Schaaf von 2 Jahren. 
Tridens, tis, die drepzacfigte Gabel, der Scepter des Neptunus. 
Dentus, a, um, bif, dicht. 
Denfo; t. er Denſeo, 2, dicht an einander feens —— 
Addenfare er Addenfére er Condenfare, idem or verbichten. 
Depfo, ui, itum, ere, 3, ich knaͤte. Cato, 


Deus, m. (Poet, etiam Pom.) 2. GOTT 
Deitas, atis, F. 3. die Gottheit, Ecclef. 
* Dius, a, um, edel, goͤttlich. i 
Dium, 4. 2, ber helle Himmel, Sub dio, unter bem freyen 
; Himmel. 


+Diuns, 
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*Diuus,m. 2. Diua, f. 1. ein Gott, Göttin, vergoͤttert, ein Hein 
*Diuinus, s, um, goͤttlich. Diuiné, Adu. (ger. 
Divinitas, atis, F. 3. die Gottheit, göttliche Art. 

Diuinkus, Adu, von Gott, vom Himmel herab. 

Diuino, are, wefſſagen, errathen. 

Diuinatio, Enis, f. 3. die Weiſſagung. 


Dexter, Era, (tra, um, xecht, zur rechten, gluͤklich, 


geſchikt. Dextre, Adu. 
Dextera et Dextra, F. I. Fie rechte Hand. 
Dexteritas, atis, f. 3. die Aufrichtigkeit, Geſchiklichkeit Lin. 
Dextrorfus er Pextrorſum, Adu. zur Rechten. 


Dico, are, I. ich eigne zu. (giid cui, in quid) 


Abdico, 1. ich ſpreche ab, ſetze ab. (quem re.) 

Abdicatio, f. 3: die Abdankung, Abſetzung⸗ 

Dedico, 1- ich widme, eigene zu weihe ein. 

Dedicatio, J. 3. die Zueignung, Einweihung: 

Jndíco, 1. ich zeige an. 

*Index, leis, m. 3» ein Zeiger, Welfer, Titul, Regiſter. 

Ind:cium, u., 2, die Anzeige, Belohnung dafür, 

Praedíco, abe, ich ruffe aus, ruͤhme. Praedicator, is, n. 3. ein 
„ Ausruffer. it. Prediger. 

Praedicatio, f. 3. das Ruͤhmen, Loben. Praedicabilis, e, 

ruͤhmlich. 


Pico, ixi, ctum, 3. ich ſage. (quid, pro quo, ius, diem.) 


Didio, f. 3. dle Rede, Redart, bag Wort. Diktum, u. 2. ein 
; 5 Spruch. 

Dicax, ácis, o. 3. ſpoͤttlſch im Reden, ſcherzhaft. 

Diecaeitas, atis, f. 3. die Scherzhaftigkeſt. 


Dieaculus, a; um, geſchwaͤtzig. Plaut. 


Di&é:ia, pl. u. 2. ſchimpfliche Reden, Stichelworte. 
Di&o ez Di&lito, 1, ich fage, befehle, lefe vor, dietlre. 
Dickator, is, m 3. der die oberſte Gewalt fat. 
Dickatura, f 1. die oberſte Gewalt, 


Addico, xi, Qum; 3. sufprechen, verkaufen, überlaſſen. (cid 


quid, in quid.) 
Benedico, xi, tum, 4. loben. Ecclef. ſegnen. (en.) 
Gondico, xi, &um, zuſagen, verſprechen. (quid cui, ad quid.) 
Cons 
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Contradico, xi, um, 3. widerſprechen. 
Contradictio, f. 3. der Widerſpruch. Quint. 
Edico, xi, Qum, 3. befehlen, ordnen. (eus, quid.) 
, Edictum, u. 2, der Befehl, das oͤffentliche Ausſchrelben. 
Indico, xi, um, 3, anſagen, beſtimmen. Indicens, der nicht 
ſagt. Lin, 


\ 


/ 


Indictus, a, um, angeſagt, beſtimmk, angefeit. Indidta.cauffa, | 
unverhoͤrter Sachen - Indi&lio, f, 3. die Auflage, | 


it. ber Roͤmer Zinszahl. 
Interdico, xi, dum, 3, verbieten, unterſagen. (cuire, sem.) 
Interdictum, das Verbot. 


Milédico, xi, um, 5. fluchen, felten, laͤſtern, boͤſes nach⸗ 


ſagen. (cui) 
Maledi&um, s. 2. Schelkwort. »Maledidtio, £ 3. Ecclef. der 


Maledícus, a, um, ſchmaͤhend. Maledics, Adu. (Fluch. 


TPraedico, xi, tum, 3. vorherſagen, meiffagen, (cui quid in re.) 


Praedittum, n. 2, ez Praediclio, f. 3. die Weiſſagung. 
ies, Sing. c. s. der Tag, Termin. Blu Mafi, 

Diurnus, a, um, den Tag über wahrend. 

Diu, Ada lange, lan ge Zeit. Comp; Diutius. 

Diütinus, e, um, Ditiurnus, o, um, langwierlg, 

Diuturnitas, atis, f. 3, die fangtolecígtelt, 

*Hödie, heute. Aan, 

Hodiernus, a, um, heutig. 

Interdiu, Adu, bey Tage. * 

"Meridies, m, A. der Mittag. i 

Meridiare er Meridiari, zu Mittage ſchlafen. 

Meridianus, a, um, mittägig. Plin. 


Antemeridianus, vormittaͤgig, Poft- oder Pomeridianus, 


a : nachmittägig. 
Pérendie, Adu uͤberworgen. Perendinus, Adi. 
Comperendinare, aufſchieben. 

Quötidiè Adu, täglich. 

Quotidianus, a, um, täglich, 

Biduum, u. 2, zweh⸗ Triduum, drep Quatriduum, pler Tage, 

Nüdiui tertius, ehegeſtern, vor brepe Nudius quartus, vor vlet 
i Tagen, 


Digitus, 


| 
| 
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3Digitus, m. 2. der Finger. 
Digitalis, e, eines Fingers groß. Plor, 
Dignus, à, um, würdig, werth. Digne, Adi, 
Dignitas, átis, f, 3. die Würde, Ehre. 
Dignor, Dep. I. ich würdige. e) 
Dedignor, Dep. 1. ich halte unwürdig. Dedignatio, F. 3. der 
; \ Unwille, dle Verachtung, 
Indignus, a, um, unwuͤrbig, unbillig. ludigne, Adu. 
Ináignitas, atis, f. 3. die Schande. ; i 
Indignor, Dep.“ t. ich bin unwillig, zornig. (qma) 
indignatio, f. 3. der Unmuth, Zorn. Plim 
Indignabundus, a, um, zornig, 
berdiguus, a, um, fee wuͤrdig. E 
Diribeo, 2. et Diribo, 3. ich theile aus. 
Düibitor, is, m. 3, der austhellet. 


Dirus, a, um, grauſam, gräulich. 
Dirirgs, atis, F. 3. die Graufanifeit, Suèr, 
Dirae, p. f. K, die Furſen, der Fluch. Tait. 

„Diſco, didici, me Sup. 3. ich lerne. (4, de, e que.) 
Addifco, didici, 3. ich lerne, erlerne. 

Condilco, didici idem, lerne mit. Dedifeere, bexlexnen. 

'Edifco,, didici, auswendig lernen. 

Perdiſeo, didici, fertig lernen. 

Praediſeo, didici, vorher lernen. 

+Difeipülus, m. 2. ein Schüler. Fen, Difeipuls; Plau. 

Difciplina, f. 1. die Zucht, Kunſt 

3Condifcipulus, en. 2. ein Schulgeſell, Mitfchüler. 

Condifcipalatus, m. 4. die Schulfreundſchaft. 
Diſcus, m, 2. eine Scheibe, ein Teller. 

TDitio, nis, J. 3. die Macht, Gewalt. 

#Diues, itis, o. 3. reich, wohlhabend. 
Diditiae, pl... 1. ber Reichthum, 

Dis, ditis, (Neuer, dite.) ted). 
Dito, are, ich mache reich. 
Diteíco, Ane Prüer. es Sup, 3. ſch werde reich. 


| 
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*Diuido, iſi, fum, ich tbeife, fcheide. (uad cui, in quid.) 
Diuifio, f. 3. die Theilung: : 

: Diuifor, is, m. 3. ber Austheller, der heller oder die thellende 
Diuidendus, Sab/2. die zu theilende Zahlt. (Zahl. 
Diuiduus, a, um, das fid) theilen laͤſſet, halb. ; 
Indiuiduus, a, um, untheilbar. Í 
Indiuiſus, a, um, unzerthellt. Par, . | 

Do, dedi, ditum, . id) gebe. (/e cui, in quid.) 
Abdo, idi, ftum, 3, id) verſtecke. (quid quo, in quo er guid) 
Addo, idi, itum; ich thue, fege hinzu. (cui, in quid.) 
Additamentum, n, 2. er Additio, f, 3. die Zugabe, der Bey⸗ 

trag, die Addſtſon, (Species arirhmt) 
&ircumdo, dedi, datum, 1; ich umgebe. (aud re, cui.) 
Condo, idi, itum, 5, ich baue, ftifte, hebe auf, verwäahre, (cui, | 
1H.4H0, 
Conditor, is, m, 3. der was machet, bauet, der Gtiftcte it. 
Schoͤpfer. 

Conditio, f. 3. die Beſchaffenhelt, Bedingung, ber Zuſtand. 
Inconditus, à, um, LS SH A na Incon- | 

: $ dite, Adu — 4 
Abfcondo; didi e: di, itum er (am, 3. Ich verberge. (in, quo.) 
Recondo, didi itum, 3. ich hebe anf, verwahre. (in 49.) 

Dedo, dedidi, deditum, 3, ich ergebe. (fe en.) — Deditus, it. 
Dediticius, a, um, der fid) ergeben hat. 

Deditio, £ 3 ble Ergek ung. Pa 

Edo, didi, itum, 3. ich gebe herang. (in quia.) 

Editus, a, um; hervor gebracht, erhaben, hoch. 

Editio, f, 3, das Herausgeben, die Ausgabe. Editor, m. 3. 

: 17 5 ; ein Urheber. 

Indo, didi, itum, 3. ich thue darein, lege auf. (cui quid.) 

Perdo, didi, itum, 3, Id) verderbe, verliere. 

Perditib, f, 3. das Verderben. Plin. 

Perditus, a, um, verdorben, heillos, verloren. 

Perditor, Gris, m. 3; der Verderber. à ji 

Peífumdo, dédi, dätum, 1. ich trete zu Boden 

Praeditus, & um, begabt, der hat, (re) 

Prodo, didi, ditum, 3. ic) vervathe, gehe auf, beſchrelbe. 

Proditio, F. 3. ble Verrätherey. 

Progitor, óris, n. 3, der Verrather, 


Reddo, | 
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'Reddo; didi, ditum, 3. ich gebe wieder, ſage her. 
'Satisdo, dedi, datum, 1. ein Genuͤge thun. 
Subdo, didi, itim, 3. hinunter thun, unterwerfen. 
Trado, didi, itum, 3. Übergeben, fortgeben. } = 
Traditio, F. 3. die Uebergabe Traditor, m. g. ein Verraͤther. Tai, 
Venündo, dedi, datum, 1. ich verkauf ſchlage los, verhandle⸗ 
Vendo, idi, itum, 3. idem, (tanti, tanto, 
Venditio, F. 3. die Verkaufung. 
Vendito, abe, 1. fell haben, tuͤhmen. 

*Dóceo, ui, tam; 2. ich lehre, unterrichte 
MDoctus, a, um, gelehrt. Doctè, Adu. 
1ndc&us, a, um, ungelehrt. Indocte, Adu. 
*Do&tor, Gris, M, 3. der Lehrer 
Doktrin, f. L bie are, Gelehrfanneit, Wiſenſchak. 
Dodlis, e, gelehrig. 
Doellitas, atis, F. 3. die Gelehrigkelt. 
Indocilis, e, ungeſchikt, ungelehrlg . 
Dochmentum, 2. 2. der Bewels, die Probe. 
Addocere, 2. et Condocefacere, 3. lehren, gewoͤhnen. 
Dedocere, 2, abgewoͤhnen. Quint. 
Edócere er Perdocere, 2. fertig lehren. 

*Dóleo, ui, e. Sp. 2. es ſchmerzet mich, ich bin be⸗ 

truͤbt. (qui, de quo, prequ, dolét mibi.) 

Dolor, áris, m. 3. der Schmerz. 
Condoleo et Indoleo, 2. Condolefco, ui, 3. ich bin betruͤbt⸗ 
Dedoleo, 2. ich achte den Schmerz nicht mehr. 
Perdolere, 2. erdulden, verſchmerzen. 

+Dolium, 2. 2, ein Faß. Doliolutn, Dini», 


Dölo, t. ich hobele, behaue. 
Deläbra, J. 1; ein Bell, Hobel, eine Axt. Curt. Liu. 
Dedolare, abhobeln. Curt. Edolare, auszimmern, 
4Dólus, m. 2. der Betrug, die Lift. 
Dolófas et Subáblus; a, um, betrüͤgetiſch, betruͤglich. Dolofe 
et Subdole, Adu. 
HDöminus, m. 2. der Herk, Beſſitzer. ae y, Fm. 
Dominicus, a; um, dem Herrn gehoͤrig. 
Dominium, n, 2, bie Hertſchaft. Ser, 


8 


Dominor, 
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Dominor, Dep. 1. ich herrſche, geblete, ( in quem; inter quos, 
: in quo, ) 
Dominator, óris, v. 3. ein Regent, Herrſcher, Beherrſcher. 
Dominatio, f: 3, die Reglerung, Herrſchaft. ir. Donatus, m 4. 
Dómo, ui, itum; I. ich zwinge, baͤndige. 
Domitot, ris, 3. der Ueberwinder. : 
^ Domitus, m, 4. dle Bandigung, Zaͤhmung⸗ : 
Domitus, a, um, gebändigt, Indomitus, a, um, anbaͤndig. 
Edomare & Perdomare, 1. ganz bandig machen. 
Dómus, . 2. et 4. das Haus. 
Domi, Genit, Antig, zu Haufe; 
Domelticus, a um, ins Haus gehörig, innerlich, Se, der 
; Hausgenoſſe. 
Domicilium; . 2, die Wohnung, Behauſung. 
""Dónec. biß, ſo lange hiß. Au. 
*Dóao, . ich ſcheuke, verehre. (eu, quid, quem re.) 
Donum, u. 2. ein Geſchenke. 
Donato ónis, f. 3. bie Beſchenkung. 
Donotvum,», 2. eine Verehrung unter die Soldaten. 
Condono, 1. 1b ſchenke, verzeihe, vergebe. (quem, cui.) 
Cond natio; ónis, J. 3 ble Verehrung, Beſchenkung. 
Dormio, iui, itum, ich ſchlafe. (in quid.) 
Dormſto, t. ich ſchlummere, binychläfrig. 
Dermiſco, iui, itum, 3, ich hebe an zu ſchlaſen. Plans 
Dormitéxius, s, um, zum Schlaf gehoͤrlg. Plim 
Dormitorium, n. die Schlafkammer. Plin, 
Edormire, 4. er Edormifcere; 3, ausſchlafen. f 
Indormire, 4. Über erwas einſchlafen. (en.) 
Obdormire, 4. Obdormiſcere, 3, einſchlafen. 
jDorfum, » 2. der Rüde. Ri 
Dos, dótis, f. 3. die Morgengabe, Eheſteuer, das 


tirathsgut. 
Dötalis, er zur Ausſteuet gehörig, ? 9 $ 
Doro, dotate, ausſteuren, ausſtatten. Ser, 
Dotatus, a, um, wohlbegabt, ausgeſteuert. 
Indotatus, a, um, ohne Helrarhsgut, arm 5 
? l Draco, 


--- 
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Dräco, ónis, m. 3. der Drache, die Schlange 
*Dübius, a, um, zweifelhaft, ungewiß. 
Dubie èt Dubitanter, Adu. 
*Dubíto, 1. ich weifele. (non quin, cum inf. dern) 
Dubiratio, ónis, f. 3. ber3tovtfel. 
Addubito, x, id) zwelfele ein wenig. 
Indubiratus, e, um, ungefweifelt, gewiß. Plin. Indubitabilis, 
Subdubito, t ich zwelfeſe ein wenig. (e, id. 


*Duc 0, xi, Gum, 3. ich fuͤhre, meine. (quem, ad, in 
"quid, Ve) 
Ductus, m. 4: die Bühtung, feltutig.. Du&io, onis, f. 3, Vitrau, 
Du&or, m 3. ein Fuͤhre r, Officer. 
Dudo, are, herumfuͤhren, ſchleppen. 
*Dus, ücis, . 3, ein Anfuͤhrer, General, Herzog, Heerfuͤhrer. 
Duücatus, m. 4. das Fürſtenthum, Herzogthum. 
Dudtilis, e, das fich ziehen, ſchmieden läßt, geſchmeidig ! Plin 
Abdáco; xi; étum; 3; abfuͤhren, wegfuͤhren. (in quid, a quo.) 
"Addáco, xi, tum; 3. herbey führen, bringen. (ante, in quid, re.) 
Gircumduco, xi; Sum, 3, herumführen. 
Conduco, xi, um g, zuſammen führen, dingen, miethen, 
imperf. nuͤzlich ſeyn. 
Conductio, Enis, f. 3. die Miethung. Liu. Conductor, is; vn. 3. 
ein Pachter. 
Deduco, xi, Aum, 3. abfuͤhren, ablſehen. (ex, de quo, in quid.) 
Deductio, f. 3. die Abführung, der Abzug. 
Diduco, xi, &um, 3. $9nelnauber führen, 
Edüco, xi; um, 3. ausführen. 
*Edüco, aui, atum, 1, auferzlehen, (von Düco, as, obol. $ 
Educatio; f, 3. die Auferstehung. 
Indáco, xi, Qum, 3, einführen. (quid ve, in et animum.) 
Induciae, arum, f^ ph 1, der Stlllſtand, Aufſchub A 
Intioduco, xi, Aum, 3. hineinfuͤhren. 
Obdiico, xi, Gum, 3. überziehen, (quid cui.) 
Perduco, xi; um, 3. durchfuͤhren / hinfuͤhren, Mm 
Praeduco, xi; Qum; 3. vorziehen, vormachen. quid.) 
Produco, xi, Qum; 3. hervor bringen, dehnen. Gin ad quid, e quo) 


N 


Sasse) a, um, lang, Produ&io, nis, 3, die e 


E Pro- 
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Produ&um, i, u. 2, Cic. fed arithm, das Fouit in der Multipli⸗ 
cation. 
Reduco, xi, dum, 3, zurükfuͤhren, wiederbringen. 
Redux, redücis, o, 3. wleder kommend. 
Seduco, £i, dum, 3“ beyſeit führen: Zeelef. verführen. Se. 
ductio, die Verfuͤhrung. / 
Subduco, xi, &um, 3. entführen, entzlehen. (guid, cui.) | 
Sübductio, die 9imdced)nung. Cie, 
Träduco, xi, dum, 3. durchführen, hinuͤber bringen. 
Tradux, trádücis, n. 3. ein Nebengeſenke. Karr, 
Duellum, i, e. Bellum, . 2. der Krieg. 
perduellis, m. 3. Ein abgeſagter Feind Feind des Vaterlandes. 
Perduellio; f. 3. die Feindſchaft gegen das Vaterland, det 
; © Hochverraih. f 
Duleis, e, füge, angenehm. Duleiter, Adu. Cic, Quint, 
*Dulcedo ez Duleitüde, F. 3. dle Suͤßigkeit. 
Dulceſeere, 3. füße werden. D 
Dum, indem. Aan, 
Dädum, Adu. ſchon laͤngſt, vorhin, allererſt. Jam dudum, id | 
‘ Dumniódo, Adu. wenn nur, fo nur. VÉ 
Duntaxat, Adu. allein, nur, wentgſtens, 
Dümus, m: 2. eine Dornhecke. 
Dumétum, u. 2. ein bornichtet Ort. 
Duo, ae, o, Plur, zween, zwo, zwey. 
*Duodecim, zwoͤlf. EM 
Duodeuiginti, achtzehn. Dupdetiginte, 28. &c. 
*Duplus, a; um, zweymahl fo viel. Duplum, n. 2, das Dope 
: pelte. Cic, 
Düplex, icis, v. 3. zweyfaͤltig. Dupliciter, Adu. 
Dáplice, t. ich mache doppelt. ] 
Duo, abe, obol. Hinc Induo, ui, útum, 3. ich ziehe 
; | CAE an, kleide. 
Indumentum, n. 2. die Kleidung. Gel, 
*Indülium;.z. 2: ein Hemde, Varr. 
Exuo, ui, utum; 3. ich ziehe aug, lege ab. (quid, fe quo. ) 
Exüuiae, pl. f; 1. der Balg, die abgezogene Haut oder Kleidung. 
Superincuere, darüber anziehen. ] 
Reduuiae, f, I. ph der Neibnagel [Dürus, | 


—, —— 
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tDurus, a, um, hart, unbarmherzig. Dure ez Du- 
i “riter, Adu, 

Dutiofcilüs , a, um, efas hart, haͤrtlich. Plin, 

Durities , f. 5. Duritia, V L, Puritas, . 3. die Härte 

"Duro, I. ich Härte, daure. 

Duräbilis, e, dauerhaft. Ouid. 

Dureſco, 3. ich werde hart. 

Indurere , r, hart machen. Pin. x 

Indurefcere, 3. hart werden. Quim. (in quid.) 

Obdurare, 1. fid) dagegen hart machen. 

Obdurefcere; 3. hart, beſtaͤndig ſeyn. (ad quid, in re, quo,) 

Perdurare, 1, gusdauren, (apud quem, in quid.) 


| 
TEbus a, um, frunfen, betrunken, voll. 


Ebrietas, átis, J, 3, die Trunkenhelt. 
brio(us, a, um, verfoffen, - Ses. 
Ebriofitas, átis, F. 3, das Laſter der Trunkenheit. 
Inebrio, 1. ich mache trunken. Plin, 


Ebur, Gris, a: 3. das Elfenbein. 


Eburnus, & Eburneus, a, um, Elfenbelnern. 


*Ecce, et En, ſiehe. Adu. ; 
do, èdi, &fum, edere et effe, 3. ich effe. 


i 


geo, ui, ne Sup. 2. ich mangele, bedarf. 


I 


Edax, ácis; o. 3; gefraͤßig. 

Edacitas atis, f, 3, die Gefraͤßigkelt. 
Edülis, e, gut zu eſſen. 

Efürio, 4. mich hungert, ich will efem 
Elus, m. 4. daß Eſſen. Cell. 

Adedo, édi, éfüm, 3, anbeiſſen, 
Ambedo; edi, eſum, 3. benagen. Tuc. 
Comedo, edi, eſum & etum, 3, ich effe. 
Exedo, edi, eſum, 3, auseſſen, aufzehren. 
Inedia, ae, f 1, der Hunger, das Saften, 
Peredo, edi, eſum, 3. durchfreſſen 
Obéfus , a, um, fett, dicke. 

Obefitas , &tis, ^ 3. ein fetter feib- Colum. 


Egens, 0,3. & Egenus, a, um, avt, bedürftig. 
x Ea Si Egeſtas, 
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Egeftos, atis, f. 3. bie Armuth, Düͤrftigkeit. 
Indigeo , ui, 2. ich bin dürftig. 4 
Indigentia, f. T, ble Duͤrftigkelt. Indigus, dürftig. 
tEgo; mei, ich. Meus, a, um, mein. Pronom, 
Eiùlo, I. ich heule, weine. f 
Eiulatio, f, 3. er Eiulatus, m, 4. das Heulen. | 
[élégans, tis, O. 3. zierlich, artig. Eleganter, Adu. 
Elegantia , f I. die Zlerlichkeſt, Reinlichkeit. 
Inelegans, o, 3. unzierlich. Ineleganter, Adu. 
Perelegans, o. 3. febr.alerlid). — Pereleganter, Adu, 


+blementum, u. 2. das Element, der e Budy 
> ü E. 
Elementarius; . 2. ber noch mit Buchſtaben umgehet, A 25 €; 
chuͤtze. Sen. | 
tElëphas, antis, m. 3. t Elephantus, m, 2. der Elephant 
Emo, emi, emtum, 3. ich kaufe. (4e uo.) 
Emtio, ónis, f, 3. der Kauf. 
Emtor, óxis, m. 3. ein Käufer. 
Emtus; a, um, gekauft. Inemtus, ungekauft. 
Emax, ácis, o. 3. der gerne kaufet. | 
Emacitas; ätis, f 3. die Begierde zu kaufen, Colums | 
Adimo, émi, emtum, 3. abnehmen, berauben. | (quid cus.) 
Ademtio, önis, f. 3. die Beraubung. g 
'"Coémo, émi emtum, 3 zuſammen kaufen, einkaufen. 
Coëmtio, f, 3. das Einkaufen. : 
Ditifno, émi, emtum, 3. zerreiſſen, ſchelden, aufheben. 
Eximo, emi, emtum, 3, gusnehmen, ausſondern. (ve, rei.) 
Eximius, aum, vornehm, vortreflich.Eximis, Adu vornehmlich 
Intérimo er Périmo, emi, emtum ; 3. fbfett. 
Interemtor , óris, m. 3, ein Mörder, Sem, 
*Redimo, emi, emtum, 3. erlöfen, loskaufen, pachten. 
Redemtor, öris, 72,3, ein Wiederfäufer, Pachter, Ecclef, der 
ies Crloͤſer. 1 
Redemtio, Ónis, m, 3, Redemtura, f. 1, die Exloͤſung, Pach⸗ 
ed tung, der infauf. 
Tünim, Coni, denn. Etenim, idem. 


TEnfis) 


| 
i 
i 
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tEofis, is, m. 3. ein Schwert. ; 
Eo, Adu, deshalben. 
Eo, iui, Itum, 1 


tre, 4. ich gehe. Anim. (in quid, in et 
; ad quent.) 
Ttus , m. 4. Itio, ónis, f 3. bet Gang, das Geben. 
Abeo, iüi er ii, Itum, ire, 4. weggehen. (a, er, er quo» ) 
*Abitus, m. 4. der Abzug, Hingang. Abitio, f; 3, idem. 
Adeo, ii, itum, ire, hinzugeben.  ( quid, ad quid.) 
Aditus, 2; 4. der Zugang, Zutritt. 
Ambio, ini, er ii, itum, 4. ich gehe herum, will gern haben. 
Parr. pafis Ambitus. Cic. Tac. Ouid. 
Ambitus, a. 4. ber Herumgang, die Bemuͤhung um eln Amt. 
Ambitio, ónis, f. 2. der Ehrgeiz, bie Ehrbeglerde. 
Ambitioſus, a, um, ehrgeizig. Ambitiole, Adu. 
Anteco, iui, (ii, ) ire, vorgehen, übertreffen. — (quem re.) 
Circumeo , iui, (ii) itam, herumgehen. ( quem-) 
Circuitus , m. 4, der Umgang, Kreis. Circuitio, 3, der Um⸗ 
- ſchweif. 
Coto, ini, itum, ire, gufammen kommen. (quid, in er ad rem 
; et quid.) 
Exeo; ini, er ii, itüm, ire, ausgehen. (er ve, ad quid.) 
Exitus, m, 4. der Ausgang. 
Exitiom, 4. 2, das Verderben, der Untergang. 
Exitiälis, er Exitiabilis, e, ſchaͤdlich, verde rblich. Exitioſus. 
3, um, id, 
Inco, iui, itum, ire, eingehen, hineingehen. 
*Initium, 7. 2. der Anfang. 
Initio, aui, atum, are, 1. einwelhen. (re.) 
Intereo, di, ftum, ire, umkommen, untergehen. 
Interitus, s». 4. der Untergang, F: 
Introco, iui, itum, ite, hineingehen. (in quid, quid.) 
Introitus, m. 4. der Eingang. 
Obeo, iui, erii, itum, ires herum: vorbey⸗ untergehen, ſterben. 
; ER (- quid. ) 
Obitus , m, 4, der Untergang, Tod. 
Pereo, ii, itum, ire, umfommen, verderben. 2 
Deperco, ii, itum, ire, ſehr lieb haben. | (quem amore.) 
Praceo, iui; (ii, ) itum, ire, vorgehen, (eth, ubm re.) 
E Piaete- 
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Praetereo, ini, (ii,) itum, ire, vorbeygehen, übergeben. 
Praeteritus, a, um, vergangen. 
Prodeo, ii, itum, ire, hervorgehen, (in locum.) 
Redeo; ii, itum, ire, wiederkommen. cu, ach in quid, ) 
Reditus, s. 4. die Wiederkunft, Einkuͤnfte. 
Subeo, ii, itum, ire, daruntergehen. C cui, quid.) t 
Sübitus er Subitanetis, g, um, (blu, ſchnell, ploͤßlich Subito, 
à Adu, 
Subitarius , a, um, eilend, in Eil gemacht. Liu. 
Tranfeo, iui, er ii, itum, ire, vordey⸗ boruͤbergehen. (quid) 
x ad, in quid.) 
Tranfitus, m, 4. et Tranfitio, 3. ber Uebergang. 
par, Epatis, u. 3. fl. Hepar, die Leber. Lucil. 
Eparicus, a, um, gur Beber gehörig. Celfus. | 
Tepıftöla, f. x. ein Brief, Epiftolium, m 2. Dim. Catull, 
Epiſtolaris, e, zu *5ri.fen gehörig. = 
*Epulae, f. 1. etEpulum, v, 2. das Mahl, bie Mahlzeit. 
Epularis, e, zur Mahlzeit gehörig. 
Epulari, Dep. 1. Gaſterey halten, effen. C re.) 
Tequus, m. 2. das Pferd. Equa, J 1. die Stutte, 
das Mutterpferd. 
Equile is, 1, 3. ein Pferdeſtall. Caro. 
' Equüleus, m. 2. ein Füllen, Folen, it. dle Folter. 
Equinus, 2, um, vom Pferde. i 
*Eques; itis, m. 3. ein Retter, Ritter. | 
Equc(ter , ftris, e, or Equeftris, c, zur Reuferey gehörig, Rittera 


ſtandes. 

Equíto , 1, ich reite, fahre, Hor, 

Equitatus, m. 4. bie Reiterey, Cavallerie. 

Equitabilis, e, das fich reiten läft. Curr. 

Equifo, ónis, m. 3. ein Pferbeknecht. Valer. 

Adequitare , . hinzuretten, A bequitare, 1. wegreſten. Liu, 

Circumequitare, herumreiken. Liw 

Obequitere, umherreiten. (quos, Liu. Perequitare bur d)telfem, 
TErgs, Precpof. gegen. Ergo, Coni, Detobalbeti. 
"Erro, 1. ich irre, ſchweife herum. (r quo, quo.) 

Error, is, m, 3, her Irrthum. irem Erratio, f. 3. 


Erratum, 


| 
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Erratum, n, 2. ein Fehler, Verſehen. 
Errabundus er Erraticus, a, um, irreub. 

Erro, önis, m, 3. ein Landſtreicher. Hor, 
Erroneus, a, um, irrig. Colum, i 
Aberro2t Deerro, I. ich weiche ab verirre. (a quo, quo.) 
f Abbetiatio, F 3. bie Jerung, Abn idung, Abirrung. 
I Tneno, r. ich gehe darinnen herum, Pin 1 
| Oberro, 1. Ih ſchweife umher. 
Pererro, I. ich burd)manbere 


 früca, / 1. eine Raupe. Calms, 
| Eruum, . 2. die Erbſe, Wicke. Pn. 
IE (cs, f. I. die Speife, Lokſpeiſe. Inefcare, locken. 
| Efcülentus, 8, um, was zu eſſen bienet, gut zu eſſen. 
Efs&dum,n. 2. Elseda, f t. der Streitwagen, Kaleſſe. 
Eſſadatius, m. 2. der vom Wagen ſtreitet, ein Kutſcher. 
Et, und, Com. Eriam, auch, Coni, Etiamnum, noch. 
Etfi, Tametfiez Etiamß, obſchon, wiewohl, wenn gleich. Cori, 
Ex et E, aus, bon. Pracy. d 
Exin, Exinde, Adu. daher, darnach. s 
+Exämen, inis, u. 3. der Bienſchwarm, die Zunge 
an der Wage, ct Stat, bie Ausforſchung. 
Examino, 1, wägen, et forſchen, prüfen, ſchwaͤrmen, (de dpibus:) 
Examinatio, f. 3, die Erforſchung, Unterſuchung, das Vekhoͤr. 
t Vitrun. 
jExemplum; *. 2, das Exempel, Beyſpiel, Kopie. 
Exemplar, is, #3, ein Muſter, Modell. 
*Exiguus, a, um, gering, wenig. Exigus, Aduerb. 
Exiguitas, ätis, f. 3. die Wenigkeit. ; : 
Exta, pl. m 2. das Eingeweide, Geſchlinke. 
Extifpex, icis, m. 3. ein Wahrſager aus dem Opfer. 
Extifpicinm, n. 2. bie Prophezeihung aus dem Opfer. Suets 
Extra, Auſſerhalb. Praepof, i 
& Extsäneus er Extrurius, a, um, fremd. \ 
Exter, Exterior, Extrémus er Extimus, quſſen, auſſerſt. 
RE, E4 Extre- 


rv 
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Extremitas, ätis, F. 3, bad aufferfte, lezte, das Ende. 
Externus, a, um, dufferlih. 

Extrinsécus, Adu, von auſſen, aͤuſſerlich. (Adie: recent.) 
s E 


TE. / 1, die Bohne. a E 
Faber, bri, m, 2, der Schmidt, Zimmermann, 
\ Maurer. 
Fabrilis, e, zum ſchmleden, zimmern, bauen gehörig, 
Fabrico er Fabricor, 1, ich zimmete, baue. 
Fabricator, Gris, m. 3, der Werkmeiſter. 
Fabrica, F. 1. die Werfſtat, das Gebäude. 
Affäbre, Adu. fünftlich, . : 7 
Fabula, f. 1. die Rede, Erzählung, Fabel, das 
Schauſpiel, Mahrlein. 
Fabella, , 1. das Maͤhrlein. 
Fabulofus, s, um, lügenhaft, voller Fabeln. i 
Fabulor ez Confabulor, Dep. y. ich ſchwatze, plaubere, Plane, | 
*Fácetus, a, um, kurzweilig, höflich, Facete, ddu 
Facetiae, pl; f. 1. bie Scherzreden. 
Infacetus, a; um, grob, unhöflich, Caral), Infacetè, Adu, Suet, 
: it Inficetus; Inficets. | 
Facies, f. 5, das Altgeſichte, Die Geſtalt. 
Superficies, A F. dle Flache das Aeuſſerſte eines Dinges. 
Facio, féci, factüm, 3. id) thue, mache; 
"Fatum, s. 2. ble That. 
Fadtítins,.a, um, durch Kunſt gemacht. Plin. 
Fadtio, énis, F. 3. eine Parthey, Anhang des Volkes, ; 
Fačtiolus, a, um, aufrühriſch, der einen Anhang hat. 
*Facínas, óris, . 2, die That. dd 
Facinorofüs, a, m, laſterhaft, boͤſe. | 
Facilis, & leicht, thulich. Facile, Adil. | 
Facilitas, dus, % 3. Leichtigkeit, Gutwilligkeit. 
Facultas, Atis, n 3. das Vermoͤgen. 7 ; 
Difficilis, ej ſchwer, mühſam, verdruͤßlich. Dificulter; Adu, | 
Difficultas, ätis, f. 3, bie Schwürigfelt. L 
Faceffo, iui, er facesli, tum; 3. ich mache, weiche, gehe weg. 
: (ein quid.) us 


N 


Comp, 
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Comp. Adficio, Eci, e&um; 3. ich thuc an, bewege das Gemuͤthe. 
: í (quem ne.) 
Adfe&us, n. 4. dle lebe, Beglerde, der Affett, Sen. 
Adfecto, 1. ich begehre, ſtrebe darnach, trete an. (quid. ) 
Conficio,eci,c&um; 3. ich mache, mache all endige, mache nieder. 
Deficio, eci edum, 3. th nehme ab, falle ab, mangele. (quen, 
re, aquo, ad quein.) 


Defc&us, m. 4: ber Mangel. 
"Efficio, eci, edum; 3. ich mache, verfertige, bringe zuwege, 
richte aus (quid in re.) 
Effectus, m: 4, er Effectum, n. 2. Quint: die Wirkung. 
Effícax, Acis, 0, 3. kraſ ig, wirkend. Incfficax, unkraͤftig. 
Efficacia, f I. Plin.et Efficacitas, . 3. die Kraft und Wirkung. 
Inficio, eci, ectum, 3. ich farbe, tauche ein, ſtecke an. (quid re.) 
Infe&tus, a, um, gefarbt. Infedtor, is, m. 3. ein Faͤrber. Sen, 
InfeQus; a, um, (uon factus,) unge macht, un verrichtet. 
Interficio; eci; ectum; 3. ich bringe um, toͤdte. 
Interfe&or, n. 3. ein Lodtſchlaͤger. 
Officio, eci, 3. ich ſchade, hindere. (eui.) 
Pe:ficio, eti, euin, 3. ich mache, vert ichte, vollende. 
Perfeclus, a, um, vollkommen. Perkecté, Adu. idem. 
Perfc&tio, nis, J, 3. die Vollkommenhelt. 
Imperkektus, a, um, unvollkommen. 
Praelicio, cci, e&tum, 3. ich fege vor, beſtelle uͤber etwas, 
Praefeclus, , 2. ein Vorgeſetzter, Amtmann. 
* Praefectura, % 3. die Verwaltung, das Amt. 
Proficio, eci, ectum, 3. ich nehme zu, habe Fortgang. 
Profectus, m. 4. das Zunehmen, Wachsthum, ner Fortgang. 
en. 
Reficio, eci, eum, 3. ich beſſere aus, fife. (quem, quo,er ex quo») 
Sufficio, eci, ectum; 3. an eines Stelle ſetzen. it, genung ſeyn. 
\ (cui, ad qnid.) 
Satisfacere, 3. genung thun. (cui de, prore.) Satisfactio, onis, 
^ f. 3. die Genugthuung, Cntfd)ulbigung. 
jFacundus, a, um, beredt. Facundé, Adu, 
Facundia, J. 1: bie Beredſamkeit. Plin, 
Infacundus, a, um, unberebt, Lin, 


Fägus, /. 2. die Buche, der Buchbaum. 
Fageus, Faginus, er Fagineus, bon Buchen, büchen. 


E 5 Falle. 


I 
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. Fallo, fefelli, falfum, 5. id) betruͤge. (quid re,) 
Fallus, a, um, falſch, betrogen. — Falso, Adu, 
Falfitas, atis, f. 3. ble Falſchhelt, Unwahrheit, der Betrug, 
Fallax, ácis; f. 3. betrügerifch. Fallaciter, Ar, 
Fallacia, / 3. der Betrug, die Argliſttgkelt. ) 
Refello, eli, fine Sup. 3. ich wlderlege. (guid ve.) 


IFalx, cis, f; 3. die Sichel, Senſe. 
Falcátus, a, um, ſichelkrumm, mit Sicheln derſehen. 


tFäma, f. 1. das Gerüchte, gemein Geſchrey. 
Famöfus,a, um, berüchtiget, beſchrteen, beruͤhmt. | 
Infamis, e, unehrlich, boͤſes Gerüchte, 
Infamia, f. 1. uneheliches, boͤſes Geruͤchte 
Infamo, Diffamo, 1 berüchtigen, zu Schanden machen. 


tFämes, is, f. 3. der Hunger, 
Famélicus, a, um, hungrig, verhungert, 


IFamdlus, m 2. der Diener, Aufwarter. 
Famuls, £ 1. die Magd, Dienerin. 
Famulor, Dep, t; ich diene. 
Famulatus, m. 4. das Dienen, bet Olenſt. 
Famulitium, s. 2, das Geſinde. Apul: der Dienſt. Varr. 
Familia, f. 1. das Hausgeſinde, Geſchlechte. i 
Paterfamilias, m. 3. der Hausvater. Materfamilias, T3. ble 
: Dyaugtuutter. 
Familiaris, e, befant, Freund, jur Famile gehoͤrig. Fami⸗ 
liariter, Adu, 

Familisritas, atis, P 3. ble Bekantſchaft, Vertraulichkeit, 

Fanum, ». 2. ein Tempel, eine Kirche. 

Fanätieus, a, um, ſchwermeriſch, unfinnig, beſeſſen, weiſſagend. 
"pP; Ofanus, a, um, unb:illg, gemein. Profono, are, 1. entheillgen. 

Far, farris, » 3. das befte Getreide, iz. Mehl. 

, ‚Farreus, Colum: et Farráceus, mum, von Rocken, Korn. Plin. | 
tEarrägo, inis, f. 3. gemengtes Futter, Mehl, der Miſchmaſch, 
Farina, f 1, das Mehl. 3 
Farinatius, a, um, zum Mehl gehoͤrig. Plin. = 

*Farcio, farli, fartum, 4, ich fülle, ftopfe aus, maͤſte. 
Farcimen, 4 3. die Wurf, Gel, C Bi 

vu an- 
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Confercio, er Refercio, ferfi, fertum, 4. füllen, ausſtopfen. 
Confertus, a, um, dichte in einander gebrukt. (c. ahl.) Con- 


fertim, Adu. Liu. 


Differtus, a, um, außgeflopft, 
Refertus, 8, um, voll, gefüllt. 
Effarcio, arfi; artum, 4. ausfuͤllen. 
Infarcio, arfi, artum, 4 . einfüllen, einſtopfen. Plin, 
(For,) Faris, fatur, s Dep, Def. 1; reden. 
*Fatum; n. 2. die göttliche Schickung, der naturliche Tob, un⸗ 
vermeidliche Zufall, das Schikſal. 
Fatalis, e, von goͤttlicher Schickung hetruͤhrend, item, toͤdlich, 
ungluͤklich. Fotaliter, Adu, 
RER a, um, ſchaͤndlich, das nicht zu ſagen taugt. 
Faſtus, a, um. Dies faſtus, bet Gerichtstag. Dies neſaſtus, ein 
Log, an welchem kein Gericht zu halten erlaubt iff, 
Faſti, P. m. 2. (Index dierum fafforum,) det Kalender, das 
Dagebuch. 
Adfari, Die 1. anreden.  Adfatus, m. 4. die Anrede. 
Adfabilis, e; der gern mit fid) reden laͤßt. 
Adfabilitas, átis, . 3. die Freundlichkeit. 
en Dep. 1. aussprechen. Etfatum, n e, bet Ausſpruch⸗ 
inr ffabilis, e, unausſprechlich. 
nfans, tis, o. 3. unberedt. c. 3. ein Kind. 

SIUE f. 1. die Kindheit, Unberedſamkelt, 
Inter fari, Dep. 1, darzwiſchen reden. Lin. 
Pracfari, atus fum, eine Vorrede thun. Apul. 
Praciatio, nis, F. 3. bie Vorrede. 3 
Pröfari, Dep, 1. herausſagen. 

+Fas, m indecl. die Billigkeit, das Recht. 
Néfas, indecl. die Unbilligkeit, das Unrecht. 
Nefarius, a, um, p dlich, aottlod, —Nefarie, Adus 

Feſcia, f. x. die Binde, Windel. Dim, Fafciols, 
Fafeiare, 1. einwickeln. Marz. 

Faſcinum, . 2, die Beſchreiung, Bezauberung. 
Fafcino, et Plin. Effaſeino, 1, ich beſchreie, bezaubere. 
Faſeinatio, ónis, f. 3. die Beſchreiung, Bezauberung. Plin 
Praefiſeine, Han ohne Ruhm zu melden, daß ich es nicht be⸗ 

: ſchreie. Apul: 
Faſeis, 
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Fafcis, is, m. 3, ein Buͤndel, Buͤſchel, Pack, Ballen. 
i Plur, Zeichen einer Roͤmiſchen Obrigkeit. 
Fafciculus, m. 2. Dim. ein Bündlein, Packet. 


]Faftus, m. 4. der Hochmuth. | 
Faftidio, iui, itum, 4. ich habe einen Eckel, berachte. f 
Faftidium; u. 2; ber Eckel, die Verachtung. 

Faſtidioſus, a, um, edel, ſtolz. Faſtidioſe, Adu. 
Faſtigium, u. 2. der Giebel, Gipfel, das Hoͤchſte. 
Faftigare es Faftigiare, 1. hochaufhaͤufen, zuſpitzen. 


TFäteor, faffus fum, Dep, 2. ich bekenne, geſtehe. 
Confiteor, confeflus fum; Dep, 2, idem. | 
Confeflus, Profeflüs, a, um, klar, das am Dage llegt. 

Confesſio, ónis, f. 3. dle Bekentnig, Belchte, 

Diffiteor, feffüs fum, 2. ich oernelne, geſtehe nicht. \ 
Infitior, Dep 1. oder Infitias eo; ich laͤugne. | 
Profiteor, ſeſſus ſum, 2. ch befenne,fage oͤffentlich (en gui in re.) 
Profeſſor, óris, m. 3. ein Öffentlicher Lehrer. 
Profesfio, ónis, f. 3. öffentliche Befentnig, Lehre. 

Fatigo, 1. ich mache muͤde. Defatipo, 1. tdem, 
Fatigatio er Defatigatio, ártis, f 3. ble Ermuͤbung, Bemuͤhung. 
Infatigabilis er Defatigabilis e, Senec, unermuͤdet. ; 

Fatim, Adu. Archaice, Afldtim, genung, im Ueberfluß. 

Fátisco, 3. fine praet. ich zerlechze, zerfalle. 
Defetifcor, defeſſus fum, Dep. 3 ich werde müde. 

*Feflus er Defeſſus, a, um, müde, matt. 
Indefeſſus, a, um, unverdroſſen, unermuͤdet. 

Fátuus, a, um, abgeſchmakt, thoͤr icht. 

Fatuitas, &tis, f, 3, die Narrheit, Thorhelt. 
Fatuari, Dép, t, thoͤricht fepn, Narrheit treiben. Tuk 
Infatuare, 44k. x. bethoͤren, zum Narren machen, 

tFäueo, faul, fautum, 2, ich bin günftig. 

Fanor, Gris, m. 3. die Gunft, ; X 
Fauorabilis, e, holdfelig. Liu. bem man guͤnſtig iſt. Quis, | 
Fautor, óris m, 3. ber Gönner. Fautrix, icis, f. 3, die Goͤnnern. 

Fäuilla, f, 1. die gluͤhende Aſche. i 

Fauni, ph m. 2. Feld⸗ und Waldgoͤtter, Jaunen. 


Fáuonius, 


| Fiaonius, m. 2. der Weſtwind. 


Dune 20 
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Fauſtus, a, um, glüffelig, geſegnet. 


Infauftus, 3, um, ungluͤtſelig. 


-Fäuus, n, 2. der Honigſeim, Wachshonig. 


Foul, cis, f. 3. der Schlund, Rahen, Paß, enger 
; ee Weg. pl. 
Pracföco, Sufföco, I. id) erſticke, erwuͤrge. 
Suffocaiio, ónis, I. 3. die Erſtickung. = 

Fax, fácis, f 3. die Fackel. Fäcula, Dim, 

*Fébris, is, f. 3. das Fieber. Febricula, f. 1. Dim. 
Febriculoſug, a, um, zum Fieber geneigt, fieberhaft, Gell, 
Febiilis, e, zum Fieber gehörlg« 

Febrieito, 1, ich liege am Fieber. Curt. 


sFecundus, a, um, fruchtbar. (Non per oe. vid. 


; Cellarii Orthogr.) 
Fecunditas, atis, A 3. ble Fruchtbarkeit. 
Fecündo; 1, ich mache fruchtbar. 
Infecundus, 8, um, unfruchtbar. 
Infecunditas, atis, F. 3; die Unfruchtbarkeit. 
Eel; fellis, u. 3. die Galle. 
Felleus, a, um, gallen bittet, von Galle, Pl 
Fe is, is, e, 3. die Katze, der Kater. 
+Relix, icis, v. 3. glüͤkſelig. 
Felicitas, átis, E. 3. ble Glüffeligtelt, 
Infelix; feis o, 3, unglüffelig» Infelicitas, áus, f. 3. bletinglüte 
; 3 ſeligkeit. i 
Feliciter, glüflich: Infelieiter, ungluͤklich. Adu. Liu. 
3Femina, f. 1, ein Weib. (Per e. vid,Cellarii Orthogr) 
Femineus ez Femininus, a, um, weibiſch⸗ 
Effemino, are, 1. welbiſch machen. 
Femur, Oris, n. 3. das dicke Bein. 
Femorälia, pl. n die Hoſen, Beinklelder. — Suet, 
Fendo, obfolet, Vnde, i 
*Defendo, di, fum, 3, Defenfo, Defenfito, 2. abwenden, bete 


theldigen: 
eis Defenfor, 
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Defenfor, óris, m. 3, der Vertheldiger. 
Defenfio, ónis, f 3. die Vertheidigung. 
Indefenſus, a, uim, ſchuzlos, ohne Schuz. 
Infenſus, o, um, feindſellg. = 
Offendo, di, fim, 3. (d) beleldige, ſtoſſe an, ſtrauchele, 
Otfénfa, f 1. er Offenfio, f. 3. Beleidigung, Ungunſt. 
Öffendiculum, . 2, ein Anſtoß, Aergernis. 
Suboffendere, in etwas beleidigen. 

TFéneftra, / 1. das Senfter, Feneſtrelle, f. r. Dim, 


Colum. 


— — 


Fenus, Gris, u. 3. der Wucher. (ber e vid. Collar: 


es 2 Orthogr.) 
Fen£ro, aui, atum, r, ich wuchere, leihe aus. 
Feneror, Dep. 1. auf ginſen nehmen, borgen. 

Fenergtor, öris, vi, 3, eln Wucherer. Caro, 


TFerise, p^. f. 1, der Feyertag, die Feyertage. 
Fetior, atus fum, Dep. 1. feyren. 

Ferio, fine Praet, et Sup, J. ich ſchlage, treffe. 
Referire, 4, wiederſchlagen. f x i 

*Fero, tülı, látum, ferre, ich trage, führe, brinde 
Ferax, ácis, o« 2, er Fertilis, ey fruchtbar. : 
Feracitas, Colum, er Feitilitas, átis, J. 3, dle Fruchtbarkeit. 
Feiéuum, m 2. eine Trage, Todkenbahre. 
Ferculum, u. 2, was man auftraͤgt, der e das Gericht, 

fen 


Adfero, attuli, allätum, 3. zukragen, Bringen, verfündigen, 
-Antefero, vorziehen. Aufero, wegbringen. 
Circumfero, tuli, latum, 3. herumtragen. 

y, Confero, tuli, latum, 3. zuſammentragen, vergleichen, 
Collatio, ónis, f. 3. das Zuſammentragen, die Verglelchung. 
Defefo, detuli, dejatum, 3, hinabtragen, auftragen, anbieten, 

verleumden, anklagen, 
Delatio, ónis, f; 3, Die heimliche Angebung. ; 
Delator, Gris, m, 3. der Angeber, Verleumder. Tuc, 
Differo, diftuli, dilstum “3 aufſchleben, unterschieden foptt 
Dilatio, ónis, f 3, ber Aufſchub Liu i 
Diftexentio, f, 1, der Unterſchled, 8 
; tud Indiffe- 


| 
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indifferens; tis, . 3. gleichgültig, weder gut noch boͤſe. Sen. 
Indifferenter, Adu, ohne Unterſchied. Quint, Suer, 

Effero, extuli, elatum; 3. hinaustragen, erheben, ins Grab 
tragen, unter die beute bringen. 

Elatus, a, um, Elatè Ada. tolg erhaben, hochmuͤthig, hoffärtig. 

Elstio, ónis, F. 3. die Erhebung, Hoffart. ; 

Infero, intuli, illatum, 3, hineintragen, anthun, zufuͤgen. 

Offero, obtuli, oblatum, 3. darbringen, fe, entgegen kommen. 

Perfero, pertuli, pellstum, 3. vertragen, dulden, zustellen. 

Poſtferre, nachſetzen, hintanſetzen⸗ Lin. 

Praefero, tuli, latum, 3, vorziehen, vortragen. 

Profero, tuli, latum, 3. hervorbringen, darthun, vorbringen, 

Prolatio, Enis, F. 3. der Aufſchub, blé Erweiterung. it 

Réferre, wiederbringen, erzehlen. (adquem, ad quid, ) 

Réfert, imperf: 88 (f£ daran gelegen. 

Relatio, ónis, f. 3 der Vortrag, die Wiederbringung, Erzeh⸗ 

lung, Nachricht, Verhältnis. 

Suffero, ſuſtuli, ſublstum, 5, ausſtehen, erdulden. 

Transfere, hinüͤberbringen, forttragen, verſetzen, Überfegen, 

Ferrum, 2. 2. das Eiſen, Schwert, die Waffen. 

Ferreus, a, um, eiſern, unbarmherzig. 
Feiratus, a, um, mit Eiſen beſchlagen. 
Ferrarius, a, um, zum Eifen gehoͤrig. Pim. Ferraria, Sut. 
N das Eiſenbergwerk, die Schmlede. 
Ferramentum, n: 2. Eiſenwerk. 
Ferrügo, inis, f. 5. Elfentoft, dunkelrot, braune Farbe. 
Ferrümen, inis, 2.3. das fot, Loͤtzeug. Plim 
Ferrumino, 1, ich loͤte, verloͤte. Pli», 
®Ferueo, bui, 2, er Feruo, ui, 3. fine Sup. ich ſiede, 
; bin hitzig, brauſe. 
Feruor, óris, m., 3, ble Hitze, Brunſt. (Maris, das ungeſtuͤme 
$ Meer. 
Feruidus, a, um, hitzig, ſiedend. Praeferuidus, hr hitzig. 
Efferueo, 2. er Efferuefco, bui, 3. fieden, aufwallen. 
Deferueo, 2. et Deferuefco, bui, 3. aufhören zu fieden. 
Fermentum, 7. 2. der Sauerteig. Fermento, x, Ich fáutt 


iFérülay / 1, bie Ruthe. 


Perus, 
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*Ferus,a, um, wild, ungezaͤmt. Fere, Ferme, Aan faſt, 
„Fera, fa. 1, das wilde $ Diet. i ! 
Ferinus, a, um, vom Vieh, Wildpret, blehiſch. 
Feritas, átis, f. 3. die wilde Art, Grauſamkeit. 
Efférus, a, um, feft wild, unbaͤndig. j 
Effero, are, 14 wild machen. Lin, : 
Férox, Geis, o, 3. wild, graufam, frech, muthlg. Ferociter, Adu, 
Feröcia, f 1, ez Ferocitas, átis, f. 3. die Unbanbigfelt, Graw 
famfelt 
Feröcio, 4. wild, unbaͤndig ſeyn. Gel. 
Féalis,e, zum Tod oder Begräbnis gehörig» 
*Feftino, 1, ich eile, bin geſchaͤftig. 
Feſtinatio, ónis, f. 3. die Eile, das Ellen. | 
Feftinanter, Adu, eilend, eilfertigs | 
„Eeftinus, a, um, eilig, eilends 8 
Confeſtim, Adu. alsbald. ; 
Feftuca, f. 1, der Splitter, das Haͤlmlein. 
+Feftus, a, um, feyerlich. | 
Feflum,n, a. bet Feyertag. Ouid, Pröfeftus dies, der Werkeltag. 
Feſtiuus, a, um, fröllch, ſcherzhaft, artig. ; f 
Infeſtus s, um, gehaͤßſg, Infeftare, Plin, felndſelig anfallen. 
Rex, fecis, f. 3. die Hefe. 
Fecülentus, a, um, trúbe, heficht. Apul 
Defecare, 1, die Hefen abziehen, läutern, 
Fibra, f. 1. die Safer, das Faͤſerlein. | 
Fibrätus, a, um, das Faſern hat. Plin | 
Fibilla, / 1. eine Heft, eine Schnalle. 
Fibulo, are, 1, zuſchnallen, heften. Colum, 
Diffibulare, Stat, er Refibulare, aufſchnallen. 
: Ficus, J. 2 et 4. ein Feigenbaum, die Feige. | 
„Bleulnus er Ficulneus, a, um, vom Feigenbaum, it ſchwach. 
Fidelia, f. 1. die Kachel, das tüpferne Gefaͤße. 
TFides, f. 5, der Glaube, Beweis, Credit, die Auf⸗ 
W. S PUE, | 
Fidélis, e, getreu. Fideliter, Adu, getreulſch. 


Fidelitas; | 


7 
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Fidelitas, átis, / 3. die Treue, Aufrichtigkeit. i 
Fideiubeo, 2, ich werde Buͤrge. ^ Pidciuflor, m. 3. der Buͤrge. 
Infidelis, e, ungetreu. Infidelitas; atis, f. 3, ble Untreue. 
F Perfidelis, ſehr getreu. 
*Perfidia;f- 1. die Treuloſigkeit, Pe:fidus, iz. Perhdiofus, a, 
4 5 um, untreu, treulos, 
Fido, fiſus fum, 3. ich traue, bin getroſt. Nentro. pal. 
Fidus, a, um, getreu / darauf fid) ju verlafen ; 
Fidenter, Confidenter, Adu, getroſt. £ 
Infidus, a, um, treulos, der nicht Glauben haͤlt. 
*Fidücin, f. 1. ble Zuverſicht, Fiduciarius, a, um, anvertraut. 
*Confido flus; fum 3, ich habe das Vertrauen. (cui re, de reg 
Í in quo.) 
Confidentio,. t. bet Troz, die Verwweſſehelt Canódenter l, 
Diff ido, fus, fum, 3. ich mißtraue. Diffidentia; &c; 
Práefido, 3. ich bin vermeſſen, 
Fides, is; F. 3, eine Saite, das Saitenſpiel. 
Fidieula, Dim f. 1: ein klein Salten ſplel. PL Folterſtricke, 
Fidfcén, inis; m. 4. ein Saſtenſpieler. (F. Fidieina,) 


Figo, fixi, fixum, ich hefte, fente ein, ſteche. 

Adfigo, xi, zum, 3, ich hefte an. 

Conhigo, xi, xam, (d) hefte, durchſteche, erlege. 

Defigo, xi, xum, 3. ich ſenke ein. (rem, in rem, rei, in re.) 
" Infigo, xi, xum, 3. ich ſteche hinein. 

Praefigo, xi, xum, 3. ich hefte vor, mache vor. Suez. 

Réfigo, xi, zum, 3, ich reiffe wieder ab. Suffigere, von unten 

anheften. 


l 


x Transfigo, xi, xum, 3, ich durchſteche. i 

Filius, m. 2. der Sohn. Filia, /. 1. die Tochter. 
Filiölus, m. 2. Filiola, £ I. Dim, 

- Filum, v. 2. der Faden. 
Fimbria, f, 1. der Saum, die Borte, Frame, das 
Gebreme. 
v Fimbristus, a, um, eingefaßt, verbremt. Suet, 
kimus, m. 2. der Miſt. 4 
| .— Fimétam, m 2, der Miſthaufe, die Miſtgrube, Phi: 

F 


1Findo, 
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+Eindo, fidi, filum, 3. ich ſpalte, thene, | 
Filsüra, F. 1. eln Spalt. Filius, m. 4. Viso, Jet 
Fifsilis, e, das fid) fpalten laͤſſet. 
Diffindo, diffidi, iffum; 3. ich ſpalte von einander. 
Infindo, idi, ilum, 3. einwärts fpalten. , 

*Fingo, finxi, fitum, 3, ich bilde, erdichte, mache. 
Fior, Oris, . 3 3, der bildet, formiret y auépnjis F. Fiätix, 
Figmentum, 1. 2, bag Gedichte, B sit b, 
*Fcülus, m. 2. der Töpfer. -Plin 
Fiäiks, e, aus Thon gemacht. Fal. Max 
Figūra, f 1. die Geſtalt. Figurare; r, eine Gestalt c geben. 
Transfigurate, 1. In andere Geſtalt bringen. Sen Plin. 
Adfingo, insi, i&um; 3: andichten. 8 
Confingo, i inxi, ictum, erdichten, Confidio, f, 3 
Diffingo, inai, um, anders formiren. 
Effiingo, inxi, im, ausarbeiten, ausdrucken, beſchrelben. 

f Effigies, F. 5. das Bild. i 
- tFinis, is, c. 3. das Ende. Pur. m. OGyanzen. 
Finio, 4. id) endige, Finitor, m. 3. ber Markſcheider Fintor 
( (Gireulus), der )téftelg, Dorljont, 
Finitimus, a, utn, naͤchſt angranzend. 
Ad£inis;.e; s. angeangend, verwandt, Ahniſch. Sulf- der 
Schwager, 

Adfinitas, is, f, o. vie Bchmägerfihafts 
Confinis, ej uide graͤnzend. 
Confinium, n. 2, die Gänze 
Definio, 4. ich umfchränke, beſchrelbe, fee Graͤnzen. | 
Definitio, 7, 3. die Beſchreibung / Erklarung. 
Definitè, Aie gusdrüklich. 
Praefinio, 4« ſch beftimure vorher, zeichne vor. 
Ihünitus, a, um, unendlich, groß, viel, 

*Fio, factus fum, fiéri, ich werde geichehe, werde 

gethan, oder gemacht. 

Confieti, vollbracht, ausgemacht werden. 
Defit; es mangelt, Ink, es fabet an. Imperf: Defect," 

Fio, fire, Vnde Suffio, idi, rtm: ich raͤuchere. Pin, 


Suffitus, m. 4: e Suhl 1. 2. das Raͤuchern. 
]Firmus, | 


| 
| 
: Í 
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jFirmus, a, um, art) f feft, wahrhaftig, getreu. 
Firme et Firmiter, Adu. 
Firmitas, Átis, e E 'irmitudo, inis, f. 2. die Starte, der Beſtand. 
Firmo, I, ich ſtärke, befeſtige, bekraͤftige. 
Firmamentum, 7, 2; bie BefeſilgungGrundfeſte, der Schu 
* A dfiemo, L. ich bejahe, behaupte. Adfirmate, Adu mit Ernſt. 
Adfirmatio, Enis, f. 3 dle Bejahung. 
Confirmo, 1. ich befräftige, ſtaͤrke, bewelſe, beſahe. : 
Confirmatio, ónis, fe 2. ble Sefcaftigung. 
Infirmus, d, um, ſchwach, unkraͤftig. 
Infirmitss, atis, & 3, dle Schwachheit. 
15frmo, x. ich ſchwaͤche, mache kraftlos nichtig. 
Obfirmo, k. ich mache feft; verharre. 
Fiſcus, m. 2, der Korb. it. die Rentkammer. 
Fiſeing e Filcella, f. 1. Dim, 
Confifco, are, t. die Guter nehmen, einziehen. Suez, 
Fiſtuca, f. 1. der Schlaͤgel, die Ramme. 
Fiftucatus, 9; um, gerammet. Vitrin, 
-AEiftüla; / 1. daß Rohr, . Luftroͤhre. (Fi 
ſtel, der Pfrieme.) 
Fiftulator, óris; m. 3. ein Pfe ifer 
— .Fiftulófus, a; um, lödericht, ausgehöhlt. Cato. 
Flaccus, a, um, welk, hinhaugend. Flaccidus, a, um, 
id. Pin, 
Flacceo, 2, ich bin welk. Claud. Mamert, 
Placceſco, 3. ich werde welk, verwelke. 
Plagito, 1. ich fordere heftig. (ie, 2 ke.) 
log oitator, m, 3. ein harter Mahner. 
Efflagito, 1. ich heiſche, fordere. 
Efflagitatio, f. 3. die ungeſtäme erde 
Ls *Flogirium, ñ. 2, el Laſter. v. Kof Eiym, 
| Flagitiofus, a, um, laſterhaft, f änplich. P 
Flagro, f. ich brenne, bin bruͤnſtig. (. 402) 
| Flagranter, Adu. bruͤnſtig. Lac. ' 
Conflagro et Deflägro, 1, ich verbrenne. 
d Sen, Deflagratio, ónis, f. 3: ein Brand, das Yie ` 


rennen. 
F2 Pla. 


£ U 7 n 4 aj 
f | 
84 LaTiNtTATI!S | 
*Flagrumer Flägellum, 1. 2. elne Peltfche, | 
Elagello, 1. Ich peitfche, geiſſele, dreſche. Plin. E 
Flamen, Inis, m. 3, ein Prieſter (eines gewiſſen Got 
tes inſonderheit.) 
TFlamma, f. 1. die Flamme, das Feuer. | 
Flammeus, a, Um, frusig, brennend | 
Flammo, , ich werfe Feuer aus. Tac 
*Inflammo; 1: (c) zuͤnde an, erbiße, $ 
Infammatio, ónis, f» 3 dle Ent uͤndung. Celfi 


*Flauus, a, um, gelb, goldgelb. 
Flaueo, 2, fne Praet, et Sup. gelb ſeyn. 
Rlauelte, 3, gelb werden. 2 
*Flecto, xi, xum, 3. ich beuge, lenke. 
Blexüs, zi. 4. er Flexio, f 3. die Beugung, der Umweg. 
Flexilis et Flexuoſus, Adi. das fith beugen laͤſſet, biegfam, 
; Circumfle&to, xi «um, 5. heiumbeugen. SH 
Defle&to, xi; xum, 3. herab beugen, ſich herab lenken. 
Infledlo, xi, um, 3. beugen, einbeugen. 
eflecko, xi, xum, 3. zuruck beugen, teieber umlenken, 
*Fleo, fleut, fletum, 2. ich weine. 
IFletus, mog, bas Weinen. | 
Flebilis, e, Adi, bas zu bswelnen (t, klaͤglich, Flebiliter, vdd, | 
Detleo, éui étum, 2, ich beweine. 
Indefletus, a, um, unbeweint 


Fligo, obfolet, Lucretii; ich ſchlage, tofe. 
Flitus, m. 4: bag Schlagen, Stoffen, — Pocr, | 
Adħigo, xi, ctum, 3. er Adili&to, 1 ich plage, belelblge, Éránfe, | 
1^ dfli&ie, Adfli&latio, ónis, / 3. tie Aengſtigung, Plage. 
Confligo, xi, &tum, 3. ich firsite, ſchlage mit einem. 
Confiitus, m, 4, ot Contitlio, f, 3. die Zuſammenſchlagung, 
p der Streit, 
Contiido ez Confliclbr, 1, id) ſtreite, wende geguäler, 
Inftigo, xi cum, 3, hlnelnſchlagen, ant un. Crem) | 
Profligo, aui; atum; 1 wegſchlagen, erlegen item, fortführen. 
lo, flaui, flatum, flare, 1, ich wehe, blafe, 
Flatus, m, 4, er Flamen, fnis, n. 3, das Wehen, der Wind. 
: ! Flabrum, 


—— — . 
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Flabrum, u. 2, das Wehen, Plaſen. Pest. et Plur. 
Flabelium, v. 2 ein Wedel, Faͤcher. (Prima anceps.) 

Adfo, aui, atum, are, 1, anblaſen, anhauchen. 

tAdüstus, m. 4 das Anhauchen. 

Conflo, 1. zuſammen blaſen, ſchmelzen, anſtiſten. Efflo, her⸗ 

ausblaſen. 

Info, auj, atum, are, T. hineinblaſen, aufblaſen, 
Inflátus, m. 4. das Yufolafen: 
-Perfio, aui, atum, are, I. durchwehen. : 
Proflo, aui, atum, are, I. bor ſich her blaſen, herausblaſen. 
Reflo, aui, erum, are, I. wider etwas wehen. E 
Suffio, aui, orum, are, I, aufblaſen. : 
Sufflamen, inis, u. 3, bie Aufhaltung / Semmtette.- Ian, 
Sufllamino, 1. ich halte auf, bemme. Sen, 


Floccus, m. 2, ein Faͤſelein, Flocke. 
1Elos, floris, m. 4. die Bluͤthe, Blume, der Wohlſtand. 


Flo;idüs, a, um, blühend, grün. 
Floreo, ui, fme Sup, 2. 1 blühe, ſtehe wohl. 
Florcíco; ut, 3, ich werde bluͤhend, herrlicher. 
Deflorefco, ui, 3, abblühen, verbluͤhen. Cara, 
Pffloreſeo, ui, 3. volle Blithe bekommen, berühmt werden. 
Praefforo, aui, atum, are, 1, vorher abpfluͤcken. Plin. 
Reflorefco, ui; 3. wieder bluͤhen. Sil. Ital. ER 

*Fluo, xi, xum, anf ge flüctum, 3. ich flieſſe. 
*Flümen, inis, u. 3. et Flüaius, m. 2. der Fluß, Strom. 
Fluito, x- ich flioſſo, ſchwiinme, mante. 
Fluidus,a, um, flieſſend. kluemer, Ada, 
Fluentum, u. 2, der Fluß, Bach. 
Elituialis, Fluuiatilis, ex Flümineus, Adi. das inz ober auſſer 

dem Fluß lit, das im Fluß lebet. 

Fluxus; s, um, vergänglich, flieſſend. luxe, Adu, 
Fluxio,ónis, f 3. das Flieſſen. | 
Flu&us, m 4, die Welle, Waſſerwoge, der Anlauf, dle Wi- 
i : fecbtung. 
Flu&uoer Fluctuor, 1. Willen werfen, zweſfeln. Sen. 
Fluctuatio, önis, 3, das Wanken, bet Zwelfel. 

>. Adiluo, xi, um, 3. zuflieſſon, uͤberftuͤß g haben. : 
Adfluens, entis, o, 3. reich, uͤberfluͤßig. AdRuenter, Adu. 

3 $ Adfis 
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Adflüentia, £ 1. ber Ueberfluß, Nelchthum. 
Confluo, xi, xum, 3. zuſammen flieſſen, zuſammen ziehen. 
Confluens, 2. 3. die Boret toeener Fluͤſſe. 
Defluo, xi, xum, 2. herab flieſſen, verffieſſen, 1. hinfallen. 
Deffüuium, u. 2. der Abfluß, das Ausfallen der Haare. Plim, 
Diflluo, xi, xum, 3 zerrinnen, zerflieſſen. 
Effluo, xi, xam, 3. ausflleſſen. lufluo, einflieſſen. 
Interfluo, xi, uxum, 3. darzwiſchen flieſſen. ` 
Perflao; yzi, uxum; 3. durchflieſſen, auslaufen, durchlaufen. 
Praeterfiuc, uxi, uxum, 3, eotüber flteffen, vorbey flieffen, 
Profluo, uxi, uxum, 3, hervor flieffen. 
Profluenter, genung, überflüßig.. Adu. ` 
Profluuium, u. 2; der Durchfluß, Durchfall. Celf 
Superfluo, uxi, uxum; 3. Abeyflleſſen. Sen. Plin, 
Superflpus, a, um, überflüßig Pim, i i 
cus, mex. der Heerd, die Feuerſtaͤte. 
Foctlus, m. 2. Disi, die Kohlpfanne, Feuerpfanne 
Forillo er Refocillo, 1. ich waͤrme, erqbicke. Len, 
*Fodio, fódi, folum, 3. ich grabe 
Födico, ate, gruͤbeln, ſticheln. 
Fodina, f. 1, das Bergwerk, die Erzgrube, Plin, 
iFoffa; F. 1, der Graben. 
Foflor, Gris, u, 3. ein Schanzer, Teichgraͤber⸗ 
Foslio, f. 3. das Graben. 
Fofsilis, e, Adi, das gegraben wird. Plin, 
Circumfodio, ódi, óffum, 3, id) umgrabe. Caros 
Confodio odi, offum, 3. ich erſteche. SL 
Defodio er Infedio, odi, oftum, 3. id) ſcharre eln. 
Effodio, edi, oflnm, 3. id) grabe aus. 
Perfodio, odi, offum, 3. ich durchgrabe, Durchfteche- 
Suffodio, odi, offum, 3. ich untergrabe, arabe auf. 
Suffosfio, ónis, f 2, eine Mine, Untergrabung, Len. 
Transfodio, odi; offum; 3. ich durchſteche . 
*Foedus, a, um, heßlich, ſchaͤndlich. 
Foeditas, tis, f; 3, bie Schande, Heßlichkelt⸗ 
Foedo, aui atum, are, x, gatſtig, heßlich machen, beſudeln. 
*Foedus, eris, u, 3, der Bund, Vertrag. 
Foederatus, a, um, dev Bundsgenoſſe, Altirte, 


tFoenum, 


I 
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Foenum, 7. 2. das Hen. 
Foenile, u. 3. der Heuboben, die Heuſcheure⸗ 
Foeníséca, n, 1; e K nifex, ecis, n. 3. eln Meder. 
Foenifecinm, m 2- die Heuerndte. Colum. 
"AFoetco, ui, me Sup. 24 ich ſtinke. (eu, rt.) 
Geſtank. Colum. 


Poetot, Gris, m. 3, de 

Foettdus, u, um, flinfe 
Foetus, a, um, trächtig. 

Foetus; an, J. ble kelbesfrucht. 

Foerüra, f. T. die Zucht, Hekzelt. 

Fostare, 1. Junge aushecken. 

Effoctus, a, um; ſo nicht mehr kraͤchtig oder fruchtbar ift, 
| Fólium, u. 2. das Blat. 


St E LET 
Foliatus, ez Folioſus, e, um, vo 
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ll Blatter Flin Trifolium, 
n, 2. Klee. 
*Follis, is, m. 3. der Blaſebalg. 
Folliculus, n. 2. Dim. der Ballon, Balg an Früchten. Sue. 
iFons, tis, m. 3. der Brunn, die Quelle. 
Fonticulus, m. 2. Dim. it. das Fontanell. 
Pontänus e£ Fontaneus, a; Ulm; von Brunnen Solinus! 
jForceps, Ipis, /. 3. die Zange. 
|^ Forfex deis, A3: die Schrere. Colu. 


Borpex; fcis, die Bal⸗ 
blerſcheere. 


Förem, Defect. ich Wáre. Fore, ſeyn werden. 
Adforem, adfore, darbey fepn Deforem, defore, mangeln. 


Fóri, pl. m. 2. die Gange im Schiff. 
Í Foruli, pl n, 2: an üd;erfd)rant Repeſitorkum. Suet. 
| Fóris, 15, f. 2. (Pi o/itat iur) die Thöre. 
Foris, Adu, draufen. (al quatjt. wo ?) i 
Foras, Ada. hinaus. (ad quatft. wohin 2) 
Forinsscus, Adu, auswärts, auſſerhalb. Flin. 
Biforis, e, Adi, das zwo Thüren, eine gebrochne Thuͤre hat. 
Forma, f. 1. die Geſtalt, das Muſter. | 
Formüla, f. 1 Dim. das Muſter, der Spruch, ble Redakt, 
der keiſten. 


Formoſus, a, um, (hin, wohlgeſtalt⸗ 3 y 
EA Formo- 


d 
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Formoſitas, ätis, f. 3. die Schönheit : 
Formo, 1. ich mache, bilde, richte zu. (quid re, ad quid.) | 
Conformo, 1. ich mache ahnlich, vergleiche (ad ren, in fe 
ciem cuius.) 
Deformis, e, Adi, unfoͤrmlich, ungeſtalt. Mart. 
Deformo, aui, atm, 1. ich verſtelle, mache ungeſtalt. 
Informo; aui; atum, T, ich Made, bilde, untertveife, (adquid,) 
Informatio, ónis, 7, die Bildung, Formlrung. i 
Informis, e, Adi, ohne Geſtalt. 
Reformo, aui, atum, 1, ich erneute, . (in quid.) 
Reformatio, Enis, . 3. ble Erneurung. Apul, 
Transformo, aui, dtum, 1. ich gebe eine andere Geſtalt. (in 
* De uid.) ] 
Triformis, Multíformis, e, von drey⸗ vlelerley Geſtalt, 
Formica, f. 1. bie Ameiſe. 


Formido, inis, f. 3. bie Furcht. it, Formidatio, f. 3. 
Eormidó/ofus, a, um, fürchtfam. actis. er fürchterlich patftue, 
Formido er Conformido, 1 ich fürchte, habe Grauen. 
Formidabilis, e, ſchreklich, dafür man fich fürchtet, 

+Fornax, ácis, f. 3. der Ofen. i ; ; 

Fornix, icis, n. 3. ein Gewölbe, Schwiebbogen, 

Hurenhaus. 
Fornleo er Confornieo, x, ich woͤlbe, beuge Pliny, 
Foro, are, T. ich bobte, loͤchere. Colum, 
Foramen, inis, = 3. das Loch. : 
Perfüro er Transfäro, 1, ich durchbohre, burchlächere, 


“Fors, f. 3. Defect. das Gluͤk, der Zufall. 
Forte, Adu. ohngefehr, vielleicht, ir, Fortuitó, Ade, 
Fortuitus, a, uni, ohng fehr, zufäßig. 

Forfan, Korlitan, Fortastis, e, A du. vielleicht. i 
*Fortüna, . 1, bag Gluͤcke. Plu. bie Güter, 

- Fortuno, I. ich begluͤcke, ſegne. (quem, quii, cui.) i 
Fortunatus, a, um, glüffeltg, reich. — 
Infortuniumy », 2, bag Ungluͤk. | | 

Fortis, e, Adi. tapfer, mannhaft, ſtark. Fortiter, Adu, 
Fortitudo, inis, f 3. die Tapferkeit. 


x 
1 
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drum, n. 2. ber Markt, Gerichtsort. 
|- Ferenfis, e, zu Rechts ſachen gehörig. 
|. Gircumforaneus, m. 2. der Marktſchreyer, Landſtrelcher. 
-[Féues, f. I, die Grube. 
| Fäueo, foui, forum, 2. id) warnte, erhalte: 
Fömes, Tis, n, 3. der Zunder. : ; 
Fömentum , m 2. die €rapltung, ber warme Umſchlag, 
| Refouco, ni, tum, 2. ich wärme wieder, erqvicke. Apuh 
Praga, pl. u. 2, die Erdbeeren. 0 
*Suffrágor, Dep. i. ich gebe die Stimme in der Wahl. 
r (cui) 
` suffragium, n, 2. die Stimme in ber Mahl , das Votum. 
Sulftagotio, ónis, f. 3. ble Beyftimmuvg, Beſbederung bet 
3 Wahl. 
Sulfragator, öris, aa 3. der felne Stimme glebt, votiteta 
Refragor, Dep. 1. ich widerßtze mich widerſpreche. 
Frägro, 1, ich rieche ſtark. Mart. 
Fr nes, J. 1, der Spies. Im. ; s 
*Frango, fregi, fractum, 3, ich breche, hindere, ma⸗ 
che muͤrbe. 


Fractüra, f 1. der Bruch. Plin. 
Fisgmentüm, u 2. t Frag men, m3. ein abgebrochenes Gtt, 

"Trágor, öris, m. 3. das Krachen, der Knall. 

Frágilis, e, Ad. zerbrechlich, ſchwach. 

Frägilitas, atis, T. 3; die Gebrechlich keit. 

Anffactus, m. 4. ein krummer Uiſchwelf. 

Confiingo, fiégi, fra&tum, 3, ich zerbreche. 

Conträgoſus, a, um; ſteinicht, uneben. Lin. 

Defiingo, egi, actum, 3, abbrechen. 

Effiingo, egi, a&um, 3 aufbrechen. 

Infiingo, egi, actum, 3. zerbrechen. cui, colapkum.) Infragtus, 

i a, um, geſchwaͤcht, Eraftiog. 

Perfringo, egi, actum 3, durchbrechen, 

Praefiingo, egi, atum, 3. forn abbrechen. Liu; 
Praefiatus, a, um, halsſtarrig, kurz. Praefrage, Aan, 
Refrngo ; egi, adum, 3. aufbrechen. 
E 5 Refracta- 


gà LATINITATIS | 
— —— — 
Refra&arius , tolberfpenflg , halsſtarrig. en, 
Suffringo, egi, actum, 3. entz wen bred 
*Fräter, tris, m. 3. der Bruder. Fraterculus, Dim 
Fraternus, a, um, Drüberllif. Fraters, Adm : 
Fraternitas, átis, 5 3. die Bräbderfchaft, Quins 
Fratricida , m., 1, ber Brudermoͤrder. 
Fraus, dis, f. 5. der Betrug. 
Fraudülentus, a, um, betruͤglich. 
Fraudo er Defraudo , aui; atum; . ich betruͤge, vervortheſle, 
Fraudatio, önis, f. 3. der Betrug. Fraddator, der Betrüger. 
Fr mos ui, itum, 3. ich hrumme, werde zornig, murre. 
Fremitus, zn, 4. et Fremor, m. 3. das Bruminen, Sauſen. 
Infremcre, eifcheffen. Perfcemere, 2. ſehr brummen. 
Frendeoz Erendo, ui, e(fum, 2. er 3. ich knirſche mit 
, den Zaͤhnen. Colum, Infrendere, id. 
"Frenum, n, 2. der Zaum. Pi. Fieni ez Frena, 
Ereno aui, atum; are; 1. ich gume. 
Effrenus, Effrenatus, a, um, ungezaͤumt, wllb, unbandig.. | 
Effrenate, Aci 
Infreno, aui, atum, x. einzäumen. Lin. 
Infrenas & Infrenis; Adi, ungezaͤumt. 
Refreno, aui, atum, 1. ich leute, halte jutüf: N 
*Fréquens, tis, v. 5. pung, biel. | 
Frequentig, f. k. bie Menge, der Haufe Volks. | 
Frequenter, Adu, oftmals, haufig. 
. "*Frequento, 1. ich betrete oft. 
Infréquens , tis, a. 3, felten, nicht haufig. 
Infrequentia, f 1. ble Seltenheit, Wenigkelt. Lin 
Frétum, » 2. die Meerenge. 
Transfiéto, are, g, uͤberſchlffen. "Stier, 


*Frétus, a, um, der fich berlaͤſſet. 


Frico, ui, ictum, 1. ich jude, frase, reibe. ö 
Frictio er Fricatio , fi 3. das Relben, Kratzen. Suer | 
Adfricare, . an etwas reiben, (cui.) Plin. | | 
A dfri&us , m. 4, das Anreiben, Sen Pin, ; $4 
Defricate; L, abreiben. Meraph, abwuͤrzen, den Kopf waſchen. 

BE Perfii- 


N. 
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|! Perfricare, 1. butdjfraGen. k Peifricatüs e Perfrictus, a, um, 
burd)gerieben. 


x 
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Refiicaye , 1, wieder "auffcofsem. 
Frigo, xi, xum ei 12 jd 
Frigus, Gris, i 3. die Kalte. 
Frigidus, a, um, kalt. Pe erfrigidus , Pracfrigidus, ſehr falke 

Irigeo, ui, Jute Sup, 2. id) bin kalk. 

Erigefco., ui, fiie Sup. 3 3. ich werbe kalt. Quint, 

Refiigefeo , 3. toieder kalt werden. 

Refiigéro 1 Ich erfei (de, erquidt; kuͤhle. 

Reírigeratio, ónis, F. 3. bie Kühle, 1 1 
Frioy aré, 1, ich zerreibe, zermalme. Plon. 

Friabilis, e, bag fid) zormalmen laͤßt. Plin. 

Fri Glus, a, um, nichtswuͤrdig. Ln. 

tErons tis, f. 3. die Stirne. 

Frontäle, is; 7. 3 ein Stienband. Liu, 

Progs, dis, f. 3. der Zweig, das Laub der Baume. 
Frondofus, 2, um, mit Saib bewachſen, voller Zweige: 
Frondeo, ui, fine Shp. 2. ich grüne. 

Frondefco ‚ui, 3. ich grüne, werde grün. 

Erondator, óris, m. 2. der das Laub abſtrelft. Frondatio, 

die Abftreifung, 

Fruor, fruitus ez fructus fum, Dep. 3. ich genieſſe. 
Perffuor, fruitus ez fruQus fum; "Dep: 3 idem. 

Fructus, m. 4, die Frucht, der Nutzen. 

Früctiter, a, um, fruchtbar, Plin. 

Fiuducfus;-o, um, fruchtbar; voller Früchte. 

Infiuétuofus, a, um, unftuchtbar. Tac, 

Frügis, 1, em, e, ab obfol, Frux,f. 3. Frucht, Gutes. 

gl. Früges, fa die Fruͤchte. Homo frugi, ein rechtſchaf⸗ 
ner Mann. 


ch roͤſte, brate. P. lin, 


Frugifer, 8, Um, fruchtbar. > 
Frugälis, e, mäßig, begnuͤgſam. : 
Frogalitas , atis, ^ die Begnüͤgſankelt, ordentliche Haushal⸗ 
Frumentum, n, 2. das Getreide. (tung. 
Frumentarius, a, um, zum Getreide gehörig. ; 


Frümentari, Dep. 1, Getreide fuchen , Provlantholen. ; 
Fremen- 


í 
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.  Frumentatio , ónis, f. 3. dle Fouragirung, Kornſammlung. 
Frumentators óris, m 3. pl. die Fouragirer. = 
IFruſtra, Adu, bergeblich, umſonſt. 


Fruſtro ez Fruftror, Dep. 1. ich betruͤge, halte vergeblich auf, 
Fruſtratio, ónis, £ 3. ber Betrug, das Verfehlen. N 
TEruftum, n. 2. das Stuͤcke, der Brocke, Biffen. 
Fruftülum, s. 2 Dim. Apul. 
Fruftulentus ,. a, um, voller Brocken. 
Truftare, 1. in Brocken gertheilen, Flor, 

TErütex, icis, m. 3, die Staude, der Strauch. 
Frutico er Fruticor, T, ich wachſe in Straͤuche. Plin, 
Fruticetum e Frutetum, u. 2, daß Geſtraͤuche. | 

TFücus, m. 2, die Hummel, , Schminke. 

Fuco er Infuco, aui, atum, 1. ich ſchminke, verfaͤlſche. 
Fucofus, a, um, zuin Schein angeſtrichen, verfälfcht. 
Offuciae , pl. f. 1. die Taͤuſcheren, das Blendwerk. Gell. 

Fugio, fugi, fugitum, 3. id) liche, Fugit me, ich 


weiß nicht. | 

Fuglto, frequent, 1, idem. | 
jFuga, f. 1. die Flucht. Fugax, o. 3, flüchtig. | 
| 


Fugitiuus, a, um, entlauffen, aus relſſend, vergnuͤglich. 
Fügo, are; 1, in die Flucht trelben. 

Aufugio, ügi, gitum, 3. davon fliehen. 

Confugio, gi, gitum, 3. Zuflucht nehmen. | 
Confugium, t, 2. die Zuflucht. | 
Defugio, 3. abſtehen, melden. Cie. Caef, | 
Diffugio, gi, gitum, 4. von einander fliehen, | 
Effugio, gi, gitum, 3. ich entfliebe, reiffe aus. 

Effugium, s. 2. die Flucht, Ausflucht 

Perfügio, gi, gitum, 3. Zuflucht haben, 

Perfugium, . 2, die Zuflucht. 

Perfüga, n. x. der Flüchtling 

Profügio, gi, gitum; 3. davon laufen. 

Profügus, a, um, flüchtig. ; 

Refugio, gi, guum, 3. zurüͤk fliehen. 

Refugium er Suffugium, n. 2 die Zuflucht. 

Suffugio, gi, gitum, 3. entfliehen. 5 | 
Transfagere, durchgehen. Transfügs, m: I. ber Ueberlaͤufer. 
4 tEulcio, 
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| 4Fulcio, fulfi, tultum, 4. ich ſtuͤtze, unterſtuͤtze. 
Fulerum, 1. 2. die Stütze, Säule, Fulcimen, ». 3. die Unter⸗ 
| ſtuͤtzung. Onid, 
| Suffulcio, fi, tum, 4. ich unterſtuͤtze. 
Fulgeo, fulli, e Sup. 2. ich (deine, glaͤnze. 
Fulgor, öris, m. 3. ber Glanz, Schein. 
kFulgur, Gris, n. 3. der Bliz. 
Fulgeium, 2, 2 et Fulgétra, f. 2. das Wetterleuchten. Plin, 
Fulghro, I, ich blitze. : d 
Fulgvrstio, ónls, fe 3. das Blitzen. Sen. 
Fulmen, inis, n. 3: der Strahl, Donnerſchlag. ; : 
Fulmino, are, 1, blitzen, donnern. d vues a, um, donnernd, 
gend: 
A dfülgeo, uli, /me Sup. 2. anſcheinen. (reis) 
Effulgeo, 2. hervor farinen. Praefulgeo, 2. fehe glänzen. 
Refulgeo, ulf, fne Sup. 2. einen Glanz zucuͤcke werfen, 
Fuligo, inis, f. 3. der Kohlſtaub, Ruß. i 
| Fullo, Opis, 7». 3. ein Walker, Walkmuͤller. 
| Fuluus, a, um, dunkelgelb, Loͤwenfarb. 
| *Fümus; m. 2. der Rauh. 
| Famánum, n. 2. die Rauchkammer, Seuerefie, das Canlit. 
, Eumófus, a, um, raͤuchericht, ſchwarz von Rauch. 
Fumo; aui, arum, are, T. ich rouhe. 
Infumo, aui, atur, are, T. ich raͤuchere, trofue durch Rauch. 
Fumigo, Suffumigo; 1. ich raͤuchere durch Rauch 


Funda, /. I. die Schleuder. 
Funditok, öris, m. 3. der Schleuderer. 
*Fando, füdi, füſum, 3, ich gieſſe. 
Fuse reichlich, weitlaͤuftig. Adu: 1 
Fusilis, e, Adi. gegoffen, das fich gleſſen läßt, * 
Adfundo, údi, ulum, 3. ich gleſſe zu. 
Circumfundo, udi, ufum, 3. umher begleſſen, umgeben. 
Confundo, udi, ufum, 3. ich gleſſe zuſammen, vermenge. 
Contule, Adu, verwirrt, vermengt. Confüfio, onis, F. 5. Subj, > 
Diffundo, 4. verſprengen, vergieſſen. Diffufe, Adu. weltläuftigs 


&ffundo, 3. gusgieſſen, ausſchuͤtten, verſchwenden. 
; \ Effufio, 
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Effüfio; nis, J. 3. die Autzgieſſung, Verthulſchkeit. 
Effule, Adu, reichlich, uͤbermaßig. \ | 
*infundo, udi, ufum, 3.- eingieffen, einſchenken. E 
; Infundibülum, u. 2. ber Trichter. Com. | 
Offando, ud), ufum, 3. entgegen gleſſen. l 
Perfundo, udi, ufum , 3. begleſſen. | 


Profundo, udi, ufüra, 3. vergleſſen, verſchuͤtken, verſchwenden, 
Refundo, udi, ufum, 3, wiedergieſſen, erſetzen. 
Suffundo; udi, ufum, 3, zugieſſen, uͤbergleſſen. C 
Suffufio; onis; f. 3. die Ergleſſung, der Gtoar im Ange. | 
Fundus, m. 2. der Boden, Grund, das liegende ut. 
Funditus, Ada, von Grund aus. Euridatio, f 3. die Grund⸗ 
f legung. Vir. | 
*Pröfundus, a, um, fief. Profundum, u, 2, die Tiefe, | 
Fundos aui, atum, are, 1. ich gründe, : cA 
Fundementum, . 2 der Grund Baugrund. Fundsmer,3. Poza, | 
*Furgor, ctus, fum, 3. ich berwalte, berichte. | 
Functio, nis, £ 3. die Verwaltung, das Amt, 
Defungor, &us, fum, Dep, 3. Ich beſchlieſſe das Amt, werde | 
fertig, komme davon, | 
Defun&tus, a, um, ausgedient, geſtorben. Plin. | 
Perfüngor, &us, fum, 3. id) bétridjte) führe aus. | 
Perfunctio, F. 3. ble Ausrichtung, Beratung E 
Fuugus,m. 2. der Pfifferling, Schwanm,dieMorchel, 
Fungofus, a; um, ſchwammiche, locker. Colum. Plite. 
[Fuais, is, m. 3. ein Seil, Strik. 
Fuuteulus, m. 2, Dim. der Faden, die Schnur. 
Funale;is, 5. 3. die Fackel, das Windlicht. Cie. Hor, 
Funamblilus, m. 2. der Seiltaͤnzer. ; 
Funus, eris, », 3. die Leiche, das Begraͤbnis. 
Eunébris, e, er Funéreus, a, um; zur Leiche gehditg. 
Funero, aui, atum, are, X. begraben, beerdigen, 
Füneftus, a, um, tödklich, wo elne Reiche iſt, Flaglich, graͤulich· 
Funeſto, are, t. voller Leſchen machen, verunrelnigen, 
Fur, furis, m. 3. ein Dieb. 1 
Fürox, äcis, o, 3. diebiſch. 
*Furtum; n. 2. der Diebſtahl. 


Furtim, 
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|. furtim, heimlich, verſtohlner Weiſe. Adu. 
Furtinus, a, um, berſtohlen, heimlich, . 
*püror-ez Suffuror, atus fum; Dep. 1. fehlen. 
Furca, f. L. die Gabel, der Galgen. 
Furchla et Fureilia, f- I. Dim. Col. 3 
Furcifer, m, 2. ein Galgenvogel. "Toifarcifer, ein drepfacher, 
*Furfar, dris, m. 3. die Kleyen. 
|  Furfüreus, a, um; von Kleyen. 
Furnus, m. 2. der Bakofen. ect s 
Furnarius, m. 2. der Becker. Furnaria, 1, das Beckerhandwerk, 
| *Füro; fine Praet. et Sup. 3. ich wuͤte, tobe. (dere,) 
Furor, óns, m. 3. das Wuͤten, der Unſinn. 
| -Furiofus, a, um, unſinnig, raſend, wuͤtend. Rurenten, Ada. 
Furio, are, T. toll machen. Poet. i 
Furibundus, a, um, utifinnig, wütend. 
| ^ Furia, F. 1. ein Plagteufel, eine Rachgoͤttin. 
| = Furialis, e, Adi, teufeliſch, unſinnig. 
Furuus, a, um, ſchwarz, dunkel. 
Fuſcus, a, um, idem, 
Fuſco, are, T. verdunkeln, dunkel machen. 
Infüfto, er Offuſco, idem. Tertull. 
*Fuſtis, is, om. 3. der Knuͤttel, Pruͤgel. 
|  Fuftuarum, , 2: das Pruͤgeln. 
Füſus, m, 2. die Spindel. 
Fütilis, e, Adi. nichtswuͤrdig, berwaſchen. 
Futilitas, ätis, f 3. die Unkuͤchtigkeit, Unbeſonnenhelk. 
Effutio, 4. unbeſonnen heraus ſchwatzen, 


Futo, LE, argue: obfoletum., 
Contüto ez Refuto, T. ic) widerſege. 
Confutatio er Refutatio, f. 3. die Wlderlegung, Ablehnung. 


G x : G. 

lea, f. 1. der Helm. 
Galeätus, a, um, der einen Helt auf hat. 
Gälerus, m. 2. Galerum, t 8 eln runder Hut. 


1Galluy, 
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3 Gallus, n. 2, der Hahn. 
Gallina, F. 1. das Huhn, die Henne. 
Gallinaceus, 2, um, von Hünern. Hub der Hal 
Gollinatium, u, 2. das Huͤnerhaus. Colum | 
Gallicfnium, 1. 2. das abngefdicen. Apul. 
Cages, f. 1, e Ganeum, . 2. ein Gf» und EN 
haus. 


— — MÀ 


Ganeo, 6 önis, m. 3. der im Luder legt 

Gannio, iui, itum, 4. ich belfere, belle. 
Gannitus, m. 4. das Belfern, Bellen. Pin, 
Obgannio, iui, 4. wider bellen. 

*Garrio, iui, icum, 4, ich zwitſchere, plaudere, waſche 
Garrülus, ah um, verwaſchen, plauderhaft. 

Garrulitas, átis, F. 3. die Waſchhaftigkeit. 
*Gaudeo, gauiſus ſum, 2, ich freue mich. (Neutro-paff. 
rey in ve.) 
Peigáudeo, 2, tch freue mich febr. 
+Gaudium, 7. 2. die Freude. 
1Gélu, m 4. die Kalte, das Eis. 
Gelidus, a, um, kalt, Gelide, Adu. 
` Gelo er Congélo, r. gefrierend machen. 
Gelafco er Congelafco, 2, gefrieren: 
Gelatio et Congelatio, onis, 3. der Froſt, das Frleren. 
‚ Egelidus, a, um, feft kalt, item laulicht. 
Régélare, 1. aufthauen. 

*Géninus, a, um; zwiefach, doppelt, ganz ahnlich. 
Gemellus, a, um, ail gleich, Gemelli, P7, die Zwillinge. 
Gemino et Ingemino, 1. ich mache zwiefach, berdoppele. 
Geminatio, óns, f. nÉ bi ie Verdoppelung. 

*Gemmoa, f, 1. der Edelgeſtein, die Knoſpe. 
Cemmeus, a, um, pon Edelgeſteinen. 

! Gemmo; are, 1. Knoſpen bekommen, glaͤnzen. 
Gemmätus; a, um, mit Edelgeſteſnen beſezt. 

GEno, ui, itum, 3. ich ſeufze. Qu 
Gemitus, m. 4, der Seufzer. 

Ingémo et Ingemifco, ui, 3, ich ſeufze. 
Cengémo, ui, itum, 3. ich feufje mit. 
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Geng, f. I. bie Wange. 
Gens, tis, f. 3. das Volk, Geſchlecht. 
|^ Genrilis, e, aus einerleh Volk, Geſchlecht. 
Ecclef. heidulſch, ein Heide. 
Geentllitius, a, um, zum Geſchlecht gehoͤrlg, angebohren. 
4Génu, u. 4. das Knie. : = 
Germen, mis, 7. 3. das Gewaͤchs, ber Zweig. 
x Germino, are, 1. ſproſſen, hervor wachſen. 
Regeiminare, wieder ausſchlagen. 
"Geminus , 4, um, eines Stammes, ein Deutfchers it. recht, 
E x aufrichtig. 
Cermanitas, átis, F. 3. die naͤchſte Snrsfreandfäjaft, Auf 
i richtigkeit. 
| fGéro, gesſi, geſtum, 5. ich trage, führe. 
|" Gertilus, m, 2. ein Trager, Laſttraͤger. 
Geſto, are, 1. ich tlage / fuͤhre. 
Geltatio, nis, f. 3. das ragen, Führen; dle Allee. 
Geltus, n. 4. die Geberde. ; 
Geſtio, ini, in itum , 4. ich geberde mich (roͤlich.) 
| Gefticúlor, Dep. 1. ſeltſame Geberden machen, gaukeln. Sues, 
Aggro, esh ctum, 3. zutragen, aufhäufen. 
|. Cong&ro, esh, ekum, 3. zuſammentragen. 
| Congeries, f. 5. die Zufammenhäufung, der Haufe. 
Digerq, esti, etum, 3. aus einander thun, ordnen, verdauen. 
Digeftio, nis, f> 3. die ordentliche Zertheilung , Verdauung ⸗ 
| 3ndigeftus, o, um, unordentlich . a 
|  Egero, eshi,efkım, 3. austragen, herausfuͤhren. 
Ingero, esti, etum, 3. hineinbringen, elufülleu, (rem rei.) 
Oggerere, 3. barbicteu. 
Regero, eshi, etum, 3. jurüftragen , zuruͤkwerfen. 
| Suggero,esli,eftum, 3. eingeben, beybringen, an die Hand geben. 
Suggeftus, m. 4. er Suggeſtum, u, 2. eine Erhoͤhung, Buͤhne, 
Kanzel, Batterie. 
Gerrae, pi. f. x. Narrenspoſſen. 
Gerro, ónis, m. 3- ein Schwaͤtzer, Poſſenmacher. 
Gibbus, m. 2, der Buckel, Hoͤcker. 
Gibbus er Gibber, a, um, butlicht, hoͤkricht. 


x 
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*Gigno, genui, génicum, ich zeuge, gebahte. | 
Genitor, óris,m, 3. der Vater. Genitrix; icis , 3. le Muttis 
Geniü:a, /, 1. ble Gebaͤhrung, Geburtöflunde: | 
Genius, m: 4x tin Gift, Naturgeiſt. 

Geniälis, e, Aldi zur Geburt gehörig. ERS 
Genuinus, a; um, natürlich, anyebohren, unberfaͤlſcht. 
Genus, genktis, 4. 3 das Geſchlecht, die Ark, Ankunft. 
Gener, Eri, m. 9. der Eidam, Tochtermann. 
Generalis, e, allgemein. Cic. -Generaliter, Adu. Cie, Plim 
Generöſus, o, um, edel, gutes Geſchlechtes. Generoſę, Ade, 
Generofitas, ätis, F. 3. die edle Art, der Adel, 
»Genero, t. ich zeuge, gebähre, ſchaffe. ; | 
Generatim, Adu. von Art zu Art. Virgil. tidgemeln, Cro, 
Generatio, ónis, f 3, die Geburt, Zeugung. 
- Generator, 6˙18, . 3 ber Vater. 
Degehero, 1. lch ſchlage aus der Ark, 
Degener, éricris, o, 3, tilattig. 
Ingenero, 1, einpflanzeh. 
Progénero, I. zeugen, gebähren. ; ; 
Progigho, gehui, itum, 3, (d) bringe Berto. | 
Progénies,. 7. 5. ein Kind, Geſchlechte. | 
Ingigno, enui, ttum, 3 (d) pflanze ein. 3 | 
*Ingeniom, ı. 2. die natürliche Art, ber Verſtand, Wiz 
Ingeniofüs, a, um, ſinnreſch. Tngeniofe, Adiu. 
Ingenuus, s, um, auftichtig, fey gebohren. Ingenue, Adu, 
Ingenuitäs, ätis, / 3, dle Aufcichtigkelt. | 

Giluus, a, um, fahl, gelb. Se | 

Gingrua; f. I. das Zahufleiſch. 

Gläber, bra, brum, glat, ohue Haar. ; 
Glabreftere, 3. giat, kahl werden. "Glabrare, glat machen 

+Gläcies, / J. das Eis. 

' Glacialis, e, Adi. eiſicht, gefroren, 
Glacio, ani, atum, 1, zu Els mache, 
Conglaciare; 1. idem. e gefeleren. 

Glädius, m. 2. der Degen, das Schwerdt. 
Gladiator, óris, s, 3, der Fechter. 
Gladiarórius, s, um, zum fechten gehoͤrlg 
Digladior, 1. ſtreiten, (de ve.) 


| 


Glan! 


Glandifer a, um, Eicheln tragend. : 
! Jüglans dis, f. 3« die Welſche Nuß. Cic. (louis glans.) 
Glárcá, f. 1. der Kies, ſteinigte Sand. 

Glareölus; a, um, kleſicht. Plin, 5 
Glaucus, a, um, blau, ſchimmelfarb. ; 

4Gleba, f. i. die Erdſcholle, das Erdkloß. 
|. Gleboíus a, um, voll Erdſchollen. 
lis, íris, m 3. der Natz, die Ratte. 
| Glifco, fne Praet. et Sup. 3. ich nehme zu, wachſe. 
IGlóbus, m. 2; die Kugel, der Haufe. Globulus, Dim. 

Globölus, a, um, rund, kugelrund. 

E Globare eż Conglobsre, 1. rund machen. 

| Glöcio, iui, fne Sup. 4, glucken 

| Glömus,m 2. et Glomus, eris, . 3» der Knaul, Knaͤuel. 

Slömero Agglómeto er Conglomero, 1. ich winde auf, haͤufe. 

| *Gloria, / 1. der Ruhm. 

|. Gleziofus, a, um, rüͤhmenswerth, herrlich. Glotiofe, Adu. 

*[nglorius, a, umy unberuͤhmt. 

*Glovior, Dep, r. ich ruͤhme mich. (in ye, dere; re,) 

|... Gloriatio, Enis, F. 3. das Ruͤhmeg i a 

Glübo,bi,upf,uprum, g. ich ſchaͤle/ ziehe die Schale ab. 
Deglübo, bi, 3: idem. 

Giüma, f. I. die Huͤlſe, Spreu. 

* Gluten, inis; u. 3. der Leim. ; 

Glutíno, 1. ich leime. Glatinofus, a, um, zaͤhe, leltnicht, Hebel 
""Agglutino er Conglutino, 1. ich leime zuſammen. 
. "Conglutipatio, nis, F. 3 das felmen, die Fügung: 
|. Gluttus, m. 2. der Schlund, die Kehle. 

Glütio er Deglutio, 4- ich ſchlucke, verſchlinge. 
IGnarus, a, um, wiſſend erfahren. 

Ignärus, à, um, unwiſſend, unerfahren. 

"Jguoro, 1. ich weiß SE 

2 


N 


igno- 
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Ig noratio, ónis, F 3. die Untoſſſenhelt. 
Ignorantia, F. 1. bie Unwiſſenheit, der Unerftand, 

*Grieilis, e, Adi. maget, flant, duͤnne. | 
Gracilitas, tis, f. 3. dle Magerkelt. 2 

Gräcülus, m. 2. bie Kraͤhe. s 

"Grädior, greſſus fum, Dep: 3. ich gehe, ſchreite. 
Grädus, m 4. die Stuffe, der Schritt. 
Greſſus, m. 4. ein Schritt. 

Gradātim; Adu, ſtuffenweis, immer höher. | 
Gradarius, a, um, der Päßgänger, Belter, Sen. (thun, 
Graſſor, Dep. 1, tit groſſen Schritten gehen, müten, Gewalt 
Graſlator, ótis, m, 4. der Straſſencaͤuber, Nachtſchwoaͤrmer. 
- Aggredior, aggreftus futu, Dep. 3. ich gehe hinzu nehine vor, 
"s fabe au. iz uͤberfallen. (rem er ad rem, 
Antegredior, greſſus ſum, 4. ich gehe vorher. Be 

Congredior, elſus fum, 3. zuſammen geben, fid) ſchlagen. 
Congréflus; m. 4. er Congresfio, f. 3. die Zuſammenkunſt. 
Digredior, greflus fun, Dep. 3. von einander gehen. 
Digreffus,m. A. et Digrestio. f. 3. der Abſchied, Abzug. it. Aus⸗ 
Egredior, effüs fum, Dep. 3. ausgehen. (ſchweifung. 

ı *Egreflüs, m. 4 der Ausgang. | 
Ingtedior, efus fim, Dep. 3. eingehen: 
Ingreſſus, m. 4, e£ Ingréstio, f, 3. der Eingang. | 
Piaegtedior, cífug ſum, Dep. 3. vorgehen. sd 
Prüeteigredior, effus fum, Dep, 3 vorüber gehen. | 
*Progredioiseflus fum, Dep, 3.00: märts fortgehen. (league | 
Progseflus,.m. 4. er Progrestio, f. 3. der Fortgang. | 
Regiegior, efus fum, 3; zurükgehen. 

Regreflus, m, 4. ber Rükgang, Ruͤkweg. uie 
Retrogrädiorzretrogrädi, zurükgehen. Retrogradus, b, um, tüf» 
Supergredion, ellas, funr, 3. id) libertteffe, (gaugig. Plim 
Transgredior, efus, fum, 3. ich uͤberſchrelte, uͤbertrete. 
Transgreſſio, ónis, J, 3, die Ueberſchreitung, Uebertretung. 

*Graecus e2 Graus, a, um, Griechiſch. 3 
Graecari, Congraecari, Pergrgecari, ſchwelgen, liederlich leben. 

+Grämen, inis, , 3. das Gras. 
Gramineus, a, um, von Gras gemachte 
Graminäfus, a, um, voll Gras. Colum 


s 
t 


* Grandis, 
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*Grandis, ey Adi, groß, wichtig. 
Grondítas, tis, fr 3. die Groͤſſe. 5 
Grandiuſculus, a, um, Subgrandis, e, etwas groß. 
Pergrandis, e, Praegrondis, ey febt groß. 
Grondgeuus, à, um, alt, verlebt, 
*Grando, iuis, f 3. der Hagel. 
Grandfnat, Imperf. es hagelt. Sem 

*Granum, x. 2. das Korn, Koͤrnlein. 

Granärium, sn 2. der Kornboden⸗ Karr. : 
Granätum , (malum ), ein Granatapfel. Col. ; 
+Grätus, a, um, dankbar, angenehm. Grate, Adu. 

< Gratin, 1. ble Gunſt, de Dank Grates p. f. 31 der Dank. Por. 
Gratiofus, s; um, belebt, in Gunſt ſtehend. 

ö Gratuitus, a, um, umſonſt as ne&ntgelb. Gratis et Gratuito, Adie. 
Gratificor, Dep. I. ich willfahre. (eu rem, re de re.) 
Gratificatio, ónis, f. 3 ble Willfahrung 
*Giātúlor, Dep. L. ld) wüͤnſche Gluͤk. ( 
Gratulatio, ónis, f. 3. die Gluͤkwuͤnſchung. 
Congratulor, Dep. I. mit gluͤkwünſchen. 
Congratulatio, F. 3. ein geſamter Glükwunſch⸗ 
Grstor, Dep. 1. Ich wünfche Glut, Poet. 
Ingratus, o, um, unangenehm, unbantbar. 
Ingratiis, Pl. Abl Defect, wider Willen. 


cui dle ve, inre, rem. 


Ordens, e, Adi. fewer, ernfthaft, glaubwuͤrdig. 


Grautter, Adu, ſchwer, nachdräflid). 

Grauitas, f. 3 die Schtopre, Ernſthaftigkelt, Würde, 
Grano) 1. ich beſchwere, belade, mache Verdruß. 

Giduate ez Grauätim, Adu, beſchwerlich. 

Grausdo, inis, F. 3. der Schnupfen. z 
Gravedinöfus, a, um, der den Schnupfen hat. 

Granidus, 8, um, voll, ſchwanger. Grauidare , 1. fruchtbar 


Aggräuo, Y. (d) beſchwere, haufes (machen. 
Aggrauefto er Ingrauefeo , 3. ich werde ſchwer, nehme zu. 
Gremium, u. 2. der Schoos. 3 


+Grex, gig m. 3. die Heerde, der Haufe klein Vieh. 
Gregälisye, Adi, zur Heerde gehoͤrig. 


Gregärius, a, um, vom gemeinen Haufen T 
63 Gregátim, 
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Gregatim, Adu. Haufen weis, 
Ager&go, I. an fich retten; | 
»Congrego, I. (d) verſammle. Congregabilis, e, geſelig. 
Congregatio, ónis, f. 3, die Yerfammiungs / ; 
Egiögius, a, um, auserleſen, vortrefſſch. Egregie! du. | 
Segrego, tridy fondere ab. 3] 

Grümus, m. 2, die aufgeworfene Erde, Erdſcholle. 
Grüma ve! „Groma; f: 1. ein Feldmeſſe we kzeug. | 
Grunnio, iui, tum, 4. grunzen (wie ein Schwein.) 
Grunnitus, m, 4. das Grunzen. 
Grus, uis, c. 3. der Kranich. 
Congrue, ui, fine Sip, 3. ich komme uͤberein. (rei, cp camge) 
Congruenter , Adu, gleichformig, begvem. 
Incongruens, tis, o. 3. ungleich, ungereimt. 
Congraus & Incongruus, geſchſkt, ungefhift Apuh, 
Ingruo, ui, ‚fire Sup, 4, ich falle haufenweſſe herein. | 
*Güberno, T. ich regiere, herwalte. 
Guberhatio, óuis, fr 2, die Reglerung. 
) Gubernator, óris,.m. 3. der Steuermann, Sc egent. 
Gubernächlum, 75/2; bag Steuerruder, Regiment, | 
tGüla, f. 1. der Schlund, die Kehle. | 
Gulofus, a, um; naſchhaft, verfreffen. 
Ioglüuies, . 5. der Kropf, Schlund, dle Gefraͤßigkelt. 
Gurges, itis, m, 3. der Tuͤmpel, Wafi FS | 
Ingurgito, 1. ich ſchlucke ein. Cinrem.) | 
Gutto, 1. id) ſchmecke, koſte. | 
Guftus er Guftatus, , 4. das Schmecken der Gefdymaf, 
Deguftare; 1, koſten. 
Praeguftare, 1, vorher foften. 
Reguftare, 1, wieder, noch einmal koſten 
TGutta, J 1. der Tropfen. 
Gutrátim, Ads. Tropfenweiſe. 
+Guctur, gütturis, n 3. die Gurgel, 
H. 


H” ena, f. I. der Zaum. 
À *Hábeo, 2. ich habe. (Foc male me haber, das 
berdreußt mich.) Habi: 


— —À 
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Habitus, in 4. ble Geſtalt, Kleldung. 
| Babitüdo;nis;/ 3, das Vermögen die ertigkelt,Beſchaffenheſt 
|. Habilis, e, Adi. geſchikt, beqvem. S 
i Habilitas, Atis, f. 3. dle Geſchtklichkeit, Beqvemlichkeit. 
|. Inhsbilis, e, Adu, unbegbem ungeſchift. 
| Adhibeo, 2, ich lege an, wende zu. 
Cohibeo, 2. ich halte zuruͤf „verwehre. 3 
ö Cohibitio, ónis, F. 3 das Verbot, der Einhalt 
Exhibeo, 2. ich Rele dar, gebe. 
| Inhibeo, 2. ich verbiete, verwehre, hemme. 
| Inhibitio, önis, J. 3. das Verbot, ble Hemmung, 
Perhibeo, ui; xum, 2, ld) fage, fage aus, gebe vor. 
Pofthabeo, ui, itum, 2. ich ſetze pintan: 
Prohibeo, ui; itum, 2.10) verbiete, hatte ab. (ab ve.) 
Redlibeo, ui, itum, 2. ich gebe das verkaufte wieder. 
XHixbito, I. ich wohne. (cum aliquo.) 
| . Habitatio, nis, F. 3. die Peroprung, 
| Habiacülum ; , 2: dle Wohnung. Gel 

Habitabilis, e; bewohnt, bewohnbar⸗ 

Habitator, diis, m. 3 der Bewohner. 

Inhebito,. 1, ich bewohne, 

Iphabitabilis, e, unbewohnt, wuͤſte. 

|! Haedus, m. 2. ein Boͤklein, junger Bok. 

|  Haedinus, a, um, von Böklein, von Ziegen. 

| 1Haereo; haefi, haefum; 2. ich hange, ſtecke. En re.) 
| " Haefitos 2. ich blelbe ſtecken, ſtehe im Zweifel. 

| Haefitantia; . 1. das Stecken, Wanken. 

Haefitatio, ónis f. 3. der Zweifel, Anftoß- 

Hachtator, Eris, m. 3. ein Zauderer, Zwelfeler. 

Adhaereo, fi, fum, 2. Ich hange an, 

Adhaereſco, fi, füm, 2. antleben, anhangen. (reis) 

A dhaefio, nis, £ 2, das Anhangen, Ankleben. 

*Cohaereo, fi, um, 2. ich hange an einander. Cohserefeo, 3. id. 

Cohserentia; f. 1. die Fuge, ber Zuſammenhong. 

Yubiaereo, f, (um, 2. ich hange drinnen, klebe an. (rei)? 
+Halex, Halec, Alec, ecis, f. ct m 3. der Hering. 
Hallucinor, Dep. I. ich ftrauchele, ſtoſſe an, fehle 

Hallucingtio, onis, T. 3. der Anſtoß, Fehler. Sen. 

6 4 Hale, 
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Hàlo, r. id) hauche, ich blaſe. 
Halitus, m. 4. der Athem, das Hauchen. 
Exhalo, r. ich blaſe heraus dünfte, 
Exhalatio, ónis, F. 3. der Dunſt, der Brodem, \ 
Inhalo, 1. anhauchen. | 
Anhelus, a, um, fetchend. Anhelo, x; Ich fethe. | 
$ 
$ 


Anhelitus; m, 4. et Aphelatio, E. z das Keichen, 
Halo, ónis, ,. 3. der Hof um die Sonne, um den Mond 
1Hámus, m. 2. der Fiſchangel. Hamulus, Dim, 
Hamätus, a, um, das Hacken bat; 
Hara, f. I. der Schweinſtall, Saukoben. 
Hä:iälus, m. 2, der Wahrſager, Hariola, f. I. 
Haxiolor, Dep. t. ich wahrſage, errathe. 
Hariolario, ónis, F. 3. das Wahrſagen, 
THafta; f. 1. der Spieß. 
Haflátus, a, um, mit Spieſſen bewehrt. | 
Haftile, is, n, 3 ein Spleßſchaft. 5 | 
“Haud, Adu. licht. | 
Haudquäguam , Ady. mit nichten. x 
*Haurio; haufi, hauftum, 4. ich ſchoͤpfe. (ex, abre) 
Hauftus, si: 4, das Schöpfen, ein Trunk. ! 
Exhautio, fi, ftum, 4. ich erſchoͤpfe. | 
Inexhauftus, a, um, unerfchöpft, : j ! 
*Hebes, čtis, o, 3. ſtumpf, biode, 
Hebeo, 2. fine Pract. Rumpf ſeyn. Hebefco, 3. fine Praer.ftunpf 
Hebsto, r. ſtumpf machen. (werden 
Hebetatio, ónis; f^. 3, die Bloͤdigkelt. ; I 
Hédéra, f, I. Epheu. | 
Hederaceus, d, um, bon Epheu. | 
Heluo, nis, m, 3, der Schlemmer. 
Heluor, Dep. 1. ſchlemmen, praſſen. 
Heluatio, ons f 5, das Schlemmen, ; 
Hem, Interi, Wohlan! Kc. si 
+Herba, f. 1: das Kraut, Gras. Herbula, /. 1. Dim, | 
Herbárius, a, um, mit Kräutern umgehend. | 
Herbidus, Hel böſas et Herbifer, e, um, voll Kräuter, : 
: N Herbe 
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Herbeſeere, 3. graſicht werden. 
+Heres, edis, & 3. der Erbe. 
*Hereditas, átis, f. 2. die Erbſchaft. 
Hereditarius, a, um, erblid). 
Coheres, edis, c. 3. ein Miterbe. 
Exheres, edis, c, 3. ein enterbter. 
Exheredo, 1. ich entetbe, 
| 4Héri, Adu, geſtern. 
Dos Hefternus; a, um; geſtelg. É i 
| *Hérus,m.2 der Hausherr. Hera, f. . die Hausfrau. 
| — Beilis, e, i, dem Herrn gehörig: 
Heu, Eheu, fateri, Ach. Hevs, höre, borde! 
Hic, Haec, Hoc; dieſer, dieſe / dieſes; der, die, das. Pron 
| His, Heic, hier, alyter. Huc, hieher, Adhuc, bis pieper: Has, 
: hiedurch. Adu. 
Hinc, Abhine, Dehinc; Exhinc; Pofthine, von binnen. Adu, 
Hlactenus, bisher. Adu loci. Huc usqne, bis hieher. Adu. loci 
kliems, mis, f 3. der Winter. (et temp. 
Hiéme,1. (d) überwintere. Hiemat, Imperf e ift Winterwetter. 
Hiemalis, e, ez Hibernus, a, um, zum Winter gehörig. « 
| Hiberna, (caftra, ) pln. 2. das Wluterquartler. 
Hiberna, are, 1. überwintern. 
Hibernacitlum, n. 2. ble Wluterwohnung das Gewaͤchshaus. 
*Hiláris, e, et Hilärus, a, um, froͤhlich. Hilare, Hi- 
. ra lariter, Adu. 
1 Hilartes, átis, f; 3, bie Frölichfelt, Hilaritudo, id, Plaut, 
1 Hilaro, Exhilaro, $. ich erfreue. (7e. ) 
, Hilumn, z. 2. etwas geringes, Bohnenflecke. 
| Nihil er Nihilum, 2. 2. nichts. 
| Nihilómínus, Adu, nichts deftomeniger, dennoch. 
| *Hinnio, iupitum, 4. ich wiehere, ſchrehe wie ein Pferd, 
| — Hinnitus, m, 4. das Wiehern, Pferdeſchreyen. 
| Adhinnire, 4, anwlehern. Cad rem.) 
Hinnus, m, 2. ein Mauleſel. 
Hinnülus et Hinnuleus, o. 2. eln junges Thier, Reh. 
Hio, 1. ich thue mich bon einander. 
Hiatus, , 4, die Kluft, Oefnung. 7 
$68 Hiuleus, 
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' Hialcus, a, um, aufgetban, geſpalten. | 
Hifeo, Dehifco, 3. ich falle von einander, zerlechſe⸗ 


ĮHircus, m. 2. der Bok. 

Hi:cinus, a, um, vom Bof, von Boͤcken. 

Hireöfus, a, um, ſtinkend wie ein Bof \ 
Hirfütus eż. Hirtus, 2, um, rauch, zotticht. 
THir undo, inis, f. 3. die Schwalbe. 
Hit idus, a, um, rauch, ſtachlicht. | 
Hiſtrio, nis, m, 3. der Komoͤdiant. | 

Hiftrionalis, e, ju Komödien aehörig 
+Homo, inis, n, 3. der Menſch. 
^ Hemuncio, m. 3 Homuncitlus; m. 2, Dim, | 

` *Hümänus,a,um, menſchlich,leutſellg. 1 
‘ Humanitas, atis, ds: die eutſeligkeit. . (maniter. 

Humane et Humaniter, Adu, freundlich. 

Inhumanus, a, dm, unfreupdlich, grauſam. Inhumane, Tohe-| 

| Inhumanitas; ats, f. 3. die Unfreundlichkelt. (maniter. Adu, 
Honor, óris, m, 3. die Ehre, Schoͤnheit, das An⸗ 
ſehen. Plur. das Amt. 
Honórus, a, um, geehrt, anſehnuch, Poe. 
Honprärius, a, um, bas zu Ehren geſchiehet. : 
|.*  Honoriffcus, a, um, das Ehre bringt. Honarifice, Ad, 
*Honöro, 1. ich ehre. E l 
Honoräbilis, e, Adi, Ehrenwerth. 5 
Honeltus, a, um, ehrlich, erbar. Honefte, Adu. 
*Honeftas, ätis, / 3. die Exbarkelt ; 
Honeſto et Cohoneſto, I, ich ehre, beehre. ; 
Inhoneftus, a, um, unehrlich, handlich. Inhoneſte, Ad. 
Inhonorus et Inhonoratus, a, um, ungeehrt. Sere 
Höra, f. 1. die Stunde. | 
Horátius, g, um, u Semihors elne halbe Stunde: 
*Hordeum; n 2, die Gerſte. 
Hordcäceus, a, um, bon Gerſte. o am | 
*  Hornus eż Hornorinus, a, um, heurig. 


*Hoireum, ^. 2, die TRA das id 
*Horreo, 
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'Horreo, ui, fne Sup. 2. ich habe einen Grauen, mir 
; grauet. Gem.) 
Horror, óris, 7. 2» das Grauen, Eniſetzen. 
Horrldus;a;um, erſchreklich das Grauen macht. Horride, Adu, 
Horrtbfiis, e, Hortificus,a,um, erſchretlich. 
Horrefto; ui, 3. ich erzittere, erſchrecke. 
Abhorreo, vi, 2. ich habe ein Grauen, einen Abſcheu. (ab re.) 
Cohorreo, Exhorreo, Inhorreo, ui, 2 ich erzittere, erſchrecke. 
Cohorrefco, Perhorrefco, Exhorrefco, 3. idem. 
ortor, Dep. 1 ich vermahne. 
Hortatus, m. 4.Hortatie,f3. Hortamep, f. 3. die Vermahnung. 
Hortator, óris, m, 3. der vermahnet. > 
Adhortor; Cohortor, Exhortor, X. ich sermabne; friſche an, (ad 
Adhostatio et Cohortatio; Guis f, 3. Die Vermahnung. (em.) 
Dehortor, Dep. 1. ich mahne ab, warne. 
THortus, m 2. der Garten! Hortulus, Dim. 
| © Hortenfis, e, was aus dem Garten iſt. 
Hortülanns, m, 2. der Gärtner. 


| ]Hofpes, itis, „ 3. der Saft, Wirth, ein Fremder. 


Holpita, F. t. die Wirthin, Fremde. 
*Hofpitium, n. 2- eine Herberge, Wirthshaus. 
Hofpitor, Dep. I. zur Herberge ſeyn. 
Hofpitalis, e, gaſtfrey. Hofpitaliter, Adu, 

|  Hofpitalitas, ätis, . 3. die Gaſtfoeyhelt. 

| Inbofpitalis; e; et Inhofpitus, a, um, wild gegen die Fremden. 

Inhofpitalitas, 7.3. die Un freundlichkelt gegen die temen. Fos 

Hoſtia, f 1. das Opfer, Opferbieh. 

*Hoftis, is, c. 3. der Feind, oͤffentliche Feind. 
Hoftilis, e, feindlich, feindſeltg. Hoftliter, Adu. 
Hoftilitas, Aris, f. 3e die Felndſellgkelt, Sen. 

Hoſtlens, a, um, dem Feind gehörig. Colum. 
Hoftieum, v. 2. des Feindes Land. (folum.) 

| *Hhümeo, ui, Ane Sup. 2. ich naͤſſe, bin feuchte, 
Humor, Gris, m 3. die Feuchtigkeit, 

Humidus, a, um, feuchte. Humectare, feucht ſeyn 

; Humefco, ui, ere, 3: ‚feucht werden, 

*Humérus, m, 2. die Schulter. 


iHümus, 
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Humus, f. 2, die Erde. : we 
- Humo er Inhümo, 1. ich 6eerbige, begrabe. | 
Humatio, ónis, F. g, ble Beerdigung, | 
; Hamätor, m 3. ein Todtengräber, | 
Inhumatus, a, um, begraben, 
*Hümllis, e, Adi. Humiliter, Adu, 
Humilitas, ätis, f, 2; die Nledrigkelt. 
Poftümus, nach des Vaters Tode gebohren. 
; I | 
àceo, eui, citum, 2, ich liege, bin ungeacht. 
Adiaceo, 2. ich liege dran, (ret) Cucumiaceo, herum legen 
Interiaceo, 2. ich liege darzwiſchen. | 
Obiaceo, 2. ich liege entgegen. \ 
Subiaceo, 2. id) lige unten. x ra 
#]äcio, i&ci, iactum, 3. ich werfe | 
Tactus, m. 4; ein Wurf, Schuß. : : 
Iadto er lactito, t. ſch werfe, bin ruhmraͤthig. j 
Tadtatio, ónis, f, 3, das Hin: und Herwerfen, die Prahlereg. 
Tactantia, F. i. die Rühmräthigkeit, lactauter, Adu, 
Iactator, n 3. ein Prahlet. | 
Iactüra, A. r. der Schaden, Verluſt⸗ | 
Tícülum, 2.2, der Wurfſpieß. | 
| 


— — " L 


Taculor, Dep: 1. ich ſchieſſe, werfe. 
lacülator, óris, n. 3. bet Schuͤtze. 
- Abiício, éci, ectum, 3. ich werfe meg, | 
Abiectus, a, um, verachtet, gering, kleinmuͤthſg. Abiedte, Ada, 
Adiicio,éci, ectum, 3, ich thue binn. | 
Adliectio, ónis, f. 3. der Zuſaz, die Vermehrung. 
Coniicio, éci, e&um, 3. ich werfe, muthmaſſe. 
Conie&o, r, ich muthmaſſe. Coniectäralis, e, vermuthlich. 
Coniecdure, f. 1. ez Conie?tstio; J, 3, die Muthmaſſung. 
Deiicio, eci, ectum, 3. herunter werken. (de te.) 
Disücio, eci,e&tum, 3, zerſtreuen. : | 
Eiicio eci ectum, 3 aus werfen. Eiectio, onis, 3. die Verſtoſſung 
Iniieio, sci, e&um, 3, hinein wer fen. e 
Interücio, gei, e&um, 3. barzwiſchen werfen. | 
^ Obiicio, eci, eamh, 3, entgegen werſen, elnwenden. 
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p Obax; icis, c. 3, der Riegel, das Hindernis. 
|. Pröiicio, Eci, ectum, 3. wegwerfen. 
| Reicio, Eci, ectum, 3. zurüf werfen, verwerfen. 
|. "Sübiicio, eci, ectum, 3. unterwerfen, unterſchleben. 
| "[raicio, eci, edum, 3, überfahren, durchſtoſſen. 

Tralectus, m. 4. dle Ueber fahrt. 
flach, Adu, itzund, 160, it. 
flànua, J. 1. die Thüre. 
|. lanitor, Gris, , 3: der Thürhüter. f 
dbi, Adu. dort. Ibidem, eben daſelbſt. 
y. Alibi anderswo. Intbi, bafelbft. Interíbi, indeſſen. Adi 
‚1c0, ici, ictum, 3. ich ſchlage, werfe. (Foedus.) 
- I&us, u. 4. der Schlag Streich Stich. 5 
|-idoneus, a, um, bequem, kuͤchtig. (rei, ad rem.) 
dus, pl. f. 4, der 13 oder rfe Tag des Monats. 
Aecur, öris et noris, u. 3. die Leber. Pim, 
| +leiünus,a, um, nuͤchtern. leiune, Adu. unkraͤftig⸗ 
leiunitas, ati, 3. die Duͤrftigkeit. (ſchlecht. 

leiunium, u. 2, das Faſten. 
Alento, J. ich fruͤhſtuͤcke. 
| lentäcülum, . 2. das Fruͤhſtuͤß. 
| igitur, Coni, derohalben. 5 
Ignis, is. m. 3. das Feuer. Igniculüs, Dim, Cats. 
igneus, m um, feuelg. Phu. 
lgnitus; a, um, glüend. (ab Ignio, 4.) Gell. 
|^. Tgnefco, ere; 3. gluͤend werden, entbrennen. 
| Jgniabülum,w. 2. eine Feuerpfanne, ein Feuerzeug. Macrob, 
flex dcs, 7 3. eine Steineiche. 
|. Mignus, a, um, von Eichen. ‘Colum 
Ilia, ph. u. 3. das Eingeweide. Ve 
| —Rxilis, e, dünn, gering. (ne Jibús, y Exiliter, Ada, Exilitüf, 
| ; f. 3. das Unvermoͤgen. 
Ille, a, ud, derſelbe, Diefelbey daſſelbe. Pronom. 
*illinc, von dannen, bortpet. Tuc, dorthin. Ade 
Nlico, Adu, alsbald. 


— 


funago, 
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Tímago, inis, /. 3 das Bild, | 

Imaginor, Dep. Y. ſich ein Ding einbllden. (rem) | 

Fmaginarius, a, um, tedichter, eingebildet. Lin. 
Imber, bris, u. 3. der Plazregen. 

Imbrex, icis; c. 3. der Hohlzlegel. 

*imicot, Dep. 1. ich folge, thue, ahme nid. 
Imitatio, onis, f 3. die Nachfolge, Nachahmung. | 
Yaiitàmen; inis, 1. 3 Ouid, Imitamentum, . 2. Tac. idem 
Imitator, ris, m, 3. ein Nachfolger, Fun. Imitatrix. 

‚ Imiäbilis, e, das fid) niachthun läßt: x 

Toirnitabilis, e, unnachahmlich, unvergleichlich. Quinzs 
*Imnianis, e, grauſam. 

Immanitas ätis, E 3. die Giraufamteit. 

Imus, a, um, der Unterſte, das Tiefſte. 

' Immo, Ada. Ja, 9lelmebte ^75 

In, in, auf, zu. Prad. 

ionis, e, Adi, lett, ledig. Inaniter, Adis 
‚Ananttas, atis, f 3. die Eitelkeit, das Leere 
Inanio e£ E xinanio, ius itum, 4. ich leere aus. 

. — Exinahitio, ónis, f; 3. die Yagleerungs | 
*Inchoo, 1. ich fahe an. 
Indägo, 1. ich ſpuͤre nach / erforſche. f 

Indago, inis, f 4. bie Spur, Nachforſchung, das OM 
[ 


| 
| 
i 


| 
| 
E 
| 
| 
| 


A 


Inde, 425. von dannen. W R 
Deinde, Dein, Deinceps, Adi, hernach. 
Exinde, Adu. dannenher. Perinde; Adu. gleich, eben fo. 
z Proinde, derohalben. Com, 
Subinde, Adm hernach, bis wellen. 
Indidem, eben daher, von ſelblgem Ort. 


I 
| 
TIndóles, is, J. 3. die angebohrne Art. 
Indulgeo, ulf, ultum, 2. ich bergoͤnne, ſehe nach. 
i Indulgentia f fe PER MARRE n 
Indulgenter, Ada, gelind, nachſehend. 
nduftrius, 3, um, fleißig. ladufttie, ddm 
— n, der uc s $ 
lat 
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Infra, Pracy. unter, darunter. 
inferior, der untere. Infínius, der unterſte. 
Inféci, pl, 2. bie Geſtorbene, unterierdifche Oerker. 
Inferiae, pl. f. 1. das Todtenopfer, die Leichenbeſtattung. 
infernas, a, um, unterft, hoͤlliſch. £ 


Infülla, f L. ein Biſchofshut. 


. "Hnuitus, a, um, ungern. Ioue, 44. 


Ingens, tis, o. 3. groß. ; 

Tnquam, er Inguio, Vi orb, defect, ich ſage. 

Inguino, ich beſudele, 1 0 Coinquino, Id, 
Inguinate, Adu. üntein, unflatig: 

- Anquinamentum, u. 2« ber Unflat, : Gell, : i 

*[nftar, 22. indeclin. die Gleichheit. (ad) Inſtar, gleich⸗ 

Infüla, f. 1. die fel. (wie. (ciim Gon.) 
lüfularis, e, er Inſulänus, a, um, der in einer Inſel wohnet. 

Penina, . T. bte Halbinſel. VES 

*[nceger, gra, grum, ganz, aufrichtig. Integre, Adu. 
integritas, átis, . 3, dle Aufrichtigkeſt. 

Integrafeere, 3. wieder neu werden. 

4. Integro e? Redintegroy 1. ich ergänge: ; 

Inter, Pracp. unter) zwiſchen. Intia, Prap. drinnen. 
Interior, der innere. Interius, Adu. Intimus, der innerſte. 
Interim e? Interea, Adi. Indeſſen, inzwiſchen. 

Interdum, Adri: biswellen. 3 
Internus et Inteſtinus, a, um, innerlich. 
Inteſtinum, u. 2, der Darm, das Eingeweide. 
Intus, drinnen. lutro, hinein. Wan. 

Intro, are, 1, hinein gehen. 

Intrinsseus, innerlich. Add. LOS 
Inteicäpedo, nis, f 3. der Raum, die Feiſt. 

"Iàterpres, Stis, c. 3. ein Dolmetſcher Ausleger. 
Tarerprétor, Dep. t: ich lege aus, dolmetfehe. — Interpretatus) 
Interpretatio, nis; J. 3.die Auslegung, Deutung: (Pafi. Gigs 

Imerpretamentum f. 2. idem Petron. ! 

*Inuiro, T. ich lade ein, locke an. ( ad rem, quem ya) | 

= Inüitátio, ónis, F 3. die Einladung, Aulockung. ; 


: +löcus, 
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kiscus, m. 2. 5. der Scherz. 
locölus, a, um, ſcherzhaft. Locose, Ada. j 
Iocor, Dip. t. ich ſcherze. 2 
Áocatio, nis,f. 3. das Scherzen. Toctlator, m. g. eingoffeneifim 
Yocüláris er locularjus, a, um, Adi, kurzweilig. i 
Ipfe, a, um, fetber, ſelbſt. Pronom. 


ira, f. I. der Zorn, Unwillen. Plur. die Feindſchaft: i 
iräcundus, a, uni, zornig, ergrimt. Iracundz, Adu. 
Iracandia, f 1. der Zorn, die Rachgier. 

*Irgfcar, iratus fum, Dep. 3. (d) erzuͤrne mich, zuͤrne. Cre.) 
Trätus, a, um, zornig. Iratè, Ada. 
Subirafcor, 3. ich zuͤrne ein wenig. 

Tiris, iridis, / 3. der Regenbogen. Cr. im Auge.) i 

irrito, . ich reize. | 
Trritatio, F. 3. et itamen; 5.5. die Anrelzung. LIV. 
Irritabilis, e; der ſich leicht aufbringen laßt. | 

is, ea, id, derſelbige, dieſelbige, daſſelbige; derjenige st. 
EO, dahin. . Eödem, eben dahin. Adv. | 
Adeo, fo gar, fo ſehr. Ideo; deswegen, darum. 
ftem wie auch, Iidem, Ada, gleicher Weifes | 


idem, cadem, idem; eben derſelbe eben biefelbe, eben bufele | 
Identidem, Adu. oftmahls, eins über das andere. 
Ite, a; ud, jener, jene, jenes; derſelbe te: 
Ifig Adu. dort, daſelbſt. Itinc, Adu, baher, dorther. 
dt, Adu alfo, { g. 
Itäque, Coni; en, darum.“ 7 
Alter, itínéris, u. 3. die Reife. » 1 
Tté'o, 1. ich wiederhdle, Iterazio, ónis, F.. bie been 
Iterum, Adu, wiede unt, i um andern mal. 
öbiter, Adu. Db» nbn, zufälliger Reife, 
lùba, f. 1. die Maͤhne an Pferden, Loͤwen, Y. 
‚Tubatus, & aum, das ahnen hat. Y | 
Tübar, tubätis, . 3; der Glanz. : | 
*]ubeo, iusft, juflum, 2 2. ich heiſſe, befehle. (fn) 
Iuſſus, m, 4. Iuflum, z, 2; das Geheiß, der Befehl. 
- &niuffus, o, um, ungeheiſſen. Iniuffa, Abl, m, 4. ohne Gehelß, 


Iubilo,. 


4 
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tabio, r. ich jauchze, frolocke. Varro, 
- lübilum, z. 2. das Jauchzen, Freuden geſchrey. à 
flücundus, a; um, lieblich, erfreulich. Iucunde, Adu. 
lucundítas, atis, J. 3, dis Lieblichkeit. 
iniucundus; a, um, unlleblich, unannehwllch. Iniucunde, Ada, 
.. Iniucunditas, atis, f 3. dle Unannehmlichkeit, 
"Iudico, 1. ich richte. 
| Judicium, m, 2, das Gericht, Uethell. : 7 
IJludex, icis; m. 3. der Richter. i 
Judiciarius, a, um. ludicialis, e, gerichtlich. 
~ Abiudicio, t, ich ſpreche a6, -Adiudico, t. zurechnen. 
Diindico, 1, ich richte, entfihelbe. Ditudicado, die Entſcheſdung. 
Praeiudico, 1, vor ber Zeit richten. A 
Piaeiudieium, u, 2, ein vorhergegangenes unzeitiges Urtheil, 
| Vorurthetl. 
lürerum, ». 2. ein Stuͤk Feld, eine Hufe Landes. 
flügulum, . 2. e fugulus, m, 2. die Kehle, Gurgel 
|; Ingulo, E. ich würge, tobte, (das Halsbein.) 
| — Jugulatio, ónis, f. 3, das Wuͤrgen, Meteln. Caefar, 
| luncus, m, 2, die Binſe. 
(tungo, xi, cum, 3. ich knuͤpfe zuſammen. (re, cum re, 
I Tung, / 1. die Fuge. ; ad rem.) 
|. Jungim, Conjunctim, Coniunde, Adu. behſammen. 
| 2 lügis, c; Adi. immerwährend, aneinanderhangend. 
*isum, n. 2: das Joch, dle Höhe des Berges. 
Tuzalis, e, eingefpannt, am Joche stehend. 
| Jugo, 1. zuſammenfuͤgen. 
|. fümentum, ». 2, ein-Laftthier, . Biiügis, e, zweyſpaͤnnig. 
Bigge, Trigae, Quadrigoe; pl. fein 27 3: fſpaͤnniger Wagen. 
Coniligo, 1, ich verknuͤpfe zuſammen. ; 
*Coniux, eis, c. 3. der Ehegatte. 
Conitigium, u. 2. der Eheſtand. 
Seitigo, 1, ich loͤſe auf, trenne. ; 
Subiugo, 1. ich überwältige, ſtecke unters Joch, Claude 
Subiagalis, e, lafibar, eingeſpannt. ; 
Ablungo, xi, um, 3. Ich knuͤpfe ab. $ 
Adiungo, xi, ctum, 3. ich knüpfe daran, (fibi quidre.) 
? H Adiun&tio, 
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Adiun&io, ónis, f, 3. dle Zufuͤgung. 
Coniuhgo, xi, üm, 3. ich binde zuſammen. (eum e.) 
Coniundio, ónis;f. 3. die Vereinigung, Blutsfreundſchaſt. 
Disiungo, xi, Gum, 3. auflöfen, von einander thun. (ab re.) 
Disiundio, ónis,f. 3. die Trennung. i 
Sciungo, xi, Qum, 3, von einander binden, abſondern. 
Iniungo, xi, Kum, 3. einfnüpfen befehlen. i b 
Subiungo, xi, dum, 3. daran knuͤpfen. Cen rei, fubrem) | «T 
Iànipérus, f. 2. Wacholder. xe } 
*[urgo et Jurgor, 1. ich sante. E 
lurgium, u. 2. der Hader, Zank. 
Obiurgo, 1. ich fhelte, Obiurgator, m. 4. der ſchilt. 
3 Obiurgatio, Ónis, fa 3. das Schelten, ber SBertocif. 
Auro, Iich ſchwoͤre. (in rem.) F 
Iuratus, a, um, vereidigt, geſchworen. ES 
lusiurandum, . 2, der Eid. a Ga 
Abiüro, Eiüro, are, 1. abſchwoͤren, losſchwoͤren. 
Adiuro, are, 1. dazu ſchwoͤren. Ä 1 B 
Coniuro, are; t. fid) zuſammen betfd)tooren. N "E 
Coniuratio, önis, f. 3. eine Zufammenverfchmörung, eit bifeli; 
Coniurgti, pl. n. A, die zuſamm noer fhworne. Werbünonik 
TA 


Delüro er Deisro, are, 1. hoch bethuuren. 
pelèro er Periüro, 1. falſch ſchwoͤten. i 
Peciürns; à; um, meigeldig. s f 
Periurium, 1. 2. ein falſcher Eid, Melneſd. ; | 
Aus, ris, 2 3. das Recht. lure, mit Recht. 
j 


] 


Türisdi&io, F. 2. die Gerichtsbarkeit, das Gericht, Tai, 
Turisconfultus, m. 2. ein Rechtsgelehrter. 
Alutttis; a, um, gerecht. Inte; Adu. 3 3 
Tuffitia, F. 1, ble Gerechtigkeit. i 
Iuſta, pl. u, 2 ble leite Ehre, das Begrábnif, — ; m 
Iniäxis, f. 1. das Unrecht, Iniurius, a, um, frevelhaftig: 
Iniuriofus,.a, um, ſchaͤndlich. — Iniuuos?, Adu, | 
Iniuftus, a, um, ungerecht. : | 
Ininfttis; f? 1, ble Ungerechtigkeit. iU 
Iuſtuiuusn, 2. die Feher und der 2Infranb bes Gerſchts. 
Ius, ris, », 3. die Brühe, Suppe. | Iufculum, 1 2. 
Järblentus, a, um, in der Brühe liegend. - (Dim. Caro, 
. " 1.tuénis. 
— n : j D 
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unis, 18, C. 3. und. Subft. der Juͤngling. $ 
Jünior, comp. c, 3. ber jüngere. 
Jüuénilis, e, jung, jugendlich. Lal: Max. Taueniliter, Adu. 
Hüuentas, f 3. er luuenta, f. I. die Jugend. 
| Tuuenefco; fine Sup, 3. jung werden, fid) derjüngen.. Plim 
< Iunencus, m. 2, ein jünger Ochs. Tauenca, F. L. 
uo, uui, raum, I. ich helfe. (7e. ) 
lust, imperf. es beluſtiget, beltebet. Ce) 
' Adiüuo, iüui, jürum, L. ich helfe. 
Adidtor, óris, m. 3. ein Helfer. í 
Adiümentüm er Adiütorium, u. 2, die Huͤlfe, der Beyſtand⸗ 
luxta, Praep. neben, darneben. 
luna er Iuxtim, Adu. datneben, darbey. 
; K. : 
br v N 
Kilendse, f. plur. x, der erſte Tag des Monaths. 
| Kalendarium, # 2. das Schuldbuch, der Kalender. 
f f; bu 
| ] 3bor, lapſus, fum, Dep. 3. ich falle, ſinke. (re.) 
Lapfüs, , 4. der Fall. 
|- Libo, fne Praet. et Laplo, 1e hinfallen, ſinken. 
|. L*fafto, fme Praer. 3. ich wante. Lex. 
|. abes, is, F. g. der Erdfall. 3r. der Flecken, Fehl, Gebrechen. 
Libéfacio, 3. Labefacto, 1 ich mache fallend, ſtoſſe uͤbern Haufen. 
Allabor, aptus ium, Dep. 3. Ih falle zu, nach etwas. (rei) 
Collabor, apfus fum, 3. er Collabefio; 3. ich falle übern Haufen: 
Delabor, lapfus ſum, 3. herab fallen. (in ren.) 
Dilabor; apfus ſum, 3. zerfallen, zerrinnen. 
HFlabor, apfus ſum, 3. entwiſchen, entgehen. (ex re; rei.) 
Illabor, aptis fufn, 3. hineinfallen. (rei; in vem.) 
Praeterlobor, aplus fum, 3. vorüber geben, flieſſen. 
| Prolabor, apfus fam; 3. hervor, vorwärts fallen. 
|. Relalior apfus fum, 3 zarüf fallen: Sub- Subter: Superlebor. 
Labor, óris, m. 3. die Arbeit, Mühe, Krankheit. 
Laboriofus, a, um, arbeſtſam. ` Laborios?; Adu. : 
' Laboro, I. ich arbeite, bemühe mich. (re, de inre) 


Ha labore, 


^. 
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Elaboro, 1. ich arbeite aug, mache fertig. (n re) 
Inelaboratus et Illsboratus, unausgearbeltet. Sen. 


+Eäbium er Labrum, v. 2, die €efsc, Lippe. 
Labrüm, 1. E. eine Gelte, ein Waſchgefaͤſſe, Zuber. 
LXbellum, u 2. Dim 

Lac, dis, 2 3. die Milch. I: 
Lacteus, a, um, von Milch.  La&efcere, zu Much werden. 
Lacto, 1. ich naͤhre mit Milch, (fuge. Lacteo, ladtere, 2 ſaugeh, 
Lactura, f 1. Lattich, Salat, > 

*Läcer, era, erum; zerriſſen, zerfleiſcht. Quid 
Inin er Dilacero, 1. ich zerreiffe, zerfleifche- (guid re.) 
Laceratio, ónis; F. 3. die Zerfleiſchung. 

Läcerng, f 1. der Regenmantel, Hulle. Tunenal, 

LAcertus, n. 2. der obere Arm. Lacerta, f. x. die Eidere 
Laceltöſus, a, um, ſtack von Armen. 

Läcinia, f. 1. der S Saum, die Falte des Kleides. 

/ Ab inuſitaro Lucio, vnde funt ] 
Käceffo, ui, itum, 3. Ich reize, treibe. (ve,) | 
Allicio, exi, Gum, 3. ich locke an. 

Heljeiae, gl. f. 1. er Delícium, 1 2 vie tuli, Gillet ' 
Delicatus, a, um, zaͤrklich, gut. Luſt gewöhnt. Delicatè, Adr 
*Delecto, 1. ich beluſtige, ergoͤtze. Cre, in, cum re.) 
Delectatio, nis, f: 3. De'eflamentum, u., 2, die Belustigung. 
Elício, cui, citum, 3. ich lade heraus, (rem, ad rem, ) j 
Jilicio, exi, ectum, 3 ich rehe, locke an. i | 
Iëcëbrae, f. I. 255 die Reizung, Verfuͤhrung. 

Oble&o; 1, (d) ergoͤtze, beluſtige. (re, in re.) 

Obleckatio, f. 3. Oble&áméntunm, n. 2. die Ergoͤtzung, Beluſtl 
Pellieio, exi, 3. an fid) locken. (ung, 
Peilex; icis; F. 3. das feeb8roelb. : 

' Lacryma, f. 1, bie Thrane. Plur, v/tatior. | 
Locrymofus, 4, um, klaͤglich⸗ Lacıymose, Adu. nr 
Lacrymo, t. ich tvelne. (rem. ) Lacrymatio, das Weinen, 
Lacrymabllis, e, das zu beweinen ift. 

Coilacıymo er lllacrymqo, 1, beweinen. Lin. : 

tLäcus, m. 4, ein See, Teich. Ca,. DM 

Lacüna, f. 1. eine Lache Dfüge, Lucke. 


i 


Licünar. 
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Licünar. er Läquear, is, u. 3. die Decke am Zimmer, 
"Laedo, fi, fum, 3. ich verletze, beſchaͤdige. (re) 
Laelio, ónis, F. 3: die Beſchaͤdigung. 
lllaefus, o, um, unverlezt. Mart. 
U Allido, fi, fam, 3. ich ſchlage an, ſtoſſe an. . Cquid rei.) 
Collido, fi, ſum, 3. ich Roffe zuſammen, zerſcheikere. 
Califio, J. 3. et Collifus, in. 4. ble Zuſammenſtoſſung. 
Elido, fi, fam; 3. aus- von (id) ſchlagen. 
lllido, (i, fam, 3. anſtoſſen, an etwas ſchlagen. rem rei.) 
"ILaecus, a, um, frölich, freudig. Laete, Adu 
Laetitia, F, 1. die Froͤltchkelt Freude. 
Loeror, Dep. L. ich freue mich. i 
Laetabilis, e, erfreulich, Lear. 
Illaetabilis, e, deſſen man ſich nicht zu freuen hat. 
HLaeuis, e, Ad, glatt, ſchluͤpfrig. 
Locuitas, F. 3, Laeuor, n. 3; die Glatte. Plin; 
Laeuigo, 1, ich mache glatt, polite. — arr. 
| Laeuus, a, um, link. : 
| Lambo, bi, bitum, 3. ich lecke. 
Dclambo et Praelambo, 3. ablecken, vorherlecken. 
'Lamentor, ‚Dep. I. ich beweine klaͤglich. 
amentum, u. 2. er Lamentatio, f. 3 die Klage, Mehklage, 
Lamentabilis, e, beklagenswerth. j 
|! Lamina, f. 1. das Blech. 
| Lana, / 1. ir Lanicium, m 3. die Wolle. 
Laneus, 0, um, von Wolle. 
Lanificium,u.2. Wollarbeit. Eanffieus, a, um, der damit umgehet, 
| Lanügo, ibis, F 3. ble erſten Miſchhaore. t 
once, f. 1. der Spieß, die Lanze. 
" Lancíno, 3. ſch zerreſſſe, zerflelſche. Plin, : 
| Langueo, gui, fne Sup. 2. ich bin ſchwach, matt. 
Languor, óris, m, 3. die Schwachheit, Mattigkeit. 
Lauguidus, a, um, matt, ſchwach. Languide; Adu: 
Languefco ez Elapgüefto, gui, td) werde ſchwach. 
|. Oblangueo, gui, 2. ich bin (dread), matt. 3 
i +Eänius, . 2. (Länio, Önis, m. 3.) der Fleiſchhauer. 
Laniena, f. 1, die Fleiſchbank, das Schlachthaus, das Dan 
H:3 
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Lanio es Dilanio; J. Ich zerfleiſche, zerreiſſe. 
Laniatus, m. 4. ez Laniatio, f. 2. bie Metzelung, Zerflelſchung. 


Laux, cis, f. 3. eine Wagſchale, Schuͤſſel, ein Teller 
"3 Lapis, dis, m. 3, der Stein; eine Meile (bon 1000 ) 
Lapídeus, a, um, fteifterm. Schritten.) 
Lapicidina, f, r ein Steinbruch. » Lapicida, m. 1, ber Stelnmeß 


Lapidare, mit Eteinen werfen, Steine regnen. Suer. 
Dilapidare, Our fchlendern, verpraſſen. 


1Liqueus, m. 2. die Schlinge, der Fallftrik, 1 


— ämᷣͥ —À | 


llaqueo, 1. lch fange in Seriefen, beruͤcke. 
Lar; Aris, u. 3. der Hausgoͤtze; das Haus. 
Lärārium, . 2. die Hauskapelle. 
Lardum, u. 2. der Spek. Plaut, 
Targus, a, um, milde, freygebig. 
Loroe ez Largiten Adu. reichlich. 
Largítas, Alis, f. 3. die Freygeblgkeit. Terent," _ 
Largior, itus füm, Dep. 4. Id) gebe reichlich, ſpendire. 
Largitio, ónis, f. 3 die Spendirung, das Spendiren. 
Elargior, Dip: 4. eee aus. Perf,- i 
*Larua, f. x. die £atbe, Verſtellung. | 
*Lafciuus, a, um, geil, ntutfimilig, frech: | 
Laſcinia, f. 1. die Geilheit, ber Muthwillen. $ 
Lafciuio, 4, geil, muthwillig ſeyn. ; 
*Laffus, a, um, müde. Lollo, Delalfo,r.id) mache nba 
s Laßitüdo, inis, F. 3. ble Müdigieik. 2) 
*Läteo, 2, ich liege verborgen. Latito, 1 idm 
Litébra, f. 1. das Schlupfloch, der Schlupfwinkel. | 
Latibülum, y. 2. ba Wildlager Carull, Latenter, Adu. heimlich 
‘Delitev, 2. er Delitefco, 3. Ich llege verborgen, 
*Läten, laceris, m. 3. ber Ziegelſteiu, Mauerzieg gel. 
Laterſtius, a, um, bon Ziegelſtein g 9. macht, Pl. ; 
TLacerna, £ 1, gine Laterne, ein Windlicht. 
Heron LEN ein katerntraͤger. Ci, 
L.ätex, láticis, 1 E das nier. die Feuchtigkeit i 
Peoi I. ich belle = N 


" 


Latt 
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| Lotratus, u. 4. das Bellen, Belfern. 
| Latrator, is, zz, 3. der Hund. Virge 
Allàtro, I. anbellen. Oblätro, 1. entgegen bellen. 
| Latro, ónis, m. 3. der Straſſenrauber. 
D Latrocinor, Dep. 1. Rauberey treiben. 
| Latrocinatio, óbis; f. 3. bie Rauberey Plin. 
| Latrocinium; 7. 2, bet Straſſenraub. i 
| TLatus, a, um, breit. Late, Perlate, Adu. 
Lätitüdo, inis, F. 3. die Breite 
Diläto er Prolaro, 1. ich breite aus. 
*] äcus, lateris, m 3, die Seite. 
Larerälis, c, zur Seiten gehörig, Plim 
*L 3uo, làui, lautum, lotum; er läuatum, I. ich waſche, 
Lanácrum, 4, 2, das Bad. Claudian. ( ade. 
Lauatio, . 3. er Loiüra . L das Waſchen. 
Lautus, a, um, nett, koͤſtlich. Lautè, Adu. 
Lautitia, f I. die Reinlichkeſt, Pracht. Sue 
Tllotus, a, um, ungewaſchen. 
Laurus, f. 2. der Lorbeerbaum. 
Daureus, a, um, von Rorbeer: 
- Tauca, f. 1. der Lorbeerkranz, Lorbeerzweig⸗ 
Laureatus, a, um, mit, Lorbeer bewunden. 
Laurétum, l. 2. der Lorbeerwald. Pin < 
aus, dis, er Eaudatio, Onis, f. 3. das Lob. 
| Laudo, t, Ich lobe. 
Laudator, sis, m. 2, der lobet, ruͤhmet. 
Laudabilis, e, lobenswerth, ruͤhmlich. 
Collaudo? 1. Ich lobe, lobe mit. 
> Dilaudo, 1, ich lobe hin und wieder. 
Illaudatus, 8, um, ungelobt. Gel, i 
Xj axus, a, um, weit aufgeloͤſet, ſchlaf. Laxe, Adu. 
Laxitas, ätis, F. 2. dle Weite, Eclaſſung. i 
Laxo Relaxo, f. ich mache los, erweitere, laſſe nach, Ce.) 
Laxämentum, n. 2. die Erweiterung, Linderung. 
Pıölixus, a, um, lang, reichlich. 


E= a ecus, m: 2. das Bette. Lectulus, Dim, 
H 4 


x 
i 


Ledica, 
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Lectica, f. 1. eine Saͤufte. Le&tteula, Dim, 
Lecticarius, m, 2. ein Gänftenträger, Cic 
Lego, 1. ich berſchicke, trage auf, hermache cu ren) 
Legatus, m.. 2. ein Gefandter, 
Legatio, Guis, f 3, ble Geſandſchoft, 
Legator, óris, m. 3. der etwas bermachet. Suet., 


— — 


Ablégo, 1, ich ſchicke ab. ; 
-Allego,.r. Ich führe bey, führe an: 
Delego, 1. auflegen, auftragen. 2 : i 
Relego, 1. verweſſen, des Landes berweſſen, abſonbern (ab re,) 
Collega, m. 1, der Amtsgenoſſe, Anıtsbruder, 
Collegium, nj 2. ble Amtsgeſellſchaft. i 
3L £go, legi, lectum, 3. ich leſe, wahle, trage auf. 
Ledig, ónis, % 3. dag Kefen, Lector, m. 3. der keſer. t 
Le&us, a; um, außetlefen. Lectisſimè, Adu 
Légio, ónis, J. 3. bie beglon, das Regiment Volk. 
Aliégo, egi, ectum, 3, zuordnen, dazu waͤhſen. 3 
Colligo, egi; ettum, 3, uſammen leſen, ſamlen, ſchlſeſſen 
Collectio, ónis fi 3. dle Gaumlfung. 
Colleciſtius, a, um, zuſammen geleſen. 
Recolligo, egi, etum, 3. ticber zuſammen leſen. (fe abre) 
Deligó; egi, edlum, 3. ausleſen. (ex ré) S 
Delectus, m. 4 ber Ausſchuß. 
Eligo, egi, ectum, 3. ermáblen, außlefen. i 
Electio, ónis, J. 3 die Ausſonderung, Etwahlung. 
Elégans, tis; o, 3. zlerlich, nett. Eleganter, Adi. 
Elegantia, f. 1. bie Ilerlichkelt. | 
‘ Inelegans, tis, o 3. ünzterlich. Igeleganter, Adta s 
Intelligo, exi, eum, 3. Id) verſtehe, vernehme. 
Intellectus, m 4 er intelligentia, f. 1. der Verſtand. 
Intelligens, tis, o. 5, verſtaͤndig. Intelligenter, u,, 
Rérlézo, égi, edum, 3. durchlefen. , .— 
Praelego, égi, edum, 3. vorleſen, Quinte 
Belege, egi, e&tm, 3, außlefen, abſondern, 
*Diligó, exi; eum, 3- (d) liebe. FEN 
Diligens, tis, o. 3. fleißlg. (in ve, rei.) Diligegter, Adu, 
Diligentia, f 1. der Fleiß, i 
Indiligens, ris, o, 3. Unffelßig. Indiligenter, Ads, 
: Pd Incl. 
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Indiligentie, f 1. der Unfleiß. \ 
| Negligo, exi, edum, 3» (dj verachte, verfäume. 
| Negligens; tis, e. 3 nnfleißlg, unachtſam Negligenter, Adu, 
*Neg]igentia, fa 1, bie Unachtfamfeit, der Unfleiß- 
. Légümen, inis, » 3. die Huͤlſenfrucht. 
Lais, e, 44, gelind. Leniter, Adu- 
| Lenttas, ätis, cz Lenitüdo, f. 3. die Gelindigkeit. 
| Lenio, 4. ich lindere, (quid re.) 
Deliinio, 4 ich erweiche, indere -Cey 
|  Deinitio, f. 3. die &battidbeley, Verblendung, Beſaͤnftigung. 
Leno, nis, m. 3, ein Hurenwirth, Verfuͤhrer. 
|. Lenocimor, Dep 1. liebkoſen, beylocken. ` 
Leicinium, s, 2. ble Hurenwirthſchaft, Anretzung. 
ens, dis, f. 3. die Nife im Haar. 
ens, tis f. 3. die Linſe. Lenricula, Dim. 
*Lentus, 3, um, langſam, sape, muͤßig. Lente, Adu. 
| 'Lentitüdo, inis, fi 3, dle Eangfaufett. : 
Lenton ris, m: 3, dle zaͤhe Feuchtigkeit, der Schleim. Phin. 
Lenteſcere, 3. zaͤhe, klebricht werden. rs 
eo, onis, m. 3. der Cime, Leaena, /. 1, die Loͤwin. 
N. -Leoninus, a, um, von föwen.. Fun, i a 
Fl. Spor, wl Lepos, Oris, vn. g. die Zierlichkeit. 
Iepidus, 2, um, zierlich, lleblid). Lepide, Adu. 
„ Illepidus, a, um, unzierlich. <> 
| “Lepra, , J. der Ausfas.  Leprofus, auſſabzig. 
| Lepus, poris; m. 3. bet Hafe. 
l| Leporinus,a um, bon Hafen. Varro. 
Letlus, m. 4. das Klaggeſchrey, die Klage über einen 
Letum, u. 2. der Tod. (Todten. 
Letälis, e, er Letifer, a, um, koͤdtlich. Colum. Letalirer, Adi, 
*Lé&uis, e, leicht, leichtſinnig. Leuiter, Adu. 
Leuitas, atis, f. 3. dle Leichtigkeit, Leichtſinnigkeit. 
Léuo, I. ich erleichtere; (re vem.) ES 
Leuatio, J. 3. Leüamen, m 3 t Leuamentum, 1. 2, dle Erleich⸗ 
- Alleuo, 1; id) richte auf, erleichtene. (re) (terung. 
Alleuatio, J. 3. e Allenamentum, m 2, die Grlelcoterung: 
N 5 Eleuo, 
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Eleuo, 1. ich erhoͤhe, richte auf. irem verklelnere, benehme das | 
Subleuo, I. ich erleſchtere. (Gewichte. 


+Lex, levis, f. 3. das Geſez. | 
Legislator, u, 3. der Gyfesoebet, : f 
*Legitimus, a, um, rechtmäßig. - Legitime; Adu. 
Priuilégium, a. 2. die Befreyung, ein ſonderbares Geſez. Se, 
- +Liber, &a, erum, ften, Qv, arc.) Libere, Adu. 
Libertas, atis, F. 2. ble Freyheit. 
Libertus, m. 2. Liberta, fa 1. freygelaſſen. 
Libs alis, e, freygebig. Liberalhten, Adu. 
Liberalitas, as, f 3. dle Freygeblgkeit, Grosmuth, 
Tlliberalis, e; mara fnechtifd 
Miberalitas; átis; F. 3. dle Karghelt. 
*Libéri, pl, n 2. Kinder. 
Libero, "ich befreye, mache frey. 
Liberárie, f; 3. die Errettung, Befreyung. 
Liberator, oris, m. 3. Der Etloͤſer. 
*Delibero, . ibt vathſchlage, frage um Rath. (cum Jud.) 
Deliberatin, J. 3. die Berathſchlagung. | 
Liber, bri, m. 2. das Buch, die Rinde. 
Libellus, m. 2, das Büchlein, der Brief, die Schrift. | 
Librárius, n; um, zu den Büchern gehörig. Sub der Bücher 
abſchrelbet, Gopi(t. : Í 
Libet, (Lubet,) uit, er libitum eſt, Imperf. es heliebet. 
Libens,! Lubens) tis, o, 3. willig, gern. Libenter; Adu, 
Libido, udis, f. 3. bie tuff, der Gefallen, Muthwilſen, das Belie⸗ 
Libidinofus ‚a, um, gei',unztichtig. Libidinofe, Adn, (ben. 
Collibet, uit, itum eff, imperf; 2. es beliebet. Ter, l 
Libo, 1. id) koſte ein wenig, opfere. 
Libum, u. 2. der Honigflaben, Kuchen ug. 
Libamen, n, 3. et Libamentum, . 2. ber Opferkuchen. 
Tilibstus; 3, um, gani, unangeblffen, 
Delibo, ich tefie ein wenig, beige ab. (de ve) i 
*pelibutus, a, um, benezt. gs. a Delibui, i. e, Inungi, 
Libra, f. 1. bit Wage, das Pfund. 
Libro, 1. dd) wage 3 
Librator, is, m. 3: ein Waſſerleiter. Bin, 
- Librámenum; % bie Gleichheit dach der SE = 
Ficeo, 


1 


[ 


Liceo, 2. ich werde geboten. 
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Liceor, licitus um, 2, ez Licitor, Dep. I. id) biete drauf; 
Licitatio, F. 3. das Gebot auf ein Ding. 
Polliceor, citus lum, Dep, 2. ich verſpreche, verheiſſe, 

- Pollicitor, Dep 1. (d) verſpreche, verheiſſe. 

Pollicitätio, ónis, f 3. ble Verſprechung, Verhelſſung. 
*['icot, imperf. es ift erlaubt. (en.) 

Lieitus, a; um, erlaubt, zugelaſſen, 3 

lllicitus, a, um, unerlaubt, verboten, 

Licentia, f. bte ungegleintegreyheis, Licenter, Adu.ficher fret. 

licer, man mag gehen, alsbald. 43, ire licet, ; 

4I i&or, óris, m. 3. der Stadtknecht, Haͤſcher. 

Lien, énis, m: 3. der Milz. 

Lienicus er Liénofus, a, um, milzſüͤchtſg. Plin, 

Lignum, , 2. das Holz. 

Ligneus, a, um, hoͤlzern, von Holz. 

Lienarius, a, um, der mit Holz umgehet Lin. 
Lignor, Dep. t ich hole, ſuche Holz. 

Lignatio, nis J. 3. das Holzholen. 

+Ligo, 1. ich berbinde. 

Ligäiüia, f. 1. die Verbindung der Bund. Pallad. 
Ligüla, f, 1. Ligámen, u. 3. das Band, die Neſtel, Schnalle. Inn 
*Alliga, 1. ich binde an. (quid rei, ad rem, in ve.) 

Colligo, I, ich binde zuſammen. 

Vigo, T, ich binde an, flechte ein. 

Obligo, 1. ich verbinde. (72, Obligatio, f. 3. bis Verbindung. 
Religo, 1. binde feft, vuͤtwärts. (quidve) 

Subligo, I. ich binde unten, von unten. 

Ligo, m. 3. die Hacke, der Karſt. 

Ligürio, tui; tum, 4. naſchen, was gutes lecken (em) 
Liguritio, F. 3. die &uft nach guten Biſſen. 
Abligurio, 4. verſchlucken, durchbringen, 

tLilium, 2. 2, die Lilie. 


Lima, f. 1. die Feile. 


Limo, t. id) feile. Limatas, s, um, pollrt, gefeilt: 
Delimo er Elimo; gbfellen, ausfeilem —— _ 5 
‚ Limbus, 
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Limbus,».2. der Schweif, die Borte am Kleid. Virg. | 


+Limen, inis, u. 3. die Schwelle, Thuͤrſchwelle. 
Elimino, 1. Id} ſtoſſe hinaus, verjoge. Hor. 
Poftlimiuium, s, 2. das Recht wleder zu dem ſeinigen zu gelan⸗ 
Sublimis, e, hoch, Sublime, Adu, i (gen. 
Sublimitas, f; 3, die Hoͤhe. : ; 
Limes, itis, m, 3, der Markſtein, die Grenze. 
Limito, are, die Grenzen abzeichnen. arr, : 
Limitäneus, o, um, zu den Grenzensgehötig. Spartan; 
Collimitium, a, 2. dis Gtenzſcheldung. Solin, 
Limpidus, a, um, lauter, klar, helle. Colum, 
‚Limpitddo, inis, / 3. dle Lauterkelt. Pn. 
Limus, m. 2. der Schlamm, Koth. 
Limofus, a, um; ſchlammicht. . [ 
Ilimis, e, ohne Schlamm, rein. Oni 
Oblimo, are, 1. pef ſchlemmen. 4 
Limus, 3, um, ct Limis, e, nbersmerdy, ſchielend. 
Linea, f. T. die Linie, Feine, der Strich, Faden. 
Lineamentum, 2. 2, ble Bildung, Seftalt, 
Delieno, T. ich entwerfe, zeſchne ab. Pi 
Colliueo, 1, ich tele, trofe das Zlel. 
"Lingo, in xi, inctum, 3, ich lecke. ent. 
s Delingo, i^iyinstum, 30 1d) leck“, locfe ab. (en,) 
Lingua, / t. die Zunge, Sprache. 
Bilinguis, e, yepstiudig. Eling is, e, fpraebled; 
Ano, leui, Jicum, 3. ich beſtreiche, fchmiere, 
Litg, . 1 das Schmieren, Zuftreichen, 
Allino; éui; ftum, 3. anſchmieren, beichreiben, rei) 
Illino, eui, tum, 3- elnſchmlexren, dnídymteren. 
Obling, eui, itam, 3. zuſchmzeren, juftrec)en, (re) 
Subline, ehi itim, 3. beſtrelchen. Plin, ; 
Obliketo, r. td) loͤſche ana. i 
Obliteiatio, nis, £ 3. die Ausloͤſchung, das Ausloͤſchen. 
Leinquo, liqui lium, 3. ich laffe (animo,) 
*Delinquo, liqui, ilum, 3. lch fehle, fünbige, 
belitum, 1. 2, dle Sünde, die Unterlaſſung. 


Deliquium, 


ki 


| 


| 
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Deliquium, n, 2. ber Mangel, das Gebrechen. Plin 
Relinquo, liqui, istum, 3. id verlaſſe. (n,) 
Reliquus, a, um, übrig, übergeblieben. ` 
Reliquiae, pl, J 1. Sberbliebene Dinge, das Ueberbleibſel. 
Dereſinquo, 2. ich verlafe: 
Relletio er Derelictig, f. 3. die Verlaſſung⸗ 
Linter, tris, c. aut f. 3. der, das Kahn. 
Linum, z. 2. der Flachs. 
Lineus, et Linteus, 8; um, leinen, von Leinwand. 
Linteum, u. 2. die Leinwand. 
Lippus, a, um, triefaͤugig. 
Lippirädo, inis, J. 3, das Trlefen der Augen. 
Lippio, ite, 4, triefäugſg ſeyn. 
Liqueo, licui, 2. ich hin weich, zerſchmolzen, klar. 
Liquefto, 3. ich zerſchmelze, werde flieſſend. 
Liguo, 1. ſchmelzen, läutern, erweichen. Mast. 
Liquor, ris, m. 37 bte Fluͤßlgkeit, Feuchtigkeit. 
Liquídus, a, um; zerſtoſſen, klar. 
Liquido cz Liquide, Adu. klar, deutlich. 
Liquefacio, 3. ich ſch melze. 
Lira, fs 3. die Furche. 
Deljvas; ra, rum, wahntwſtzig, albern. 
Deliro, are, 1, närriſch ſeyn, ſchwaͤemen. Hor. 
Deliratio, ónjs, f^ 3. bie Unfinnigkelt, Thorheit⸗ 
Delirameimum er Delirium, 7, 2. idem, Plaut. 
Lis, fitis, f. 3. eine Streitſache. 
Lingo, I. Ich ſterits, hadere. (de ve) 
Lirtgium, n 2. der Zank, Hader. Plant, 
Litigiöſus, a, um, zänkiſch. 
ILirtera, f. 1. ein Buchſtabe. b der Brief, die 
Wiſſenſchaften. 
Litteratus, d; um, gelehrt. Littergte, Adu. ; 
Litteratura, F. 1. die Wiſſenſchaſt in Speachen. Sem. 
Linerator G 18 n. 3. der die Grammatik lehret, eritificet Suet, 
Tilitteratus, a, um, ungelehrt. i 
Lito er Perlio, are, I. gluͤklich opfern, berſoͤhnen. 
Litatio, f: 3. das gluͤfliche pfe. i 
*Litus, 
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, *Licus, litoris, z: 2. das Ufer. 
Litóreus er Litöralis, Adi. am Ufer. 

Lituus, m. 2. ein Zink, Krumhorn, krummer Stab. 

Liueo, fie Pract, et Sup. a bleyfarbig ſeyn, mißgoͤnnen. 


— nn 


*Liuor, öris m. 3. der blaue Slt von Schlägen. Tr. der Neid, 


Linidus, a, um, braun und blau, mißguͤnſtig. ie Mißgunſt. 
Lix, licis, f 3, die Aſche, Lauge. Plin, 

Lixiuium, 2.2, Lixiuia, f, t, dle Bauge. Colum. 

Lixa, m. 1: ein Feldkoch, Marketender. 
.Elixus, e, um, gefoften, gekocht: 


Locus, m; 2. Plin, Locier Loca, der Ort, Zuftand, | 


Stand, die rechte Zeit, 
Locülus, m, 2. ber Beutel. ; 
Lóco; 1. ich fege, ſtelle, verdinge Locatio, f: 3. ble Vermiethung. 


*Colloco, 1. id) fege an Ort und Stelle. (inve, cui in rem, in rem, ! 


Eloco, t. ich vermiethe, verpachte, 
Locüples, éis; o. 3. reich, begütert, genugſam, vollſtaͤndig. 
Locupleto, 1. id) mache reich, (qnem ve.) 
TLocufta, / 1, bie Heuſchrecke, ber Meerkrebs. 
*Lótum, ». 2, Unkraut, Treſpe. A 
1Longus, à; um, lang. Longè, Adi, weit. 
Longiufculus, a; um, etwas langer, laͤnglich. 


Longitüdo, inis; f. 2, die Lange, Welte. 


Collocatio, f: 3. die Ordnung, Stellung, Ausſtattung. 


Longaeuus, a; um; alt, wohl betagt 
Long inquus, a, um, fern, entfernt, lángtolerlg: 
Longinquitas, atis, f. 3. die Ferne. i 


Elongo, are, entfernen, erſtrecken. Plin, ; im 
Oblongus, a, um, laͤnglicht. Perlonguser Praelong us, fefe lang; 
*Loquor, locátus fum, Dep. 3. ich rede, fpreche, - 
Lócütio, f. 3, er Loquels, F. 1. die Rede. : 
Loquax, ácis, 9, 3. waſchhaft. 
Loquacitas; átis; F. 2. bie Waſchhaftlakeit. | : 
Allóquor,cutus fum, Dep.3 anreden. Allóquiurhur 2 die Anrede. 
Colloguar, cutus: fum; Dep. 3. mit einem reden, (tum quo.) 
Colloquium, 4,2, das Gefpräche, ^ ~ ; MT 
Collocutio, J. 3. die Unterredung. p 
2 DEREN Eloquot, 


> 
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| Eloquor, cátus fum, Dep, 3, ansſprechen, ausreden. 
| Elöquens, tis, & 3, beredt, : 
| ! Eloquentia, F. 1. bie Beredſamkeit. 
Elocutib, f. T. die Ausrede, Au ſprache. 
Interloquor, Ing Wort fallen. Interlacutio, Sub, 
| Obloquor, cutus fum, Dip, 3. widerfprechen. 
| Pracloquor, cutus fum, 3, bie Vortede thun, 
Proloquor, cutus für, 3. beraug teben, 
‚Lörica, f. I. der Panzer, die Bruſtwehre. 
Loxicatus, a, um, geharniſcht, mit Pruſtwehren verſehen. 
Lorum, m 2, der Riemen, Zuͤgel. Loripes, o. 3. 
kerummfüßig hinkend. 
Lübricus, a, um, ſchluͤpfrig, tuͤckiſch, betruͤglich. 
+Lücrum, . 2. der Gewinn. Lucellum, Dim, 
Euciófus, a, um, Gewinn bringend, elntraͤglich. 
Lueror, Dep, 1. Lucrifacio, 3. ich gewinne, habe Gewinn. 
Luctor, Dep. 1. ich ringe, kaͤmpfe. à 
Ludatio,f, 3 Lu&tamen, v. 3. das Ringen, der Kampf. 
Luctator, Gris, m. 3. ein Kaͤmpfer. ; 
Colluctor, Dep. T; mt einem ringen: 
|: Elu&or, atus ium, 3. fic) heraus ringen, übertpinden. (ren) 
|" Inelodtábilis, c daraus nicht zu winden ffl,ungermeiblich. Virg: 
|." Oblu&oret Reluctor, atus fum, y. gegen einander kaͤmpfen, 
qut widerſtreben. (ren) 
| Lucus, m 2. der Hayn, geheiligte Wald. 
udo, ſi, ſum, ich ſpiele. (re) berite, (grem) 
| — Ludus, » 2, das Spiel, die Schule. Plur. die Schauspiele. 
Lüfus,m.4. das Splelwerk, der Scherz. Lulor x, 3. ein Spieler. 
Ludtérus, a, um, furzweillg, spielend. 
| Ludibrium, u. 2, ber Spott, die Beſchimpfung. 
Ludibundus, a, um, zum Spiel gehörig, 
Allüdo, fi, fam; 3. auf- quz etwas fcherzen; ſpfelen. (a rem.) 
Abjudo, ungleich feyn. Deludo; fij (um, 3. ich aͤff pigne . Cquem.) 
Colludo, fi, lum, 3. mirfchergen, mt fptelen, 
Eludo es Illudo; fi, fum, ſpotten, auslachen. Cet, rem.) 
Rufio, F. 3, die Spoͤtterey, Verachlung. S 
Obludo; 3. gegen einen ſcherzen, ` \ 
: Praclüdo 


| 
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Praeludo er Proludo, 3. vorſplelen. l 

Prolūdium . Praeludium, n, 2; das SSotfpiel. 


Ludificor,Dep. 1. ich fpotte, hetze. Ludificatie die Nerfpottung, 
*Lügeo, xi, ctum, 2. ich traure, trage Leid. (rem, 

Lucus, m, 4. dle Trauer. Lügübris, e, traurig, klaͤgllch. 

Luctuoſus, a, um, voll Traens, Luctuosé, Adu. 

Elugen; 2, auefrauren: en : E DIR 
Lumbricus, m. 2. der Regen⸗Bauch⸗Spulwurm. 
*Lumbusy n. 2. die Lende. T M 

Delumbis ez Blumbis, e, Adi, ſchwach, ber dle Lenden nicht 

ſchleppen kan, lendenlahnt. 

Delumbo, t. lahmen, ſchwachen, vorſtuͤmmeln. ; 
[Lumen, inis, m. 3. das Licht, der Schein, Glany 

. Tag, das Auge, Leben. 

Luminofus, a, um, klar, helle, leuchtend. 

Illumino, r, [dy erleuchte. m 
Luna, f. 1. der Mond. RS 

Lünaris, e wag des Monden iſt. Luhatus, a, um, tole det halbe | 

: Mond. 

Ilunis, e, ohne Mond, finſter, Interlunjum, der Neumond. 

Plenilunim, n 2. der Vollmond. Plin. i f j 
Luo, lui, lúicum, 3. ich entgelte, huͤße, bezahle. (rev) | 

Lues, is, J, 3, die Seuche. : } 
' Abluo, ui, útum, 3, abwaſchen, abſpuͤhlen. | 

Alluo, ui, utum, 3. daran binfliefien, anſpuͤhlen Alluuies, 

ſchnelles Waffen, 

Colluo, ui; utum, 3. gusſpuͤhlen. (Denzes,) Plin. : 

Collüuies, f 5. et Coliuuio, f 3. Spuͤhlwaßer, zuſammen ges | 

Diluo, ui, útum, 2, Jäutern, abwaſchen. (floßner Unflat. 

Pilouium, n. 2, ét Diluuies; f s. die Ueberſchwemmung, 

Eluo, ui, útum, 3, aus waſchen, ſpuͤhfen. (Sündful 

Elüuies J 5, Eluuio, 7 3, ausgefloßner Unflat, 

Illautes; J, 5 der Unflat, Schlamm. i 

Interlad, darzwiſchen fluͤſſen. zt 

Perluo, ui, utum, 3. pelntgen, woſchen. (quid re.) ; 

Polio, ui, utufn, 3, beflecken, verunreintgen, beſubeln. 

Proluo, ui, utum, 3, durhfpäßlen, duechaſchen. M. 

Pieluuies, f, 5. der Schlamm, Unflag. Column. 


\ 
y 
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"Lüpus, m, 2. der Wolf, Hecht, das ſcharfe Gebiß. 
Lupa, f 1. die Wölfin. E. eine Hure. 
Lupinus, a, um, woͤffiſch. 
Lupänat, äris, u, 2, ein Hurenhaus. 
‚ „ Lupatum, 7. 2, ein Brechzaum, Gebiß. Hor. - 
| Lüridus, a, um, bleyfarbig, übel ansfehend; 
| Lufcinio, j, 1. die Nachtigall; 
Luſcus, a, um, einaugig. IR 
"Luftro, ich heſehe. I, heilige, reinige. Exereinon; 
; muſtern. 
Luſtrum, a, 2. die Beſichtigung, Musterung, Zeit von 5 Jah 
s ren, das Wildlager, Hurenhaug: 
Luſtratio nis, V, 3, die Muſterung, Reinigung. 
Colluſtroß 1. ich beſichtige, erleuchte. (re) — 
ufro, 1. ich erleuchte, beſcheine, mache beruͤhmt. 
Illuſtratio, nis, f. 3. die Exklaͤrung, Erleuchtung { 
Illuſtris, e, Dell, klar, berühmt, edel. Perilluſtris, Praeluftris. 
I, Perluftso, . ich beſichtige durchaus. (re quid.) 
| TLütum, s. 2, der Koth, Leimen. 
| Luteus, a, um, von Koth, leimern. 
Lutülentus er Lutoſus o, um; fóifig: 
Lütuin, n. 2. der Waid. — Luteus, a, um, gelb. 
Lux, dicis, f. 1. das Licht, der Tag, das Leben. 
| Lucidus, a; um; Bell, klar. Cueice, Adu. 
Luchſentus, a, um, hell, glaͤnzend, herrlich. Luculente ez Lucu- 
Lücerita, J 1. die feuchte (enter, Adu, 
Lücübro, 1. ich arbeite bey Licht. 
Lucubratio, f. 3. die Arbeit bey Licht. 
| — Lüceo; xi fine Sup, 2. Ich fheine, leuchte: (ve, rem) Tuceleit; 
| a i es wird Tag.) 
|. .Kucifer, a, um, was Licht bringt. Sub, der Morgenflech: 
1 —Eucifügus, a, um, lichtſchen. 
Alluceo, xi; ine Sup. 2, anſcheinen. 
Antelucanus ezSublyeanus,smm; was früh vor dage geſchlehet. 
Collüceo, xi, fme Sup. 2. ich leuchte zugleich. 
|. Dilueere, erſcheinen, durchſcheinen. — Dilicefcit, es wird Tag. 
Dilueidus, a; um, flar, hell, * Dilucide, Adu. 


t 
] 


1 


Dilà- 


7 


Lyra, f. I. die Erit. 
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Dilachlum, a. 2. ble Morgendaͤmmerung⸗ si 
Eluceo, xi, fine S 2. ich leuchte hervor. Proelucéo, 2. bot⸗ 
| 
| 


leuchten. (quid, in re,) 
Illuceſeo, xi, fme Sup. 3. ich (Heine, werde licht. 
em a, um, durchſichtig. 
* Alücinor, Dep. 1. ich tre, fefe unrecht. 
Luxo, 1. ich berrenke, berſtauche, Piim | 


Luxus, ,. die Pracht, der Uebermuth. 
Luxüria et Luxuries, fy 1. et 5. ble Schwelgerey. 
Luxurioſus, a, um, wollͤſtig ſchwelgeriſch. Luxuriose, Adu. 
Luxütio er Luxurior, 1. wollüftig fepni, übermäßig treiben. La. 
Lympha, f. I. das Waſſer. rg. 
Lymplíaticus er Lympharus e, um, unſinnig. 
Lynx, cis, e, 3. ein Luchs. 
Lyneeus, a, um, ſcharfſichtig. 


M., ; i 
Miellum, ». 2. der Speiſemarkt, die Fleiſchbank, 
*Macer, cra, crum, mager, duͤrr, duͤnn. i 
Macies, f. 5. die Duͤnne, Magerkeit. — Quid. 
Maceo, 2; bürt, mager ip, Plaut. 
Macefto er. Macreíco, 3. mager werden. Hors | 
Mäcero, 1. ich mache dünn, ſchmal, mergele aus. (e.) 
Macéria, f. 1. er Maceries fi 5, eine trokne, leimerne Wand. Te] 


*Michina, f. x. ein großes Werkzeug, Geruͤſte, eint 
Maſchine. d 
Machinor, Dep. 1. id) etfinbe, nehme was groſſes vor. 
Machinstio, uis, V. 3. die Erfindung cin groſſes Bornehmen 
Machinamentum, u. 2. das Geria 
*Madto; 1. ich ſchlachte. items hermehre. G prer 
Madtator, zu, 3, ein Schlaͤchter. Sen. 
Mastus, a; um, vortreflich, geehrt, Malte, (re. Joti Gitüfd dam! 
TMácila; J. 1. der Flek, Schandflek, ein Mahl. 
Maculofus, a, um, fleckig, bunt. 
Maculo e; Commaculo; 1. ich beflecke. (eve. ) ! 
; Eimaculo, | 


} 
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| Emaculo, . die Flecken 7 reinigen. Plin, 
|. IÀmmaculatus, g, um, unbsfleft. Lucan, 


Made, ui; Jine Sup. 2, ich bin naß, trunken. (re) 
" Madefco; un 5, 1d) werde naß, (e.) Colum. 

Permadeo, ui, ne Sup. 3. durchaus naß ſeyn. t 

Madefacio, eci, actum, 3. ich mache naß, befeuchte. 

Madidus, 9, um, naß. Madide, Adi. 

]M3gifter, ftri, in, 2. bet M ciftet, Lehrer, Vorſteher. 

Magiſtra, f. 1. eine Lehrerin. Ter. 

Magiſtermm, , 2. die Aufficht, das Lehramt, Suet. 

AMsgiffratus, m, 4: die Obrigkelt. ; 

#Magous, a, um, groß. Maiores, pl, mm. 3. die Vor⸗ 

Magnitudo, inis, J. 3 die Große. (fahren. 

Mägis, Mäg£, Maxinie, Cum mesime, Adu mehr, meiſtens. 

Magnánimus; a, um, großmuͤthig. 

Magnat inltas, ätig, F, 3; die Großmuth. 

Mag nit leus, a, nm; herrlich, großthaͤthig. Magnifict, Adá, 
Magfnißeentie, f. 1. die Pracht, Herrlichkeit, der Schein. 
Maentloquus; a, um, prahleelſch. 

Magntlöquentia, f^ t, prächtige Reden. 
Maieltas, 123 13 die Maje RAE, Hohelt. 

*Maágus, m, 2, ein weiſer Mann, Zauberer. Cir; 
Mágicus, e a; um, zauberſſch. Plin. 

Mala, f, 1. die Wange, das Bade: 

TMalleus, m.2, der Hammer. Plant. 
Malleolus; Din. m. 2. ein Branbpfell, e Nebenfproffe, 

Malus, J. 2, der Apfelbaum. m. 2, der Maſthaum. 
Malum, n. 2, ber Apfel, 

+Maälus, 3, um, hoͤſe, übel, flimi. Male, Ada. 
Malum; n. 4 80 Ungläk, De bel, der Schade. 

Malitis, f. E. dle Bosheit, tit. Plin 
Malitiofus, o, um; böfe, betruͤglich. Malitioss, Ada, 
Malignüs;a, um, boshaftig, mißgüͤnſtig, karg. Maligne, Ax, 
Malignitas, atis, f. 3. die Bosheit, Abgunſt. Lin, 
Möleuölus, a, um, 'abgünftig. 

Msleuglentia, f. 1. die Abgunſt, der Netd. . 
Malek leus, a; um, ſchaͤdlich, POSTE Sube: der Zauberer. 
2 * Male- 


| 
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Mamma, f. I. bie Bruſt einer Frauen. 
Mämilla ve! Mammilla, Dim. idem. 

Mancus, a, um, gebrechlich, unvollkommen. 

Mando, aui, acum, T. ich befehle, trage auf. 
Mandatum, 2 2, bec Befehl, die Commißion. 
Amando, t. ich fertige ab, verſchicke. Amandatio, Cic. 
Cemmendo, 1, ich befehle treulich, recommenbtres 
Commendabilis, e, rühmlich, lobenswerth. Lin. 
Cemmendatio, f, 3. die Recommendation, Vorſchrift,das Vor 

Commendatitius, 8, um, zur Beförderung dienlich. (wort, 

Demando, 1. (d) befehle an, trage auf. (ca rem. ) : 
Mando, di, fum, 3. ich kaͤue. Plau. 
Manſum, n. 2 gekaͤuet. Praemanſus, a, um, vorgekaͤuet, 
Mandüco, aui, atum, ich effe, kaͤue. Sur. 
Mane, frühe. Nom. Defect, et Adus 
*Mäneo, fi, fum, 2. ich bleibe, (e,) erwarte. (em) 
Menfiö,önis, . 3. der Aufenthalt, das Bleiben, Nachtlager. Ler 
Permianeo, fi, fum, 2, ich verbleibe. (In ve.) 

Permanſio, Guis, f 3. die Vetharrung, Beſtaͤndigkelt. 
Remaneo, fi, fum; 2. ich bleibe surf," Remansio, Cit, 
Emineo, ui, fine Sup, 2. ich rage hervor. (inter sem) 
Eminentia, /. 1. der Vorzug, die Hoheit, Pus 

"Immineo, ui, ine Sup, 2. herankommen, vor der Hand feyt! 
Praemineo, ui, fe Sup, 2, ich überteeffe. (ci, 
Prominco, ui, fine Sup, 2. ich rage, ſtehe her vor. 1 

Manes, ium, pl. m; 3. die Seelen der Berftorbenen 
+Mänifeftus, a, um, offenbar, augenſcheinlich. 

. Manitefte, Adu. idem, Manifefto, T. ich offenbare; 
Mannuser Mannülus, v». 2. ein kleines Pferd, Füllen, 
Mano, 1. ich flieſſe. (re, in re) Ve (Plin 
Dimano, 1. ich zerflleſſe. ; | 

Emano, 1. ld) flleſſe hergus, zerſpringe, werde bekant. 
Permano, T, id) fileffe durch. (ad 5 pum ui: 

Mantica, f. I. das Felleiſen, der Ranzen. a 

Minus, f. 4. die Hand, ein Haufe Volks. 


1 ' Manualis, 


| 

- Maleficium, n. 2. bie Uebelthat, Hexerey. Í 
| 

| 

| 


1 
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" Manualis; e, ba mit der Hand zu faſſen, oder zur Hand iſt. Tac, 
| "Manübiae, pl. F. 1. die Beute, der Kkiegs taub. 
Manica, f; 1. der Ermel, das Handeiſen. 
Manicatus; a, um, das Ermel hat. 
Manípulus, m, 2. eine Hans voll, Garbe, elne Compagnie. 
Manubrium, n 2, eine Handhabe. Flaut: 
Mantile, u. 3. eine Hand quele, Serviette. 
Manceps, ipis, n, 3. ein Pachter gemeiner Güter, der elwas zu 
Mancipo, t. zueignen, übergeben. Crei.) (bauen uͤbernimt, 
Mancipium, u. 2, ein Leibeigener, das Eigenthum. 
Emopeipare, aus feiner Gewalt laffen. Suet, 
Eminus, Adu. von fernen. quafi e manu. 
 Cominüs, Adu. aus der Nähe. quafr cum manti, 
Mappa, f. I. das Tiſchtuch⸗ Ea 
Marceo, Ui, Ane Sup. 2. welk, hinhaugend, burre 
E matt ſeyn. 
Narceſeo, ui, 3. ich werde welk, verwelke. Plim’ (re) 
Mareéldus,s, um, welk, faul. Plim Marcor, die Darre, Mattigkelt. 
Emarcefeo, cui, 3. bertbelfen. — ' 
Mare, is, n 3 das Meer, die See. 
Marinus, a, um, was in oder auſſer dem Meer ift. 
| Maritimus, a, um, am Meer gelegen. 
Tránsmstinus, a, um, jenſeit des Meers 
Margo, inis, m. 3. der Rand. Sing. rant. das Ufer. 
Marg iuo, are, T. einen Rand machen, anſchuͤtten. Lit. 
Marmor, Gris, u. 3. der Marmorſtein. Boer. das Meer. 
| Marmoreus, 2, am, marittorjtetnetn. 
Mas, acis, m. 3. ein Mannsbild, der Mann. 
Maſculus, a, um, männlich, tapfer. Mafculinus; männlich. 
Matitus, vn 2. der Shemann. Adi, ehelich. Marita, das Ehewelb. 
Marito; are, 1. berehllchen, audftatten. Set, 
*Mafla, f. 1. der Teig, Klumpe, die Maffe 
Mater, tris, f 3. die Mutter, Matercula, Dim. 
‘Maternus, 4, um, mütterlich. 
Matröpe, f. I. eine erbare Frau. Matzanatis, Ais 
Matrímonium, m 2. der Eheſtand. 
. Mateitéra; f. 1. der Mutter Schweſter. ac. 
1 2 


2? 


Mätéria 


" 
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Materia ez Materies, f. T. ef F. die Materie, das Bau⸗ 
Materiari, Dep. t. Bauholz holen. (holz, 


*Mátula ez Mitella, f: x; der Nachttopf. Plaut. 
Mätürus, a, um, reif, zeitig. 
Matur, Adu bey Zeiten, fa rechter Zelt. Maturate, eilends, 
Maturitas, atis, /, 3. die Reifung, Reifzeit. ; 
Maturefco, di, fme Sup, 3. reifen, reif werden. 
Maturo, 1, beſchleunigen, eilend thun. rem.) 
Immaturus, a, um, unzeitig, unreif, Imniatüré, Adis 
Praematurus, a, um, fruͤh zeitig, ER 
Motütinus, 3, um, bos fed oder Morgens ift. Di 
*Maxillaj f. 1, der Kinnbacken. RER 
*Medeot, fne Pract. Dep: 2, ich heile. c Dat. ; 
Msdela, f. t, ble Hellung, Hülfe. i 
Medicus, 9, um, heilfam. Sah. eln Arzt. i 
Medico, aui, arum, I. helfen, hellen. (Abi in re, quem, y: 
. Medicor, Dep. I. ich heile, helfe | 
Medicatus, a, um, zur Meine) zugerichebt, vergiftet, 
~ Medicina, £ 1. ez Medicamentum, 7, 2, bie Arznep, | 
Immedicabilis, e, unheilbar. e ; ; 
Remédium, m, 2. bag Mittel, Arzneymittel. 
I 


` 


*M&ditor, Dep. I, ich dichte, denke auf etwas. (vem, fe: 
-Meditate, Adu, bedachtſam. Leun, 
Meditatio, nis, f. 3. das Nachſinnen, dle Betrachtung. 
Praemeditor, Dep. 1, vorher auf etwas finnen, 
Praemeditatio, nis, V g. die vorhergehende Betrachtung. 

Mecius, a, um, der, die, das mitlere. 
— ^r *Medi&ras, tis, £ 5, bag Mitlere, ble Hälfte, > 
"Medium, m, 2. die Mitte, Mit telſtraſſe. Ter, Quid. 
Medidcris, e, mittelmäßig, zſemllch, -i Mediocriter, Adu, | 
Mediocittas, atis, f. 2, der Mitkelſtandz. | 
Meditullium 1 2. der Mittelpoz, CG. | 
Dimidius, Dimidiätus, a, um, halb, Halbiret, | 

* Médulla, f I. das Mark. Medullitus, Adı. bon Herz | 

Mel, mellis; m. 3. der Honig. (zen. Plaut. 
Mellarium, w. 2. der Blenſtok, uL x | 
Melleus er Mellitus, a, um; honlgſuͤß. | 

SE Mell. 


f 
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Mellifíciom; m 2. das Honigwerk. Farr, 


Milior, us, Comp. beſſer. Melius, du. 


Meliufzülus; a, um, etwas beſſer. geliuſeulè, Adu. 
1Membrum, z 2. ein Glied, Gliedmaß. 
Membratim, Adu, ſtükweſß, 
Membrane, f. 1. die Haut, das Pergament. S 
*Ménini, ille, Defeck, ich gedenke, bin eingedenk. 
Memor, dris; 0. 3. eingedenk. Imménmor, vergeſſen. 
*Memorta; f. T: dag Gedaͤchtnis. 
Memoriter, Adu, aus dem Gedaͤchtnis, auswendig. 
Memöro er Commemoro, . 1d) erzehle. 
Memorabilis, e, merk⸗ denkwürdig⸗ 
Menda, f. 1. et Mendum, . 2. der Fehler, Flecken, 
: Schnitzer. 
Mendóf(us, a, um, falſch, holler Fehler. Plin. Mendofe, Adu. 
*Emendo, I. ich beſſere, corrigire. Emendate, Adu. 
Emendatio, ónis, f. 3. die Beſſerung. i 
‚ Emendatol, Oris, n. 3. ein Ver beſſerer. F. Emendatrix. 
Emendabilis, e, das verbeſſert werden fon. 
Inemendabilis, e, das fid) nicht verbeſſern laßt, 
IMegdicus, m. 2. ein Bettler. 
Mendicltas, atis, f. 2. dle Betteley, Armuth. 
Mendico; are, T. betteln. Emendicare, erbetteln. ; 
Mens, tis, f. 3. das Gemüth, ber Verſtand, die Mei⸗ 
amens er Demens, tis, o. 3. unfinnig, toorid)t. (nung- 
Atmentis er Dementia, f. r. die Thorheit. 
Mentio; önis, die Meldung, das Andenken: a Menifor. 
Comminifeor, mentus, fum, Dep. 3.10 erdichte, erdeuke. 
Commentum, 7. 2, eine Grble rung, Erfindung, Lüge, 
Commentltius, a, um, er dichtet. 
Commenter, Dep. I. ich betrachte, beherzige rede von etwas. 
Commentatio nis; f. 3, die fleißige Betrachtung. 
Commentarium, . 2, er us im. 2. das Verzeichnis, Regiſter, der 
Reminifeor, Dep: 3, fiie Praes: ich erinnere mid). (Aufſaz. 
Menta, f. L. der Tiſch. Menfula, Dim. 
Menſis, is, m. 3. der Monat. 


Menftruus, a, 4m; monatlang» 
14 Bime- 
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Bimeltris, Tritmeſtris, e, zwey⸗ breg- Monath fang, 
Sémeftris, e, halbſaͤhrig! Xu 
+Mentior, icus fuut, Dep, 4. ich luͤge, rede ummahr, 
Mendax, ácis, o, 3. lügenhaft, / ; 
1Meudacium, u. 2, die Lüge, Unwahrheit. : 
Ementior, Dep, . ich füge, erdenke. (en,) Emenditus, erbichtet. 
Mentum, ».2. das Kinn. 
Meo, ich gehe, wandere. Prin, 
Meätus, m. 4. der Gang, Durchgang. 
Commeo, 1. ich gehe, wandere. DT 
Comineatus, m. 4. big. Erlaubnis wegzugehen, der Urlaub, 
Immeo, 1. ich gehe darinnen, in etwas, Pliu. (Proviant, 
Permeo, 1. ich durchwandere, durchgehe. : | 
Remco, k. ich gehe juvit. ; ; 
Merces, edis, f 3. bet Lohn, die Bedingung. 
Mereenatius g, um, gemiekhet. Subfk.ein Mierhling,Zagelöhner, 
*Méreo, ui, itum, 2, er Mercor, De 2, ich verdiene. 
` Meritum, v. 2. das Verdienſt, die Wohlthat. (ve, gere.) 
Merito, Adu, billig, aus Verblenſt. > 
Meritorius, a, um, damit man verdlenet, Ser. 
Merstrix, feis, f. 3, die Hure. 
Meretricius, a, um, huriſch. : 
Commereo, ui, itum, 2, id) verbiene. 
Demereó, ui, itum, 2. fid) verdient, verpflichtet machen. | 
Emeritus, o, um, der ausgedienet hat. Liz, 
Promereo, ui, itum, 2. verdienen, durch Dlenſt erwerben. 
Fromefitum, v. 2, daß, Verdlenſt ; 
Immeritus, a, um, unverdient. Immeritö, Ada, | 
} 
| 


“Mergo, fi, fum, 3. ich tauche. Gn quid, inquo, re.) 
Demeigo, 3. Submergo, fi, lum, 3. ich tauche unter (inre,) 
Emergo, fi, fum, 3. ich ſchwimme heraus, komme hervor, 
Immergo, fi, ſum, 3: ich tauche ein. (rei, in gem.) : 
Merfo, ate, T, Ich tauche oft. frag. Firg, 

*Merus, a, um, eitel, lauter, klar Mere, Adu, 
Merägus, a, um, rein, lauter, ungemengt, > 

* Merx, cis, f. 3, die Waare, Kaufmannswaare. 
Mercor, Dee, 1. ich atibele, treibe monii 

x dereätus, 
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Mercätus, 29. 4 der Markt, die Meſſe. 
Mercator; ótis, m. 3, Det Kaufmann. 
Mergatürs, f. 1. die Kaufmannſchaft. 
Commercium, 7, 2, das Gewerbe, der Handel, 
Praemercor, 805 1. ich kaufe vor meg: 
Meta, f. 1. das Ziel, ein runder zugeſpizter Körper, 
Mctor, Dep, 1. ich meſſe, ſteche ab, eigne zu. (Caftra metarı, eit 
}Metallum, m 2. das Metall. (Lager abſtechen ). 
Metsllicus, . 2, ein Bergmann. Elin. 
Metior, menſus ſum, Heß. 4. ich mefe. (quire) 
Menfor; Gris, m. 3; der Meſſer, Feldmeſſer. : 
Menfüis, f. 3, das Maß; 
Admetiör, enfus fum; Dep. 4. gumieffen: 
Commetior, enfus fum, mitmeſſen. 
Demetior et Dimetior, enfüs fum, aus- abmeſſen. 
Dimenfio, nis, f. 3 „dle Abme ſſung, das Abmeſſen. 
Emetior, enfüs fi ux ausmeſſen, hinter (id) legen. (rem) 
Permetior, enfüs (um, durchwandern. 
Remetior, enfus fum, zuruͤkgehen, zurükmeſſen, zuruͤkdenken. 
Ínmenfus, 3; um unermeßlich. 
Immensitas, f. 2. die unermeflidje Größe : 
Mero, mellui, meſſum, 3. erndten, abſchneiden. 
Mesſis, is, f. 3 dle Erndte. ; 
Meflor, óris, di. 3. der Schnitter, Meder. 
Demeto, effüi, elſum, 3. ich erndte, ſchneide ab. 
Metuo, ui, /e Sup. 3. ich fuͤrchte mich. (ron, dere, cui.) 
Metus; zn. 4. die Furcht. 
| tMīca, /. 1, die Broſame, das Kruͤmchen, Korn. Caruli, 
*Mico, ui, /e Sup. I, ich ſchimmere, glaͤnze. 
|. Dimico; aui, atum, 1. ich ſtreite, kaͤmpſe, (pro, de re.) 


Dimicatio, DR 3. der Streit, ble Schlacht, 
E. Emíco, ui, fne Sup. 1. ich ſchimmere hervor, 
Migro, I. ich wandere, ziehe fort. (exo be de vita, quid.) 
l Migratio, ónis; k. 3. das Wandern. : 
| Commigro, en Einigro,.1. ich zlehe aug, 
Demigratio, nis, f. 3. die Abreiſe, der Abzug. 
Immig rare, einzlehen, drinnen wohnen. 
I 


5 Remt- 
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= RE BE 
Remigrare, wiederkehren, wiederkommen. 
Transmigrare, hinüber ziehen, weiter wandern. 
+Miles, itis, m. 3. (raro femin.) ein Soldat. 
Militia, f. 1. der Krieg, das Kriegsweſen. Militiae, imgei. Adi. 
* Milito, are, 1. ein Soldat ſeyn, zu Felde liegen, dienen. 
Militaris, e, um Krleg gehörig. 
Commilito, Ópis, n. 3» der Kamerad. 
Mifium, u. 2. der Hirſe. 
Mille, indeclin, Zoarfend. Pl. Millia, 
 Mil'efimus, ay um, der tauſendſte. 
Millies, tauſendmal. Adu, 
Millisrium, n- 2. er Milliare; u. 3. elne Meile, 
Miluius, ». 2, der Huͤner geyer, Stoßbogel. 
Migge, pf. L. Drauworte, Bedrohung. 
Minax, ácis, O 3. drohend. 
Minor, Minitor ez Comminitor, Dep, 1. ich drohe, tape 
- Comminatio, ónis, f 3. bie Bedrohung 
.. Interminor, Dep. 4. mit Draͤuworten verbleten. 
1Minifter, ftri, m. 2. ein Diener. Miniftra, fx 
Miniftéaum, u. 2. der Dlenſt. \ 


Miniſtro, 1. ich diene, reiche dar. i $ i 
Adminifter, ftri, m. 2. elt Mithelfer, Beblente. Miniftrates, 
Adminiſtro, 1 id) berwalte, regiere. EN (idem, 


Adminiftratio) nie, f. 3. die Verwaltung. 
Subminiftro, I. ich reiche dar, 


Minium, » 2. bet Mennig, Zinnober. 


Minor, kleiner. Minimus: der Kleinſte, (a Paruns,) 
Mint; ui, útum, 3. 1d) etrínigere, verachte. 
Commipuo, Diminno, 3 3, iden. 

Diminutio, Imminntio, f. 3. die Verringerung. | 
Minus, weniger, nicht. Minime, gar nicht, mit nichten. Adu. | 

"Mrrus, a, um, wunderſam, wunderbar. Mire; 44v. | 
Miror, eh,! ich wundere mich. (ron) | 
Mirabilis, e, wunderbar⸗ s 
Miracttium, ir 8 ein Wunderwerk. Pen, 

Mirificus a; um, wunderbar, vortreflch. Mirifice, Adu. | 
Admiror er Demiron, Dep, 1, ich berwundere mich, Ber | 
Admi- 


t 
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~ Admiratio, Enis, f. 3. die Verwunderung. 
Admirator, óris; m, 2. ber etwas hochachtet. Quinte 
Admirabilis; e, wunder fat. Admixabiliter, Ada. 

Miſceo, ui, itum ez ixtum, 2. ich mische, menge. 
Miflüra zz Visturs, f, te ble Vermiſchung. Quint. 
Admifeeo, ui, itum, ixtum, zu etwas mifen. Cad renn, quid rei.) 
Comniifceo, Permifceo, ui, iftum, ixtum, 2. germi chen. (rem 


cule.) 
Promifcuus, a, um, vermengt, untereinander, Promifcue, Adi. 
Mifcellaneus, à, um, vermlſcht, vermengt Gell, x 


Mis er, Ero, erum, elend, armſelig. Mile ſerè, Adu. 
Niseris f. 1. das Elend. 
75 S Mifsteoks ertus, um, 2, Miferor, Dep. I. et Miſer eico, 3, ich 
erbarme mich. (rei, rem. ) 
Commiſeror, I. ich beklage. (Nepos. 
eret; Dip perf. 2. es jammert. (‚me tui.) 
doe 'ommileratio, f. 3. das Erbarmen, die Erbarmung. 
Mifcrabilis, e, elend, erbat menswerth. Miferabiliter, Ads. 
1Migis, e, Adi. gelind, mild, guͤtig. 
M b, 3 ich werde mild, gelind. E 
Mitigo, L. ich beſaͤnftige mache gelind, —Mitigatio, die Beſaͤnf⸗ 
Immitis, e, unreif, wild, unbarmherſig. tigung. 
*Mitro,mifi,fTam, z. ich fende ſchicke, unterlaſſe, werfe. 
Misfio, onis, f. 3 die Sendung, Erlaſſung, Ir Millas, zz. 4. 
Mifsilis, e, was fid) werfen laͤſſt. Neutr. ber Pfeil. Lin. 
*Amiito, fj, illum, 3. verlieren. en animis. ) vergeſſen. 
Admitto, fi, iffum, 3. zulaſſen. C quid in fa, ) ſuͤndigen. 
Committe, fi, ius, 3 aneinander hängen, anvertrauen, ſändi⸗ 
Demitto, fi, ifam, 3, herab fenden, ulebertofjen. (gen. 
Dimitto, fi, ilum, 3 loslaſſen, von fid) laffen. ; 
Emitto, £5 iffum, 3, ausſenden, 1 
Immitto, fi, Ae hinein fenden, einlaſſen. (e in em.) 
Intermirto e Omitto, fi, iilum, 3. unterlaſfen. c 
Permitto, fi, iffum, 3, zulaſſen, ergeben, 
Praemiwuo, voran ſenden. Prgeterwitto, oorbep Jeffen. 
*Promitto, fi; Tam, 3. berfpted;en, zuſagen. 
*Rémitto, fi; i(lum, 3, erlaſſen, vergeben, Crem, dci ) 


Submitto; fi, ilum, 3, unterſtecken, unterwerfen, (eai) 2 
f Tias 


1 


`~ 
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Transmitto, fi; iſſum, 3, hinüber fenden. 
"Hinc: R miſſio, f. 3. der Perin, Aamiltio, die Zulaſſung, 
Demifle, et Submiſſe, demüthtg, Dimiſſio, die Losloſſung, 
Fromiſſio, die Verheiſſung, Remiffio, ble Erlaſſung, Sub- | 
miflio, die Niederlaſſung. 1€, : 
Modus, m. 2. das Maß, Ziel, die Bei fe. Modulus, Dim, 
Modi, Adm uur, izt. Non modo, nicht allein. 
Modius, . 2. ein Kornmaß, z. E. Viertel,; Metze. 
Modülör, Dep, 1. nach dem act fingen. 
Modicus, a, um, mäßig, wenig. Modicè, Adu. 
Immodicas, a, um, übermäßtg, zu viel. Suer, Immodice, Adis 
*Modéror, Dep, 2. mäßigen, nach dem Maß halten, (quid,), 
Mederatio, fo 3. Moderamen, 1^, 3. die Maß gung. 
Immocleratus, a, um, unmaßig. ^ Immodeiate, Adv, 
Modeftus, a, um, beſcheiden, ſitſam. - Modef?, Adı, 
*Modeltis, f. 1. ble Beſcheidenheit. 
Immodeſtus, a, um, unbeſcheiden, grob, ungehorſam. Immo- 

/ : defte; Adu, 
Commodus; s, um, beguen, nüzlich, dienlich, in rechtem Maß, 
Commode, ez Commodum, AZ, bequem, zu rechter gri. | 
Commodum, »,'2, der Nutzen, Gewinn. "e 
Commoditas, tis, £ 2, bie Bequenilichfelt. 

Commode, x. dj gebe, leihe, bin zu Dienſten. (eus ren,) 
Accommodo, t, (d) fügesu was, reiche ein. (eu ren,) 
Incommodus, a, um, unbequem.  Incommode An, 
Incommodum, s. 2. ber Schaden, Berdiuß. 
-Incomtodítas, atis f, 3. bie Unbequemlſchkelt, Ungelegenheſt, 
*Moereo, Jine Praet. et Sup, 9, ich traure. 
Moeror, Gris, m. 3. ber Kummer, dle Traurigkeit. | 
Moeſtus, a, utu, fraurig, hekümmert. | 
, Mocfiitia, f 1, die Sraurigfelt. > 
Mola f: t. bie Mühle, das Mehl. 
Molaris, e, zur Mühle, oder zum mahlen gehörige. 
Molo, ui, itum; 3, {ch mahle, 
Commölo, Emolo, ui, irum, zermahle, mahle aus. 
Emó:ümentum; s 2. der Nutzen. 
Immölo, 1. ich opfere. : | 
Immplatio, nis, £ 3. die Opferung. > | 
i : TMoles, - 
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1Móles, is, f. 3. die Laft, Muhr. iz. der Damm, das 
Wehr. 
Móleftus, 4, um, beſchwerlich, verdruͤßlich. NMoleſte, Aga, 
Moleftia, f. 1. die Beſchwerung, Unluſt. x 
*Molior, Dep. 4. ich bewege, unternehme was groſſes. 
Molitio, Molimen, Molimentum , die Unternehmung, 
Amolior, Dep: 4. abſchaffen, wegbringen. : 
Admolior, Dep, 4; binzumähen. = 
Demolior, Dip. 4. tieberreifien, abwerfen. zn 
Mollis, e, 44i, weich,weichlich fanft reif, angenehm. 
Mollitia; 1. Mollities, 5. Mollitudo ; f; 3. die Weiche, Zaͤrt⸗ 
lichkeit, Weſchlichkelt, Molliter, Adu. zaͤrklich. 
Mollio er Emollio, 4. ich erwelche. 
| *Möneo, 2. ich erinnere, vermahne. (ae re, re) 
Monitor, ris, m, 3. der erinnert, 
Monitio, f; 3. et Monitus, m. 4, eine Erinnerung, 
Mönümentum, l. 2, ein Denkmal, Grab. 
Monile, is, n. 2, ein Halsband. Vig 
Admoneo et Commoneo; 2; ich erinnere, ( de fe; quem) 
Admonitio, f.3. Admonitus, m, 4. die Erinnerung. 
Cammonefacio, Lei, edum, 3. ich erinnere. 
Praemoneo; 2; ich erinnere zuvor, warne, 
+Möneta, f. I. bie Münze, das Gepraͤge. 
Mons, tis, m. 3. der Berg. 
Montanus, a, um, auf oder von dem Berge. 
Montofus, a um; bergicht; uneben. Montucſus, id, 
Promontorium, u. 2. ein Vorgebuͤrge. 
"Transmontanus; a, um, jenſeit des Berges. 
+Monftro, t. ich zeige, weiſe. 
Monitratio; nis, A 3, die Zeigung. Ter, 
Commonftro er Demonftro, 1. ich zeige, beweiſe, ſtelle vor. 
Demonftratio, nis, f. 3. der Bewwelß. 

Monftrum, n. 2. ein Ungeheur, ungewöhnlich Ding. 
Menfirofus, a, um, unnatürlich, ſeltſam. Monfttuofus,id, 
Mörs, f. 1. der Verzug, die Verweilung, Saͤumniß. 
*Moror, Dep. 1. ich halte auf, verzoͤgere (quemre; cam quo.) 

Commörer, 1, ich verwelle, bleibe lange. (iure) 
: Commo» 


& 
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Commoratio, nis, f. 3. ble Verweilung. 

Demóror, 1. aufhalten. ; am 

Immoror, Dep. 1, über etwas ſich aufhalten. (ei,) 

Remoror, I, ich hindere, halte ab. ( quid, ) 

Remora, f. 1, Hinderniß, Aufhaltung, dag Aufhalten, 
1Morbus, m, 2. die Krankheit. 

Morbidus er Morböfus, a, um, ftedh; ungeſund. 
*Mordeo, mömotdi, morſum, 2. ich beiſſe. (quam e.) 

Morſus, m. 4. der Biß. ; 

Mordax, äcis, 0; 3. Beiffenb , verlaͤumderiſch. 

Mordicus, Ad. init beiſſen, feſte. DET 

Admordeo, Remordeo, di; fum; 2; zu- wleder⸗belſſen. 
Mors, tis, fa 3. der Tod, das Abſterben. 

Mortalis, e; ſterblich n jd 3 

Mortalitas, Aus; f, 3. die Sterblichkeit. ; 

Immortalis, e; unſterblich, Immortaliter, Ads, 

Immortalitas, ätis, 7. 3 die Unſterblichkeit. 

Mortifer, a; um, tóbtlid), den Tod verürſachend. ui 

Mörior, mortuus; furi, móri, Dep, 3, ich ſterbe, (ese. 

Mortuus, a, um; tob, ein todter. 

Mösibundus; a; um, ſterbend. 

Commorior, tuus; móri, 3. ich ſterbe mit. 

Demorior, Emorior, Intermorier, tuus fum, möri, erſterben. 


f 


Immorior; tuus fum, mori, überetwagfterben. (rei Jludiis ) 


*Mortárium, 7. 2, der Mörfer oder Mörfel, 
Morus, f, 2.der Maulbeerbaum. dur m, die Maul⸗ 
3 Lbbpeere. 

Mos, ris, m 3. der Gebrauch, die Gewohnheit. 77; 
die Sitten, Aufführung, , 
Morilis; e, zu den Sitten gehörig, Sen. : DAN 
Moratus, a, um, geſittet, geartet. ; 
Möriger, a, um, geborfau. — Ter, ' 


Mörigeror, Dép, 1, ich gehoͤrche, bin zu willen. (eui. J Suet -.. 


Morofus, a, um, muͤrriſch⸗ unfreundlich. Morofe, Adu, 
Morölitas, atis f. 3 ein wunderlicher Sinn, Unfreundlichfeit, 
,Móueo, moul, mótum; 2. ich errege, beivege, 
„ Mario, f, 3. er Motus, m, 4- ble Bewegung. Motor, der beweget, 

8 s ; Mobtlis, 
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Mobilis, e, beweglich. Mobilitas, /. 3. die Beweglichkeit. 
Momentum, u. 2. die Bewegung, Wichtigkeit, das Gewicht, 
: der Augenbllck. 
Immobilis, e, unbeweglich Flin Immotus gm unbewegt, fefe. 
Amongo, ui, itum, ſch thue, ſchaffe weg. (er te quid, quema fe. ) 
Admòuco, ui, itum, 2, ich ſchiebe, ruͤcke hinzu. (em ca al ren.) 
Commoueo, uj, tum, 2: ich bewege. (in e, 
Commorio, f. 3. die Bewegung. 
Dimoueo, von einander trennen. Emoneo,2; heraus ſchoffen. 
Promoneo, ui, tum, 2, fortwälzen, weiter bringen, Nutzen 
i ſchaffen, befoͤrbern. 
Remoueo, (de, a, e.) Submouco; ui, tum, 2, wegſchaffen. 
1Mox, bald, alsbald, Adu. 
Mücor, m 3. der Schimmel. — Colon. 
Mücidus, a, um, ſchimmlich, beſchlagen. Lan. 
Müceg; 2, er Mucefco, 3. ſchimmeln, kahmſcht werden. Pin. 


(3 


- *Mücro, onis, m. 3. die Spitze, der Degen. 


Mucus,fiveMuccus, n, 2. der Uinflat aus der Naſe. Cat. 
Muccsſus es Mucculentus, a, um, rotzig. Colum, 
Muccínium, a 2. ein Schnupftuch. Hr noh, 


Mugio, 4. ich bruͤlle. (de bobus propr.) 


Mugitus; m. 4. das Bruͤllen. 
Admueio, entgegen- Remugio, 4. wieber⸗bruͤllen. 
*Mulceo, mulfi, mulfum, 2. ich ſchlichte, ſtreichele. 
Demulceo er Permülceo , 2. idem. 
*Mulpgeo; mulli, multum, 2, id) melke. 
Multia f. T. Mul&rum, u. get Mulsträle, n 3. ein Dirikfaß.' 
Emulgeo, ausmelken, Immulgeo, in was melken. 
*Promulgo; orc; 1. Öffentlich ankuͤndigen. 
Promuleation, nis, f. 3. die Ausruffang, Ankuͤndigung. 
Müller, čis, f. 3. das Weib, die Weihsperſon. 
Muliercula, F, I. Dim, ein Weiblein. 
Muliebris, e; welbſſch. Muliebriter ; Ada; 
Muliérofus, a, um, den Weibern ergehen, 


Multo, (raro Muldta,) f. x. die Geldſtrafe. 


Multo, 1. ich ſtrafe um Geld. 
Multaritius, à, um, aus Strafgeldern. Lis. 


IMultus, 
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1Multus, s, um, biel. |. Multó, Multum, Aa. 
Multitüda, inis; f. 3. bie Menge, 3Bielfeit, 
Multiplex, icis, o, 3. vielfältige 
Mültiplico, 1. ich vermehre, mache vielfältig , taultipflcire, 
Multifäriamer Multifarie, Adi. auf mancherley Weife Lim 
*Mülus, n, 2. Mula, f. 1. ein Mauleſel. 
Mulio, ónis, u. 3, ein Efeltreiber. Marr. 
Mundus, a, um, zierlich, reinlich, ſauber. 
Mundus, zu 2, die Welt, der Welberſchmuk, 
Mundanus, , um, weltlich, aus der Welt. 
Munditia, f 1. Mundities J. s. dle Reinlichkeit. 
Mundo er Emundos T. ich reinige, mache rein. Pm Colum, 
Immundus, o, um, unkeln. Sen. : 
Mungo; xi, ctum, 3, ich ſchneuze, ſchnuppe. Car 
` Emungo, 3. idem, ( quem re. ) Emunctus, a, um, geſchneuzt. | 
*Munio, 4. ich befeſtige, berſchanze. 
Communio, Emunio, Permunio, 4. idem, | | 
Munitio, ónis, f 3. die Befeftigung, das Feſtun gswerk. 
Münimentum, z, 2. die Mauer, ber Wall, das Bollwerk. 
Immunitus, a, um, unbefeſtiget, unverwahrt. 
Moenia; pl. u. 3. die Stadtmauer. ab moenio, 3.6, udo, 
*Münus, eris, ». 3. das Geſchenke, Amt, die Gabe 
Munuſchlum, u. 2. Dim. ein klein Geſchenke. 
Munia, pl. u, 2. die Amksberrichtungen. 
Munificus, a, um, freygeblig. Munifice, Adi; 
Munificentia, fs 1. die groffe Freygebtgkelt. Lin. 
Munero er Muneror, Dep, X, ich beſchenke. (guem re.) 
Remuneror, Dep. 1. ich vergelte, befchenfe wieder. 
Remuneratio, ónis; F. 3. die Vergeltung. 
Immüuis, e, frey, unbeſchwert. i A 
Immunitas, áris, f^ 3. dle Freyheit, (von Dlenſt und Tribuk.) 
Communis, e, gemein, ungetheilt. ; i 
Communiter, gemelnfjoftli). — Au. i | 
Communio et Communitas, Atis f^, 3. ble Gemelnſchaft ) 
Cominunieo; 1, ich theile mit. (cum quodere; rem inter fo.) 
Communicatio, nis, F 3. die Mittheilung g 
Monfceps, icipis, m, 3. der Bürger in einer Freyſtabdt. | 
: Munz 


e 


| 
| 
| 
| 
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Municipium, 7. 2. eine Vundesſtadt, Freyſtadt. Municipalis, e, 

| Adi, 

| Mürex, icis, m. 3. die Pur purſchnecke, ber Purpur. 
Murmur, Uris, z, 3, das Murmeln, Brauſen, Ge⸗ 

Maurmbro, t. ich marre, brumme. (tone, 

Admurmuro, 1. tnit murmeln bikigen. 

Murmurstio, Admurmuratio, f. 3. das murmeln. 


+Mürus, m. 2, die Mauer. 
Muralis, e, zur Mauer gehörig, 
| Pomocrium, n. 2, ber Pla; um die Stadtmauer, Zwinger. Lia, 
Mus, is, mu 3 die Maus. 
Muſchiſus, Dim, en, I, ite bie Maus im elbe, Flelſch, der Muſcel. 
| Mufcipülo, f. 1. die Maus falle. Phaedr. 
| +Mufca,f. 1, die Fliege. Mufcarium; der Fliegenwedel. 
Muſcus, m. 9. der Mobs. 
|. Mufcofus, a, um, mit Moos bewachſen. 
| f£Muftum, ». 2. ber Moſt. 
|. Mufteus, a, um, neu, friſch, Piin, 
*Müdlus, a, um, verſtuͤmmelt. 
Mutilo, t: berſtämmeln. 
Muco, x. ich andere, veraͤndere. (guidcum quo) 
Mutatio, ónis, f. 3. die Aenderung. 
Mutabilis, e, veraͤnderlich. 
Mutabiliras,ätis, F. 3. dle Unbeftändtgkele, Verenderlſchkelt. 
Immutabilis, e, unberánberlid), beftändig. 
Commüto er Permüto, x. ich ändere, wechſele. 
Immuto er Transmüto, I. ich ändere, bilde anders. 
Cogmutatio, Immuratio, Permutatio, Transmutatio, F. 3, big 
Veeraͤnderung, ber Wechſel. 
| Mutus, a, um, ſtumm. 
Immutefco, Obmuteſeo, ui, 3. ich verſtumme; 
Mütio, 3 Mufloer Muffito, 1. ich rede heimlich, murmele⸗ 
Mutuus, a, um, eins ums andere, geborgt. 
Mutuo, Adu, unters gegen einander. 
|. Mutuo er Mutuor, Dep, 1, ^ entlehne, borge. (id aquo.) 
Mutuatio, 


| 
| 
| 
| 
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Mutuatio, ónis; f. 3; die Entlehnung. 
Matuatitius, a, um, entlehnt, geboegt. Gel, 
Myrtus, f 2. ein Myrtenbaum. 
Myrtum, 1. 2. die Morte. i 
Myrteus er Myrtinus, à, Um, von⸗ aug Morten, Plin 
N. 
Nie, finr! dun. 
*Naeuus, m. 2. das Mahl, der Flecken. 
Nam; denn. Coni. | 
*Näncilcor, nactus ſum, Dep, 3. ich erlange, über: | 
komme von ohngefehr. | 
Näpus, » 2. die Stekruͤbe. Col. 
1Naris;is, f. 3. (PL tat,) Näres,ium,, dientgfehlöchen, | 
Narro, T. ich erzaͤhle 
Denatro er Enarro, 1: ich erzaͤhle nach einander her. 
Narratio et Enarratio, f, 3, die Erzaͤhlung. Quint. 
Inenarrabilis, e, unaugfprechlids Sen. Inenarrabiliter, Adu. 
*Nafcor, natus: fam, Dep. 3. ich werde gebopten. 
(ex quo, a quo.) | 
Nátus, ber Sohn. Nata, bie Tochter. oer. Nati, pl, ble Kinder. | 
Natu; Abh m. 4. an Geburt, Alter. 
Natälis, e, angebohrens Sab, der Geburtstag, Plur. vif] | 
à das Geſchlechte. 
Nätalitiðs, a, um, idem. Natalitia, pl. Subj?, der Geburtstag. 
Natluus, a, um, angebohren, natürlich, l 
Natinitas, tátis, F. 2. die Geburt, Po/fer; Lat. E 
+Nätüra, f. 1. ble Natur, Beſchaffenheit, das Weſen. 8 
Naturalis e, naturlich. Naturaliter, Adu. — | 
Natio, önis, F. 5. das Volk, Geſchlecht, die Nation. | 
Adnatus er Cognatus, a, um, verwandt, 
Tognatio, nis, f. 2, die Verwandſchaft / ble sblntéfeeunb(djaft | 
Posts ae MN e NE | 
Innafcory natus fum; Dep, 3, darinnen gebohren, angebohren 
a werden, darinnen wachſen, (cui) 
Prognatus, o, um, gefenget, gebohren, : ie] 
Kenafcor; Dep 3, Weder wachsen. i 
f b TNáfus, 
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TNäfus, m. 2. die Rafe, Berirung, Spoͤtterey. 
Nasütus, a, um, tuit groſſer Nafe, irem, ein Kluͤgling, Naſen⸗ 
5 weiß. Phaedr, 
"Nätes, f. pl; 3, das Geſaͤß, der Hinterſte. Mart, 


+Nauis, is, f. 3. ein Schif. Nauicula, Dim. 

Nauälis, e, zu Schiffen gehörig, zu Schiffe. 

Nauale, is, n. 3. der Hafen, Seehafen. 

Nauclérus, Nauicularius, m. 2. Flaut, et Nauiculator, s, 
| der Steuermann, Schifpatron. 
| Nauigo,, 1. ich ſchiffe. 


Nauigatib, nis, f. 3, die Schiffart. 

Nauigobilis,e, ee Nauiger, era, erum, ſchifreich. Liu, Lucrer, 
Nauigium, n, 2. das Schlf, Fahrzeug. 

Naufrägium, u. 2. der Schlibruch. 

Nautragus, a, um, der Schlfbruch gelitten. 

Naulta, Nauta, . I. der Schiffer. 

-- Adnauigo, 1. hinzu ſchiffen. Dim, 

Enauigo, 1. heraus ſchlffen. Plin, Innauigabilis, unſchlfbar. 
Praenduigo, t, vorbey ſchiffen. Piin: Renauigo, . zurüffchiffen, 
| "Naufea, f. i. der Ekel, das Brechen von der Schif⸗ 


Naufeo; t. einen Ekel haben, ſich brechen. (fahrt. 


INauus,(Gnauus,) a, um, fleißig hurtig. Nauiter, ddu, 
Nauitas, atis, F. 3. ble Hurtigkeit. 
| "Nano; I. mit Flelß thun, helfen. (quid cui,) 
| 1 Ignauus, a; um, faul, tráge. Ignaud ez Ignauiter, Adm 
.. Tgnauia, f. I. die Faulhelt. 
Ne, Coni, daß nicht. Adu, nicht. Encliz, NE, pb, et in- 
| 
| 


ieryogationis nota, 
Nee ez N&que, und nicht; weder, noch. 
Neu, (Neue,) nod). Coni. 
Neutiquam, néquáquam, mitnichten, keinesweges. 
Nequidquam, vergebens. e Ne et Pron. 
INebdla, /. 1, der Nebel. 


Nebulofus, a um, neblicht. 
| TNébillo, Onis, m, 3. ein boͤſer Bube, Schelm, Be⸗ 


truͤger. i 
Ka ger MNesgeſſe 


* 
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. 5Neruus, m 2. die Spannader, Sehne, Stärke 


— 


*Necelfe e; Neceflum, indecl, nothwendig. 
Necesfitas; átis, F. 3. die Rothwendtgteit. à i | 
Necesfitudo, inis, f.3. bie Verwandſchaft, genaue Freundſchaft, 
Neceſſarius, a, um, nothwendig. Se m. 2. ein Bekannter, 

naher Freund. Neceflarie er Neceflario, Adu. 

*Necto, xui et Xi, xum, 3. ich knuͤpfe, binde. (evi 

j quid, dolum.) Nexo, 1, Poét., 
Nexus, m. 4. dieBerfnüpfung, das Band. Lin. 
Adne&to, xui e xi, xum, anknüpfen, anhängen. (cu, al quid) 
Connecto, xi, xum, 3. zuſammenknuͤpfen, (cumquo-) | 
Connexio, nis, F. 3. die Verbindung Verknüpfung. Quir, 
Innedo, xui er xi, xum, 3. elnflechten, elnknüpfen. 
Subnecto, xi, xum, 3, unten anknüpfen, binden. 
*Nëgo, 1. ich berneine, fage daß nicht. 
Negatio, ónis, F. 3. die Verneinung, Verlaͤugnung. 
Abnego, Denego, Pernego, t, ich verläugne, 
Subhegare, 1. zum Theil abſchlagen. 

Nemo, Inis, c. 3. (ne bomo.) niemand. 

fNempe. nemlich. Aan, : ; 

*Nemus, Gris, u. 3. der Luſtwald, Wald. 
Nemorófus, a, um, waldig, vol Wald. Nemoralis, e. | 

Nenia, f. 1. das Klagelied, Trauerlied. | 

*Neo, néui, nétum, 2. id) nahe, ſpinne. E 

*Népos, Otis, m. 3. der Kindes⸗Sohn, Enkel, Neff 

: item, ein luͤderlicher Menſch. 
Neptis, i8, F. 3. die Kindes⸗Tochter, Neffe. ö 
Pronepos, beg Kindes Enkel, Urenkel. Abnepos, des Urenkels 

> Kind. Adnepos, des Urenkels Enkel. 
Nepotor, Dep, 1. im Luder liegen. Sen, ; | 
+ Nequam, (indeel,) nequior, nequisfimus, fhalEpafh 
luͤderlich, verſchwenderiſch. 
Nequiter, Adu, ſchalkhafti g * 
Nequítia, F. 1. Nequities, f, 4, ble Schalkhelt, Bosheit. 


Neruölus, a, um, voll Adern, fart, Neruofe, Adu, : 
XB Eneruis, 


| 
| 
| 
l 


7 
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Eneruis, e, kraſtlos. Fin. 
Enerüo, f. ich mache kraftlos. 2 
Nex; cis, J. 2. bet Tod, gewaltſame Tod. 
Neeb, En&co, Interneco, 1. Plant. id) töbfe, bringe und 
Internecio, nis; E 3. die gänzliche Niederlage. 
Internecinus fre Internetiuus, a, um, verderhitch toͤdlich. Lin. 
Peinicies, F. 5, bas Verderben, der Schade, Untergang. 
Perniciófus, a, um, verderblich, ſchaͤdlieh! Perniciofe, Aal. 
Pernicialis, e, idem, Liu. ; 
Nidor, is, m 3. der Geruch vom braten und kochen. 
Renideo, 2, Renideſceg9, Jine Sup. 3, ich glänfe, ſchlmmmere laͤchele. 
INidus, m. 2. das Neft. Nidilus, Dim. 
Nidulor, Dep. 1. e Nidifico, Y. ich nife Varr, 
Niger, a, um, ſchwarz, bofe. 
Nigror, m: 3. Nigritia, er Nigredo, , I. ez 3: ble ſchwarze Farbe. 
Nigro, I. Nigrico, I. Nigreo, 2, ſchwaͤrzen, ſchwarz ſeyn. 
Nigrelco, 3. ſchwarz wer den. 
Nimbus, m. 2. der Plazregen, bae Ungewitter; der 
i Schein um die Goͤtterbilder⸗ 
Nimbofus, a, um, ungeſtüm, regenhaft. 
*Nimis, Adu. gar zu viel, gar zu febr. 
Nimius, a, um, gar zu viel, zu groß. 
Nimium, Adu. zu viel, zu ſehr. 
Nimiétas; atis, f 3, dle allzu groſſe Menge. Colum 
"Ningo. Xl, fme Sup, 5. ſchneyen. 
Nix, Niuis, f, 3. der Schnee. 
Niueus, o, um, ſchneeweſß, 
Niuälis; e, ſchneeſcht, vom Schnee. Lin, 
Niuofus, p, um, voll Schnee. Lin. 
Niteo, ul, abrque Sup, ich glaͤnze, gleiſſe. 
Nitefeo, 3. ich glelſſe, werde glaͤnzend. ; 
Nitor, Gris, 74 3, der Glanz. 
Nitidus, a, um, glaͤnzend. Nitide, Au, Plaut. 
Eniteo, ui, 24. er Enitelco, 3. hervor ſchimmern. S 
*Nitor, nifas (nixus) fam, Dep. 3. ich ſtrebe, bemühe 
mich ſehr. (ad quids pro quo, contra quemsre) 
K 3 = Nifus 
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Nifus et Nixus, m. 4. die Muͤhe, Bemuͤhung. 
Adnitor, Connitor, Dep. 2. ſtreben, nach was ſtreben. 
Enitor, nixus ſum, fid) heraus wollen winden, gebaͤhren. 
Innitor, pixus ſum, auf etwas legen, beruhen. 


Obnitor, nixus fum, gegen was ſtreben, fid) ſteuren. (in ken, 


: cui, ve, in re.) 
Enixe e? Obnixe, Adu. heftig, mit allen Kräften, 
Renitor, nixus fum, wlderſtreben. Li, 
Subnixus, a, um, geſtefft, untergeſtuͤzt. ' 
Niueo, ob/olctum, onde 
Nicto, 1. id) wimpere mit ben Augen, nice. Frequenz. 


Conníueo, iui er ixi, 2. idem et nachſehen, durch die Finger 


: : ſehen. (in re) 
No, nare, I. ich ſchwimme. 
‚Adnare, herzu⸗ Innare, darlnnen ſchwimmen. (cni quid.) 


Näto, 1, id) ſchwimme, monte. 


Adnito, 1. herben fchtolinmen, anſchwimmen. | (cui, ad quid.) | 


Eno et Enato, 1, heraus ſchwimmen. (in, per quid, re.) 
Inno er Innato, t, Ins auf etwas ſchwimmen. (cui, in qud.) 
Praenato, 1. voran- botbep ſchwimmen, (guem, cui) 
Transnato, 1. uͤberſchwimmen, Plin, 


"Nobilis, e, edel, berühmt. i 


Nobilitas, ätis, f, 2, ber Adelſtand, Ruhm, Abel, 
Ignobilis, e, unedel, unberuͤhmt, ſchlecht, 
Ignobilitas, ätis, ^. 3, geringer, ſchlechter Stand. 
Nobilito, 1. adeln, berühmt machen. 
Pernobilis, e, febr befant, 


*Nóceo, ui, itum, 2, ich ſchade. 
Nocuus er Nocluus, a, um, ſchaͤdlich. Plin, 
Innoeuüs, a, um, unfchäblich, unbeſchaͤdigt, 
*Innocens, tis, o, 3. unfd)ulbig, Innocenter, Ada, Quintil, ` 
Innocentia, f x; die Unſchuld. - ! e 
Noxa, (er Noxia,) f. 1, der Schade, die Mißhanolung. 
Noxius, a, um, ſchädlſch, ſchuldig, Sen. 

Iunoxius, 9, um, unſchaͤdlich. row : 
Obnoxius, a, um, unfermorfen, verhaftet, Obnoxie, Adin 


tNodus, | 


— 
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[Nódus, m, 2. ein Knoten. 
Nod ſus, a, um, knotig. 
Nodo, are, 1. Rechten, Knoten binden, 
Enöde, are, I. auflöſen, erlären, Gel. 
Fnodate, Adu; flat; Enodis, e, ſchlecht , ohne Knoten. 
Inenodabilis, e, unaufióglid). Cice 
Nomen, inis, u. 3. der Nahme. 
Nomino, er Denomino, 1, ich nenne. 
Nominatim, Adu, nahmentlich. 
Ag nomen et Cognomen; inis, m. 3. der Zunahme. 
Cognomentum; . 2. idem. 
Coggomfnis, e, Adi, einerley Zunahmens. 
‚Cognomino, I. einen Beynahmen geben. 
Praenomen, inis, 2, 3. der Vornahme. 
E.g. P. Cornelius Scipio Africanis: Publius (Praenomen.) 
Cornelius (Nomen familiae. ) Scipio ( Cognomen. ) Africa- 
nus ( Agnomen. ) 


Non, nicht, nein. .I. 
Norma, f. I. das Richtſcheid, Winkelmaß. 
Normalis, e, ſenkrecht, lothrecht. 
Abnormis er Enormis, e, unrecht, über die Schnur. Pli; 
Enormiter, uͤber ble Weiſe. an, Plin, 


Nos, wir. Pron. 


Noſter, ro, rum, unfer- Noftras, o. 3. der unſrige, unfer Lands⸗ 


mann, 
*Nofco, nóni, nótum, 5, ich kenne. Nofeitare, wohl 
Notus, a, um, befant. (fennen. 


Notitia, f. I. die Wiſſenſchaft, Bekantſchaft. I.. Notio, 
Notefeo, Innotefco, otui, 3. bekant werden. Plin, 
Norifico, 1, ich mache etant, thue zu wiſſen. 

Ignötus, a, um, unbekant. Incognitus, 
*Agrofco,öui,itum,z. ich erfenne. Agnitio, f. 3. dle Eckentniß. 
"Cognofco, óui, itum; 3. ich weiß, erfahre, kenne. 

Cognitio, ónis, f. 3. ble Wiſſenſchaft, Erfahrung. 
Recognoſeo, oui, itum, 3. ich erkenne wieder. 

Recognitio, £ 3, das Durchfeben , die Umzaͤhlunge 

; K4 Dignofce, - 
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Dignofeo, óni, 6tum, g. ich erkenne unterſchledlich, unterſcheide. 
*Iguófco, oui, oium, 3, ich verzeihe, | 
*Nóto, 1. ich zeichne, bemerke. | 
Nota, f: 1. das 3eld)en, Merkmahl. Notario, die Bemerkung. | 
Notabllis, e, merkwürdig, merklich. Tac. Notabiliter, Adu, 
Adnóto, 1, aufzeichnen. Phin. 
Adnotetio, ónis, f. 3, die Anmerkung, Gel, 
Denoto, 1. bezeichnen, andeuten. 
Enoto, 1, auszeichnen. 
Subnoto, 1. un erzelchnen, unterſchreihen. Marr 
"Nóuem, indecl. neune. Noueni, ae, a, ie neune. 
Nonae, pl f. I der 57 oder 7te Tag des Monaths. | 
Nouies, neunmal. Adu, Nouenarius aum, aus neune beftehend, 
Nonus, a, um, der neunte: f 
Nonaginta, indec! neunzig.  Nonagies, neunzigmal. 
Nonagefimus, a, um, der neunzigſte. i 
Nongenti, ae, a, neunhundert. ; : | 
*Nöuerca, f. I. bie Stiefmutter. | 
Nouercalis, e, fHtefmütterlich, feindlich. Len, | 
*Nöuus, a, um, neu. Nouisfimus, a, um, bet lezte. | 
Noultas, átis, 7. 3. dte Neulgkeit, Neuerung. 
Nouellus, Nouitius, a, um, neu, ein Neuling, ` 
Noualis, % 3, Nouale, 2. 3. der Brachacker. 
Nouscüla, f, 1, ein Scheermeſſer. : 
Nouitius, 4, um, ganz neu, | 


Nono, Innouo, ez Renouo, 1, ich erneuere. 
! Renouario, nis, . 2, die Erneuerung. ; 
*Denuo, ( de nouo, ) bon neuem Adi. i | 
TNox, ctis, f. 3. die Nacht. Noctu, (4) bey Nacht. 
Tocturmus, a, um, nächtlich. Nocuabundus, bey Nacht 


Noctua, f. 1, die Eule, Rachtenle, (ſchwaͤrmend. 
Perno&o, are, 1, Übernachten, über Nacht bleiben. | 
Pernox, is, o. 3. die Nacht durch. Lin, ` | 


Nubes, f. 3. die Wolke. Nubecula, V. l. Dim,‘ 
Nubflus, a, um, trübe, woͤlk icht. | 
Nubilum, u. 2. Sub, die Wolke, trübes Wetter. Ls 
Obnubilo;z, mie Wolfen überziehen. Sabnubilus, etwas dunkel. 
Y (^im *Nübo; 


D 


| 
: 
| 
| 
: 
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| *Nübo, pſiet nupta fum, ptum, 3. fregen,einen Mann 
nehmen. (euis cum viro,)Propr. verdecken, ver huͤllen. 
Nubilis, e, Adi, mannbar. 
Nupts, f. I. eine Braut. Onid, 
| —Nuptiae, pl. f. I. dle Hochzeit. Nuptialis, e; zur Hoch eit 
| Nuptus, m. 4, dle Heirath. (gehörig. 
| 
i 


— 


Connübium, n. 2 die Ehe. - Connubialis, e; 
Prontiba, A1. die Eheſtifterin. Pronobus annuus, ber ranring. 
Obinübo, pfi, pum, 3. ſch verhuͤlle, verdecke. ; 
Nudus, a, úm, bloß, nackend. (a re, re.) Seminudus, 
| halb nackend. 
|  Nuditas, atis, f. 3. die Bloͤſſe. Quiz». & 
| Nudo et Denüdo, 1, id) entbloͤſſe. : 3 s 
| *Nugae, pl / 1. das unnuͤtze Geſchwaͤte, Baga⸗ 
|: telen, ſchlechte Waare oder Leute. 
|  Nugór ar Dep. 1. unnütze Dinge reden. 
Nugator, öris, m. 3. ein Schtoaͤtzer. Nugatorins, a, um, laͤppiſch. 
| Num, Ada, Intcrrogandi, gb? Numquid, idem, 
Numerus, zz. 2. die Zahl, der abwechſelnde Klang. 
|.. Numciófus,s, um, viel, wohlklingend. Numeroſe, Adu. 
| ` Numero, 1. ich zaͤhle/ zahle aus. (quem in quibns; inter guos, loco, 
Adnumero, 1. ich zaͤhls hinzu. 
Enumero, 1. ich zaͤhle her, rechne aus. 
Innumerus,a,um, er Innamécabilis,e, unzäblig. Innumerabilitas, 
| +Numus, ».2, der Pfennig, die Münze, Par: Gold. 
Numatüs, a, um, relch. (Numulus, Dim, 
Numarius, a, um, zum Gelb gehörig, 
Nümifma, atis, n 3. eine Muͤnze. veel. 
Nunc, nun, izt, itzund. Adr, 
TNuncupo, r. ich nenne. 
Nuncupatio, ónis, f. 3. die Benennung, der Rahme 
Nundinae, pl; f, 1. der Jahrmarkt. 
Nundinor, Dep. 1. ich treibe Rrámerepa 
Nundinatio, nis, f. 3. die Rrämereps 


- Nunquam, Ada, Niemals. 
SN K 5 Montlus, 
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Nuntius, a, um, 0, der b berkuͤndiget, anſaget. 


Nuntius, . 2. Subft- der Bote, die Botſchaft. 
Nuntio, 1. ich verfündige, fage an. | 
Adnuntio ee Denuntio, 1, ich kündige, fage an, melde. | 
Adnuntiatio er Denuntiatio; ^ 3, die Ankündigung. ı 
Enuntio, 1. ich fage aug. 
Internuntius, m. 2. ein Unterhaͤndler. 
Praenuntius, a, um, der vorher anzeigt. 
Praenuntio, 1, ich verkuͤndige vorher. 
Pronuntio, I. ich ſpreche aus, Pronunriatio, ble Ausſprache. 
Kenuntio, 1, wieder fagen, 3. auffagen, auffündigen, Re 
nuntiatio, 


Nuo, ui, nutum, 3. ich winke mit den Augen. 


Nütus, m, 4. N die Verwilllgung, der Hang. 
Nümen, inis, m 3, ber göttliche Wille, die Jottheit, GOtt. Pray 
Nuto, 1. ich nie, wante. fregn: (bie Benegungährafi 
Nutatio,nis, f. 3. das Wanken. Plin, : | 
Adnuo, ui, fne Sup. 3. ich fage zu, vermilige, 

Abnuo, ui, tum, 3. 3. fd) fage ab, eriotigetee, 

Innuo, ui, fine Sup. 3. ich zelge an. 5 T 


Renuo, ui, fine Sup, 3. Id) weigere, ſchlage ab. 
*Nüper, neulich. 4%, Nuperrime, Super? anlangt, 
Nürus, f. 4. des Sohnes Frau, die Schnur, Cdi 
Nusquam, Adi, nirgends. gggertochter 
*Nütrio, 4. ich ernaͤhre. | 

Nutricius, m 2, Nutritor, m. 3; eln Ernaͤhrer 

Nutrix, icis, F. 2. dle Amme, Saͤugamme, 

Nutrimentum, z, 2. ble Nahrung. 


Enutrio, 4. ich ernaͤhre, erziehe. Pliny 
Innutrio, ich erziehe in über etwas. Sen, 


Nux, nicis, f. 3. die Nuß, ein Nußbaum. 
Nucleus, m, 2 der Kern. Plin. 


Enucleo, 2. ich ſuche den Kern, das beſte heraus, 
Enucleate, Adu, beutlid), = befte. heraus. 
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fer Ach! Interieekio, 
| Ob, wegen, vor. Prap. _ 
| [Obliquus, a, um, ſchlimm, ſchief, uͤberzwerch. Ob- 
l lique, Adu, ; 
Obliquitas, ätis, fa 3. die Schlefe, Beugung. Plim, 
|. Obliquo, are, 1. ſchlef ober ſelttwaͤrts beugen. 
! *Oliiruifcor, oblitus ſum, 3. ich vergeſſe. (rei rem) 
Obliuio, ónis, f 3, die Vergeſſenhelt. 
Obliuia, Pl. . 2. idem, Pobice. 
Obliuoius anm, vergeſſen, vergeßllch. : 
TObfcürus, Sum, dunkel, finſter, unberuͤhmt. Ob- 
~ Obfcuritos, átis, F. 3, die Dunkelheit. (cure, Adin 
Obícüro er Inobſeuro, 1. ich verdunkele. 
Opleurotio, nis; F. 3. die Verdunkelung. i 
Obftérix, ícis, f. 3. bie Hebamme. 
| Obfiinatus, a, um, hartnaͤckig. Obftinare, 44v. Obs 
| (ftinatıo. 


| Occo, 1. egen den Saamen einrechen. 

| 'Occilo, ui, ultum, 3. ich verberge, verſtecke. 
Occultus, a, um, heimlich, verſtekt. Occulte, Adit 
*Oeculto, t, ich verberge. 
Occultatio, nis, £, 3. die Verbergung. 

Oecultator, m. 3. der verbirgt. 

TOeres, / 1. der Stiefel. Lin, 
Ocreatus, a, um, geſti ' felt. Hon. 


| Octo, indecl; acht. Oclies, achtmal. 
| 


< O&àuus, a, um, ber achte. O&oni, ae, a, ie acht, 
O&oginta, indecl. achtzig. Octogies, achtzigmal: 
O&ogesimus, a, um, ber achtzigſte. 
Ogingenti; ae, a, achthunderk. Odtingentefimus: 
| Foculus, m. 2. das Auge. Ocellus, Dim. 
Oeulatus, e, um, ſehend, das Augen hat, Plaur, Suer: 
di, ifsc; defet, haſſen. 


odium, », 2. der Haß. ooh 
À $ lotus. 
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Odioſus, s, um, vethaßt, verbrußlich. Odiofe, Adi, | 
Exöfus er Perofus, a, um, der haffet, gefáglg. Lit, | 
Todor, Gris, m. 3. der Geruch. 
*Oderor, Dep, ch rieche, merke. ; E 
Odoretus, m. 4. ber Geruch. 
Oderarus, a, um, (Foce. Odorus Arlechend einen geruch gebend 
Offa, /. 1. ein Biſſen, Mund voll, Stuͤk Fleiſch. 
offüla et Oftella, Dim. f I. idem, Suez. Mart, | 
TOfft icium, n. 2. die Pflicht, Schuldigkeit, das Amt, 
der Liebesdienſt, die Hoͤflichkeit 
Officioſus, a, um, bienſtwillig. (cui, in quam). Officiofe, zt 
Tiomna undienſthaft, 1 M. * 
Officina, f, 1. die Werkſtaͤte. 
*ólea, f. 1. ein Oelbaum. -Oleafer, m. 2. der wille 
Delbaum: 
Olearius, a, um, zum Del gehörig. | Sub/2, ein Deiſchlager. 
Oleum, u, 2. Oel. Oleoſus, a, um, ölreich, Pla, 
Oliua, f. 1. der Oelbaum, die Dfivenfrucht, 
Oliuétum, Oletum, u. 2. ein Oelgarten. 


| 
*óleo, ui, fum, 2. ich rieche, gebe einen Geruch. 
| 
| 
| 
| 
| 


Arch, wachſen. 
Olidus, a, um, rlechend, ſtinkend. Oletum, s. 2, der Miſthauft 
Oboleo, Redelec, ui itum, 2. nach etwas riechen. (quid.), 
Suboleo, vi, itum; 2. (d) eleche, merke vorher. 
Olfacio, Eci, actum; 3, ich rieche, merke. Olfactus, m, 4. der 

Geruch. 

Aboleo, ui, itum, 2, ich ſchaffe ab, tilge Aboleſfcere, 3. bergehen 
‚Adoleo, ui, itüm, 2. ich zuͤnde (zum Opfer) an. 
Adolefte, éni, ultum, 3. aufwachſen. " 
Adolefcens, tis, c. 3. eln Juͤngling, junger Mensch. Adolefcen-! 
Adolefcentia, f 1, ble ugend« - Ktülus; Din, 
Adultüs, a, um, erwachſen. 
Exolefco er Obfolefco, €ui, étum, 3 SENA UN riu t wer 
Obfoletus, a um, veraltet, bertochen. ; (den. 


ede ie bot Zeiten. item, fünftig einmal, 
+Olla, J. 1. der Topf. n, 
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For, Gris, zn. 3, der Schwan. 

dds, éris, u 3. das Kuͤchenkraut, der Kohl. Olu- 

|. Olttor, óris;z. 3, ein Kohlgaͤrtner. (fculum, Dim 

*ümen, inis, . 3. eine gute oder böfe Anzeigung. 

Ominoſus, a, um, das etwas bedeutet. Plin. 
Omimor, Dep. 1, ich prophezeye aus eee es ahn⸗ 

det mir. 

/ Abóminor, Dep.t. ich habe einen Abſchen, Greul, (qnid, Tof.) 

| fOruis, e, alle, ganz. 

| Omnino, ganzlich, allerdings. „ e 
Omnifariam, Omnimodo, auf allerley Welſe. Omnigenus, 

a, um, von allerley Art. 

Ommipotens, allmaͤchtlg. Vigil. ; 


Tonus, eris, m 3. eine £ajt, Beſchwerung. 
Onsrolus, a, um, ſchwer, beſchwerlich. 
| ünnftus, m um, beläftiget, beladen. ; 
|-. Onerarius; a, um, zur Laſt gehoͤrig. (nauis, elt Laſtſchif.) 
l Onéro, are, beladen, beſchweren. 
|. Deoneto er Exonero, 1. entledigen, aus⸗ abladen. 
| "óp&cus, a, um, ſchatticht. i 
Opacitas, átis, F. 3. ber Schatten, dle Beſchattung. Colt, 
Opaco; 1. beſchatten. ; 
*oprmus, a, um, fett, reich, 
"Opinor, Dep. T. ich meine, gedenke. 
Opinabilis, e, glaublich , vermuchlich. 
Opinio e Opinstio, ónis; f. 5, die Meinung, Einbildung 
Opiniofus, 8, um, voller Meinungen. 
Inopinatus, a, um, unvermuthet, Tr Inopinus, Poer, 
; Inopinatio, Adu. Liu. l 
| *üpis, (Gen) Opem, Ope, Def 3. die Huͤlfe. 
'Opes, pl, F. 3. die Güter, der Reich thum, die Gewalt. 
Opülentus, 8, um, reich, beguͤtert. Opulenter, Adu. reichlich 
"Opulentis f, r. der Reichthum. Sal, 
O pitulor, Dep, 1. zu Hülfe kommen. 
Inops, opis, o. 3. huͤlflos, arm, 
Inopia, F. 1, der Mangel. 


jOpytdum, 
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HOppidum, n. 2, die Stadt. Oppidulum, Di 
Öppidänns, a, um, kaͤbtiſch, ein Buͤeger, Einwohner, 
"Oppido, febr olel, reſchlich, Adu. | 
*Opto, 1. ich wünſche, erwaͤhle. gat. 
Oparo, gewünſcht, zu rechter Zeit. du, ) 
Optabflis, e, das zu wünfchen, er wuͤnſcht. Optatio, der Wunf), 
Optio, ónis F. 3. die Wahl. N 
Adopto, f. Ich nehme zum Kinde an, erwaͤhle. | 
Adoptio, ónis, F. 3. bie Annehmung an Kindesſtat. Quint, 
Coopto, 1. Ich erwaͤhle, nehme an. 
Exopro, 1. ich wuͤnſche, verlange heftig. 
Exoptatus, a, um, gemünfcht, angenehm. 
Praeopto, I. ich wuͤnſche lieber, habe lieber. 
Optimus, a, um, Super], der befte. 
Optimss, atis, c, 3. eln Vornehmer , der Beſten einer, 
pus, eris; n. 3. das Werk. Opufculum, Dim. 
Opia f: , der Flelß, die Mühe, Arbeit. J. Arbeiter, Tageloͤh⸗ 


Operarius, m. 2, der Arbeiter, Tageloͤhner. (ner. 
Operolus a, um, muͤhſam. 1. geſchaͤftig. 
Operor, Dep. t. ich wirke, arbeite, 2 


Opifex, leis, m. 3, der Werfmeifter, Handwerks mann. 
Opilicina, f. 1. die Werkſtatt. 
- Opificium, u. 2. eln Werk, Handwerk. Varro, 
Magnöpere, Summopere, ſehr heftig⸗ 
‚Quantopere, Tantopere, wie febr, fo ſehr. Aan. 
opus, indecl. bonüthen, nuͤzlich. (ew, ve dee) 
Oportet, imperf. 2. e$ muß, man foll. (quen, cumiuf. etconi) | 
*ora, f. x. der Rand, das Aeuſſerſte, die Kuͤſte, Grenze, 
1Orbis; is, m. 3. der Kreis, das Nad, it. die Welt. 
Orbita, , L. das Fahrgleiſſe, bte Radeſpur, runde Laufbahn. i 
*Orbus, a, um, beraubt, dem iemand geſtorben ift 
; ein Wanfe: | 
Orbitas, atis, z 3. ber Zuſtand der beraubten, irm | 
Orbo, are, T. lich ber gube, nehme das llebfte. 
Orcus, m. 2. die Holle, 33 
"Ordior, orſus fum, Dep. 4. ich fange an. 
Exordior, orſus fum, Dep, 4 js 


Y 
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Exordium, 4, 2, ber Anfang, Eingang der Rebe. 
Primordium, f. 2. der Anfang. ; 
Ordo, inis, m. 3. die Ordnung, Reihe, der Stand. 
Ordíno, 1. ich fege in Ordnung, briage zurechte. 
Ordinete er Ordinatim, - Adu, ad Her eum, 
Ordinarius, a, um, gewohnlich, nach der Ordnung. Sen. 
:Exordmatius, a, um, auſſerordentlich. 
| Tnordinatus, 9, um; ungudentlich. t 
jórior, ortus ſum, Dep. 4. ich entſtehe, entſpringe, 
gehe auf. (quas a, ex, in quo.) 
Oriens, tis, n. 3. ber Aufgang! der Sonnen,) das Morgenland. 
Ortus, m. 4. der Aufgang, Urſprung. 
Oriundus, a, um, herrührend, eutſprungen, gebohren. Lin, 
órigo, Inis, f. 3. ber Urfpting. 
Abonior, ortus fum, De». 4, id) werde bor der Zelt gebohren, 
Abortus, n. 4» die ungeltige Geburt. Plin, 
Adorior, ortus ſum, Dep. . angtelfen, anfallen. 
Coorior, ortus lum, Dep. 4. zugleich entſtehen. 
EXorior, ortus fum, Dep. 4 entſtehen, hervorkommen⸗ 
Exortus, m 4. der Anfang. Pline 
Oborior, ortus fum, Dep. 4. ploͤßlich entſtehen. 
Orno, 1. ich ziere, putze, richte an. 
Ornatus, m. 4, der Zierrath, der Schmuck. Ornate, zierlich 
Ornamentum, 2, 2. dle Zlerde. ? 
Adorno, x. ich glere, bereite, ruͤſte zu. 
Exómo, r. außgieven, febr ſchmüͤcken, ſchoͤn zuelchten. 
Exornatio, nis, f. 3, die Auszlerung, Ausftafficung. 
Suborno, t. mit dem was noͤthig ift, verſchen. Item, heimlich) 


3 ST 3 anftellen, 
ro, 1. ich bitte, halte eine Rede. 
| "Oratio, ónis, f. 3. dle Rede. Oratiuncula, Dis, 
Orator, m 3. der Redner, Gefanbte. : 
Oratorius, s, um, redneriſch. Oratorie; Ade, Oratoris F. I, 
3 l ble Redekunſt. 
^ Ortcülum, n. 2. dle göttliche Antwort, Weiſſagung, das Orakel. 
Adoro, 1, ſch bete an, gruͤſſe, rede an. ; 
Adoratio; ónis; F. 3. dte Anruffung, Anbetung» 
Foro, 2, Ich erbitte. 
: ; à Exora- 
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Nxorebilis e, erbittlid). . Inexorabilis, e, unerbittlich. 
Peroro, T. elne Rede halten, fehlieffen. 
Ferorotio, nis, fa 3, ber Beſchluß ber Rede. 
105, óris, m, 3. der Mund, Ein⸗ und Ausfluß. 
Ofcülum, s 2, Dim item, ber Kuß. i 
Oleulor, Dep, r. ich küffe. Ofculabundus, der kuͤſſen will. 
Deoftulor, Exofeulor, Dep. 1. idem, Marr, Suet, 
Olelto er Oleitor, x, ich gaͤhne. Lucret, 
Ofeitatio, nis, f. 3. das Gähnen. Plim 
Oleitanter, nachlaͤßig, unachtſam. Adu. - : 
Otcen, fuis, n. 3. Lin Singvogel, aus deffen Befange man | 
1 ! ; : mahrfaget, 
fos, oslis, u. 3, das Bein, der Knochen. 
Olsteulum, m 2. Dim, Gell. ! 
Oſſeus, a, um, belnern. Lan. 
Eros osfis, o. 3. ohne Beln. Plaur. ; 
Exollo are, t. die Knochen heraus thun. Terans 
rOftium, z. 2. die Thuͤre. irem, der Ausgang des 
; Fluſſes in einen groͤſſern, in das Meer. 
Ofiatin, von Thuͤr zu Thuͤr. Adu. 
.. Oftiarius, me 2. der Thuͤrhuͤter. Sen. | 
Osten f. 1. er Oftreum, a. 2, die Auſter, Meerfchnedt, | 


Olftam; s, 2. der Purpur. 
' Oftrinus, a, um, purputfarbig, Propert. 
Touum, n. 2. der Muͤßiggang, die Ruhe. 
Otiofus, à, um, miüfig. Otiofe, Adu: E 
Odor; Dep, 1, müßig gehen, ſeyn. 
*"Négotium, m. 2. bag Geſchaͤfte, die Verrichtung. 
Negotiofas, a, um, geſchaͤftig, muͤhſam. Negotialis e, wo es 
auf ein Geſchaͤfte ankomt. 
Negotior, Dip. 4. handeln, handthieren. Negotiator, der 
f : Kaufmann. | 
Negotigtio, j 3, die Handlung, das Gewerbe, die Raufmann | 
fOuss, i$, f. 3. ein Schaaf. (eft, | 
Oulllus, a, um, von Schafen. Plim - Qui 
t Onile, is, 2, 3. ein Schafſtall. | 
Spllio, onis, m 3. ber Schäfen — Colum, v. Vac 


Guo, 
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| duo, L. frolocken, triumphiren. 
Ouatio, onis, F. 3. das Frolocken, eln Feiner Triumph. Sur. 


| ouum, », 2, das Ey. 


— 


Br 
| Pabülum, v. 2. das Futter, die Weide. 
Fabulor, Dep. 1. Fütterung holen, weite ſouragfren, dingen, 
| "Pácifcor, pactus fum, Dep. 3. ich mache einen Ver⸗ 
| trag. (cui, quid cum quo, rej) Vid Pax. 
Paddum, u. 2. er Pattio, 3, der Vertrag, Vergleich 
Compattum, u. 2. der Vergleich, die Abrede, der Verlaß Piruz, 
Depacifcor, Dep, 3. einen Vergleich, Vertrag machen, ſich ab⸗ 


finden. 

Paedor, Oris, m. 5; der Unſlat, Geſtank. 
Paene, faft, beynahe. Zdu. cO 
Paenüila, / 1. der Regenmantel, Reiſerok. 

Paenülatus, 9 Um, der einen Regenmantel trágt. ; 
IPàgus, m 2. das Dorf, eine Gemeine aus vielen 
| Dörfern. Paganm. von Dorf zu Dorf. 244. 
Pagänus, a, um, zum Dorf gehörig, Sabfl. ein Bauer. Ee- 
| clefiahicis, eih Heide. 
Pala, f. 1, die Schaufel, das Grabſcheid, die Baf- 
*Pilam, Adu: öffentlich. (chuͤſſel. 
Pröpälam, Ada frey, öffentlich, 
Palatium, m, 2. der Pallaſt. propr. Collie Rom, 
„ Palatinus, , um, zum Palla, Hof gehsrig. — Suef, 
Pilàrum, u. 2. der Gaumen, Rachen. 
Pale, f. 1. die Spreu. > MORE 
| Palleo, ui, , sup. 2. ich bin blaß, bleich, fuͤrchte mich. 
| *Pallidus, a, um, blaß, bleich. 

Patlor, öris, m. 3. die blaſſe Farbe. 

Pallefco e? Expaliefco, ui, 4. erblaſſen. 
| Pallium, ». 2, der Mantel. "Patliólüm, Dim, 
Palliatus, a, um, der einen Mantel um bat, bemaͤntelt. 
Falla, f, 1. ein Weibermantel, , ; 


m 
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4Palma, f. 1. die flache Hand. . der Palmbaum, 
; das Siegszeichen, der Sieg. 
palmäris, e, zum Sieg gehörig: 
Palmarius, a, um, der, die, das vornehmſte. | 
Palmetum, n. 2. ein Palmenwald, oder Gorten. Phn. | 


Depalmo, 1. ſchlagen, Ohrfelgen geben. Gel. 

Palmes; itis, m. 3. die Rebe. Colum. F 
Palor, Dep. L. hin und her ſchweifen. (guem, cui) | 

Difpälor, Dep. 1. idem | 
*Palpo, 1. ich ſtreichele, ſchmeichele. Plaut. 

Palpus, m. 2. er Palpatio, F. 3. die Schmelcheley. 

Palpébrae; pl. F. 1. dle Augenlieder. 

Palpito, I. ich zappele, zittere. b. 

Palpitatio, önis, F. 3. das Beben, Herzklopfen. -Plin 
Pälüda, pl. n. 2. infignia militaria, Varr. Hinc 

Paludamenrum, s. 2, ein Genetalerof, Plin. 

Paludatus, a, um, der einen Generalsrok trägt. ^ 
Pälumbes, c. 3. die wilde Taube, Holztaube. 
+Pälus, ádis, / 3. der Sumpf, Pfuhl, die Lache. 

Paludófus,a, um, ez Paluſtris, e, ſumpficht. ; 7 
*Palus,».2. der Pfahl, Palare, mit Pfaͤhlen verſehen, 
Pampinus, m, 2. ein Rebenblat, Weinblat. 

Pampineus,a, um, von Weinblaͤttern . ; 
Pando, pandi, paſſum et panſum, 3. ich oͤfne, been 

y x í $ [ 


aus. 
Diſpando ez Expando; di, lum, 3. ich breite aus. Plim, | 
Pandus, er Plin, Répandus,s,um, gebogen, gekruͤm. 
"Paflus, m. 4, ber Schritt, \ 4 
Pasfim, hie und da. Adu. RU MM 
Pango, (Arch, Pago,) pegi, Haris pépigi, pactum, 
iu 3. ich hefte, mache. 
Pagina, F. 1. ein Wlat, eine Seite im Buch. f 
Compingo, égi atum, 3: Ich. befte, fügt ^ 
Compäges,is, er Compaélio, nis, f. 3. bie Zuſammenfuͤgung 
Compatlis;e, bag (id) wohl fuͤgen laßt, gefüglg, Phim. | 
Impingo,égi, atum, 3, (Aie ) ich ſchage, ſioſſe an.. 
: s d Própágor 


| 
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Pröpägo, inis, F. 3. das Weingeſenke, Geſchlechte. 
Propago; 1. foktpflanzen⸗ (guid in vem, ) 

Propagatio, onis, f. 3. die Fortpflanzung 
I». ©. Propagator, n. 3. der fortpflanzet. 
|- Repägülum, m. 2. ein Riegel, Vorſchub, 

4Pänis, is, , 3. das Brod. 

Panarıum, u, 2. ein Brodkorb. Suer 
Fanificium, u. 2, das Bafwerk, Brodbaken. Suez. 
| TPannus, m, 2. das Tuch, millen Tuch, p7, Lumpen. 

, Pannófus, 9, um, lumpicht, zerlappt. n. 
"Pápauer, is, z 3. der Mohn, bie Klapperroſen. 
Papilio, ónis, m. 3. ein Schmetterling. zz. ein Gezelt. 
Papula, f. 1. eine Hizblatter. Len. 

Papilla, F. 1, die Warze an ber Bruſt. Ouid, 

TPip;rus, f. 2. das Papier. Fun. 

„ Papyráceus,a, um, papieren, von Papier. Plin, 

"Par, 15,9. 3. gleich, gerade. S/ n. ein Paar. 

© Pätiter, zugleich, gleicher Weiſe. Adu. 

| Päiilisse, gleich. Parilitas, Die Gleichheit. 

Compar, päris, , 3. gleſch, gleſcher Gattung. Lin, 

Compäto, 1. ich vergleiche, (cur, cum quo, ad quid, inser fe rem.) 

Comparatio nis, f, 3, ble Vergleichung. 

Comparabilis, e, was fid) vergleichen laßt. Incomparabilis, 
unvergleichlich 

Jmpat er Difpar, is, u. 3 ungleich, ungerade. it: Dilparllid e. 

Separ, is, o, 3. abgeſondert, abſonderlich: Stati, 

*Sepäro, 1. ich fondere ab. : ; 

| Separate er Separatim; abſonderlich, Ada. 

Separabilis, e, das fich trennen laͤſſet. Infeparabilis, unzertrenn⸗ 
Suppar, is, 0, 3. faſt gleich. lich. Apul, 
,. Aequiparo, v, fd) mache gleich. dem re, quid cui, ad quid. ) 
Parco, péperci er parfi, parfum, 3. ich ſchone, oet» 
E ſchone. (cus, c. lif.) 
Pareus,&, um, ſparſam. Parce, Adu idein, ! 
Parfimonia, £ I. dig Sparfumfrit. : 

Pareo, ui, icum, 2. id) gehorche, bin untertham, 
X Appárgo, Compargo, ui, itum; 3. (d) erſcheine, erhelle, it. warte 
Se L (auf. App 


\ 
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Apparitio,ni, f. 3. die Aufwartung, Erſcheinung. 
Apparitor, óris, in. 31 ein Aufwaͤrter, Gerichtsdiener, 
+Päries, ičcis, m, 3. bie Wand. 
Parietina, f. 1. elne alte baufällige Wand. :1 
Pio, pép&i, partum, 3. ich gebähre, ſchaffe mit 
; Nuhe. a 
Partüs, n. 4, ble Geburt, Lelbesfrucht. 
Partürio, 4 mit gebähren umgehen, in Kindesnoͤthen ſeyn. 
Pzrens, tis, c. 3. der Vater, die Mutter. Pl. die Eltern. 
Parento, t. der Eltern Gedächtnis begehen, dle ſeinlgen råden, 
Parma, f. x. ein Schild. Parmula, Dim. 
- Parmatus,a um, mit einem Schild verſehen. LV. 
Paro; 1. ich bereite, ſchaffe, ruͤſte. 
Paratus, à, um, bereit, fertig. (al rem, reiß re.) Parate, Adj, 
Imparatus, a, um, unberelt, ungerüͤſtet. 
Parabilis, e, das wohl zu bekommen ift. 5 
Appäro, I. ich bereite, ruͤſte zu. Apparate, Adu, prächtig, 
Apparatus, m 4. die Zubereſtung,Zuruͤſtung. i, Apparatio, . 
Comparo, 1. ich ſchaffe, bringe zuwege. à 
Comparatio, ónis, f; 3. bieZuräftung, Beyſchaffung. 
*Impéro, x. ich gebiete, befehle, cegiete. i 
Imperito, 1. ich herrſche, reglere. c. Dar. 
Imperator, 6015,77, 3. der General, Rapfers Imperatorius, aum, 
Imperuni, n. 2. die Macht, Herrſchaft, das Relch. 
Imperioſus, s, um, herriſch, gebleterlſch⸗ 
Praeparo, 1. zubereiten, vorher bereiten, 
Praeparatio, önis, , 3, die Zubereitung. À | 
Reparo, are, I. wieder machen, erſtatten. 
Reparabilis, e, bas wieder zu erlangen if 
Irteparabilis, e, unwiederbringlſch ; | 
TPars, tis, f. 3. der Theil, das Stuͤk, die Parten. 
Particüla, f, 1. Din, = | 
Partim; theils, zum Theil. Ada. N 
Partior, Dep. 4, ich thelle, zertheile. (cum quo, in partes, inter fe) 
Paxtitio, nis, f. 3. die Thellung. 5 2n 
Bipartito, Tripartito, Ada. zwey, drey thelllg /in zwey, dre Thel 
Dilpartio es Difpertio, 4. ich zerthelle. Gen. 30 


Imper: 


— 
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Impertio er Impertior;4, ich theile mit gebe. ( cui quid, quem re.) 

Expers,tis| 3. ohne Theil, ausgeſchloſſen. (rei re.) ; 

Partíceps, ipis, o. 3. theilhaftig (rei, 

Participo, t. theilhaftig werden Gen.) theilhäftig machen. (re) 

Portio, önis, f, 3. ein Shell, Anthell. Lan. 

Proportig, nis, f. 3. die Vergleichung, Proportion, 
+Paruus, a, um, klein, wenig. ; 

Paruülus, m, 2. ein klein Kind. er Adi, klein. 

Paruitas,átis, f. 3. die kleine Statur, Wentgteit 

Pärum er Párumper, wenig. Adu, : 

*Pafco, paui, paftum, 3. id) weide, fuͤttere. A, 
Paſtus, m. 4. er Paftio, f. 3. die Weide, Fütterung. 
Pafeuus, a, um, darauf man weidet, Plaut, 

Paſeuum, . 2. die Welde: 

Paftor, óris; m. 3. der Hirte. 

Paftorälis,e,er Paftorius, ac Paſtorltius a um, dem Hirten gehörig: 
Depafco ez Depafcor, Dep. 3. abmeiden, ablreſſen. 
Impaſtus, a, um, ungefüttert, hungelg. > 
Compefco, ui, fine Sup 3. ich halte zurüf, zuſammen, zaͤhme. 
Difpefco, ui, fine Sup: 3. ich erthelle, feubere von einander ab. 

IPafler, is, n. 3. der Sperling. Pl». Pafferculus, 2. Dim 

+Päteo, ui, fine Sup. 2. ich ſtehe offen, bin kund. (cui) 
Patefco; ui, me Sup. 3. offen werden, an den Tag kommen. 
Patülus, a, um, offen, ausgebreitet. 

Pıöpatulus, a, um, feep, offen. ; 
Parefäcio; ci; nctum, 3. td) öfne, offenbare. (cui quid, ad quid. 
Patefadlio; nis, F. 3, die Eroͤfnung. iin quem.) 

Patibülum, ^. 2. der Galgen. € 

Parer, cris, m 3. der Vater. PA die Vorfahren. 

Patrius er Paternus, a, um, vaͤterlich. $ 

Patria, f 1: das Vaterland. 

Patrimönjum, 1. 2. das Erbgut. 

Pati uus, n. 2. des Vaters Bruder, Vetter. Adica, vetterlich. 

Patruelis, is, c. 3. der Vetter, des Vaters Bruders Sohn. 

Patricii, p), 2, von altem anſehnllchen Geſchlechte. Suet 

Patronus, . 2. (Patrona,f. I.) ein Patron, Fürfprecher. 

Patrocinor, Dep. I. ich bertheidige, vertrete. (cuis) Flirt, 

Patrocinium, u, 2, der Schuz, die Vertheidigung. 

1 3 Pätöra, 


l 
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Pitra, f T. ein weiter Becher, eine Schaale. 
F 196, f. 1. eine Schuͤſſel. 


Patella, f 1. Dim ein Schuͤſſelchen, eine lache Schiffe. 


“Panor, paſſus ſum, Dep. 3. ich leide, geſtatte, laſſe | 


geſchehen. 
Pariens, tis, o, 3. geduldig, Pätienter, Adu, 
Fatientia, f 1. bie Geduld, kangmuth, Ausdaurung- 
Patibflis, e, leldlich, was man leiden kan. 
Impatiens, tis, o 3. ungeduldig, unfetdltch. (zei,) Impatienter, 
Perpetior, peſſus fum, Dep. 3. Id) dulde aus, bertrage; 
Perpesfio, Önis, . 3. das Leiden, Vertragen. ; 
Patro, t. ich thue, übe, bollende. 
Hmpetro, 1. erlangen, erhalten, 
Impetratio, nis, f 3. bie Erlangung. 
Impetrabflis, e, das zu erlangen iſt. Lin. 
Perpetro, 1, thun, ausrichten? ; 
TPauci, ae, a, Plur. wenig. Paucüli, ae, a, Dim, 


~ Paucítas, atis, fi 3 die Wontgfelt. Perpauci, febr wenige. 


*Päueo, paui, Ane Sup. 2. ich erſchrecke. (quid), 
Pauor, Gris, m, 3 das Schrecken, die Furcht. 
Paujdus, a, um, erſchrocken, furchtſam, Pauide, Adu. 
Impsuidus, s, um, unerſchrocken. Lu. 
Panefco, GHI, ez Expauefco, erfchrecken, 
Teuto, 1. zittern, febr fürchten, beßen, i 

Panjo, 4. ſchlagen, ſtampfen, eben machen. Piin, 
Pauimenum, z, 2. das Eſtvich, der Fußboden. 
Tifpüdium, #, 2, ein Freudenſprung. i 
Taipudio, 1. für Freuden ſpringen. i 

Paulſo er Paullum, wenig, ein wenig. Aan, 
Paullülura; ętwas wenig.  Perpaullum; fefr wenig, Adu, 
Paullilper, Adu, elne wenſge Zeit, Peullatim, Adu, allmahlich. 


*Pauo, ónis, m, 3, der Pfau, Pauoninus, 4d i. 


]Pauper, is, o. 3, arm, dürftig. 
Pauperculus, ez Gel: Paupertinus, a, um, demt, 1 
Paupertas, atis, f£. je Patrpeties, T 5. die, das 9lemintb, 

Pax, cis, f, 3. der Friede. d 


pes -Pico 
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Päco, 1. ſtillen, beruhigen.” 

Pacatus, a, um, ſtille, zuóig, frledſam. Pacate, Ada, 
Impacatus, a, um, unruhig, unfrledſam. 

Pacificus, a, um, feledfertig⸗ 

Pacifico, 1, ich mache Frieden. 

Pacificatio, nis, F. 3. dle Frledenshandlung. 
Pacificator, óris, F. 4. der Friedensſtifter⸗ 


*Pecco, 1. ich fündige, verſehe es. (en quem, in re. 

Peccatum, u, 2. die Sünde, der Fehler ons 
Peccator, Gris, . 3. der Sünder. - Lactant. 

IBeto, xui er xi, Xu, 3. ich kaͤmme. 
Peten, inis, u 3. ber Kamm, die Ege, Hechel. 
Depetto, xui er xi, sum, 3, Id) kaͤmme, frage ab, ftrlegele, 
Impexus, e, um, ungefämmf. 
Propexus, a, um, lang unter fi) gekaͤmmt. 

jPe&tus, ótis, u, 3. die Bruſt, das Herz. 
Pe&orófus,a,um, farf von Bruſt. Col 

kpecus, üdis, f. 3. € Gris, 2, 3. das Vieh. 

pecue, pl. 4 idem Varr, Liu. 
Pecorofus, a, um, teid; an Vieh. Star 

J —Pecuarius; a, um, zum Vleh gehoͤrig. 
pecũünia, f- I. das Geld. Pecuniofus, a, um, relch an Gelde. 
Pecuniarius, a, um, zum Geld gehoͤrig. 
pecüllum, . 2. eignes Gut. 
Peculiaris,e, elgen, abſonderlich. - Peculiariter, Ada. 
Pecülor ef Depecülor, Dep. 1. das gem iac Gut beftehfen: 
Peculator, m. 3, ein Dieb des gemelnen Guts. x 

; Peculatus. s: 4. der Diebftahl des gemeinen Guts: ue 

3Pellis, is, f. 3, das Fell, die rauche Haut, der Pelz. 
Película; f. 3. Dim. Mart. 
pellitus, a, Um, pelzern, in Pelz gekleidet. 
Pello, nis, m. 3. ein Kuͤrſchner, Elaut. 

Pello, 24 ef, loquor, obfolerum. Hinc 
*Appello, t. ich nenne, ſpreche an, mahne. : 
Appelistio, f. 3, der Name, die Ausſprache, das Heruffen auf 
Compello, 1. ich rede an. (einen hoͤheren Richter 
Compellatio, F. 3. die Anrede, 

L4 
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Interpello, 1. ich rede breim, hladere. 
Interpellstio, £. 3. der Einſpruch, das Hindernis. 
Interpellator, tis, sm. 3. der darzwiſchen redet, hindert. 

Pello, pepuli, pulfum, 3. ich treibe, ftoffe. (quem. 

Rey re, in quid.) 

Pullus; m. 4. das Stoffen, ber Schlag. ý usd 

Pulfo, x. id) klopf ſchlage. Pulfatio, das Schlagen, Geklopfe, 

Aj pello, uli, ulfum, 3. ich treibe hinan, fahre an. (adh in quid. Y 

Appulfus, m 4. die Anlandung. 

Compello, uli, um, 3. ich zwinge, noͤthtge. s 

Depello, uli, ulfum, 3: abtteiben, abhalten. (ve, a, de re. ) 

Ditpello, uli, ulum, 3. (dh zertrelbe, zerſtaͤube. 3 

Expello; uli, ulſum, 3. ich treibe aus, ſtoſſe aus. 

Expulfio, nis, E 2, die Ausſtoſſung, Expulfor, m. 3 

*Impello, puli; pulſum, 3. idi trelbe, ſtoſſe an. (ad, in quid.) 

Impuifüs, m. 4 et Impulfio, F 3. der Antrieb. 

Impulſor, Gris, m. 3. der Integer, Antreiber. 

Perpello, puli, pulſum, 2. fd ticibe, berede. (ad quid, vt, ) 

Propello, uli, ulſum, 3. von fich treiben. 

Propulſo, weg, von fid) treiben; Propulſatio. 

*Repello; uli, ulfam, 3. zuruͤk treiben. 

Repulfa, f. r. dle Abwelfung, Verſagung, ber Korb. 
TPeluis, 1s, % 3. das Becken, Waſchbecken. 
Pendeo, pependi, penfum, 2. ich hänge. 

Pendülus, a, um, er Pensilis,e, Hangend. 

ependeo, di, fum, 2. herabhangen. Cre are.) xA 

Impendeo, di, ſum, 2, oben berein hangen. ( cus, in gen.) 

Praependeo, di, fum, g. bor etwas herhangen. 

Propendeo, di, (am, 2, vor ſich hangen. ; 

Pröpenfüs, a, um, geneigt, zugeneigt. 

Propenfio, ónis, . 3. ble Zuneigung, ; 2 
*Pendo, p&pendi, penfüm, 3. ich wage, fchäße, 


— 


Fenfio, nis, f, 3, bie Zahlung, Tagzeit, der Termin. Penfi 


haberc, etwas werth achten. 
Penfüm, . e, das Tagewerk, die Sagatbelt. - - 
Penfo, Pensito, V. ich wage, ertoáge, bebenfe, 
«< Appendo, di, ſum, 47 ich waͤge, haͤnge an. 
"Appendix, icis, £ 3. der Anhang, Appendicula, pes 
* om: 
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| Compendium, u. 2. die Rutzung, Erfparung. Ir ein kurzer Bes 
Compenſo, 1. ſcherſtatte, vergelte, vergleiche. (arf, 
Compenſaxio, ónis; f, 3. die Erſtattung, Gleichmachung. 
Dependo, di, ſum, 3. ich waͤge dar, zahle. : 
Dilpendium, u. 2. die Unkoſten, der Verluſt, Schade, 
Difpenfo, 1. ich theile aus, vertheile. ; 
Difpenfatio, nis, f; 3. bie Verthellung, Verwaltung; 
Expendo, di, fum, 3. ich måge aus, ermäge, betrachte, 
Expenfa, f; t. et Expenſum, m 2. die Ausgabe. 
Impendo, di, fum, 3. aufwenden, dran wenden, (ad quid, ctii.) 
Impenſg, f, 1. et Impendium, m 2. ber Aufwand, die Unkoſten. 
^ Ampeníus, a, um, groß, mit Koſten. Impenſe, Adu, ſehr, fleißig. 
Perpendo, di, fum; 3, ich betrachte, er waͤge. 
Perpendfculum, s. 2, die Bleyſchnur, Richtſchnur; das Loth, 
Rependo, di, ſum, 3. ich er(tatte, erſetze. (der Perpendſkel. 
Sufpendo, di, fum, 3. ich hänge auf, ſchlebe auf: 155 Cil e, 
am e quo. 
Sufpenfus, a, um, aufgehängt, zweifelhaft, unterbaut, leiſe. 
Sufpendium, u. 2. das Hängen, Aufhaͤngen. 
Penes, bey, in Gewalt. Prep, 
Penna; / x. die Feder, der Kiel, 
.— Pennatus, s, um, gefluͤgelt. Plin. 2E 2 
egus, m. 2. et ,. 4. (et u. 3. G. Gris.) bie Speiſe⸗ 
: kammer, der Vorrath. 
Penüria, V. X. der Mangel, (earum rerum; quae ad penum per 
tinent, Fest.) die Armuth. 
Pönitus, Aan, inwendig, gänzlich. 
Penetro, 1. ich bringe durch. (in, inzer quid.) 
Peneträle, is, 2. 3. das innerſte Zimmer im Haufe 
Penetrabilis, e, durchdringend, da man zukommen kan. 
Impenetrabilis, e, da man nicht durchdringen kan, undurch⸗ 
` Pénàtes, pl. m. 2, dle Hausgoͤtzen. (dringlich, 
iPeriiculus, m. et Penicillum, z, 2, der Pinſel, die Buͤrſte. 
Per, durch. Pracp. 
Perdix, ícis, f. das Rebhun. Phir à 
Petio, 4. (al, Pario, 3.) Hine { 
*Aperio, ui, ertum, 4, ich fne, thue auf. j 
i L5 Apertus. ` 


pm! 
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Apertüs,a, um, offen, aufrichtig. Aperte, Adu öffentlich. 
Adaperio, ui, ertum, 4. ich öfne, decke auf. 
Operio er Cooperio, ui, ertum, 4, ich decke zu, mache zu. (quem, 
Opercilum, s. 2. ber Deckel, Umſchlag, die Stütze: (re.) 
Comperio, cómpéri, ertum, et Comperior, Dep 4. ich erfahre 

: (ex quo, per.) 
*Reperio, reperi, ertum, 4. Id) finde, erfahte. 
Repeitor, ris, m, 3. der Erfinder, ; 
Perior, Dep. 4. i. €. conor, tento, obfoletum, 
*Experior, pertus fum, Dep. 4. ich erfahre, verſuche. 
Experientia, f. 1. die Erfahrung. « Experimentum; Au 2, be 
Verſuch, die Probe. 
' Jnexpertus, a, um, unerfahren, unverfucht. 
Opperior, Dep. 4, ich warte, erwarte. 
Perus, a, um, erfahren. Perite, welslich. Adu. 
Peritia, f. 1. die Etfahrenheit, der Verſtand. 
Jmperitus, a, um, unerfahren, ungelehrt. Imperite, Alu, 
Imperitia, f. 1. die Unerfahrenheit. Plin. : 
+Periculum, ». 2. bi: Gefahr, der Berfüch. OE 
Periculoſus, a, um, gefährlich, Periculofe, Adu.  Periclitatio, 
5 f3. der Verſuch. 
Perielitor, Dep. L. in Gefahr ſtehen, verſuchen. (re). 
Pernix, icis, o. 3: geſchwind, behend. Perniciter, 44 
Pernicitas, us, f. 3 die Behendigkelt. Vin. $ 
Petpëram, unrecht, falſch, vergeblich. Adu, 
Perpes, perpëtis, o 3. beharrlich, ganzlich. 
Perpetim, immer, fur und für. Adu ; i 
*Perperuus, a, um, ewig, ſtetig, Perpetuo, Adu, | 
Perpetuitas, is, f. 3. bie beftändige Dauer, 
Perperto, x, fortſetzen, contimiten. 
. ' Proepes,Éis, o. 3, geſchwind, fliegend, 
, ` 4Perfóna, f. x. die Perſon, Larve, der Stand. 
Pérfon'vus, a, um, verlarvt. 
*Pertica, f. 1, eine Stange, Meßruthe. 
Pes, pédis, m. 3, der Fuß. f 
*Pedes, itis, m, 3; der Fußknecht, Muſquetlrer⸗ 
Pedídatus, m. 4. bad Fuß volk, die Infanterie, 


— — 


4 


Pedefter, | 
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Pedefter er Pedeſtris, e, zu Fuß. 

Pediff&quus, m. 2 der Nachtreter, Laquay. F. Pediffequn, die 
| -Bípes;bipédis; o, 3. zwehfüßtg. eii (Zofei 
Tripes, drey⸗ Quadrupes, vierfuͤßlg. Decempeda, eine zehn⸗ 
| t fuͤßige Ruthe. 

Compes; eompedis, F 3. das Fußelſen, die Feſſel. 
pedgtentim, von Zuß zu Fuß, allmählig. Adu. 

Pedum, s. 2, der Hirtenſtab, Schaͤfer ſtok ; 

Pediculus, m: 2. Dim. it. die Laus Pediculofus. - 
*Expedio, 4. ich mache los, verrichte. (quid re.) 

Expedit, imperſon, 4. es iſt nügfid), gut. 

Expeditys, s, um, wöhl zu Fuß fertig. Expedite, Adu, 
Expeditio, önis, f. 3. der Feldzug. 

*]mpedio, 4, Ich verhindere, veewickeſe. 

‚Hmpedimentum, n.2. die Verhinderung. Pl: die Bagage: 

Praepedio, 4, ich halte auf, verhindere ; 

. Suppedito, 1, darrelchen, it genung fet; —— — 5, 
Peffülus, ».2. der Riegel, das Schloß an einer s pure. 
peſſum, unter fich. Ire peſſum, peflundäre. Sen. 
peſtis, is, L. ein berderb⸗ und ſchaͤdlich Ding, die Peſt. 
Peftilens, 0, 3. er Peftifer, a, um, ver derblich, tödlich. 
Peſtilentia £ 1. dle Peſt, Seuche, Contagion. 


‚Peräfus, m. 2. der Reiſehut, Schaubhut. Plaut, 
- Petafatus;s; um; reſſertig / mit einem Relſehut verſehen. 
3Péto, fui er petii, itum, 3. (a quo) ich bitte; (quem ich! 
falle an/ ſchlage, werfe darnach; (ocum) ich reife, 
; Petitio; Inis, F. 3. die Bitte, et der Streich, Hieb, Wurf: 
Appeto, ini itum, 3. ich begehre, hahe Begierde, 
Apperitus, m. 4, et Appetitio, f 3. die Begierde, Luſt, 
Compérit, 3, es ſchikt fich- tft gemaͤß . (cui, in quid, cum quo.) 
Competitor, ótis, m, 3. ber um etwas mit andern anhalt. 
Expeto, iti, itum, 3. d) begehre,fordere,fchlage aus. (Übel, gut) 
Impetus, m. 4. der Aufall, die Heftigkeit. : 
Impetuofas, o, um, ungeſtüͤm, ſtuͤrmiſch. Plin, (dub. ) 
Oppetere, 3. (morzem) in den Zod gehen, ſterben, 
Repetere, 3. wlederholen. a 

' Repetitio, nis, F, 3. die Wiederholung > 


Suppe- 
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Suppetere, 3. genung feon, vorhanden fegn, - 
Suppetiae, pl. f. 1. die Hülfe, 
Tenia, us, 0.3. muthwillig, frebelbaft. Petulan- 
(ter, Adu. 
"Perulantis, f. 3. ber Muthwillen, die Ueppigkeit. 
Pétulcus, 8, um, ſt fg. 
Pics, f. 1. eine Elſter. Picus, m. 2. der Specht. 
tPiger, gra, grum, faul, trage. Pigre; Adu. Sn. 
Figritia, J. I. die Faulhelt 
Impiger, gra, um, hurtig, unberdroffen. Impigre, Adu. 
*Piger, Jmperfonal, 2. es verdreußt, gereuet. (vei) 
*Pighus, oris, u. 3. das Pfand, Unterpfand. ; 
Pign&roer Oppignero, 1. id) verſetze, verpfände. 
11 15 Jeder Ball. Pila, / 1. der Pfeiler, die Saͤule. 
IPileus, m. 2. der Hut. Dim Pileolus. | 
Kigu s, um; der einen Hut auf hak. Suer: | 
‚ Amt Pilo; t. b.e, Denſare, Furari, Ammian funt | 
Pilentum, , 2. einhängender Wagen, eine er 
Compilo, 1. ich Kopfe jufammen, beftehle, 
Expilo, 1- ich pluͤndere, beraube, beſtehle. i 
Expilatio, önis,f 3, Die Pluͤnderung, das Beſtehlen. Expilator, | 
Oppilo, 1. id) ſtopfe u 
Pilum, ». 2, ein Roͤmiſch Gewehr, die Partiſan. 
Primipilus, m. 2. der vorderſte Capita ln 
Praepilatus, a, um, das forne elferne Spigen hat. 
*Pilus, m, 2. das Haar. Pilofus, a, um, voll Haar. 
Pingo, pinxi, pictum, 3. ich mahle, fee: 
Pictor, ris, m, 3. der Mahler, , ! 
Piäürs, f. 1. das Gemälde. RE | 
| 


Pi&urerus, a, um, gemahlt, geſtickt. 
Pigmentum, m. 2, Mahletfarbe. 
Appingo,xi, Qum, 5. hinzu⸗ oder beymahlen. 
Depingo, 2. abmabfen,- Expingo, 3. ausmahlen. 
Fpinguis, e, Adi, fett. : 
aeg er Pingultüdo, inis, 44; nor Piin, ; 
in- 
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Pinguefco, 3: fett werden. Colum. 
Pinguefacio, Sci, aum, 3; maͤſten, fett machen. Plin, 
Praepinguis, e, febr fett. 5 ; 
Pinna, f. I. die Floßfeder, Spitze, das Oberſte der 
Mauern, oder Bruſtwehren. 
.. Pinnatus,a, um, mit Floßfedern, mit Spitzen. 
|^ Bípennis is, 7. 3. elne Helleparte, Partiſan, zs 
*Pinio, ui, piſtum er pinsitum, 3. ich mahle, knete, 
| ! ftampfe. — 
|. Biffor, bris, m, 3, der Müller, Becker. Mart. 
piſtrinum, m. 2, die Mahlmühle. i 
Piftillum; m. 2 der Moͤrſelkloͤpfel, die Relbkeule. Colum, 
*pinus, f, 2. et 4. eine Fichte, der Fichtenbaum. 
Fineus, a, um, von Fichten Pinetum, der Fichtenwald. 
"Piper, is, 1. 3. der Pfeffer. Perf, 
| *pirus, f. 2. der Birnbaum. Pirum, v. 2. die Birne. 
+Pifcis, is, m. 3. der Fiſch. Pifcicülus, m. 2, Dim, 
. Pifcofus,a, um, fiſchreich. 
— Pifeins, f. , der Teich, Flſchhäͤlter. 
Piftor, Dev, 1. ich fiſche. Expiſeor x. ich forſche nach. 
Pifcator, öris, m 3. der Fiſcher . 
Piſcatorius, a, um, zur Fiſcherey gehörig. 
. ,Pifcerus, m. 4. das Fiſchen. Plim 
Piſum, . 2. die Erbſe. 
Pituita, f 1, der Schleim im Menſchen. 
pPituitoſus, a, um, der Schleim bey ſich bat, fluͤßtg. 
Pius, a, um, fromm, gottesfuͤrchtig, liebreich. Cin 
| DEum, copnatos, patriam J Pie; Adu. 
| Pixtas,ätis f3. dle Froͤmmigkeit, Gottesfurcht, natürliche Eiche: 
| impius a, um, goktlos, ruchlos, lieblos. Impie, Ada, 
| 
f 


| 
| 
| 


1 


Impietas,ätis, f. 3: dle Gottloſigkejt. 

Pio, 1. ich ſoͤhne aus, verſoͤhne. Poet. 

Piäcklum, u. 2. das Söhnopfer. item, elne Tobſuͤnde, 
Expio, 2. ich ſoͤhne aus, verſoͤhne, buͤſſe. 
Expiatio, Ónis, f. 3. die Ausſoͤhnung. 

Inexpiabilis, e; unaus ſoͤhnlich. VER 
AF Po 
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Pix, icis, f. 2. Pech. f | 
Piceus,a,um; von Pech, pechſchwarz. 2 | 
Pico, 1. pihen, verpichen. Picaris, f. 1. die Vechhütte. | 
Placenta, f. 1. der Kuchen. Sa | 
"Pläceo, ui, itm, 2, ich gefalle werde für gut angefe | 
Placitum, s, 2. eine Satzung, Melnung. (hen. 
Flacitus, a, um, gefaͤllg. : : | 
. Placidus, s, um; ſtille, frlebfam. Placide; Adi, Implacidu$, | 
pou unfrledſam. 2 
Difpliceo, ui, ittm, mißfallen. Perplacere, ſehr gefallen. 
Difplicentia, J. 1. das Mißfallen, der Verdruß. Sen, 
*Placo, . ich berfühne, ftelle zufrieden. ( Juen cui.) 
lacatio,ónis; F. 3. die Befriedigung, Placare, Adu, 
Plcibiiis,e, verſöhullch. Placabilitas, f^ 3. dle Sanftmuth. 
Implacabilis, e, unverſoͤhnlich. Ades | 
; Implacatus, a, um, "nngeftifit, unberſoͤhnt. d ; 
Plaga, J. T. ein Schlag, Streich, bie Wunde aur. 
Plagofüs, a, um, der gerne ſchlaͤgt tem, voll Wunden. | 
Pidga, f. I. die Gegend. zr. L, das Jagergarn, Netze 
Flag üla, f, 1. der Vorhang, die Decke it. eln Bogen Papler. 
Plägium,» 2, der Menſchenraub, gelehrte Diebſtahl. 
Flagiarius, u, 2. ein Menſchendieb, der fremde Geleheſamkelt | 
. fid zueſgnet. ; | 
*Plango, nxi, nétum, 3. ich ſchlage, beklage, beweine. 


Planctus, m, 4. ez Plangor, . 3. bag Wehklagen, 
Deplango, nxi, n&um, 3: ich beklage, beweine. 
Planta, /. 1. die Fußſohle, eine Pflanze. 
Plante, 1. Ich pflanze. ‘Plin 
Plantatio,ónis, f. 3. bie Pflanzung. 855 
Süpplinto, 1. ein Bein ſetzen, übern Haufen werfen, 
tPlänus, a, um, eben, gleich. | 
Plane, gänzlich, bentildp, Adi: ? : 
Planilies, f. 5. eine Ebene, ein UM 5 5 Ex 
Compiáno, 1, ich mache eben, gleich. 5 
Explatto, L. ich erklaͤre, mache deutlich. Explanäte, Ada. deutlich. 
Explanatio, énis, F. 3, dle Erklatung, Erſguterun g 
2: we Plaudo, 
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plaudo, fi, fum, 3. mit Haͤnden klatſchen, frolocken. 

| — Plausibilis, e, bas zu billlgen (ft. 

| Plaufus ez Applaufüs, m. 4. ein frölicher Zuruf, die Billigung. 

Applaudo, fi, fum, 3. Beyfall geben, zujauchzen. 

Duplodo, fi, fum; 3. mit den Handen zudrücken. 

'- Explodo;fi,fum;3. ausklopfen, ſchimpfiſch abweiſen, aus ziſchen. 
Supplodo, fi, fam, 3, mit ben Füffen ſtampfen. 

| "Plauftrum, n. 2. der Laſtwagen. Ploftellum, Dim. 


| "Plebs, bis, f. 3. der Poͤbel, das gemeine Volk. Ple- 
2 becula, Dim. 
plebeius, a, um, gemein, poͤbelhaft. 

Plébifeitum, a, 2. eln vom Polk gemachtes Gelege. 
Iplecto, xi, xum, 3. ich flechte. item, ſtrafe. quem re.) 
| Amplector, xusjfum, 3. er Amplexor, Dep. I. lch le ums 
| ange. 
|, Compleftor, xus, fum, Dep. 3. ich umfaſſe, degrelffe. 

Amplexus er Complexus. m. 4. die Umfaſſung.⸗ Ir. Complexio, 
Implexus, a, um, elngeflodhten. 
Perplexus a, um, verwirrt. Perplexe, Adu. 
“Plenus, a, um, vollſtaͤndig. Plene, Adu. 
Flenitädo, inis, f 3. die güle Plin, Semiplenus, halbvoll. 
Pleo, objoletum, vnde funt 
Compleo, eui, etum, 2. ich erfülle. 
Complémentum, tie 2. bie Erfüllung, Ergänzung, Erſtattung. 
Expleo, eui, erum, 2. ich fülle aus, mache voll. 
Inmexplebilis, e, unerſaͤttlich. 
| Impleo, eui, étum, 2. id) fuͤlle ein, erfuͤlle. 
Oppleo, Repleo, eui, etum, 2. Ic) fuͤlle, erfuͤlle. ; 

Suppleo, eui, etum, 2. id) erfeße, mache wieder voll, (in locum.) 
| Supplementum. 2. die Erſtattung des Abgangs, der 3ufüg 
"Plerique, pleraeque, pleráque; PA die meiſten. 

Plerumque, mehrenthells, gemeinlglich. Adu, 

e Pico; ui, itum, (aui, acum; ) X. ich falte. Lucret. 
Plicatüra, f I. die Faltung, Falte. Plin. 

Plicatilis,e, daß fid) zuſammen legen laßt. Pline 
Applico, ui, itum er aui atum, L. anfuͤgen, anlaͤnden (ad quid.) 
Applicatio, f 3. bie Zufuͤgung, Anwendung. ; 


Coms 
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SComplico, aui, etum; 1. ich falte, lege zuſammen. . 
Explico, ui er aui, atum, 1. ich wifle aud, erfläre, ſtrecke aug. 
"Explicatio, ónis, ^ 2, dle Erklärung, Auslegung. 
Inexplicabilis;e, daraus man nicht kommen kan, unaufloͤslich. 
Implico, ui, itum, 1, einwickeln, verwirren. (rem, in re.) 
Replico, ui er aui, atum, 1. wieder aufwickeln, wlederholen. 
Supplico aui atum, . ich bitte demuͤthig/ halte an. (cui pro quo.) 
*"Supplex;fcis,o,3. demuͤthig bittend füßfällig.Suppliciter, Adus 
Supplicétionis/f.3. eine demüͤthſge Bitte eln Bußtag,Daukfeſt, 
Supplicium, z. 2. dſe Lebensſtrafe. C Sallyt. dle Bltte.) 
Simplex, cis, o, 3, ee Simplus, a; um, ſchlecht, einfaͤltig. 
Simplicitas;átis, f. 3. die Einfalt, Aufrichtigkeit. 

Simpliciter, ſchlechthin. Aqu. 2o 

Buplex, Triplex; Quadruplex, icis, zwey⸗ drey⸗ vlerfach. 

Duplas, Triplus, Quadruplus, zwey dreps viermal (o viel. 
*Ploro, 1. ich weine, peule: 

Ploratus, m, 4. das Weinen. 

Comploro er Deplöro, 1, ich bewelne, 

Exploro, 1, ich erforſche, erkundige. 

' Explototus, a, um, gewiß, erfahren. Explorate, Adu. 
Explorator, ris, n, 3. der Kundſchafter⸗ 

Imploro, . ich flehe an, ſchreye um Hilfe, (quida quo,) 
Implordtio, nis, f. 3. dle Anflehung. 

TPlüma, f. 1. die Pflaumfeder, kleine Feder. 
Plumens, g, um, von Federn, Implumis, e, ohne Federn: 

"Plumbum; » 2. das Bley. À ' 
Plumbeus, a, um, bleyern. item; koͤlpiſch, plump. 

’Pluo, pluir, 3, regnen. (Fem, re.) 
+Plüuis, f r, der Megen. 

Pluuiuser Pluuiefus,a, um, regenhaft. PL, 

Pluuialis er Pluuiatilise, vom Regen, Compluuium, dle Sraufe, 
Depluere, 3. herab regnen. "Perpluere, 3. durchregnen Prop; 
Impluuium; das Dachfenſter. it: die Traufe. Plaut, 

Plus, ris, 1. 2: Comp. mehr. Pl. Plüres, Ce, mehrere. 
Pluſclus, a, um, Adi, er Pluſculum, Ad ztemlich viel. 
Flüxifärius, Adi, Plurifariam, Adn. vleſerley, Suet. 
Complures er Compluſeult, Adi, pl. viele. 

Plurieser Compluries, oftmal. Ace, 


Plüteus, 
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| Plüteus, m, 2, das Pult, Bücherbret, Stur Stumbo. 


pons f.i. die Strafe, za, 
+Punio, 4. Ic) ſtrafe, beftcafe. - (ze) 
| Punitio, önis, f. 3. die Defttafang, Valer. 
Impüne, ungeftraft. Adu. 
Impunitas, atis, f, 3, die Fteyheit von der Strafe 
Impunitus, s, um, ungeſtraft. 
*Poeniter, Imperf. 2. es gereuet. (rei c. inf.) 
Poenitentia, . 1. dle Reue. Curr. 
| Polenta, f. 1. Malz, Getftengrüec. ' 
|*Pülio, 4 „ich polire, mache glatt. Polite, 44x. 
| pdo” Polig 4. ausputzen, fertig machen. 
| Explitio, f. 3. das Aus pußzen, Impolitas, unſcheinbor, grob. 
Interpölo, afe, 2. ausflicken, ausbeſſern, iz, einſchleben. 
Polleo, ui, /me Sup, 2. ich gelte, bermoͤge. (ad, contra 
| quid) 
Praepolleo, ui, / fnt Sup, 2. mehr gelten, febr vermoͤgend fen. 
Pollex, Icis, m, 3. ber Daumen, Lau, 
Pollen er Pollis, inis, l. 3. ez n.3 Semmelmehl. 
+Pomum, .2, der Apfel, die Baumfrucht, das Obſt. 
Pomüs, f. 2. der Obſtbaum. 
Pomarium, m, 2. ein 5 Obstgarten. Colum, 
Pomifer, a, um, Obſt tragend. 
 4Pondus, ¢ éris, u. 3. das Gewicht. Pondo, inded, 
Ponderofus, 3, um; ſchwer, wichtig. (ein Pfund. 
Pondero, 1, ich måge, erwaͤge, betrachte. 
|, Praepondero, T, über wegen, übertreffen. 
Fön, nach, Dütfetrdrt$. — Praep. et Ada, 
| *Póno; pli, pölicum, 3. ich (ege, lege. 
5 Pofitus, im, 4. Poſitio, f 3. die Stelle, Lage des Orts. 
Antepóno, fui; fitim, 3. vorziehen, höher achten. (rem cui.) 
Appono, fui fitum; 3, beye hinzu fen. Cquidvei; cum re. ) 
‚= Appositus,a, nm; bequem, gelegen. Appolite, Ada, Appofitio, 
*Compono, füi,fi fitum, 3. Ich ſetze jufommen, vergleiche. 
Compoſitus a, um, artig, ordentlich, beſchelden. Compoſite, Aan. 


Compoſitio, 7.3, bie! Zac agent Vergleich, Beeten 
Incom- 
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Incompoſitus, o, um, unorbentlid). Incompofite, Adu. 
7 Depono, fui, fitum, 3. ablegen, nieberleaen, in Verwahrung. 
pedo em ordentlich ſetzen. Diſpoßſte, Ad. Difpofitio, 

*Expono, fui, fitum, 3. auslegen, ausbreiten, erklaren. 
Expofitio, f. 3; die Erklarung. 5 
Impono, fui, ftum, 3; auflegen, sr. betrügen. ( cui, cut rem.) 
Interpono, fui, fitum, 5: darzwiſchen legen. (in rem quid.) 
Oppono, fui, fitum; 3. entgegen (gen... Cfevei.) 
Oppofitio, f. 3. Oppoſitus, m: 4. die Entgegenſetzung. 
Poſtpono, ſui, fitum, 3. Rachſetzen, hintanſetzen. | 
Práepono, fui, fitum, 3, vorſetzen, vorziehen. (cui, quem rei.) | 
Própono, fui, ftum, 3, vorlegen, darſtellen, darthun. ! 
+Propofitum, n. 2. der Vorſaz. Propafitio, id.er. Me astu 
preme rd ede. | 
Répono,fui, fitim, 3. wleder an feinen Ort ſetzen, zurüflegen, | 
Repofitorium, g. 2. der Anrichtetiſch. Plin, | 
Sepono, fui, fitum, 3. Bepfelt legen, wegſetzed. | 
Suppono, fui, fitum, 3. unterlegen, unterſchleben. (en ren); 
Suppofititius, a, um, an eines ſtat eingeſchoben. Varro. | 
Tränspono, fui, fitum; 3; fortfeßen, verſetzen. (quidinrem,) Gel, | 
+Pons, tis, %. 3, die Bruͤcke, Schifleiter. uod 
Ponticulus, n 2, der Steg, die kleine Bruͤcke. | 
Pontifex; icis, m, 3. der Dberpriefler, (Romanus;) Pabſt. Ponti- 
z ; ficalis,e, Adi. 1 
Popa, zn T. ein Oberſchlaͤchter. Perun. | 
Popina, f. 1. die Garkuͤche. kor. 7 d 
Poples, itis, m. 3. die Kniebeuge, Kniekruͤmme. 
TPopuülus, das Volk. Popellus, Dim. Hor. Perl. 
Popularis, e, toas des Volks (ft. 50/2. ein landsmann, Bürger, ' 
Popalàriter, Adm. auf gemeine Weiſe. | 
Populofus,a,um, volkteich⸗ Apal. QA. 
"Populor, Dep. 1. (Populo, 10 plündern, verheeren. 
Depopulor, Dep, 1, verwuͤſten, verheeren. TET 
Populatio; ez Depopulatio, F. 3. Die Verheerung, Pluͤnderung⸗ 
Populatorer Depupulator, n. 3, ein 3Bettotiftet è 
*Popilus, f. 2. der Pappelbaum. j 
+Porcus, m. 2, das Schwein. Porcellus, Dim, das 
Forelnus, áum, bon Schweinen, Pi, = (Gerke, 
RETTEN porta, 
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Porta, f. 1. ein Thor, Stadtthor. 
l | Portitla, & I. Dim, eln Pförtlein. Lin, 
| "Porticus, f. 4« eine Halle, bebekter Gang, Gallerie, Pin, 
Porto, x. ich trage, führe, fahre, deute an. 
Portitor, ölis, m., 3. ein Träger, Sahrımann, Zollbedienter. 
Portó;ium, u. 2, das Fuhrlohn, Fahrgeld, iz. der Zoll. 
Apportare, T. zutragen, bepfübren. (de, ex loco FEMA 
Afportare, 1, wegführen, wegtragen. : 
Comportare, 1; zuſammen tragen. 
| Deportere, . abfuͤhren. (Lament is, Nanibus,) 
Exportare, 1. hinaus führen, austragen. 
| Importare, r. hinein führen, hinein tragen, verurſachen. 
Reportare, Y, zuruͤk⸗ davon tragen, (auc a quo.) 
Supportare, 1, zuführen. 
|. Transportare, 1. hinüber führen, 
| "Portus, m. 4. die Anfurth, der Meerhafen. 
Portuöfus,a,um, das viel Anfurthen hat. 
importuofus, a, um, da man nicht landen kan. 
Importunus, a, um, ungeſtüm, ungelegen. Importüné, Ada, 
Importunitas, átis, . 3, ble Ungelegenhelt, ungeſtuͤme Weſſe, 
TOpportünus, A, um, bequem, gelegen. Opportune, 44%. 
; Opportunitas, ätis, f 3. bit Dequemlichkeit, Gelegenheit, 
Poco, pöpofci, Ane Sup. 3. ich fordere. 
Depofco, Expofco, expopofci, 3. heftig, ernſtlich fordern. 
Repofco, repopofci, wleder fordern. 
Poft, nach, hernach. Praep. et Adu, 
Poftea, pofthac, poftmodüm, poſtmodd, darnach. Ada. 
Poftquam, poſtesquam, nachdem. Adu. 
*Pofférus, a, um, folgend. Pofteri, vl. m. 2. die Nachkommen. 
Poflérior, der andere. Poftrémus, a, um, ber leztere. 
Poſteritas, tis, f 3, die Nachkommen, Nachwelt. 
| — Poftidie, Adu, den Tag hernach. 
| Poftieus, a, um, hinterwaͤrts, der, die, das hintere. 
Praepoſterus, a, um, das hinterſte zufoͤrderſt, verkehrk, Prees 
| pofteré, Adu. 


|. Poftis, is, m, 3. die Pfoſte, Thuͤrpfoſte. 
*Poftilo, x. ich fordere (a ein Recht). 
x «a 


Poftu- 
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Poſtulatio, nis, f 3. die Forderung, Slnmifjung:- 
Expoftulo, 1. einem das angethane Nürecht vorhalten. 


Potis, pote, (potior, potisſimus,) maͤchtig. 
*Porius, Adu, vielmehr. Potistimum, Adu, melſtens. 
*potior, Dep. 4. ich uͤberkomme, bemaͤchtige mich. 
Polum, Anom, ich kan i 


Pótens; tis, o, 3, mächtig. Praepotens, ſehr mächtig. (re, rei.) 


Potentia; . I. bie Macht. Poteſtas, atis, . 3. die Gewalt. 

impotens; tis, o. 3. ohnmächtig. iz, ber fid) nicht zwingen und 
maͤßſgen kan. Impotentet, Ada, 

Impotentia, F. 1. das Unvermoͤgen, die Schwachhelt, Uns, 


maͤßigkelt. 
TOmnipoteus, tis, o, 3. allmaͤcht g. Oinnipotentia, Mk. 
*Póto, 1. id) zeche. n : 


Potus, a, um, bezecht. it, betrunken 0 
Potus, ms 4. €? Potio; nis, % 3. bet Trunk. 
Potor, Gris, n. 2. ein Trinker, der trinkt. 
Potülentus, a, um, was zu krinken dient. Suez, 
Pochlum, ne 2. ein Trinkgeſchirr. 
Compötor, is; m. 3, ein Gauforuder, 
Compotatio, Perpotatio, énis f^ 3. die Zeche, ARES 
Epoto, X. augtrinken. Perpoto, 1, fehe faufen. 
Prae; bot, für, Brac po, 
*Práebeo, ich reiche dar, gebe. (vem, frä): 
Praebitor, is, m 28 der plebe, austhellet. 
Praeco, Ónis, m, 3. ein Ausruffer, Herold. 
Prüechninm; v, 2. die Yusenffang. iz, das hob) der Ruhm. 
+Praeda, f. 1, bet Raub, die Beute, der Preiß. 
Praedo, nig, 7. 3 "er Praedator, is, , 3. der Raͤuber. 
Praedor, Dep; 1. “tanben, (quid, dert.) 
Prordatonie sum, zum Raub gehörig. Liu. 


*Praedium, m 2. ein Vorwerk, Landgut. 
Praediölum, m & Dim, à 

Praegnans, tis, 2. 3. ſchwanger, derb, wichtig. 

Praemium; z. 2, die Belohnung, Verehrung. 

Praeputium, », 2. die Vorhaut. s 
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Praes, praedis, m 3. der Burge. 
Praeſertim, Adi, vornehmlich. ; : 
Praeftigiae, pl f. x. bie Gaukeley, Blendung. 


Pracftigiator, is, . 3. ein Zauberer, Gaukler. Sen. 


| Praecer, Pracpof ohne, über, ausgenommen. 


Praeterea, fiberblg, dazu. Ada. 
Praetcrquam, ohne, ausgenommen: Adi: s 
SPraetor, Oris, m. 3, der oberſte Richter, Oberſter⸗ 
Praetórins, a, um, dem Oberſten gehörig. 
Praetorium, m 2. das Richthaus, Amthaus, Hauptquarkler. 
Practürs, f. 1. bad oberſte Richteramt. : 
[Prandium, ». 2. die Mittagsmahlzeit. 
"&Prandeo, di, er Pranſus fum, 2. cb effe zu Mittag 
Pranſus, a, um, der zu Mittag geſpeiſet hat. 
Impranſus, s, om, ungeſſen, ohne Mittagsmahl. 
[Pratum, 7 2. die Wieſe. Pratulum, Dim. 
Pratenfis, e, was auf Wieſen wächfet- 
+Präuus, a, um, krumm, boͤſe. Praue, Adu. 
Prägitas, ätis, f 3. die Krumme, Bosheit. ! 
Depräuo, are, 1. verderben, verfälfcehen. Deprauate, Adi 
Deprauatio; fs 3: dle Nerkehrung, Verfaͤlſchung. 


Préces, pl. f. 3. das Gebet. Aag: Precis, em, e, Defetf. 


Precor, Dem 1. ich bitte, bete, wuͤnſche. (rar. 
Precátio, nis, f 3. das Gebet, die Bitte 
Precarius, a, um, erbeten, erbettelt. Precario, aus Bitte. Adu. 
„Appregor er Comprecor, Dep, 1. ich bitte, wuͤnſche. 

*— Deprecor; 1, febr bitten, bittlich ablehnen. (qui) 
Depteeatio, fr 2. die Abbitte. 
Imprecor, 1, fluchen, wuͤnſchen. (cu quid.) 


-sPrehendo, di, fum, 3. ich faſſe, ergreife. 


i Apprehendo, di, enfum, ich ergreife, faſſe, lerne. (guid res) 
Comprehendo, di, enfum, id) faffe zuſammen, begrelfe, nehme 
Deprehendo, di, enſum, ich erhaſche, ertappe. (gefangen. 
Reprehendo, di, fum, ich ſchelte, gebe einen Verwels. (n re. ) 
Reprehenfio, nis, J. 3, der Beewels, die Scheltung 

*Prelum, . 2. die Preſſe. ö t 
M3 d *prémo, 
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"Prémo, presfi, preſſum, 3. ich druͤcke, bedrange: (re) 
Preſſus, a, um, für; gefaßt. Prefsc, kurz, eingezogen, derb, deut 
Comprimo, esfi, elum, 3. th drucke zuſammen. (ren.) (Aich. 
Deprimo, esh, elum, 3. ich drücke unterwaͤrts, nieder. 
Exprimo, eshi, eſſam, 3, ausdrucken, klar darthun. 

Imprimo, esfi, eum, 3, eindruͤcken, (rei guidi) 
Impfesſio, nis, f, 3. der feindliche Anfall, Angrif. 
Opprimo, ésfi, eſſum, 3, überfallen, unterdrücken, (re 
Reprimo, esh, eſſum, 3. zuruͤr halten. (quid.) = 
*Supprimo,esfi,effum, 3. unterdrücken, bàmpfem 

Prétium, . 2, der Werth, das Geld. 

Pretiöſus, a, um koͤſtlich, viel werth. Pretiofe, Adu. 
Mänüprerium, v. 2 das Macherlohn. Plaut. 

Pris) Prior, prius, eher. Primus, a, um, der erſte. 
Prius, eher. Priusquam, eher als. Adr, 

Pridie, den Tag zuvor. Adu, Pridianus, 3, um, geſtrig. 
Pridem; laͤngſt, (hon laͤngſt. Aan * 
*Priflinus, 2, um, der, ble, das vorige. 

Priſcus, a, um, alt, uralt. j 
Primo es Primum, erſilich, zuerſt. Ads. 

, Primitiac, pl. V t, Me Erfilinge, 

Primdtes, pl. m, 5. die Vorderſten, Vornehmſten. Sing, rar. 
Primarius, a, um, er Primas, ätis, o, 3. der Vornehmſte. 
Apptime, Adu. Cum primis, In primis, vornehmlich. 
Primaenus, Primfo &nius, a, um, das ältefte, urfprünglich. 
"Priuighus, s. 2, der Ötieffohn. Prinigna, f. L. die Stleftochter. 

Princeps, ipis, c 3. vornehm. Suba. ber Fuͤrſt, groſſer | 
Principatus, m, 4. bag Regiment, ble Herrfchaft: (Herr. 
Principälis, e, vornehmſt, füͤrſtlich ; 
Principium, 1. 2, ber Anfang. Principio, quaft Adu, zuerſt. Cica 

L "Priuo, t. ich heraube, nehme ab. : 

m Priuus, a, um, ſonderlich, einzeln. Priuilegium, ein Geſetze für 

N einzele Perſonen, Freyheltsbrief. 

-Priuatus, a, um, Particip. beraubt. Adi, ſonderbar, eigen, 
: ohne Amt. Priuatim, Adu, 
Priustio, önis, F. 3. der Mangel, die Benehmung. 
Pro, für, anſtat. Praep, Item: ach! Interi, 


TPrá- 
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+Pröbrum, u. 2. die Schande, Schmach. 
Probrófüs,a, um, fhándlid 
Exprobro, 1. vorwerfen, aufruͤcken. (cun rem. ) ! 
Exprobratio, nis, F. 3. bet Vorwurf. 
Opprobrium, u. 2. die Schande, der Vorwurf. 
4Próbus, a, um, fromm, aufrichtig. Probs, Adi 
Pröbltas, tis, F, 3. die Froͤmmigkeit, Aufrichtigkeit. 
Probo; I. th beweiſe, billige. 
Piobabilis e, glaublich. Improbabilis, e, unglaublich. 
Probabilitas, atis, fr 3. bie Glaubhaftigkeit. Cic 
Ar probo et Comprobo, 1, ich billige, heiffe gut. (quid re. ) 
Impro bo er Reprobo, 1. ich verwetfe⸗ 
Improbus, a, um, gottlos. Improbé, Adu. 
Improbitas, tis, I. 3. die Gottlofigfeit. Plin. 
+Pröcella, f. L. der Sturmwind, das Sturmwetter 
Procellofus, a, um, ungeſtuͤm, ſtuͤrmiſch. Las. 
| Prócéres, pl m. 3. die Oberſten, Vornehmſten. 
| *procecus, a, um, hoch, hoch aufgeſchoſſen. 
Peoceritas, tis, F. 3. die Hohe, Groͤſſe. 
| Prócul, ferne, bon fernen. Au. i 
pröcus, in. 2. ein Freyer, der gern heirathen will. 
| — Procax,ácis, o: 3. frech, unverſchaͤmt. Suer, 
| Reeiprocus,a,um, bet, bie, das wiebetfehret. Plin. 
| 


Reciproco; 1. wiederkehren, ir. wiederholen. Plin, 
*prodigium, 2. 2. ein Wunderzeichen. 
|. Prodigiofus, a, um, unnatüͤrlich, ungeheuer. Quint, 
| +Proelium, u. 2. eine Schlacht. 
-- Proelior, Dep. I. eine Schlacht halten. 
| Prol leiſcor, fectus fum, Hep. 1. ich verreife, (de, ex fe.) 
Profectio, nis, F. 3. dle Reife, das Reifen. 
"profedo, fuͤrwahr⸗ Aan, 
Prales, is, f. 3. die Kinder, das Geſchlecht. 
Prolétarius, a; um, gering, ſchlechten Vermoͤgens. Plaut. 
Prómo, mi, mtum, 3. ich lange hervor. (quid, ex re.) 
promtus, a, um, fertig, bereit. (rer ad «em, ) Promtà, Ada; 
M4 Depro- 
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Depromo, Expromo, mfi, mtum, 3. berbot« heraus langen. 
Inpromtu, Abl, in Bereltſchaft, bey der Hand, 


*Prönus,a,um, vor fid hangend, geneigt. (, ad rem, 


Pronitas, ätis, F. 3. ble Neigung, Zuneigung. San, (rei,) 
Propg, nahe Praep, et! Adu. 
Propediem; efeficà Tages, naͤchſtkuͤnftig. 


EL 
Propemódum, bennahe, fehler, faf, Adm 


Própior, Comp. näher. Proximus, Superb; bet: naͤchſte. 
Propinquus s, um, nahe, verwandt. : 
Propinquitas, atis, F 3. ble Nähe, Verwandtſchaft. 
Propinquo er Appropinquo, 1. ich nahe Bergu, herbey, (cui. } 
Appropinquatio, nis, . 3, die Annaͤherung. j 
*Própitius; a, um, gnädig, geneigt. Prud, 

Propitio, 1, betſoͤhnen, gnaͤdig machen. Cure. 

"Própérus, a, um, eilend, hehend. Propere, Ad, 
Propero, r. ich eile, ir verfertige geſchwind. Grem) 
Appzoperare, Depropcřare, id, - ar 
Praepropetus, 4; um, gar zu ellend. Piaepropere, Ad, 

tPróprius, s, um, eigenthuͤmlich. Proprie, Adu, 
Proprietas, tis, F. 33 die Elgenſchaft. 

Improprius, a, um, uneigentlſch. Improprie, Adu, 

"Propter, nächſt an, ben, wegen. Prap, 
Proptered, deswegen, terobalben, Adu 

Prorfa, (Prola) bie ungebundene Rede, 

Prorfüs er Prorfüm, Ads. ganzlich, allerdings, gerade zu. v. Ver. 

Profipia, f. 1. das Geſchlecht. (fus 

"Profper, era, erum, glüklich. Proſperé, Adu, 

, Profperitas, átis, f 3, das Gluͤk, Heil, die Wohlfart. 
Profpero, id ſegne, gebe GIP,- (remeni) N 
Improfper, mum, unglüflid). Improlpere, Adu. 

TPrüdens, tis, o. 3. vorſichtig, lug. (proiddeng,) 

MED v te Prudenter, 444. 
Prudentia, f . Me Klugheit, Vorſichtigkeit, ber Verſtand. 
Imprudens, 15, 3 ünbotficbtlg, untelffenb. Imprüdenter, Ady 
Imprudentia, f T. die Unvorfichtigkete. S B 
"Pruina, f. 1. der Reif. Pruinoſus, a, um, voll Reif. 


Prüna, 


1 


| 


er OCHO 


Í 


> 7 


Á 


Biszr. MEMORIALIS, 185 


f 
| 


— 


$Prüna, f. 1. die gluͤende Kohle 

|. *Pruaus f. à. der Pflaumbaum. Colum. 

Prunum, m 2. ble Pflaume. i 

Piurio, 4, juͤcken, luͤſtern ſeyn. Neu. 

Prurſtus, n. 4. et Prurigo, inis, f 3. das Juͤcken, die gu 
4 griis J. I. Gerſte, Graufße. Lcternheit. 
pübes, is, J. 3. die erſten Haare, die Jugend, das 
I junge Volk. 


| 


| = © Pubes, ir. Puber is, o. 3. mannbar, mündig. 

| Pubertas, átis, /, 3. das mannbare Alter⸗ Bubefcere, 3. auf 

| wachſen. 

1 Impübes, is, et Impüher, xis, unmündig, nicht mannbar: 

| Püblicus, a, um, gemein, öffentlich. Publicc,, Au. 

~- publicum, 7^ 2. die Gaffe, ein oͤffentlicher Ort. 
Publico, . gemein machen, ausbreiten, Pein. 
Publicatio, nis, Y, 3. die Einziehung der Güter, 

Pubſieanus, h. 2. der Zollner, Zollpachter, 

*piídet, uit, Hupen /. E. fi haͤmen. (me rci. ) 
Pudens, tis, o. 3, ſchamhafkig züͤchtig, Pudenter, Adu. 
Püdibundus;s; um, ſchamhaftig. Hor, 

Puder, óris, 7.3. die Scham, Schamhaftigkeit. 
*Püdicus a, um, zuͤchtlg, ſchamhaft. 

Pudicttia, f. 1. bie Zucht, Schamhaftigkeit. f 
Depudere, 2. er Depudefcere, 3. fih nicht mehr ſchaͤmen. 
Difpudet, 2. fid) ſehr ſchaͤmen. Ter. 

Impüdicus, a, um, unzuͤchtig, unteufd). 

| Impudiciia, f: 1. die Unkeuſchheit. 

Imp üdens,tis, o. 3. unverſchaͤmt, grob. Impudenter, A da, 

| Impudentis, f. T. ble freche, unverſchaͤmte Kuͤhnheit. 

Propudium, u. 2. die Schande, der Unffat. Plaue, 

Repudium, , 2. die Eheſcheldung, Verſtoſſung. 
Repudio; r. verwerfen. 
[Puer, eri, m a. tt Knabe. 
Puérulus ez Puellus, m, 2. ein Kuäblein. : 
Puellaer Puellula, f. T. ein Maͤgblein, eine Jungfer: 
*Puerítia, / T. die Kindheit. 
Puerilis,e, klndiſch. Bueriliter, Ada. 
! M 5 Puer- 
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Puerpéra, f T. elne Kindbetterin. 

Puerpérium, n. 2. bie Geburt, das Kindbett, a 
Pugna, f. 1. der Streit, Kampf. 8 
Pugnox, ácis, o. 3. der gern ſtreitet / ſtreltbar. Se mit 
: ttelt, 
“Pugne, 1. ich ftreite, kaͤmpfe. (cum, quo pro, re.) 

Fug nator, ris, m. 3. ber Streiter, Soldat. 
Depugno, 1. ich ſtreite, fechte, À 
Expugno, 1, ich erobere im Sturm. (guem re. J 
Expugnatio, % 3. die Eroberung. 
Expugnabilis,e, der, die, das zu erobern if. Szaz. 
Expugnator, m. 3. der Ueberwinder. 
Inexpugnabilis, e, unüberwindlich. Tin, 
Impugno, 3. ich bekrlege, fechte an. 


M — 


Oppugno, 1. ich beſtrelte befüürme, bekuͤmmere. (re quid) | 


Oppugnatio, nis, f 3. ble Belagerung, Beſtuͤrmung. 
Oppugnator, is, . 3 ein Belagerer, Beſtürmer. 
Propugno, 1. ich verfechte, vertheldige. (pro re,) 
< Propuguatio, óuis, J> 3. die Verfechkung. ger 
Propugnactilum, 5.2. dleschuzwehr, Schanze, Paſtey, Baftion. 
Répuguo, 1. ich widerſtrebe, wehre mich. (cui e, inter fe.) 
Repugnantis /. 1. die Wider ſpenſtigkelt. Repugnanter, mit Wi: 
+Pugnus, m. 2, die Fauſt. ; (derwillen. 
Fügillus, m. 2. eine Hand voll. Pn. 
Pügillares, pl.m. 3. eine Schreibtafel, ein Handbuch. 
‚TPulcher,a, um, fom, nett. Pulchre, Aw. 
Pulehritüdo, inis, . 5. die Schonhelt. à 
]Pulex,icis, m 3. ber Floh. à 
*Pullus, m. 2. ein junges Thier, junger Vogel. 
Pullülo, 1. ſproſſen, ausſchlagen. 
, Repullulo, 1, wieder ausſchlagen. Plin: 
Pullus, a, um, ſchwarz, dunkelfarb. 
Pullatus, 5, um, ſchwar gekleidet, ſchmuzig⸗ 
Pülmo, nis, m. 3. die kunge. f 
Pulpa, f. 1. das dicke Fleiſch. zh 
Pulpamentum, n. 2. bag Flelſch ohne Bein, nledliche Speiſe. 
Pulpitum, », 2: das Pult, die Katheder. ti 
: À : : Pu 85 
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iPuls, tis, f. 3, der Brey. Phim 
pulmentum, 5. 2, das Zugemüß. Karr. 
*Pulumnar, is, » 3. das Kuͤſſen, Polſter 
Puluinus, m, 2, Puluillus, n. 2. Puluinarium, 1. 2. idem. 
+Puluis, &ris; m. 2. der Staub, das Pulver. 


puluerklentus ez Puluereus, a, um, ſtaubſcht. 


—— —-— 


pümex, icis, m. 3, der Reibſtein, Bimsſtein. 


Pümlco, are, 1, glätten, abreiben. Plin. 


pumilio, Pumilo, m. 3. Bumilus, m. 2. ein Zwerg. ; 


*pungo, Püpügi, punckum, 3. ich ſteche. 
." Pügio,nis, s. 3, der Dolch. — 

Pügil, is, m. 3. der Fechter, Fauſtfechter. 

Pundum,n. 2; ber Punct, was kleines kurzes, dle Stimme in der 


Compungo, unxi, un&um, 3. ich ſteche, zerſteche. (Wahl. 


Difpunge ez Interpungo, ni mum, 3. mit Puncten unterſchei⸗ 

Expungo, nxi, n&om, 3. austhun, ausſtreichen. Plant. (den. 
Pũpa, /, L. die Docke, Puppe. Propr. ein kleines Kind. 
Pupüla er Pupilla, f. I. der Augapfel, Stern im Auge. 

Pupfllus, m. 2. Pupilla, f. x. elne 9Rapfe. 

Pupillaris, e, den Wayſen gehoͤrig. Cic. = 
Puppis, is, f. 3. das Hintertheil des Schifs. 


 Purgo, 1. ich reinige, fege. (quida re, re quid. ) 


Purgatio, nis, f. 3, die Reinigung, Ausfegung. 
Purgamentum, n. 2, der Unflat, das Kehricht. 
Expurgoer Rerpurgo, 1. ausfegen, wohl reinigen, 
Repurgo, r. wieder reinigen. 
*Purpüra, f. 1. der Purpur. f 
Purpureus, a, um, von Purpur, purpur farbig. 
*Pürus,a,um, rein. Pure, Adu. x 
Puritas, atis, F. 2. die Reinlichkelt. 
Impurus, a, um, unrein, unflättig. Impur&, Adus 
Impuritas, ätis, 7. 3. dle Unrelnigkeit, Uaflaͤterey. 
Puxifico, x. ich reinige. Ster, Purificatio, die Reinigung 


pus, püris, u. 3. der Eiter. Ce. 


Purülentus,a, um, eltericht. Plin, E 
S T Puntila 
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Puſtüle, J. I. eine Blatter. 

Suppüro, I. ſchwaͤren, zum Geſchwuͤre fid) zlehen. Colum, 
Püſio, nis, m. 3. ein Knaͤblein. 

Püfillus a; um, klein, febr Hein. 

"Puteo, ui, ne Sup. 2, ich ſtinke. (re); 

Putidus, a, um, ſtinkend. Putidiulcülus, Dim, 

Putos, Gris, m, 3, bet Geſtank. Star. 

Putelco vel Putifco, 3. ſtinkend gde den. ERBE 
*Puteus, . 2. der Ziehbrunn, die Plumpe, ein tiefes 
*Püto, 1. ich ſchneitele, meine, achte. (Loch. 

Putator, ris, m. 3. eln Schneiteler, Winzer. Pin. 

Putämen, 7. 3. die Hülfen und Schaalen von Nuͤſſen, Eyern. 

Ampüto, 1. ich haue ab, ſchneide ah. Amputatio, fi 3. das 

ERO m Schneiteln. 

Computo, T. Ich bedenke, erwaͤge, rechne. Compatatio, f 2. dle 

Deputo,ich ſchaͤtze halte für etwas, (rem, in re.) (Rechnung, 

Difputo, 1. ich untertede mich, diſputire. ; N 

Dilputatio,nis, f. 3 die Unterredung, Diſputation. 

Exputo, 1, ausſchneiden, ausſinnen. : 

, imputo, 1. ausrechnen, zuſchrelben. 

Réputo, 1. nachſinnen, betrachten. 

Supputo, T. etwas berfhneiden, rechnen, zaͤhlen. 
HRütris, e, faul, verfaulet. Putridus, a, um, i4; 

TPutrEdo, Inis, f, 3. die Faule, Faulung. ; 

Futreſcere, 3. anfangen zu faulen 
Pütus, a, um, rein, lauter, gefegt. 


— — 


EH 2 


Ouaero, quaesiui, quaesitum, 3. ich ſuche, frage. 
Quaeftio, nis, f. 3, dle Frage. ir. Solter, Marth, 
Quaeftor, óris, m, 3. der Rentmeiſter. Quaeftorius, Adi, 
1 uaeſtis, m, 4. der Gewinn. ; 
Quaeftuofüs, a, um, einteaͤglich, nafrfaft. 
*Adquiro, fiui, fitum, erwerben, erlangen. 
Conquito, fiui,itum, 3. zuſammen ſuchen. Conquiſſtor, der Wer⸗ 
Difquiro, iui; itum, 3« hle und da ſuchen. ber. 
Exquiro, iui, itum, 3. fleißig ſuchen, auslefen, 


Exgui | 
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Fxquifitus, auserleſen, fleißig geſucht, Exquite, Adu. 
Iuquiro, Perquiro, 3 nachforſchen, durchſuchen. (deze, inrem.) 
Inquiſitio, f 3. die Nachforſchung, Unterſuchung. 
| : Requiro, 35 toieder ſuchen, fordern. (ab en quo, guid.) 
*Quaefo, quaesumus, (Defe#.) ich bitte. 
*Qualis, e, welcherley, was für Art. 
Cualitas, ätis, f 3, dle Befchaffenheif, Weiſe, 
Qnaliscumque, ecumque, welcherley es fep. Dim. 
Qualus, n, 2. der Korb. Qualulus, Dim, Colum, 
*Quando, wenn, weil, dieweil. Adu, et Coni. 
Cuandocumque, Ada, es wenn es wolle. Colur, 
Quandoque, id, er künftig einmal. Ad. 
talfquando, Ads, iemahls, zu Zeiten, dermaleins. 
| Quandoquidem, diemell, fintemal. Coni. — 
"Quantus a, um, wie groß, Quand, wie theuer? 
Quentilus; Dim, wie wenig, wie gering. 
Quanto; Quantum, wie groß, wie ſehr. Alu. 
Quantuscammgque, tole groß er auch fen. 
| Quantuluscümque, wle gering er auch fe. 
|. Jliquantus, a; um, etwas. 
| Aliguantumer-Aliquentulum, etſſcher maſſen. Adu. 
|. *Quätio, quash, Comit, ) quaflum, 3; ich ſchuͤttele. 
Quaffo er Conquaſſo, 1. ſehr ſchütteln. : 
Concütio, uffi, uſſum, 3, ſchuͤtkernd machen, verunruhlgen. 
Inconeuflus, a, um, feſt, unbewegt. 
| Decutla, uf, ufum, 3. abfchüsteln, abſchlagen. (enen) 
i Difeutio, ufli; uſſum, 3, von einander treiben, ſchlagen. 
| Excutio, uſſi, uſſum, heraus ſchuͤtteln, heraus ſchlagen. 
Incutio, uff, uſſum, 3, hinein ſchlagen, einſagen. (rem eu,) 
*Percutio; ut, ulum, 3. ſchlagen, ermorden. (quem re.) 
Peteuſſor, ris, m. 3. ein beſtellter Moͤrder, Bandit. 
Répercutio; uffi; ufum, 3, zurükſchlagen, wilederprallen. 
}Quätuor, vier. inde, Quer, biermal. 
Quartus, a, um, per vierte. Quartum, Quarto; zum blertenmal, 
i 5 Adu. $ 
| = "Quadragintapierglg.indech, Quadrageni, le olerstg. Quadragies, 
Quadro; 1, viereckſgt machen, fid) reimen, (iden. (Aal. 


Qui. 
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Quadxans, tis, m. ein Viertheil. 
Quadragesimus,a.um, der vlerzigſte. 
- Quadtingenti, se, a, vierhundert. Quadımgeni, te vierhundert. 
Quadrüplex,ieis, o. 3. vlerfach otererley. Quadrimus, vlerfahrlg. 

"Queo, quiui, quire; ich kan. Anom, a 
Nequeo, 4. ich kan nicht. 

Quercus, f 4. die Eiche, 
Querektüny m 2. ein Eichenwald. ums ; 
Quernus, Querceus e Querefeus, a, um, von Eschen. SER 

*Queror, queftus, fum: Dep. 3. ich beklage mich. 
Queftus, m. 4. -Querela, Querimönia, . I. die Klage. 
Qucrülus, klagend, fláalld). On. TRE > 
Conqueror, eftusfum, Dep. 3, ich beklage, beſchwwere mid 

\ Ses ee re, rem.) 

1Qui, quae, quod, welcher, der, die, das, fo. 
Quilibet; quaelibet, quodlibet, vel quidliber, ein ledweder. 
Quicumque, jeder, wer nur, welcher. * 

Quidam, quaedam, quoddam, ve? quiddam, iemand, einer. 

Quis; quae, quid, vel quod, ez Quisnam, wer? welcher? mag? 

Quisque, quaeque, quidque, eſn iedweder. 

"Quisquis, quidquid, wer es, was es (foy, X olleg was. 

Aliquis; aliqua, aliquid, ve] aliquod; einer, etliche, iemand, 

Quispiam; Qugepiam, Quidpiam, idem, 

Quia er Quoniam; Coni. weil, bleweil⸗ 

Quidem er &quidem, zwar, Coni 

Quin, daß nicht. Com. Ja olelmefr, warum nicht? Aq», 

Quippe, Ada, nemlfd), als. 

Quanquam, quamuis, obgleich obſchon, obwol. 

Quam, als: item, wie, Adu, 

Quamliber, Com, wie du wilſt, fo ole man will. ; 

Quamdiu, wie lange. Ad, BE , 

Quodammódo, Ada, einigermaaſſen, 

Aliquamdiu, eine Zeitlang. A ^ 

Quo, Quonam ee Quorfum; wohin? Ada. 

Qui, Quomodo, wie, was maaſſen. Adu. 

Quondam, vor Zeiten, ehemals. 

Quoad, wie lange? ſo lange, bis. Adu, Quousque, wie welt? 


+Quies, etis, f, 3. die Ruhe. 
Qu 


1 


| 


uum, Cosi, als, da, weil. 
, 


Quiefco,éüi, étum; 3. ruhen, aufhören, nachlaſſen. 
Quietus, a, um, ruhig. Quiete, Ada, i 
Adquiefco, eui, erum, 3. ich ruhe, bin zufrieden. (ve, in re, 
Conquieſco et Requiefco, eui, etum, 3, ch ruhe. (aß de, in re.) 
Inquiétus, Irrequierus, d; um, et Inquies, o, 3. unruhig. 
Inquieto, r. unruhig machen, den Schlaf ſtoͤren. Se 
Inquietüdo, inis, f 3. ble Unruhe. 
]Requies, tis er ei F. 3.er5. die Ruhe. Requietus, ruhig. So, 
Quinque, fünf. ndech Quini, ie fuͤnfe. 
Quinquies, ‘Adu, fünfmal, 
Quintus, , um, der fünfte. 
Quinquaginta, funffig. indecl. e Funfilamal, 
* Quinquagésimus, a, um, der funfzigſte. 
Quingenti, ae, a, fuͤnfhundert. Oingeni le fuͤnfhundert. 
| .Quisquiliae pl, f, 1. das Kehricht, Genift, 
| 1Quor, miebiel? indecl, 
Quotcumgue er Quotquot, wlevlel ihrer auch ic, 
»Qudtus, a, um, der miepielfte? tole mancher? 
Quotuscumque ez Quotusquisque? idem. 
*Quoties er Quotiescumque, wle oft. Adu. 
Aliquot, etliche, indecl. Aliquoties, Adu, etlſchemal, 


R 
"* [a ibies, f. F. die Unſinnigkeit, bas Wuͤten. 
Räbidus erRabiofus,a, um, toll, raſend. 
Ràbiula, m, I. Zungendreſcher: malus caus/rdicus, 
Räcemus, m. 2, ber Kamm an den Trauben, die 
Traube. 
+Rädius, » 2. der Strahl, Stab, die Radſpeiche. 
Radio er Irtadio, Strahlen werfen, beſteahlen. (quid ve.) 
Radiatio, f. 3. das Glaͤnzen, Strahlen. 
Radix, icis, F 3. die Wurzel. 
Radieitus, von Grund aus, von der Wurzel. Adu,’ 
Radico, 1, wurzeln, Wurzel bekommen. 
Eradico, 1, ausrotten, mit der Wurzel ausrelſſen. 


Rado, rafi; ralum, 3. ich ſchahe, kratze, ek. 
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Rasılis,e, das fid) [haben und glátten laͤſſet. 
Abrado er Derado, fi, ſum, 3, abſchaben. 
Corrado, zuſammen kratzen. Eradó, 3, auskratzen. i 
Ramus, m, 2, der Aſt, Zweig. Ramuſculus. Dim, 
Rameſus, a, um, dfila, voll Aeſte. à 
TRaus, f. I. der Froſch. Ranunculus, Di», 
Rancidus, a, um, ſtinkend, 9Wabenfaul. — 
*Rapio, ui, aptum, 3. ich raube, nehme, reiße weg, 
Rapax,ácis, 0, 3. raubbegierig, reiſſend. 
Rapacitas atis, /; 3. die Rauberey, Dieberey. Se 
Rapina, f. 1. der Raub. Raptor, óris, m, 3. der Räuber. 
Raptus, m. 4. e Raptio, f. 3. bet Raub. 
Raptim, geſchwind, behend, in p, , Adu, 
. Rapidis,s, um, geſchwind, reiſſend. Rapide, Ad, 
— Rapiditis/ F 3. ble Geſchtwindigkeit, der ſchnelle Lauf. 
Rapto, frequens. 1, ich ſchleppe, ſchleife. 
* Abripio, ui, eptum, 3, id) reiſſe weg. (rem, in rem.) 
Arripio, ui, etum, 3. Ich faſſe, begreife, (ad, in rem.) ̃ 
Corripio;uieptum;3 mit Gewalt faſſen, ergreifen quem firafen, 
Diripio;üieprum;3. (do plünbere. Direptio, /. 3. dle Nlünderutig: 
Eripio, ui, eptutn, (d) reiſſe heraus, nehme mit Gewalt, ertette. 
l (cur rein, quem rer). 
Ereptio, f. 3, bie Wegnehmung Eréptor, m. 3. ber wegnimt. 
Praéripio; ui, eptum, 3. ich nehme zuvor wog. (cui vem.) 


Proripio,ui,eptum, 3. fortreiffen, aus dem Staube machen. (e.) 


Surripio ui, eptum, 3. heimlich entzlehen. i 


— — 


Rapum, a 2, ct Rapa, / T. eine Nube, Rapulüm, Dim | 


TRarus o um, feltet, duͤnn, einzeln. 

Raritas, átis, f 3. die Seltenheit, - 

Raro, felten: Perraro, febr felten. Adn, E 

Raréíacio, kei, faftum, 3. dünn, einzeln machen, 

Rarefco, 3. dilnn, einzeln werden, abnehmen. Cols | 
"Raftrum, u. 2. der Karſt, die Hacke. Plm cti 
Ratis, tis, f. 3. bie offe, das Shif. cce 
Raucus, a, um, heiſcher, von rauher Stimme. 
Kaueitaser Rauis, f, 3. die Helſcherkelt, Plin, 5 

Raucus, s, um, heiſcher et ſchwarzgelb, Hore ; 
FR ebene, 
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*Réceas, tis, o, 3, neu, friſch. Nom et Adu, 
*Rédimio, 4. ich umbinde, ziere. (re) 

Redimiculum, 2. 2. ein Kopfſchmuk, Umgebind. 

Reduuis, f. 1. der Niednagel an Fingern. 
Rego, rexi, rectum, 3. ich regiere, herrſche. 

Rector, Gris, m, 3. der Regierer, Aufſeher, Regent. 

*Retus, a, um, Parzicip. regleret. Nom, recht, richtig. 

Rette, wohl, recht, Adu. | 

Regio, nis, f. 3, ble Landſchaft, Gegend. 

Regimen, inis, u, 3. ple Reglerung, das Regiment, 

{Rex régis, m. 4 der König, Regina, F. 1. die Königin. 

Regius, 3, um, ez Regalis, e, königlich des Königs. 

Regia, / I. dle koͤnigliche Reſidenz. 

Regulus, m, 2. Dim. ein klelner Regent. Tac. 

TRegüla, Y. 1. das Lineal. 

Regnum, f. 2. das Königreich 

Regno, 1. ich reglere, bin König. (in ve.) 

Reg nator, m 3. Regnatrlx, £^ 3. der Regierer, Regent, die Res 

Arrigo, exi, ectum, 3, auftecken, In die Hoͤhe richten. (gentin. 

Corrigo, exi ectum, 3. beſſern, zurechte bringen. 
ko Correio, . die Verbeſſerung. Corre&or, m.3. ein Berbeſſerer. 
| Dirigo exi, ectum, 3, gleich richten, gerade fortſetzen. 

Erigo, exi, e&um, 3. aufrichten, aufmuntern, troͤſten. (quen) 
|. *Pergo; perréxi, e&tum, 5. fortfahren, fortgehen. (uf quo.) 
*Expergifcor, experrectus fum, Dep. 3. ich erwache. 
| Portigo, exi, e&tum, 3. vor fid) freden, darrelchen. oui rem.) 
1. Surigo; exi, ectum, 3. in die Höhe recken. Liv. 
| *Surgo, furrexi, ectum, 3; ich ſtehe auf. (è, a loco.) 
Adſurgo, rexi, e&tum, 3. aufſtehen (vom Sitzen.) (eus, 
| — Confurgo, exi, ectum, 3. mit aufſtehen. 

Confuire£tio, nis, f. 3. das Aufſtehen. 
luſurgo, 3. wider etwas aufſtehen. ui) 

Kelurgo, rexi, ectum, 3. wieder aufſtehen, wleder vorkommen. 
| FReligio,önis,/ 3. die Religion, Pflicht, das Gewiſſen. 
| — Religiofus, a; um, gewiſſenhaft, gottesfuͤrchtig, Religiofé, Adze 

Irreligioſus, a, um, ungewiſſenhaft, gottlos. f 
| Remus, m, 2. das Ruder. 

t Bemex, igis Mh 3. ein Ab. 


— — 


Remige, 
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Remigo, t. ich rudere, (e loco.) 
Remigium, zi. 2, das Rudern. | 
Biremiser Frirémis, nis, F. 3. eln zweh⸗ dreyrudrig Shif — 
+Ren, renis, » 3. die Niere. 
*Reor, rätusfum, reri, Dep. 2. ich meine, achte. 
Rätus, a, um, feftgeftellt, beſchloſſen, gültig. (quid habere.) 
!—— Ieritus,a,um, ungülsg, vergeblich. NY 
Ratio, nis, f. 3. die Vernunft, Urſache, Befchäffenheit, Rech⸗ 
nung, it. Verhaltnis, 
Retionalis, e, bernänftig.: Sub/2. medio aeuo; ber Rentmeiſter. 
Irrationalis, e, unvernünftig. Quint. 
Ratioeinor, Dep, 1. vernünftig ſchluͤſſen, ausrechnen. 
- Rauocinatio; f 3, ber Derännftfhluß. 
Repens,cis, o. 3, ſchnell, ploͤzlich. 
Repentinus, a, um, gahfing, plöͤzlteh. 
Repente et Derepente, plözlich. Aan. 


Repo, repſi, reptum, 3. ich krieche, ſchleiche. Hor. | 

Repto; 1. frequeuz, ich Erteche herum. 

Reptitius, a, um, einſchleſchend, eingefchlichen, 

Ae atom. 3 hinzu kriechen. (all rem, rei.) 
Ttrepo, ph, ptum, 3, einſchleichen, hinein kriechen. (in rem.) 
Obrepo; pli, ptum, 3. uͤberſchlelchen, überfallen, (en,) 
Perrepo er Perrepto, 1. durchkrlechen, durchſchleichen. 
Prorepto; pfi, pram, 4. hervor krlechen Fin. 

Res, /. 5. die Sache, das Ding, die Güter. 

-?Respublica, f, 1. der Staat, e daran allen 
; ; gelegen. 

Réuéra , ohne Scherz, wahrhaftig. Adu. Quäre, warum, 

RE : weswegen. ze 

*Reftis, is, f. 3. das Seil, der Strif, Bas | 
Reftio, önis, m. 3 ein Seller. 

TRere, 15,2 2. das Nez, Garn. | 
Retichlum, m. 2. ein kleines Nez, geſtelkter Sak. | 
Arretio, 4. ich beſtricke, fange im Garn. (quem ve.) f 

*Réro, Retrotſum eè Rerrorlus, hinterwaͤrts. Adu. 

"Reus, a, um, berklagt, ſchuldig an etwas. (vei, dere). | 
Reätus, m. Andie Schuld, der Stand der verklagten, ; 


SS 


Rheda, 


Robüro et Corroboro, 1, ich ſtaͤrke. (re quid,) 
d ed Na 
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Rheda, f, 1. die Kaleſche, Kutſche, Chaiſe. 
: Rhedarius, m 2. der Kutſcher. Equi rhedarii, die Kutſchpferde. 
Rideo, rif, rifum, 2. ich lache. (quem, quid) berlache. 
Riſus, m. 4, das kachen. Ror, m, 2. der gern lacht. 
Ridicülus, a, um, lächerlich, poßielich, Ridicule, Adu. 
Arrideo, ifi, um, 2. anladjen. (cui) gefallen. 
Derideo er Írrideo; 2; aus lachen, fpotten. (quent; quid.) 
Itrifio, f. 3. e Deridicülum, Irridiculum, s. 2. dle Verſpottung. 
Derifor ér Itrifor, m. 3. ein C potter : = 
*Rigeo,ui,/me Sup. 2, ich ſtarre für Kalte, bin fteif. Cre.) 
Rigefco, 3, berſtarren, hart werden. i 
Rigor, is, m, 3, dle Kälte, Erſtarrung, Strenge. Plin. 
Rigidus, a, um, erſtarrt, hart, frenge. Rigide, Adu, 
Divigeo er Obrigeo, ul, 2 gar erſtarren. Ce.) 
Rigo, 1. ich waͤſſere, feuchte. (rem) 
Irrigo, 1. idem. Irrigatio, nis, f. 3, dle Waͤſſerung. 
Riguus er Irriguus, o, um, dag fich waͤſſern läßt, 
Rima, f. 1, die Spalte, der Niz. 
."Rimor, Dep. , ich durchgrabe, durchſuche, gruͤble nach. 
Ringo nxi, ctum, 3. er Riogor, Dep. 1. das Maul site 
hen, die Naſe ruͤmpfen, ſauer ſehen. 
+Ripa, f 1. der Rand, das Ufer des Fluſſes. 
Ripenſis, e, am Ufer des Fluſſes legend. Aumian. DES 
Ritus, m. 4. der Gebrauch, bie Weiſe, Gewohnheit. 
Kite, rechtmäßig, ordentlicher Welſe. Adu, 
TRiuus, n. 2. der Bach, Waſſergang. 
Riualis er Corriuslis, n. g. ein Nachbar am Woſſer, Mitbuhler: 
Corriuo, 1, Waſſer zuſammen leiten. Flin, 
Deriuo, t. aus dem Bach ablelten. (quid de re, in re.) 
Deriuatio, ónis, J. 3, ble Ableitung, Herfuͤhrung. 


— — 


' 4Rixa, f. 1. der Hader, Zank. 


Rixoſus, a, um, zaͤnkiſch, haberhaft. Col. Rixator, ein Zaͤnker⸗ 
. Rixot, Dep. 1; ich zanke, hadere. (cum quo, dere.) 3 
“Robur, róbóris, u. 2, die Steineiche, die Stärke, 

Robuftus, s; um, ffatf, baumſtark. Roboreus; von Eichen. 


*Ródo; 
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do, rofi, roſum, 3. ich nage, benage. 
77— Atrodo, Corrodo, Cireumrodo, 3. idem. 

*Rogo;1. ich bitte, frage. (quem, quid.) 

Rogatio, nis, F. 3. dle Bitte, Frage Rogator, der bittet, ankraͤgt. 

Rogito, 1. fleißig bitten, fragen. 

Abrógo, 1. abſchaffen, aufheben. (cni rem.) 

Arrogo, t. anmaſſen, (ſich) zuſchreiben. (hi em.) 

Arrogantie, f I, bet Hochmuch, die Vermeſſenheſt Arroganter, 

Corrogo, 1. zuſammen ſuchen, zuſammen betteln. (Ada, 

Derogo, 1. Abbruch thun, verfütgen. (dere; cu rem.) 

Erogo; 1, auélegen, hergeben. (in quid ren,) 

Interrogo, are, 1. fragen. (quem dere.) 

Interrogatio, nis, ^ 3» ble Frage. 

Irrogo, are, 1. auflegen, anthun, (rem cui.) 

; Obrögo, 1, Widerfprechen. Er 
Pracrogatiuus, a, um, was den Vorzug Hat: Praerogatiuo, f. Te 

der Vorzug, Vortheil, das Priollegium. 

Prorogo, X. verlaͤngern aufſchſeben. (cui rem.) 

Surrogo; 1. an eines Stelle ſetzen. age 
Rógus, m, 2, ber Holzhaufe, darauf man Todte ber⸗ 
Ros, róris, #1. 3. der Thau. brennet. 

Roleidũs et Roritlentus; a, um, bethauet. 

; Roro, 1. thane, teöpfeln: - Ietoro, 1. bethauen. 

. ARófa, f... die Nofe, 2 
“~ Rofeus, a, um, von Rofen, roſenfarbig. Rofaceus, sd, Plim. 

`- V Rofarium er Rofétum, m 2. ein Roſergarten. 

+Roftrum, 1. 2. der Schnabel, Ruffel, bie Schnauze. 

Roftratus, a; um, das einen Schnabel hat. 

FRòta, f. I. das Rad. Rorüla, Dim f. 1. 
Rotatus er Rotatilis, Adi, auf Rädern gehend. 
Rotundus, a, um, rund. Rotunditas, atis, f^ 3. dle Runde. 
Rotundo, 1. ich mache rund. (ad em) S 

+Rüber,bra,brum, er Rubeus, Rubicundus a, um, roth. 

*Rübco, ui, fine Sup, 1. roth fene Rubelco, 3. roth werden. 

Rubor, is, 7, 3, ble Roͤthe. : 

Erubeſeo, ui, 3. ich werde ſchamroth. (rec. inf.) 

Rubrica, fs 1, Roͤtel, der Roͤtelſteln. Perise 


? 


Rubigo, 
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Rubigo, inis, f. 3. der Roſt am Metall. irem, Brand im@errelder 
Rübus, m, 2, bie Brombeerſtaude, Dornhecke. 
Rubetum, #. 2. das Dorngebuͤſche. 
Rubéta, f. 1. die Kröte, ber Froſch. Pin. : 
[Rudtus, m. 4. ein Rülye, das Schlucken. Colum. 
Ructo, r. rülpfen, koͤken. (ein in os.) 
Erudto, 1. heraus tsten.: > 1 
Rüdis, f. 3. ein Stab zum rühren, Querl, Zeichen 
der Erlaſſung. 
Rudis, e, Adi grob, roh, ungeſchikt. (e.) 
Ruditas, átis, f. 3. die Groböeit, der Unverftand. Apuleius 
Rudimentum, u. 2. der Anfang des CÓ ble erſte Probe. 
Tunt, 
*Erudio, 4. ich unterrichte / lehre (quid ad rem, in, dere, re,) 
Erüditus, a, um, gelehrt, gefh tft. Erudite, Adu. 

Eruditio, önis, f: 3. die Geſchiklichkeit, Kunſt, Gelehrſamkeit. 
Ineruditus, a, um, ungeſchikt, ungelehrt. ; 5 
Rudo, di, itum, 3. ſchreyen wie ein Eſel, brüllen wie 

Rüdens, tis, m. 3. das Schiffeil, (ein Loͤwe. 
Rüdus, eris, ». 3. zerbrochne Steine, der Schutt. 


Rufus, a, um, roth. 


Rug, f. 1. die Rungel. Rugoſus, a, um, runzlicht. 


Corrügo er Irrügo, I. runzlicht machen. (Fronten.) 
Erugo, 1. glatt, ſchlecht machen. 

Rüga, 4. ich bruͤlle. (Leonis propr.) 
Rugitus, m. 4, bas Brüllen. 

Rümen, inis, v. 3, die Gurgel, Kehle. 

*Rumino-er Ruminor, . wiederkaͤuen, wledergedenken. 
Ruminatio, Guis, f; 3. das Wlederkaͤuen, Wlederholen. 

TRumor, is, n. 3. das Geruͤcht, Geſchrey. 
Rumuſcülus m. 2. Din» ein flein Geruͤcht. 

Rumpo, rupi, ruptum, 3. ich reiſſe, breche. Ruptor, 
Abrumpo; rápi, ruptum, 3. ich velffe ab (fea qua (Subfex 
Abruptus, a, um, jahe, ver fallen, übel zuſammenhaͤngend. ; 
Corrumpo, rupi, ruptum, 3, ich verderbe, beflecye, (quem rede 
Corruptor, óris, «n. 3. der Verderber, Verfuͤhrer. : 

N3 Corruptio, 
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Corruptio, f, 3. er Corruptela, f1. das Verderben, dle Verfuͤh⸗ 
Incorruptus, a, um, unverſehrt, unverfaͤlſcht, (rung. 
Diſtumpo, rupi, ruptum, 3. ich zerreiſſe, reiffe entzwey. 
Erumpo, 1. ich breche heraus falle aus (in rem, quid.) 
Eruptio, nis, f. 3. ein Ausfall (in der Belagerung) 
Interrumpo, rupi, ruptum, 3. von einander reiſſen. 
Interrupte, ſtükwels, zerriſſen. Adus ; 
Irrampo, rupi, ruptum; 3. einbrechen, einen Einfall thun. 
Irruptio; nis, F. 3. der Einfall, feindliche Einfall. 
Perrumpere, hindurchbrechen, hindurchſetzen. 
Praeruptus, a, um, ſtͤflicht, gleich auf. 
Prorumpo; upi, ptum, 3. hervor brechen, (in rem.) 
Runco, 1. ich rupfe aus, jaͤte. Cato. 
*Auerrunco, 1, ich wende ab. . . 
*Ruo;tui;ricum;(rüitum;)3.id) falle dahin, wer fe hin. 
*Ruina, f I. ber Fall. Ruinofus,a, um, baufällig. — . 
Corruo, ui, fine Sup. 3, übern Haufen fallen. 
Diruó, vi, dirutum, 3. einreiſſen, nieberreiffen. 
E:uo, ui, utum, 3. herausziehen, ausreiſſen. (quid ex re.) 
Irruo, 3. elnea Einfall thun. (in rem.) ; 
Obruo, ui, utum, 3. überfchütten, verſcharren. (em, re.) 
Proruo, ui, utum, 3, umwerfen, umftofen, 
Subruo, ui, utum, 3, untergraben, einrelſſen. 
Rupes, is, / 3. der Fels, Steinfels. 
+Rus, ruris, . 3. das Feld, der Acker. 
TRuflicuseg Rufticanus, g, um, baͤuriſch. Ruftice, Adu, 
Rufticor, eri; Dep. 1, auf dem Lande leben. : 
Rufticatio, das Landleben. Rufticitas, dag Bauerleben, die 
Ruta, f. 1. die Raute, ' (Grobheit, 
Rütilus, a, um, feuerroth, goldgelb. 
Rutilo, 1, glänzen, ke, roth machen. Plim 


8 


Sibihim, ». 2. der Sand, Ried, Triebſand. P», 
Sabuloſus, a, um, fandlg, kieſig. Col. E 


54 


Saburra, f. f. grober Sand. 4 
acer, cra; crum, heilig. , berflucht. 
ö A Sacrum, 
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Sacram, n. 2. bet Tempel, das Opfer, Feſt, Pl. der Gottes⸗ 
Sacrölanctus, a, um, hochheillg. Flin. (dienſt. 
Sacellum er Sacrarium, », 2. bie Kapelle, Sacriſten, 
Sacros 1. ich hellige, widme. 
Sacrämentum, . 2. der Eid, die Angelobung, das Geheimnis, 

^. ^ *QConfécro, 1. widmen, ir. vergoͤttern. (cuirem,quem,) 

" -. Cenfecratio, f. 3- ble Heillgung, Vergöfterung, 
Exſecror, Dep, 1. ich verfluche, vermünfche. (quem.) 
Exfecrstio, önis, f 2. der Fluch, ble Verwuͤnſchung. 

Exſeerabilis, e; verflucht, verhaßt. Liu, 
0Obſecro, I. ich bitte. Obfecratio, nis, rg. bie heftige Bitte, 

Refocro, 1. au dem Bann thun, wleder einſegnen. S 3 
Sacrifico, t. ich opfere. : 
Saciificatio; f 3. die Opferung. Sacrificium, n. 2. bas Opfer. 
Sacrílégüs; a, um, gottlo8, ber ſich an Heiligen Dingen vergreift. 
Sacrilegium, u. 2. der Kirchenraub. Quint. 
ene B c, 3, der Prieſter. Sacerdoralis, e, des Prieſters. 

f Sacerdotium, . 2. das Prleſterthum, Prieſteramt. (lin. 

ISaepe, oft. Adu. Grad, faepius, faepisfime. 
| Saepenumero et Perfaepe, oftmals, ſehr oft. Adu. 
jSaeuus;à, um, grauſam, unbarmherzig. 
Sgeultia, f 1, die Grauſamkeit. 
**Saeuio, 4. wuͤten, grauſam ſeyn. (in rem. ) NN 
Defieuire, Exfaeuire; 4. austoben, aufhören zu wuͤten. 
*Sága, f. 1. eine weiſe Frau, Zauberin, Kuplerin. 

» — Sügax,ácis, o. 3. klug, verſchlagen. Sagociter, Adu. 

.- Sagacitas, tis, f 3. die Verſchlagenhelt. 

' i^ Sägioer Praefagio, 4. vorher merken, fpüren, es afnbet mir, 

Praesagus, a; um, vorher merkend. 
Praefagium, 1. 2. Praefagitio, F. 3. die Ahndung, Welſſagung. 

Sag Ina, f. 1. bie Maſte, Maſtung. Sag ino, 1. ich maͤſte. 

'Saginatio, önis, V. g. die Maſtung. Fin. À (rej) 
+Sägicta, f. J. der Pfeil. 
Sagittarius, 1m. 2. ein Schüͤz, Bogenſchuͤz. 
Sigum, a. 2. ein Kriegskleid. Dim. Sagulum; 
Sagatus er Sogulatus, a, um, zum Kriege gekleidet. 
N4 ; {Sak 
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Sal, is, m, ern. 3. das Salz, Meer. pl. m. Siles, 
; Scherzreden. 

Salfıs, a, um, geſalzen. Salſe, Adu. 
Infülíus, a, um; ungefalgen, ungeſchikt, unhoͤſfich. Inſülle, Ada, 
Salsämentum, , 2, eingeſalzne Fiſche, Fleiſch, de. i 
Salfamentarius, #2, 2. der mit geſalznem handelt. 
Sälinum, s. 2. bad Salzfaß, ble Salzmeſte. Salillam, Dim, 
Salinae, pl. f. 1. ein Salzwerk, da man Salz macht. 
Salarium, u. 2. die Beſoldung. Plim 

Sälax, äcıs, o. 3. geil, unkeuſch. 
Salacitas, atis, F. 3. die Gellheit, Unkeuſchhelk. 

Sülébrae, pl. f. L. ein rauher ſteinigter Weg. Sing, rar. 
Salebrofus, a, um, ſtelnigt, ungebahnt. Quii, 

*Salio, fui, faltum, 4. ich fpringe, huͤpfe, beſpringe. 


Saltus; m, 4. der Sprung. irem, Wald, Forſt. 
Salto, 1. ich tanze. Saltatio, f, 3. das Tanzen. 
Saltator, áris, m. 3, der Taͤnzer. Saltatt ix, F. 3. die Sängerin, 
Saltim, zum wenigſten. Aan. \ 
Adiilio,uier ii, ultum, 4, hinzu ſpringen. (ad ren,) 
Defilio;ui erii, ultum, 4, herab ſpringeu. (ad pedes,) 
Defultorius, a, um, unbeſtaͤndig. Suez, ) 
Diſſilio, ui, ultum, 4. von einander fpringen. 
*Exhilio, 4. in die Hoͤhe ſpringen. (de, e loco.) 
Exfulto, Subſulto, T. für Freuden ſpringen. fregs ; 
' filio, ui erii, nitum, 4. auf etwas ſoringen. (in ren, cui.) 
Infulto, t. idem er ſpoͤttiſch vorwerfen. (quid ve, quem, cui.) 
Profilio, 4. fid) herborthun, hervorſpringen. (exJoco in rein.) 
Praeful is, m. 3. ein Vorſteher, ſonderlich der Prleſter. 
Refilio, jier ui, ultum, 4. zurük ſpringen. (are, aquo.) 
Reſultare, x. freg. zurüfprallen. 
Subfilire, 4. ein wenig aufſpringen. 
Tranſilio, ui er ii, ultum, 4. überſpringen. 
7Salua, f 1. der Speichel. Ee 
Sälix, falicis, f 3. die Weide, ber Weidenbaum. 
Salignus er Saligneus, a, um, von Welden. S 
Salictum, 2. 2, der Weidich. gs. Salicétum, Lin, 
Sälum, », 2. das Meer, 
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1Sälus,falucis, f. 3. das Heil, die Wohlfart, der Gruß. 


Saläber, bris, bre, hellfam, geſund. Salubriter, Adu. 
Salubritas, ätis, £ 3. die Geſundheit, das Heil. Pin. 
Infalabris, e, ungefund, undienlich. > 
Salutaris, e, e? Salutifer, a, um, hellſam, näslich. Salutariter, Adu. 
*Saluto er Confaluto, 1. ich gräffe, (imer fe.) 
Reſaluto, 1. ich gcüffe wieder. : 
Salutatio er Confalütatio, nis, F. 3» der Gruß. 
Saluus, a, um, gefund, friſch, tm Wehlftand. 
Salue; Saluere; defect, 2, fey gegrüffet, gruͤſſen. 
Saluator, ris, m. 3. der Helfer, Heiland. Lacan, 
Sancio, xi, étum ez citum, 4. ich ördne, ſtifte, ma⸗ 
che heilig. (quid re.) 
Sandtio, nis, f. 3. ble Stiftung, das Geſez, die Ordnung. 
XSan&us, a, um, heilig, unſtraͤflich, keuſch. Sancte, Adu. 
Sandkitas, tis; f. 3. die Helligkeit, Aufrichtigkeit. 
Sandtimönia, f, 1. die Froͤmmigkeit, Grbatfeit. 
Sanguis, inis, in, 3. das Blut, Geſchlecht. 
Sanguineus, a, um, vom Blut, wie Blut. 
Sanguinólentus, a, um, blutglerig, blutduͤrſtlg. 
*Conlanguineus, n. 2. der Blutsfreund. 
Confanguinitas, tis, /. 3. Die Blutsfreundſchaft. 
Exfanguis, e, ohne Blut, erblaſſet. 
Sänies, J. 5. der Eiter, Eiter und Blut. 
Sanna, J. I. die Verſpottung, ſpoͤttiſche Geberde. 
Sannio; ónis f. 3. der Spoͤtter, Stoknarr. 
+Sänus, a, um, geſund, klug, guter Vernunft. 
Sane, fuͤrwahr, allerdings, gewiß. Adu, 
Sanitas, tis, J. 3, die Geſundheit, der Verſtand. 
Sano, x. ich helle, mache geſund. (remeclis iem.) 
Sanatio; ónis, fx 3. das Hellen, die Gur, Sanabilis, e, hellbar⸗ 
Sanefco er Conſaneſeo, anui, 3. heil werden. 
Inſanabilis, e, unheilbar, verzweifelt boͤſe. 
Inſanus, a, um, unſinnig, thoͤricht. 
Infania, F. 1. bie Unfinnigkeit, Thorhelk, 
Infanio, 4. ſchwaͤrmen, unfinnig ſeyn. (in quem.) 
"Vé(anus, a, um, unſinnlg, aberwitzig. 
Velanis, F. 1, bit SERITUR Narrheit Pin 
8 5 
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#Säpio; ui, Ane Sup. 3, einen Geſchmak haben, klug ſeyn. 
Sapiens, tis, o. 3. weiſe, klug. Sapienter, Adu. : 
iSapieutis, F. 1, ble Weisheit. 

*Sapor, öris, u, 3. der Geſchmak. 

Sapidus, a, um, ſchmakhaft, wohlſchmeckend. 

Defipio, ut, 3. naͤrriſch, nicht klug ſeyn. (in loco.) ; 
Infipidus, a, um, er-Infipiens, o, 3. ungeſchmakt, thoͤricht. 
Refipifco, pui, 3. wieder klug werden, fich bekehren. 

*Sarcio, farli, ſartum, 4. ich nehe, flicke. 
Sartor, is, m. 2, der Schneider. s 
Reſarcio, fi, tum, 4, wieder zuflicken, erflattem, (damna) 
Sarcina, f. 1. bas Wanderbuͤndlein, ble Bagages 
Confarcino, 1, zuſammen flicken, ſtücken. 

Sarmentum, u. 2. der Reben, duͤrres Rebenholz. 


Sarrio, 4. ich jaͤte, rupfe aus, behacke. 
; Sarcülum, u. 2, eine Jathacke. es : 
jSitelles, icis, ». 3. der Trabant, Hof diener. 
, TSätis er Sat, genung. Comp. Satius, beffer, 
Satietas e; Satias, átis, f, 3. dle Sättigung, ber Ueberbruß. 
Satio er Exfatio, 1. ich fåttige, thue ein Genuͤge. (re) 
Infatiabilis, e, unerfättlich, deffen man nicht fatt wird. 
Sätut, tura, turam, fatt, gefáttiget. 
Satüro ez Exfaturo, 1: id) ſaͤttige. (Je re.) 
Infaturabilis ez Inexfaturabilis, e, unerfättlich, 
*Saucius, a, um, berwundet, blutruͤnſtig. (re) 
Sauei er Confaücio, t. ich verwunde, Crem.) 
Sauciatio, nis, 7. 3. die Verwundung. 
Saxum, u. 2, der Stein, Fels. > 
Saxeus, a, um, flefnern. ‚Saxofus, a, um, ſteinigt. 
*Scäbo, bi, bitum, 3. ich Frage, Fraue, ſchabe. 
*Scábies, f, 5. die Kraͤtze Raͤude. Iuuen. 
^ Seabiofus,a,um, kraͤtzig, räudig. Plim. | 
Scaber, bra,brum, rauf, ſchaͤb ig. Scabritia, Scabrities, ble Kraͤtze. 
15cala, f. 1. die Leiter, Treppe. z i 
*Scalpo, pſi, ptum, 3, ich Frage, gabe, ſteche. (quid 
: i Qf) 4. 
SON Sealptor, 
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Scalptor, is, m, 3 der in Steine graͤbt. 
Scalprum, n. 2. c Scalper, pri, . 2. ein Grobſtichel, Radler⸗ 
meſſer, Kneif Suez, Scalpellus, Scalpellum, Dim. 
4Scamnum, v. 2. die Bank. 
Scäbellum, s. 2, der Fußtritt, Fußſchemmel. 
*Scando, di, fum, 3. ich ſteige. 

Seonsllis, e, das leicht zu ſteigen ift. Plis. : 

Adſeendo, di, fum, 3. ich ſteige auf, fahre auf. (rem, in rem.) 

Adfcenfus,m. 4: er Ad(cenfio, f. 3. ble Auffahrt das Auffteigen: 

Confcendo,di, (um; 3. aufiteigen. (quid. ) 

Defcendo, di, fum, 3. abftelgen. re, in, ad rem.) 

Defcenfus, m. 4. er Defcenfio, f. 3. die Nieder fahrt. Plin. 

Exfcendo, di, (um, 3. außzauffleigen. - 

Exſcenſus, m. 4, et Excenfio, f. 3. bas Ausſteigen (aus dem 

Schif,) die Landung. Lin. 

Inſcendo, di, ſum, 3. hinauf ſteigen, beſteigen. 

Tronſcendo, di, fum, 3, hinüber ſtetgen. (rem, are, ad rem.) 
Scipila, f. 1. das Schulterhlat. : 
Scapus, m. 2, der Stieb, Halm, Stengel, Saͤulen⸗ 

T. ſchaft. 
*Sciteo, ui, fne Sup. 2. ich quelle. (re) voll ſeyn. 

Scatébra, J. 1. eine Quelle. Pli, 

Seatärio, 4. ich quelle. 

Segturlgo, inis, . 3. die Quelle, der Urſprung. í 
4Scelus, fceléris, u. 3. die Uebelthat, groſſe Sünde. 

Sceleftus; Scelérofus er Scelerarus, a, um, laſterhaft, ſchaͤndlich. 

Sceleſte, Adu. 

Sceleraré e Confcelerare, berunreinigen, enthelligen, beflecken. 

2 i (quidre,) 
‚*Scena, f. T. das Zelt, der Schauplaz. 

Scenlcus, a, um, zum Schauplaz gehörig, ein Comoͤdlant. 

Obfcerins, a, um, unkeuſch, unerbar. 
4Schola, f. x, die Schule. 

Scholafticus, Adi. gue Schule gehörig, Se, ein Schüler. 
Scilicet, Adu. freylich, nemlich. 

*Scindo, fcidi, fciffum, 3. ich ſchneide, haue, reiſſe. 
Ableindo. 


* 
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Abſeindo, abfetdi, ſciſſum, 3. Ich ſchnelde ab. (qnid e.) 
Confcindo, idi, iffum, 3. (d) zerreiſſe, zerſchnelde. | 
Difcindo, idi, ifium, 3. ich zerreſſſe in Stücken. 
Exftindo, idi, iffum, 3. ich ſchnelde aus, rotte aus. (rem) 
Excidium, in 2. bie Austilgung, Zerſtoͤrung. 
Proſcindo, profeidi, iffum, 3, ufnreiſſen, umpfluͤgen. 
Refcindo, idi, i(lüm, 3, abreifien, aufheben. 

}Scintilla, f. r. der Funke. Scintillo, . ich funkele. 
“Scio, fciui, fcitum, 3. ich weiß. ex quo, erfahren. 
Sciens, tis; o, 3, tol (f^ nb, erfahrend, ez Sciólus, . 2. nafenwels. 

1Scientia, f. 1. ble Wiſſenſchaft. ; 
Scitus, a, um, fein, zierlich. Scienter er Scite, Fünftlich, fein. Ade. 
Scitam, n. 2: eine Satzung, Febre, ein Gefez, : 

> Confcius,a,um; bewußt. (fbi vei.) 

-= *Confcientia, f 1. das Mitwiſſen, Gewier: 

Inſeius, a, um, et Infciens, tis, a, unwiſſend. Infeienter, Aan. 
Infcitus, a, um, unerfahren, ungeſchikt. Infcite, Ad, 
‚Infeientia er Infiitia, J. f. bie Unwiſſenhelt, der Unberſtand. 
Neſcius, a, um, unwiffend. 
*Nefeio, 4. ich weiß nicht. (quem. ) 
Ergeſeio, 4. ich weiß vorher. 
Praeſeius, a, um, vorher wiſſend. : - 
Scifto, iui, itum, 3. fof(fen wollen, orbnem, j* 

Seilcltor et Seitor, Dep: . ich forſche, frage. (rem er quo.) 

Aq eile, ini, itum, 3. annehmen, anmaſſen. (ibi rem.) 
Adfatus, angenommen, angewoͤhnt. e 
Confäfo, iui, itum, 3. thun, anthun, begehren. 

:Defcifco, iui, itum, 3. abfallen, abtreten. ( u ad ren,) 
iPraefcifeo, ius itum, 2. vorher wiffen, 
Kefcifco, iui, itum, 3. was erfahren, darhinter kommen. (rem 

Scipio, ónis, m. 3. der Stab, Stecken. 

Scirpus, n. 2. die Binſe. 

Sceirpeus, a, um, von Binſen geflochten. Scirpea, ble Flechte, 

Scobs, Obi, c. 3. der Feilſtaub, die Saͤgſpaͤne. Pu, 

iScópae, p.f. T, der Been, 5 
Scopula, f, x. eine Keßrbürfte. Col. 
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Scópus, m, 2. das Ziel, der Zwek, Vorſaz. soris: 
Scoplilus, m. 2. die Klippe, der Fels. 
Scopulofus, a; um: voller Klippen 
4Scortum, 7. 2. die Hure. i. 
Scobteri, Dep. 1. huren, Hurereh trelben, à 
Scorfator, tis, m. 3. der Hurer. i 
Screo, 1. ich reuſpere mich. 
Screatus, n 4. das Reuſpern, : Ea 
"Serbo; fcripfi prum, 3. ich ſchreibe, zeichne auf 
Scriba, m. 1. der Schreiber. E 
Scriptor, Gris, m 3. Der Bücher ſchreibet, ein Schriftfeler 
iScriptüra, f J. Die Schrift. Schpmm, ` 
Scriptio, F. 3. das Schreiben, 
| '. Adferibo, pfi, pum, 3, zuſchtelben, hinzuſchreiben. (cu: rem, 
; ` ad vem.) 
Cireumferibo, pfi, ptum; 3, umher ſchrelben. irem, betrügen, 
Circumſexiptor, óris, m. 3. eln Betrüger. 
Conferibo, pi, pum, 3. beſchrelben, zuſammen fordern, werben, 
Deſeribb, pi, ptum, 3. abſchrelben, beſchreiben, aótbelíem, 
Deleriptio, nis, . 3. dle Beſchrelbung, Abthellung. 
Exſoribo, pfi, ptum, 3 ausſchreſben. 
Inferibö, pfi, ptum, 3. einfchreiben, £ituliten. 
In(criptio, nis, F. 3. der Titul, die Ueberſchelft. 
Perfcribo, pfi, ptum; 5. nlederſchreiben. 
**P raefcribo, pfi; pum; 3, vorſchreiben, gebieten, 
i Proſeribo, pfi, ptum, 3. zum Verkauf anſchlagen. , in die Acht 
„  -Profonptio, F. 3. ber Anſchlag, die Acht, (erklaren. 
Reſel ibo, pfi, ptum, 3. toleber ſchrelben, ſchriftlich antworten 
: f (ad vem, rei, cul.) MESE i 
'Subferibopfi ptum;3, unkerſchrelben, verzeichnen, (Femin vem.) 
Transſeribo, pfi, ptum; 3, abſchreſben, ausſchrelben. (rem) 
*Scrinium, ». 2. der Schrank, Buͤcherſchrank. 
| "Scrobs, óbis, c. 3. die Grube. Colum, 
Scrüpus, m. 2. ein Steinlein. 
3 Serupöfuses Scrüpeus, a, um, fteintgt. 
Scrupülus, m. 4. der Zweifel, die Kuͤyemetrnis⸗ 
&arppulofpe, an um, der es gar zu gen au fyhet. Wu. 
ö E 


| 


| 
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"Scrütor, Dep. I. ich forſche, unterſuche. cauia, quem,) 
Scrutatio, Guis. F. 3, ez Scrutinium, u. 2, die Ec forſchung. 
Perſcrutor, Dep. 1, fleißig nachforſchen, durchſuchen. 

*Sculpo, pfi, tum, 3. ich ſchnitze, grabe aus. 
Seulptor, Gris, m. 3 ber Bildhauer. 3 
$ Sculptüta, f 1. bag Schnitzen, ausgraben. 
Sculptilis, e, geſchnizt. Sculptile, Sb. das Schnizwerk. 
Exfculpo, pli, pum, 3. aus hauen, ausgraben. 
Inſculpo, pfi, ptum; 3. einhauen, elngraben. 
*Scurta, m. 1, der Spoͤtter, Poſſenreiſſer. 
Scurrilis, e, leichfertig, bübiſch, ſpoͤttiſch. 
Sciítica, f. 1. die Peitſche, Karbatſche. 
iScurum, m, 2. der Schild. Scuculüm, Dim, 
; Seutatus a, um, ber, ble, bag einen Schild hat. $ 
"Séco, fecui, fectum, 1, id) fehneide, haue, entſcheide. 
Sectio, nis, f, 3. der Schnitt, Ausſchnſtt, ie Theilung. 
Sector, m. 2.- ein Beutelſchneider. : 
Segmen, inis, 74 3 er Segmentnm, #. 2. der Abſchultt. 
Defeeo, ui, cum, x. ab: Diffeco, p zerſchnelden. (quid ve.) 
Exſeco, uib etui, . aus⸗ Inſeco, 1. ein: Perſeco, f durchſchneiden. 
Fraeſeco, Ré(eco, ui, tum, 1. verſchneiden, abkuͤrzen. ] 
Subfeco, ui, Qum, 1. bon unten abſchneiben. 
Subfeciuus, a, um, was abgehet, neben her geſchiehet. 
Feculum, . 2, die Zeit bon hundert Jahren, das 
E 0 Gefoledte, die Welt, Mode. 
‚gecularis, e; hunderkjaͤhrg. 
TSécüris, is, fx 3. das Beil, die Axt. 
158cus, anders. Comp Secius, Aiu. 
^: SÉquior, us, Comp. anders, geringer. 
*Sécundus, a, um, der, die, das andere. (a quo.) it. glükliche 
Secundum, nach, hinter. Prae, Secundo, zum andern. Adu, 
Secundorius, g, um, der, dle, das anderer Orbnung, geringer. 
Secundo, 1. beglücken, Glück geben. (cui ren, ), i 
Oblecundo, 1. zu Willen pm, — 
1Sed, aber, ſondern. Coni. 
Sedo, fedi, feffum, 2. ich fibe. (in ye, ad quid.) 
= Seslio, ónis, f. 3. bag Sitzen. i 


75 Selfors ; 
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Selor, is, m. 3. der ſitzet, reltet. Hor. Se des, is f. 3. der Clg. 
15ello, f. I. der Seſſel, Stuhl. 

Sellarius, Sellulatius er Sedentarius, der feine Handthlerung 


Subſellium, 1. 2. ble Bank. (fifsenb verelchtet. 
fAdſideo, édi; eſſum, 2. beufigen, (cui ) Adfeflor, is; m 2, elm 
Beyſitzer. CUR 


* Adsiduus, a, um, ſtets wahrend. Adfidue, Adu. 
Adfiduitas, ätis, f^ 3, die Beſtaͤndigkeit, der Fleiß. 

Conſideo, fedi; ſeſſum) 2; nledet ſitzen. (in loco.) 

Conſeſſus, m. 4. eine Verſamlung. 

Cireumſideo, édi, effum, 2. herum ſitzen, belagern. (quem re.) 
Defes, idis, o. 3. er Deſidioſus, a, um, faul, müglg. 

Defidia, f. 3. ble Faulheit. 

Disfideo, edi, 2, uneinig ſeyn. (a er cum quo de re.) 
Disfidium, n, 2. bie Uneinigkeit. 

Inlideo, edi, eſſum, 2, fid) einſetzen. (in re, quid.) 

Insídiae, pl. f, 1. die Hinterliſt, Nachſtellung. 

Infidior, Dep. 1, hinterliſttg nachſtellen. Infidiofas, tüͤckiſch. 
tend is, in. 3. ein Nachſteller, Räuber. 

Obfidio, edi eſſum, 2, ich belagere. (quidre.) 


z*Obfidio, ónis, f. 3. (e Obfidium; st. 2.) die Belagerung. 


Obfeflor, is, n, 3. ein faurer; Belägerer. 

Obfes, Idis, c. 3. ein Geiſſel, Bürge 

Posfideo, edi, eſſum, 2, Ich beſitze. 

Poffetfor, is, m. 3. ein Beſitzer. 

Poſlesſio, nis, J. 3. die Beſitzung. pl. die Guͤter. 

Piaefideo, edi, 2, vorſtehen, regleren. (rei) 

*Praefes; idis; . 3 der Vorſteher, Regent. 

Pre Annsa 2. der Schuz, ble Huͤlfe, Beſatzung, der Poſten. 
Praeſidlarins, a, um, in⸗ aus der Beſatzung. Lin. 

Refideo, edi; 2, niderfißen, bleiben. (in ge.) 

Refes, idis, o, 3. faul, trage. Lim 

Reſiduus, a, dea übrig, hinterblieben. 
SSnbfideo,&di,efum, a. fid) nider⸗ zu Grunde fetten, ſtille werden 

Subfidium; v. 2, ble Hülfe, das Mittel, der Hinterhalt. 
- Superfedeo, 2. beruhen laſſen, uͤberhoben ſeyn, (rei e. inf) 
* Sido, fidi, fine Sup. 2. ſinken, zu Grunde legen. : 

Sic. Adsido,Consido; Desido, Insido, Subsido, 3. fid) bey⸗ nlders 

drauf⸗ hinunter ſetzen, ſich legen, ſenken. 
\ - seditio 
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1$éditio, nis, 3. der Aufruhr, Aufſtand. 
' Seditiofus, a, um, aufeübrifh. Seditiofe, Adm, 
"Sedo, x. ich ſtille, befauftige, beguͤtige. 
: Sedarus, a, um, ſtlll, ſittſam, begüttgt. Sedate, Aan. 
f) Scdatio, ónis, f. 3. die Befriedigung, Ctlllung. 
E « jSediülus, a, um, ſteißig emſig. Sedulo, Adu 
| Sedulitas, átis, . 3. der Fleiß, dle Emfigkeit. 
TSegẽs, fegetis, f. 3. die Stat, Feldfrucht. 
+Segnis, e, faul, trage. Segniter, Adu. (ad rem.) 
Segnitis, A I. er Segnities f. 5, die Faulhelt. 
*Semel, einmal. Adu. 
Serien, inis, =, 3. der Sagmen, Urſprung. 
Sementis, is, £ '2. das Saͤen, ble Saatzelt. 
Semino, . id) fde treur Saamen. Seminator, der &äemann, 
Seminarium, n, 2, der Pflanzgarten, die Baumſchule. 
Diffemino, 1. ausſtreuen, ausbreiten. 
Profemino; fortfáen , fortpflanzen. 
Semi, (in compa/itione) halb. v. g. 
Semidoctus, halbgelehrt. Senicitinlus,en Hebe Semi 
JE hore, eine halbe Stunde: Sed O&ofemis, ncuitefalb. 
m *Semita, f. 1. der Fußſteig, Pfad. 
i Idemper, allezeit, immerdar. 4du. i 
Sempiternus, a, um, ewig, tinmerwährend. : 
tSenex, tenis, c. 3. alt, der Alte. Comp. Senior. 
Scrie&us, tis, F. 3. Senedia, f. 1. et Senium, s. 2 dag Alter, 
Senilis, e, alt, altlich. 
Senefco et Conlenefco,fenui,z abnehmen, alt Waden Gnrere.). 
Senatus; n, 4. der Rath, die Rathsherren. 
Senator, is, , 2, der Rathshert. 
Senatórius, a, um, dem Rath gehörig. 


Sentina; f. 1, die Grundſüppe, der dene Unit ; 


TX 


cif. 
*Sentio;fenfi j fenfim, 4. id füple.enspfinbe. (quid devo) 
j Senlis, m. 4. bet Sinn, die Meinung, der Verſtand. 
L. Senfa, pl. 2, die Gebanten, Meinung. 
| Susi i die — bet n onte — 
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Sententiofus, a, um, ſpruchreich. Sententiofe, Adu. 
Senfim, mählich, allgemach. Adu. 
*Adfentio, ez Adfentior, fus fum, Dep. 4, Beyfall geben. (eui) 
Adſenſus, », 4, et Adfenfio, ónis, f, 3. der Beyfall. ; 
Adfentor, Dep. 1, zu Gefallen reden, heucheln. 
Adlentatio, ónis, V. 3. die Schmeichelrede, Heucheley. 
Adfentator, m. 2, ein Schmeichler. ^ 
Confentio, fi, ſum, 4. fiberefüftimmett, (de, in res cum quo.) 
Conſenſus, m, 4. et Confenfio, F. 3, die &inelligfelt, Ueber⸗ 
| ; einſtimmung. 
Confentaneus, a, um, elnſtimmig, gemäß. (rei, cum re.) 
Diffentio, fi, fam, 4. tolbtiger Meynung ſeyn. (a, cum, de quo.) 
Diffenfio, f. 3. er Diffenfus, sm. 4. die Uneinigkeit. 
| Férfentio, 4: er Perfentifco, 3, empfinden, fpüten. (quid re.) 
| Praefentio, 4, et Praefentifco, 3, vorher merken. 
Praeſenſio, /, 3, die vorhergehende Vermerkung. } 
| Sentis, is, m. 3, der Dorn. Sentus, a, um, dornicht. 
|. "Senticetum, t, 2. der Dornbuſch. 
| *Sépélio, fui, ultum, 4. ich begrabe. 
*Sepulerum, a, 2. das Grab, 
Sepultura; f. 1. das Begraͤbnis. 
Sepuleralis, e, zum Begräbnis gehörig. 
Infepultus, o, um, unbegraben. 
| "ISepes, is, f. 3, der Zaun. 
Sepio, pfi, ptum, 4. ich zaͤune. (re quid.) 
Sepimentum er Septum, n. 2. eln Zaun, bas Gehege, 
Confepio, Circumfepio, Obfepio, pfi, tum, 4. ich verzaͤune, 
Praefspio, pfi; ptum, 4. einen Zaun vormachen. (re) 
|. "Praefépe, is, ri. 3, et Praefepium, tt, 2. ble Krippe. 
| +Septem, fieben. indecl. Septies, Adu. fiebentaf, 
Veptimus, a, um, ber, ble, das tiebende, Septuaginta, fjebengig, . 
Septeagéfimus, a, um, der ſtebenzigſte. Septuagies, omg, — 
Septingenti, ae, a, ſiebenhundert, Septingentefimus, 
t^, "Septentrio, nis, n. 3˙ Mitternacht. 
"Sequot, fecücusfum, Dep. 3. ich folge, folge nach. 
Sequax, Acis, 0/3, der, ble, das gerne folget, nachläuft, Zr - 
is s weich. Plim, 
Sektor, ari, Dep, I. I) folge, bange an, quem) 


Ts — 


ES 


Setator, 


1Séra, f 1. das Schloß an der Thuͤre. 


Serius, aum, ernſtlich, ohue Scherz. Serio, Adi, e 


SeBlator, óris, m, 3. der Nachfolger, Anhänger: 
Sedta, f. 1. der Orden, die Geſellſchaft, der Anhang, dle Secte 
Adféquor, cutus fum, Dep. 3. ich erlange, erreiche. (quem,) 
Adfe&tor, Dep. 1. anfangen, nachlaufen. (rem) 
Adſectator, ris i, 3. et Adfëcla, m. 3. ein Anhänger, der zum 

Gefolge gehoͤret. 
Confequor, eitusfum, 3: ich hole elu, erlange: (in re; quem. ) 
Confequens, tis, o. 3. der, die, das nachfolgende. 
Conſector, Dep. 1. eifrig nachfolgen. (quemre,) » 
Exfequor, utus fum, Dep; 3. vollziehen, vollbringen. 
Exfequiae, pl. f 1. das Leichbegangnis. 
Inſequor, Dep. 3. nahe folgen, bringen. 
Infe&or, Dep. 1. einem zuſetzen, in einen dringen. | 
Obfequpr, nutus fum, Dep. 3. ich gehorche,folge,gebe nach. ( ei,) 
*Obfequiufn, n. 2, bet Gehorſam, die Folge, Gefaͤlligkeit. 
Obfequens, t tis, 0. 3, gepotfam, nachgebend. 

Fperſequor, 3, nac)ellen, najagen. 

Profequor, 3. weiter folgen, begleiten. (quem re.) . 
Subfequor, 3. alsbald folgen. (em,) 


Obfero; 1. ich verſchlleſſe, verriegele. 
Réfero; 1, ich ſchlieſſe auf, oͤfne“ (em cui) 
[Sérénus, a, um, hell, heiter, klar, freundlich; durch⸗ 
lauchtig. 
Serenitas, atis, F. 3. die Klarheit, das ſchoͤne Wetter; Durch⸗ 
“Seres, papulus Aflac, undes (lauchtigkelt, 
Serieus, a, um, Seiden, aus Seiden gewebt. Stat, 
Sericum, . 2, Seidenzeug. 


+Sermo, © ónis, m, 3. bic Rede, der Diſevurs, das 
Geſpraͤ che. 
Sermoeinot, Dep. L reden, ſprechen, biftoutiten, | 
*Séro, feui, fitum, 3. ich fde, pflanze. (quid): 
Sator, m, 2. der Saͤemann, Urheber. ; 
Confero, éni, itum, 3, ich befe: ir; ſchlagen. 
Infero, cui, itum; 3, (dj fiore infi itio, bie Pfropfung. 


Insitus, 


7 
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Insitus, a, um, angebohren, aepfropft. 
Obfitus, a, um, dicht befdet, bedekt. (e) 
Séro, ui, ertum, 7. e eo, zung. obfol, - 
Séries; f. 5; die Reihe, Ordnung. 
"Serum; u. 2. der Kranz. e 
Adseı6, ui, ertum, 3, id) elgne zu, rache, em, Bejahe, 
Adfextor, óris, m, 3. ein Befreyer, Rächer, Vertheidiger. 
*Defero, ui, ertum, 3, id) verlaſſe. (auen inre.) 
Defcitus, a, um, verlaffen, wüſte. Deferta, pl, n. 2. ble Wüfte. 
Defertor, óris, m. 3. der fllehet, verlaͤſſet. 
*Diflero, ui, ertum, 3. er Differto, x. ich diſcourlre, diſputire. 
Ediffero, ut; ertum, 3, heraus ſagen. 
Diferrus, a, um, beredt. Indifertus, a, um, unbetedt. 
" Exfero, erui, ertum, 3. heraus reden, hervorthun. Sen. 
Infero, éui, ertum, 3. hinein thun, untermengen. 
Infititius, Inftiugs, a, um, eingepfcepft, eingeſchoben. 
Exferto er Inferto; 1. Frequent. idem quod fimpl. 
*Serpo, pli, prum, 3. ich krieche, breite mich aus. 
Serpens, tis, c. 3. die Schlange. 
Serra, f. 1. die Säge. Serrula, Dim. Serratus, zackicht. 
Seruio, Ad- De- In- Subferuio, 4. dienen. 
*Scruus, m. 2. der Knecht, Sclave. Serua, f 1. die Magd. 
Serullis, c. dienſtbar. Conſeruus, m, 2. der Mitknecht. 
Seruftus, átis, £ 3. die Dlenſtbarkelt. 
Seruitium, u. 2. ber Dlenſt. ir, die Sclaben. 
Serum, n. 2. Molken. 
*Seruo, I. ich halte, erhalte, errette. 
Seruator, is, m. 3. der Helfer. Liu. 
Adferuo, I. ich bverwahre, hebe auf. 
Conferus, 1, ich erhalte. Conſeruatio, f, 3. ble Erhaltung, 
Conferuator, m. 3. der Beſchirmer, Erhalter. (der Schuz. 
Obſerud, 2, ich gebe acht auf was, merke. 
Obferuanria, f. T, die Ehrerbletung: : 
Obferuatio,nis,f. 3. dle Anmerkung, Wahrnehmung, Beobach⸗ 
Referuo, 1. zuruͤk behalten, verwahren. (tung. 
Sérus, a, um, Adi, Sero, Serius, (pat, langſam. 
Serötinus, a, um, idem, -Colum : j 
2 « — 048 Sesqui. 
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Sesqui, in Compofitione, anderthalb. . zr. 
Sesquihoro, f 1, anderthalb Stunden. Fin. 5 
Seftertius, me 2. drltthalb Alles, 9 Pfennige. Seſtertium, s. 
; . 1000 Seftertii. 
*Seta, f, I. die Borſte. P die Buͤrſte. 
Setofus er Setiger, a, um, borſtig, rauch. E: 
+Seuerus, a, um, ernfthaft, ſtreng. Seuere, 42v, 
a Seueritas, ätis, f. 3. ber Ernſt, die Schärfe, 
E^ Adfeuero, 1. mit Ernſt vorgeben, betheuren. (de ve.) 
| Adfeueranter, Adu. feftiglich. ^ dízueratio, f^ 3. dle Betheurung. 
*Perfeuero, 1. verharren, beſtaͤndig bleiben. 
Perfenerantia, F. 1. die Beſtaͤndigkeit, Verharrung. 
Seuum, (Sebum,) 1. 2. das Unſchlit, Inſelt, der Talk. 
ISex, ſechs. indecl, : 
+Sextus, a, um, berfechfle, Sextum, zum ſechſtenmal. Seni, le 
; ſechs unb fed). 
Sexies, ſechsmal. Sexagies, ſechzigmal. Adu. à 
Sexàginta, Adu. ſechzig. Sexagefimus, a, um, bet ſechzigſte. 
Sexcenti, ae, a, ſechshundert. Sexcenties, 6oomal. Ade: | 
Biffextus (dies) ber Schalttag, (annus) das Schaltjahr. 
Sex Us n. g. das (maͤnnliche oder weibliche) Geſchlecht. 
L| Si, wenn, ſo, wo. Coni. Sin. 
Es Siue ez Seu, oder, entweder. Coni. 
= Nisi, Ni, wenn nicht, wo nicht, es waͤre denn. Coni, | 
il Quäsi, gleich als, gleich wenn, wie, Quidni, warum nicht? 
*Sibilus, m. 2. das Ziſchen. PL Sibila, u. 2. 
Sibilus, 2, um, ziſchend. : m» : 
„ Sibilo er Exſibilo, 1. ziſchen, ausziſchen. 
as Sic, alſo, ſo. Adu: Siccine, alfo? Interrog. 
Fu Sicut ez Sicüti, gleichwie. Adu. A SEINS 
2 Sica, f. 1. der Dolch, kurze Degen. 
E Sicarius, m. 2. der Meuchelmoͤrder. s 
&. +Siccus, a, um, trocken, bürr, treuge, nüchtern. 
B Siceltas, atis, f 3. ble Dürre, trofne Natur, trocken Wetter, 
E ‘Sicco er Exficco, 1, ich doͤrre, mache trocken, 
Sidus, eris; u, 3. das Geſtirn. 


Sidéreus, 


| 
| 
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Sidéreus, 3, um, himmliſch, geſtirnt. 
*Considéro, 1. ich betrachte. Conſideratè, bebachtſam. Adu. 
Confideratio, f. 3. die Betrachtung. Confiderantia, dle Der 
: dachtſamkeit. 
Inconfideratus, a, um, unbedachtſam. Inconſiderate, Adi, 
*Defidero, 1. ich verlange, vermiſſe. 
Desiderium, u. 2. et Defideratio, f 3. das Verlangen 
1Signum, .2. das Zeichen, Bild, die Fahne, Loſung. 
Sigillum, v. 2. Dim. ein erhaben Bild, Petſchaft. 
Signifer, m. 2; ein Faͤhnrich. (Orbis) der Thlerkreis. 
Anteſignanus, m.2. der oor der Fahne hergehet, der Anführer: 
Infignis, e, berühmt, vortreflich. Infiguiter, Adn. 
Inſigne, is, u. 3. das Zeichen, Wappen. 
Inſignio, 4. bezeichnen, beruͤhmt machen, 
*Siono, 1. ich zeichne. Adfigriare, zuelgnen, zumeſſen. 
Configriare, beſchreiben, auffchreiben, verfiegeln. 
Defignare, abzeichnen, entwerfen, beſtimmen, begehen. 
Obfignare, verſiegeln. Obfignator,. 3. der Zeuge, der mit ſie⸗ 
Reſignate, Briefe erbrechen. i. aͤndern, abthun. (gelt. 
Subfignare, unterſchreiben, befiegeln. : 
Significo, r. ich zeige an, berichte, bedeute. Significanter, deuk⸗ 
Significatio, nis, f. 3. ble Anzelgung, Bedeutung. (lich. 
*Sileo, ui, fn Sup. 2. ich ſchweige. (rem, dere.) 
Silentium, s. 2, das Stilfchmeigen, Silefco, ui, 3. ſtill werden. 
Illex, icis, m.et f. 3. ein Kieſelſtein. Silicernium, ein 
i : alter Greif. 
Siligo, inis, f. 3. der Weizen, das Weizenmehl. Zum 
Siligineus, a, um, aus Weizen gemacht. Plin. : 
*Síliqua, f. 1. die Schotte, Huͤlſe. 
+Silua, f. I. ber Wald, Forſt. Siluula, Dim, 


Siluefter, ftris, (tre, wild, im Wald. : 
Siluofus, a, um, waldig, voll Wald. Siluefcere, 3, vertolldern. 


- 4Simila, f V. er Similago, f. 3. klar Mehl. 


Similagineus, 9, um, aus klarem Mehl. Sen. 
Similis, e, änlich. Similiter, Adı, 


2 GE d j ne , : i fi » ug 
Similittdo, inis F g. die en u Almi, 


Sinceritas, ätis, f. 3. bie Relnigkeit, Nufeichtigfeit. Plin. 
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Adfimilis er Conſimilis, e, (cuius, cui) aͤnlich. 3 
^ Abfimilis ez Disfimilis, e, (cnius, eui, inter fe.) unaͤnlich. 
> Disfimilitado, inis, F. 3. ble Unanlichkeit: 
*Símul, zugleich. Ad, 
Simultas, tis, f. 3: der Widerwillen, Haß. 
*Simülo, 1. fid) ſtellen, aͤnlich ſtellen. (au,) 
Simulatio, nis, F. 5. ble Heucheley. .Simnlate, Adu, ohne Ernft, 
Simulator, i is, m. 3, ein Heuchler, der ſich ſtellet, als ic. | 
Simulácrum, u. 3. das Bild, Bildnis. : | 
Adfimulo, 1, fid) ſtellen, (quid, fe quem, quaft.) 
= Disfimulo, 1. ich verhele, laffe nicht merken. Dishi mulanter, Adu. 
Disfimulatio, nis, f 3. die Verhelung, Ver ſchweigung. 
Inſimulo, 1. beſchuldigen, Schuld geben. (quem rei, re, rem.) 
Simus, a, um, mit eingedrukter Naſen. B d 
Simja, f. 1. et Pots, Simius, 7.2. der Affe, | 
+Sincerus, a, um, rein, aufrichtig. Sincere, En t 


Infincerus,a; um, unrein, nicht eechtfehaften, 
Sine, ohne. Praepof. 
"Singuli, ae, a, einzele, nach einander. 
Singularis, e, fonberbar. Singulariter, Adu. beſonders. 
Singalatim ez Singillarim, einzeln, fonderlich. Adu. 
Singultus, m. 4. der Schlucken, das ſchnupfen im 
: weinen. : 
Singulto'ez Singultio, 4, im weinen ſchlucken, ſchluchzen, 
glukſen wie eine Glukhenne. 


 4Sinifler, ftra, ftrum, link, item, widerwaͤrtig. 


Siuiftre, unrecht. Siniftiorfum, zur linken. Aal. 
*Sino, siui, situm, 3. ich laffe, geſtatte. 
Situs, m. 4. ble i des Orts Gelegenheit, ir der Staub, 
Situs, a, um, geſezt, gelegen. „ 
Disſitus, a, Um, zerſtreuet, von elnander gelegen. 
Defino, iti erii, ium, 3. ablaſſen, aufhöpen. (qaid, aqui) 
tSinus, m, 4. der Schoos, item, Stet bufen, die Falte 
im Kleide. 
Sinuoſus, a, um, der/ fe, das viele Kruͤmmen hat, Claud, 
Sinuo, are, I, beugen, krummen. m 
: Inf inuo, 


+ 
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Infinuo, 1. (fid) zuthun, einſchleſchen. (inquid, cui.) 
ASipo, objol, 6. Difsipo, x. ich zerſtreue. 
Disfipatio, önis, f. 3. dle Zerſtreuung, ber Untergang. 
*Sifto, ftii; ſtätum, 3. ſtehend machen, darſtellen, 
ö : ſtillen. à Sto. 

Abfifto; abſtiti, abſtitum, 2. abſtehen, ablaſſen. (ave; ve, c. inf.) 

Adſiſto, 3. beyſtehen. (cui; ad, propter quid.) 

*Circamfifto, 3. eingeſchloſſen halten. Confifto, 3, ſtill ſtehen, 
| Defifto, 3. ablaſſen. (re, ave, cum inf. (beſtehen. 
i Ex(ifto, 3, ſeyn, werden, entſtehen, hervorkommen. ; 
Inſiſto, 3. auf was ſtehen, in etwas treten. (rem, fe.) 

Obfifto, 3. widerſtehen. Perito, 3. beharren, verbleiben. 
Reſiſto, 3 ſtill ſtehen, wlderſtehen. Í 
| Subfito, 3. ſtehen bleiben, aushalten. ; 
Isitis, is, J. 3. der Durft, die Begierde. 
Sitio, 4 mich duͤrſtet, ich habe Durſt, begehre. i 
o Sfücitlofus, a, um, duͤrr, durſtig, zerlechzt. Sitienter, beglerig: 
*Sobóles, is, J. 3. der Nachwuchs, Kinder. 
| *Sobrius, a, um, nuͤchtern, maͤßig im trinken. 
Sobrietas, tis, f. 3. die Nüchternheit. Sen 
Soccüs, m. 2. ein leichter Schuh, Comoͤdienſchuh. 
"Söcer, ſöceri, m. 2. der Schwiegervater. 
Sócrus, f. 4. die Schwiegermutter. = 
— Sócius, a, um, der, die, das ſich geſellet, behuͤlflich. 
| Socius, Suhl. m. 2. der Gefelle, Bundsgenoffe: 

Socialis; e, der Geſellſchaft, Bundsgenoſſen. \ 

Societas, átis, f 3. ble Geſellſchaft. 

Socio, 1. gefellen, zuſammen bringen. (cu, cum quo.) 

\Adfocio, Claud, ee Confocio, T. idem. 

Confociatio, önis, f. 3. die Vereinigung, Verbindung. 

Diſſocio, 1. trennen, von einander relſſen. 

Diflociabilis, er Infociabilis, e, nugefellig, widrig. 

56dalis, is, » 3. der Gefell, Freund, Kamerade. 
Sodalitas, átij, F. 3. er Sodalitium, s. 2. dle Geſellſchaſt. 
*Sodes, Interi. Ey lieber! (Si audes.) 
Fol is, m, 3. bie Sonne. 


04 Solaris, 
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‚ Solàris, e, was der Sonne iſt. 
Solarium, n. 2. ein Sonnenzeiger, Altan. | 
Solftitium, v. 2. die Sonnenwende, der laͤngſte Tag, Soms 
: ; merszeit. | 
Solea; f. 1. die Sole, der Pantoffel, das Hufeiſen. 
Seleatüs, a, um; der Pantoffeln an hat, beſchlagen. | 
Sole o, folitus fum, 2. ich pflege, bin gewohnt. Nen- 
Solitus, a, um; gewöhnlich. (ero-Pafl. | 
< Infolitus, a, um, ungewöhnlich, 
| Infölens, tis, 0.3. ungewöhnlich, ſtolz, hochmuͤtig. Infolenter, 
„ Infolentia, f, J. ble Ungewoͤhnlichkeit, der Hochmuth. 
En. ` Adfolet; es pfleget. Imperf. uS ^ 
M ; *Sóiidus, a, um, dicht, ganz / vollig, Solide, Adu. 
Solide er Confolido, 1. ergaͤnzen, feſt machen. 
Solium, ». 2. der Thron, koͤnigliche Stuhl. 
| *Solot, Dep, x, ich troͤſte, linbere. 

Hu *S latlum; s. 2. et Potri Solämen, inis, u. 3. ber Troſt. 

i. Confolor, Dep, 1. id) troͤſte, Confolabtlis, e, dag fid) troͤſten 
3 75 : läßt, troͤſtlich. 
Cönfolatio, 7 2; det Troſt. Cotifolator, is, in. 3. ber Croͤſter. 

Solum, m, 2, die Erde, der Boden. | 
Exfal, ulis, c, 3. ein Vertrlebener. (rei) 
*Exsílium, n, 2, der Stand bet Vertriebenen, der Aufenthalt 


; auſſer dem Vaterlande, 
Exsülo, are, 1. vertrieben feyn. (quo, a, ex qu.) 


9 Solicltus, a, um, ſorgfaͤltig, bekümmert. Solicite, Adü, 
| 


— ——ÓÀ — 


— M—X 
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Solicitüdo, inis, ^ 2. die Sorgfalt, Bekuͤmmernis. 

1 Solicito, 1. ich bekuͤmmere, errege zu elner Sache, wiegle auf. 

| H : , Solicitàtio, ónis, f 3. die Vetſuchung, Relzung. 

Soluo, folui, folitum, 3. ich Ipfe auf, bezahle. 
Sölutio, nis, z. dle Auflöͤſung, Bezahlung. olute, frey, lderlich. 
"Abfoluo, ui, utum, 3. endtgen, beſchlleſſen, losſprechen. 
Abfolutio, fr 3. bie Vollkommenheit, Losſprechung. 
Diſlolue, ui; utum; 3. auflöfen, trennen, abzahlen. 
Diffolütos, 3, um; 108, lüderlich. Diffolute, Adi 
Exfolüo, ui, utum, 5. los machen, entledigen, zahlen: = 
Perſolus, ui, utum, 3, ganz bezahlen, aufloͤſen. Refol | 

S Croio, ~ 
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Refoluo; ui, tirüm; 3. auflöfen. 
Infolübilis, er Indiffolubilis, e, unaufiöslich. Sen. 
+Sölus, a, um, allein, einſam Solum, 44». allein, nur. 
Solítarius, a, um, einſam, der, ble, das ganz allein ift. 
Solitüdo, inis, f; 3. die Einſamkeit, Eindde, 
Defolo, are, I. xou öde machen. 
Somnus, m, 2. der Schlaf. 
Somniclilofus, Apul. Somnölentus,a, um, ſchlaͤfrig, voll Schlaf. 
Infomnis ez Exfomnis, e, ſchlaflos, wacker. 
*Somnium e£ Infomnium, n. 2, der Sou. 
Somnio, 1. mir traͤumet. 
*Sóno, ui, irum, I. ich toͤne, Elinge. (quid) 
*Sonus, n. E. er Sonitus, m. q. der Ton, Schall, Klang. Sonor 
Sonórus, a, um, klingend, ſchallend. (m. 3. Pott. 
Absónus, a, um, ungereimt. 
Circumfonsre, 1. umherſchallen. 
Confonus, a, um, uͤbereinſtimmend. 
Conſono, ui, itam, r. uͤberelnſtimmen. Lin. 
Diffonus, a, um, uͤbelklingend, uneinſg. Liu. 
Diffono, ui, itum, T. wider einander klingen. Colum. 
Perſono, ui, irum, T. durchſchallen, laut klingen. 
Reſono, ui, itum, t. wiederſchallen. Refonus, Adi. 


Bons, tis, o. 3. ſtrafbar, ſchuldig. 
» Sontictis, a, um, ſchaͤdlich, erheblich. Infons, tis, o. 3, unſchuldig 


*Sópor, Gris, m. 3. der fefte Schlaf. 
Sópio en Consöpio, 4, Söpöro, 1, einſchlaͤfern. 


*Sorbeo, ui e£ pfi, tum, 2. 8 ſchlüͤrfe ein. 
Sorbttio, ónis, f 3. die Brühe, Suppe. 
Sorbilis, e, weich, gut zu ſchluͤrfen. Celf: 
Abforbeo, pfi er ui, ptum, 2. ich verſchlinge, ſchlucke eln. 
Exforbere; 2. ausſaugen, in fid) freſſen, vollenden. 
*Sordes, pl. f. 3. der Unflat. Sing! Defect, 
Sordidus er se de, um, unflätig, befudelßs 
.  *Sordeo, ui, 2. garftig, veracht ſeyn. Ceri) , 
Sordefto, 3. unflaͤtig, e Cum 
NOS fóricis, m, 3. eine Spizmaus. 
o 5 5 {Soror 
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4Sóror, Gris, f. 3. die Schweſter. 

Sorörius, s, um, der Schweſter, von der Schwefter, 

Sobrinus er Conſobrinus mi. 2. Geſchwiſterkind. 
18ors, tis, /. 3. das GME das Loos, der Stand. 

*Sortior, Dep. 4& ich looſe, uͤberkomme. (Vein, dere.) 

Sortito, nach dem Loos, Adu, Sortitio, f. 3. die kosſung. 

Confors; tis, o. 3. der Mitgenoß, theilhaftig. (cuius cui.) 

Conlortio, f 3. ee Confortium, m 2. ble Geſellſchaft⸗ 

Exfors, tis, v. 3. ohne Theil, untheilhaftig. 
3Sofpes, itis, o; 3. geſund, unbeſchaͤdigt. 

Sofpito, x, geſund erhalten. Plaue. 

Spado, önis, m. 3. ein Verſchnittener, Capaun. Plin. 
Spargo, fi, fum, 5. ich ſtreue, ſprenge. (quid re.) 
Sparſim, zerſtreuet, hin und her. Adu. Gel. 5 

Adípergo er Confpergo, fi, fue, 3. beſprengen. 

Adſperſio, nis, F. 3. die Beſprengung. A 

Difpergo, fi, fum, zerſtreuen, Difperfe, zerſtreuet. Adu, 

Infpergo; fi, lum, 3; einfprengen, einftreuen. 

Reipergo, fi, fum, 2. wiederſprengen, benetzen. : 
Spärus, Sparum, m. er » 2. ein Gewehr, Spieß. 
+Spatium, =. 2. der Raum, die Weite, Zeit. 

Spatiöfüs, a, um, weit, geraumig. 

Spatior, Exfpatior, Quint. Dep. i, fpaßleren gehen. d 


= Specio, objoletum, 1. e. video, Plant, vnde 


*Spëcies, f. F. die Geſtalt, Größe, das aͤuſſerliche Anſehen. 
Specialis, e, etwas ſondetliches, Specialiter, Adu, Columa 
Speciatim; Adu, abſonderlich. Cic. 

Speciofus, a, um, ſcheinbar, zum Schein. Speciofe, Adu, 
Specimen, inis, 1. 3, eine Probe, eln Muſter. 

*Speéto, frequent, x. ich fehe, ſchaue, prüfe, 
Spe&tator;is, m. 3. der Zuſchauer. Spectahllis, e, anſehnlich. 
Spe&acilum; u. 2. das Schauſplel. v 
Spectrum, u, 2, das Geſpenſt, Bild, 

* Adfpicio, exi, edm, 3, id) fehe an, habe in Acht. 
Adſpectus, m. 4, bas Anſchauen. pus 
Circumfpicio, exi; Anm, 3. Id) fee umher. (aui) / 
&onfpicio, cxi, Qum, 3. anſehen, anſchauen⸗ 


» 


Y 
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Confpe&tus, s, 4. das Anſchauen, der Anblik, Auszug. 

Conſpieuus, a, um, anſehnſich, fentit. ; 

Defpicio, exi, e&tum, 3. Defpicor, Dep. I herabſehen, verachten. 

Defpicátus, m. 4. Defpe&io er Defpicatio, f. 3. die Verachtung. 

Diſpicio, exi, edum, 3. flelfig umher ſehen. 

*Exfpecto, 1. ich warte. 

Exſpectatio, nis, 3. das Warten, die Hofnung, 

Infpicio, 3 Infpe&to, r. er Intröfpicio, 3, hinein ſehen. 

Infpeckor, ris, m. 3. ein Aufſeher. 

Perfpicio, exi, e&um, 3. wohl anſehen, erkennen. 

Perſpicuus, a, um, Ducchfichtig, klar, deutlich. 

Perfpicüitas, átis; f. 3. die Klarheit, der deutliche Verſtand. 

Peifpicax, ácis, v. 3. feharffinnig- 

Pröfpicio, exi, ectum, 3, vor fid) ſehen, verforgen. (a, ex loco ca.) 

Profpe&tus, m. 4, bet Proſpect, die Ausſicht. Í 

Refpicio, exi ectum, 3. purüf ſehen, zurufdenfen.(guid,ad quid.) 

Sulpicio, exi, etum, 3. auf warts feben, groß achten. ir. ver⸗ 
denken. Sal, 

Sufpieio, nis, f. 2. der Argwohn, Verdacht. 

Sulpectus, a, um, verdächtig, im Verdacht. : 

Sufpicax; ácis, v. 3. Tac. er Sufpiciofüs, a, um, argwoͤhnlſch. 

Sufpicor, Dep. 1. (d) muthmaſſe, argwohne. 


Spécila, f. 1. die Warte, Höhe, bon der man fid) 
Speculór, Dep. 1. ich fefe mich um, laure. (umſiehet. 
Speculator, is, n. 3. der Wächter, Kundſchafter. 

Speculum, 1. 2, der Spiegel, Specularis, e, durchſichtig. 
Confpicillum, u, 2 die Brille, das Fernglas. 

Specus, e. 4. die Hoͤhle. (et Neur 3. Defect ) Plaut, 
Spelunca, f. 1. die Höhle, der hole Berg. 3 

*Sperno, fpreui, fprecum, 3. ich verachte. 
Adfpernor, Dep. 3. ich verachte. Adipernatio, f 3. dle Ver⸗ 

2 x ; achtung. 

{Spes, fpei, f. 5. die Hofnung. Specula, f. 1. Dim. 
*Spéro, 1. ich hoffe: 

Deſpero, rs Ich) verzwelfele, laſſe die Hofung fosron; (de qua 
BERN chi, quid. 
Deſperatus, a, um, verzwelffelt 658, da ble Sofnung aus 975 
UN Ce pes 
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Defper&tio, önis, F. 2. ble Berzwelfelung: a 
‚ Infperans, tis, o, 3. nicht hoffend. Infperatus, a, um, unberhoft. 
Spica, f. 1. die Kornaͤhre. 
Spiceus, a, um, aus Kornaͤhren. 
Spicílégium, n, 2 das Aehrleſen, die Nachernte. ; 
Spicülum, ».2. ein kleiner Spieß, Pfeil, das Eiſen am Spieffe, 
Spina, fi 1. der Dorn, Stachel, Ruͤkgrad, die 
Diſtel, Graͤte. Plz. 
Spinofus, a, um, dornlct, ſtachlicht, 
"Spiro, 1. ich blaſe, wehe, athme, hauche. 
Spiritus, n. 4. ber Athem, die Luft, der Geiſt. í 
Spiramen, . 3, Spiramentum, 7. 2, id. Spirachlum, v, 2, bas 
: Luftloch. 
Adfpiro, 1. anwehen, nach etwas ſtreben. (quid, ad guid.) 
~ Confpiro, 1. zuſammen blafen, fich verbinden. 
"Confpiratio; önis, f. 3. die Vereinigung, das Verbindnig. 
Exfpito, 1; heraus blaſen, ſterben, zu Ende gehen. 
Inſpiro, 1. etnblafen, zublaſen. d 
*Refpiro, 1. Athem holen, fid) erqulcken. 
Refpiratio, nis, F. 3. das Athembolen, bie Erquickung: 
Sufpiro, feufzen, fid) ſehnen. (ad quid.) 
“Sulpicium, u. 2. ber Seufzer. Sufpiratio, das tiefe Athemholen, 
Spiffus, a, um, dicht, DIE, feft an einander, derb. 
Spifsitas, Plin: et Spisſitüdo, f. 3. ble Dicke, Stärke. Plim 
> Spillo er Confpiffo, 1, dicht machen, zuſammen treiben. 
*Splen, énis, m. 3. der Milz. Perf. 
Splenetieus,a,um, milfüchtig. Plin. Splenium, n.2. dagPflafter. 
' *Splendeo, ui, /n& Sup, 2. ich glaͤnze, leuchte. a 
Splendefco, Exſplendeſeo, ui, 3. Refplendeo, 2, id; 
*Splendor, ris, n. 3. ber Glanz, die Hoheit. 
Splendidüs, a, un, glaͤnzend, herrlich Splendide, Adu. ' 
*Spòlium, z. 2. die Beute, das gepluͤnderte Gut. 
Spoliare, Defpoliare, Exfpoliare, I. berauben, pluͤndern. 
Spoliatio, ónis, £ 3, ble Beraubung, Pluͤnderung, 
Sponda, f. 1. das Spanbett. es 
Spondeo, fpofpondi, fponfum, 2. ich fage gut, ge- 
lobe, berheiſſe, freywillig. (pro guo, ci quia.) 
f Sponfor, 


en men 
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Sponfor, ris, m. 3. der Buͤrge. 

Sponſus, m, 2. ber Bräutigam. Sponfa, F 1. ble Braut. 

Defpondeo, di, fum, 2. vermahlen, zufagen, ir. verzwelfeln, 

^ o5: aus Verzweifelung fahren laffen” 
'- Defponfatus, a, um, verlobt, vermaͤhlt. 
| Refpondeo, di, fum; 2. ich antworte, komme uberein. 
Reſponſarc, I. wlderbellen, fid) widerſetzen. 
| . Refponfio, f. 3. e Reſponſum, n. 2. die Antwort. 
Ispongia, f. 1. der Schwamm, Badſchwamm. 
| *Sponte, 40% f. 3. aus freyem Willen, von ihm ſelbſt. 
i Spontárieus, a, um, freywillig. Sen. 
Sporta, f. 1. der Korb. Sal. 
„ portblſa, f. 1. Dim. ir, eine kleine Verehrung. 
| 4Spüms, f. 1. der Schaum. 
Spumeus er Lucan, Spamófus, a, um, ſchaumig. 
Spumo, 1. giſchen, ſchaͤumen. Spumefcere, id, 
Defpumo, 1. abſchaͤumen. 
|. *$puo/fpus,fputum,3. ich (pute pepe. Bputo, t Fregu. 
Spütum, n. 2. der Speichel. Plin. 
Conſpus et Infpuo, 3. mit Spelchel verunreinigen. Sen, 
Defpüo er Exfpuo, 3. ausſpuͤtzen. Piin. 
Refpuo, ui, 3. verachten, verwerfen. 

*Spurcus, a, um, unflaͤtig, unſauber. Spurce, Adu. 
Spureltis, f. 1. er Spurelties, f. 5. die Unflaͤterey. Lucret, 
Confpurco, I. verunrelnigen, garſtig machen. 

*Spürius, m. 2, Unaͤcht. Sue. das Hurenkind. 

*Squaleo, ui, Ane Sup, 2. Unflaͤtig, ſchuppicht, haͤßlich 

Sgqualor, is, m. 3. der Unflat, Trauerklelder. Lin. (fen, 
Squalidus, a, um, unflaͤtig, garftig, in der Trauer. 

*Squama, J. I. die Schuppe, Jiſchſchuppe. 

Squameus er Squamoſus, a, um, ſchuppicht. 
+Stäbulum, v. 2, der Stall. 
Stabulo er Stabulor, x, fallen, feini Lager haben. 


Stagnum, 7. 2. die See, das ſtehende Wafer, 
Stagno, 1. nicht fortfljeſſen. 
Refiagno, . wegen gehemmten Abffuſſes austreten. u 

tam 
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Stamen, inis; ». 3. der Rocken voll Flachs, Faden, 

4Stannum, 2. 2. das Zinn. Pin. (Weberzettel 
Stanneus, a, um, zintern, von Zinn. 

Statim, alsbald. Adu. 


*Stätuo ui, útum, 3. ich fege; ſtelle. aftare, 
Conſtituo, id. et ich beſchluͤſſe, entſchluͤſſe mich, nehme Abrebe. 
Conſtitutio, nis f. 3. die Ordnung, Verordnung. 8, Conſtiturum. 
Deſtituo, 3. ich ſetze abwaͤrts, verlaſſe. 5 
Inſtituo, 3. vornehmen, anfangen, unterweiſen. 

Inſtitutum, m, 2. das Vornehmen, die Anſtalt, Gewohnhelt. 
Praeftituo, 3. vorher beſtimmen, anſetzen. ] 
Proftituo, 5. feil bieten, Ouid, 

Proftibülum, ».2. Proftibula, f. , eine gemeine Hure. 
*Reltituo; 3. erſetzen, wleder bringen. (in quid, cui.) 
Reftitutio, ónis, f^ 3. ble Erſtattung. Reſtitutor, der wieder hllft. 
Subſtituo, ui, utum; 3, an eines Stelle ſetzen. (pro quo, in locum 
Statümtno, 1. fügen, pfaͤhlen, feft ſetzen. k 
*Statua, f. 1. ein gehauen oder gegoſſenes Bild. 

Statuarius, m, 2. ein Bildhauer, Bildgieſſer. Plin. 

A cavo, palus. uit Stauro, unde ſuperſunt 
"Inftauro, 1. id) richte auf, richte wieder elit. 

Inftauratio, nis, f^ 3. die Aufeichtung, Erneurung. 
Reltauro, 1. Ich richte wieder auf, erneute; Taciz. 

{Stella /. 1. der Sterns . Srellula, Dim 
Stellans, 9, ED leuchtend. Stellatus, a, um, geftlents 

+Stereus, Gris, m. 3, der Miſt, Roth, 
Steredrens, a, um, kothig! Srercóro, are, r. duͤngen. 
Sterquflinium; n.2. der Miſthaufe, die Mlſtgrube. 

*Scérilis, e, unfruchtbar, nichts tragend. 
Sterilitas, átis; f; 3. die Unfruchtharkelt. 

Sterilefeo, fine Pr. et Sup, 3, unfruchtbar werden. Pin. 


*Sterno, frau, atum, 3. ausbreiten, niederwerfen. 
Stratum er Stramentum, 7. 2. Str amen, 3. ein &ager, Streu, 
Stramineus, a, um, von Stroh. 

Strages is, f: g. die Niederlage, der ee 3 
Strägulum, 1, 2 Die Decke. 
Con- 
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Conſterno, ftráui, ſtratum, 3. beſtreuen, bedecken. 
Confterno, 1. erſchrecken, Schrecken einſagen. 
Conſternatio, nis, f. 3. das Entſetzen, groffe Schrecken. 
Proſtermo, ftráui, ftratum, 3. zu Boden ſchlagen. 
Subfterno, ſträui, flrátum, 3. unterſtreuen, unterlegen. 


Sternio, vi, útum, 3. ich nieſe. Plin. Stermüto,1. Frege. n 

Ste rnutatio, f. 37 Apul, Steroutamentum, s. 2. bag Nieſen. hr 
*Sterto, ui, Ane Sup, 3. ich ſchnarche im Schlaf. | 
Defterto, ui, 3. ausſchlafen, ausſchnarchen. Perf, - H 

4Scilus, m 2. der Griffel, bie Schreibatt. i 


Stimulus, m. 2. der Stachel, Sporn. 
Stimulo, 1. aufmuntern, anfriſchen. 
Exftimulo, Colum, er Inftimulo, 1. idem. 
Stimülatio, F 3. die Aufriſchung, Anrelzung. Phn. 
Stinguo, anti quam, i. e. pungo, deleo. Lucret. 
*Diftinguo, nxi; nctum, 3. ich unterſcheide. ( quo.) 
Dikindio, ónis, f. 2 die Unterſcheidung. Diftin&e, Ada. 
Indiſtinctus, a, um, nicht unterſchleden. Quine- | i 
*Exſtinguo, nxi; n&um, 3. ich loͤſche aus. Tif 
Exftindlio, J. 3. die Auslöfchung. I 
Inexfingpibilis, e, unausloͤſchlich. Arnob, ! 
Inftin&us,a,um, angeteljet, getrieben. ju 
Inftin&tus, m, 4. der Trieb, die Anreizung. Plin, i | 
*Infligo, 1. (qs. Inftiguo;) ich reize an. (in quem.) ^ P 
|". Inftigatio, nis, F. 3. die Anrelzung, Antreibung. ad Herens > "n 
| — Infligator, is, m. 3. der Anrelzer, Unftifter: Papin, P 
l [nterftinguo, Apul, er Reftinguo, nxi, ntum, 3. außlöfchen. bi 
Stino, obfoletum, nde Junt : 
‚*Defino,rordnen,beftimmen,vorfegen. (cui quid, quem ad quid.) ! 
Deftinatio, nis, f. 3. die Beſtimmung, der Vorſaz. Tac. Al 
i Praedeftino, r. ich ordne, beſtimme vorher, Lins ^ n 
Opſtinatus, a, um, hartnaͤckig. Obftinate , Adi, i 
Obſtinatio, f. 3. ble Beharrung, | 
Stipes, itis, n. 3. Det fal, Stamm. — 
Stipo, 1. ich ftopfe, fuͤlle. 1. umgebe. ' N 
Stipator, is, n. 3. der Trabant. i j 
Conſtipo, x, id) mache dicht, ftopfe gufamamen: i 


(Stips J i 
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(Stips) Stipis, em, e, f, 3. kleine Münze, Almoſen. | 


*Stipendium, u. 2, bet Sold, die Beſoldung. 

*Stipendiarius, a, um, zinsbar, ber Trſbut giebt. 
IStipula, f. 1. der Halm. Plur, die Stoppeln. 

Stipulor, ari, Dep, 1: ihm angeloben laſſen. 

Stipulatio, ónis, f. 3. ein Angeloͤbnis, Handgeloͤbnis. 

Adſtipulor, Dep. f. beyfallen, Beyfall geben. 

Adſtipulator, is, m. 3. der Beyfall giebt : 

Reftipulor, Dep. 3 eine Gegenzuſage thun, Reftipulatio, f. 3. 
Stiria, f. I. ein hangender Tropf, Eißzapf. 

Stilla,f 1. ein &topf, Troͤpflein. Plin. ( Dimin. a Stiria; Feſt) 

Stillicidium, u. 2. die Traufe, Dachrinne. 

Stillo, x. troͤpfeln, traͤufeln, triefen. : 

Deftillo, herab triefen. Colum. Inftillo, 1. einfloͤſſen. 


+Stirps pis, c. 3. ber Stamm. / das Geſchlecht. 
Stirpitus, von der Wurzel auf, von Grund aus. Adu. 
Exflirpo, T. ausrotten, Exſtixpatio, /. 3. ble Ausrottung. Colum, 
Inexftirpabilis, das nicht auszurotten ift, Piin, ; 
Stiua, f. 1. eine Pflugſterze. 2 
Sto, fteti, ftatum, ftare, I. ich ſtehe. Stator, ein Auf⸗ 
S ) waͤrter. 
Stätus, m, 4 bas Stehen, der Stand, Zuffand: Y 
Statio, nis, £ 3. bet Stand, bie Stelle, der Poſten. 
Statiua, (cafra) pl. n: 2.:eln ſtillliegend Kriegslager. 
+Statüra, F. 1. ble Gröffe, Statur. ER 
Stabflis,e, ſtandhaftig, beftändig. Inftabilis, e, unbeſtaͤnbig, 
Stabilitas; áris, f. 3. die Standhaftigkeit. l 
Stabilio er Conſtabilio, 4 ich mache feft, ſtandhaft. 
* Adfto, adſtiti, tum, t. darbey ſtehen. : 
Antifto, 7, übertreffen, vorgehen. 
Antiftes, Tris c, 3, ber Oberprieſter, Vorſteher. 
Circumſto, eti, fme Sup. 1. herum ſtehen. (quem) = 
Confto, ttl, r. beyfammen ſtehen, beſtehen. : 
*Conftat, Imperf. es ift bekannt, irem, es koſtet. 
Conſtans, tis o. 3. beſtändig. Conſtanter, Adu. : 
Conftantia, f 1. ble Beſtändigkeit. i : 
Inconſtans, o; 3, Unbeſtaͤndig. Inconftantia, f, , bie Unbeſtaͤn⸗ 
> digkeit. Difto, 


nen 
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Difto, fine Pr, et Sup..1, von einander liegen, abgelegen, unters 
rs ſchieden ſeyn. (inzer fe, a quo;) 
Diſtantia, f , die Wette, Abgelegenhelt, Ungleichheit. 
Exſto, iti, itum er ſtatum, 2. heraus ſtehen, zu finden ſeyn. 

Inſto, 1. nahe ſtehen, auf einander dringen. 

Infitor, is, n, 3. ber Kramer, Ladendiener, Factor. Liu. 
Obfto, iti, x. entgegen ſtehen, zuwider fenn, hindern. 
*Óbftacülum, u, 2. ein Hindernis. Prudent N 
Perfto, iti itum ez atum, L. verharren, auf etwas beſtehen. 
Praeíto, 1. ich lelſte, ergetge, uͤbertreffe. (re, cui, gaem.) 
Praeftat, Imperf. es ift beffer. 

Praeftans, tis, o, 3. Praeftabilis, e, Gortreffid). 
Praeftantia, f. 1, die Vortreflichkelt, der Vorzug. 

*Praefto, zugegen, gegenwaͤrtig. Au. 

Praeftólor, Dep, I, ich warte, hoffe. 

Pröſto, iti; itum er atum, 1. fell ſtehen. 
Reſto, 1. zuruͤfblelben, übrig ſeyn, widerſtreben. 
Sitperfto, iti, I. uͤber etwas ſt hen. 

Superftes, iris; 0. 3, noch am Leben, uͤberblleben. 
*Superftitio; ónis, F. 3. der Aberglauben. 

Fuperſtitiöſus, aum, abergläubifch, ; ; 
TStölidus, a, um, naͤr riſch. Scoliditas, f g. die Thorheit. 
*Strangulo, 1. ich wuͤrge, erſticke. Luer. 

Strapgulatio, nis, f 3. das Würgen, Abwuͤrgen. Phi. 


Suena, f. 1. ein Neuſahrsgeſchenk. 


TStrénuus; a, um, tapfer, hurtig. Strenue, Ada, 
Strenuitas, ätis, F. 3. die Tapfe keit Quid. 

"Suépo, ui, itum, 3. ein Geraͤuſch machen. 
Strepftus, u. 4. bas Geraͤuſch, Getuͤmmel 
Ad(trepo; ui, itum, 3. gegen zurauſchen. Tac, 
Obftrepo, ui, itam, 3. entgegen ⸗ wider einen rauſchen. 
Perſtrepo, ui, itum, 3. ein groß Getümmel machen. 


Stria, f. 1. et Strix, gis, J. 3. eine Leiſte, Falze, ein 


| Strich. Vi, 
Stratus, o, um, borleiſtet, ſtrich ig, Apu. ; 
Stigofüs,.a, um, mager, ableiblg. : ; 
*Strideo e: Strido,di, ^3 ln knarren, knürſchen. 
: Stridor, 
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Stridor, is, zu, 3. das Knarren, Geziſche. 

Stridülus, a; um, fitrenb, knarrend. , =i 

*Stringo, nxi, ictum, 3. ich Drücke, ſtreife, ziehe. 

Stricte er Strictim, genau, feft, kuͤrzlich. Adu, 
Strigilis, is, f. 3. die Striegel. Perf: ` 1 
Adlkringo, nzi,i@tum, 3. feft anziehen, binden. 
Conftringo, nxi Stum, 3. zuſamumen drücken, feft binden. 
Diftiingo, nxi, dum, 3 hie und dort anbinden, zerren. 
Obſtringo, nxi, Qum, 3. verbinden, verbunden machen, 

—Perſtringo, nxi, Qum, 3. hatt verbinden, durchziehen. 
Preeſtringo, axi, étum, 3. zubinden, zufchnüren, 
Reſtringo, nxi, &um, 3. zurüf zlehen, einhalten. 

Strüma, f. 1. der Kropf. 

Strumolſus, a, um, kroͤpfig. Inu. | : 

*Struo, xi, ctum, 3. id) baue, mache, haufe: 
Strues, is, F. 3. ber Haufe. zi 
"Struktūra, f 1. ber Bau, das Gebäude, 

Structor, m. 3. der was zurichtet, der Vorſchnelder. 
Adſtruo, xi; Gum, 3. bran bauen. i 
*Conftruo, xi, dum, 3. zuſammen fügen, zuſammen haͤuſen. 
Deftruo, xi, dum, 3. einreiſſen, abbrechen. : 2g 
Exfiruo, xi, &um, 3. aufbauen, aufführen. i 
loffruo; xi, &um, 3. anrichten, ruͤſten, unterrichten. | 
M 
| 
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Hinftramentum, v. 2. das Werkzeug, Geräͤthe. 
Obftruo, xi, &um, 3, verbauen, zubauen. 
Subftruo, xi, dum, 3, unterbauen. 
Sab(tru&tio, önis, J 3. der Bau, das Gebaͤude. 
Sic etiam Conſtructio, Exftru&tio, Obſtructio, cer. | 
JScüdium, z. 2, der Gleis, die Hebung, Gunſt, Liebe. 
Studioſus, a, um, fleißig, ergeben, iz. guͤnſtig. (cuius-) 
. Suideo; ui, fine Sup, 2, ich bin fleiglg, bin ergeben, ſtublre. 
SET EE] (cul, in quid.) 
Stultus a, um, närriſch. Stulte, 4% 
^ Stultitia, f. 1. die Thorheit, Narrheit, yes 
Stüps, f. I. das Werg vom Flachs, Stoppwerg. uer. - 
Stupeus, a, um, aus- erg? | 
Stüpeo, ui, nne Sup, . ich erftaung, erftarte. un 1 25 | 
: 5 (3 tüpidus | 


z i 


| 
| 
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Stupldus, a, um, étftarret, tumm f 
Stupor, m. 3. Stupiditas, V. 3, die finniofe Tummhelt. 
Stüpefco, 3. Obftupeo, 2, Obftupefeo, ui, 3. ich erftaung, 
Obſtupefacio, eci, actum, 2. ich erſchrecke einen, betaͤube. 


— — 


. "Stüprum, z. 2. die Unzucht, Hurerey. 


Stuprare, Conftaprare, r. ſchaͤnden, zu Falle bringen, 


- *Suádeo, fi, fum, 1. ich rathe. (eui quid, ut) 


Suafio, ónis, f 3. bie Einrathung. 
Suaſor, is, F. 3. der Rathgeber, Gintatfer, Suaforius, s, um, 
Disfuadeo, fi, fum, 2. widerrgthen. 

Disfusfio, f. 3. die Widerrathung. Disfuafor, m, 2, 
Perfuadeo, fi, ſum, 2, überreden. en quid.) ; 
Perfuafio, ónis, f 3. die Ueberredung, Meinung, 


» 4Suauis, e, lieblich, freundlich. Suauiter, Adu. 


" Suauitas, átis, F. 3. die Liebl Fett; Anmuth, 

Suauium, u. 2, ein kiebeskuß. Suanior, Dep, 1, ich fifa. 

Infuauis, e, unlieblich, unangenehm. d 
Sub, unter. Praep. 

Subter, et Tac. Subtus, unter, Prat. 2% 
Süber, čris, f. et n. 3. Gork, Pantoffelpolz. 
Sublica, f. I. der Waſſerpfal, Bruͤckpfal. 

Sublicius, a, um, auf Pfaͤlen ſtehend. 


+Sübailis, e, ſpitzig, kuͤnſtlich, ſubtil, ſcharfſinnig, 


Subtiliter, Adu. kuͤnſtlich, zart. 
- Subrilitas, Atis, F. 3. die Duͤnne, Spißfindigk eit, 


Siídes, is, f. 3. ein Pfal, ſpitziger Pruͤgel. 


Suüdo, 1. ich ſchwitze. 


*Sudoı, is, 2, 3. der Schwels, ble Mühe. 
Sudarium, n. 2, das Schweis⸗Schnupftuch. 
Delädo, 1. febr ſchwitzen, faure Arbeit thun. (in re.) 


Exsüdo er Reſudo, 1. heraus ſchwitzen. Achim. 


Sudus, a, um, trocken, hell, heiter. Sudum (caelum,) 
à ſchoͤn Wetter. 


Sueſco, fueui, fuetum, 3. id) gewohne. (ra) 


Suétus, a, um, gewohnt. 
*Adfuefco, ui, tum, 3. ſich angewoͤhnen. (eni, e. inf) ; 
P2 2 Adſuetus, 


— 


— 
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Adfuetus, a, um, gewohnt. (vei, re.) 
Adluefacio, Infücfacio, éci; a&um, 3. angewoͤhnen. 
Confuefco, &ui, tum, 3 gewohnen. 

Confuetus, a, um, gewohnt. - 
*Confnerudo,inis, f. 3. die Gewohnheit. 
Deſueſco, éni, &tun), 3, berlernen, aus der Gewohnhelt kom⸗ 


DPieluetus, e, um, entwohnt. (men, entwohnen. 
Defuetudó, inis, f, 3. die Entwobnung, der Abgang des Gez 
Deſuefacio, éci, actum, 3, abgewoͤhnen. (brauchs. 


Maelo, eui, etum, 3. td) gewohne. | 
Irfüetus, a, um, ungewohnt. Infuefa&tus, idem. f 
Manfuefcó, cti, ctum, 3. ahm werden Col. 
+Manfuetus; sum, zahm, ſanftmuͤthig Immanfuerus,tauß,milb, | 
Manfuerüdo, inis, f. 3. die Sanffmuth. | 
Manfüicfatio, eci; atum, 3. zahm, baͤndig machen. (quem re.) 
*Supo, fixi, fuetum, 3 ich fauge. 
Sugillo, t. idem, er verkleinern, braun und blau ſchlagen, verun⸗ 
Sug;llatio, ónis F. 3. die Verkleinerung, ber Tadel. (glimpfen. 
*Succus, m 2. der Saft. 
Suceldus, Succoſus, Sücculentus, a, um, ſaftig. 
Exlugo, 3 dusſaugen. Infaccare, anfeuchten. | 
*Suleus,. m. 2. die Furche im Acker. «i 
Sulco; 1. Furchen machen, pfläyen, i | 
Biluleus, aum, zwey⸗ Triſuleus, dreyſpaltig. N 
 +Su'phlur, folphutis, z. 3. der Schwefel. | 
Suiphüreus er Sulpburatus; a, um, fehtoeflicht, geſchwefelt. | 
Sum, fui, efle, ich bin. Anom. 
Abſum, abfui, abefle, nicht ba ſeyn, (a re.) ; 
Abfens, tis, 0.3 abweſend. Abfenria, f1. ble Abweſenhelt. 
Aafum, adfur, adefle, boz zug gen fen. helfen. (rei, in ve.) 
Decium, mangels, nicht da ſeyn. (cu, opera. e : 
Infum, barinnen fepn, (nre, rei) , 
Inte fum, mit und dabey ſeyn. (reiß imer. = 
*Imereft,mperf es iſt vacan gelegen. (eins, mea, magni.) | 
Obfum, oBfui, obefle, ſchädlich ſeyn, hindern. cal) : | 
Praetum; praefui; praeefle, porftehen, verwalten. Wy yc 
Proefens, tis, o. 3 gegenmärrtg, kraͤftig angenſcheinlich. | 
Praeſentis, f. 3. big Gegenwart, tige Zeit x | 
eo - Praefen- 
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Praefentäneus,a, um, fráftig, wirkend. Plur. 
Repraefenro, 1. batffellen als gegenwärtig. rem.) 

» Profum, profuit; prodeffe, nlglich ſeyn. (cur, in commune.) 
*Subfum, fübfui, ſubeſſe, in etwas⸗ unter etwas fen, 
Superlum, ſuperfui, eſſe, uͤbrig ſeyn, übrig bleiben. (de re.) 

Sümo, ſumſi, ſumtum, 3 ich nehme. (/ quid.) 
+Sumtus, m. 4. ble Koſten, Unkoſten. 

Sumtüdſus, a, um, koſtbar, geldfreſſend, Sumtaofe, Ada. 
Abſumo, fi, tum, 3. verzehren, abzehren. (re.) A 
Adſumo, fi, tum; 3, annehmen, da u nehmen. (fbiadrem.) 
*Confumo, fi, tum, 3. jubr(ngen, aufzehren, (quid in ne. 
Confümtio, ónis, f. 3 dle Verzehrung, Abnuͤtzung. 
Defumo, fi, tum, 3. hernehmen, nehmen. 

Infumo, ſi, tum, 3. anwenden, aufwenden. (quid in rem.) 
Praeſumo, fi, tum, 3. vorher wegnehmen, fid) vo: (t Den. 
Refamo, (i; tum, 3 wieder anfaſſen, wieder vornehmen. 

*Suo, fui, fücum, 3. ich nehe, flicke. 

Sätüxa, V x. die Naht, Sutilis, e, das fic) nehen laͤßt. 
+Sütor, Geis, n 3. ber Schuſter. 

&dfao, ui itum, 3. annehen, anflicken. 

Conſuo, zuſammen⸗ Infuo, einnchen. 3. (rei in rem.) 
Diffuo er Refuo, 3. auftrennen. 

+Süpellex, &tilis, / 3. der Hausrath, bas Geraͤthe. 

Süper, über, darüber. Praep. uͤberley. Aan. 
Deſuper, bon oben her. Infüper, uͤberdis⸗ Adv, 
Süperus er Supernus, a, um, das obere. 

*Supero, 1. überſtelgen, überwinden, übrig feyn. (quen reis 
Superabilis, e, der, die, das zu erſteigen, zu uͤberwaͤlt gen ifi 
Inſupefabilis, e, unüberwindlich. 
Exſupergte, übertreffen. 
Exſuperantis, f 1, der Ueberffuß, ble Uebertreffung. 
Süpra, darüber, über. Prarp er Adu, 
Superior, der hoͤhere. Supremus e; Summus; der hoͤchſte. 
| Summe, f. r. ber Inhalt, Auszug, Summáum; fuͤrhlich. Adti 
| Conſummo, 1. vollenden, aufs hoͤchſte bringen. 2 
Conſummatio, ónis, f 3. die Vollendung. 
| +Süperbus, a, um, hoffaͤrtig, Hol. 
Fuperbia, f? 1. die Hoffact. ; > 
[m Pa *Superbio. 
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*Superbio, 4. hoffaͤrtig ſeyn. Superbiloquenrin, f. I. 


Süpinus, 3, um, hinterwaͤrts in die Höhe gebogen, 


an einer Hoͤhe gelegen, träge, faul. 
Reſupinus, s, um, hinterwaͤrts gebogen. 
- Supino e R&fupino, 1. (d) beuge hinterwaͤrts. 


Sürs, f. v. die Wade. item, das Schienbein. 
Surculus, m. 3. der Zweig, das Pfropfreis. 


[Surdus, a, um, taub. Surditas, atis, f. 3. der Mangel 


des Gehoͤres, die Taubheit. 

Surdafter, s, um, ber uͤbel hoͤret. 

* Abfürdus, a, um, ungereimt. 

Ablurde, Ada. V'erabfardüs, Subabſurdus, p 
1Sus, fuis, ce 3. das Schwein, die Sau. 

S 1. das Fei kel, iż die Hafpel, | irr, 

Suile, is, v. 3. ber Schweinskoben. ; 

Suillus, a, um, ſchtweſnern, von Schweinen. 
; MOM vr: facere, habere, ſusgue, deqüe. 
' *Süfurrus, m. 2. ein leiſes Getoͤne, Gemurmel. 
Suſurro, 1. ich mamele, ziſche. Conſuſurro, 1. 
Inſuſurro, r. ich blafe ein. (quid in ames. ) 
Sulurratio, önis, f, 3. l Geliſpel. 


CES 
Tiere. f. 1. die Bude, der Kramladen. 


Tabernächlum, u 2 das Zelt, bte Huͤtte. 
Contübernium, n 2. die Zelt- Haus: oder Srubengefüfhaft. 
Contubernalis, is, n 3, der Zelt⸗ ober Stubengefel; 

*Täbes, is, f. 3. die Schwindſucht. 
Tabidus, a, um, ſchwindſuͤchtig, abuehmend. 
Tabeo, 2 er Tabefco, 3, ſchwinden, uet (re) 
' Contäbefco, Extabefco, Intabelco, ui, 3. lem 
TT3sbda, f. 1, Daß Bret, die Tafel. i, das Gemählde, 
die Schrift, Rechnung, der Brief, das Regiſter, 
Teſtament. Tabella, Dim. 
Tabellarius, m. 2, ber Boke, Brleſtraͤger. 
Tabulatus, a, um, gef elt. 


— b 
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Tabulatum, Sub/7. u. 2, bet Boden, das Stokwerk. 
Contabulare, täfeln, mit Bretern belegen. 

»Täceo, 2. ich ſchweige. (rem, de re.) 
Tacitus, a, um, ſtillſchweigend. Tacite, Adu. 
Taciturnus, a, um, verſchwiegen. 

Taciturnitas, átis, F 3. die Verſchwiegenheilt. 
Conticeo, 2. er Conticefco, ui, 3. ich ſchweige ſtill. (de re.) 
Retieeo, 2. Ich verſchweige, (guid) 


- 'Táeda./.1. eine Fackel, eingienbaum, eine Brautfackel. : 


*T'aedet, uit, Imperf. a. es verdreußt. (me rei,) 
Taedium, B. 2. bet SRerbrug. 
Diſtaedet er Pertacdet, Imperf. 2. es vordreußt. 
Perteefus; a, um, überdrüßig. 


; Y Talis, e, ſolcher, folcbe, ſolches. Taliter, dergleichen. 


f alio, Enis, f^ 2. die gleiche Wledervergeltung. (Martial. 
Retalio, 1. gleiches mit gleichem vergelten. Gell. 
+Talpa, f. x. ber Maulwurf. 
„Talus, vn. 2. der Knorren am Fuß, Wuͤrfel. 
Talaris, e, ber, die, das am Knorren, oder bis auf dle Knorren 
Tam, ſo, ſo ſehr, ſo gar. Adu. (Hänger. 
Tamdiu, fo lang. Tanquam, gleich als. Adu. 
Tandem, endlich. Adu. 
Tämen, doch. Attamen, Verumtamen, aber doch. Cosi, 
Tämetſi, obgleich, obſchon. Coni. 
Tamino, 1. ^o ef Inquino, antiq. 
*Attäminare, Contaminare, 1. beſudeln, oerunrelnlgen. (fere) 
Iptaminattis ez Incontaminatus, 8, um, unbeflekt. 
Tango, tétigi, tactum, 3. ich ruͤhre an. (ro rem) 
Ta&us, m, 4, er Tadio, f. 3. das Anrühren, Fühlen. 
Taxo, 1: ſchaͤtzen, uͤberſchlagen, tadeln. Sner. 
Attingoer Contingo, igi, alum, 3. anrühren. 
Contingit, contigit, Imperf. 3. es trägt fic) zu. 
Atta&us er Contactus, m. 4. das Angreifen, Berühren. 
Contägio, J. 3. et Contägium, u. 2. die anſteckende Seuche. 
Obtingit, igit, 3.88 begegnet, wlederfaͤhret, komt durchs doos zu. 
Pertingo, tigi 3. ſch reiche hin, fo weit, gelange. 
P4 I Tantus, 
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F 5 
Fantus, a, um, ſo groß. Tantulus, fo klein. 
Tantillus, a, um, Dim, fo gar wenig, : | 
Tanto, fo, ſo ſehr. Tantifper, ſo lange. Alu 
Tantummödo, nur allein. Tantum non, beinahe, auch. 
*Tardus,3,um, langſam. Tarde, Adu. | 
Tardítas, atis, f. 3. bie Fangfamfelt, 
Taido, 1, aufhalten, ſaͤumen. (quid. | 
Retardare, 1.4utüfbalter, aufhalten, (in e quem, quid.) 
ego, xi, ctum, 3. ich bebede, decke zu. (en) | 
Tectum, s. 2 das Dach, Haus. 
Jectas, a, um, berdekt, heimlich, verſchwiegen. T Ge, Adu. 
Tedörium, 1. 2. daß Tuͤnchwerk. "x | 
Tégtmen, Tegmen, inis, 1.3. Tegümentum, n. 2, elle Decke. 
TTégnla, F 1- elu Dachztegel. ier d 
, FTügürium, (75. Tegurium,) eine Hütte, Sauerfütte. 
Contego, Ihtego, Obtcgo, xi, &um, 3. zudecken. (quid re,) 
Deregou er Retego, xi, cum, 3, entdecken. 
Integumentum, u. 2. der Deckel. ; 
Prötego, exi, tum, 3 id) fchüge, beſchirme. (duemre,) 
{Tela F. 1. das Gewebe. f 
Tellus, ris, f 3 die Erde, das Erdreich. = 
TTelum, s. 2. das Gewehr. | 
Protélo, t, forttreiben, ir. aufſchleben. Apul. 
Temere, unbedachtfam, ohne Mtfad), Adu, 
*Temeritas, f. 3, die Unbedachtſamkelt, Bermegenheit, 
Temerärius, a, nm, overwegen, undorfichtig. 
Temero er Contemero, 1 (d) beflecke, veruntelnige, 
Intemeratus g, um, unbeffekt, unberfälſcht. 
'Teuétum, antiquis vinum erat, vnde funt 
Temülentus, a, um, krunken, voll Weins. 
Temulentia, f. t, ble Trunkenhelt, 38Süerep. 
Abſtsmius, m. 2, der keinen Weln teinkt. F. Abflemia, 
Tecno, temi, temtum, 3. ich berachte. 
Contemno, mf, myum, 3. idem. ; 
Conterntio, f. 3 et Contemtus, m. 4. dle Verachtung. 
Contemtor, öris . 3, der Verachter. 
Contemtim, veraͤchtſich, ſchimpflich. Aan. 


Témo, 
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| Temo,önis, m. s. die Deichfel am Wagen. 
Templum, 2. der Tempel, die Kirche, eine egend 
des Himmels von Wahrſagern bemerket. 
*Contemplor, Dep. 1. Ich betrachte, beſchaue. 
Gontemplatio; önis, fs 3. die Betrachtung. 
Extemplo, alsbald, von Stund an. Adu, 


| *Tempéro, I; ich maͤßige. (quid re, rei, a re.) 

emperans, tis, o. 3. mäßig. Temperanter, Adu. 
+Temperanıia, f I, die Maͤßigkeit“ Temperatura, die Vers 

2 à miſchung. 

Temperamentum, 1.2, er Tempcries, f. 5. die Maͤßigung. 
Intemperans, tis, o. 3. unmäßig, Intemperanter, Adu, 
Intemperantia, f. I. ac Intemperies, £ 5, die Unmaßigkeit. 
Attempero, 1. ich mache zurecht, elchte ein. 
*Obtempero, x. ich gehorche. Cevi.) 

|... Obtemperatio, f. 3. der Gehorſam. : 

Tempus, Gris, ».3. die Zeit, Gelegenheit. Tempora, 
Le pi. die Schlafe. 

| Tempdrärius, a, um, elne Zeitlang während, fid) in ble Zelt 

| ſchickend. 

|. Extemporalis, e, geſchwind gemacht, aus dem Stegrelf. 

I Tempeltes, atis, J. 3- die geit, das Ungewltter. 
Tempeſtiuas, a, um, zeltig zu rechter Zelt. Tempeſtiue, Adu. 
Intempeftiuus, 3, um, zur Unzeſt, ungelegen. Er 
Tendo, tetendi, tenfum, (tenrum,) 3. ich ſtrecke, 

ſpanne. (cni infidias, qua, ad rem.) 
Tentörium, u. 2. bas Zelt. 
Attendo, di, tum, 3 Achtung geben, drauf merken. 
Attentus, 3, um, aufmerkſam. Attente, Adu. ; 
Contendo, di, tum, 3. ausfpannen, die Kräfte dran ſtrecken, 
fireiten, fehe bitten. (a guo quid, ad rem.) 
Contentio, ónis, f, 3. die Bemühung. item, der Streit, Zank. 
Diſtendo, Extendo, di, ſum e tum, 3. ausdehnen, er ſtrecken. 
Intendo, di, (um, 3, ſpannen, auf etwas richten. (Jud in que.) 
Obtendo, di, fum, 3. uber etwas ſtrecken, vorwenden. 
Obtentus, m, 4: die Bedeckung, der Vorwand. 
*Oftendo, di, ſum er tum, 3. Ich zeige, welfe: - 
P% Oftentum, 


B 
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Oftentum, 7, 2, eln Wundergeſicht. | 

è Offento, 1. viel zelgen, fid) ruͤhmen, prahlen, : 
Oftentatio, nis, F. 3. ble Prahlerey, das Ruͤhmen. ; 
Pertendo, di, tum, 3. fortgehen, durchtreiben. 
Portendo,di,tum, 3. anzeigen, androhen. (quid.) \ 
Portentum, u. 2, ein ungewöhnliches Zeichen, ungeheuer. Por- | 

\ tentölus, Adi; 5 | 
Praetendo, di, fun er tum, 3. vorziehen, vorwenden. 
Protendo, di, ſum er tum, 3. her vorſtrecken. 
“$+Tento, 1. ich verſuche. 
Tentatio, nis, Y. 3; die Verſuchung, der Anfall. | 
Tentamen, u. 3. Tentamentum, . 2. ein Berfuch, | 
Attentare, angvelfen. Intentare, drohen, auf einen eichen. 
Intentatus, a, um, unverſucht. e 
+Tenebrae, pl: f. I. die Finſternis, das Dunkele. 
"Fenebrofus ez Tenebricoſus, o, um, fiuſter. 2 

*T'eneo, ui, tentum, 2, ich halte. ? 

Tenor, óris, m. 3. die Form, Art, Welfe, 2 
Tenax,äcis, o. 3. ber, die, das klebet, anhält, zaͤhe, iz. karg 
Tenseltas, f 3. bas Halten, die Zaͤhigkeit, Kargheit. 

. Pertinax, o, 3. beſtandig, halsſtarrig, Pertingeiter, Adr, 
*Pertinseia, f, E- die Beſtaͤndigkeit, Halsſtarrigkelt. 
Abftingo, ui, entum, 2. ich enthalte, enthalte mich. (re fe rorem a 
Abftinentia, J. 1. ble Enthaltung. (quo. 
Attineo, ui, 2, anreld)en, angehören, anlangen, 

` Contineo, ui, entum, 2. zuſammen halten, begreifen. (ren.) 
Continens, tis, c, 3. an einander hangend, ſich enthaltend. 
*Gontinentia, f, 1. die Enthaltung, Maͤßtgung. : 
Incontinens, o. 3, ünmäßig. Incontinentia,die Unmäßlgkelt. 
Contentus, a, um, vergnügt. e i | 
Continuus, a, um, an einander hangend. Continue, Adu. 
Continuo, I. fortfeßen, an einander machen. 
Continustio, önis, f> 3, die Anhaltung, Fortſetzung. 
Detineo, ui, entum, 2; abhalten, (quem in ve, re,) 

Diftinco, ui, entum, 2. von einander halten. (rey 
Diftentus, a, um, hie und dahin gezogen, audgefpanmef. 
*Obtineo, ui, entum, 2, (d) erhalte, erlange. (quid re.) 
Pertineo, ui, 2, ich gehoͤre, reiche an. (in renn ad quem; 
| : = Réineo , 
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^ Ritineo; ti entm, 2. ich haltezuräf, behalte. (re quem.) 
Rerinächlum, 1. 2. eine Hemme, Zuruͤthaltung. 
Sáftineo, ui, entum, 2. ich erhalte; dulde, unterſtehe. 
*suflento, 1. ich halte auf, trage, à? ernaͤhre, verſorge. 
Süftentaculum, m. 2. die Stige; Unterflügung- 

+Töner, ra, rum, zart. Dim. Tenellus. : 
Tenëritas,átis, ez Teneritüdo, inis, F. 3. ble Zärtlichkeit, Plis 


{Tčnuis,e, gering, duͤnn. Tenuiter, 44d, 
Tenuitas, ätis, F. 2» die Dünne, Magerkelt. 
"Tenue, 1. dünn machen, abnuͤtzen. Post. : 
*Attenuare er Extenuare, 1. dünn, gering machen. 
Tenus, bis, an. Prap, 
Hactenus, ſo weit, bis hieher. Adu. 
Protinus, alsbald, foͤrberbin. Adu. 
Quatenus; wle fern. Eotenus, fo fern. Adu, 

‚ "Tepeo, ui, fne Sup, 2. ich bin laulich. 
| — XTepor;ótis, n. 3. die Laulichkeit. Tepídus, a, um, fauli 
` "Tepefco, 3. e Tepeho, laulich werden. 
| TTérébra, J. I. ein Bohrer. Colum, 

Fel ebro er Perterebro, 1, bohren, durchbohren. 

Teres, terstis, o. 3. lang und rund. 

Tergo zt Tergeo, terfi, terlum, 3. et 2. ich wiſche. 
Abftergo er Abftergeo, fi, fung, 3. ez 2. abwiſchen. (rem.) 
Detergo er Detergeo, fi fum, ge 2. ablolſchen, abtrol nen. Gere) 

+Tergum, m. 2. der Rücken. \ 

| 'Terginerfari, Dep. Y. den Rücken kehren, fid) wegern. 
Tre. giuerſatio, ónis, F. 3, die Wegerung, Ausflucht. 
Tergus, tergöris, 1.3; ble Haut, das Fell. 
4 Terminusn.2 die Ganze der Graͤnzſtein, das Ende. 
; "Termino, 1. ld) umſchraͤnke, enblge, (re quid.) 
| &€onterminus, o, um, angraͤnzend. — Plin, 

- \ Xperermino, 1. ich fege Sle[ und Graͤnze, befimme, 
Determinatio, f^ 3. der Beſchluß, das Ende. 
Diftermino, t, ich unterſcheide. i 
Extermino, 1. ich vertrelbe, verjage. (vrbe, er.) 
Interminatus er Interminus, g, um, unendlich, unbegrángt. ) 
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*Téro, til, tritum, 3. ich reibe, zermalme. i 

Tritus, a, um, betreten, aemöhntich. end 
Tritüra, f: 1. das Dreſchen. Col. | 
*Tribula, F. 1, ee Tribulum, u. 2. ein Dreſchflegel. | 
Attero; tini, trĩtum, 3. an etwas reiben. ( fe vei, rem) 
Contero, 3. id) zermalme. (quid in rem, quem re) & | 
Derero, 3. ausreiben, zerreiben. (quid ve.) | 
Deterior, ſchlimmer. Detertimus, der ſchlimmſte. 
*Detrittientum et Intertrimentum, n. 2. ber Schaben. 
intero, 3. elnrelden, einbrocken. 
Intrita, f. 1. e£ Intritum, ñ 2 eine Maͤhrte, Eingebrocktes, falte 
Obrero, triui, tritum; 3. zertreten. (quid ve.) (Schale. 
Protero, vor fich treten, zertreten. 2d 
Pröteruus, a, um, frech. Proterue, Aan. 


1 Terra, f. 3. die Erde, das Land, die Landſchaft. 
* Ferrettris, e, et Terrenus, a, um, zu band, aus der Erden. d 
BE ritorium, n. 2. das Gebete. m 
Conterraneus, a, um, aus elnerley Lanb, ein Landsmann. 
Mediterraneus, a, um, mitten im Land, mittellaͤndiſch. 
Subrerraneus, 9, um, unter der Erden, 

Terreo, i itum, 2. ich ſchrecke, mache furchtſam. em | 
*Terror, dis, m 3. das Schrecken. Gre | 
"Terribilis, e, erſchreklich. 

Abfterreo ez Deterreb, 2. abſchrecken. (Juem are.) 

Conterreg, Exterreo, Perter rec, 2. einen febr erſchrecken. 
Interritus er Imperterritus, a, um, unetſchtocken. 

Tefqua, phn 2. wuͤſte Oerter. 

FTelsëra f 1. der Wuͤrfel, das Kerbholz, bic£ofung. | 
Teffellatüs, a, um, wi ibt. Suer 

+Tefta, J. L. die Serbe. Teftüla, Bim. 
Teſtädo, nis, f. 3. ein, Sxidfröte, das Sturmdach. | 

TTetts, 18, . 13. der Zeuge. ; | 

*Teftímóp'um, m 2. das geugnls. ` | 
Teſtor et i eftificor, Dep. 1. ich puge bezeuge. n e quan.) | 
Teſtamentum, » 2, bag Vermächtnis, Deſtament. 

Atteftor, Dep. 2, zum Zengen fordern, zeugen helfen. 
Conteſtor, 3. zum Zeugen anruffen. 


*Deteftor, 


j 
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*Dereftor, 1. abtbeifeu, verwuͤnſchen, ver abſcheuen. (rem, a fe.) 
Deteftabilis, e; er Deteſtandus, verflucht, abſcheulſch. À 
Inteſtatus, a, um, ohne Bermådtnig. i 
Obteſtor, Dep. 1. ich bitte, Ce que) 
Obreftatio, ónis, f 3. die ?^itte. > 1 
HT rer, era, trum, haͤßlich, ſcheußlich. Terre, Ada. 
Téufcus, a, um, ernſt, wild, ſauer ausſehend. 3 
*Texo,xui,textum, 3. id) webe, wirke, flechte. 
Textilis,e, geflochten. Textor, der Weber. à 
Attexo, 3, anweben, anflechten. (quid ad rem) 
Contexo, 3. zuſammenwirken, voll machen. 
Contextus, m. 4. die Zufammenfügung. ; 
Intexo, 3. ein Obtexo, 3. oben uͤberweben. (rei aid.) 
Pertexo, 3. zu Ende bringen, ausmachen. : 
Prastexo, 3. vorweben, voran machen, vorwenden. 
Praetextus, n 4. er Praetextum, u. 2. der Vorwand, Schein. 
Proerexta, f. L. ein tnit Purpuc verbraͤmtes Kleid. 
Rétexo, ui, xtum, 3 toleber aufmachen, wiederruffen. Cen.) 
Subtexo, 3. anwirken, unten anmehen, anhängen, 
+Thus, (Tus,) m. 3. der Weihrauch. 
Thüribulum, n; 2. die Rauchpfanne. 
Obtüro, 1. ich verſtopfe. v. "off. 


+Tibia, f. 1. das Schienbein, zr. die Pfeife. 
Tibicen, Inis, m. 3. der Pfeifer, der Pfeller, die Stuͤtze. 


Tigaus, m, 2. Tignum . 2, ein Querbalke, eine gate. 


Tigillum, Dim. 
Contigno, 1. mit Ratten, oder Balken belegen. 
Contig natio, ónis, f 3. das Geſperre, Geruͤſte, Stokwerk. 


Ilia, f. I. die Linde. 


Timeo, ui, /e Sup. 4. ich fuͤrchte, fuͤrchte mich. (Abie 
Timor, n 3. T imidítas, F 3. die Furcht. (quos) 
Timidus, a, um, furdtfam Timide, Adu. (inre adem.) 
Extimelco, Pertimefeo, ui, 3. th fürchte ſehr (dere.) 

*Tinea, f. I. die Motte. : 

*Tingo, nxi, netum, 3. ich tauche, faͤrbe. (re.) 
Intingo; 9. id) tauche, tunke ein. (quid in rein. 5 

Tinnio, 
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*Tinnio, 4. ich klinge, tome. 

Tinnitus, » 4. das Klingen, Tönen, Plin, 

Tinnülus, a, um, kllngend. 

Tintinnabülum, v. 2. die Schelle, das Gloͤklein. Ius. 
1 Tiro, ónis, w. 3. ein junger Soldat, Lehrling. 

Tirunculus, m. 2. Dim, ein kleiner Anfänger, Pliss 

Ti öcfnium, v. 2, die erſte Lehrprobe. Sen, 
Titillo, 1. ich kitzele, (re) > 

Tirillatio, önis, f. 3. bag Kitzeln. | 
fT icio, I. ich wante, taumele; ſtrauchele, berwitre, i 

í in re,) 

Titubatio, F. 3. er Titubantia, F. das Wanken, Straucheln⸗ 
Tittus, m. 2, der Titul, Schein, Vorwand. | 
. 'Tóga,f. 1. ein Roͤmiſch Oberkleid, Friedensrok. 

/Togátus, a, um, Roͤmiſch gekleidet, ein Romer. 
*Toicro, I, ich dulde, ertrage. ; 

*Tolerantia, f, 1, ble Erduldung, Geduld. 

Tolerabilis, e, erträglich. 

Intolevabilis, €; et Intolerandusya,um, unerträglich. 
Intolerantia, F. 1. die Unletdlichkeit, eine unle dliche Welſe. 
Tollofaftui ſublatum, 3. ich hebe in die Hohe, nehme 

weg, toͤdte. 
Attollo, Extollo, Suftollo, 4. erheben, in bie Höhe heben. 


Tondeo, tötondi, tonſum, 2, ich ſchneide das Haar 


Tonſor, Gris, m. 3, der Barbierer, (ab, ſchere. 
Tonſtrina, f. n. eine Barblerſtuhe . 
Tomentum, v. 2. Flocken, was geſchoren wird. Ä 
Detondeo, di, ibm, 2. abſcheren, ble Wolle abnehmen - 
Intonfus er Indetonfüs, a, um, unbeſchoren. Y 
"Tonfillae, pl, f. K. die Mandeln om Hals, 
*Tóno, ui, itum, x, ich donnere. ; | 
' Tonltu, m, 4. der Donner. pl.uaer us, m. 4. 
Attonitus,a,um, etſtaunt. qs vom Wetter gerührt, — | 
Detono, ui, itum, 3. donnern, abdonnern. 
Intono, ui, itum, 1, donnern. 


Torpeo, ui, Ane Sup, 2. faul, trag ſeyn. wis 
Torpeíce. 


— — — 
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Torpeſeo, ui, 3. trag laͤßig werden. (re.) 
Torpor, . 3. et Torpedo, f. 3. ble Faulheit. 
Torpidus, a, um, faul, ſchlafrig, ungelenk. 
Obrorpgo, 2, et Obtorpefco, 3. ſtarr werden, bie Fuͤhlang 
j* - - berlleren, (nern.) 
Torqueo, torſi, cortum et torfum, 2. ich drehe, winde. 
Torques, is, c. 3. die (güldene) Halskette. 3 8 
Tortus er Tortuofus, a, um, krumm, gebrebef. 
Torcũlar, is, h 2. die Kelter, Weinprefie, 
Tortor, óris, m; 3. betSpelnlget, — ^' 
+Tormentum, u. 2. die Marker, das grobe Gefh dy. 
Tormina, pl. fi, 2. das Grimmen, Bauchweh. 
Coritorqueo, fi, tum er fuma, 2. juſammen drehen. (rem in guem,) 
Detorqueo, 2, abwärts drehen. 
Diſtorqueo, 2. verwenden, verdrehen. (o: 
Extorqueo, 2. aus winden, auspreſſen. (cu quid, a qo.) 
Intorqueo, 2. einbengen, einwaͤrts lenken. 
Obtorqueo, 2. mit Gewalt verdrehen. (auem are.) 
Retorqueo, 2. zurük drehen, lenken. (gan ad fem, in re.) 
+Torreo, ui; toftum; 2. ich Dorre, brate. 
Tortidus’er Rétorridus, o, um, ausgedoͤrret. 
Torris, is, m. 3, ein Brand, brennend Holz. ; 
*Torrens, tis; m. 3. wild Waſſer, bald verſchleſſender Strom. 
Törus, m, 2. das Bett, Ruheſtaͤte, pl. das Fleiſchich⸗ 
ö te an der Schulter, die Bruſt, Keule. 


* 


— RET. c 


a — 
—— n EE 


E 


4 


,. "Torefus, a, um, untetfegt, flelſchicht. Col. 
- *Toruus, a, um, graßlich, greuliches Geſichtes. 
Torultas, atis, f. 3. eln graͤßliches Geſichte. Plin. ; 
Tot, fo viel. indecl, Totidem, eben fo viel. indeh 
i Töties, ſo oft, ſo oftmal. : j 
N +Tötus, a, um, ganz. x 
| +Trabs, dbis, f. 3. der Balke. 
Traho, xi, ctum, 3. ich ziehe, ſchleppe. 
Traba, F. 1. der Schlitten, die Schleſfe. 
"Tractus, me 4. der Zug. ie, ein Strich Landes. 
Abftraho, xi, tum, 3. ich zlehe ab, halte abe (auen, are) 
|... Astraho, 3. ich ziehe zu mir, an mich. N 


See 
= 


Contraho, 
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— Centraho, 3. Ich ziehe zuſammen. (ye quia.) 
‚Detraho, 3. Ich entglebe. ir. ich verklelnere. (cui quid.) 
Detractio, f. 3. die Entziehung. 

Diltroho, 3. Ich trenne, reife von einander. (auo, ) 
Diſtraction, ónis, F. 3, ble Trennung. 

Extraho, xi, tum, 3. ich ziehe heraus, ſchleppe heraus. 
Fertraho, 3. ich ziehe mit Gewalt. ; 


Protraho, 3. ich zlehe hervor. ARE. 

Retraho, 3. ich halte ab, ziehe zuruͤk. (ae em,) 
\ Subtraho, 3. ich entzlehe heimlich. (fere are.) Ber 
*Tracto, 1. ich gehe mit etwas um, handle. (zuem vem.) 
Tractatio, f: 3. dle Handlung. — 
Traétsbilis e, mit dem umzugehen, wer, welche, was zu leiden iſt. 
Intradtabilis,c, hart, unbändſg. — Intractatus, a, um, roh. 
Attrectore, Gontrectare, 1. angreifen, antaſten. : 
Dege&are, ousſchlagen, fid) wegern. (quid.) , 
Obrtiectare, verklelneru, verleumden, (ren re, 
Obtrectator, ris, u. 3. der Verleumder. ; : 
Obtrectotio, önis, F. 3. die Verleumdung. 

Pertractare, fleißig thun, handeln. (quid.) 

Retrack re, aufs neue vornehmen, ändern. 

TTrames,itis, n. 3. der Pfad, Fußſteig. 

T Tranquillus, a, um, ruhig, ſtill. rs 
Trenqnillitas, átis, fs 3. die Ruhe, Stille, der ruhige Stand, 
Tranquillo, 14 ruhlg machen. : 3 ; 8 

Trans, hinüber, drüber, jenſeit. Praepo/.. 
Tranſenna, . k, ein Gitter, geſtriktes Netze. 

Tranſt's, pl, m, 2. ein Quecbalten, die Stuberbánfe, | 

TTremo,w, Are Sup. 3. ich zittere. ; 
*Tremor,ötis, m. 3. das Zittern. 

"Tremülus et Tremebundus, a, um, zitternd. 

‚ Tremifeo, 3. erzittern, erſchuͤttern. (em) 
Contrémo er Contremifco; ui, 3 feft erzittern 
Trem£facio,ech, atum, 3. ich ſchuͤttere, ſchrecke. 

tTrepidus, a, um, furchtſam, zitternd. 

Intrepidus, a, um, unerſchrocken. } 
Trepido, 1. zittern und beben, geſchaftig ſeyn, eilen. 
Trepidatio, önis, . 3, Furcht und Zittern. 


i n 
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Bee pl. r. 3. Tria, pl. u. 3; drey. 

Ver, drepmal. Ada. Tertius, a, um, der deltte. 
Triginta, indecl, dreyßlg. Trigefimus, der dreyßlgſte. 
"T:écenti,ae, a, dreyhundert. 


*Trbiülus, m. 2. die Diſtel, ſtachlicht Unkraut. 

Tribuo, ui, ucum, 3, ich eigne zu, gehe. (en quid.) 
Tribütum, x. 2; die Steuer, der Schoß, Tribut. 
Tributarius, a, um, zinsbar, der Tuibut giebt« Ie. 
Attribuo;ui,ututr 3 3 ich eigne gu. (cuivem.) 
Attributio, ónis, f 4. ble Anwelſung. 
"Contribuo, 3. mit dar zu geben, zuſammeg legen, dazu nehmen. 
Diſtribuo, 3. ich theile aus. (nic in partes.) 
Retribug, 3. ich vergelte. (eus tem.) 

Tribus, f. 4. die Zunft, der Stamm, das Viertel. 
Tlibülis, is, n, 3, der Zunftgenoſſe. 
Pribünus, m. 2. der Zunftmeiſter, Oberſter. 

Tribunal, Alis, u. 3. der Richterſtußl. 


Tricae, pl. f. I. berwirrte Handel. 
Fricor, 8 1. Ich zan te, (herte i mache S Schwierigtel ten. 
*Extrico, ich wikle auf, mache los. Inextricabilis, unguffoͤsſſch. 
Intrico, 1. ich verwirre, verſtricke. 

Triſtis, e, traurig, betruͤbt, ernſthaft, grauſam. 
T: iftis f. l die; Traurigkeit, 
Contriſto, 1. ich betrübe, mache traurig. 


- "Tiiücum, n 2. der Weizen. 


n 


"Eriticeus, a, um, von Welzen, zum Welzen gehoͤrig. 


Triumphus, m, 2. der Triumph, praͤchtige Einzug 


8 nach dem Siege. 
Triumphe, I. ich kriumphire. (dequo ) 
Triumphalis, c, zum Triumph geheneg, der krkumphirt hat. 


Früdo, fi, lum; 3. ich ſtoſſe. (a4 rem, verre.) 


Abſtrudo,, 3. ſch verberge, lecke hinunter. guo) | 
Abftruſus ez Obftvufus, a; um, berborgen, heimlich. 
iDetrudo, 3. Bera6«. Extrudo, ausſtoſſen, (quem de re.) 
Obtrudo, 3. mit Gewalt aufdringen. 
Brotrude, 3. forte bor fid) herſtoſſen. ; 
! Q T Truncus, 
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t'Truncus, v. 2. der Stof, Rumpf. Adi. berftümmelt, 
Truncare, Detruncare, ‚verflümmeln, abkürzen (rem. ) 
Obtruncaxe, ermorden, niederhauen. (quem) 


Li *Trütíoa, f. T. die Wage, Goldwage, Prüfung, 
Ts Trutinor, Dep, 1, ich waͤge, waͤge ab, 
TU Trux, trucis, o. 3, grauſam, graͤulich. 


Trücülentus, a, um, idem, Truculenter, Adu. 
Trücido e£ Contrucido; 1. ermorden, 
Trucidatie, önis, f. 3. der Todſchlag, die Ermordung. 
+Tu, du. Tuus, a, um, dein. Pronom. 
+ Tüba, f. 1. die Trompete. 
*Tübicen, inis, n. 3. der Trompeter. : 
i Tüber, eris, u. 3. ein Erdſchwamm, zz, eine Beule 
3 ; Geſchwulſt, ein Hofer. 
tn Protubkrare er Extuberore, 1. vorragen, ſchwellen. 
M "Tübüs, m. 2. bie Rohre, Warferrohre, : 
*Tueor, tuitusfum, tueri, Dep, 2. ich ſehe, befchüige, 
" Tütor, Dep. x. ich beſchüͤtze (fea quo) 
ib Tutor, óris, m, 3. der Beſchuͤtzer, Vormund. 
uti "Tutela, fi 1. die Vormundſchaft. 
E I Tutus, a, um, ficher, befehdjt. Tuto, Ads, 
1 Intutus, a, um, unficher, nicht verwahrt. 
n *Contueor er Inttieor, uitus fum, Dep. 2. aufdjauett, (in guem,) 
Contuitus, Intuitus, Obtutus; m. 4: das Anſchauen. 
Tum, alsdenn. Quum, tum; Tum, tum, ſowohl, | 
; als; beydes, denn auch. | 
j VT ümeo, ui, fne Sup, 2. ich ſchwelle, bin geſchwollen. 
Tumefco, ui, 3. ich fange an zu ſchwellen, aufe auf, | 
AE Tumor, is, m. 3. die Geſchwulſt. | 
ue Tumidus, a, um, geſchwollen, aufgeblafen. 
d Contümax, eis, o, 2; ungehorfam, halsftarrig. Contuniaciter. | 
du Contumacia, f. 1. die Halsſtarriakelt, der Troy, 


8 


E. Contümélia, f. 1, die Beſchimpfung, Schmach. o 
i Contumeliofus, a, um, ehrenrührig, fi! mpflid). Contumeliofe. | 
Lu Extumefco, Intumefeo, ui, 3. gufſchwellen. 
hl Detumeo; 2, ti Detumefco, u, Ar ſetzen nicht mehr ſchwellen. 
M 


Tüuͤmultus, 
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TTümulus, m: 4. das Getuͤmmel, der Auflauf, 
: Tumult. 
Tumultuoſus, a, um, aufrühriſch. Tumultuoſe, Adu, 


Tumultuari, Dep. 1. Aufruhr machen, Lerm anrichten, 
Tumultuarius, a, um, in Cil, im Tumult gemacht. 


Tumulus, m. 2. der Hügel, das Grab. 


Tumulo er Contumulo, 1. ich begtabe. 


Tundo, tündi, tüfum, 3. ich ſtoſſe, ſchlage. 


Contundo; tdi; tuſum, 3. ich zerklopfe, zerſtoſſe. (re cuz; rem,) 
Extundo, 3. ich ſchlage heraus, bringe mit Mühe zuwege. 
Obtundo, 3. Ich ſtauche, ftuͤmpfe. (quem, de re,) mache müde, 
Obrü(us, a, um, ſtumpf, tumm, Obtuſe, Adu. 
Retundo, 3. zurüffchlagen, ſtumpf machen. 

TTünica, J. T. der Unterrok, bie Weſte. 
Tunicatus, a, um, ber nur den Unterrok anhat. - 

[ Turba, f, I. ein Haufen Volks, Lerm, Getuͤmmel. 
"Tarbídus et Turbulentus, a, um, trübe, unruhig. Turbulente, 


Turbo, Inis, n. 3. der Wirbelwind. (Adm 
Turbo, Conturbo, Perturbo, Interturbo, 1. trüben, untuhig mas 
Difturbo, I. zexſtoͤren, verhindern. (chen, verwirren. 


Deturbo, Exturbo, 1. mit Gewalt ab⸗ austreiben. 
Conturbatio er Perturbatio, f, 3. ble Verunruhigung, Verwir⸗ 
Turdus, m. 2. der Krammetsvogel. (rung. 
Turgeo, (turfi,)/fne Sup. 2. ich paufe, bin aufgeblaſen. 
(eui, zornig auf einen ſeyn. 
Turgidus, o, um, paufend, aufgeblaſen ſtarrend. 
Turma, f. 1. ein Troupp Reuter, Schwadron. 
Turmätim, trouppweis. 
TTurpis, e, ſchaͤndlich. Turpiter, Adu, 
Turpitudo, inis, f. 3. die Schande, Heßlichkelt, 
Turpo ef Deturpo, 1. ſchaͤndlich machen. (aui re) 
T Turris, is; f. 3. der Thurm. 
"l'urritus, a, um, getfücmt. 
Turtur, türturis, m. 3. bie Turteltaube. 
*Tusfis, is, f. 3. der Huſten. Dim. Tufsicila, 


~: Tusfio, 4, ich huſte. an: 4 ich werfe aus. 


2 V. Vaccs, 


. 


S 
= 
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TRI — — 


"^ Peruado, 3. ich gehe durch, bringe durch. (.) 


f 
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J 
Vacca, f. x. die Kuh. se 
Vaceinus, a, um, von elner Kuh. 3 
Vácillo, 1. ich wanke, wackele, gleite, bin unbeſtaͤndig. 
Vacillsrio, óuis, F., 3. das Glelten, Wanken. : 
*Väco, I. ich bin lerr, muͤßig. . einer Sache vb 
BE liegen. (reis in em, ve.) 
Vacstio, Enis, J. 3. die Ruhe, Freiheit, Muffe j 
Väcuus, a, um, ler, ledig (recare) 
Vacuitas, atis, . 3, die Ledigkelt, Frethelt. 
Vacuefacio, eci, actum, 3. ich mathe leer, leere aus. 
Superuacuns er Supciuacaneus, a; um, unnoͤthig, uͤberley. 
Vado, fine Präet. ot Sup. 3; ich gehe. 
| *Euädo, fi, furo; 3. Ich entgehe, enrtomme, (in tutum, ve.) 
Inusdo, 3. (d) überfalle, bringe nich in ermas; (t quem cui.) 


2 


Vädum, n. 2: eine Furth, Selchte am Fluß oder Meer. 
Vadofus, o, um, das viele felöjteDertir hat. ; 1 

Vater fra, frum, liſtig, verſchmizt. Vofre, Adm 

Vagina, / T, die Scheide, Degenſcheide. 

Vägio, 4. ich weine (wie ein Kind.) 

Vagitus, m. 4. das Welnen der kleinen Kinder. 

Wägus, a, um, unſtätig, herum ſchweifend. A 
*Vagors Dep. 1. td) ſchweſfe herum, bin unſtaͤt. 7 
Euégor, Dep. 1. ich mache Ausſchweſſe. : 

Peruagor, Dep. 1. ich durchwandere, bard)ftreld)e. - 


. Väleo, ui, itum, 2. ich bin geſund, bin ſtark, gelte. 


| 
| 
Validus; a, um, ftaf. Valde,fohr. Adus Ca morbo) | 
Inualidusya, uto, ſchwach. Cad rem.) i Er 
' *Valétido, inis, f. 2, die Geſundhelt, Ungefundheit, 1 
Inualerudo, inis, f 3. die Krankheit, Unpaßlich keit. 
Inualefco; ui, 3. überhand nehmen d | 
Conualefco er Reualefco, ui, 3 ich werde gefund, (exquo) ` | 
‚Praeualeo, 2. id) gelte mehr, übertreife, - S LPS M 
Precualidus, a, um, ſehr ſtark, feft. Lin. Se PG 
; T Vallis, 


* 
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Wallis, is, J. 3. das Thal. 
Conuallis, isf. 3 eis großes rundes Shai 
‚Vallus, m, 2. der Pfal, die Palliſade. 
*Vallum, m 2. ber Wall, die Schanze. Vallaris;e, Adh 
Vallo; Circummallo er Obuallo, 1. ich verſchanze. 
| Interuallum, n. 2, dle Weite, der Raum, Abffand⸗ 
+Valuse, 27. f, 1. die Thorfluͤgel, Ladenfluͤgel. 
Vanpus, f. 2. die Futterſchwinge, Wanne 
Vans, a, um, eitel, vergeblich. 
Vanftas, átis, f. 3 bte Eſtelkett. 2 
Vanefco er Euanefeo, uj, 2, ich verſchwinde, vergehe. 
Euanidus, g, um, vergeblich, der, ble, das verſchwindet. 
IWaäpor, Gris, m. 3. der Dunft, der Brodem. 
Vapöro, are, 1. dunſten, waͤrmen, raͤucheen, einheizen. 
Vaporatio er Fuaporatio, Ónis, f. 3, der Dunft, Dampf. Plin. 
Vappa, f. I. berdorbner Wein, ein lůderlicher Menſch. 
Vapidus, a; um, ftinfenb, verdorben. Perf. 
*Vapülo; r, Coni. ich werde geſchlagen. 
| *Vitrius, a, um, mancherley. Varie, Adu. 
Varičras, Aus, f 3. die Manntgfaltigfelt, Veränderung: 
| Vario, 1. ich vrraͤndere, mache mancherley. 


Variatio; onis, £ 3 bie Veranderung. 
Varix, icis, m. 3. die Krampfader. Varicoſus, a, um, 44i, 
Varus et Varicus, a, um, der krumme Beine hat. 
Ditavico, 2. (d) ſperre auseinander. 
Praegaricor, Dep. A ich trete über, trage auf beyden Achſeln. 
Pracuoricatur, 611,77 3: ber widrigen Parteyen zuglelch dlenet. 
Praeuaricatio, Ems, F. 3. ſolches Verbrechen, à 
Vas, ädis, m 3. ein Buͤrge. Vador, Dep. I, einen 
E t Burgen abfordern. 
| Vàdimónium, s, 2, Angeloͤbnis vor c erſchelnen, 
> ermiy. 
| Was, afis, , 3. ein Gefäße, Geſchirr. PA 2. Vafen- 
lum, Din. 
Conuäfite, 1. heimlich. elapacken, zuſammen raffen- 
. Q3 *Vaftus, 
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Waſtus, a, um, febr groß, wuͤſt, ungeheuer. Vaſte, Jau. 
4Vaflitas, atis, J. 3. die Größe, Weite, Verwuͤſtung. 

Vafto, r. ich verwuͤſte, verheere. 

Vaſtario / 3. die Verwüſtung. Vaftstor, m. 3. der Verwüͤſter. 

Deuaſtare, Euaftare, Peiuaſtare, T, verwuͤſten. Lin. Tac. 
*Vites, is, c. 3. der Prophet, Poete. 

Vaticinor, Dep, 1. ich weifage Vaticinatio; f. 3, bletmetifagung, 
ber, vberis, 0, 3. reich, fruchtbar, uͤberfluͤßig. 

Vber, Eris, m 3. Subf?. das Euter, die Bruſt. 1 50 

Vhertas, atis, f. 3, ble Menge, der Ueberfluß. 

Vbertim, Catuſ. Vberius, Vberrime, reichlich. Adu. 

Vbero, Plin, erExubero, 1, üserflüßig haben, reich, überflüßig 
jVbi er Vbinam, wo? nachdem. Adu. (machen. 

Vbique er Vbiuis, allenthalben. Adu. 

Vbicumqne, Vbiubi, wo, es fe) wo es wolle. Aal. 

Alíbi, anderswo. Alicubi, irgendwo. Adu. 

INÉcubi, daß nicht irgend. Sicubi, wenn irgend. Adu. 
dus, a, um, feuchte, naß. Voidus, a, um, idem, 
Vég&us, a, um, friſch, wacker, wachſend. 

Vegeto, t, friſch, wacker machen. Prud, ; 
*Vehémens, tiş, o. 3, heftig, ſtark, gewaltſam. 


Vehementia, f. L. bie Heftigkelt. Plin, Vehementer, heftig, | 


febr. Adu. | 
*Veho,vexi,ectum, 5.id) führe. Vehor, ich reite, fahre. 
Vectio, /. 3; Vedüra, J. 1. bas Fahren, Fuͤhren. | 
Veĝis, is, m. 3. der Hebebaum, Riegel, Hebel. 
Wectigal, ális, . 3. der Zoll, das Fahrgeld, bie Einkünfte, 
Vedigalis, e, zinsbar, Tribut gebend. 
Vehichlum, #, 2. ein Wagen, Fuhrwerk. ; 
*Vexo, t. ld) ſchleppe, plage. Diuexo, 1. feft plagen, 
Vexatio, f. 3. die Plage, Verfolgung. 3 
Vexator, m. 3, der quälef, angſtiget. F. Vexatrix, 
Aucho, exi, e&um, 3. a6fürén. (loce,) 
Aducho, exi, ectum, 3, zufuͤhren. 
Conueho, cxi, ectum, 3. zuſammen fuͤhren. Liu. | 
Conuexus, a, um, gewölbt, auswärts rund, erhaben. | 
Deucho, exi, ectum, 3. abführen, abwaͤrts beugen, 


| 
| 


l 
i 
i 
| 


f 


Deuexus, 
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Deuexus, a, um, abwärts gebogen. 
Eueho, exi, eum, 3. ausführen, erheben, erhoͤhen. Lin. 
Imaeho;exi,ectum, 2. hinein führen: Inuchor; in quem, ich ſchelte, 
rede hart wider einen. Inuectio; f, 3 die Zufuhr, Scheltworte. 
` Perucho ex, ecum, 3. wohin bringen. Peruehor,ich fahre dahin. 
Praeterueho, exi, ctum, 3. vorüber führen. (Jui) 
Proueho, exi, etum, 3, fortführen. (ad quid.) Prouehor; Id, 
3 gehe weiter: 
Réueho, exi, eum, 2. jurüfführen, wiederbringen. 
Subueho, exi, ectum, 3. zuführen. Liu. Subue&io, f. 3. 
Tiansueho, exi ectum, 3. hinuͤberfuͤhren. Transuehor, ſch relte 
oder fahre vorbey. Transue&io, fs 3. ble Muſterung der 
Reuter. 


*Frequentatiua, Ve&o, Adue&a, Conuetto; Subuecto, (e fim- 
Vel, oder. Coni. (plicibus nora.) 


Vélut, Velüti, glelchwle, gleich als. Adu. 
Veles, itis; m 3. ein leicht bewehrter Soldat. 
Velitor, Dep. I. ſchatmuzlren, ein leichtes Treffen halten. Plaut. 
Vello, velli, (vulfi, Pot.) vulſum, 3. ich rupfe, rauffe 
Vellíco, 1. ich zwacke, zupfe, knelpe. (aus. 
Vellos; Eris, u. 3. die Wolle, Raufwolle, das Fell. 
Auello, ulfi, ulfam, 3. abreiſſen. (a, de, ex quo) 
\ Conuello, Peruello, 3. los machen, úber den Haufen werfen. 
Diuello, 3. trennen, ſcheiden. : 
Euello, Réucllo; 3. augtupfett, abreiſſen. 
Vélox, ócis, 0. 3. geſchwind, behend. Velociter, Adre. 
Velocktas, átis, f. 3. dle Geſchwindlgkeit. i ; 
*Velum, ». 2, das Segel, der Vorhang. 
*Vexillüm, u. 2. vie Fahne. 
Velifleo er Velificor, 1. ſegeln, nach etwas ſtreben. 
Velo, x. Ich bedecke, decke zu. 
Velämen, inis, u 3. et Velamentum, 1. 2. dle Decke, Hülle 
! Reuelo, 1. ich bed auf, offenbare. 
I Vena, J. 1. die Ader, Blutader, der Erzgang. 
41V énenum, u. 2. das Gift, die Zauberey. 
Venenarius ez Ven&ficus, m. 2, ein Vergifter, Zauberer. 
Veneno, 1. vergiften, Lucr: Venenatus, a, um, vergiftet 
Q4 ` Venèror, 
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*Vénéror, Dep, t. ich ehre, verehre. 
Venerstio, önis, f, 3. bie Verehrung, Anbetung, 
Venerabilis, e, heilig, ehrwuͤrolg. Venerabundus, ebrerdietig, 
Deuenergt, Dep. i. ich chee, betean. Ouid. à 8 

+ Venia, f. 1. die Verzeihung, Erlaubnis. 

Venio, véni, ventum, 4. ich komme. 

Aduenio, 4. er Aduento, 1. ich komme herzu, her bey. 


LATINSITAT IS 


— 


, TAduentus, m 4, bie Zukunft. & duéna, mr. ein Fremdling 


Anteuenio, éni, entum, 3. lch komme zuvor. Sall. 
Circumuenio, eni, entum, 4. id) betrüge, 


| Conuenio, eni, éntum, 4. zuſammen kommen, beſuchen (inter | 


quos, cum quo, de ve, quem.) 


-- PConuenit, Imperf, 4. es ſchitt fich, ed iſt billig, manifteind, - 


Conuenientis f, I. die Uebereinſtimmung. 


Conuentio, önis, f.3, Conuentum, m 2. ber Vergleich. 


Ineonuenfens, tis, o: 3. ungerelmt Sen. 
Conuénse, pl, m 1, ausaleriey Orten zuſammen geſellete beute. 


"Conuentus, m, 4. bie Zuſammenkunft,Berſamlung, der Kreis. 


- Cenuentícüinm, 1m 2. eine kleine Zufommenkunft⸗ 


Deuenire, 4. herab kommen. (ad, in guid.) : 
Euenit, forein LI. Perf; g. es begiebt ſich, tragt ſich zu. 
Euéntus, m, 4 e Euentum, u. 2. ber Ausgang. 
Jnuenio, éni, entum, 3. id) finde, erfinbe. 

Inventio, f£, 3. er Inuentum, 7, 2. ble Çi figdung. 


Inuentor, is, n 3. er Inuentrix f. 3 der Elfinder, ble Erfinderin. 


Interuenio, éni; entum, 4. darzwiſchen kommen. Ci,) 
Obuenio, 4. aufſtoſſen, widerfahren, zukommen. 

Peruenio, 4. hinkommen, gelangen. 

Praeuenio, 4, vorkommen. Reuenite, 4. zuruͤkkommen. 
Próuenio, 4. hervorkommen, hervorwachſen. ; R 
Prouentus, m. 4, der Jahrwuchs, Ertrag, die Nutzung. Plön 
Subuenio, 4. helfen, zu Hülfe kommen. 

Superuenio, 4. Über einen kommen, überfallen. 


*Venor, Dep. I. ich jage (Wild, ) trachte nach etwas. 


Venatio önis, m.3. Ventus, m, 4. dle Jagd, das Jagen. 
* Venator, Gris, m.3. der Jager. Venabülum, z, 2. der Jagdſpleß. 
Venatorius, er Venatieus, a, um, jur Jägerep gehörig, 


. IVenter, 


* 


E : $ 
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Venter, tris, m. 3. der Bauch. 
Ventricülas, m. 2. der Magen. 


Ventas, 7n, 2; der Wind. Venculus, Dim. 
Ventöſus, a, um, windig, unbeſtaͤndig. 
Ventile, r. ich luͤfte, ſchwenke, fchüttele: 
Vehtiläbrum, 4. 2. eine Schwinge, Wuifſchaufel. Cel 


Venum, Adu, (vt Boim) zum Verkauf. 
*Véneo, (venum eo,) ii, 4. ich werde verkauft. 
Venälis, e, feil, der, die, das zu berkaufen tf. x 
Vendo ex Nenipdd; vidé iu Dos 
Vendito, 1, ich blete aus. Dinendo, >: ich eetfoufe hie und ba. 


Venus, venéris, f. 3. die Liebesgoͤttin, Bußlerey. 
Venecius e Venereus, 3, um, zur Buhlſchaft geyoͤrig. 
Wenuſtus, a, um, ſchoͤn, holdſellg. 

*Vénuffas, ätis, f 3. die Schönheit, Welberſchoͤnheit, Annehm⸗ 
Tanenuftüs; a, um, haͤßlich, ungluͤklich. (lichkeit. 


*Vépres,is, in, 3. die Dornhecke. Veprerum, iz, 


Ver, véris, u. 3. der Frühling: 

Verne a, um, zum Frühling gehörig 

Verno, I. genen, ausſchlagen. Plin 

Verghlise, pl. f. I. das Siebengeſtirn. 
| Verbena, / 1: geheiligte Kraͤuter, z e 
(Verber,) Gen. is, All. e, n. 3. der Schlag, Streich. 
Verböro, 1. ich flage: Comp. Ad- Con- De- Di- E- idem. 
4... Reuerbero, 1. zuruͤkſchlagen. Pransuerbero, 1. durchſtechen. 
y +Verbum; ». 2. das Wort. 
Verböfus; a, um, von vielen Worten, weltläufig. Verbofe, Adu. 
iProuerbium, 1. 2, bad Sprichwort, 


- ^y£reor, itus lum, Dep. 2. ich befürchte; ſcheue. (et. 
nt; c. inf. a quo,) 
Versanndus, 3, um, fhambaftig, zuͤchtig. 
*c- fVerecundia, f. 1. die Schamhaftigkeit, 
Inuerecundus, a, um, unverſchaͤmt. 
Réuereor, Dep. 2. Ic) ſcheue, ehre, gebe Reſpeck. (auic.) 


"Reuerentia, f. I» dle Ehrerbietung. 
Qs Reue- 
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Ara 


+ Reuerenter, Adu, ehrerbletig. Plin. 
Subuereor, Dep, 2. ich fürchte ein wenig. 


Vergo, fine Praet. ct Sup. 3. ich neige mich zu etwas. 
Euergere, 3. ausgleſſen. Liu Inuergere, g. ein⸗ über etwas gle(fem. 
Wermis, is, n. 3. der Wurm. Vermicülus, Dim, 
Verna, m. 1. ein im Hauſe gebohrner Sclabe. 
Vernilis, Tac, er Vernälis, e, knechtiſch, gemein. | 
Vernacülus,a,um, was im Hauſe vorgehet, waͤchſet, einhelmiſch. 
Verres, is, m. 3. der Eber, das Burgſchwein. 
Verro, verri, 3. ich kehre, fege, treibe fort. 
Conderro ez Euerro, 3, auskehren. ; \ 
Verrüca; f. I. die Warze. Verrucoſus, a, um, Adi, 
Verto, verti, verfum, 3. ich wende, wende um. 
"Verfus, m. 4. bie Wendung, Furche, Zelle, der Vers Verst- 
Verfo; 1. oft wenden, verkehren. : (cülus, Din. 
Verfüra, f, 1. die Bezahlung mit geborgtem Gelbe. | 
Verfütus; a, um, liſtig, berſchlagen, gewandt. | 
Verstcölor, is, o. 3: bund, ſcheckicht. 
Vertebra, f. 1, das Ruͤkgradsgelenke. Plin, 
Vertex, icis, m, 3. ber Wirbel des Haupts, das Hoͤchſte. 
Vortex, leis, n. 3. ein Wind⸗ oder Waſſerwirbel, | 
Vertigo, Inis, f 3. der Schwindel. | 
Anerto, ti, ſum, 3. (d wende ab, entwende. 
Aduerto, ti, ſum, 3 ich wende zu, merke drauf. 
Aduerſus, à; um, wldeig, zuwider. 
Aduerfarius,a, um, widerwaͤrtig, 87. Wliderpart. 
Anteueito,ti, fum, 3. ich komme zuvor. (cui) 
Conuerto, 3. (d) lenke, wende, kehre um. (in, am quid.) 
" Connerfio,önis,f-3,btelmfehrung, Veränderung, Bekehrung. i 
Diuerto ez Diuertor, 3. ablenken, einkehren. (quo, in, ad quid.) 
Diuerticülum, n, 2 ein Abweg, dle Herberge, das Schlupfloch. 
Diuortium, z. 2; eine Scheldung, Trennung. 
Diuerſus, a, um, unkerſchledlich, anders. Diuerſe, Aan. 
Diuerfitas, ätis, . 3. der Unterſcheid, dle Ungleichheit. Plis: 
Euerto, ti, ſum, 3. ich kehre um, zerſtoͤre. 
Eucifio, ónis, f 3. ble Zerftörung. 
Euerſor, öris, m. 3. ein Zerſtoͤrer, Vebtwuͤſter. 


Inuerto, 
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Inuerto, ti, ſum, 3. ich verkehre, wende um. Innerſio F. g. 
Interuerto, ti, fura; 3. ich entwende, unterſchlage⸗ ; 
Obuerto, ti, ſum, 3, (d) wende, kehre entgegen. 
Peinerto, ti, fam, 3. ich verkehre, ſtoſſe um. 
peruerſus, a, um, verkehrt, unartig, Peruerſe, Adu. 
Peruerfitas,ätis, . 3. ber verkehrte Sinn, die boͤſe Welſe. 
Praeuerto, ti; fum, 3. ich komme zuvor. (quem, cui.) 
Réuertor, Dep, 3. Praet. ti, reuerfus fam, ſch kehre um, komme 
Verſor, Dep. Lich bin, wohne, halte mich auf. (wieder. 
Auerfor, Dep. 1. nicht anſehen wollen, verabſcheuen. 
Aduerſor, Dep, 1. ich bin zuwider, widerſtrebe. 
-"Cofiuerfor, Dep. r, ich gehe mit einem um. (eum, inter.) 
*Conuetfatio, ónis, 3. die Freundſchaft, Geſellſchaft. Sen. 
Controueifüs, cum deri, v, in Contra. 
Diuerſor, Dep 1. ich kehre ein. 
Diuersörium, s. 2. die Herberge, der Gaſthof. 
Obuerfoi, Dep. 1. ich ſchwebe vor den Augen. 
Verfus, Aduerfum, gegen, wider, Prarp.er Adu. 
Transuerſus, a, um, uͤberzwerch. 

(Ab antiquo Vorſus (pro Verfus) fune ) 


Deorſum, abwärts Surſum, aufwärts. Seorfum, abſonderlſch, 


i 
| 
| 
| 
| 
1 


] 
) 


beſonders. Rurfus ez Rurſum, wiederum. Quorfum, wo⸗ 
hin? Aliorum, anderswohin. Retrorfum, zurüf, rfi 
waͤrts. Adu. ; 


IVeru, m 4. der Bratſpieß. Verütum, m 2. der 


Wurfſpieß. 
Veruex, cis, m, 3. der Hammel, Schoͤps. 
Véruécinus, a, um, vom Hammel, Schoͤpſe. Lamprid, 
*Verus, a, um, wahr, gewiß, wahrhaftig. 
Vere, wahrhaftig. Aan. Vero, Verum, aber, Coni. 
— Verisimilis, e, wahrſchelnlich. i 
Veritas, atis, £ 3; die Wahrheit Verox. ácis,o. 3. wahrhaftig. 
*Vefcor, Dep, 3. fine Pract, ich effe. 
Vesica, f. 1. bie Blaſe (im Leibe.) Veficila, Dim, 


| *Vefpa, f. I. eine Weſpe. ; 


f 


Véfpillo, énis, m 3» eln Todtengraͤber v. Kef i 
5 : 4Vefper, 


1 


+ 


LATINITATIS 


— Acum — semen — — ——— 
TVefpet,m. 3. Vefpérus, m, 3. Vefpera, f. i. der Abend. 
Veipertinus, a, um, was beg Abends geſchlehet. - 
*Vefperafeit et Aduefperafeit, 3. es wird Abend. 
Veſpertilio, önis, m. 3. dle Fledermaus. Varro. 


Veſtigo, x. ich ſpuͤre, ſuche nach, forſche. 
*Inueftigo e£ Perueftigo, T. id, Inueſtigator, m. 3. der Nade 
Weltigium, u, 2 ber Fußſtapfe. 8 (forſcher. 
Inueſtigatio ez Peraeftigatio, / gidie achſuchung, Erforſchung. 
Veſtis, is, f. 3. das Kleid. 
Veſtio er Conueſtio, 4. ich klelde, bedecke. 
Veſtitus, m. 4, et Veftimentum, m 2, die Kleldung, Klelder. 

Veto, tui, itum, 1. ich berbiete, (quid, cum in.) 

T Vetus, éris, o. 3. alt. Peruètus, febr alt. 

Verülus, a, um, alt, Contemim. ? 

*Vetuftus, a, um, alt, von vielen Jahren her. 

Vetuftas, átis F. 3. das Alter. : 
Veterans, a, um, alt in ſelnem Stande. Lin. 
bs Véérafco, Col er-Inueterafeo, ani, 3, alt werden. 

- ,JInueteratus, à, um, veraltet, verhaͤrtet, : 

! "Neterator, óris, n. J. ein alter Schalf, durchtrlebener Giaft.. 

*Neterató:jus, s; um, ſchalkhaftig. 3 

- Méternus, m, 2. die Schlaffucht, 

Wia, F 1, der Weg. ME E 
Viator, m, 3. ein Wanderemann se. einSRatfablener. 
Viaticum, n. 2. ble Zehrung, der Reiſepfennig, Vorrath. 
Auius er Inuius; s, um, ohne Meg, ungebahnt. 
Denis; a, um, abweafum, auſſer dem Weg, 

Feruius, a, um, wohlgebahnt, Imperuius, a, um, ungebahnt 


| 


*Obuius, a, um, entgegen kommend. Obuiam, entgegen. Adu, 


Praeuius, a, um, vorher gehend. 

Biujum, Triuiunn, ı 2, ble Wegeſchelde. 

Trinialis, e, gemein, allenthalben zu finden. Sum, — — 
Vibex, icis, / 3. der Striemen. | 
Vibro, 1. ich ſchwinge, bewege. x 

Euibrare, heraus ſchtingen, hervor thun. Gel, 


Vicia, f. 1. Widen, wilde Erben. 
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| 

E 

ie Vicem,vice, . g. Vices, pl. die Abwechſelung / anſtatt. 
| Vicárius; a; um, an eines andern ftatt. 

|. "*Vicifsriüdo; inis, J. 3. die Abwechſelung, Veraͤnderung. 
3 Vicis&msr Inuicem, hinwiederum, wechſelsweiſe. Ada; 


Victima, f. 1. das Schlachtopfer. 


Vicus, n. 2. die Gafe, das Dorf, der Flecken. 
Vicatim, von Gaffe zu Gaſſe. Aan. 
Vicinus, a, um, mabe, Sub/2, ber Nachbar. 
Vieinia, . T. € Vieinktas, atis, F. 3. die Nähe, Rachen e 


"Video, vidi, vifum, 2. ich fepe, erkenne. 
Videor, paff. 2. ich ſcheine. Videtur, es (eit, es bünket. 
Wius en 4. das Geſicht, Vilumsn. 2. Vifo, f. g das Sehen 
Vilo, fi, fam, 3. ſch fepe, beſehe, beſuche. (quem, alyuem.) 
Visito; Ie ich beſuche, ſpreche zu. 
Widelicet, nemlich. Adz 

' 3-Euidens, tis, 9. 3. klar, ohne Zweifel. 
*|nuideo, di, fum, 2 ich mißgenne: (cui-euid;) 
*Inutdis; f. T: der SRefo, die Mißgunſt. 

Anuidus, a, um, neiblſch, abgunftig. 
lonidiofus et Indifus,a, um berhaſſet, zr. abaünfilg. 
Inuifo, Interuiſo fj, fum, 3. ich beſuche. (quid. 
Perüldeo, di, fum, 2. Ich b&rd)fe he, erkenne. 
Praeuideo; di; fim; 2, ch ſehe vorher 
Prouideo, 2. idem er ich verſorg e, mache Anſtalt. 
Prouidentia, F. 1 er Prouifio, f. g. die Vorſehung, Seri. 

| Prouidus, a, um, vorſichtig. 

: Injp:ouidus, 2, um, uncorfidytlg. 

Impióuifus a, um, unverſehends, Tmprouiio, Ads, 

| Viduus, 3, um, einſam, beraubt. 
3 Viduus, Sub, m. 2, der Witwer. Vidna f. X. die Witwe. 
Vidiii as; ätis, F. 3, dir Einſomkeſt, der Wüwenſtand, Mangel. 
Viduo, 3. ich beraubte, niae dee 

Vieo, cui, étum, 2, ich binde, ziehe zuſammen. 

Vietor, 18, n 9. ein Boge t, Faßbimder, Fip, 

| Victus, a, tum, Welf, verſchrumpft. 

Vimén, is, n. 3. 33 2. ble Bandwelde, das Korbrels 


*Vigeo, 


— Ma 


-1Vilis, e, Adi. gering, wohlfeil. 


/ T e zottig. Ouid. 


i 
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*Vigeo, ui, //ue Sup. 2. ich bin friſch, lebhaft. 
Vigor, óris, m. 3. dle Lebenskraft, Hurtigkeit. 
Vigefeo, ui, 3. ich werde munter, lebhaft. Catull, 

Vigil, is, o. 3. wachfam. Subj, der Wächter, | 
Vigilo, t. ich wache. Vigilaris, tis, e. 3. wachſam. 
Vigilantia, f 1. die Wachſamkeit Vigilanter, Add, 

Vigilia, f 1, das Wachen, die Wache. ER 

Euigilo, 1, ich erwache. ; - 

Aduigilare, Inuigilare, fep über etwas wachen. 

Pernígil, is, o. 3, ble ganze Nacht wachend und munter. 

Peruigilare, die ganze Nacht durch wachen, í 

Peruigilium , j. 2, er Peruigilatio, nis, fs 3. ein ſtaͤtes Wachen, 

2 2 , eln naͤchtlicher Gottes dienſt. 
+Vaginti, zwanzig. indec 

Vicies, zwanzigmal. Adu: 

Vicesimus, a, um, der, dle, das zwanzigſte. 


Vilitas, atis, J. 3. der geringe Werth. 

Vilefco et Euiſeſeo, ui, 3. ich werde gering / verachtet. 
- Viiipendo, di, 3. ich halte gering, verachte. 
Mile, f. 1. das Landgut, Vorwerg. A 
Villicus, n, 2. bet Verwalter, Hofmeiſter. Villica, K. 
Villus, m. 2. Haarzotten, verwirrte Thierhaare. 


ACIO, vinxi, vinctum, 4. ich binde. 

Winchlum, u. 2. das Hand, vie DO Ape 
Deuincio, vinxi, &um, 4. ich verbinde, mache verbunden. 
Reuincib, vin xi, um, 4: ich binde feft, binde hinterwaͤrts. 

“Vinco, vici, victum, 3, ich überwinde, fiege, 

Victor, ris, m. 3. ber Ueberwinder, Sieger. Victrix, f, 3. 
Victoria, % 1; ber Steg. js I 
Conuinco,(r2,Jer Reuinco, ici itum, 3. ich übermelfe,miderlege, 
Deuinco, Euinco, Peruinco, ich uͤberwinde voͤllig. | 
Inuictus, a, um, unuͤberwindlich. Lo 
Prouincia, f. 1. ein eingenommen Land, ble Provinz. 
Peruicax, ácis, o, 3. hartnäckig, elgeafinalg, - 
F'eruicacia, fı I, die Hartnäckigkeit. 
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Vindico, x. ich raͤche, errette, behaupte. (quid, 


Vindex, fcis, c. 3. ein Rächer, Erretter. (rer) 
Vindicts, f. I. Iuu. er Vindicatio, f. 3. bie Radhe. 
Vindiciae, pl. f. 1. dle Rettung, Befreyung. Liu, 
1Vinum, u. 2. der Wein. 
*Vines, f. 1. et Vinétum, n. 2. der Weinberg, ic. Sturmbach. 
Vinitor, ris, n., 3. der Winzer. 
* Viris; is, f. 3. der Weinſtok, Regſmeutsſtab. 
Vindémia, J. 1, die Weinleſe. Vindemiare, weinleſen. 
Vindemitor er Vindemiator, is, m. 3, ein Weinleſer, Sen. 
Vinölentus, a, um, frunfen, beſoffen. 
Vinolentia; f. 1. die Trunkenheit, 
Vinófus, a, um, trunken, verſoffen, das nach Wein ſchmelt. 
4Vióla, f. 1, eine Viole. 
Violaceus, a, um, Violenblau, Veilbraun. 
*Vipéra, f. I. die Otter. 
Vipereus er Viperinus, a, um, bon Ottern. 


Vir, viri, m, 2. der Mann. 


Virilis, e, männlich, Viritim, von Mann zu Mann, Adu. 
Virgo, inis, f. 3, die Jungfrau. Virago, inis, f, 3. ble Heldin. 
Virginitas, átis, F. 3. dle Jungfrauſchaft, Keuſchheit. 
Virgineus et Virginalis, e, jungfräuli). 


ec, ui, c Supa 2 i) grüne 


*Viridis, e, er Viridans, o, 3. gruͤn, frifch. 
Viror, oris, m, 2. Apkil; ez Viriditas, . 3. die grünenoe Kraft. 
Viridarium, u. 2. ein kuſtgarten. Plin, 
Virefco, 3. ich werde grun. Reuirefco, 3, ich grüne wieder, 
TVirga, J. 1. die Ruthe. Virgüla, Dim. ö 
Virgultum, u. 2. das Gebuͤſche, Geſtraͤuche. 
Virgatüs, a; um, ficeifia, ſtriemtg. 
Virtus, útis, J. 3. die Tugend, Mannhaftigkeit. 


‚ Virus, n, 2. vix decl. das Gift, ſchaͤdlicher Geſtank. 


Virllentus, a, um, giflig Gel. ; 
[Vis, vim, vi, f 3. die Gewalt, Kraft, Menge, 
*Vires, pl. J. 3. die Kräfte. (der Nachdruk. 


Violentus, 


2 LAT INITATIS m 
Violentus a, nm, getoaltfam. ^ Violenter, Adu. 
Violentia, /, 1. die Gewalt, der Zwang. Pl, 
Viólo, 1. ich verletze, entweihe, ſch nde, faͤr be. 
Violätig, nis, Je 3, dle Verletzung Schaͤndung. Liz, 
Inuiolabilis e, an ben fid) ntemand vergreifen darf. Silius. | 
Inuiolatus, 3, um, unperſehrt, unverlezt. 
Viſcus, n. 2, Vogezeim. 
Vifcatus a, i ain; klebticht, der, die, das anzlehet, 
Vifcus, eris, «. 3. das Eingeweide, Fleiſch. 
Viſes ratio, f. 3. eine Fleiſchausthetlung unter das Volk. 
Euilcero, I. aus welden, das Eingeweide ausgehmen. 
Vitellus, s 2. der Eyerdotter. 


Vitium, n. 2. das Laſter, Gebrechen, ber Mangel. 
Vitiölus,a, um; laſterhaft, ſchaohaft. Vitiofe, Adu. 
Vitio, I. verfalſchen, ſchä⸗ den. Bar mcr de 
Vito; 1. ich meide, fepe. (quid, cui, 
Deuito er Euito, 3. ich meide, entgehe⸗ 
Deuitatio, f. 3. die Vermeidung. 
Ineuitabilis, e, unvermetdſſch. Albinon, 
Vicricus, m. 2. der Stiefbater. 
[Vitrum, u. 2. das Glas. 
Vitreus, a, um, gläſern, von Glas. i S ; 
Vitta, £ I. die Kopfbinde, Hauptzierrath der Prie⸗ 
; ſter und des Opferbiehes. 
IVitülus, m 2. das Kalb. 7. Vicula, eine Kalbe. 
Vitulinus, a, um, falbern, vom Kalbe. 
*Vitüpero, 1, ich ſchelte, tabele. 
Vicaperatio, nis, F. 3. das Schelten, Tadeln⸗ 
Viruperabilis, e, tadelhaft, ſtrafbar. 
Vituperator, m. 3. der Tadler. i 
*Viuo, vixi, viétum, 3. id) lebe. (cum qitim ex = 
Viuus, a, um, lebendig. 
Viuax, äcis, o. 3. Dev, die, das lange lebet, : 
V iuacítas, Atis, f. 3, langes Leben, Dte Lebhaftigkelt. Colum, 
Vinarium, fis 2. M Sotergarten , das Behaͤltnis Iebendiger 
Thlere. P lim £ i 
Victus, | 
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Victito, 1. ich lebe, eſſe. 
Conuictus, m: 4. ble Siſchgeſellſchaft, der tagliche Umgang. 
Conuiua, m, 1, der Gaft. Cenuictor, zz. 3. der Tiſchgenoſſe. 
i *Conuiuium, 2.2, die Gaſterey. 
Conuiuari, Dep. 1. Gafterey halten. 
Reuiuifco, reuixi, 3, ich werde wieder lebendig. 
Rédiuiuus, e, um, wieder lebendig, wieder erſtanden. 
Vita, f. I. das Leben. 
Vitalis, e, lebhaft, was das Leben giebt, erhält. 
Wix, kaum. Adu, Vix dum, noch kaum. Adu. 
*VIciſcor, vltus fum, Dep, 3. ich raͤche. (quem, pro re.) 
*VItio, önis, f. 3. dle Rache. Sen. 
Vítor, óris, n, 3. ein Råder, — Vltrix, icis, J. 3. 
Inultus, a, um, ungerochen. = 5 $ 
VIcus, éris, n, 3. ein Schwaͤr, Geſchwuͤre. 
VIckröſus, a, um, geſchwürlg, voller Schwaͤren. 
Vleerare e£ Exulcerare, I. Geſchwuͤr erregen, erbittern. 
tligo, Inis, f. 3. die Erdfeuchtigkeit, der Sumpf. 
Vliginofus, a, um, ſumpfig. : = 
*Vilus, a, um, irgend einer, eine, eines. 
Nullus, a, um, Feiner, feine, keines. 
Wina, f. 1. eine Elle, Klafter. 
Vitra, jenſeits, druͤber. Praep. et Adu. 
Viterior, us, Comp. jenſeits gelegen. Vlterius, Ada. 
VItimus, a, um, Super], der, die, das aͤuſſerſte, lezte. 
Vitro, freywillig, von fid ſelbſt. Adu. : 
Vitróneus, a, um, ungeheiſſen, freywillig. Sen. 
Vlua; f. 1. das Teichgras, Rohr. i 
vlla, f. 1. die Eule. 
Viulo er Exululo, 1. ich heule. Vlulstus, m. 4. das Heulen. 
Vmbo, önis, m, 3. das Erhabene im Schild. 
Vmbllieus, m. 2. der Nabel, das mittelſte. j 
TVmbrs, f. 1. der Schatten, Schirm, i. Geiſter. 
Vmbrofus, a, um, ſchotticht : 
Vmbratllis, e, ee Vmbratieus, a, um, was im Schatten ift; (à 
: der Schule geſchlehet. 
M UCR Vmbrã⸗ 


| 
Victus, m. 4. die Nahrung, Spelfeund Trank. 


— . —äͤ—ͤ 
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Adumbrare, r, entwerfen, abreſſſen, irem, verdecken, 
Aduınbratio, ónis, f. 3. die Entwerfung. 
Vicus, a, um, Ad krumm. Suh. der Hacken. 
Aduneus,Obuncus, Adi krumm, hacklgReduncus, ausgebogen, 
jVnda, /. I. das Wafers bte Waſſerfluth, Welle. 
Vndanser Vndöſus, Wellen werfend, voll Wellen. 
Abundo, 1. ich flieſſe über, habe voll auf. (ve, inge.) 
*Abundants; F. t. der Ueberfluß, die Menge. 
Abunde er Abundanter, üserflüßig. Ada. 
Fxundare, überflleſſen. Inundare, überſchwemmen. 
Rédundare, fich temmen, zurifflieffen, auf einen kommen,. 
: Exungatio, 1 nundatio, f; 3. ble Waſſerfluth,Ueberſchwemmung⸗ 
V *Vnde, woher? Vndique, von allen Orten her, Adul 
i Vndecumque, woher es fep, woher eg wolle, Aduirb, Plin⸗ 
iM Aliunde, anders woher. Alícunde, etwa her. Sicunde, fo her, 
*Vngo, voxi, vnétum, 3. ich ſalbe, ſchmiere. | 
Ynguentum, z. 2, die Salbe. Vn&urs, f. 1. Vndlio, f. 3. die 
: : Salbung. | 
Inungere, 3. on einfehmieren. Perungere, 3. ſtark ſchmieren. 
TVnguis, is, m. 3. der Nagel am Finger und att der 
Jußzee, die Klaue, Kralle. 
Vngüle, f. 1. elne Klaue am Thlers | 
Faid, Onis, m, 3. die Perle. 
Tvnus,a, um, einer, eine, eines. | 
Vna, zugleich, Adu, 7 | 
Vnüsquisque) Fnaquaeque,.&c, ein teglicher, eine iegliche, ein 
Vnicus, a, um, ein einiger, eine einige, ein elniges, (legliches. 
Vice, eiagta, fete, ſonderlich. Aan. 
Vnqusm, ſemals, Nunquam; niemals. Nonnunquam, bis⸗ 
i ; weilen. Adu, i 
* Vninimus, Vnanimis, e, Aa, einmuͤthig, eines Sinnes 
*Vniaerfus,a um, all, ganz. 
Vniuerfitas, aus, f. 3 dle ganze Menge, der ganze Haufe, die Welt. 
Vnd&cim, eilf. Vndecimus, a, um, der, die, das eiffte- 
Vndéuiginti, neunzehn. Vnndeniginta, 29, Ke. 


| 
X ribiare, Inumbrare, Obumbrare, 1, überfchatten, ! 
| 
| 


^ 


* Voco, | 
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| *Vóco, 1. ich ruffe, lade ein. (a, in quid.) 
Vox, Geis, f. 3. die Stimme das Wort. Vocula, Dimin. 
4Vöcabülum, u. 2, bas Wort, der Nahme. Vocalis, e; laut, 
klin gend. 
| Vöctferor, Dep. x, ich ſchrehe, ruffe laut. Vociferatio, f 3. 
*Conuicium, n. 2. das wiederholte Geſchrey, die Laſterung. 
Conuiciari, Dep, 1, laͤſtern. Conuiciator, Gris, n. 3. ein kaͤſterer. 
Auocare, Labfordern. Audenmentum, ., 2 dle Wee 
Aduoco, I. beyruffen. (ad quid.) 
* Aduocatus, m. 2, ein Beyſtand. 
Conuoco, 1; zuſammen ruffen, verſammlen. 
Deuoco, I. herabruffen. Euoco, Prouoco, 1. heraustuffen, fors 
Inuoco, 1; anruffen. Reuoco, 1. zurük ruffen. (dern. 
Irréuocabilis, e, unwiederbringlich. 
Hinc A. Ad- Con- Pro- Reue catio, f, 3. 
Vóla, f. 1. die flache Hand | 
*Vola, ui, velle ich will, wuͤnſche. Anom. Peruslim. "MI 
Voluntas, atis, fs 2. ber Wille, Borfag, die Gewogenheit. Al 
Voluntarius, a, um, freywillig. 
| *Bén&uolus,a, um, günftig, gewogen. Beneuole, Ada, 
|. Beneuolenria, f> 1. die Gunſt, Gewogenhelt. 
| Mäleuolus, a, um, a6günftig, gehaͤßig. 
| Malenolennia, 7. 1. die Abgunſt, der Neid, 
Malo, (magis volo) malui, malle, ich will lieber. 
Nölo, (uon polo) nolui, nolle, ich will nicht. 
*Vólo, 1. id) fliege. Volito, t. Frequent, idem. 
E Volatilis e, Volatícus, a, um, fliegend, undeftändtg. 
Volücer; eris, ere, idem. Volueris, f, 3. ein Vogel. 
| © Volatus, m. 4. das Fliegen. 
Auolo, 1. ich fliege davon. 
Aduoſo, t, ich fliege hinzu. (equo; in, ad quid.) 
Connölo, 1. zu Haufen fliegen oder eilen, zuſammen laufen. 
Circumuolo, 3. herum Deuolo, herab fliegen. 
Euolo, 1. ausfllegen. Inuolo, hinein fliegen. (cui; quid, in quid.) 
Peruolo, I. durchfliegen. Praeteruolo; porüber fitegen. 
Prouolo, 5, hervor fliegen. Transuolo, hinüber fliegen: Lin, 
*Voluo, volui, volütum, g. ich mälze, wickele. 


t Vélüto, 1, Frequenz, idem, (in, cum quo, inter quos,) 
| R 2 Volu- ! 
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V olntatio, ónis, f 3. die Waͤlzung. Sen. 

Vólübilis, e, das fid) wälzen, wickeln laßt, Volubilitas. 

Volämen, inis, 7. 3. ein Buch, das man zuſammen rollt, 

Aduoluo, ui, utum, 3. hinzu waͤlzen. 

Conuoluo, ui, utum, 3. zuſammen wickeln, rollen. 

Deuoluo, ui, utum, 3. herab málgen. (aß equo, ad quid.) 

Euoluo, ui; atum, 3, audtoldelt. (quo, ex quo, in quid.) 

Inuoluo, Obuoluo, ui; utum, 8. einwickeln. (ne.) 

Inuolücrum, n, 2, eine Decke, darein man wickelt. 

Prouoluo, hervor⸗Reuolug, 3; ab⸗zuruͤk waͤlzen. (in, ad quid.) | 
| 
| 
1 


— — 


Voölüpe, Adi. neutr. erfreulich, angenehm. 
+Voluptas,ätis, f; 3. die kuſt, Wolluſt. 

Voluptarius, et Elin. Voluptuöfus, a, um, wolllſtig. 
Vomer er Vomis, čris; m, 3. die Pflugſchaar. 
*Vémo, ui; itum, 3. ich ſpeye, übergebe mich. 

Vomitus, m. 4. Vomitio, f. 3. das Brechen. Plin, 

Vomica, f, 1. das Geſchwuͤr, der Blutſchwaͤr. Pin. 

Euómo, ui, itum, 3. heraus brechen, ausſpeyen. 

Reuomo, ui, itum, 3, wieder von fid) geben, 

TVöre, 1. ich freſſe, verſchlinge. 

Vorsx, ácis, o. 3. fráflg. A 

Voracitas, átis, f 3, bie Fraͤßlgkelt. 

Vorago, inis, f, 3. der Abgrund, grundloſer Schlund. 

:*Déuóto, 1« verſchlingen, auffreſſen, verſchwenden. j 
*Vðueo, voui, vócum, 2. ich gelobe, thue ein Geluͤbd. 

+Vörum, n. 2. das Gelübde, der Wugſch. v 

Deuouco; oni ótum, 2, ich gelobe, gebe zueigen, er ich derfluche, 

Deuotus, a, um, ergeben, getzeiſigt, derffucht. (verwünſche. | 
Vrbs, vrbis, / 3, eine Stadt. 

Vrbänus,a,um, ſtädtiſch, höflich. Vrbane, Adu, N 

Vrbanitas, átis, F 3, die Stadimanier, Höflichkeit, Artigkeit, | 

Inurbanus, a, um, unhoͤflich. Perurbanus, a, um, ſehr hoͤflich. 

Suburbiam, z, 2, die Vorſtadt i 

Suburbsnus, a, um, das an der Stadt lleget. 

TVrceus, m. 2, ein Krug. Vreeolus, Dim. A 
"Vigeo, vrli, vrſum, 2, ich treibe, noͤthige. (quid re) 

Adurgeo, urfi, urſum, 2; (e treibe fer, druͤcke nach. Horat. 

Tvrina, 
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| trina, f. 1. ber Harn, Urin. Pin. 

Vrinari, Dey. I. unter das Waffer fahren. 

Vrinator, óris, m. 3. der Waffertäticher, 

| *Vrna, f. I. ber Waſſereimer, Loostopf. 

| "vro, vsfi, vftum, 3. ich brenne, verletze. 
Adüro, usſi, utum, 3, ich verfenge, brenne, 
Amburo, usſi, uſtum, 3. ich ſchmaͤuche, fenge umher. 
*Comburo er Exuro, ushi, uſtum, 3. ich brenne. : 
Inuro, 3. td) brenne ein, brandmarke. (cui quid) 
Peruro, 3. durchaus brennen. Praeuro, von ferien brennen: 
*Vrtiea, F. 1, die 92. (fel, Brennneſſel. : 

1Vrfus, m, 2, ein Bar. Fem, Vila. 

| Vrsinus, a, um, von Bären, Plin. 

! 


Vsque, bis, Adu, (ad, fub, ex, a, it, adeo, dum, eo.) 
Vipiam ez Vſquam, irgendwo. Adr. s 
Nufquam, nirgends. Adu. Vfquéquaque, zu ieder Zeit- 

Vt, auf daß, irem, wie, et als, nachdem. 

Vti, idem, daß ez wie. Coni. et Adu, 
Prout, gleſchwie, nachdem. Adu 

Vteumque, Vtut, wie es fep. 

|. Vtinam, ach daß! Vipöte, als, nemlich. Adu. 

Vrigue, freilich. Neutiquam, mit nichten, kelnesweges. Adu. 

| "ter, tris, m. 3. der Schlauch, lederne Sak. 

| *yrer, tra, trum, welcher, welche, welches unter beyden. 

Vtrum, ob. Adu, Interrog, / 

* Neuterstra, trum, feiner, keine, keines unter beyden. 

| Vterque, vtraque, vtrumque, beyde, TIS 

| « Vtercumque, Vterliber, Vteruis, welcher auch unter beyden, 

Vtrinque er Vtrobique, auf beyden Selten. Adu. 

| vtérus, m. 2, der Leib, Mutterleib. 

| Vterinus, a, um; von einer Mutter. /in. 

Štor, vfus fum, Dep. 3. ich brauche, habe. 

Plus, m, 4. der Brauch, ble Uebung, Erfahrung. 

|". Vsüra, f. 1. der Wucher, Zins, Brauch. 5 

Viitatus, a, um, gebräuchlich; tm Brauch. Vfirate, Aan, 

Inuſitatus, a, um, ungebraͤuchlich. 


3 


Vitis 
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Vtilis, e, nütlich, brauchbar, zutraͤglich. Vriliter, Adu, 
Viilitas, tis, f, 3, der Nutzen, die Nuzbarkeit. 
Inutilis, e, unnütze, unnijlld), 3 
Inutilitas, tis, % 3, der Schade. | 
Vtenfilia, pl. m 3, Geräthe, das man täglich braucht Lo. 
Vſurpo, 1. ich brauche, gebrauche. 
Vfürpatio, nis, J 3. der Brauch. : 
Víusfin&us, m; 4, die Nutzung von fremden Gütern. 
Abütor, ufüs fum, Dep. 3. ich uge ab, misbrauche. 
` Abufus, m, 4. er Abulio, nis, f3. i. 19. ber Mis⸗ 
: rauch. 
Denter, ufus fum, Dep. 3. 1d) mis brauche, brauche übel. 


vua, f. 1. die Weintraube. 
Vulgus, z. 2. der Poͤbel, das gemeine Volk. 


Vulgaris, e, gemein, gemeiner Art, 


. -Vulgo, insgemein. Vulgariter, gemein, ſchlecht. Adi 


Vulgo, 1. ich ſprenge aus, bringe unter ble Leute. 
* Dinulgo, Euulgo, er Peruulgo, 1, idem. ; 
Inuulgatus, Gel}, Peruulgatus, a, um; ruchbar. 
Vulnus, eris, v. 3. die Wunde. 
, Vulnéro, er Sen. Conuulnero, 1, ich verwunde. 
ulneratio, nis, f. 3. ble Verwundung. ME 
- Inuulneratus, a, um, unberwundet. Inuulnerabilis, c, unders i 
; wundlich. Sen. 


l Vulpes, is, f. 3. der Fuchs. Vulpécula, f.i. Dimin. 


Vulpinus, a, um, von Füchſen. Prin. 
Vultur uris m. 3. der Geyer, Stoßhugel, Raubvogel. 
Vultus, m, 4. das Angeſicht, Geſicht, die Miene. 

Vultuoſus, a, um, der ein ſauer oder ſtürmiſches Geſicht hat. 
Vxor, oris, f. 3. die Ehefrau, das Eheweib. 


Vxorius, à; um, twag bes Weibes it, /e ein Welbermann, 
Se dem Weibe ergeben. 


Reliquarum literarum voces vide in append, Graecorum, | 
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A rotam, 1. 2. 4 9, Wermuth. 


Abyſſus, f. 2. apurcoc, der Abgrund. Ecclef. 
 Kcidemia, J. 1. dradnala ef diuabfleie, des Plato 
i um Schule zu Athen. 
Kcrüima, 7.3. Angle, ein fuſtiger ſinnreicher 
Spruch, was zum Vergnügen bey Tiſche 
angehoͤret wird. 
Kayeum, m. 2. gore, der heiligſte Ort im Tempel. 
Aelürus, mn. 2« algo, die Katze. 
Aenigma, tis, u. 3. aniypas das ta. 
Agon, onis, zn. 3. agu, der Kampf. 
Alegoria, fl aAAmnyotia » ette dunkele verblümte 
Ambrélia, F. 1. außgorin, die Götterkoſt. (Rede. 
Amphibium, 7. 2 Oger, ein Thier, das im 
: Waſſer und auf Erden [ces kan. 
"Amphibolis, f. 1. a eine zweydeutige Rede. 
Andlogis, f. 1. waroyie, die Gleichfoͤrmigkeit, 
; Aehnlichkeit der Ableitung. 
Anathema, Ads, 2. 3. alba, das Geschenke in den 
Tempel. 


Anathema, žtis, 5 3» malua» der Fluch, ein 


s verbaunter. 
Anomalia, f. 1, du die Ungleichheit, Unde⸗ 
ſtaͤndigkeit, Abweichung von der Regel. 
R 4 Äno- 


+ 
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Anonymus, m, 2. caves, ein ungenannter. 
Antipòdes, pl. m. 3. aurinobeg, Gegenfuͤßler. 
Apsge, Interi, draye, hinweg mit, packe dich. 
Apölögus, m. 2. df, die Fabel, das Maͤhrlein. 
, Apophthegma; tis, . 3. &7009syuo , ein kurzer 
ſinnreicher Spruch. 
Apoplexia, f, t, oA ler, der Schlag. 
Apoſtata, mn 1, arozarne, ein Abtruͤnniger. 
Apóthécs, f. x, anhin, das Behaͤltnis, der Keller, 
; die Vorrathskammer. 
Architectus, m; 2. @gxırsaran, der Baumeiſter. 
a Arehitectura, / 1. die Baukunſt. : 
Arcos, f. 2. deutos, der Bär am Himmel, 
Ardöus, a, um, nördlich, mitternaͤchtig. 
Atiftocratia, f, 1. agizoneariæ y das Regiment wo 
f die Vornehmſten die Oberhand haben. 
Arma, m. 3. deua; das Gewuͤrze, die Wuͤrze. 
Aromaticus, a, um, wuͤrzhaft. 
Alylum, 1, 2. db, ein befreyter Ort, Zuflucht, 
Athleta, m, f. & Arie, der Kaͤmpfer. : 
Báráthrum, m, 2, Gage gon; der Abgrund, die Tiefe. 
Barbitos, c. Barbiton, 1. 2. Baeßıros, ein Saitenſpiel. 
Biblia, p} m, 2, Gd, die Bibel. Fele 
Bibliopola, m. 1. GAU An, ein Buchhaͤndler. 
Bibliotheca, f, 1. BßAodken, eine Bibliothek. 
Bóréas, m. 1, Hogias et Bojc, der Nordwind. 
Boreus er Borealis, e, nördlich, mitternaͤchtig. 
Botinicus, m, 2, Horgundg, ein Kraͤuterkenner. 
D ‘= Cäcöe- 
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Cäcöethes, is, 1. g. zanondes, boͤſe Gen TO 
Cülithus, s 2,.«4Aa9oc, der Handkorb. 


" Cäminus, n. 2. Halo, der Ofen; Kamin, 


Canon, & Gh is, m, 3. nud, das Richtſcheid, Richtmaß. 
Caathárus, m, 2. Ago, die Kanne. 
Cätdclysmus, n. 2. are, une die Suͤndſlut. 
Ca äphradta, Jen naradganıı, der Harnifch, Kuͤraß. 


Cotaphractus er Carapbrattarius, 7». 2. ein Kuͤraßirer. 
Catuplalına, Aris, u. 3, 4212724014 das Pflaſter. 
Cücirracles, m. 1, et Cataract, J. 1. zaraedurns, ein 

Waſſerfall, Wehr, Schutzgatter. 
Catechéfis, is, f. 3. et Catechismus, n. 2. ur ν ic, 
die Kinderlehre von den Artikeln des chriftlichen 
Glaubens. Ecclef. 

Catechumenus, der Katechismusſchuͤler. 

Carhedra, f. 1. 2982 ber Stuhl, Katheder. 
Character, m. 3. x2622716; das Kennzeichen, Merk: 
k mal. 

Cirhära, f. t. 209222, die Harfe, Cither. 

Citharoedus, n. 3. Citharifta, m, 1, der Harfenſchlaͤger. 


' Clibänus, m. 2. »Aldavoc, der Ofen, Harniſch. 


Clibengrius, m. 2. ein Kuͤraßirer. 
Cöläphus, m, 2. #0Aa®ss , die Maulſchelle. 
Comoedia, f. 1. kane, das Luſtſpiel, die Komoͤdie. 


Comoedus, n. 2. der Komoͤdiant. 
Comicus, a, um, zu Komoͤdien gehörig. Cowies, Adu. 


Concha, f. 1. z:Yxn, die Muſchel. 


Conchylium, u. 2, die Purpur muſchel. 
Conchyliatus, a, um, ‚purputfarbig. 


| Cöphians, 71, 2, Oe, der Korb. 
R 5 ` Gory- 


TM 
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Coryphaeus, n. 2, zoua, der vornehmſte in 
einer Geſellſchaft, Raͤdelsfuͤhrer. 
Coſmographia, fi 1. »ecuoygaQia; die Weltbe⸗ 
t ſchreibung. 
Cothurnus, » 2, 20%ogvos , ein hoher Schuh, Tra⸗ 
gödien, hochtrabende Reden, 
Cothurnatus, s, um, der hohe Schuhe traͤgt, hochtrabend, tra⸗ 
Crambe, f. x. gcgen, der Kohl. Godiſch⸗ 
Crater, eris, vi. 3. 0 2716, e? Crarera,f.1. der Becher. 
Cüprum, u 2. adio NN b, Kupfer; 
Cygnus, ve Cycnus, m, 2, nuxot, der Schwan. 
Cylindrus, m, 2. 35209:26; der Cylinder, die Walze. 
Cymba, f. x h der Kahn. Cymbuls, Dim. 
Cinófüra, f. 1. XOVG sea, camis cauda, der kleine Baͤe 
: am Himmel, Polarſtern. | 
Oßtilus, m, 2. xurros. Klee. ' ; 
„ Daemon, onis, m, 3, Bau, ein Geiſt, Teufel, 
j Democratia, f, 1 önworgezia, das Regiment, da 
das Volk die Oberhand hat. 
Diabolus, ms 2, Mo,, Det Teufel. Zechf, 


Diaconus, m. 2, dior Lin Diener im Predigt: | 
| 


; amt. Ee, 
Diadem, tis, a, 3. dad, die koͤnigliche Haupt: 
binde, Krone. | 
Digeta, f. 1, dara, die gute Ordnung im effen und 
trinken, it. ein Speifefaal, | 
Dialectica, Dialedlice, /. 1. Meri, die Ber 
- Wunftlebre, Diſputirkunſt. 

ES .— Dialogus, 
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| Diilógus, m. 2. daors, das Geſpraͤche. 
| Diameter, f. 2. dapereos Yoauun, der Durchmeſſer. 
| Dioecéfis, f. 3. Moine) der Sprengel, Kreiß. Ziel. 
Kirchſpiel, Bißthum. 
Dogma, tis, a. 3. gh, die Meinung, der Lehrſaz. 
Drama, 3ds, deu, ein Schauspiel. 
| Dyfeutéria, f. 1. durwregia,. das Bauchweh, die 
; rothe Ruhr. 
Ecclesia, f, x, u, die Verſammlung, Ge⸗ 
; meine, Kirche. 
|- Eclipfis, f. 3. Ladens, die Sonn⸗ oder Monde 
finſternis. 
Emplaſtrum, ». 2, ge, ein Pflaſter. 
Empörium, u. 2, &urogiov, eine Handelsſtadt. 
Enchiridion, 2. 2. Eyxeigidio; der Dolch, das 
SEM Handbuch. 
Encómiüm, n. 2. 0h, das Lob, die Lohrede. 
Ess, , um, #dos, morgenlaͤndiſch, was frühe ges 
SS 3 ſchiehet, ab was» Eos, aurora, 
"Ephebus, 5» 2, nes, ein Juͤngling. 
| Ephemeris, idis, f. 3. neee ein Tagebuch, Re⸗ 
| giſter, Zeitung. 
Ephippiutm, m, 2. : Pl rio, der Sattel die Pferdedecke. 
Ephörus, m. 2. &Dogosi der Aufſeher. 
Epilepſia, J. 1. iiia, die ſchwere Noth, pins 
| fallende Sucht. ; 
| Epiphania, f. 1. knickte, Erſcheinung. 
Epiphonema, tis, . 3, HO ein ſinnreicher 
Spruch am Ende einer Rede. Epi- 


! 
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Biſchof. 


“ Epitäphium, , 2, Era, die Grabſchrift. 
Epitome, es, et Epitoma, f 1. emoun, ein Aus: 
zug, kurzer Inbegrif. 
Ergaftülum, 1. 2. das Gefängnis, Zuchthaus, 
s T ab yalm = 
Ethica, Ethice, ibn, die Sittenlehre, 
Exentéro, are, &Zevregkw, ausweiden. 
Exöticus, a, um, &erooc s fremd, auslaͤndiſch. 
Gaza, f. 1. Yaa, der Schaz. 2 
Genealogia, f. 1. Y&ieaAcy(a., das Geſchlechtregiſter. 
‚Geogtaphis, f, 1. Yhναοi, die Erdbeſchreibung. 
Geometria, J 1, Veel, die Meßkunſt. \ 
Gigas, antis, mn, 3. hes, avroc, ein Rieſe. 
auen; fcriptum, litera, linea, Vnde.) 


das Sinngedichte. 

Programma, n. 3. meoygauua, eine Öffentliche 
: —  Ginlabungsfdrift. 

Gymnüafium, . 2. Veri, ein Ort, da man 
; ſich uͤbet, eine Schule. 


Syrus, m. 2. YOgot , der Kreiß a 
Haeréſis, f. 3. Sec 5 bie Ketzerey, Secte, DAS = t 
Haereticus, m, 2, der Ketzer. Ecclef: à 
Hebdómas, ádis, f. 3, eg, doc, eine Woche. 
Hemifphaerium, m, 2. uin Qai y die Halbkugel. 
x s SA Heros, 


* 


— P — 


Epifcopus, s 2. Smirxomos, ein Aufſeher. Eee. 


1 
: ' "Epifcopatus, m.4. bas Bißthum. Archiepiſeopus, einErzbiſchof. 


| 


i .. Grammatica, f, 1, Yeauuarmia die Sprachkunſt. | 
Mi —- Epigramma, n. 3. gabi, die Ueberſchrift, 
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Heros, õis, m. 3. news s Gen. iges, ein Held. 
Héróicus, a, um, heldenmaͤßig, heroiſch. 

Hiftoria, /. 1. Sega, die Gefchichte. 
Hiftorfeus, m,2, ein Geſchichtſchreiber. Polyhiſtor, der viel weiß. 

Homiliae, pl. f. 1. die, Predigten. Ec. 
Homileta, n. . ou, ein Prediger. 


Hydrops, opis, m, 3. dh, die Waſſerſucht, 


Hymnus, ». 3. LIA der Lobgeſang. 


Hypöcauftum, z, 2. du eine Schwizſtube. 
Hypocrifis, de,, die Verſtellung. | Ecclef. 
Heucheley. 
Hypotheca, U ebian, ein unbewegliches Unterpfand. 
Idea, f, 1. id, ein Muſter, Geſtalt, Vorbild. 
Idióta, m. i, re ein Ungelehrter, gemeiner Mann. 
idolum, n. 2. 0, das Bild, Goͤtzenbild. 
Idolólátris, F. 1, der Goͤtzendienſt, Abgoͤtterey. Ecclef, 
Iſthmus, m, 2. se die Landenge. 
Lägena, f 1. ú Adynec s die Flaſche. 
Lampas, ädis, f. 3. dunas, die Lampe, Fackel. 
Lébes, eus, m, 3. 0 AtQne, die Pfanne, der Tiegel. 
Lembus, m 2, Auges; der Kahn. 
Lé.hargus, m, 2. Mages die Schlafſucht. 
Lexicon, n, 2. 10 Asgınov c, PiN, ein Wörterbuch, 
( Rehe, fermo, ratio, vnde) 


; Logica, N, bie Vernunftlehre. 
g 


Epilogus, der 9efd)lug. ^ Prologus, bie Vorrede, der 
: Vorredner. 
‚Lychnus, m, 2. Ai,, das Licht, die Lampe. 
Lycbnüchus, m, 2, ein Leuchter. Ellyehnium, das Tocht. 
Margärfta, f. 1, å Hagαiv s eine Perle. 1 
ar- 


` Mechanicus, n. 2. nz euxot „der Kuͤnſtler f Werk⸗ 


Myftérium, m. 2. pocfev, das Geheimnis. Eich, 
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Marfüpium, 7. 2, u, bet Beutel. 
Martyr, is, c. agrugs der Zeuge, Maͤrtyrer. 


meiſter. 
Mechanica, die Mechanik, Wiſſenſchaft von der Bewegung. 
Melos, weAoc, das Lied. Melodia, die Melodie. 
Mimus, m. 2. files, der Komoͤdiant. F. Mima, 1. 
Moechus, n. 2, uox cc, der Ehebrecher. V. Moecha, 1. 
Monarcha, m. t. Horden, der Landsherr, der allein 
Monarchia, ein ſolches Regiment. (regiert. 


Monopolium, », 2. eine privilegirte Handlung. 


a moos folus, cf rut vendo, 
Mufa, n usce, PL Muhe, f. f, die Goͤttinnen der 
Studien, die Studien. Vnde 
Mufica , die Singekunſt. Mufeum, uoucéiv, der Muſen⸗ 
tempel, die Stndierſtube. 


Myſtieus, a, um, heilig, geiſtlich. 5 
Mythus, » 2. 4b des, bie Fabel, das Eehrgedichte, 
Mythologia, uuIoAoyia 4 die Fabellehre, 5 

Nanus, m. 2. vector y ein Zwerg. 

Nectar, äris, m. 3. verrag, der Goͤttertrank, 

Nötlius, mi 2, vdo, ein Hurenkind. 

Nötus, m. 2, eroe, ber Suͤdwind. 

öbelus, Obelifcus, „n. 2. eg, Helene, der 
Brakſpieß, ein Correcturzeichen, die Spizſaͤule. 

Gbölus, m, 2, c genes, der Heller, Pfennig. 4 

Obfonium, (Opfonium) n. 2. purs Zugemuͤſe. 

. -Obfóno er Obfönor, f, in die Kuͤche einkaufen, ; 


v 
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Obfo- 
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.. Obfonator, n, 3. der Cinfanfers — m 

6cior, Gcisfimus, ab zos geſchwinder, geſchwindeſte. 

oda, f. 1. cdi, das Lied. FE 

(ú odot, Via, vnde fint vulgaris ujus) 

Exödus, f; 2. bet Munggang. " Méthodus, F. 2. die febratt, 
Périódus, f, 2. der Umgang, die wohlſchlieſſende Rede. 
Synódus, F. 2. eine Verſammlung, Zuſammenkunft. 

Oeconomus, wn 2. omaowes, der Haushalter, 
: Schafner. 
. Orginum, x. 2, (gyevor s das Werkzeug, die Orgel. 
Orichalcum; «. 2. orizarxoı, Meßing. ; 
Orphanus, m. 2. Dave, der Waiſe. 
i JOrphanorcopheum, oeQavorgo paos das Waiſenhaus. 
Orthodoxus, m. 2. 0990dagos, ein rechtglaͤubiger. 
Orthographia, f, 1. Nen gachla, die Kunſt recht 
E. zu ſchreiben. 
Pacan, änis, „n, 3. Taans ein Lobgeſang, Siegslied. 
Paedipogus, 9,» 2. TRU 0 y 06 3 ein Aufſeher der 
Kinder, Hofmeiſter. 
Piljéftra, f. x, Fadaisga, die Fechtſchule, der 
; ; Kampfplaz. 
Pilimpfeftus, » 2. rA Mor; eine Schreibtafel, 
; Eſelshaut. 
Parabola, f. . egaA, das Gleichnis. 
Paradoxa, pl. u. 2. macada, Ausſpruͤche, fo wider 
die gemeine Meinung ſind. 
Arästtus, m, 2. Tagarivoss ein Schmarutzer. 
S Pelagus, m 2. en. nEAayıc, das Meer. 
Pelte, . t, 7623. ein kleiner Schild. -a 
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Pera, J 1. ra, ber Ranze, die Tafche, 
Perna, J. f. rien, der Schinken, 
Petifo, Onis, m. 3, wéracuv, ein geraͤuchertes 
 €dtveindoiertel. — 
Petra, f. 1. Terea y der Fels. 
Phalérae, p^ f, 1, Parege, Pferde: ober Reuter⸗ 
ſchmuk. 
Pharetra; J. 1; Qaeérea , der Köcher. N 
Pharetratüs, a, um, mit Pfeilen wohl verſehen. f 
Qatugnovs medicamentum er venenum; vnde 
Pharmacopöla, . Y. ein Apotheker. 
Phälelusz V 2. Qacw^«, ein kleines Schif. ' 
Fafelus; f. 2. welfche Bohnen. ise d 
Philautia, f. 1. Cauria, die Selbſtliebe. i 
Philófophus, ber Weltweiſe. Philofophia, die 
o ! Weltweisheit, 
- Philofophicus; a, um, zur Weltweisheit gehörig, 
Philofophari, Dep. 1. bie Weltweisheit treiben. l 1 
Phofphörus, m. 2. Pac Oles, der Morgenſtern, ein 1 
„ohne Fener leuchtender Körper, .— 
Phrafis, f. 3. Oraris, die Redensart. | 
(a.Quri 5. Natura, ef 
Phyficus, a, um, zur Naturforſchung gehoͤrig. Sub ein | 


Ev. Naturkuͤndiger. 
Phyſſea, die Naturkunde. Phyfiognómon, ein Naturdeuter. 


Pirata, m, 1. Neigen, ein Seeraͤuber. 
Plate, f. 1. m rc, eine breite Gafe. Pose, Plates. 
Pleuritis, idis, F 3. sAcvéiiic , das Seitenſtechen. | 
Podägra, f. 1, edge, die Gicht an Füſſen. 

Poéta, m. 1. rende, der Poet, Dichter. P». Poetria, 
„‚Rostice, Podfis, die Dichtkunſt. "Poema, das Gedicht. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
Politia 


y 
: 
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Politia, f. 1. rorrea, die Policey, das Stadt- 
Pompa, f. 1. 7m das Gepraͤnge. Ceegiment. 
Pontus, m, 2. routos das Meer. 

Porro, Adu. oppo, ferner. 

Presbyter, m. 2. mesafureges, ein Aelteſter, Prieſter. 


— — 


Prognoſticon, m, 2, argos, ein Zeichen von 


kuͤnftigen Dingen. 


Proëmium, a. 2. r,, die Vorrede, der Eingang. 


Pröpino, 1. goruw, ich trinke zu. 
Pröra, f. 1. veuca , das Vordertheil des Schifs. 
Pyra, f. 1. mugas der Scheiterhaufen, darauf man 
einen verbrennet. 

Pyrites, m, 1. rere, ein Feuerſtein. 
Pyxis, idis, fua mug ein Buͤchsſein, Schaͤchtlein. 
Rhetor, öris, m. 3. bree der Redner. 

Rhetorica, priog y die Redekunſt. 


| Rhythmus, "i. 2. pubuse s der Reim. 


| 


| 
| 


Sacchärum, m. 2. vaxyaco, Zucker. 

Saccus, m. 2, gende, PU der Sak. 

Sambüca, f, 1. ein Saitenſpiel, Hackebret. 
Sandalium, z. 2. gane der Pantoffel. 

Sapo, m. 3. TATON Seife. 

Särräpa, m. I. crx, ein Perſiſcher Fuͤrſt, Baſſa. 


Scapha, f. r. azan, der Kahn. 


| 


| Sceptrum, ». 2. TLLA COE der Scepter. 


l Scheda, f. 1. cn, der Zettel. Schedula, Dim, 
l Sciürus, m. 2. ce, das Eichhorn. 
Scisgraphia, J. 1. e der Entwurf 


Scor- 
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Scorpius, 7. 2. et Scorpio, Onis, m 3. cu i der 
Scyphus, m, 2. cu der B echer. (Scorpion. 
Sinäpi, indecl, Sinape, m. Sinapis, J. 3. cina 
M Senf. E 
Spasmus, m. 2. mass, der Krampf. | 
Sphaera, f. 1. caza, bie Kugel. 
Stadium, u. 2. Sad die Rennbahn, ein Feldweg. | 
Stater, eris, m. 3. gere, cos, ein Gewicht oder 
Muͤnze von x Loth. 
SXtére, f. T. die Wage, Goldwage. 
Stemma, tis, u. 3. la, der Stamm, das Geschlecht. 
Stigma, tis, 1. 3. Hua, das Brandmahl. 
Stigmaticus, Stigmofus, o, um, gebrandmarkt. 
Stóla, f. 1. ch, ein langer Nof. 
‚Stömächus, m. 2. sowaxos, der Magen. 
Stomachaii, Dep. I. zornig, unwillig ſeyn. 
dao . 3. Span) aa, die Kriegsliſt. 
Styx, gis, f- 3. 045 die Hölle. (Aquapeßilens Arcadiat 2| 
Stygius, a, um, hoͤlliſch. a 
Symphönla,f. 1. i, die Muſik. 
Talentum, ». 2. renne, ein Goldgewicht, 900 
: Reichsthaler. 
Täpes, Eis, m. 3, o renne, res, der Teppich. | 
Tapstum, 9, 2. er Tape. e; m. 3. idem. 4 
Taurus, m, 2. 1496, der Ochs, Stier. desc T 
` Taurinus er "Faureus, a, um, Rindern. | 
T hälimus, m. 2. SdAauet, das Ehebette, die Schlaf: | 
kammer ber Eheleute. 


Theatrum, ». 2. Slate, der Schauplaz. A 
ER z mphi 
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| Amphitheatrum, 7, 2. ein laͤnglicht runder großer Schaupfag, 
Theatralis er Ampbithearralis, e, zu Schauspielen gehörig, 


Theca, f.r, Iran, ber Kaften, die Eade, das Futteral, 

? Theolögus, m, 2. Sead, ber Gottesgelehrte. 

|. Theologia, BeoAoyia , bie Gottesgelahrtheit. Ecclef: 

| Therrhae; p]. f. 1. (Orua üdura,) ein warmes Bad. 

| Thefaurus, m. 2. Hees, der Schaz. 

| Théfis, is, % 3. Gigi, ein Saz. 

Tholus, m, 2. Heeg, das Gewolbe. 

Thorax; äcis, m, 3. Suza, die Bruſt, ber Bruſt⸗ 

| Er harniſch. 

Tornus, n. 2. reges, das Drechſeleiſen, die Dreh: 
; bank. 


| Tornare er Detoraare , brechſeln. 

‚Toxicum, . 2. rug Gift. 

Tragoedia, f. 1, rgayaoia, ein Trauerſpiel. 
"Tragoedus , m. 3, ein Tragöͤdienſpieler. 

| "Tragicus, o, um, zu Trauerſpielen gehörig, traurig, 
Tragic, Adu, l 

pTriclinium, 1. 2. ginn, das Tafelzimmer, die 

3x Speilefammer, 

l'Trópseuim, n. 2. gona das Siegszeichen. 

Tympanum, n. 2. ru, die Pauke. 
Tympanöuiba, w. 1. ber Drommelſchlager. 

Typus, . 2. TUTTOC y das Modell, Vorbild, 

|- Typogrăphus, m: 2, der Buchbrucker. 

Typogtaphia, f: 1. die Buchdruckerkunſt. 

| Topographeum, m 2, bie Buchdruckerey. 


i ; 8 2 "TYran- 
i i 
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Tyrannus, m, 2. Fugawos , der Tyrann, Regent. 
Tyrannis, idis, F. 3. bie Tyranney. 
Tyrannicus, a, um, tyranniſch. 

T yrannicide, n. 3, der einen Tyrannen umbringet. 


Xenium, u. 2, Ziov, das Gaſtgeſchenke. 
Xyftus, m. 2. Eusäs, der bedekte Gang, die 
; Gallerie, 
Zülus, m- 2. Mos, der Eifer. 
Zelötypus, in. 2. eiferſüchtig. 

` Zephyrus, m. 2. Ge Hohes, der Weſtwind. 

Zingiber, 18, 1. 3. Eyrie, Ingwer. 

Zodi&cus, m. 2. Qudiaxoc, der Thierkreis am Himmel. 

Zöna, f. 1. Cn; der Guͤrtel. | 
Zythus; m. 2, (0906, Bier, 


x 


y 


i 


, 


> /Kecufo. v, cauffa. | Adfertor, v.fero. ` ) Annona; v- annus. 
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INDEX - 

DIFFICILIVM DERIVATORVM, 


COMPOSITORVM ET DECOMPO- 
SITORVM. 


1; Die gemeine Compoſita find leicht zu finden, indem, wenn 
man die Praepofition, womit fie componiret find, weg⸗ 
nimmt, fid) gleich das Simplex jeiget, eng. Excoguo, 
von Cogito. 

II. Zuweilen iſt per Compoſitionem nur ein Vocalis veraͤn⸗ 
bert, als: Obfecro, von Sacer; Deſilio, von Salio; Ac. 
cipio, von Capio: 


mern ma 
A Acor, v. aceo. Adultus, v. oleo. 

í x Actor, v. ago. Aeneus, v. aes. 
Abhine, vide hic. | Adeo, v:ad, 18. Aerarium, v. aes. 
Abitus, v. eo. Adfabilis, v. for, fo- | Aetas, v. aeuum. 

| Ablaqueare, v. lacus. fis. Aeternus, v. aeuum. 


Abſtemius, v. teme- Adfectus, v. facio... Agellus, v. ager. 
tum. Eft etiam Adiectio, v,iacio. | Agilis, v. ago. 
Primitiuum. Adigo, v.ago, Aliorſum, v. verto. 

Abſtineo, v. teneo. Adimo, v. emo. ‚Aliquamdiu, v. qui. 

Abſtrulus, V. trudo. | Adipiſcor, v. api: Allicio, v. lacinia. 

Abuſus, v. vtor. fcor. Allido, v, laede. : 

Accendo v. candeo. | Adolefcens. v. oleo.| Ambigo, V. ago. 

Accentus, v. cano. Adquiro, v, quaero. | Anceps, v. caput. 

Accumbo, v. cubo. Adſcenſus, v. ſcando. Anhelus, v. halo. 


3 Ante- 


8 3. 


ceo. 


capio. 
Antiquus, v. ante; 
Antilles, v. fto. 


NI Anxius, v. ango. 

j Aptus, vap pilcor. 
Arcelfo, v. do: 
Arufpex, v. ara. 
Aruum, Y, aro. 
Auceps, v. auis, 
Audor, v. augeo. 


+ Aufpex, v; auis 
Auunculus, v. auus. 


B, 


Bene, v. bonus, 
Benignus, v. bonus. 
Biceps, v. caput. 
Biduum, v. dies. 
Biennium, V annus, 
Bigae, v, iungo. 
3 Bimeftris, v. menfis, 
n Bimus, bimulus, y. 
annus, 
Bipennis, v. 
Biuium, v.via, 
Bouile, v. bos. 


Bubulcus, v. bos, 
C. 


Cadauer, v. cido. 


do. 5 
Calceus, v. cali. 


IND EX. 


Catellus, v. canis. 


Anticipio, v.ante et Catulus, v, canis. 


Catus, v. caueo. 
Cautio, v. caueo. 
Cernuus, v. cerno, 


Antlare, v. antenna. Ceſſo v. cedo. 


: Antelucanus, v. lu- Cz uh V. catena, 


Coniux. v. iungo. 
Conftans, v, fto; 
Clonfüetus; v. fuefco. 
Conſummo v. fuper. 
Contagio, v. tango. 
Contingit, y.tango, 
Contineo, v; teneo, 


Circumcido; v. cae- | Contubernalis, v. ta- 


do. 
Citus, v. cico, 
Clandeftinus , v, 
clam, 
Codex, v. caudex. 
Collatio. v. fero. 


Auguftus, v. zugen.| Collido, v. laedo. 


Colluuies v. luo, 

Commentor , v. 
mens. 

Commercium, v; 
merx. 


berna. 


Contuitus, v. tueor. | 
'Contumacia, v. tu- | 


meo. 
Comuerfatto; v. ver- 
to, 


Cretus, v; creſco. 
Cultus, v. colo. 


Cupediae, v. cupid. 


$e 


Cominus, v. manus, Decido ; v. caedo; 


Compactilis, v; pan- 


80. 


cado. 
Decretum, v. cerno, 


Compages, v. pan- Decuſſis, v. as. 


go. 
Coneino, vscano. 
Concito, v. cieo. 

Conculco, v. calx., 


has Concutio, v. quatio. 
Condemno, v, da- Deiero, v. iuro, ' 
Delatio, v. fero, 
Deleclo; v. lacinia, 
Deliciae, v. lacinia; 
Confertus, v. färcio, | Delinio, v. lenis. 
Confertim, v. farcio, | Deliteo, v. lateo. 
 aemeéntum, v. cac- Confellio, v. fateor, | Deorfum, v. verto, 
Confeftim ; v, fefti- Deni, v. decem. 
‘| Defcenfus,v.fcando. 
Candela, v. candeo; CE Defes, v. fedeo: 


mnum. 


Conditor, v; do, 
1Conditio, v. do, 


no: 


1 


Defecare, v, fex. 

Defectus, v. facio. 

Deleſſus, v. fatifco. 

Degere, fe. aetates 
v. decet, 


Dellio, 


Conuicium, v. voco. | 


perc pei. m e) RN. 


INDEX. 


Deſilio, v. falio. Excito, v. cieo. 
Detrimentum, v. te- |Excludo, v. claudo. 
ro. Excrementum , v. 


cerno, , 
Excufo, v, cauffa. 
Excerceo, v. arceo, 
Exigo, v. ago. : 
Exilis, v. ilia. 
Eximo, v. emo, 

i Exiſtimo, v. aeftimo: 
Difcepto,v.capio: Exodus, v. odóc in 
Difcretus, y.cerno. | Appond. 
Difcrimen, v. cerno. Exofüs, v. odi. 
Difertus, v.fero, . |Expedio, v, pes. 
Diffitus, V. fino. Expenfa, Y. pendo. 
Difpertio, v. pars: Expergifcor,v.rego. 
Dito, vel ditefco, v. Exfecro, v. facer- 
diues, Exfulto, v. falio. 
Duplex, v. duo et Exſpecto, v. fpecio, 


Dexotus, v. voueo, 
Differtus, v. farcio. 
Ditficilis, v. facio. 
Diluuium, v. luo. 
Dimenfio, v. metior. 
Dimidius,v. medius. 
Dirimo, v. emo. 


plico. Exíul, exfilium, v. 
E folum. 
ERA z 1 Exuo, v. duo, duo: 
ectus, V. laclo. |Exuujae;. v. duo 
Efficax, v: facio. dd : $ 
Effigies, v. fingo. ies 


Egregius, v. grex. 
Egreftus, v. gradior. 
Elatus; v. fero, 
Elicio, v. lacinia, 
Elido, v. laedo. 
Emineo, v. maneo. 
Eminus, v. manus. 
Tnixe, v. nitor. 


F. 
* 
Farrago, v.far. 
Fatti, v. for, faris. 
Fatum, v. for; faris. 
Fautor, v. fauco. 
Feculentus, v, fex. 
Fermentum, v. fer- 


nucleate, v. nux. neo, 
Eo, eodem, v. is, ea, Feffus, v. fatiſco. 
id. Fi&or, v. fingo. 


Eruditus; v, rudis. |Fidicen, V. Cano, 

Eſus, v, edo. fides. 

Exceffus, v, cedo, |Figmentum,v.fingo: 
> 84 


— M 


|Figulus, v. inge, 


Figura, v;fingo, 
Fiſſura, v. findo. 
Flabrum, v. flo. 
Flabellum, v. flo. 
Flagellum, y. flagro 
Flictus, v. fligo. 
Fluxus, v. fluo. 
Fomes, v. foueo. 
Fomentum,v.foueo. 
Forfex; v.forceps. 
Fortuna, v fors. 


Foſſa, v. foueo. 


Fragilis, V. frangos 
Fuſco, v. furuus. 
Fuſilis, v. fundo. 


G. 


Genitor, v. gigno.. 
Genus, v. gigno. 
Gefto, v. gero. 
Graffor, v. gradior. 
Greflus, v. gradior. 
1 H. 
Hactenus, v. híc. 
Haeſito, v. haereo. 
Hallucinor; v. lux; 
Hiberna, y. hiems. 
Hine; v. hic 
Hiſco, v. hie, 


Hiulcus, v: hie, 

Homicidium, v..cae* 
do. 

Humanus, v. homo. 


Humilis, v. humusa 


I, 
Yacalor, v.íacio. . - 
- ladtu- 


— Àá——— en... 


Ta&ura, v. iacio. 
Ignoro, v.gnarus. 
Viecebrac. v. lacinia. 
{llido, v.laedo, 
Illotus. v. lauo. 
Imbecillis, v, bacu- 
lus. 
Imberbis, v. barba. 
Imbuo, v. bulla, 


Immenſus, v. metior. 


Immineo, v. maneo. 
Immotus, v. moueo. 
Immunis, v. munus; 
Impacatus, v. pax. 
Impedio, v. pes. 
Impenfa, v. pendo. 
Impero, v. paro. 
Impetus, v. peto. 
Impexus, v. pecto, 
Improuifus,v.video. 
Impune, v. poena. 
Incautus, v. caueo. 
Íncendo, v. candeo; 
‚Inceftus, V. caftus, 
Incito, v. cíeo. 
Inclytus, v. clueo. 


: Inconcáfius, V. qua- 


o,, Y 


- Inconditus, v. do. 


Incongrueng,vigrus. 
Incrementum, v. 
erefco, = 
Incultus, v. colo; 
Incus, v. cudo. 
Incutio, v. quatio. 
Index; v. dicare. 


Indefeſſus, v. fatifco, | Litura, v. lino, 
Indemnis , v. da- L 


mum, 


Initium, v. eo. 


INDEX. 


Le 


Ineptus, v. apifcor. M 
Inermis, v. arma. [ t 

Iners; wäre: Magnopere, V. opus. 
Infans, v. for, faris. Mafeſtas, v. magnus. 


alo; v. volo. 
anceps, v. manus, 
Inficio; v, facio; Manfuetus,v.fuefco, 
Infitior, v. fateor. ` Maritus, v. mas, 
Ingenium, v. gigno. | Matutinus, v. matus 
Ingluuies, v. gula. Ps 3 
Iugruo, v. grus. Mendax,v. mentior. 
2 i 
Inhumanus , y, ho- | Menftruus,v.menfis, 
mo; Menfura, v. metior, 
B * - eS 
Inimicus, v. amicus, | Methodus, v. 0006 
Iniquus, v.àequus. | in Append, © 
i Mobilis, v.moueo, 
Moenia, v. munio. 


Infe&us, v. facio. 
Infernus, v. infra. 


TInfe&or, v, fequor. 
Infidiae, v, fedeo, Moratus v. mos. 
Infitus, v, fero. .* | Moriger, v. mos. 
Inftigo, v: ftinguo, Morolus, v. mos. 
Inftin&us,v.ftinguo. | Mulctra, v, mulgeo, 
Intellectus, v. lego. | Muflito, v. mutus, 
Intercus, v. cutis." N. 
Interitus, v. ee. 85 
Introitus, V. eo. Natio, v. nafcor; ' 
Inquilinus, v. colo. Nato, v. no. 
Inultus, v. vleifeor. | Natura; v. nafcor. 
Inuidus, v.video, .|Naufragium,v.nauis 
litus v. reor.) Nauta, V. nauis, 
Iugum, v. iango.” |Neco,v.nex. = 
Iumentum, V. tungo. Nefandus, v. fari. : 


lunior,v.iuuenis. Negligo, v. lego. 
luffus, v. iubeo, . Negotium, v, otium, 
: L ' |Neptis, v. nepos. 
pd. eutiquam;v. ne, vt, 
Laceffo, v.lacinisa, — Nexus, v. netto. 
Nihil, v. hilum. 


ocuples, v. locus. Niueus, v. ningo, 
Lyricen, v. cano, Nix, v. ningo.. 
= ; t ; Nolo, . 


—— in 


— — 


INDEX. 
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Nolo, v. Volo. Pecunia, v. pecus. - Praemineo, v. ma- 
Nonaginta,v.nouem Peiero, v. uro. neo. 
Nongenti, v. nouem Pellex, V. lacinia: Praeſens, v. fum. 


Notus, v. nofce. 
Noxa, v. noceo. 
Nucleus, v. nux. ^ 
Nudius tertius , v. 
dies. ; 
Nuptiae, v. mibo. 
Nufquam, v. vfque. 
Nutus, v. nuo; 


O, 
Obedio, v: audio: 
Obeſus, v. edo. 
Obex, v. iacio. 
Obfufco, v. furuus, 
Oblecto, v. lacinia. 
Obnixe, v. nitor. 
Obfoletus, v. oleo, 
Oecido, v. caedo, 
Occiput, v. caput. 
‚Occupo, v. capio, 
Ofhcina,v. officium. 
'Offuciae, v. fucus. 
Operculum, v. perio 
Opilio, v. ouis. 
Ortus, V. orior. 
Oſeito, v: os. 


P. 


Pacatus, v, pax. 
Pagina, v. pango- 
Parens, v. pario. 


Penates, v. penus. |Praefes, v. fedeo. 
Penetro, v. pene. Praeftans, v. fto. 
Penfo, v. pendo. Praeful, v. falio; 
Percutio, v. quatio. Preffus, v. premo. 
Perennis; v. annus. Primo, um, v. prior. 
Peregre,v.ager. _ |Prifcus, v. prior. 
Perfectus, V. facio. |Priftinus, v. prior. 
Pergo, v.rego. Priuignus, v. prior. 
Periculum,v.perior. |Priuilegium, v. lex. 
Perimo, vi emo. ` Proculco, v.calx. 
periodus, v. edoc|Procumbo, v. cubo. 
in Append, Prodigus, v. ago. 
Pernicies, v.nex. Profectus, y. facio, 
Perpeflio, v. patior. Profeſſio, v. fateor. 
Perplexus, v.pledto. Progreffus , v. gig- 
Pertaefus, v. taedet. dior. 
Pertinax, v.teneo. | Prolatio, v. fero. 
Peruicax, v. vinco, | Prolixus, v. laxus.' 
Petuleus, v. petulans Proluuies, v. luo, 
Pigmentum, y. pin- Propago,v: pango- 
0, Propexus, v. petto. 
Piftillum, v.pinfo. Propitius; v. prope» 
Piftrinum, p; pinfo. Proteruus, v. tero: 
Planctus, v. plango, Prouidus, v. video, 
Poculum, v. poto. Prouincia, v. vinco} 
Pomoerium, v. mu- Pugil, v. pungo. 


rus. Punio, v. poena, 
Portio, v. pats. 
Poſſum, v. potis. e 


Poſtumus, v. humus. | Quadrigae,v. iungo. 
Potens, v. potis. ` | Quam, v. qui: 


Parricida, v. caedo. |Praeceps, v. caput. | Quamdiu, v. qui. 


Parum, v. paruus, 
Paffim, v. pando. 


Praecido, v. eáedo. | Quare; v. res. 
Praeditus;v.do. Quali, quidni, v. ft. 


Patibulum, v. pateo. Praefatio, v. for, Quorfum, v. verto. 


Peculiaris, v. pecus. 


faris, Quotidianus,v. dies: 
S 8 Ratio 


INDEX. 


— — — — 


— — . — ä ſ— 


5 R JSollemnis, v. annus, "Tonfillae,v. tondeo. 

* Sollers, V. ars. Torcular, v. torqueo 

Ratio, v.reor.. Sollicitus, v. folum. | Tormina,v. torqueo 
Recito, v. cieo. Speo, v. ſpecio. |'T'ortor, v. torqueo. 


Recupero, v. capio.|Stricle, v.ftringo. | l'ra&to, v, traho, 
Recufo, v. cauffa. |Subigo, v. ago. "Traditio, v. do. 


Redigo, v. ago. Subitus, v. eo., Traiectus, v. iacio.. 
Reditus, v, eo. Sublucanus, v. lux; Tranfigo, v. ago. 
Redimo,v.emo. — |Succeffio, v. cedo... | recenti, v. tres: 


Refertus, v. farcior.| Succumbo, v. cubo. | Tribula, v. tero. 
Regreffus,v.gradtor|Sufficio, v.facio. |Triduum, v. dies. 


Relatio, v. fero. Sufflamen, v. flo. Trimeftris,v. menfis 
Reminiſcor, v mens. Suffoco, v. faux. Triplus, Triplex, v. 
Repagulum,v. pan- Summa, v. ſupra. — plico; 

0. .. ISuperficies,v.facies. "Tripudium,v.pauio. 
Belts v.fedeo. Superſtes, v. ſto. |'Tritura, v. tero, 


Refipifco, v. fapio. Supplex, v. plico. Tutela, y.tueor.. 
Refurgo, v. rego. - |Supplicium,v. plico. 
Retrorfum, v. verto. Supputo, v. pus. V 
` Rurfus, v. verto. Surgo, v.rego. j t 
S —. [Surfum, v. verto. Veđĝigal, v. veho. 
EN Sufcipio, v. capio. Vendo, v. do. 
Salue, v. ſalus Sufcito; v. cieo. Verſor, w verto. 
Sanctus, v. fancio. |Sufpicax, v. Ipecio. Vexo, v. vehos - 
Sulpicio, v. fpecio. Vicarius, v. vicem. 
Suſtento, v. teneo. Vitis, v. vinum. 
"Synodus, v. adoc Vicies, v. viginti. 


Scabellum, v. fca- 
mmm, 
Scifco, v. fcio. 


Secesfus; v. cedo. in Append. -^ |Vi&us, v. viuo. 
Secretus, v, cerno. | = T Violo, v: vis. 
Secta, v. fequor, - e Vifito, v. video. 


Sella, v. fedeo., | Tantopere; v. opus. Vltimus, v. vltra. 


Semeftris, y. menfis| Tano, V. tango. Vnquam, v. vnus. 
Seörfim, v. verto. Temulentus, v. te- Volubilis, y. Voluo. 
Seu, v. fi. metum. Volumen, v. voluo. 
Simplex, v. plico.: ; Tertius, v. tres. Vortex, v. verto. 
Sineiput, v. verto. | Tibicen, v. cano. Votum, v. voueo. 
Situs, v. fino, Tomentum, V. ton-| Vrtica,’v. vro. 
Siue, v. fi. ; deo.  |Vfura, v. vtor. . 


A > pes CON. 


E gad 
COMPENDIA VOCVM. 


dorm Mrs d 


4. Aulus. c, Coni, et Inf. cum Dub: Dubis. 

Ad. AG, Adiue . Coniun&iuo et In. Dubiz. Dubitandi, 
Actiuum. finitiuo. x 

ad Herenn, Audor|c. Dat. cum Datiuo. | Ecclef; Ecclefiafti- 
ad Herennium, |c, Inf, cum Infini) cum, Ecalefiafti- 


ad quafi. ad quae-| tito, | eis. 

ftionern, car, Caret. Enclit. Enelitica. 
Adi. Adiectiumn. Cat. Cato. Enn. Ennius. 
Adu. Adverbium, |Carull. Catullus. Eur. Europ. Eu- 
Al, alias, alit. Celf: Celfus, tropius. 
Albino. Pedo Albi. Cic. Cicero, f 

nouanus. (CJ. Claudius. F. fem. femininum- 


Ammian. Ammianus Claud, Claudianus. El. Flauius. 
Marcellinus, Claud.Mamert, Clau-| Freq. frequent. fre- 

Anom, Anomalon. dianusMamertus.| quentatiuum, fre- 

Antip: bren, Ante- Claudius Mamer-|  quentior« 
penultima breuis.| tinus. 

Antiq: Antiqua vox. Col. Colum. Colu- C. gen, genit. Geni- 


Apul: Apuleius, mella, tiuus, Genitiuo. 
Arch. Archaice. | Comp. Compar. Com- | Gen, autig, Genitk- 
Arnob: Arnobius, paratiuus, uus antiquus, 


Aufn, Aufonius. Comp. Compoſita, Gell. Gellius, 
Compoſitum. Gr. Grae. Graeca 


ren. Breuis, Coni, Coniumct. Con- vox. 
iunctio. Gr, Gramm, Gram: 
C. Caius. Curt. Curtius. matica. ; 
€. Communis ge- Grad. Gradus. 
neris; D; Decimus; 
t. cum, Dey. Defect. Defe-| H. e. hoc eft. 
€; Abl cum Abla- Ctiuum. ad Herenn. Autor 
tuo. i Dep. Deponens, ad Herennium 
c Accuf, cum Accu-| Dim. Dimin. Dimi- Hirt. Hirtius, 
fatiuo. nutiuum⸗ Flor, Horatius, 


«br 


finitiuo. uum et Aduer-| ticum. 
iurell, intelligitur. | , bium. Pomp. Pomponius 
Interi; Interiedio. Mela. 
interrog. interrogan- O. Omnis generis. Qs pofterio- 
tis, ` ris Eatinitatis. 
inufiz. inufitat. inu- Xu duc ob: Pratp, Praepof: Prae- 
fitatum, | |oppofir, oppofitum, pofitio. ; 
ih. item. Ou. Quid, Ouidius. Bum. hren. prima 
Tuft Tuftin. nulla ? * breuis. 
un. Iuuen. Iunena- i Pron. Pronom. Pro- 
is P. Publius, nomen., Prono- 
Papin. Papiuius. ee * 
L. Lucius. Particip. Partici- Prop. Propert, Pro- 
Latt. Lactant, Ba- pium. pertius. 
Ss, pen. dub, rien propr. proprie, pro- 
Lamprid. Bampri- dubia; „ |. prium. j 
dius. Een long.. penultima] p, ad. Prudentius, 
Long. Longa. longs. : ad 
Liu. Liuius. Ben. br. penultima Q. Quintus. 
CAM breuis, 


COMPENDIA 
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ie, id eft, Neutropaj]. Neutro- plur; vfi frat. pluralís i 


id. idem. paíliuum, vfitatior. 
imperf. imperfonale. Na Nomen. Plaut. Plautus. 
indecl. indeclinabile. | Nom. Defect. et Adu. Plin. Plinius. 

Inf. Infinitiuus, In-| Nomen Defecti- Poët. Poètice, Poé- 


Lucan, Lucanus. q.d, quafi dicas. 


uci; Lucile, penult. penultima, qi. "quali: 


Lucr. Lucret, Ju- Per. Perlius. 


!uint. uintilia-- 
Perron. Petronius. Q Q : 


is ; |Phaedr, Phaedrus. et 
M. Marcus.. Pl, plur, pluralis, recent. recentius, 
m. male. maſculi- pl. car. plurali ca- Rom, Romanus. 
num, fet, 


Macrob. Macrobius. pl. m, s mafc.| S, Sextus. 
Matt. Martialis. | pluralis mafculi- S. f. ſiehe. 


Aus eff. Fall. Salluſtius, 
N. Nun Neu- plur. freg. pluralis | Sen. Seneca. : 
! trum, frequentior. Sil, Tal, Silius Ita» 
P h pl- neutram plu-|plur.». plurale neu. licus: . 
rale, trum, BER i 


fre 


voc VN. 
fine Praer. et Sup, fine Subft. Subftanti- V.mid, vide. 


Praeterito et Su-“ uum. V.Voff. V. "JT E- 
pino. Suer. Suetonius, tym. Vide V off 
fme Sup, fine Supi- Sup. Supinum. Etymologicon. 
uo. Sup. car. Supino Valet Max, Valer. 
Sing. Singulare., | "caret. Valerius Maxi- 
Sing. Defeck. tatio- Superl. Superlat. Su- mus. 8 
ne Singularis de- perlatinus, Varr. Varro. 
fectiuum eft. Syll, Syllabs. Vei. Velleius Pa- 
Sing. rar. Siugularis terculus. 
rarior. T. Titus, - Ver. Veteres. 
Sing: tant. Singula- | Tac. Tacit. Tacitus. Ving. Virgilius. 
re tantum. tant, tantum... ` Vim. Vitruu. Vi- 
Fol. Solinüs. Ter, Terent. Teren- truuius. 
Spar tian. Spartia- | tius. Vip. Vlpianus, 
nus. Tertull, ze ve: vulgo. 
Stat. Statius. nus, 


"Numeri 1.2.3.4.5 apud Nomina denotaht Declinationem 
rimam, fecundam, tertiam, quartam, quintam; et Nu- 
meri I. 2.3. 4 apud Verba denotant Coniugationem pri- 


"anam, fecundam, tertiam, quartam, 


Aal 11 

aaß 25 
a bee ſchuͤtze 68 
abbeißen 122. 
abbitte 181 
abbluͤhen 85 


abbrechen 33. 89. 


226. fdtn 89 


abbrennen (das) 83 


abbruch thun 196 
abdanken 18 
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17 5 35 62. 
72.226 , das 3. 
45 t dran 226, 


gehörig zum 72, 


der etwas uͤber⸗ 
nimmt zu 133 
bauer 5. 161 
bauerhuͤtte 33.232 
bauerleben 198 
bauet, der 45. 62, 
der gern 3 
baufaͤllig 198, wand 
«164 
baugrund 94 
bauherr 3 
bauholz 134, holen 


134 
baukunſt 264 
baumeiſter 254 
baumeiſteramt 3 
baum 13, werden 

zum 14 
baumfrucht 177 
baumgaͤrtner 14 
baumgarten 14 
baumſchule 208 
baumſtark 195 


222 


"62. bedeckung 233 
bedekt 211 
bedenken 168.188 
bedeuten 213 
bedeutet, das etwas 
157 
bedeutung 213 
bediente 138 
bedingung 62. 136 
bedraͤngen 182 
bedrohung 138 
beduͤnken, das 5 
beduͤrfen 67 
bedürftig 67 
beere 20 
beehren 106 
beerdigen 94. 108 
beerdigung 108 
befehl 60. 112. 131 
befehlen 59. 60. 
112. 114. 131. 
164, treulich 132 
befeſtigen 83. 144 
befeſtigung 83. 144 
befeuchten 131 
beflecken 111. d 
130. 203. 23 


beben 162. 166, unb befoͤrdern 143 
zittern 240 rum PE dien⸗ 


becher 27. 206,274, lich zur 132, der 
ein weiter 166 wahl 80 
becken, ein 168 befragt 47 


becker 95. 17 befreyen 122 
beekerhandinenf 95 befreyer 211 
„ befreyter ort 264 


bauch 8. 249 befreyung 122.255 
bauchweh 239. 267 bedachtlcch 44 befriedigung 174. 
bauchwurm 128 bedecken 223. 232. 208 
247. 252 
T 4 befuͤrch⸗ 


— 


I 


Ser OY 


befuͤrchten 249 
begabt 62 : 
begegnen 56, es ber 
gegnet 231 
begehen 213, feyer⸗ 
lich 36, mit 36 
begehren 54. 73: 
1714 204 
begiebt, es ſich 248 
begierde 18.54. 73. 
171, zu kaufen 
68, haben 171 
begierig 18.54. 215, 


ſeyn 18, fahen 


30. i 
begießen 94, um? 

her 93 3 
beginnen, das 31 
begleiten 46. 210 


begleitende geſell⸗ 


ſchaft 46 

begleitet 46 1 

beglaͤcken gg. 206 

begnügſam 91 

begraben 94; 108; 
209, 242 


begräbniß 94. 114. 


209, gehoͤrig zuin 
80. 209 
begreifen 30, 175. 
, I81. 192,234 
begrif 30, kurzer 

24.160 
begütert 126,1 
beguͤtigen 28 
beguͤtigt 208 


behacken 202 


behaͤltnis 264, lebeti- 
diger thiere 256 


beißen 142, wieder 


bekant 


224, machen 151, 
werden 132.151 
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behalten 235 , zu⸗ 
tüf 256 
beharren 215 
beharrlich 170 
beharrung 223 
behauen 17.63 
behaupten 255 
behauſung 64 
behend 39. . 170. 
. 184. 192. 247 
behendigkeit 6. 170 
beherrſcher 64 
beherzigen 135 
beherzt 11 
behorchen, das 20 
behuͤlflich 215 
bejahen 83. ort 
bejahung 83 
beichte 76 
Beil 63.2060 
bein 160, ohne 160, 
das dicke 77, das 
obere dicke 40, 
ſetzen ein 174, 
der krümie hat 
245 
beinertt 160 
beünfleider 77 


142 , das 142, 
mit 142 
beißend 1. 142 
74, 151 
ſehr 150, es ift 


bekanter 148 
bekantſchaft 74, 
151 Sem Te 


bekuͤmmert 


bekehren, ſich 202 
bekehrung 250 
bekennen 765 
bekenmis 76; oͤf⸗ 
fentliches 76 


beklagen 139, 174 


ſich 190 
beklagenswerth 117 
bekleiden 9g. 
bekleidet, weiß 29 
bekraͤftigen 83 
bekraftigung 83 
bekriegen 186 
bekümmern 186. 
BEE ; 
bekuͤmmernis 31 


216 


216 
beladen ioi. 157 
belaͤſtiget 157 
belägerer 186. 207 
belagern 207 
belagerung 

207 - 
belegen mit balkeit 


186; 


237 
beleidigen 78. 84; 
in etwas 78 
beleidigung 78 
belfern 96 
belieben, das 122 
beltebet, es 175. 
122 AM 
beliebt tor 
bellen 96. 118, das 
96. 119, entge⸗ 
gen 119 


beloh⸗ 


1 40% 


belohnung 180, für 
die anzeige 59 

beluſtigen 116, es 
beluſtiget Ir 


beluſtigung 110 


bemächtigen 180 
bemaͤntelt 161 
bemerken 152 
bemerkung 152 
bemuͤhen 7. 115, 
. fid) ſehr 149 
bemuͤhung 76. 150. 
233, um ein amt 
60 
benägen 67.196 
benehmen 57, das 
gewichte 122 
benehmung 182 
benennung 153 


benetzen 218 


benezt 122 

beobachtung 211 

bequem 102, 103. 
109; 140. 177. 


179 
bequeitlichfeit 103. 
1495179 
berathſchlagen 122 
berathſchlagung 47. 
122 
berauben 68. 158. 
172,182. 220; 


253 \ 

beraubt 158. 183, 
253, der beraub⸗ 
ten zuſtand 158 


beraubung 68. 220 


bereden 168 
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berebſamkeit 73. beſatzung 20%, in, 


127 
beredt 73. 211 
bereit 164. 183 


aus der 207 
beſchaͤdigen 117 
beſchaͤdigt 57 


bereiten 159. 164, beſchaͤdigung 117 


vorher 164 
bereitſchaft, in 184 
berg 141 liegend 


beſchaffenheit 62. 
103. 146, I 89. 
194 : 


am 43, auf dem befattet 157 
141 von dem beſchattung 157 
141, holer 219, beſchauen 233 


jenſeit des 141 


beſcheiden 140. 177 


berg an 141, unter beſcheidenheit 140 


43 
bergicht 141 
bergmann 137 
bergwachs 43 
bergwerk 86 
berichten 213 
beruͤchtigen 73 
beruͤchtigt 73 
beruͤcken 118 
beruͤhmt 42. 44. 

129. 130, 213, 


beſcheinen 129 
beſchenken 144; wie 
der 144 
beſchenkung 64 
beſchimpfung 127. 
242 
beſchirmen 232 
beſchirmer 21x 
beſchlagen 143.216, 
mit erz 4, mit ei⸗ 
fen 79 


machen 129, 150.1 befcblenfiigett 134 
213, werden 42 beſchließen 38, 42» 


beruͤhren, das 231 
beruffen, das auf ei⸗ 


216, 222, 


amt 94 


dag 


nen hoͤhern rich⸗ beſchloſſen 194 


ter 167 i 

beruhen 130, laſſen 
207 

beruhigen 167 

befüett 210 

'befaet bicht 211 


beſchluß 32. 269, 
der rede 160 
beſchneiden 26 
beſchntttener 56 
beſchreiben 82. 205. 


21 


beſaͤuftigen 139, beſchreibung 82. 


208. ,205 
beſaͤnftigung tat. beſchreyen 75 


139 , 
＋ 5 


be⸗ 


be[d)ügt 242 beſtaͤndigkeit 11. beten 18r 
cU DRE 15.35.| 207. 212. 224. pen 196 
23 


N 

Seife. | 

beſchreyung 75 Seferung 135 I Tbefnbeln 86, 111. 

beſchrien 73 beſtaͤndig 143. 224. 128. 231 | 
beſchuͤtzen 242 224, bleiben 212, beſudelt 217 

beſchuͤtzer 242 ſeyn 67 betagt, wohl 126 | 


4 bethauet 196 
$efpuitigimg 51 beſtand 83 betheuren 212, 989.4 
M 101, beſte, der 158, daß; 114 
151, fid) 190 heraus 154, her- betheurung 212 


. 101, aus ſuchen das bethoͤren 76 
154, der beſten betrachten 135. 169. | 


beſchwerlchteit 4 einer 158 5 188. 213. 
beſchwerung 141. beſtechen 197 1 
157 beſtehen 215. 224, Bern 134. | 
beſeelen II auf etwas 224 213. 233, vor⸗ 
beſeelt 11 beſtehlen 172, das hergehende 134, 
beſehen 129. 253 gemeine gut 167, fleißige 135 | 
befen 204 bag 172 betreten 236, oftgo | 
s 74 beſteigen 203 detrogen 73 | 
beſichtigen 129, beſtellung 55 berrüben 241 


durchaus 129 beſtimmen 60,213, betruͤbt 241, ſeyn 
beſichtigung 129 223, vorher 82. 


befiegelit 213 223 betrugen 31. 73. 
beſinnen, das 48 nung 223 % 178. 205. 
beſitzen 207 beſtimt 60 248 | 
beſitzer 63. 207 beſtraßſen 177 serio 90. 147. | 
beſitzur = beſtrafer 11 
- befoffen beſtrafung 177 bermügerifä 63.73 
beſoldung X 224|befltablen 191 betruͤglich 30. 63. 
beſonders 214.251 beſtreichen 124 90. 1274131 
beforgt 10 bbeſtreiten 186 betrug 30. 63. 73. 
beſprengen 218 beſtreuen 223 — 90. 92 


beſprengung 218 beſtricken 194 betrunken 67. 180 
beſpringen 200 eſtürmen 186 |bette 55, 119.239 
befier 135, etwas beſtäͤrmer 186 betteleh 135 
135. 202 es iſt a 186 betteln 55 zuſam⸗ 
225 beſuchen 248,253 men 196 
beſſern 135. 193 , bet tlein 119 i 1 
à efte 


| beurtheilung 37 


beugen 43.84. 88. 


145 
bewahren 56 
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214, abwaͤrts 43, 
246, einwaͤrts 56, 
herab 84, hinter- te 29 

waͤrts 230, ſchief, bewohnbar 103 


183 
bewirbt, der ſich um 
ein amt oder eh⸗ beytrag 62 


beyſtand 115. 259 
beyſtehen 215, 
beyſtimmung 89 


bezahlen 128. 216, 
ganz 216 


ſeitwaͤrts 155, zu⸗ bewohnen 45.103 bezahlung 216, mit 


ruf 56,94 , das bewohnt 103 
ſich laßt 84 bewohnung 103 
beugung 84, 155 bewundern 138 
beule 242 bewuſt 20% 
beurtheilt, der 37 bey 13. 184 
beybringen 97 
beute 133. 180. 220 beyde 9. 26 
beutel 
270 
beutelſchneider 206 beydes 242 
bevortheilen 90 
bewachſen mit laub 
9t, mit mooß] 224, 
22 


beyfallen 224 


geborgtem gelbe 

250 ; 
bezaubern 30. 75 
bezauberung 75 
bezecht 180 
bezeichnen 182.213 
bezeugen 236 


52. 126. beyden, einer unter bibel 264 
8, auf feiten 201 bibliothek 264 


biegſam 83 


ete 209. 224, biene 12 
geben 175. 209. biengarten 12 
der giebt bienſchwarm 7r 


bienſtok 9. 134 
bier 38. 276 


bewegen 6.39. 141. beyfuͤhren 120. 179 bieten, darauf 123, 


142. 143. 252, beyhuͤlfe 2 

das gemuͤthe 73, beylocken 21 
leicht zu 6, deribeymahlen 172 
bewegt 142 beyhnahe 161. 184. 


beweglich 61 142 232 
beweglichkeit 142 beynahmen geben 
bewegung 6. 142. 151 


143, wiſſenſchaft beyruffen 259 
davon 270 beyſammen 115 


bewegungskraft 154 beyſchaffung 164 


beweinen 84. 116, beyfchläferin 53 
174176, flaͤglichſbeyſchreiben 124 
117, das zu iff 84. beyſetzen 161 
116 beyſitzen 207. 

beweis 15, 63, 80, beyſitzer 207 
141 beyſpiel 71 


feil 222 
bild 82. 110, 213. 
214. 218. 269, 
erhabenes 213, 
gehauenes oder 
gegoſſenes 222 
bilden 82. 88, an⸗ 
ders 145 , der 
bildet 82 
bildgießer 222 
bildhauer 206. 222 
biidſtecher 26 
bildnis 214 
bildung 88. 124 
billig 4.136, es ift 


248 
2 hilli⸗ 
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billigen 183, das zu]: heftige 199, aus 152; übrig 229, 


ift 175, mit brum 181 zuruͤk Ha dag 
men 145 bitten 159. 171. á 132 
billigkeit 4. 181. 189. 196. eid) 161, ſeyn 161 
billgung 975 109. 237, ſehr blendung 181 
bimsſtein 187 181. 233, fleißig blendwerk 92 


bin, id) 228. 25 T x „der bittet bley 176 

binde 75 bleyern 176 

binden 47. 123. b 9, von gab iyi 129, ſehn 
251 d jeft 188 3. bitterkeit 1: 9 soraia 169 
226. 254, intet es. ablehnen blehweiß 38 
waͤrts 254, u 5 blind 26; machen 26 
"ten , von Lir Häcker voll 7 |Blinbfeit 26 
123, von einan⸗ blaſe im xs a blinzen 26 


zuſam⸗ blaſebalg blitzen 93, das 93 
1 eee dps 99 blitzend 93 
2 bliz 93 
E sot 25 Blfen 24. 84. 104. Blade 21, das 21 
birke 2 220, heraus 104. blode 104 
birnbaum 173 220, vor fich her bloͤbdigkeit 103 
birne 173 85, uſammen 85: bloͤße 153 


is 64. 190, 261, 220, das 85 bloß 153 
s Von hiehet af 161 , ſeyn 161 ert 35, wieder 


: blaſſe farbe 161 
5 ſo lan⸗ blat 87. 162, von (laben 85, werben 


bicher 2.18 gold oder. füber| 85 


24 

b neus blatter 138 " kommen 85 
jſblau 27.99, waſ⸗ blume 85 

(ine um ſer⸗ himmel⸗ 27, blut 52. 201, und 

if und braun 126, eiter 201, ohne 


biſſchofs hut var ſchlagen 228 52. 201, vom 201, 

biffen, ein 23. 92. blauer flek von ſchlaͤ wie 201, geliefer⸗ 
156, [ift nach gu⸗ ; un 426 tes 52 faͤrben 
ten 123 ade 24.117 mit 52 

bisthum 267. 208 bleſben 132. 207, blutader 247 


bitte 171. 176. 1814 lange 14 1, ſtecken blutduͤrſtig 20x 
196, 199, 237, 208 TR x 


blut⸗ 


bluͤte 85, volle be⸗ 


eee 


| 


| 


| 


i 


* 


blutgierig 201 
blutig 52, machen 
52 
blutruͤnſtig 202 
blutsfreund 201 
blutsfreundſchaft 
114. 146. 202, 
bie nächſte 97 
blutsverwandten, 
mord an 26 
blutsverwandten⸗ 
moͤrder 26 
blutſchaͤnderiſch 34 
blutſchande 34, be⸗ 
gehen 34 
blutſchwaͤr 250 
boden 94.226.231, 
im ſchif 32, ſchla⸗ 
gen zu 223, wer⸗ 
fen zu 15 
bocen, von 106 
boͤklein 103 , von 
103 
boͤſe 72. 131. 149. 
181, verzweifelt 
201, 219 
boͤttiger 253 
bogen 14 , einen 
ſchließen 14, pa⸗ 
pier 174 
bogenſchütze 199 
böhle 20 
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junger 103, ſtin⸗ 
kend wie ein 106 
bollwerk 144 


borgen 145 


borſte 212 
borſtig 212 


borte 81; am kleid 


12 
boßheit 131. 148. 
181 
bote 154. 230 
bokſchaft 153 
brachacker 152 
braͤutigam 221 
brand 83. 239, im 
getreide 197 
brandmahl 274 
brandmarken 261 
brandpfeil 131 
brandſtaͤte 25 
braten 17. 91. 239, 
der geruch vom 
149 
bratſpieß 251. 270 
brauch 261. 262 
brauchbar 262 
brauchen 261. 262, 
uͤbel 262 


fi) 147, von der 

ſchiffart 147 

brechzaum 129 

breit X19 

breite 119 

brennen 14.43.83. 
261 „durchaus 
26r, von fornen 
26 

brennend 84, wer⸗ 
den 14 

brennneſſel 261 

bret 17. 20. 230, 
mit bretern bele⸗ 
gen 231 

bretlein 17 

bretſpiel 8. 9 

brey 187 

brief 70, 122, 125. 
230, gehoͤrig zu 
70, erbrechen 213 

brieflein 70 

brieftraͤger 230 

brille 219 

bringen 7, 78, aufs 

hoͤchſte 229 , un⸗ 

ter die leute 79, 


braun und blau 126, 
ſchlagen 228 
brauſen s. 79, das 

145 


bohne 82, welſche 
i 
bohnenflek 105 


bohren 88. 235 


bohrer 235 


bof lob, vom 106, 
39, 


geſchnitner 


brauſend 5 i 
braut 153.221 
brautfackel 23x 
brautgürtel 38 
brechen 


89. X97, 


bet 222, wohin 
247 urechte 159. 
193, zuſammen 
215 . 
brode 92 „ voller 

brocken 92, zer⸗ 

theilen in 92 
brodem 104, 245 
brodt 9.163 


entzwey 90, her⸗brodtbacken 163 
brodt⸗ 


qug 260, das 260, 


weiter 43, wie⸗ 


ER 


[oid a 
brodtkorb 29.163 buch 34: 122, das buͤrgemeiſter 46, 
brombeerſtaude 197 man zufammen| geweſener 46, 
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broſame 137 rolet 260, feite| dem gehoͤrig 46 
bruch 9 im 162, zu buͤ⸗ buͤrgemeiſteramt 
bruchſtein 26,27 chern gehoͤrig 122, 6 


bruder go, des va⸗ der buͤcher ſchreibt b 41. 158. 
ters 165, der mut⸗ 205, der ſie ab 178, was ihn an⸗ 
ter 20 = ſchreibet 122 gehet 4r, in einer 

brudermoͤrder go buchbaum 73 freyſtadt 144 

brücke 178, kleine buchdrucker 275 buͤrgerlich 4t 
178 buchdruckerey 275 bürgerred)t 4t 

bruͤckenpfahl 227 buchdruckerkunſt |bürgerfchaft 4x 

bruͤderlich 90 1. 275 buͤrſte 169, 212 

bruͤderſchaft go buchhaͤndler 264 buͤſchel 76 

bruͤhe 114,217, lie- buche 73, von 73 buͤſſen 128. 173 
gend in der 114 buchsbaum 25 bug 16 

brüllen 24, 143. buchsbaumwald 25 woe 249 
197, entgegen 24. buchsbaͤumern 25 |bublerift 10 
- 143, wieder 143, buchſtabe 68. 125, buhlſchaft, gehörig 
das 24.143.197 der damit umge⸗ zur 249 


brünnlein 8x het 68 bund 86. 123 
bruͤnſtig 14. 83, buckel 97, das bt bundesſtadt 145 
ſeyn 83 ckeln hat 24 bundsgenoſſe 86. 
bruͤten 52, 5 bude 230 bunt 45. 130, 250 
brummen 90, 145 / buͤbiſch 206 burg 16 


das 9o, febr 90, buͤcherbret 177 burgſchwein 250 


billigen mit 145 buͤcherſchrank 87. buſch, der einen auf 


brunn 87, vonbrun⸗ 285 dem kopfe hat 52 
nen 87 buͤchlein 122 bußtag 176 


brunnenmeiſter 13 buͤchſe 23 butter 25 
brunſt 5:14.79. buͤchslein 273 ; 
bruſt 167. 139. buͤhne 97 
246, 275, tarf buͤndel 76 ; C 
von 167 , einer buͤndſein 76 : Y 
rau 132 buͤrge 81. 181, 207. Cameel 28 
bruſtharniſch 273 | 221.245 , einen camin 28.934265 
bruſtwehr 127, 173, abfordern 245, canal 9. 29. 43 
verſehen mit 127 werden 8 ſcapaun 218 
bube, boͤſer 17 capelle 3.19 
i opt 
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| capitain 37, ber vor⸗ darüber -229, 240; 

derſte 172 9 257 

| cardinal 3e. E barum 41. 112 

| catfunfel 32 Da 19r, ſehn 228, darunter xir 
ceder 36 oft 36, nicht 228 darwaͤgen 169 


cedernholz, von 26 dabey 115, ſeyn 87, daſelbſt 109. 112 
cenſor, amt eines 37 228, ſtehen 224 daß 261, nicht 147, 


| ceremonie 27.34 dach 232 190 
| chaiſe 195 dachfenſter 176 dauerhaft 67 
chriſtmonath 57 dachrinne 224 daumen 177 
chronik 11 dachſpitze 53 dauren 67 
| -ciffert 41 Dachziegel 232 decke 174.222.233. 
| citet. 265 daͤmpfen 182 247. 260 , am 
| dient 43 daher 71. 112 zimmer 117, ge⸗ 
|. cofoniften 45 dahin 112, eben 112 woͤlbte eines zim⸗ 
| commißion 132 damm 86. 141, ma- mers 28 
comoͤdiant 29. 106. chen 6 deckel 170. 232 
203. 265. 270 dampf 245 degen 98. 143, kur⸗ 
comoͤdie 265, gehoͤ⸗ dank xor zer 212 
rig zu 106.265 dankbar ror degengefaͤß 31 
como dienſchuhe 215 danken, haben zu 57 degenſcheide 244 
| compagnie 133, von dankfeſt 176 dehnen 65 
hundert 37 dannen, von 109, deichſel am wagen 
confect 22 110 233 


conful, geweſener dannenhero 10 dein 242 
46, gehoͤrig zum darbieten 97 delphin 58 
6 


4 darbringen 79 demuͤthig 140, bit⸗ 
tonſulat 46 drinnen IIx ten 176, bittend 
contagion 171 darm 111 176 

kcontinuiren 170 darnach 57.71, 179 fbemüͤthige bitte 176 
copie 71 barneben 115 denken auf etwas 
copiſt 122 barte 133 134, zuruͤr 219 
correcturzeichen 270 darreichen 438.171, denkmahl 141 

| €orrigirem 135 180, 193 benftoürbig 135 
credenztiſch 1 darſtellen 103, 178:!!denn 68, 146, auch 
credit 80 215, als gegen⸗ 243 
eckitiſiret, der 125 | waärtig 229 dennoch 105 

| (üt 201 barthun. 79, 178,|ber, die, das 165. 
cylinder 266 klar 183 190 : 


derb 
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derb 180. 182. 220 
dergleichen 231 
derjenige 12 


dienen 10. 74» 138. 
211, das 74, zu 
felde 138, zugleich 
dermaleinſt 189 widrigen partey⸗ 
derohalben 41. 70.] en 245 
109, IIO. 112, diener 74. 138, am 
184 predigtamt 266 
derſelbe 109. 112, dienerin 74 
eben 112 dienlich 140 
deßhalb 69 dienſt 74. 138. 211, 
deßwegen 112. 184 erwerben 
deſtoweniger, nichts 136, freyheit von 
205 144, zu dienſten 
deutlich 16. 125, ſeyn 140 
129. 154. 174. dienſtbar 217 
182, 213. 219, dienſtbarkeit 27 
machen 174 dienſtbote 21x 
deutſcher 87 
deutung IIL 
diamant 2, von 2, dienſtmagd 10 
hart wie ein 2 dienſtwillig 156 
dicht 58. 216. 220, dieſer 305 ` 
an einander ge⸗ dieweil 189, 190 
druft 75, an ein⸗ding 194, verderb⸗ 
ander ſetzen 58, liches, ſchaͤdliches 
machen 220. 223 171, ſich einbil⸗ 
dichten 134 den 110 
dichter 272 dinge, uͤberbliebene 
dichtkunſt 272 125, unnüße 12, 


dicke 49. 58, 67.| reden 153 
220, die 50, 220, dingen 65 
des leibes 49 , dinggeld 18 
werden 5p dinte 17 

dictiren 5 

dieb 4 

dieberey 192 

diebiſch 94 


diebſtahl 94 


durch donnern 93. 238 


dienſtloß machen 18} von, zu 161 
dienſtmaͤgdlein Io born 209.220 


diſſeits 41, liegend 

41 | 
diſtel 32. 220. 241 
doch 231, aber 237 | 
docke 187 7 
doͤrren 212. 239 
dolch 487.212. 267 
dolmetſchen 11 
dolmetſcher 1x1 
donner 238 


j 


| 


donnernd 93 

donnerſchlag 93 

doppelt 66, machen 
66 


dorf 161, 253, ge⸗ 
hoͤrig zum 161, 


| 
dornbuſch 209 | 
dorngebuſche 197 
dornhecke 66. 197. 

„„ 
dornigt 209. 228 
dornigter ort 66 
dort 109.112, her 
log. 112, hin 

1 s | 
dotter 256 


drache 65 
draͤuen 13383 
draͤuwokte 138 
draußen 87 


dreſchen 84.236 
dreſchflegel 236 
bre) 241 
brepetfig 11 
dreyek 11 


ANegiſter. 


E 

182, 226 
drüfe 99 
bruͤſig 99 
duͤnket es 253 


14. 


dreyerley geſtalt 88 dingen 16 
drehfach 176, drey: duͤnn 100. 109. 130, 


facher galgenvo⸗ 
gel 95 
dreyfuͤßig 171 
dreyfuß 49 
dreyhundert 241 
| drepjahrig rr 
dreyleibig 49 
dreymahl 24r, fo 
viel 176 
dreyſpaͤnniger wa⸗ 
[- gen 113 
dreyſpaltig 228 
dreyßig 241 
dreyßigſte 241 
dreytheilig 164 
dreyzackichte gabel 
58 
deen 57 
dreyzehnte tag des 
monaths 109 
dringen 210, auf 
einander 225, in 


Ze 


192.235, machen 
130.192, werden 
192 

dünne, die 130.235 

dürftig 68. 166. 
ſeyn 68 

dürftigkeit 68, 109 

dutt 15. 130.212 
215 , ſehn 15. 
130. 133 


duͤrre 212 


duͤrſtet, mid) 215 
dulden 79. 235. 
238 
dumm 24. 48: 22 
werden 24 
ee 48, ſtun⸗ 
loſe 2 i 
dunkel 20.27, 155, 
etwas 152 
dunkele, das 224 
dunkelfarb 186 


einen 210, ſich in dunkelgelb 93 


etwas 244 
dritte 244 


dunſt 104,245 
dunſten 104,245 


drittehalb aſſes 212 durch 169 


drohen 138.234 
drohend 138 
d i ue 


275 
btüden 182. 
unterwaͤrts 182, 


durcharbeiten 

durchbohren 88. 
235 

durchbrechen 89 


220, durchbringen 47. 


123 
: V 


durchdringen 169. 
244 da man nicht 
kan 169 


durchdringend 169 


durchfall 86 
durchfliegen 259 
durchfließen 86. 132 
durchfluß 86 : 
durchfreſſen 67 
durchfuͤhren 65. 66 
durchgang 136 
durchgehen 9. 92, 
136.244 
durchgerieben 9r 
durchgraben 86. 195 
durchkochen 47 
durchkratzen 91 
durchkriechen 194 
durchlauchtig 210 
durchlauchtigkeit 
210 


7, durchlaufen 56, 86 


durchleſen 120 
durchloͤchern 88 
durchmeſſer 267 
durchregnen 176 
durchreiten 7o 
durchſchallen 8r. 
217 
durchſcheinen 129 
durchſchlag 45 
durchſchleichen 194 
durchſchneiden 206 
durchſehen 37, das 
151 
durchſeigen 45 
durchſichtig 129, 
219 
durchſpuͤlen 128 
durch⸗ 


durchſtechen 81. 86. 


249 
durchſtoßen 109 
durchſtreichen 244 
durchſuchen 189. 

195. 206, 253 
durchtreiben 234 
durchtrieben 28 
durchtriebner gaft 

252 > 
durchwandern 


6. 
71. 136. 137. 
244, ba8 6 


durchwaſchen 128 

durchwehen 85 

durchziehen 226 

turft 215, haben 
215 

durſtig 215 
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ebebette 274 
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edel 58. 98. 129. 
150, edle atf 98 
edelſtein 86, von 86, 
beſezt mit 86 
ege 167 
egen 155 
ehe 153 


ehebrechen 3 


ehebrecher 3.270 


ehebrecherin 3 


ehebruch 3, gezeugt 
im 3, ſchaͤnden 
durch 3 
ehefrau 262 
ehegafte 113 
ehegeſtern 60 
eheleute 274 
ehelich 133. 
ehemals 190 


e ehemann 133 


E. 


eher 182, als 12. 
pna 7 
ehern 4.5 


Eben 4. 29. 174, eheſcheidung 185 
machen 166, 174 eheſtand 113. 133 

eben daher 110, da⸗ eheſtes tages 184. 
bin 112, daſelbſt eheſteuer 64 


100, derſelbe 112, e 


fo. 110% fo viel 
230, ſowdhl 4 
ebene 4. 174 
eber 280 
ecke 211 


edel 76. 147 „ der“ 


76, 
147 
ecker 99 
«didt 11 


haben 76, 


Md. 153 
eheweib 133, 262 
ehrbar 106 
ehrbarkeit 106, 201 
ehrbegierde 69 


eichel 99, tragend 


eeigenſchaft 184 


ehren 45. 106. 248. 
249 
ehrenruͤhrig 242 
ehrenwerth 106 
ehrenwürdig 248 
ehrerbietig 248. 
250 i 
ehrerbietung 212. | 
239 f 
ehrgeiz 69 d 
ehrgeizig 69 | 
ehrlich 106 \ 
eiche 190, von 109, | 
790. 195 


| 
| 
f 
f 


99 
eichenwald 190 
eichhoͤrnlein 273 
eidex 116 
eifer 276, nachthun 
aus 3 
eiferer 
eifern 3 
eifernd 3 ; 
eiferfüchtig 276 
eiferung 3 A 
eigen 167.182, ge⸗ 
ben zu 260 


ji 


I 


7 


eigenfinnig 24 
eigenthuͤmlich 184 |. 
eigentum 133 
eile 80, in 192. 243, | 


ehre 10/61; ber fid)! ^ gemacht in 7o 


das geſchieht zu 
106 , 


114 


bewirbt um 29, eilen, das 80 | 
das bringt 106, eilen 36+ 8o. 184. 


|j 


240, zu haufen 


dis leite 259, herzu 36 


eilen 
k 


| 
Ë 
| 


t 
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Lr 


Beta erede rd 


| eilend 70. 80. 184, einfalt 13. 176 


— — 


einholen DIO 


gar zu 184, thun einfſechten 123, 148 einjagen 189, ſchre⸗ 


134 


‚elf 57: 2 
eilfertig de 


eilfte 258 


eilig 8 
eimer 19 


eimerich 1o 


| 
f 
I 


einbrechen 
eindruͤcken 
einer 190. 


l 


ein wenig 166 

einätzen 49 

einäugig 129 

einander, unter, ge⸗ 
gen 145 , nach 
214 


kinbeugen 43. 84. 


; 239 
kinbilden, fid) ein 
ding i10 
einbildung 157 
einblaͤuen 28 
einblaſen 220.230 
einbrechen 198 
einbrennen 261 
236 
78. 182 
258, tz 
gend 257, unter 
beyben 8 
eines, um das an⸗ 
dere 8.145 uͤber 
a andere 112. 
145, ſinnes 258, 
ſtammes 97 
\einfältig 176 
einfall 198, feindli⸗ 
cher 198, thun 
198 / 


einfließen 86 


eilends 2 36. 134 einflößen 224 


einfluß 160 
einführen 65 


cken 223 

einig 48 

einiger 258, maßen 
1980 


ſeinfuͤllen 75. 97, einigkeit 48 


einkaͤufer 271 


175 
eingang 69. foo. einkauf 68 


273, der rede 159 1 0 68, das 
68 


eingeben 97 

eingebildet 110 
eingebogen 56 
eingebrokt 236 


einkehren 250,251 
jeinfnüpfen 114.148 
einkuͤnfte 70.246 


eingedenk 135, ſeyn einladen x11. 259 


135 
eingefaßt 8r 
eingeflochten 175 


[eingehen 69 100 
eingenomenes land eintiabnen 7 


254 
eingepfropt 2rr 
eingeſalznes fleiſch, 
fiſche 200 
eingeſchlichen 194 
eingeſchoben 211, 
an eines ſtat 178 
eingeſpannt 113 
eingeweide 71. 109. 
111.156 , aus⸗ 
nehmen 256 
eingezogen 182 
einhalt 102 , thun 


33 
einhalten 226 


ſeinhauen 53. 206 


einheimiſch 250 

einheitzen 246 

einhelligkeit 209 
Va 


einladung 171 
einladungsſchrift, 
öffentliche 268 

einlaſſen 139 


einmal 208, künftig 
189 

einmütfig 11.258 

einnehen 229 

einnehmen 30. 32 

einoͤde 217 

d M heimlich 


SON ug 98 
einrathen 227 
einrathung 227 
einrechen, den fans 
men 155 
einreiben 236 


einreichen 140 


einreißen 198 226 
einrichten 233, wie⸗ 

der 222 
eins, man iſt 248 
ein⸗ 


einfüe 210 
einſam 36. 217.253, 


machen 253 


einſamkeit 158.217. 


253 : 
einſaugen 22, was 
xe einſauget 


e 86 
einſchenken 94 
einſchieben 177 
einſchlaͤfern 217 
einſchlafen 64, uͤber 
etwas 64 
ee 53 
einſchleichen 194. 
215 
einſchleichend 194 
einſchließen 42. 43 
einſchließung 43 
einſchlucken 102. 
217 
eife fut 217 
` ein(d)mieren 124. 
2538 
e 206 
einſchreiben 205 
einſegnen, wieder 
199 
einſenken 81 
einſetzen, an eines 
ſtelle 196 
einſprengen 218 
einſpruch 168 
einſtimmig 299 
einſtopfen 75 
einſtreuen 218 


eintauchen 24. 73, eiſenwerk 79. 


136. 237 


eintracht 48 


eintraͤglich 
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eintraͤchtig 48 
127. 
188 
eintreiben 40 
eintreiber 7 
eintreibung 8 
eintreten 28 
eintrinken 22 
eintunken 237 
elnverleiben 40 
einweben 237 
einweihen 19, 59. 
einweihung 59 
einwenden 108 
einwickeln 75. 176. 
260 
einwohner 45. 158 
einzaͤumen 90 
einzeln 182. 1 
214, machen 125 
werden 192 
einziehen 137 gú- 
ter 83 
einziehung der guter 
185 
einzig 258 
einjug , praͤchtiger 
nach dem fiege 
241 
eiſen 79, am ſpieß 
220 befd)lagen 
mit 79 
eiſenbergwerk 79 
eiſenkraut 24). 
eiſenroſt 79 


= 
AN 


eiſern 79 


— MÀ — 


eificht 98 | 
eiß 96.98, Mache | 
zu 98 | 
eißzapfe 224 | 
eitel 136. 245 
eitelfeit 1 10. 245 
eiter 187.201, und 
blut 201 
eitericht 187 
element 68 
elend 139 | 
elephant 21. 68,| 
ſchreyen der 21 
elfenbein 67 
elfenbeinern 67 
elle 52. 257 
ellenbogen 52 
eller 8 
elſter 172: ; 
Jeltern 164, gedaͤcht⸗ 
nis begehen 164 
l empfängnis 31 
empfängt, der wohl⸗ 
thaten 23 
empfahen 30.31 
empfangen 30 " 
empfinden 208, 209 
emſig 208 j 
emſigkeit 208 
ende 35. 72, 82. 
235, bringen zu 
237 , gehen zu 
220 | 
etia. 2473. 82 
216,235 
endlich 58. 231 
enkel 148, des fiv 
des 148, des ur⸗ 
enkels 148 i 


“entführen 66 


10 
enger weg 77, en⸗ 
ger paß 42 
entbloͤßen 153 
entbrennen Log, 
entdecken 232 
ente o 
enterben 1o 
enterbter 105 
entfernen 126 
entfernt 126 
entfliehen 92 
entfremdung 8 


entgehen 47.252 
entgegenkunft 56 
entgegenſetzung 178 
entgehen 115. 244. 
256 

entgeld, ohne rox 
entgelten 128 
enthalten 234, ſich 


234 
enthaltend, ſich 234 
enthaltung 234 
entheiligen 74. 203 
entkommen 244 
entlaufen 92 
entledigen 157.216 
entlehnen 145 
entlehnt 145 
entlehnung 145 
entſcheiden 26. 31. 

206 
entſcheidung 113 


entwerfen 124. 213. 


lent;ieben 66. 240 


entſchließen, ſich 


222 


47 
entſchuldigen 3 
das iſt zu 35 
entſchuldigung 35, 
ohne 35 

entſeelt IL 
entſetzen 223, 
II, 107 

entſpringen 159 
entſprungen 359 
entſtehen 146. 159. 
215, ploͤzlich 159, 
zugleich 159 
entwafnen 15 
entweder 20, 212 
entweichen 19. 35. 
256 
entweihung 19 
entwenden 250. 251; 


5; 


das 


258 
entwerfung 258 | 
entwiſchen 115 
entwohnen 228 | 
entwohnt 228 
entwohnung 228 
entwurf 273 


heimlich, 192. 
240 | 
entziehung 240 
entzuͤnden 29 
entzuͤndung 84 
epheu 13. 104, von 
104 


eppig 13 
erbarmen, das 139, 
ſich 139 


rr 


139 
(tbe x05, ganzes 
16 
erbeten 181 
erbetteln 135 
erbettelt 181 
erbgut 165 
erbitten 159 
erbittern I. 7. 257 
ſehr — 
erbittlic 160 
erblaſſen 161 


ſerblaßt 200 


erblich 105 
erbrechen, briefe 213 
erbſchaft 105 
erbſe 39.71. 173 
erbbeeren 89 
erdbeſchreibung 268 
erde 108. 216,232. 
236, aus, unter 
der 236, aufge⸗ 
worfene 102 , 
brandigte 32 
erdenken 44. 135. 
136 


erdfall 115 


erdfeuchtigkeit 257 
erdichten 82.135 
erdichtet 110. 135. 
136 
erdichtung 135 
erdkloß 99 
erdreich 232 
erdfcholle 99, 102, 
voll 99 
erdfehmamm 422 
erdul⸗ 


erdulden 63.79 
erduldung 238 
erfahren 151. 170. 
204, der ift. 99. 
170. 176, 204 
erfahrend 204 
erfahrenheit 170 


— mn 
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erhaben 37.62.79. 
246 

erhaͤlt, was das le⸗ 
ben 257 

erhalten 89. 166. 
211, 234. 255. 
geſund 278 


ie 151. 170. erhalten 211 


261 


erhaltung 211 


erfinden 130. 170, erhaſchen 79. 181 


248 
erfinder 248 
erfinderin 248 
erfindung 130, 135. 
248, 


erheben 79. 238. 
247 ; 
erheblich 217 

erhebung 79 


eerhellen 163 


éforfójen 71. 1104 erhitzen 29. 84 


176 
erforſchung yr. 206: 
252. 
erfreuen 10$ 


ap 113, 117, eihähung 97 


feln 91 
erfüllen 175 
erfüllung A75 


erhitzung 5 
erhoben 79 
pape 8. 122; 


erlangen 12. 155. 
166. 188. 210; 
234, wieder 3l, 
das wieder iſt zu 
164 das ift zu 
166 

erlangung 13. 166 

erlaſſen 1390 

erlaſſung 119. 139, 
140, zeichen der 
107 

erlaubnis 248, weg⸗ 
zugehen 136 

erlaubt 123, es iſt 
123 

erle 8 

erlegen 84 

erleichtern 121. 122 | 

erleichterung ror. | 
erlernen 6r 


erleuchten 128.129 d 


erinnern 48. 141; ekleuchtung 129. 
ſich 135, guoor|erlófen 68 - 


141 
erinnert, der 141 


erloͤſer 68. 122 à 
erloͤſung 68 


ergángen 111.216 erinnerung 48. 141 ermel, 133, der hat 


ergaͤnzung 175 
ergeben 62, 139. 
326. 260, ſehn 
226, bem tpeibe 


erkennen 151. 219. 


13 4 


253, unterſchied⸗ TF 189.242 | 
lie) 152, wieder ‚ermorbung 242 f 


151. ; 


262, ben weibern lerfentnid 151 


143 
ergebung 62 
ergoͤtzen Li 
ergoͤtung 115 
ergoͤßlichkeit 11 


erklaren 42. 15 T. ernaͤhren 8. 39.154; 


174. 176, 178, 


ermuͤdung 76 
ermuntern rr, 4o 


235 


in die acht 205 ernáfreiio 8 ; | 


erklaͤrung 42. 129, ernaͤhrer 154 


174.176, 178 


ergreifen 187. 192 erkuͤhnen, fich 18 


ergrimmt 112 


erfunbigen 176 
ſerlaͤuterung 174 : 


ernähret, ber wird g 
erndte P9 c 
erndten 137 | 


ernten: | 
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erneuren 88. 152. e 


222 
erneurung 38. 152. 


222 


222 


ernſt 212, mit 83, 
ohne 214, aus⸗ 
ſehend 237 

ernſthaft 20. for. 

212. 241 

ernſthaftigkeit 
101 

ernſtlich 210, forz 
bern 179 

erobern, ber ift zu 
186 , im furm 

186 

eroberung 31.186 

eroͤfnung 165 

erquicken 50. 86. 
89.91, fid) 220 


40. 


erquickung 50. 89. 


91.220 
errathen 59. 104 
erregen 39. 142, zu 
einer ſache 216 
erregung 40 
erreichen 210 
erretten 192. 211. 
255 
erretter 255 
errettung 122 
erſchaffen 50 
erſchallen 9o 


223, einen 227, 
ſehr : 236 


erſchreklich 107. 236 


erſchrocken 166 
erſchuͤttern 240 
erfißen 94. 169. 
175.222 
erſinnen 44 
erfparung 169 
erſtanden, wieder 
5 
erſtarren 226, gar 
R05 
erſtarrt 195.227 
erſtarrung 195 
erſtatten 164. 169. 


222, des abgangs 
175 

erſtaunen 226.22 
erſtaunt 238 

erſte, der 182 
lerftedjen 86 


erſterben 142 
erſticken 77. 22 
erſtickung 225 
erſtlich 182 
erftlinge 182 
erſtrecken 126. 233 


erſcheinen 129. 163 ertappen 181 


erſcheinung 164.207 ertraͤglich 23 


erſchlagene, ein hau⸗ ertrag 248 


fe, der 222 
erſchmeicheln 23 


erſchoͤpfen 104 


ertragen 238 
erwachen 193.253 


erwachſen E 
4. 


201 
evftattuitg 169. 175. 


— — 


rſchrecken 107.166. erwaͤgen 168, 169. 


177. 188 
erwaͤhlen 50, 120. 
158 
ertoahlung 120 
erwaͤrmung, an der 
ſonne 13 
erwarten 132. 170 
erwecken 40, wie⸗ 
der 40 


erweichen 121. 125. 


IA 

erweiſung 42 

erweitern Io. TIQ 

erweiterung 119 

erwerben 188, durch 
dienſt 136 

erwuͤnſcht 158 

erwuͤrgen 77 

erz 4, von 4. 5, bez 
ſchlagen mit 4 

erzählen 79. 135. 


erſteigen, das iſt zu 


145, nach einan⸗ 
der her 146 
ſerzaͤhlung 72. 79. 
135. 146 
erzbiſſchof 268 
erzeigen 225 
engang: 247 
erzgrube 86 
erziehen 154 , in, 
uͤber etwas 154 
erzittern 106. 240, 
febr. 240 
erzuͤrnen, fid) 112 
erzwerk 4 
efet 17, kleiner 17, 
wie einer ſchre pen 
197 


eſel in 


eſelin 17 
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eſeln, gehörig zu 17, facit, das in der mul⸗ 


was von iſt 17 
eſelshaut 271 
eſeltreiber 17. 144 
eßbegierde 54 


tiplication 66 
pza 77:947 231. 
269 
factor 225 


eſſen 67. 70. 132 faden gr. 95. 124 


251.257, das 67. 


222 


222 


78, was dient zu faͤcher 88 
71, gut zu 67. 71, fähig 30 
gute ordnung im EE 30 


266 
ehig I 
i Ae en I 
efttid) 16 
etliche 1855 191 
etlichemal 191 
etlichermaßen 189 
etwa her 258 
etwas 189 ; 
eule 14. 152, 257 
euter 246 
ewig 5. 170. 208 
ewigkeit 5; IY 
exempel 18. 21 
ey t6r, das weiße 
im 7 
ey lieber! 215 
eyd 114. 199, fale 
ſcher 114 
epbat 98 
eherdotter 286 


d 


$. 


fahneich 213 
faͤhrgeld 179. 246 
fährmann 179 
färben. 73. 237. 
256 


färber 73 


faͤſeklein 80. 85, 
das hat 80 

fäule 188 

faͤulung 188 


fahen 30, begierig 


30, es fahet an 
82 


fahl 98 

fahne 213,247, der 
vor einer vorher; 
gehet 213 

fahren 19.70, 179. 
246, das 246, da⸗ 
hin 247, unter 
das waſſer 261 


fahren laffen , die 


hofnung 219, aus 


verzweifelung 221 
fahrgleiß 158 


fahrzeug 147 


Fabel 72. 264.270, fall 25. ne. 198 


voller fabeln 72 


—— — 


Ifabellehre 2 270 


iſt zu 133, zuſam⸗ 


fallen 25. 115, da, 
hin 115.198, von 
einander 106, zu 
fuße 25, uͤber den 
haufen 25. 115, 
haufenweiſe herz 
ein 102, vorwaͤrts 
115, ins wort 127, 
nach etwas 115 
nene wieder 25; 
machen 115 
fallſtrik 118 i 
falſch 3. 74. 135. | 
170. ſchwoͤren i 


114 

falfchheit 74 s 

falte 175, eines klei⸗ 
des IE 

falten 175. 176 

faltung 175 

falze 225 , 

fang, liſtiger zor | 

fangen 30, im garn 
194 „ in ſtrieken 
118 

farbe 45, von boͤſer 
45, braune 79, von 
einerley 45, aͤn⸗ 
dern 45, anſtrei⸗ 
chen 5 

S 80, das hat 


faf 63 

faßbinder 253. 

faßen 30. 181. 192, 
ba8 mit der hand 


men 181 
faßend 30 
faſt 


faft 80. 161, 184, 
gleich 165 
faften, das 67. 109 


faſtnachtsluſt 21 


faul 32. 133. 188, 
feyn 238 

faule, der 16. 147. 
172. 207. 208. 
230. 239 


faulen, anfangen zu feindes land 107. 


188 
fauler 35 
faulheit 

172. 207, 208. 


,239 
faunen, die 76 
fauft 186 
fauſtfechter 187 
fechten 186 
fechter 98. 187, ge⸗ 
hoͤrig zum 98 
fechtkolbe 27 
fechtſchule 271 
feder 169, kleine 
176 
federbuſch 52 
federn, von 176, oh⸗ 
ne 176 j 
fegen 187. 250 
fehlen 103. 124 
fehler 71.103.115. 
135, 167, voller 
135 
feige 80 


feigenbaum 8o, vom 


80 

feil 249, bieten 222, 
haben 63, ſtehen 
225 


fein 


152 
16. 147, feindlicher anfall 
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felleiſen 132 
fels 36.202. 272, 
harter 35 ; 
22. 40. cx 78 
204 erkel 230 
feind 9. 107, abge⸗ fern 126, 183, fo 
fagter. 66, oͤffent 135, von 133. 
licher 107, gehoͤe 183, wie 135 
rig dem 107 1 273 
fernglas 219 
feindlich 9. 107, e 28 2 ; 
ertig 164. 171 
; 183, lehren 63, 
198, angrif 182, lernen Er, mu 
einfall 182 chen 116,177 
feindſchaft 9. 112, fertigkeit 103 
gegen das vater⸗ feffel 254 
‚land 66 fet 83. 143. 189. 
feindſelig 78. 107, 199. 226. 244, 
anfallen go aneinander 220, 
feindſeligkeit 107 febr 244, geſtellt 
feld 5.29. 198, im 194, machen 216. 
138, im flachen 224, (uen 222 
vi 4, fe& 
29, ein ſtuͤcke 113, eai 212 
dienen, liegen guli Mona 2 
138 fefitag ga 
feldfrucht 208 En = 
feldgeſchrey 21 tua wet 
feldgͤtter 76 feſtungswerk 144 
fett 2. 49. 67.157. 


feldkoch 126 
feldmeſſer 137 172, fehr 173, 


feile 123 
feilen 123 
feilſtaub 204 


feldmeſſerwerkzeug] machen 173, wer⸗ 
102 den 173 
feldweg 274 fettigkeit 172 
ſeldzug 171 * feuchte 107. 246, 
fell 167. 235. 247, ſehn 107, werden 
zwiſchen fell und 107 
fleiſch 56 feuchten 107. 195 
V5 feuch⸗ 


Hefe. | 2 Jb 


m 107. 118. fiſch 173, ; eingefahj- lung unter das 
125 ne 200 dos 55 es 

feuer 84. 109, aus⸗fiſchangel 104 fell und 

werfen 84 Ma 173, ba$ R E 
feuereſſe 93 fleiſchern 32 
feuerpfanne 86. 109 fiche 173 fleiſchhauer 5 
feuerrohr 23 fiſcherey, gehörig fleiſchicht 32. 23 
feuerroth 198 zur 173 fleiß 16. 54. E 
feuersbrunft 29 m hälter 173 120, 158. 207. 
feuerſtaͤte 86 fiſchhaͤndler 39 "à 226 , mit 
feuerſtein 273 fiſchlein 173 
ſeuerzeug 109 fiſchohren 24 
feurig 84. 109 fiſchreich 173 
ſeyer 11, des ges f 221 

richts k 14 ffiſtel 


feige 16. 55. 110, 

120, 147. 169. 
171. 208. 226, 
ſeyn 226 


fenerli 11. 80, bez Bach 4 flicken 73. 202.229, 
gehen 36 fada” 125, rocken zuſammen 202 | 
feyertag 78. 80 voll 222 fliege 15 
fehren 78. fläche 72 fliegen 258, das da⸗ i. 
f 


fichte 173, von 173 flamme uw n. „zu haufen 


fichtenbaum 173 flaſche 10. 26 
ſichtenwald 173 flechte so. 20 
fieber 77 gehöͤeig flechten 191. 175. fliegen wedel 145 
zum 77, geneigt 237 fliehen 92, 256, das 
zum 77, liegen flecken 115. 130. eo 92, von ein⸗ 
an 


fegen 170.259 


am 77 135. 146. 253, er 82 
fieberhaft, 77: - qugteafd)er, 131, fliehet, der 211 
finden 170. 248, blauer von ſchlaͤ⸗ fließen 85. 132, das 

ſeyn zu 235 gen 126 85 „ dazwiſchen [ 
finger 61 ſehen fleckigt 130 36. 86, vorbeh, 

durch die 159, ei, fledermaus 252 vorüber, zuſam⸗ 
nes groß 65 fflehen 92 men 86, zuruͤk 
finne 90 Faro. 32. 145. 26, 258 
finnig 99 dickes 186, ein dicono 85, Merz 


finſter 27. 128.155 wenig 32, einge- den 125^ 
234, machen mne falitied 200, ‚ohne flikwerk 37. 
ſeyn 27 bein 186, ein (lii floh 186 
finſternis 27. 334 cke 156, auétbci Moden 85. 238 
v4 


uU 4 


floͤße 192 


floßfeder 173, mit 


273 SE 
flotte 42 , gehörig! 
zur 42 
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wieder 179, zu⸗ fräßigfeit 260. 


ſammen 205 


frage 188. 196 


forderung, ungeſtuͤ⸗ fragen 188. 196. 


me 83 
form 234 


Auch 60. 61; 199. \formiten, anders 82 


263 
fluchen 60. 181 


formiret, der 82 
formirung 88 


204, fleißig 196, 

um iath 46. 47. 
122 ; 
frau 63, ehrbare 
133, weiſe 199 


flucht 92, treiben ug 104. 206. frech SE 183. 


in die 92 
flüchtig 92 
fluͤchtling 92 


foci 200. 213, des 
hauſes 53 


fügel 7, gehoͤrig fortfahren 193 


zum 7 
flügelfeder 169 
fläßig 173 
fluͤßigkeit 125 


fluß 9. 85 / außer 


dem 85, das aus 
ihm 9; in ihm iſt 
9.85, tebet 85, 
förderhin 235 
foͤrderung 7.180 
folen 70 
folge 36. 210 
folgen 36. 110. 209. 
210, alsbald 2 ro, 
nahe 210, weiter 
210 
folgend 179 
folgt, das gerne 
109 á 
folter 70, 188 
fontanell 87 
fordern 7. 39. 83. 
171. 179. 189. 
259, etnftlid) 179. 
heftig 83. 179, 
als ein recht 179, 


fortfließen, nicht 
221 
fortfuͤhren 247 
fortgang 73. 100, 
haben 73 
foßtgeben 63 
fortgehen 100. 193. 
234 , vorwärts 
100 
fortpflanzen 
208 
fortpflanzung 163 
förtreißen 192 
fortſaͤen 208 
fortſetzen 178. 178. 
234, gerade 193 
fortſetzung 234 
förtſtoßen 241 
forttragen 79 
forttreiben 232 
fortwalgen 143 
fortziehen 137 
foüüragiren 161 
fouragiter 92 
fouragirung 92 


163. 


ftáfig 260 . 


236 
fremd 3 8.21. 71. 
107, 268 
freinde 107, leben 
in der 6 
fremdling 8. 248 
freſſen 260, in ſich 
217 
freude 96, 117 
freüdengeſchrey 113 
freüdenſprung 166 
freudig 7. 117 
freuen 96, 117, ſehr 
90, ef man fid) 
icht hat zu 117 
freund 9. 74. 148, 
naher 1433 
freundlich 9. 40. 
106. ‚210.227 
freundlichkeit 46.75 
freundſchaft 9.251; 
genaue 148 
frevelbaft i72 
frey 98, 122, 123; 
144. 161. 165. 
216; maden 122 
freyen 153 i 
freyer 183 
freygebig 118. 122: 
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122, große 144. froſt 8. 96 fuͤnf hundert 191, 
freygebohren 98 frucht 91, voller | ie 191 : 
freygelaſſen 122 früchte 91 fünfmal 191 


freyheit 122, 144: fruchtbar 8.77. 78. | fünfte 19r, oder fiez 


244, ungejlemte| 91. 246, machen] bente tag des mo⸗ 


123, vom dienſt 77 naths 152 
144, von der ſtra⸗fruchtbarkeit 77.78 fuͤr 180. 182 „ und 


fe 177 ffruͤhe 132, das iſt für 170 
freyheitsbrief 182 134 fürchten 88. 237, 
freylich 203.26: fruͤhling 249, gehoͤ⸗ ſich 137. 161. 
freyſtadt 145 rig zum 249 237, ſehr 166. 
freywillig 220, 22 T. fruͤhſtuͤcken 109 237, ein wenig 
288.261 ftuͤhſtuͤk 109 250 


friede 166 , machen fruͤhzeitig 134 fürchterlich 88 
MOIS. fuchs 262, von 262 fuͤrchtet, dafür man 
friedensbote 26 fuchsſchwaͤnzen 3 | fid) 88 
friedenshandlung fügen 13: 162, zu⸗ fuͤrſprecher 35. 165 
167 fammen 6. 44 fuͤrſt 182 
friedensrok 238 Ig. 226, das fuͤrftenhof 19 
friedensſtifter 167 fih wohl laͤßt fuͤrſtlich 182 
friedenszeichen 26 | 162 , zu etwas fuͤrwahr 146. 183. 
friedfertig 267 Dio 201 "s 
friedſam 22, 167, fuͤgung 99 fuͤßlein 17x 
74% fühlen 208, das 231 fuͤttern 165 
frieren 8, das 96 fuͤhlung verlieren fuͤtterung 165, ho⸗ 
friſch 7. 45, 145. 239 len 161 
193. 20r. 246. führen 65. 78. 97. fuge 13 
25 , machen 246, 179. 246, beyſei⸗ fuhrlohn 179 


ſeyn 254 te 66, zuruͤk 65, fuhrmann 6. 19, 
friſt SEEIS 247 „zuſammen ſeyn 19 
frélid) 8o. 105, 117 65.246. 247, vor⸗fuhrwerk 246, mit 
froͤlichkeit 105 uͤber 247, das 97 zwey raͤdern 41 
froͤmmigkeit 173. fuͤhrer 19. 65 funfjehn 57 
183. 20 fuͤhrung 65 funfzehnte tag des 
frolocken 113, 161. füle, die 175 monaths 109 
175 füllen 71. 74. 75. funfzig 1911 : 
fromm 23, 175. 175.203 ° funfjigmal 191 
183 füllen, das 70, 132 funfzigſte ze ; 
unke 


funkeln 204 
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funke 24 gaͤhnen 160, das gaſterey 257, Dal 
160 ten 70 

furche, auf dem acker gaͤnge im ſchif 87 gaſtfrey 107 

125, 228. 250, gaͤnzlich 157. 169, gaſtfreyheit 107 

machen 228 170.174.184 . gaſtgeſchenke 276 


furcht 88. 137. 166, gaͤrtner 107 gaſthof 251 


237, und zittern galgen 95. 165 gattung, gleicher 

240 galgenvogel 5 163 i 
furchtſam 88. 186. galle 22,77, von gaukeler 181 

237.240, machen 77, der viele hat gaukeley IBI 


236 22, bitter 7 |gaumen 161 
furien 61 gallerie 179.276 geartet 142 
fuß 170, zu 171, gang 35. 69. 136 gebähren 98. 150. 
wohl zu 171 bedekter 179.276, 164, umgehen 
fußboden 166 runder 41, unter, mit 164 
fußeiſen 171 irdiſcher 54 gebaͤhrung 98 
fußfaͤllig 176 gans 12, von gaͤn⸗gebandiget 64 
fußknecht 170 fen 12 gebaͤude 3. 72.226 
fußpfad 27 ganz 54, 111. 122. geben 62. 103. 165. 
fußſchemmel 203 157. 216. 239. 180, 241, mit 
fußſohle 174 258 dazu 241 , das 
fußſtapfe 252 gar, nicht x38, zu verkaufte wieder 
fußſteig 208, 240 fehe 149, zu viel] 63 
fußtrit 203 149 > geberbe 97, id) mich 
fußvolk 170 gatbe 133 froid) g 
furth 244 garfüche 178 geberden, ſeltſame 
futter 161, gemen⸗garn 194, fangen machen 97, ſpoͤt⸗ 
gtes 74 im 194 tiſche 201 


futteral 31. 275 garſtig 221, machen gebete 181 
i 86. 221, ſeyn gebiete 236, einer 


— 217 ſtadt 5 
s garten 107, aus gebieten 31. 64. 
G dem 107 164. 205 
En gartenbeet 14 gebieteriſch 164 
Gabe 144 gaffe 185. 253, von gebis, ſcharfes 129 
gabel 95, kleine 95.] zu 253 ; breite gebogen 56. 162, 
dreyzackichte 58,| 272 abwärts 247, 


gaft. 107.257, ein hinterwarts 230, 
durchtriebner 2521. hinterwaͤrts in 
; bit 


gabeln 38 
gaͤhling 194 
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gedrehet 239 


gedrukt, dicht an ein⸗ 
ander 75 


die höhe 230, zu⸗ 
tüf 56 


gebohren 146. 159; 
- barinnen 146 „geduld 166. 238 
frey 98, werden geduldig 166 
146 geehrt 106.130 
geerbt vom großba⸗ 
Ste oc 
‚gefährlich 170 
geboten werden 123 gefaͤllig 174. 
gebraͤuchlich 261 gefaͤlligkeit 210 
gebrandmarkt 274 gefaͤngnis 30. 33. 
gebraten 17 456. 268 
gebrauch 27. 142. gefarbt 73 
t 228 abgang des gefaͤße 245, kleines 
20 d 


| 345 

gefahr 38. 170, ſte⸗ 
hen in 170 

gefallen 122. 174, 
ſehr 174, reden zu 
2 i 


geborgt 145. 146 
gebot 31, auf ein 
ding 123 


gebrauchen 262 
gebrechen 256, bag 
115. 125 
gebrechlich 132 
gebrechlichkeit 89 
gebreme 81 gefangen 30, zuſtand 
gebuͤſche 255 der 30 
gebunden 34 gefangener 30 
geburt 98:146. 164. gefegt 188 
186, an 146, ge⸗gefehrte 46 
hoͤrig zu. 98 geflochten 237 
geburtsſtunde 98 gefluͤgelt 7. 169 
geburtstag 146 gefolge 46, gehörig 
gedaͤchtnis 135, aus zum 210 j 
dem 135, der el⸗gefraͤßig 67 | 
tern begehen 164 gefraͤßigkeit 67. 102 
gedanke 44, 208, gefrieren 96. 98 
bie 28 gefrierend machen 
gebenken 44.135.) 06 — zd 
.» 157 gefroren 98 
gedichte 32.82, 272 gefüllt 75 
gebrange 10 gegen 70.25 f, ein⸗ 
ander 145 


gegend 
die himmels von 
wahrſagern be⸗ 
merkt 233 
gegenfuͤßler 264 
gegenwärtig 225. 
228 5 
gegenwart 228, in 


48 
gegenzuſage thun 


224 
gegoſſen 93 
gegraben, das wirh 
- 86 


gehärtet ſeyn 28 
gehaͤßig 3% 156. 
2t 


259 
geharniſcht 127 
gehege 29 
geheiligt 260 
geheim 14. 38 


ne x12 


gehen 69. 100. 136. 


244, das 69, be⸗ 
ſonders 36, bate 
innen 9. 136, dar⸗ 
unter 7o, von ein⸗ 
ander 100, einher 
31.36, in etwas 
136, von ſtatten 
36, zuſamen 190, 


jurüf 100. 130. - 


157 


gehirn a7 
gebór 18, mangel 


des 230 
! gehor⸗ 


174. 195, | 


geheimnis 38, 499. 
27 xod 
geheiß 18. 112, oh⸗ 


| 


| 


| 
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142. 163. 210 
gehorſam 18. 142. 
210,233 


feyn 118 


geilheit 118 


geißel 207 

geiſſeln 84 

geift 98: 220.,266 

geiſter 257 

geiftlich 270 

geiz 18 

geizig 18 

gekaͤmmt, lang ans 
ter ſich 167 

gekaͤuet 132 

gekauft 68 

gekocht 126 

getränfelt 27 

gekrünumt 162 

gelächter, lautes 25 

gelangen 231.248 

gelaſſen 4 


gelaſſenheit 4 


gelb 52. 84. 98. 
129 ſeyn 84; 
werden 84 

geld 4. 167. 182, 


der ausleihet 5o, gemahlt 172 
gehörig zum 153, gemaurt 27 


167 
geldcaſſe 4 
geldfreſſend 219 
geldgewichte 274 
geldſtrafe 143 


gelegen 177. 178. gemeine 267, aus 
214, es iſt daran 


79. 288 


gelind 
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gehorchen 18. 20, gelegenheit 12. 25. gemeiniglich 175, 


178. 233 , des 269 
orts 214 gemeinſchaft 144 
gelehrig 63 gemeinſchaftlich 144 


geil 118, 122. 200, gelehrigkeit 63 


gelehrſamkeit 


gems 30-57 


63. gemuͤthe 11. 135 


197, ber fid) frem⸗gemurmel 230 


be zueignet 174 
gelehrt 47.63. 125. 
197 
gelenke 16, des ruf 
grades 250 
110. 121. 
139, machen 139, 
werden 139 
gelindigkeit 121 
geliſpel 230 
geloben 220. 260 


gelte, 116 

gelten 177. 244, 
gleich 4, mehr 
177.244 


gelaͤbde 260, thun 
260 

gemach 42, 

gemacht werden 82 

gemaͤhlde 172.230 

gemäß 209 , es if 
171 


8 
3 
i 


gemein 74. 144. 
175. 185. 250 
252,262, machen 
185, auf gemeine 
weiſe 178 


genant werden 44 ; 
genau 55. 226 , bet 
es ſucht gar zu 


205 
geneigt 43. 168. 
184 
general 65 
generalsrok 162, der 
einen traͤgt 162 
genicke 38 
genießen 91 
geniſte 19x 
genuͤge thun 63 
genung 76. 86. 202, 
ſeyn 73. 171 
thun 73 
genungſam 126 
genungthuung 73 
gepfluͤgtes feld 16 
gepfropft ort 
gepraͤge 14x 
geprange 273 
gequält werden 84 
gerade zu 184 
geraͤthe 226 229, 
das man täglich 
braucht 262 
geraͤumig 10. 218 
geraͤuſche 223, ma? 
chen 225 


, 


vielen doͤrfern 
161 


gerber 37. 48 
gerecht 114 
7 gu 


n 
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geiler 114 aefdydftig. é. 160, geſchneuzt 144 


— 


gereuet, es 177 ſeyn 80 geſchnizt 206 
gericht 113 114 geregen 82, laffen geſcholten 54 
gerichte efen 78 16 geſchoren, was ift 


gerichtlich 113 ach 64. 144,| 238 
gerichtsbarkeit 114 kleines 144 , in|gefd)re) 19.41.74, 
gerichtsdiener 164 | den tempel 263 197, gemeines 74, 


gerichtsort 89 geſchichte 269 wiederholtes 259 


gerichtstag 75 wide E „grobes 
geringe 71. 108] 26 
109. 183. 235. geſchitlichkeit 16. 59. geſhwdacht 89 
254, halten 254, 103. 197 geſchwaͤrme 21 
machen 225, wer⸗ m 13.59. 102 „geſchwarzt 17 


den 254 Fee unnuͤtzes 


geringer 206 gefihirre 245 
gern 122 geſchlagen werden geſchwägig 59 
gerſte 106, von 106] 245 geſchwefelt 228 


gerſtengraupe 185. geſchlechte d 97. 1525 55 36. 39, 


gerſtengruͤtze 177 98. 146. 163. 35. 170. 192. 


geruch 156, gebende 183. 184. 201. 247, zu ze, ge⸗ 


156, vom braten 206. 224. 274, macht 233, berz 


und kochen 149 | gehörig zum 97, fertigen 184 
) geruͤchte 18. 74. aus einerley 97, geſchwinder 271 
197, boͤſes 74, maͤnnliches oder geſchwindeſte 271 
kleines 197 weibliches 212, geſchwindigkeit 36. 
gerüchtes, boͤſes 74 edel, gutes 98, 192. 247 


geruͤſte 130.227 von altem anſehn⸗ sec 165. | 


gerüftet 15 lichem 165 

gefäß 44. 147 gefählechteregifter sibl (epi. . 
Sefättiget 202 |. 268 

geſaffert 52 gefcblinfe 71 - one 114 
geſalzen 200 geſchmak 102. 202; geſchwuͤre 257. 260, 
geſandter 120 haben 202, her⸗ erregen 277, fid) 
ga 120 ber x ziehen zum 188 
geſang 29. ggeſchmeidig 65 ‚ode 257 


geſchaͤfte E 160, geſchmelzt 2 geſchwulſt 242 
wo es auf eines geſchminkt 38 geſegnet 77 
ankommt 160 org 46 . . ‚igefelle 215 


Feten | 
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geſellen 215 

geſellet, ber ſich 215 

geſellſchaft 210. 215 
218,251, aus der 
215 

geſeze 122. 201. 
204, ſonderbares 
122 , vom volk 
gemachtes 185 
für einzele perſo⸗ 
nen 182 

geſezgeber 122 

geſezt 214 

geſichte 253.262 

geſichtes, graͤßliches 
zer graͤuliches 


‚gefichtäfreiß 8 


geſinde 74 
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geſtellt, feft 194 


len 20 
geſtirn 17.212 
geſtirnt 213 
geſtorben 94, dem 
iemand iſt 158 
geſtorbene, bie 111 
geſtraͤuche 14. 92. 
255 
geſtrig 105. 182 


geſund 
218, ſeyn, wer⸗ 
den 244, erhal- 
ten 218, machen 
201 


geſondert von ein⸗ getaͤfelt 230 


ander 38 
gefotten 126 
geſpaͤrre 237 
gefpalten 106 
geſpenſt 218 
geſpraͤche 126. 267 
geſtalt 72. 82. 87. 

103. 124. 218. 

269, bringen in 

andere 82, eineſg 

andere geben 82, 

ohne 88 


geſtank 87. 88. 161. 


gethan werden 82 
getöne 145 leiſes 
230 


r 


gewaͤchſe 97 


geſtiefelt 27. 155 gewaͤchshaus 105 
geſtikt 172, mit per⸗gewafnet 15 


gewalt 180. 255. 
256, bey, in 109, 
thun 100, der fie 
hat 59, die ober⸗ 
ſte 59, aus ſeiner 
laſſen 133, aus⸗ 
treiben mit 243, 
faſſen mit 192 

gewaltſam 246. 250 


geſucht, fleißig 189 gewandt 250 
45. 201. gewebe 233 


gewehr 218.22 
geweißt 38 
gewerbe 137. 160 
gewezt 2 


geſundheit 201. 244 gewichte 143. 177, 


gleiches 4 
gewinn 127. 140. 

188, bringend 127, 

haben 127 


getreide 2, 11. 91, gewinnen 127 


gehoͤrig zum 9r, 
das beſte 74, ſu⸗ 
chen ori 
getreu 80. 83, febr 
81 
getrieben 223, das 
wird 6 
gethuͤrmt 243 
getroſt 81 


a ſchaͤdlicher getrunken 180 


255 
geftatten 166. 214 


| seien 76, nicht 


eit Ho 


getuͤmmel 225,243, 


gewiß 38. 65. 176. 


201; 251 


gewiſſen 193.284 
gewiſſenhaft 193 
gewoͤhnen 63 
gewoͤhnlich 12. 159. 


217. 236 


gemólbe 28. 88.275 
gewoͤlbt 246 
gewoßnen 28, 227. 


228 


großes machen gewohnheit 14.195. 


225 
geuͤbt 14 
gewachſen 3% 


222. 228, boͤſe 

265 kommen aus 

der 227 
gewohnt 


gewohnt 2271 228, 
ſeyn 216 

gewuͤnſcht 158 | 

gewuͤrzt 264 


geyer 262 chen 98. 117:177. gare 135 
gezelt 163 191, werden 98 glocke 20 
gejeuget 51. 146 glaube 80 gloͤklein 238 
geziemend 58 glauben 50 glucken 99 
geziemet, es fid) 58 u der nicht glüen 29 
geziſche 225 hält gluͤend 109 Merz 
gezogen, hie uud da⸗ glaubet , "der nicht! den 109 

hin 234 leicht 49 glüt 88. 184. 218, 
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pem 93, wei- gleiten 243 
glied 16. 135 
ad 5 von 256|« W gehoͤrig zu 


glatt 98. 117, maz 


geben 184. 206 


| 


sicht 272 glaubhaftigkeit 183 
gieb 36 glaublich 50. 183 gluͤklich 5 22. 59. 
giebel 53.76 ) E IOI 77. 184. 206, 
giebt, ber 180 glatze 2 machen 22 
gießen 93, das ſich gleich i 46. 163. gluͤkſelig 22.77. 88 | 
läßt 93, entgegen] 174, faſt 163, gifflifei 22.77 
94, über etwas ſeyn 4, machen 4. gluͤkwuͤnſchen 101, 
250 at 163. 174, glei mit 101 | 
gift 255.275 dies alters 4 —gluͤkwuͤnſchung 101, 
giftig 235 gleich als 39. 272.| geſamte roI 
gipfel 12.25.76 | 231. 247 glukſen „ wie eine 


giſchen 221 

gitter 29:42. 240 

glänzen 49. 93. 96: 
137. 149. 174. 
tu 220, ſehr 


glänzend. 40. 129. 
Mo 220, werden 


149 
glaͤſern 256 


glatte TIZ 
glätten 187, das ich 

laßt 192 
gläubiger 50 
glanz 93. 112. 128. 
149, 220 


Z 


jurüt gieigen 149 


gleichauf 198 glukhenne 214 
glechtörmig 38. 102 gnade 43.110 
gteichfirmigtei 263 gnaͤdig 43. 184, mar! 
gleichgül tig 79 chen 184 
gleichheit 4. 111, goͤlden 20 

mA der wage goͤnner 76 
12 goͤnnerin 76 

slidpusdiun 169 goͤttin 59 
gleichnis 271 götterfoft 263 
gleichung 4 goͤttertrank 270 
gleichwenn 212 . des ſtudi⸗ 


leichwichtig 4 rens 270 

1 4 goͤttlich 58.59, ante 

gleichwie 111,212, wort 159, art 59 

261 goͤtzenbild 265 

S ee e d 
goͤtzen⸗ 


| golbtvage 242, 274 € 


er 


Lyr 58. $9. 154, 


gottesgelehrter 275 
gottheit 58. 59. 154 


gottloſigkeit 


ad 84 
gold 19. 153 aus 
20, uͤberzogen mit 


24 
goldbergwerk 20 
goldblat 24 
goldgelbe 84. 198 
goldguͤlden 20 
goldſchmidt 20 


orf 227 


von 59 
gottesdienſt 199, 

nächtlicher 254 
gottesfuͤrchtig 173. 

193 
gottesfurcht 173 
gottesgelahrheit 


27 


gottloß 75.173.183. 
193,199 

174, 
183 

grab 25. 141. 209. 
243, gehoͤrig zum 
25, tragen in das 


79 
graben $6, 201, bas 
86 , ein 86 


grabſcheit 161 


grabſchrift 268 
grabſtein 41 
Hrabſtichel 26. 203 
grämpeln 32 


gräßlich 239 
i gråte 220 


Regifter. 


graͤnlich 21561. 242 
graf 46 
grammatik, der fie 
lehret 125 
granatapfel lor 
gras 100,104, gez 
macht von, voll 
00 s 
graſicht werden 104 
grau 30, werden 29, 
30, ſeyn 30 
grauen, das 107, 
haben 88. 107, 
das macht 107 
grauet, es mir 107 
graupe 185 
grauſam 17.18.52. 
61. 80. 106. 110. 
199. 241, feyn 
199 
graufamfeit 19. 52. 
61.80, TIO. 199 
greiß, alter 213 
grenze 82. 124.158. 
235, gehoͤrig zu 
den 124, ſetzen 
82 235 


grenzend, zuſamen 
grundlegung 94 


82 
grenzſcheidung 129 
grenzſtein 41. 235 
greuel, haben 157. 

242 
griechiſch 100 
griffel 223 
grimmen 239 
grob 21. 49. 71. 

140. 177. 185. 


197 
X 2 


grobheit 17. 21. 198 
grofe 10, IOI, 131. 
183, 218. 221 
groß 10. 50. 82. 
ICD -ILI IZE: 
169, etwas 101, 
fbr xor. 246, 
eines fingers 61, 

machen 6 
ME 131 
großmuth 122. 131 
großmutter 20 
großthaͤtig 131 
großväterlich 20 
gr oßvater 20 
grube 89, 205 
grübeln 86 
gruͤn 85.255, wer⸗ 

den 91,255 


gruͤnden 94 


gruͤnen 9i, 255, 
wieder 255 
grinende fraft 255 
gruͤſſen 18.159.201, 
wieder 201 
grund 94, von aus 
94.191.224 
grundfeſte 83 


aeitbfipe 208 
gruß 201 
gültig 194 


guͤnſtig 226. 259, 
dem man iſt 26, 
ſeyn 76 

gürtel 21. 40. 276 

gürten 40 

gute 23 


guter 


güter 23. 88. 154. 
194. 207, eiuzie⸗ 
hen 83, nehmen 
83 

guͤtig 23. 43.139 

gütigfeit 23 

guͤtlein 180, 

gufguk 53 

gunſt 19. 76. Yor. 

226. 259, ſtehend 
in 10: 

gurgel 97. 102. 
ux 

gurke 53 

gut 23, es ift 171, 
weder gut noch 
boͤſe 79, heißen 
183, fügen 220, 
zu eſſen 67. 71, 
zu ſchlürfen 217 

gut, das liegende 94, 
gepluͤndertes 220, 

eignes 167, dieb 
des gemeinen 167, 


diebſtahl des ge⸗ 


meinen 167, ein⸗ 

ziehen 83, einzie⸗ 

hung 185 
gutachten 13 
gutes 91 
gutthaͤtig 23 
gutthaͤtigkeit 23 
gutwilligkeit 72 


H. 


Haar 46. 51. 172, 
gehörig zum 5T, 


7 


Regiſter. 


haͤßlichkeit 86. 243 
haͤufen 2. 54. 99. 
185 „ bewachſen 101.226, gufam» | 
mit 51, abſchnei⸗ men 2. 226 
den 238, graue haͤufig 47. 50. 54 
380 90, nicht 9o 
haaricht 31. 46. 31 haͤufung 2. 54 
haarlocken 40 haͤuslein 3 
haarſtern 46 haͤutlein 167 
haarzotten 254 hafen 147. 
haaſe 121, von ter hagel 101 


voll 172, ohne 
28.98, die erſte 


haben 102. 261, hagelt, es 101 
nicht 32°, gern hahn 96 


wollen 6 hahngeſchrey 96 
haber 18, gehoͤrig halb 62. 134. 208 
zum 18, von 18 halbgelehrt 208 

habicht r halbjaͤhrig 135 
Dade, die 58. 123. halbinſel 111 
192 halbirt 134 
hackebret 273 halbkreis 208 
hacken, ber 258, das halbkugel 268 


hat 104 halfter 32 
hackigt 258 halle 179 
bader 114. 125. halm 27. 53. 203. 


224 ; 
hals 44, über hals 
und kopf 32 
halsband 16. 141, 
handel, verwirrte der eines traͤgt 16 
241 halsbein 113 
hängen, das 169, an halskette, gold 


195 
haderhaft 195 
hadern T25, 195 
hälmlein 80 


f 
] 


einander 139 239 TE 
haͤrte 67 halsſtarrig 89. 90. 
haͤrten 67 234. 42 
haͤrtlich 67 halsſtarrigkeit 234. 
haͤſcher 122 242 
haͤßlich 86. 273, halten 8.211. 284, 


fuͤr etwas 188, 
juräf 103. 165 
hammel 


machen 86, ſeyn 
221 2 2 


— — — 


— 


| 
Nesifter. 


hammel 25x, vom harn 261 


| 251 harniſch 265 
| hammer 131 harfe 265 
hand 132 , flache harfenſchlaͤger 265 


162. 259, bey der hart 67. 195. 240, 
184, das iſt zur etwas 67, machen 
133, faſſen mit 67, fid) dagegen 
der 133, geben machen 67, ſeyn 
an die 97, ſeyn 67, werden 67. 
vor der 132 195, von ſchwie⸗ 
handbuch 186.267 len 28 
handeiſen 133 hartnaͤckig 
handel 136 223. 254 
handeln 136. 160. hartnaͤckigkeit 254 
harz 23 
haſelſtaude 49 


155. 


7] 


240 
handelſtadt 267 
handgeld 16. 18 haſpel 230 
handgeloͤbnis 224 haß 155. 214 
handhabe 12. 133, haſſen 155 

das hat 12 haßt, der 156 
handkorb 265 hat, der 62 
handlung 160. 240, haube, lederne 53 

privilegirte 270 hauchen 104. 220, 
handthieren 160 das 104 
handthierung, der hauen 26.203.206 

fie ſitzend verrich ⸗ haufe 2. 54. 226. 

tet 207 ganzer 258, vom 
handtuch 133 gemeinen IOI 
handvoll 133.186 haufenweis 2. 102, 
handwerk 158 hereinfallen 102 


| 


| 
f 


hangen 103. 168, hauptgegend der 


handwerksmann haupt 31 
158 hauptbinde, koͤnigli⸗ 
hang 154 che 266 


darinnen 103, anf welt 32 
' — eimanbet 103, vor haupthaar 46 
ſich 168 hauptfüffen 38 
hangend 43. 168, an hauptmann 37 
einander 234 N 181 
* 3 


| 


MM € — M 


haupiſaͤchlich 31. 
32 t 
hauptwerk 32 
haus 3. 64. 118. 
252 , ein großes 
3, zu 64, gehoͤ⸗ 
rig in das 64 
hauscapelle 118 
hausfrau 105 
hausgenoſſe 64 
hausgeſellſchaft 230 


hausgoͤtze 118, 169 
haushalten 271 
haushaltung, or⸗ 
dentliche 91 
haus herr 105 
hausmutter 74 
hausrath 22 
hausvater 74 
hausvogk 17. 36 
haut 56. 134. 235, 


[fonz jóge 1 74 


abgezogene 66, 
harte 28, rauche 
167 


hautboiſt 30 

hayn 127 

hebamme 155 

hebebaum 246 

hebel 246 

heben, in die hoͤhe 

238 

hechel 32 

pedin 32 

fedt 179 

heer 6. 

heerd 86 

heerde 15. tor, ge⸗ 
hoͤrig zur 101 

hefen 


hefen 80, abziehen beil 
80 x 


heficht go 

beft 31. 80 

heften 81. 162 

heftig 150. 246, 
ſehr 158 

heftigkeit 171.246 

heide 97. 161 

heidniſch 97 

heil 201, werden 
20, das 184 

heiland 201 

heilbar 201 

heilen 134. 201, 
das 201 


- heilig 18. 198. 201. 


Á/ 


248. 270, machen 
20 
heiligen 129, 199, 
bie 27 
heiliger 58 
heiligkeit 201 
heiligung 32. 199 
heilloß 62 
heilſam 134 
heilung 134 
heime 23 
heimlich 14. 41. 95. 
118. 155. 232. 


2 Regifter. 
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heiſer 192 

heiſerkeit 192 

heißen 112 

heiter 210. 227 

held 269 

heldenmaͤßig 269 

heldin 255 

helfen 2. 20. 115, 
134. 147. 228. 
248 

helfend 20 

helfer 2. 20, 115, 
201. 211 

helfte 134 

hell 42. 124. 128. 
129. 210. 227, 
ſeyn 42, werden 

hellepart 173 

heller 270 

helm 33 95, der ei⸗ 
nen traͤgt 95 

hemde 66 

hemme, eine 2 

hemmen 85. 13 

hemmkette 85 

hemmung 103 

henkel 12 

henne 96 

her, von allen orten 


241 , anſtellen ii etwa, fo 

159 , entziehen 

192. 240° "erri führung 195, 
heirath 155 geben 196, han⸗ 


Ke der gern] 
183 
erga 64, 9f: 
64 


T 83 


gen, von etmasi - 
- 368, kommen 159, 
nehmen 229, ruͤh⸗ 
rend 159 , fagen 
40: 63 / ſtoßen, 


vor fid) 241, zah⸗ 
len 37. 153 
herab- beugen 84, 
fallen 25. 115, 
fliegen 259; flit 
ßen 86, hangen 
168, kommen 248, 
laufen 35, das 55, 
lenken fid) 84, re⸗ 
gnen 176, ruffen 
259, fehen 219, 
fenden 139, ſprin⸗ 
gen 200, ſtoßen 
241, ſtützen 31, 
triefen 224, waͤl⸗ 
zen 260 
herankommen 132 
heraus⸗ blaſen 83. 
104, 220, brechen 
198. 200, hier 
und ba etwas 33, 
fließen 132% for⸗ 
dern 40, fuͤhren 
97, geben 62, das 
* 62, klauben 33, | 
koͤken 197, langen 
184, leſen 33, lo⸗ 
cken 116, 


reißen 192, rin⸗ 
gen ſich 127, ruf⸗ 
fen 259 , fagen 
211, ſchaffen 143, 
ſchlagen 189.243, 
ſchleppen 240 , 
ſchuͤtteln 189, 
ſchwimmen 136, 
150, ſchwingen 
s „ſchwitzen 


E 


^ 


recken 
211, reden 127, 


227.1 


227, ſtehen 225, 
wachſen 146, win⸗ 
den, ſich wollen 
150, ziehen 40. 
198. 240 
herbe 1.9.20, ma⸗ 
chen 1, febr I 
herberge 107. 250. 
251, ſeyn zur 107 
herbey⸗ bringen 65, 
fordern 39; fuͤh⸗ 
ren 65, kommen 
248, nahen 184, 
ruffen 39, ſchwim⸗ 
men 150 
herbſt 20, gehörig 
zum £o 
hereinhangen, oben 
168 
hering 103 
hernach 110. 179 
heroiſch 269. 
herold 26. 180 
heroldsſtab 26 
herr 63, ‚gehörig 
dem 63.93. 10%, 
ein großer 182 
herriſch 164 
herrlich 8.18, 99. 
129. 131 
herrlicher werden 


85 
herrichfeit 131 
berrſchaft 63, 164. 


192 

herrſchen 64. 164. 
193 

herrſcher 64 


Regiſter. 


herum⸗ 4r, beugen 
84, fliegen 259, 
führen 6.65, ge⸗ 
hen 9. 69, darin⸗ 
nen 71, irren 71, 
kriechen 194, neh⸗ 
men 7, pfluͤgen 
165, reiten 70, 
ſchweifen 70, 
ſchweifend 244, 
ſitzen 207, ſpatzi⸗ 
ren 9, ſtehen 224, 
tragen 78, wan⸗ 
dern 9, werfen 
108. 

herunterwerfen 108 

hervor⸗ brechen 198, 
bringen 50. 65. 


98, das 50, fala 
len 115, fliegen 


258, fließen 86, 
gebracht 62, ge⸗ 
hen 9. 36. 70, 
kommen 159.215. 
248, kriechen 194; 
langen 183.184, 
laufen 56, leuch⸗ 


132, ſcheinen 93, 
ſchimmern 137. 


ziehen 240 


PATERA Sa SA S TA acci M 
RER aca n 


41 
X4 


ten 130, ragen 


248, wälzen 260, 


herwaͤrts liegend 


herz 48. 167 

herzhaft 11 

herzklopfen, das 
162 

herzog 68 

herzogthum 65 

herzu⸗ eilen 36, for⸗ 
dern 39, kommen 
248, nahen 184, 
ſchwimmen 150 

hetzen 128. 

peuz 87, boden 87, 
erndte 87, ſcheu⸗ 

re 87 

heucheley 209, 214. 
269 

heucheln 209 

heuchler 214 

heulen 68, 176.257, 

das 68, 257 

heurig 106 

heuſchrecke 39. 126 

heute 60 

heutig 60: 

hie und da 162 

hieb, auf den 26 

hieher 105 

hier ros 

hierdurch 5 

hilft, der wieder 


149, , ſpringen 222 

200, ſtehen 132, himmel 5.27, heller 
ſtrecken 224, thun 58, heiterer 227, 
211, wachſen 97.“ herab vom 27. 


59. , unter dem 
freyen 58 , die 
im 27 
re 27 


fine ` 


himmelsgegend, von 
wahrſagern be⸗ 
merkt 233 

himmliſch 5. 27. 


213 
hin und her⸗ 218, 
laufen $5, ſchwei⸗ 
fen 162, treiben 
6, werfen 108 
hinabtragen 78 
hinantreiben 168 
hinaufſteigen 203 
hinaus⸗ 87, führen 
179, ſtoßen 124, 
tragen 79 
hinbringen 7. 58 
hindern 42. 73. 89. 
142. 168. 225. 
228 i 
hindernis 36, 109, 
142.168.225 
Hindert, det 168 
hindurch⸗ brechen 
198, feeit 198 
hinein⸗ 11x, bauen 
3, blaſen 85, brin⸗ 
gen 97, fallen 25. 
315, fliegen 259, 
führen 65. 179. 
247, sehen 36. 
69.111, Wiechen 
194, laufen 55, 


ſchlagen 6. 84. 


ſehen 219, ſenden 
139, ſtechen 8, 
thun 211, tragen 
79. 179, werfen 
108 


Regiſter. 


hinfaͤllig 25 
hinfallen 115 
binfliefen „ daran 
128 
hinfuͤhren 65 
bingang 69 
hingehen 35 
hinhangend 85. 133 
hinken 43, das 43 
hinkend 43. 127 
hinkommen 248 
hinreichen 231 
hintanſetzen 79. 103. 


178 
hinten ausſchlagen 
28 
hinter 206, hinter 
wiſſen 41 
hinterbacken 44 
hinterblieben 207 


— — ͤ—‚AÜ¹1iùʃᷣ— 


hinunter- gehen 36, 


ſetzen 20%, ſtecken 
241, thun 7.65 


hinweg mit 268, 


ziehen 35 


hinwerfen 198 
hinwiederum 283 
hinzu⸗ fallen 25, 


fliegen 259, gehen 
69. 100, kriechen 
194, mahlen 172, 
reiten 70, ruͤcken 
143, ſchieben 


143, ſchiffen 147, | 


ſchreihen 205, ſe⸗ 
zen 177, ſprin⸗ 
gen 200, thun 62. 
108, waͤlzen 141. 
260, zahlen. 155 


hintere 12, 147, das hirnſchale 28 


I7 
hinterhalt 207 
hinterliſt 207 
hinterliſtig 30 


hirſch 38, bon 38 
hirſchkuh 38 

birfe 138 

hirte 165, gehörig 


hinterſte zu förderft| dem 165, großes 
vieh 


es 15 


179 d 
hintertheil des hirtenhaus 33 
haupts 31, des hirtenhorn 24 


ſchifs 187 


hirtenſtab 171 


hinterwaͤrts 177, hitzblattetn 163 


179. 194 
hintritt 35 


gen 66.79, fliegen 
259, führen 179. 
247, ſenden 139, 
ſteigen 203, ie 
hen 138 


hitze 5.14.79, has | 
ben 5 


189, ſchneiden 26, hinuͤber⸗ 240, brin⸗ hitzig 5. 27. 40.79, | 
ſeyn 5. 79, were | 

den 29 \ 
hobel 63 
hobeln 63 


| 


hoch 


— 


hoch 4. 8. 14. 37. 
63. 124 183 
achtet der 5, 139, 
auf haͤufen 76, 
ſehr 8.14: 37 

hochheilig 195. 199 


hochmuͤthig 79.216 


hochmuth 40. 76. 
196. 216 
bochtrabend 49. 
266 


hochverrath 66 
hochzeit 152, gehoͤ⸗ 


rig zur 153 
hoͤchſte 76. 229, 250 


hocker 97. 242 


hoͤckericht 97 

hoͤflich 41. 72.260, 
ſehr 260 

hoͤflichkeit 41. 156. 
60 


holdſellg 46. 76. 


Regiſter. 


die fonne oder hoſen 24. 77, der [ie 
mond 104 traͤgt 24 
hof diener 202 huͤbſch 22 
hoffärtig 79. 229, huͤfte 9 
ſeyn 230 hügel 43. 44. 243, 
hoffart 79. 229 am 44 
hoffen 219.225, da huͤlfe 20. 115. 134. 
es aus ift 219 157.172.207 
hoffend, nicht 220 hülflos 157 
hofmeiſter 254: 271 huͤlle 116.247 
hofnung 219, fah⸗ huͤlſe 210 
ren laſſen 219 huͤlſenfrucht 121 
hoheit 36. 37. 53. hündiſch 29 
131. 132,220 huͤndlein 29 
hohl 35, machen huͤnergeyer 138 
5 hänerhaus 96 
huͤnerkamm 52 
huͤnern, von 96 
huͤpfen 200 
huͤrde 50 


35 
hohlziegel 110 


2 


holen laſſen 30 


2 holz 123, brennen⸗ haͤten, fid) 34 
höhe 8. 25.37 124. des 239, von 122, btt. 56 

183. 219 der umgehet mit hütte 230. 232.258 
höher, immer 100, 122, holen 123, bife landes 113 

achten 177 das holen 123 hufeiſen 216 


hoͤhere, der 22 
hoͤle 12. 35. 219 


' bille 158.274 


hoͤlliſch 111.274 
hoͤhern 123 
höre! 105 


hören 18.44, das 


18, ſagen 18 
hoͤret, der wohl 19 


hoͤrner, das hat 48 


hoͤrnern 48 
hoͤrſaal 18 


hof 14. 19, gehörig 


ſuchen 123 
holzhaufen 196 
holzeaube 162 
honig 134 
honigfladen 122 
honigſeim 77 
honigſuͤß 134 
honigwerk 134 
horche 105 
horizont 82 


blaͤſet 48 
horniſſe 49 


zum 19. 61, um 


* 5 


huhn 96 
hummel 92 
hund 29, 119; jue 
| grt 29 
hunderſte 37 
hundert 37, das if 
von 37, ie 37 
hundertjährig 206 
hundertmal 37 
hundertpfuͤndig 


37 


horn 48, der darauf hundsſtern 20 


hundstage 29 
hunger 67, 74 


fune 


Regiſter. 
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hungrig 74. 165 Jjaͤthacke 202 infanterie 170 
hure 129: 136. 205, Jagd 248 ingwer 276 
gemeine 222 fjagdſpieß 248 inhalt 15.229 , eis 
huren 205 jagen 248 , das ner rede 778 
hurenhaus 88, 96. 248 inne haben 28 
129 jahr 1r, das eines innere, der 111 
hurenkind 221. 270 waͤhret xx innerlich 64. 111 
hurenwirth 121 ſahrbuch 11 innerſte, der 111 
hurenwirthſchaft jahre, betreffend die inſel 117, der auf 
121 Xr, das viele hat einer wohnet 111 
hurer 205 11, zeit von hunz\infelt 212 
hurerey 227, freiz} dert 206, von vie⸗ insgeheim 14 
ben 205 len her 252 insgemein 262 
hurtig 6. 7. 36,147. jahrmarkt 153 inſtrument, ſpielen 
172.225. - jahrwuchs 11 auf einem 29 
hurtigkeit 7. 147. jahrzahl 4 inwendig 169 
254 jammert, es 139 ſinzwiſchen 111 
huſten 245 , der ſauchzen 113 joh 113, ſtecken 
243 > ih 68 darunter 113, zie⸗ 
hut 172, runder 95, ieder 190 hend am 112 
der einen traͤgt iedweder 190 irgend, einer 257, 
172 >. lieglicher 258 daß nicht 246 
ſiemals 189. 258 irgendwo 246. 261 
iemand 190 irren 70. 130. 
jenſeits 240. 257, irrend 71 
x gelegen 257, desſirrig 71 
t berge8 141, des irrthum 70 
Ja 110. 112, biek) meeres 133 irrung 71 
mehr 190 im brauch 26r - |ißige zeit 228 
jaͤger 248 im übrigen 39 ſitzund 109.153 
zaͤgerey, gehörig zur immer 170, hoͤher jucken 90. 185, das 
- 8 


248 i 100 ; 1 
jaͤgergarn 33, 110, immerdar 208 jude 56 


174 immerwaͤhrend 11. Jünger 115 

jähe 197 | 113.208 jüugling 115. 156. 

jabrig. 11 - [in 110 26 

jährlich 1r. 12, das inbegrif, kurzer 268|jugeub 115. 156. 
komt 11 indem 66 185 | 


jäten 198.202 indeſſen rog. 111 ijugeublid) 115 
ö | jung 


| 
| 


| iet Regiſter. n 
jung 115, werden | mew auf dem ko⸗ kehrbuͤrſte 204 

|, us pfe hat 52 kehren 250, entge⸗ 
ſungfraͤulich 255 kammer 23. 42 gen 251 
jungfrau 185. 255 kampf 38. 127, kehricht 187. 191 


jungfrauſchaft 255 186, 263 keichen 104, das 
izt 58. 109, 140. kampfplaz 15.271 1,104 3 
153 kan, ich 180. 190, keichend 104 
2 nicht 190 feil 54. 
Ü uc kaninchen 54 keiner 257, unter 
kanne 265 beyden 261 
K kanzel 97 keinesweges 147. 
AE iin ME kappe 33 261 
Kachel 80 karbatſche 206 kelch 27 
kaͤlbern 256 karg 131. 234 keller 36. 264 
kälte 8.91.96. 195 kargheit 122, 234 kellner 36 
kaͤmmen 167 karren 33 kelter 236 
kaͤmpfen 38. 127. karſt 58.123. 192 kennen 151, wohl 
186.283, gegen kaſten 14. 15, 31.157 
einander 127 41. 275 kenntlich 219 
kaͤmpfer 127. 264. katechismusſchuͤler kennzeichen 265 
kaͤſe 33 265 kerbe 50 
kaͤſtlein 14 kater 34.77 kerbholz 236 
kaͤuen 132 katheder 186.265 kern 154 
kaͤufer 68 katze 34.77. 263 kerze 29 
kahl 28, werden 98 kauf 68 keſſel 7. 49 
kahn 125. 266.269. kaufen 68, zuſam⸗ kette 34, liegend an 
273, kleiner 266 | men 68 der 34, kleine 34 
falb 256, vom 256 kaufet, der gerne 68 ketzer 268 
kalbe 256 kauftnann 137. 160 ketzerey 268 
kalender 75. 115 kaufmannſchaft 137, keule 42. 239 
kaleſſe 71. 195 160, treiben 1360keuſch 33 
kalk 28 kaufmaunswaare keuſchheit 33,255 
kalt 8. 91.96, ſehr 136 kicher 39 
91. 96, ſeyn gr, kaum 257 kiel 34. 169. 187, 
werden 91 kkayſer 164 kienbaum 231 
kamerade 138. 215 kebsweib 116 kies 99. 198 ar 
kamicht werden 143 kegel 47 kieſelſtein 213 


kamm 167, an trau- fehlte 99. 102, 13. kieſig 99,198 
l 


ben 191, der ei⸗⸗ 197 : 
kind 


Find 75.98, kleines klagend 190 kleiner 138 
165, des urenkels klaggeſchrey xar kleinmuͤthig 108 
148 klang 42. 217, ab⸗ kleinſte 138 i 
kindbette 186 wechſelnder 153, kleyen 95, von 95 
kindbetterin 186 lieblicher 3 klingen 42. 217. 238, 
kinder 122. 146, klapper 51 das 238 , laut 
183. 215, jet gen ie so, mit 217, widrig 51, 
50 wider einander 
kinderlehre von ben 17 163 217 
artikeln des chriſt⸗klapperwerk 51 klingend 217. 238. 
lichen glaubens klar 76. 124. 125. 259, hell 30 | 
265 129, 136. rsr.|ffippe 205 
Finden. ſohn 148, 210 219. 253, klopfen 168 


tochter 148, enkel ſeyn 125 flog 34 ds 
148, urenfet 148 klarheit 43. 210, kluͤgling 147 f 
kindesnoͤthen, ſeyn 219 kluft 105 
in 164 klaſſe 42. 57, von klug 34. 184. 199. 
kindheit 75. 185 der erſten 42, von 20. »02, ſeyn 
kindiſch 13. 185 zehen 57 202 „ nicht ſeyn 
kinnbacken 134 klatſchen mit den] 202, wieder mers 
kinne 136 haͤnden 175 den 202 
kirche 3. 58. 74. klauben 33 klugheit 47. 184 
233. 267 klaue am thiere 258 klumpe 133 
a 199 klebet, das 234 knabe 185 
kirchner 3 klebricht 256, wer- knaͤblein 185. 188 
klrchſpiel 267 den 121 fnall 51. 89 
firrend 226 klee 266 ; knarren 50. 225, 
kirſchbaum 37 kleid 232 grobes das 51, mit 51, 
kirſche 37 haͤrnes 0, mit laut 57 | 
die 238 „ das purpur verbraͤmn⸗ knarrend 226. 
tes 237 knaul 99 | 
flüge s 6 kleiden 6b. 25 knecht 211 
faid $4 fleider 252 kuechtiſch 122. 250 | 
klafter 257 kleidung 9: 45: 66, kneif 203 ; 
klage, die 117. 190 103. 252 , abge: kneipen 247 4 
doe: einen fobten| zogene 66“ knie 97 | 
121 klein 165. 188, febt kniebeuge 278 | 
Hagelied 148 188, ewas klei⸗kniekruͤmme 178 | 
nes 187 


E : i knir⸗ 


f 


! 


l 


Regiſter. 
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fniefchen. 225, mit koͤrblein 83 korb 48. 83. 189. 
den zaͤhnen 225 koͤrnlein 1or 221. 265 

knoblauch 2 förper 49, ein ohne korbreis 253 

knochen 160, herz! feuer leuchtender korn 2. xor. 137, 

austhun 160 272, runder, zu von 74, ſaft von 

fnspfe, das hat 24, geſpizter 137 50 E 
das wie Óceten|toftlid) 119. 182 fornähre 15. 220. 
hat 20 kohl 22. 24. 34. aus 220 

knopf 24 157. 266 kornboden TOE 


knorren, am fuß 231, kohle, ausgeloͤſchte kornmaaß 140 
das hangt am, bis 32, gluͤende 185 kornſamlung 92 
auf die 231 kohlgärtner 157 koſtbar 229 


knorpel 33 kohlpfanne 22. 86 koſten 229, mit 169 
knorplicht 33 kohlſtaub 93 koſten 22. 102, ein 
knoſpe 96, bekom⸗komet 46 wenig 122, noch 
men 96 kommen 248, an einmal 102, vor⸗ 
knoten 181, binden den fag 165, auff her 102, wieder 
151, ohne 151 einen 258, dar⸗ 102 
knotig 151 aus man nicht koſtet, es 224 


fnSpfen 47. 148, kau 106 , darhin⸗koth 44. 124. 129. 
daran 113. 114, ter 204, darzwi⸗ 222, von 129 
zuſammen 113. ſchen 248, davon kothig 129.222. 


114 94, heran 132, krachen, das 89 
knuͤttel 93 Aber einen 248, kraͤfte 255, daran 
koben 35 vorher 36 , zul ſtrecken 233, mit 
koch 46. 47 huͤlfe 157. 248, allen 150 
kochen 47, das 47, zurük 248, zuſam⸗ kraͤftig 73. 228. 

an etwas 4, vor- men 69. 248 229 

her 48 kommend, entgegen kraͤhe 48. 190 
koͤcher 272 252 kramer 225 
koͤhler 32 kopf 31, halber 31, kraͤmerey 153, krei⸗ 
fófen 197 abhauen den 44, ben x53 
koͤnig 193, ſeyn 193, her aus dem 135, kränken 84 
des 193 waſchen den go! kraͤtze 202 


koͤnigin 193 kopf binde 256 kraͤtzig 202. 
koͤniglich 193 kopfſchmuk 193 kkraͤuſeleiſen 27 
koͤnigreich 193 kopfweh vom ſau⸗ kraͤuſelm 52 


koͤnnen 180 fen 49 fráuter , geheiligte 
koͤpfen 44 249, voll 104, 
: urn⸗ 


> 


Kegifter. 


umgehend mit wieder anfangrü fà fühhirte 24 
104 22, aufſchub des kuhlen gr 

kraͤuterkenner 264 | 65, gefieibet zum kuͤhlung 9x 
kraft 255, und wir 199 mn 19 

fung 73 kriegen 22 fü ied 19, frech 
kraftloß 89. 149, krieger 22 

machen 83. 149 kriegeriſch 22 ttbi 24 
fralle 258 kriegsgeſchrey 22. kümmel 54 
kramladen 230 kriegsheer 14. 47. kuͤmmernis 205 
krammetsvogel 243 kriegsfleid 199 ^ |fünfiler 16. 270 


E 
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krampf 274 kriegslager, fiii lie- fünflid) 16. 72. 
krampfader 245 gendes 2 204. 227 
franid) 103 kriegsliſt 274 füpfern 7 
krank 3, ſeyn 3, kriegsraub 133 kuͤraß 265 
werden a kriegsweſen 138 füͤraßirer 265 
kraukheit 3. 115. |frippe 20 kürbis 53 
142, 244 kroͤnen 48 kuͤrſchner 167 
Bn e REA WD 226 kuͤrze, die 24 
ratzen 90. 19 r. kroͤte 24.19 
202, das 90, zu⸗ krone 48. 266, ges; für tefie fag im jahr 
ſammen 192 rig zu 48 
krauen 2 frropf 102, Rc 1 331220 
kraus 52 kruͤmmchen 13 N 
kraut 22. 24. 104 kruͤmme, die cx 18r, 1 75 hs az 3 
krebs 29 wachſen in bie 56, ae 25 der wil 
freide 51, weiß ge⸗ das viele hat 216 535 SISSE DI 
macht mit sr  |frümmen 56. 214 füfe 158 
freiß 41. 51. 69, krug 10. 260, ge titer 5 
158. 248. 267; : formt wie ein 10 tuffe 54 
268 rumm 56. 181. 
kreuze s2 239. 258 en 98 fleis 
kreuzigen 52 krummfuͤßig 127 tugeft EL 55 


kreuzſtraße 46 |frummboti 126 
kreuzweife 10, thei- fuhe 122. 174, fleiz kuh 24. 244 von 
len 16 | ner 52 einer 244; junge 
kriechen 194.211 kuͤche 53, einkaufen 24. 115 
krieg 22. 66. 130, in die 270 kund (epi 165 
gehörig zum 22. kuͤchenkraut 157 Ee. 176. 
138, endigen 227 
kunt 


t lächeln 149 


| 


lange 126 


kupferroſt 6 


7 
| fig 22. 160 
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recht zu ſchreiben 126 

271/ nach der 16, läͤnglicht 126 

gemacht durch 72 längſt 182 
kunſtſtuͤk 16 
kupfer 266 


laͤppiſch 13. 153 
lágig werden 239 
laͤſterer 51.259 
kuppel 47 laͤſtern 51. 60. 259 
kurz 24. 89. 182, laͤſterung 51.259 

gefaßt 182, ſehr laͤufer 55 

24, im kurzen 24 laͤugnen 76 
kurzweilig 72. 112. laͤutern 80. 125. 


kutſche 33.172, klei⸗ 177 

ne 33 lager 33. 52: 222, 
kutſcher 71. 195 gehoͤrig zum 33, 
kutſchpferde 195 


ben fein 221 
lahm 43 
L lamm 6, vom 6 
: lampe 269 


S 


Lache 116. 162 

lachen 195, laut 25, feindes 107 
das 195 

lacht, der gern 195 

lade 14. 275 

ladendiener 22 

ladenfluͤgel 245 


ben auf dem 198 
landenge 269 
landes, verweiſen 

120 

lächerlich 195 

laͤhmen 128 lein regieret 270 
lämmern 6 landguͤtlein 5. 180 

länden, da man nicht landgut 180.254 

kan 179 landleben 198 


| 
| l 6 
| fünft 16. 61. 197,|länger 10, etwas landsmann 178. 


ein großes 25, lande, aus einerley 
236, mitten im laſtſchif 157 , 
236, zu 236, le⸗ laſtthier 113 


236, unſer 151 
landſtreicher 89 
landung 203 
lang 65. 109. 126, 

und rund 235 
lange 60 
langmuth 166 
langoͤhricht 19 
langſam 54. IZE, 

211. 232 
langſamkeit 121. 


222 
232 


128 
lage 214, des orts langwierig 60. 126 


langwierigkeit 60 
lanze 117 
laquay 171 


abftecfen 137 /larve 118. 170 
ſchlagen 33, Das laſſen 124. 214, ge⸗ 


ſchehen 166 
laft 141. 157, gebós 
rig zur 157 
laſtbar 113 


land, über 6, des laſter 51, 83.256 


laſterhaft 72.83. 
203. 256 


laſttraͤger 97 
laſtwagen 175 
laterne 118 
laternentraͤger 118 


landesherr, der al⸗latte 237 „ belegen 


mit latten 237 
lattig 116 
laub 9r, ber es ab⸗ 
ſtreift 91 


landſchaft 193,236 lauf 55 
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Regiſter. 


lauf bahn, runde lebhaftigkeit 256. fleibeigner 13 
158 lebloß 11 leibes frucht 87. 164 
laufen 55, 0 iden 117. 124, was leiblich 49 
ſchen 56, hin und! gutes 123 leichbegaͤngnis 210 
her 55, hinuͤber leckerbißlein 54 —leichbeſtattung 111 
56, zuſammen 55 leder 48, weiches 9, leiche 94, gehoͤrig 


lauge 126 ſemiſch 9 zur 25. 94, wo 
laulichkeit 235 ledig 26, 33, 110. eine iſt 94 
laulicht 91. 235 244 leichen, machen vol⸗ 

ſeyn 235, werden ledigkeit 244 ler 94 | 

238 leer 33. 110. 244, leicht 72. 121 
lauren 19. 219 machen 244, ſeyn leichtfertig 20 
laurer 207 244 leichtglaͤubig 0 
laus 171 leere, das 110 leichtglaͤubigkeit 50 
laut 259 lefje 116 leichtigkeit 72. 121 
lauteniſt 30^ legen 177, beyſeite leichtſinnig ror | 
lauter 124. 136. 178, darzwiſchen leid, tragen 128 | 

188 178, hinter (id) leiden 166, das 166, | 
lauterkeit 124 137 das ift zu 240, 
leben 58. 128. 256. [legion 120 was man kan 

257 lehramt 131 166 | 
leben, das 129, lan⸗lehrart 271 leidlich 166 

ges 236, was es lehre 63. 204, oͤf⸗ leihen 140 

erhält 257, was fentliche 76 leim 99 | 


es giebt 257, noch lehren 31.63. 197 |leimen 99, das 99, 


am 225 lehrer 31.63. 131, zuſammen 99 | 
lebendig 11. 256, oͤffentlicher 76 — |(einen, der 129 | 
wieder 257, wie⸗ lehrerin 131 leimern 129 | 
der werden 257 lehret, der die gram⸗leimicht 99 
lebenskraft 254 matik 125 leine 124 
lebensſtrafe 176 flehrgedichte 270 leinen 125 
lebenszeit 5 lehrling 236 leinwand 125, von 
leber 70. 109, gehoͤ⸗ lehrprobe, erſte 238 125, von dünner | 
rig zur 70 lehrſaz 267 32, koͤſtliche 25, 
lebet, der lange 256 leib 40, 261, das] gemacht aus koͤſt⸗ 


h 


lebhaft 11. 254. einen hat 49, fetel licher 25, klare 32 
257, ſeyn, wer- ter 67, ohne 49% leiſe 169 | 
den 254 ſtark von 49 leiſte, die 225 i 


leiſten 


Regiſter. 
leiſten 87. 225 
leiter 202 
leitung 65 
lende 128 , der fie 
nicht ſchleppen 
kan 128 
lendenlahm 128 
lenken 84. 239, ein⸗ 
wärts 239, fid) 


A 
10, wieder 10 
lieber, haben 258, 


ſchen 158 
liebesdienſt 159 
liebesgoͤttin 249 
liebeskuß 227 
liebhaben, ſehr 69 


l 
$ 
] 


| 


herab 84 liebhaber 9 
lerche 7 liebkoſen 121, das 


lerm 243, anrichten 
243 ſchlagen 42 
lernen 61. 181, vor⸗ 
her 61 
leſen 120, das 120 
leſer 120 
leuchte 129 
leuchten 120. 220, 
zugleich 120 
leuchtend 128. 222 
leuchter 29. 269 
leute, aus allerley 
orten zuſamenge⸗ 
ſellte 248, ſchlech⸗ 
te 153 
leutſelig 106 
leutſeligkeit 106 


23 
liebkoſend 23 
lieblich 10. 113. 
121. 227 
lieblichkeit 10. 113. 
227 
liebloß 173 
liebreich 9. 173 
liebſelig 9 
lied 29. 32; 270. 
2714 


liegen 52. 108, das 


ders, darnieder, 


etwas 150, dar⸗ 
zwiſchen 108, dar⸗ 


leyer 130 an 108, entgegen 
lezte, der 72. 152.“ 108, über elwas 
257 53, am fieber 77, 
leztere 179 zu felde 138, ver⸗ 
licht 29.148. 1290 borgen 118 
2060, werden 130, liegend, herwaͤrts 
was bringt 129 | 41 
lichtſchen 129 lilie 123 
lieb 30.33 linde 237 


lindern 121. 216 


liebe 933.73. 226, 
linderung A 


natürliche 173 


lieben 9. 120 = fehr 


52, allein, beſon⸗ 


ruͤkwaͤrts 33, auf 


lineal 193 
linie 124, auf der 
erdkugel 4 


wollen 259, wuͤn⸗ link 117. 214, zur 


linken 214 

linſe 121 

lippe 116 

liſpelnd 23 

lift 17.28. 63. 131 

liſtig 17. 28.244 

lob 119. 180, 267 

loben 59. 119, das 
59, hin und wie⸗ 
der 119, mit 119 

lobenswerth 119. 
132 

lobet, der 119 

lobgeſang 269. 27x 

lobrede 267 

loch 88, tiefes 188 

locken 71, an ſich 
116 

locker 94 

loͤblich 42 

loͤchern 88 

loͤchricht 83 

loͤffel 45 

löten 79 

loͤtzeug 79 

[ótoe 121, vom 121 

loͤbenfarbe 93 

loͤhin TII 

lohn 136 

lokſpeiſe 71 

loos, das 218, nach 
dem 218 , es 
kom̃t durchs loos 
zu 231 

loostopf 26 

llorbeer 


— 


lorbeer, von x19, bez 
wunden mit 119 
lorbeerbaum 119 
lobeerkranz 119 
lorbeerwald 119 
lorbeerzweig 119 
loß 216 
loßkaufen 68 
loßlaſſen 139 
loßlaſſung 140 
loßmachen 119. 
171, 216. 241. 


244 
loßſchlagen 6a 
loßſchwören 114 
loßſprechen 216 
loßſprechung 216 
loſung 213. 218. 

236 
luchs 133 
luder, liegen im 148, 

der liegt im 96 
luͤcke 116 
luͤderlich 148. 216, 

leben 100 
luͤderlicher menſch 

148. 245 
lüften 249 
füge 135. 136 
fügen 136 
luͤgenhaft 72. 136 
luͤſtern ſeyn 185 
luͤſternheit 185 


Regiſter. 
lumpicht 163 
lunge 186 


luſt 116. 122. 171. 
260, nach guten 


maͤhne, an pferden, 
loͤen 112, das 
hat 112 

maͤhrlein 72. 264 


biffen 123, ge⸗ maͤhrte 236 
woͤhnt zur 116 maͤnnlich 233.255 


luſtig 10 
luſtgarten 255 
luſtort 36 
luſtſpiel 265 
luſtwald 148 


m 


M. 


Maaß 137. 140 
roͤmiſches flie⸗ 
ßender dinge 146, 
in rechtem 140 
halten nach dem 
140 

machen 72, 73. 82. 
88. 162. 226, an 
einander 234, 
mancherley 245, 
mit fleiß 55, wie⸗ 
der 165 

macherlohn 182 

machet, der etwas 


62 
macht 61. 164. 180 
madenfaul 192 


luft 4. 5. 19. 27. mächtig 46. 180. 


220 , bas in ihr 


Li 
fuftlod) 220 
luftroͤhre 83 
lumpen 163 


ſehr 180 


mäder 87. 137 
maͤgdlein 183 


maͤhlich 209 


märtyrer 270 

mäßig 91. 140.232 

mäßigen 140. 232, 
ber fich nicht Fan 
180 


mäßigfeit 232 


mäßigung 
232. 234 
mäften 173. 199 
máuter 72 
maͤuschen 145 
magen 249.274 
mager 1oo. 130 
125, ſeyn, werz 
den 130 
magerkeit 100. 130, 


140, 


235 
mahl 70, 130. 146 
mahlen 140. 172. 
173, gehörig zum 
140 


mahler 172 
mahlerfarbe 172 
mahlmuͤhle 173 


mahlſchaz 16 
mahlzeit 40. 70, ge⸗ 


hoͤrig zur 70 
mahnen 167 
mahner, ein harter 


83 
majeſtaͤt 131 


malz 177 
mar 


l 
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man mag gehen 
123 

mancherley 245 

mandel 99, am hal⸗ 
ſe 238 

mangel 73. 125. 
157. 169. 182. 
253. 256, haben 


32 
mangelt 67. 73. 
87. 228 
mangelt, e8 82 
mann 133.255, 907 
meiner 269, redt- 
ſchafner 9r, wei⸗ 
ſer 131, von zu 
255, nehmen ei⸗ 
nen 153 
mannbar 153. 185, 
nicht 185 
mannhaft 88 
mannhaftigkeit 255 
mannigfaltigkeit 


245 i 
mannigfarbig 45 
mannsbild 133 


Regiſter. 


marter 1 88.239 


martern 52, zu tobe 


33 
marterort 33 
maſchine 130 
maſſe 133 
maſtbaum 137 
maſte 199 
maſtung 199 
materie 134 
matroſe 42 


matt 76. 117, ſeyn 


117. 133 


mattigkeit 117. 133 


mauer 144. 145, 
gehörig sur. 145, 
das oberſte der 
173 

mauerbrecher 15. 21 

mauerſteine 27 

mauerziegel 118 

maul 24, ziehen 195 

maulbeere 142 

maulbeerbaum 142 

mauleſel 105. 144 

maulſchelle 7. 265 


mannshaar , ein maulwurf 231 


zierlich ſchoͤnes maus 145 


langes 27 


(dye, im leibe 145 


mantel 161, der ei⸗ mausfalle 145 
nen um hat 161 meer 4. 133. 200 


mark 50.134 
markſcheider 82 
markſtein 124 
markt 89. 137 
marktſchreyer 89 
marmorſtein 133 


marmorſteinern 133 
marquetender 126 meerenge 90 


271. 273, außer 
dem 133, gelegen 


am 134, gehoͤrig 


, im flei⸗ 


— —-——:i 
meeresfluth 5 
meergraß 8 
meerhafen 179 
meerkrebs 126 
meerſchnecke 160 
mehl 74. 140, ge⸗ 

boͤrig jum 74, 

klares, aug kla⸗ 

rem 213 
mehr 131.176 
mehrentheils 375 
mehrere 176 
meiden 92. 256 
meile 138, von tau⸗ 

fend ſchritten 118 
mein 138 
meineyd 114 
meineydig 114 
meißel 26 
meißeln 26 
meiſten, die 175 
meiſtens 131. 180 
meiſter 131 
meiſterſtuͤk 16 
melden 154 
meldung 135 
melken 143, in was 

143 
melkfaß 143 
melodie 270 
menge 47. 90. 144. 
236. 255. 258, 
in 47, allzugroße 
149, ganze 258 


zum 4, in demſmengen 139 
133, jenſeit des mennig 138 


133 
meerbuſen 214 


2 


menſch 106, ein 

junger 156 
menſchendieb 174 
mens 
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Regiſter. 
menſchenraub 174 miethling 136 mitſeyn 228 
menſchlich 106 miethung 65 mitſpielen 127 
merken 156. 211% milch 116, von 116, mittigig 20. 60 
drauf 250, vor- werden zur 116, mittag 6o , effen zu 
her 199. 209 naͤhren mit 116 181, der geſpeiſet 
nicht lafen 214 milchhaare, die er hat zu 181, ſchla⸗ 
merkend, vorher] ſten 117 fen zu 60 
199 milde 118. 139, mittagsgegend 20 
merkmahl mE werden 139 mittagsmahlzeit 181, 
n 


—— 


merkwuͤrdig 152. milz 123, 220 ohne 181 

265 milzſuͤchtig 123.220 mittagswind 20 
meſſe 137 mine 54. 86 mittagwaͤrts 20 
meſſen 137 miſchen 139, zu et⸗ mitte, die 134 
meſſer, der 137 was 138 mittel 134. 207 
meſſer, das 54 miſchmaſch 74 mittellaͤndiſch 236 
meſſerlein 54 nißbrauch 262 mittelmäßig 134 
meſſing 271 mißbrauchen 262 mittelplaz 134 
meßkunſt 268 mißfallen 174, das mittelpunct 37 
meßruthe 170, von 74 mittelſtraße 139 

zehn fuß 57 mißgoͤnnen 126. mitternacht 209 
metall 137, erhabne 253 mitternachtgegend 

arbeit in 26 mißguͤnſtig 126.131 13 
metze 140 mißgunſt 126,253 mitternaͤchtig 13. 
metzeln, das 113. mißhandlung 150 264 

117 mißtrauen 81 mittheilen 144. 105 
metzelung 118 miſt 81. 222 mittheilung 144 
meuchelmoͤrder 212 miſtgrube 81. 222 mittlere 134 
meynen 13. 15. 20. miſthaufe 81. 156, mitwiſſen 204 

37. 68. 157.188. 222 mode 206 E 

194 mit 54, mit nichten modell 71, 275 
meynung 135. 157 104. 138. 147. moder 32 

174. 208. 267, 261 moͤnchskutte 53 

widriger ſeyn mitbuhler 195 moͤrder 68, ein be⸗ 

209, voller 157 miterbe 105 ſtellter 189 
mich hungert 67 Imitgenoffe 218 |mBrfet 12 
miene 262 mithelfer 138 moͤrſerkloͤppel 173 
miethe, der fiet zu mitknecht 211 mohn 163 

45 mitlernen 6r. ſmohr 5 
miethen 65 ſmitſchuͤler & ſmolfen 21 


mor 


monath 135 

mongthlang 135, 
bte) 135 

monathstag, der er⸗ 
ſte 115 


mond 128, was iſt 


des 128 , ohne 
128, wie der hal⸗ 
be 128 
monbfinfterni8 267 
mooß 145 
morchel 23. 94 
mord an blutsver⸗ 
wandten 26 


mordbrenner 29 


mordthat 26 
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mühle 140, gehörig 


zur 140 
muͤhſam 72, 158. 
160 

muͤhſelig 4 
müller 173 
muͤndig 185 
mündlein 160 
mün 141. 153 


kleine 224, von 
einem loth 274 
von zehn theilen 
57, zwoͤlftheilige 


16 
mürbe machen 89 
muͤrriſch 142 


morgen 4, was des müſſen 57 


iſt 134 
morgendaͤmmerung 
130 


muͤſſig 
160; Yn 244 


morgende, der 49 |müffiggang 160 


morgengabe 64 


morgenlaͤndiſch 267 


morgenland 154 

morgenroͤthe 19 

morgenſtern 129. 
272 

moſt 145 

motte 23.237 

mouſquetier 170 

mücke 53 , 


muͤtterlich 133 

mulde 9 

multipliciren 144 

mund 160, voll 
156 


121. 160. 
207. 244, gehen 


— 

muſtern 37:129 

muſte rung 37.35. 
129 , bet reuter 
247: 

muthig 7. 80 

muthmaßen ros. 
219 

muthmaßung ros 


muthwillen 118. 


122. 172 
muthwillig ug. 172, 
ſeyn 118 
mutter 98. 133. 
164, von einer 
261 
mutterleib 26 
mutterpferd 70 
myrte 146, aus, 
von 146 
myrtenbaum 146 


ä N. 


Nabel 257 


munter werden 254 nach 177; 179, 206, 


murmeln 145. 230, 


nacheinander 214. 


billigen mit 145 nachahmen TIO 


murren 90. 145 
muſchel 265 


nachbar 45: 253, 
am waſſer 195 


muͤde 76. 118, ma⸗ muſentempel 270 nachbarſchaft 253: 


chen 76.118. 243; muſtt 274 


werden 76 
müdigkeit 118 


muſkel 145 
muß, es 148 


‚mühe 115, 141. muſſe 245 


150, 158. 227, muſter 71, 87,18. 


mit 3 


269 
3 


nachdem 179. 246. 


261 
nachdruͤcken 260 
nachdruͤklich 101 
nachdruk 255 
nacheilen 210 


nach? 


nacherndte 220  Inachfleller 207 näher 84 
nachfolge 3:36. 110 nachſteuung 207 Inähren, mit milch 
nachfolgen 110. nachſuchen 252 116 

naͤrriſch 225. 226, 


209, eifrig 210 nachſuchung 252 


nachfolgende, der nacht 12, bey 152, ſeyn 125. 202 


210 durch die 152 die naͤſchereykraͤmer 54 
nachfolger 3. 36. ganze durch wach naͤßen 107 
110. 210 und munter 254, nagel 42, am finger 
oder zehe 258 


nachforſchen 173. ſeyn 254 
189, fleißig 206 nachteule 15a nagen 196 

nachforſcher 252 nachtgleiche 4 nahe 184.253 

nachforſchung 110. nachthaube 53 nahme 151. 153, 


189 nachthuend 3 167. 259 
nachfrage 47 nachthun rro, aus nahmentlich 151 
nachfragen 47 eifer 3, das ſich nahrhaft 188 
nachgeben 35, 210 laßt rio nahrung 8. 154. 
nachgruͤbein 195 nachttgall 129 257 
nachſagen 210 nachtiſch 22 napf 34 


nachkommen, bie nachtlager 132 narbe 39 
170 nachtreter 171 narren, machen zum 
nachlaͤßig 160 nachtſchwaͤrmer 100| 76 
Rachlaſſen 119 nachttopf 134 narrenpoſſen 97 
Wadlaufem 210 |nad)madfen sx narrheit 76. 201. 
nachlauft, der gern nachwelt 179 226, treiben 76 
209 nachwuchs 215 naſchen 123 
nachricht 79 nacken 38 naſchhaft 10a 
nachſagen, boͤſes Go nackend 153, halb naſe 147, mit eins 


nachſehen 110. 150 153 gedrukter 214, 
nachſehend 110 nadel 2 mit großer 147, 
nachſetzen 79. 178, naͤchtlich 252 ruͤmpfen bie 195 

das 110 nächſt an 184, ane naſenloͤcher 146 
nachſingen 30 graͤnzend ga, naſeweiß 147. 204 
nachſinnen 188, das] künftig 184 naß 131. 246, ma⸗ 

134. nächite 284 chen, fepn, wer⸗ 
nachſpuͤren rro. naͤhe, die 184. 253, den 131 

252 aus der 133 nath 229 


nachſtellen 207, das naͤhen 148. 202. 229, nation 146 
35, hinterliſtig das fid) läßt 220, ae 98. 146, 
207 zuſammen 229 art 98 
natur 
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natur 146, trokne 21 Meines 194, ums 26, 41, 222, gänfe 
212 E herze 48 liche 26. 149, lafe 
nalurdeuter 272 netzen 24 fen 139, laſſung 
140, legen 178, 


rſchung, ge⸗ neu 145: 152. 193, 
iren T zie ganz 152, wieder) machen 73, reißen 


üt werden III 141. 198, ſchrei⸗ 

ende 252 neu abgeſendete bes) ben 205, ſinken 

naturkunde 272 figer. 45 25, (rie fid) 207, 

nebel 147 neuem, von 152 ſitzen 207, wer⸗ 
neuerung 152 fen 222 


| neben 115 
oir. was ge⸗ 
ſchiehet 206 


e niedrig 108 
niedrigkeit 108 : 


| eigtl 152 niemals 153.258 
131 neulich 139 niemand 148 

$ neuling 152 niere- 194 
neffe 14 neumond 128 niefen 223, das 222 


‚nehmen 30% 229% neun 152, ie 152, nirgends 154.261 
] 0 irr 229, heſtehenb aus 152, niſſe im haar 121 
| en te it e pfennige 212 niſten 149 ; 
mit gewalt 192, neunhundert 152 noch 2. 71. 147, 


gefangen 181 neunmal 152 “faum 257 

dad DS 253. neunte 152 nördlich 264 
neuntebalb 208 - noͤthigen 44. 16% 

| wibifh 255 neunzehn 258 260 
| meibragel 66 neunzig 152 noͤthiger 44 
beigen, fid) zu et Ineunzigmal 152 Inöthigung 44 

was 250 neunzigſte 152 nordwind 13,264 
poma 184 nicht 103. 138, noth, mit 1 
‚nein 151 147. 151, allein die ſchwere 
nemlich 148. 190 t 2x > ; 


203.252.261 nigtig machen $3 nothwendig 148 
85 151. 153, nichts 105, deſto nothwendigkeit 148 


8 weniger 105 nuͤchtern 109. 212. 
neſſel 261 nichtswuͤrdig 91.95 215 
neſt 52.149 nicken 150 nüchternheit 215. 
neſtel 123 nieder» druͤcken 182, 217 


nett 119.120.186 | fahrt 203, fallen niüjlid) 23. 140. 158. 
netze 33. 174.494, 25.53,9080ft 38, 201.262, fep 69. 


geſtriktes 240 hauen 242, lage! 229 
i : : 4 uum 


— — 


nun 153 
A vi ud allein oͤde machen 217 
öffentlich) 161.170. |. 
15 ankündigen opferkuche 122 
opfern 


nuß Iu. welſche 


99 
nußbaum 154 
nutzen 91, 140. 262, 

ſchaffen 143 
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ſoder 20. 212. 247 47 ſolidenfrucht 156 
opfer 107. 109 /glͤͤf⸗ 
liches 125 


enen 162.165.169. 


170. 210 


öfnung 105 


nutzung 169. 248, oͤfters 50 
von fremden guͤ⸗ ol en 


tern 262 
nuzbarkeit 262 


25 
Pe 156, twil orafel 159 
orden 210 i 
ordentlich 189. 177% 


der 156 


5 oͤlgarten 156 


© 


; = 2^ 147. 153. 


ölreih 156 
oͤlſchlaͤger 156 
oͤrter unterirrdiſche 

111, wuͤſte 236 
ofen 88.265 


sim herein hangen offen 165. 170, ſte⸗ 
8 


obenhin 55. 112 
obere, der 229 

oberprieſter 224 
oberſten, die 183 


hen, werden 165 
offenbar 102 
offenbaren 132, 165, 

247 
off icier 65 


oberſter 181. 24r, oft 99, febr 199 
gehoͤrig dem 181 oftmals 90. 112, 


obgleich 190. 201 
oblaten 52 
obrigkeit 131 
obſchon 71. 190, 
231 

obſt 171 
obſtbaum 177 
obftgarten 177 € 
obſttragend 177 
obwohl 190 


ochſe 24.274, ein BER 19 


junger 115 


Johnlaͤngſt 154 


Johr 12. 19 
ohren, das hat 19 


176 
ohne 1. 181.214 
ohngefaͤhr 41. 88, 
was iſt 88 


ohnmaͤchtig 180 
sbrpige 7 geben 


ohrlaͤplein 29 


opferſchlaͤchter 178 
opferung 140; 199 
opferetel) 


ordnen 13. 60. 97% 


ordnung 42 574 


orgel 271 - : 
prf 126, befreyter 


“keit 178, da man 


122. 140, 
199, glüflich 125 


107, 
e des 


ſetzen 178 


201. 204, ziel 
lich 41 


126. 159. 2010 
21r. 222, ande 
rer 206 , ingli 
cher 4, gute im 
effen und trinken 
266, nach der 199 
ſetzen in 159 


264, von eben⸗ 
demſelben 110, 
gefaͤhrlicher 32 
gleicher 174, je 
her 32, oͤffentli⸗ 
cher 185, weben 
ſteinigter 17, ſe⸗ 


gen an 126, wie⸗ 
der an ſeinen ſe⸗ 
ſich übet 268 i 

eum 


— — — 


orten, von allen her 
258 
otter 255, von 255 


ä pauke 275 


P. 


Paar 163 


pabk 178 

pachten 68 

pachtung 68 

packe dich 264 

packet 76 

paͤchter 65. 68, ge⸗ 
meiner guter 133 

patt 70 

pallat 167, gehoͤrig 
zum 161 

palliſade 245 

palmbaum 162 

palmenwald 162 

palmgarten 162 
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pfandſchilling 16 
pfanne 49. 269 
pfau 166 
pfeffer 173 
pfeife 83. 237 
pfeifen 83. 237 
pfeil 139, 199, fleiz 
ner 220 , wohl 
verſehen mit 272 
pfeiler 172, 237 
pfennig 153.270 
pferd 7o , kleines 
132, von 24. 70, 
wie eines ſchrey⸗ 
en 105 
pferdedecke 267 
peitſche 84.206 pferdeknecht 5.70 
peitſchen 84 pferdeſchmuk 272 
pe 167, gekleidet pferdeſchreyen 105 
in 167 pferdeſtall 70 
pelzern 167 pfifferling 23.94 
penſel 167 pflanze 174 
pergament 135 pflanzen 174. 210 


paß 77, enger 42 
paßgaͤnger 100 
paſtey 186 
patron 165 


pauſen 242 
pauſend 242 
paußbacke 24 
pech 174, von 174 | 
pechhuͤtte 174 
pechſchwarz 174 
pein 52 
peinigen 33 
peiniger 239 
peinigung 33 
peinlich Zr 


pantoffel 50. 216. perle 20.258.269 pflanzgarten 208 


273, ber an hat perpendikel 169 


50. 216 
pantoffelholz 227 
panzer 127 


papier 39. 163, bon peſt 171 


39, 163 


|. papierhogen 174 


papieren 163 
pappelbaum 178 


- partey 72. 164 
parteyen, ber dienſt, 
der widrigen zu⸗ pfahl 


gleich gefshieher 
245 
paptiſan 172 


pflanzſtadt 45 
perſiſcher fürft 273 pflanzung 174 
perſon 170 pflaſter 220, 265. 
peruque 31 267 
pflaumbaum 185 
pflaume 185 
pfad 208. 240 pflaumfeder 176 
pfählen 292 pflegen 216 
pfaͤhlen, verſehen pfleger 55 

mit 162, ſtehend pfleget, es 216 

auf 227 pflegung 55 
162. 223. pflicht 156,193 


petſchaft 213 


227, 245 pflücken 33 f 
pfand 172 pfluͤgen 16; 228, 
das 16, 45 
X pfluͤ⸗ 
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pfluͤger 16 poͤbelhaft 175 [privilegium 196 
pflug 16 poete 246. 272 probe 63. 170,218, 
pflugſchaar 260 polarſtern 266 bie erſte 197 | 
pflugſterze 24.224 policey 273 prophet 246 | 
pfoͤrtlein 179 policeymeiſter 3, ber | prophezeyen aus zei⸗ 
pfoͤrtner 17 oberſte 37 chen 157 

pfoſte 179 poliren 117. 17 ſprophezeyung aus 
pfriem 83 polirt 123 dem opfer 71 
pfropfen 210 polſter 53. 187 proportion 165 
pfropfreis 230 poſaune 24 profpett 219 
pfropfung 210 poſauner 24 proteſtation 36 
pfuͤhl 53 poſſenmacher 97 proviant 136, for 
pfütze 116 poſſenreiſſer 112, len 91 

pfuhl 162 206 provianthaus 106 
pfund 122 poßierlich 195 provinz 254 

pichen 174 poſten, der 207. prüfen 71.218 
pique 47 224 prüfung 242 


plage 84. 246 pracht 119. 130, prügel 42. 95 


plagen 7. 84. 246, 131 pruͤgeln, das 95 
ſehr 246 praͤchtig 164 pult 177. 186 
plagteufel 95 prahlen 10. 234 pulver 187 
platte 28 prahlerey 108. 234 punct 187 
platzen 50 prahleriſch 131 puppe 187 
plauderer 23 praſſen 46. 14 ßpurpur 23. 145. 
plauderhaft 96 predigen 40 160. 187, von 


plaudern 23, 72. prediger 40. 59. 23. 187 
6 269 purpurfarbig 160, 


9 
plaz, leerer 14, um predigt 40. 269 187. 265 


die ſtadtmauer preis 180 purpurmuſchel 265 
145 preiſen 30 purpurſchnecke 145 
ploͤzlich 70. 194 — |preffe 181 pugen 46. 159 


plündern 172, 178, |preffen, das 14 
192. 220 prieſter 199. 273, eem ee 


pluͤnderung 172. | eines gewiſſen 


178.192.220 gottes 84, des 
plump 176 199 £ Q. 
plumpe 188 prieſteramt 199 Qual 52 


poͤbel 175. 262 prieſterthum 199 |qudle 52 
: cudlet, 
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quält, der 246 tägel 263 raum 30. 111. 218. 

quelle 87. 203 ramme 83 245 

quellen 293 rand 133. 158. 195, raupe 71 

querbalke 240 einen machen 133, rauſchen, entgegen, 

querl 197 am bache 50, am gegen, wider ei 
fluſſe 50. 194 nen 225 

E |Fappier 27 raute 198 

rafen, der 27, ge⸗ ratze 99 

| macht von 27 ebe 162 

| x rafen 21 rebelliſch 22 

| Rabe 49, des, von raſend 95. 191 rebenblat 162 

49 rath. 47. 208, ftaz|tebengefenfe 66 

rache 255. 257 gen um 46. 47. rebenholz, dünnes 

rachen 77. 161 122., geben 46, 202 

| tad)gier 112 gehörig dem 208 |rebhuhn 169 


| tahgsttin 95 rathen 46. 227 krechenmeiſter 28 
| tab 159.296 rathgeber 18. 47. rechenpfennig 4.28 


radeſpur 158 227 rechentiſch 1 
tadirmeſſer 203 frathhaus 55 rechnen 188 
kadſpeiche 101 rathsbefragung 47 rechnung 28. 188. 
taͤchen arr. 255, rathſchlag 47 194. 230 
257, bie ſeinigen rathſchlagen 47 recht 59. 97. 193, 
1 164 rathsdiener 252 rechte hand 59, 
taͤcher 211. 255. rathsherr 57. 208. zur rechten 59 
ratte 99 recht, das 75. 114, 


14.257 

kaͤdelsfuͤhrer 266 raub 180. 192, ge- zu dem feinigen 

|täbern, gehend auf hoͤrig zum 180 | wieder zu gelan⸗ 
I 


treiben 119 rauchkammer 93 kechtsgelehrter 114 
kraͤuchericht 93 rauchpfanne 1. 237 rechtsſachen, gehoͤ⸗ 
| täuchern 82. 93. rauh 17. 202. aa, tig zu 89 
245, das 82 machen 17 recken, in die hoͤhe 
|tánbe 202 raufwolle 247 193 
‚ tändig 202 recomendation 132 

tes 


96 raubbegierig 192 en 124, mit 114 
een 196 rauben 18. 192 kfeechtglaͤubiger 271 
ränzel 131. 272 — |taubbogel 262 rechtmaͤßig 19,122. 
| änber 180. 192, |taud) 106.212 195 
20% rauch, der 93 rechtſchaffen 48, 
| taͤubereh 119. 192, rauchen 93 nicht 214 
| 


i 


— 


x 


X——P — aei 


————ů — — 99 - 


recommendiren 132 

rede 59. 72. 126. 
159. 210, halten 
41. 159. 160, 
fchließen 160, 
dunkle 263, hoch⸗ 
trabenbe 49.266, 
praͤchtige 131, 
ſchimpfliche 59, 
verbluͤmte 263°, 
ungebundene 184, 
wohlſchließende 
271, zweydeutige 
263 

redekunſt 42. 273, 
der fie uͤbet 159 

reden 75. 126.210, 
darein 169, dar⸗ 
zwiſchen 75, der 
gern mit ſich laͤßt 
75% hart wider ei⸗ 
nen 247, heimlich 


145, mit einem 
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regenmantel 116. 
161, der einen 
traͤgt 161 

regenwurm 128 

regent 64. 102.193. 
207. 276, kleiner 
193 

regentin 193 

regieren 102. 138. 
164.193. 207 

regierer 193 

regiert, der 193 

regierung 64. 102, 
193 

regiment 102, 182. 
193, volkes 120, 
wo ein laudes⸗ 
herr allein die o⸗ 
berhand hat 270, 
wo das volk 266, 
wo die vornehm⸗ 
ſten 264. 

regimentsſtab 255 


126, unnuͤtze bine regiſter 59. 135. 


ge 153 von et 


230, 267 


was 135, wech⸗ regnen 176, ‚Reine 


ſelsweiſe 8, fid) 
üben im 41 
redensart 272 


118 
rehbok 30 
rehe 38.105 


webet, der darzwi⸗ reiben 90. 236, das 


ſchen 168 
redner 159. 273 


98, ati etwas 90. 


236 


redneriſch 142, 159 reibkeule 173 


reduͤbung 42 


reibſtein 187 


regen 176, vom keich, das 164 


176 


regenbogen 112 
regenhaft 149. 
176 


reich 61. 85. 88 


126,157 240, an 
gelde, an vieh 
167, machen 61. 


126.246, wer⸗ 

den 61 | 

reichen , fo weit 
231 

reichlich 93. 94:19! 
158. 246 , geben 
118 , ausgeben! 
118 

reichsthaler, neun, 
hundert 27 

reichsverſammlung 


4 
reichthum 61. 86, 
157 
reif, der 184, voll 
184 
reif 134 , werden 
134, was vor der 
zeit iſt 48 
reifen 134 
reifung 134 
reifzeit 134 
reihe 159,21 
reiher 14 j 
reim 273 
reimen, ſich 189 
rein 33. 124, 136. 
187. 188. 214; 
machen 144 
reinigen 128. 129, 
131. 144. 187; 
wieder, wohl 187 
reinigkeik 214 
reinigung 129. 197 
reinlich 144 
reinlichkeſt 19, 144 
187. 
reife 55. 112,183 N 
reiſefertig 171 f 
veife 


i 
T———— Àá' 


| 
1| veifenber 
11 teifepfennig 252 
reiſerok 161 


| 


. 


. 


‚reiteren 70, gehörig 


reitet, der 207 


rettung 255 


teiſehut 171°, mit reue 177 
einem verſehen reuſpern, fid) 205, 
171 das 205 

reifen. $5. 171, das ribbe 49 
6.183 * richten 113, auf et⸗ 


nen 234 


reiſet, der gerne 6 

reißen 197. 203, 
entzwey 198, von 

einander 198.215. 
240 

reiten 70. 246, das 
fid) laͤßt 70, vor⸗ 
bey 247 

reiter 70, ein troupp 
243 


113 
oberſte 181 


ſte 181 
richterſtuhl 241 
richthaus 181 
richtig 193 
richtmaas 265 


zur 70 
veiterſchmuk 272 


richtſchnur 10.169 


reitpferd 25 
reizen 112. 116 
teizung 116.216 |tiebgra8 32, ein ot 
religion 193, fib| voll 32 

davon loßmachen riegel 109. 163. 
171.246 


89 
riechend 156 


19 
tennbabit 274 
rennen 19 
renaplaz 414 
rentkammer 83 


wurfſples 9 
rieſe 208 
rind 24, von 24 


26 


tefiben; , koͤnigliche rindern 274 
193 ring 11 

teſpect geben 249 
mit einem 127 
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richten 13, 113, der 


richteraimt, das ober⸗ 


richtſcheid 151. 265 


riechen 186, nach 
etwas 156, ſtark 


riemen 48. 126, am 


rings umher 41 

rinne 29 

ritter 70, dieſes ſtau⸗ 
des 70 

riz 195 


was 222, auf ei⸗ rocken 45 

„gleich roͤhre 29. 242 
193, in die höhe 
193, vor der zeit 


roͤhrmeiſter 13 

roͤlps 197 

roͤlpſen 197 

gomer 238 

roͤmiſch gekleidet 
238, gewehr 172, 
oberkleid 238 

roͤſten 91 

roͤthe 196 

roͤtel 196 

roͤtelſtein 196 

roggen, von 74 

roh 52. 197. 240, 
werden 52 

rohr 16. 29. 83. 
257, von 16 

rohrgebuͤſche 16.29 

rollen 260, zuſam⸗ 
men 260 

rollwagen 33.41 

roſe 196, von 196 

roſenfarbig 196 

roſengarten 196 

roſt 50, am metall 
5.197.214, voll 


t 


rentmeiſter 188.194 rinde 49. 52. 122, roth 196.197; Mas 
kepoſitorium 87 das ſtarke hat 49, chen 198, fep 
republik 794 von 49 werden 196 


rothe ruhr 267 
rotten, an fich 162; 


ringen 127, das 127, votzig 142 


ruchbar 262 
ruch⸗ 


| 
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ruchloß 173 ruhmräͤthig ſeyn ſaͤulenſchaft 203% 


ruder 193 10 ſaͤumen 232 | 
suberbänfe 240 fruhmraͤthigkeit 108 ſaͤumig 54 | 
ruderknecht 193 rumpf 242 fáute 1. 20 
rudern 194, das rund 99.196, audz|fáuren 79 
194 waͤrts 246, ma⸗ ſafran 52 
ruͤbe 192 chen 41. 99. 196 ſaft 228 3 
riden, der 64.255, runde, die 196 faftig 228 | 
kehren den 235 runzel 197 ſage 36 | 
rübmem 36. 50. 63. runzlicht 197, ma⸗ ſagen 7. 59. 103 | 
234, mit 36, das chen 197 111, daß nicht 
59. 99. 234, ſich rupfen 247 148, das nicht 
99 2 ruthe 79.255, zehn⸗ taugt zu 75, df 
ruͤhmenswerth 99 | füßige 17r fentlich 76, vor⸗ 
ruͤhmet, der 119 y her 60 
ruͤhmlich 59. 129. ſagt, ber niht 6 
132 : faite 39.81 | 
ruͤkgaͤngig 100 S faitenfpiel 81. 264. 
ruͤkgang 100 £ 273 
süfgrad 220 Saamen 208, ſtreu⸗ ſaitenſpieler gr 
ruͤkwaͤrts⸗ 251, bin⸗ en 208 faf 273, geſtrikter 
den 123 ſaat 208 194, lederner 53. 
tüftoeg 100 ſaatzeit 208 261 
tüflen 15. 164. 226 ſache 35. 194, einer ſalat 116 
ruͤſtung 15 obliegen 244 ſalbe 258 
ruͤſtwagen 33 ſacriſtey 199 ſalben 258 
ruffen 41. 42. 259, ſaͤen 208. 210 ſalbung 258 
laut 42.259, zu⸗ſaͤge 211 ſalz 200, da man 
gleich 41, zuruͤk, ſaͤgſpaͤne 204 es macht 200 
zuſammen 259 ſaͤmann 208.210 ſalzfaß 200 
tube 190, 191, 240. |fänfte 120 ſalzmeſte 200 
2 ſaͤnftetraͤger 120 ſalzwerk 200 
ruhen 53. IQI fänger 29 ſamlen 120 
ruheſtaͤte 239 ſaͤttigen 202 famlung 120 | 
ruhig 191.240, mazi fåttigung 202 fand 15. 198, gro⸗ 
chen 240 fáuerlid) 1, ſeyn 1| ber 198, ſteinig⸗ 
ruhm 36. 42. 99. faͤugamme 154 ter 99 Í 
180, ohne zu meleifäugen 116 ſandgrube 15 


den 78 fäule 45.93, 172. !(anbig. 15. 198 
fanft 
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| fanft 141 Ifhächtlein 273 
| fanftmúthig 228 ſchaͤdlich 57. 69,131. 


104 


 fanftmuch 228 149. 150, 217, ſchale 49. 52. 166, 

| fatt 202, deſſen man! ding 171, ſeyn falte 236 , von 
nicht wird 202 228 uuͤſſen, eyern 188, 

ſattel 267 ſchaͤfer 160 abziehen 99 

„ foung 174. 234 ſcchaͤferſto'k 171 ſchalkhaft 148 

| fau 230 ſchälen 99 ſchalkhaftig 148. 

| fauber 144 ſchaͤmen, fid) 183, 252 

| fauer, etwas 1, fer] ſehr 185, nicht fchalfheit 17. 148 
hen 195, audfee| mehr 185 ſchall 23,217, uns 


hend 257, ber ein ſchaͤnden 58. 227. gleicher 51 
ſolches geſichte 256 ſchallen, laut 52 
hat 262, wer⸗ ſchaͤndlich 58. 75. ſchallend 217 
den 1 83. 86. 106. 114. ſcham 185 
ſauerbrunn 1 183. 203, machen ſchamhaftig 185. 
| fauerteig 79 243 249 ' 
ſauf bruder 180 ſchändung 256 ſchamhaftigkeit 185. 
aufen 21, febr 180 ſchaͤrfe . 2. 17. 240 
auf haus 96 212, durchdrin⸗ſchamroth werden 
aufleben, das 21 gende 1 196 
| fangen. 116.228 ſſchärfen 2. 17. ſchande 58.61.86. 


ſaukoben 104 ſehr 2 183. 185. 243 
| faum 81. 116 ſchaͤtzen 5. 20. 37. handen, machen zu 
faufe 23.90 168.188.231 74 

faj 275 ſchaͤtzung 5. 37 ſſchandflek 130 


ſchabe, die 23 ſchaͤumen 221 ſchanze 6. 186. 245 
ſchaben 191. 202, ſchaͤumig 22x ſchanzen 86 
das ſich laͤßt 192 ſchazbar 5 ſcharf 1. 2. 17. 20, 
ſchachmatt machen ſcchaͤzt, der etwas 5 | fehe 1.2 
40 ſchaf 160, von 160, ſcharfklingend 15 
ſchade, der 27. 57. von iwey jahren ſcharfrichter 32 


108. 131. 149. 58 ſcharfſichtig 130 
150; 169. 236, ſchafbok 15 ſcharfſinnig 219. 
261, ohne 57 ſſchaffen 98.164, bey 227 ; 
ſchaden 73. 159 feite 43, mu muͤ⸗ ſcharfſinnigkelt 227 

ſchabhaft 256 he 164 ſcharlach, von 44 
ſchadloß 57 ſchafner 55. 271 ſſcharlachbeere 44 
ſchaͤbig 202 Iſchafſtall 34. 160 (darmnpisen 244 
| ſchatte 


Schatten 157. 257 
was in ihm ge⸗ 
ſchiehet 257 

ſchattenlaube 258 

ſchattigt 157.257 

ſchaubhut 171 

ſchauen 218 

ſchaufel 12. 161 

ſchaum 221 

ſchauplaz 203. 274, 
gehoͤrig zum 203, 
ein laͤnglicht run⸗ 
der großer 275 

ſchauſpiel 72. 127. 
218. 267, gehörig 
zu 275 

fhas 268.275 

ſchazkammer 4 

ſcheckigt 250 

ſcheere 87 

fcheeren 239 

ſcheermeſſer 152 

ſcheibe 61 

fcheide 244 

ſcheiden 42. 62, 68. 


247 
ſcheidung 250 
ſchein 93. 128. 131. 
237. 238, um die 
goͤtterbilder 149, 
zum 218, ange⸗ 
ſtrichen zum 92 
ſcheinbar 218 


ſcheinen 42.93.29. 


253 
ſcheinet, es 253 


cheiterhaufen, dar- = 
| einen ſchier 184 


auf man 
verbrennet 273 
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ſchelle 238 
ſchelm 147 


ſchelten 15.51.54. 
60, 114. 181. 247. 
256 , das I14. 


256 
ſcheltung 161 


ſcheltworte 60. 247 


ſchenke, der, die 34 
ſchenken 64 
ſcherbe 236 


ſcherz 112. 127, oh⸗ 


ne 194. 210 
ſcherzen 34. 


ſcherzhaft 59. 80. 
112 


ſcherzhaftigkeit 59 


ſcherzreden 72, 200 


ſcheuen 249 
ſcheuer 106 
ſcheußlich 137 
ſchicken 139, ſich 


ruͤhrend 75 
ſchieben 143 


ſchiedsmann 13.31 


ſchief 155 
ſchiefe, die 155 
ſchielend 124 
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ſchif 147. 192, zwey, 
drey⸗ rudrichtes 


112. 
241, auf, gegen 
einen, zu etwas, 
mit 127,008 112 


189 
ſchickung, göttliche: 
75, von ibt her⸗ ſchildkroͤte 236 


194, kleines 272, 


ihn gelitten 147 
ſchiffart 147 
Schiffen 147, gehörig 

zum 147, heraus, 

vorbey, zuruͤk 147 
ſchiffer 147 | 
ſchifferſtange 47 
ſchifleiter 178 
ſchifpatron 147 
ſchifreich 147 
ſchifſeegel 32 | 
ſchifſeil 197 
ſchikſal 75 ! 
(dift, es (id) 1714 

248 
ſchild 44. 464, 206, | 
der eines hat 200 
mit einem verſe⸗ 
hen 164 ein klei- 
nes 39. 164.271, 
mit einem kleinen 
verſehen 39, das 
erhabene im 257 


ſchildwacht 53 

ſchilf 16. 29, von 
29 

ſchilt, der 114 

ſchimlicht 143 

ſchimmel 143.214 


ſchienbein 52, 230. ſchimmelfarbe 99 


237 
ſchießen 108. 


ſchimmeln 14333 
ſchimmern 49.137 


149 
(dim 


zu 147 | 
ſchif bruch 147, der 


| 


ſchimmernd 49 
ſchimpflich 232. 
242, abweiſen 
175 
ſchindel 17 
ſchinken 272 
ſchirmm 43. 257 
ſchlacht 2. 41. 137. 
183, halten 183 
ſchlachten 130 
| fi achthaus 117 
ſchlachtopfer 253 
ſchlachtordnung 2, 
keilfoͤrmige 54 
ſchlaͤchter > 
ſchlafe 23 
ſchlaͤfrig Lo 239, 
ſeyn 64 


ſchlaͤgt, der gern 


174 
ſchlaͤuder 93 
ſchlaͤuderer 93 
ſchlaf 217, feſter 
217 , voll 217, 
ſtoͤren den 191 
ſchlafen 64, gehoͤrig 
zum 64, anheben 
zu 64, zu mittage 
60 
ſchlaff 119 
ſchlafkammer 52. 
64, der eheleute 
|. 264 
(haf 217 
ſchlafſucht 252. 269 
ſchlafzeit, bey 53 
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ſchlagen 26. 36.78. 


84. 109. 162. 
166. 168. 174. 
189. 210, 243. 
249, an etwas 
117 aus der art 
98, darnach 171, 
mit einem 84, ſich 
100, voneinander 
189, von ſich 117, 


zuruͤk 189. 243. 


249, das 84. 168 
ſchlamm 124. 128, 
ohne 124 
ſchlammigt 124 
ſchlange 10. 45. 65. 
211, von II 
ſchlank roo 
ſchlauch 261 
ſchlecht 109. 1 
151. 176. 262, 
machen 197 
ſchlechthin 176 
ſchleichen 194 
ſchleife 239 
ſchleifen 192 
ſchleim x21, im mens 
ſchen 173, der bey 
fid) hat 173 
ſchlemmen 104, das 
104 
ſchlemmer 46, 104 
ſchleppen 65. 192. 
239. 246 
(lichten 143 
ſchließen 15. 42,120, 
vorher 43 


ſchlag 109, 168. 
iv 


ſchlimm 131, 155 


174. 249, 264 


ſchlimmer 236 
ſchlimſte 236 
ſchlinge 118 
ſchlitten 239 
ſchloß 16, 33. 42, 
au einer thuͤre 
171. 210 
ſchluchzen 214 
ſchlucken 99. 214, 
das 197, im wei⸗ 
nen 214 
ſchluͤpfrig 117. 127 
ſchluͤrfen, gut zu 
| 217 
ſchuͤſſel 42 
ſchlummern 64 
ſchlund 77.99. 102; 
grundloſer 260 
ſchlupfloch 118.250 


o, ſchlupfwinkel 118 


775 15,38. 42; 


ibn 183. 242 
ſchmaͤhend 60 
ſchmaͤuchen 261 
ſchmakhaft 202 
ſchmal machen 130 
ſchmalz 2 
ſchmarutzer 271 
ſchmaus 180 
ſchmauſen 21,46 
ſchmecken 102 , das 

102 
ſchmeer 2. 16 
ſchmeerbauch 1 
ſchmeicheley 3, 23. 

121. 162 
ſchmeichelhaft 3. 22, 

ſehr 23 
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ſchmeicheln 3. 23. ſchneiteln 188, das ſchrecken 236. 240% 
188 ſehr xx | 

lauf ſchrecken, das ru]: 
166.236, großes 

223, einjagen 220 ! 
ſchreibart 223 1 


162 
ſchmeichelrede 209 ſchnell 70. 194; 
ſchmeichler 3.209 192 
ſchmelzen 85 ſchneuzen 144 


ſchmerz 63 nich 
mehr achten 63 


kſchneyen 149 
ſchnitt 6. 206 


ſchmerzt, es mich ſchnitter 137 
63 


3 

Schmetterling 163 
ſchmidt 72 
ſchmiede 79 
ſchmiedeeſſe 28 
ſchmieden 53, das 


ſchnitzen 206, das 
206 

ſchnitzer 135 

ſchuizwerk 206 

ſchnupfen im wei⸗ 
nen 214 


ſich laͤßt 65, ge⸗ ſchnupftuch 143 


hoͤrig zum 72 
ſchmieren 124.258, 
ſtark 258 , 


124 

ſchminke 38. 92 

ſchminken 92 

ſchmuͤcken 46, 
159 

ſchmuk 159 

ſchmuzig 186 


das ſchnur 94. 


240 
ſehr ſchoͤnheit 88. 


ſchnuppen 101. 144, 
der ihn hat 101 


die 151 
fhón 22.87. 186. 


186. 249 
ſchoͤpfen 104, das 
104 


ſchnabel 196, das ſchoͤpfer 50. 62 


einen hat 196 
ſchnalle 80. 123 
ſchnarchen 223 
ſchnauze 196 
ſchnecke 44 
ſchnee 149, von, 

voll 149 
ſchneeicht 149 
ſchneeweiß 149 
ſchneide 2 
ſchneiden 203. 
ſchnefder 202 
ſchneiteler 188 


ſchöpfung 50 
ſchoͤps 25x , vom 


251 
ſchon laͤngſt 66. 
182 
ſchonen 163 
ſchoos 101. 214 
ſchooshund 29 
ſchoß 241 
ſchoͤten 213 


286 ſchramme 39 


ſchrauk 15. 205 
ſchranken 2 


154, liber ſchreyen Ar. 250 


206. ſchreyer 41 


; ſchuͤtteln 189. 249 


ſchreiben 205 , da⸗ 
zwiſchen 28 , das 
34.205, bie kunſt 
recht zu 271 

ſchreiber 203 | 

ſchreibet, der buche 
20 


5 5 
ſchreibtafel 186. 


271 ji 
ſchreiten 100 | 
ſchreklich 88 


laut 42, um huͤlſt 
176, ſehr 41 
ſchreyend 41 | 


ſchrift 34.422. 205 
230 N 
ſchriftlich, antwor⸗ 
ten 205 | 
ſchriftſteller 205 1 
ſchritt 100. 162; mil, 
großen gehen! 
ſchroͤpf kopf 53 
ſchuͤler 61:203 
ſchuͤrzen 40 
ſchüͤſſel 34: 19.166 
flache 166 
ſchüſſelchen 34. 166 


ſehr 189 
ſchuͤttern 20 


fii 


mn machen 


Negiſer. 


78, deſſen beduͤrf⸗ 
tig 43 


| 
| ri: 108. 199, im ſchuzgatter 265 


1 thierfreife 214 
ſchuͤtzen 232 
ſchuh 28. 50, hoher 
49.266, der fol- 
chen traͤgt 266, 


ſchuzwehr 186 
ſchwach 3 


ſchwarze farbe 149 

ſchwarzgelbe 192 

ſchweben, vor den 
augen 251 


. 21. 37, ſchwefel 228 


80. 83. 80. 117. ſchweflicht 228 
128. 244, ſeyn, ſchweif, am leide 


werden 717 


124 


lleichter 215, ohne ſchwachheit 3. 21. ſchweigen 213. 231 


28 

ſchuld 4.5 f. 54. 57. 
194, ge 51. 
214% verhaftet 
mit 4 
ſchuldbuch 115 
ſchuldig 150. 217, 
an etwas I94, 
ſeyn 57 
ſchuldigkeit 156 
ſchulbner 57 
ſchule 127. 203. 
268, gehoͤrig zur 
203, was in ihr 
geſchiehet 257 
des Plato zu A⸗ 
then 203 

| ſchul freundſchaft 61 
N ſchulgeſelle Gr 
9 ſchulter 16. 107, das 

fleiſchichte daran 

239 
ſchulterblat 203 
6 ſchuppe 221 
N ſchuppicht 23 
ſchuß 108 
ſchuſter 2 
ſchutt ian 
| fibus 43. 83« 165, 
297. 21r, ohne 


57,83, 17, 180 
ſchwadron 243 
ſchwaͤchen 57. 83. 

128 
ſchwaͤchung 57 
ſchwaͤgerſchaft 82 
ſchware 188.257, 

voller 257 
ſchwaͤrmen 71, 125. 
| n. bey nacht 
ſchmameriſch 74 
ſchwärz e 17. 149 
ſchwärz en 149 
ſchwaͤtzer 97. 153 
ſchwager 82 
ſchwalbe 106 
ſchwamm 94.221 
ſchwammicht 94 
ſchwan 157. 266 
ſchwanger 101. 180 
ſchwanz 34 


ſchwanzſtern 46 


ſchwarte 28 

ſchwarz 17. 149. 
186, ſeyn, werden 
149, von rauch 
93, gekleidet 186 

ſchwarzdunkel 95 


"| 
2 2 


ſchwein 178. 230, 
vom I2, 178. 230, 
wie eines grun⸗ 
zen 102, das grun 
zen 102, wildes 
12 : 

ſchweinern 230 

ſchweinskoben 230 

ſchweinſtall 104 

ſchweinsviertel, ger 
raͤuchertes 272 

ſchweiß 227 

ſchwelßtuch 22 

ſchwelgen 46. 100 


ſchwelger 46 


ſchwelgerey 46. 130 
ſchwelgeriſch 130 
ſchwelle 124 
ſchwellen 242, an: 
fangen zu 242, 
nicht wehr 242 
ſchwenken 249 
ſchwer 14,72. 101. 
157. 177 , ſehr 
14, werden 101 
ſchwerdt 69.79. 98 
ſchwere, bie tox 


1 


ſchwerlich 3.72 


1 ſchweſter 218, von 


der 218, des va⸗ 
ters 
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ters 9, bet mut⸗ ſechshundertmal | 
ter 133 212 

ſchwiebbogen 88 ſechsmal 212 

ſchwiegermutter 215 ſechſte 212 

ſchwiegertochter 154 

ſchwiegervater 215 

ſchwiele 28 

ſchwimmen 85,150, 
auf etwas, dar⸗ 
innen, in etwas, 
voran, vorbe 


212 
ſechzehn 57 
ſechzig 212 
ſechzigmal 212 
ſechzigſte 212 
ſecte 210. 268 
ſeculariſiren 19 
fee 116.133.221 
ſeegel 247 
ſeegeln 247 
ſeegelſtange 12 


150 
ſchwindel 230 
ſchwinden 230 
ſchwindſucht 230 
ſchwindſüͤchtig 230 
ſchwinge 249 ſeehafen 147 
ſchwingen 49.252 ſſeelache 5 
ſchwitzen 227, ft] ele 17, feelen der 
ſchtwichan em verſtorbenen 132 
4 ráuber 272 
Deis ie 17, 269 ud = = 184 
ſchwoͤren 114, dazu, ſehen 38.218. 242: 


felave 21r, ein im 
Haufe gebohrner 


253 
fehend 155 
ſehne 148 
ſehnen, fid) 220 
ſehr 2. 169. 244. 
246258, alt 12, 


i 


250 
ſclavenkleid, grobes 
37 
; ſcorpion 274 
febel 2 t 
ſechs 212, und ſechs 


212 


ſechshundert 212 126 16. 
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ſechſtenmal, zum ſſeide 23. 210, von 


falſch 114 24 
ſchwuͤrigkeit 72, ma⸗ 253, aufwärts 
chen 241 mro ana 130, 
center 27, des Ne- vorher 283, D 
" er; fid) , purit 219, 


51 erregt 40, 
hitzig 79 „ lang ſenken, fid) 207 


ſeichte im fluß ober 
meer 244, das 
viele ſeichte oͤrter 
hat 244 


23, gewebt aus 
210 
ſeidenwurm 23 
ſeidenzeug 210 
ſeife 273 
ſeil 94. 194 
ſeiler 194 
ſeiltaͤnzer 94 
feite 119, gehoͤriz 
zur 119, im bu⸗ 
che 162 
feiten , auf beyden 
261, von beyden 


31 
ſeitenſtechen 272 
ſelber 312 
ſelbſt x12 
ſelbſtliebe 272 


felig 22, machen 


| 


febr 


fcligftit-22 
felten 19. 192, 
192 


umher 218, das ſeltenheit 19. 192 | 


ſeltſam 141 

ſemmelmehl 177 

ſenden 139 , voral 
139 

ſendung 139 

ſenf 274 

ſengen, umher 161 


ſenkrecht 151 


feni 


| à 

ES 

| Anf 74 

|| fürbiette 133 

JL feel 206 

| (tbe 126.177. 222, 

abwaͤrts 222, fid) 

darauf 207, ente 

gegen 178, fid) 

zu grunde 207, 

ſich hinunter 207, 

an ort und ſtelle 

126, ſich 242, 

wieder an ſeinen 
ort 178, zuſam⸗ 
men 177 

ſeuche 121. 128 

ſeufzen 96. 220, mit 

116 96 

u ſeufzer 96. 220 

(m, gegruͤßet 18. 
20, wenn es wol⸗ 

le 189, wo es wol⸗ 
le 246 

| ſeyn 215.228, dar⸗ 

innen 228 , in, 
unter etwas 229 

| ſeyn werden 87 

j fich, auf etwas legen 
53, auf etwas 
lehnen 53, beyſe⸗ 
ben 207, einſetzen 
207, legen 207 1t. 

fidel 74, verſehen 
mit 74 

ſichelkrumm 74 

ſicher 55.123. 242 

ſicherheit 55 

ſieb 51 

fieben 38.31 
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ſteben! die zahl 
ſiebengeſtirn 249 
fiebenhundert 209 
ſiebenmal 209 
ſiebente 209 
ſiebenzehn 57 
ſiebenzig 209 
ſiebenzigmal 209 
ſiebenzigſte 209 
ſiech 142 
ſieden 24. 79, auf⸗ 
hoͤren zu 79 
fiedend 79 
ſieg 162 
rig zum 162 
ſiegen 254 
ſteger 254 
ſiegslied 271 
ſiegszeichen 
275 
ſiehe 67 
filter 13 gehoͤrig 
zum 15, überzo⸗ 
gen mit 24 
ſilberblat 24 
ſilbern 15 
ſingekunſt 270 
ſingen 29, entgegen 
30 , mit darein 


140, oft 30 
singender, ein haufe 
3 


39 

ſingvogel, aus def 
ſen geſange man 

wahrſaget 160 

ſinken 27, 115. 

| 207 


23 


30, nach dem tact) 


zog ſſinn 208 , 


kommen 
in 56, wunderli⸗ 
cher 142 


innen, vorher auf 


etwas 134 
ſinnes, eines 258, 
gleiches ſeyn 48 

finngedichte 268 
finnreih 98 
fitten 142, gehörig 
zu den 142, foils 
be 2I 
fittenlehre 268 


25 4, gehoͤ⸗ſittſam 140. 208 


ſitzen 206, das 206, 
aufſtehen vom 


193 
fi} 206 


162, ſizt, der 207, bet zur 


miethe 45 
fo 190. 212. 231. 
232 
fern 235, gat 2. 
112,231, gat we⸗ 
nig 232 , groß 
her 258, 
232 , lang 
231, lange 232, 
lange bis 64.190, 
nur 66, oft 239, 
oftmal 239, fehe 
2. 112. 158. 231. 
232, vlel 239, 
viel man will 190, 
weit 235 , wohl, 
als 242 
ſöhnlein 81 
ſoͤhnopfer 173 


ſoͤunen 


fo 


a 
232 , 


klein 


fünnem, fid) 13 

fohn $1. 146, des 
kindes 146, des 
vaters bruders 
165 

ſohnsfrau 154 

ſolcher 231 

ſold 224 

foldat 138.186, ſeyn 
138, junger 238, 
leicht bewehrter 
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ſpaͤt 211 ſpiegel 219 
ſpalte 50, 82. 195 ſpiel 127, gehörig) 
ſpalten 82, ein⸗ zum 127 

waͤrts, von ein⸗ ſpielen 127, auf, zu 


ander 82, das ſich 

laͤßt 82 
ſpannader 148 
ſpannbette 220 
ſpannen 233 
ſparſam 163 
ſparſamkeit 163 


247 zur ſee 42 
fole 216 
foll, man 58. 158 
ſollen 57 

ſommer s, im 8, ge⸗ 

hoͤrig zum 5 
ſommerlager 5 
ſommerzelt 216 
ſonderbar 182. 214 
ſonderlich 182. 214. 


258 
ſonderliches, etwas 
31 
ſondern 206 
fonie 215, was der 
ift 216 , liegen, 
liegend am ber r3 
ſonnen aufgang 159 


ſpatzieren 9, gehen 
9. 218 


fpagiergánger 9 

ſpatziergang 9 

ſpecht 172 

ſpeichel 200, 221, 
verunreinigen mit 
221 

ſpeiſe 8.39.71; ge: 
hoͤrig zur 39, und 
trank 257, herr⸗ 
liche 57, niedliche 
186 


ſpeiſekammer 36, 
169. 275 

ſpeiſemarkt 130 

ſpeiſen 39, zu abend 
mit andern 44 


ſonnenfinſterniß 20 
ſonnenwende 216 
ſonnenzeiger 216 
ſonſt 8 

forge 10. 54, ohne 


55 
forgen 55 
ſorgfaͤltig 54. 216 
ſorgfalt 216 


ſpeiſeſaal 266 

ſpek 16. 118 

ſpendiren 118, das 
118 

ſpendirung 118 

ſperling 165 

ſperren, aus eina 
der 245 


iepen 221,260 


etwas, mit 127, 
auf einem inſtru⸗ 
ment 29 
ſpielend 127 | 
fpieler 127 | 
ſpielverehrung 48 
ſpielwerk 51, 127 
ſpieß 89, 104. 117, 
218, kleiner 220 
ſpießen, bewehrt mit 
104 ə Í 
ſpindel 20, 95 
ſpinne 13 
ſpinnen 148 
ſpinnrocken 45 
ſpinnwebe 13 
ſpitze 2,12, 25. 56. 
143. 173 
ſpitzen, mit 173, da 
forn eiſerne hat 
172 i 
ſpitzig 227, machen 


56% 
ſpitziger pruͤgel 227 
ſpizfündig 15 
fpifünbigfeit 15, 
227 | 
ſpizmaus 217 
ſpizſaͤule 270 
ſplitter 80 
pötter 94, 195, 
201. 206 


ſpoͤtterey 127,147 | 
ſpoͤttiſch 


| 
| 
| 
| 


ſpoͤttſch 206 , im 
reden 59 
i ſporn 28.225 
|| fpoft 127 
j| fpotten 34. 127. 
128. 195 
ſpottrede 24 
ſprache 134 , frem⸗ 
be 6 


ſprachkunſt 268 
ſprachloß 124 
ſprechen 126, 210 
fprengel 267 

j| fprengen 218 
ſpreu 2.99. 161 


etwas 200, für 
freuden 166. 200, 


ſpringen 200, auf 
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ſpultvurm 128 
ſpur 110 
ſtaar, im auge 94 
ſtaat 194 
ſtaatsklügheit 4I 
ſtab 21. 191, 204, 
krumer 126, zum 
ruͤhren 197 
ſtachel 2. 56. 220 
das einen 


222 
223, 


hat 2 
ſtachlicht 2.17. 106, 
220 


ſtadt 41. 158. 260 


das daran lieget 
260 
ſtadtgebiete 5 
ſtadtknecht 123 


in die höhe, bon ſtadtmanier 260 


einander, zur 
: 200 
ſproſſen 97. 186 


ſtadtmauer 144, plaz 
darum 145 
ſtadtregiment 273 


| fruch 50. 97. 208, ſtadtthor 170 


: i luſtiger 


ſinnreicher am 
ende einer rede 


ſpruͤchwort 2. 249 
fſprung 200 
ſpuͤhlen 128 
ſpuͤhlwaſſer 128 

ſpuͤnden 17 

ſpuͤren 199. 209. 


282 


267 
| ſpruchreich 209 


252 


| fügen 22 


ſinnrei⸗ 


cher 263, kurzer dei 
EN frädsifch 158.260 
ſinnreicher 264 , ſtädtlein 158 


ſtärke 83. 148. 195, 


ſtäblein 71 


220 
ſtaͤrken 83. 195 
ſtaͤtig 80. 170 
fätigfeit 50. 170 
ſtaͤtswaͤhrend 207 
ſtahl 30 
ſtall 34.221 
ftallen 221 
ſtamlen 21 
ſtamlend 21 


ZA 


(famm 223. 224. 
241. 274 am 
baum 34 

ſtampfen 166. 173 
mit den füllen 
135. 173 

ſtand 126. 159.170» 
218.224, gerin⸗ 
ger 154 lediger 
26 vubiget 240; 
ſchlechter 150 

ſtandhaft 224 

ſtandhaftigkeit 224 

ſtange 47. 170 

ſtark 49. 83. 88» 


246, RYN 244. 
ſehr 244, von lei⸗ 
be 48 

[ftare werden 239 

ſtarren für kaͤlte 
195 

ſtarrend 243 

fatur 224, kleine 
165 

ſtaub 187. 214; fich 
machen aus dem 
192 

ſtaubicht 187 

ſtauchen 243 

ſtaude 92 

ſtechen 81. 187. 202 

ſtecken, der 21. 204. 

ſtecken, das 103 

ſtecken 103, bleiben 
103 

ſteg 178 

ſtegreif aus dem 233 


ſtehen 


148. 195, 244 
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— tameu 


ſtehen 224, das 224, 
auf etwas 215, 
behſammen 224, 
darbey 224, ent⸗ 
gegen 225, über 
etwas 225, nahe 
225, bleiben 215 

ſtehend machen 215 

fleblen 95 

fteif ſeyn 195 

ſteig 27 


ſteigen 203 , das 


leicht iſt zu 203 
ſtein 118. 202, in 
der blaſe 28 
fleine , der in fie 
graͤbt 202, regnen 
118, zerbrochne 
197 
ſteinbruch 118 
ſteineiche 109. 195 
ſteinern 118. 202 
ſteinfels 198 
ſteinigt 89. 200. 
202. 205 
ſteinlein 28,205 
ſteinmez 118 
ſtekruͤbe 146 
ſtelle 177. 224, ein⸗ 
ſetzen an eines 
196, ſetzen an ei⸗ 
nes 22,73, 126 
fielen 120. 214 
222 , änlich 214, 
ſich 214 
ſtellung 126 
ſtelze 49 
ſtemmen, ſich 258 
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ſtengel 34. 203 
ſterben 35. 33. 69, 
142. 171. 220, 
mit, uͤber etwas 
142 
ſterbend 142 
ſterblich 142 
ſterblichkeit 142 
ſtern 222, im ange 
187 
ſterndeuter 17 
ſterndeuterey 17 
ſternkunde 17 
ſternkundiger 17 
ſteuer 241 
ſteuermann 147 
ſteuerruder 42. 102 
ſteuren 9o, fic) 150 
fid) 109, auf den 
26 


ſticheln 86 
ſtichelworte 59 
ſticken 172 

ſtiefel 27. 15 
ſtiefmuͤtterlich 152 
ſtiefmutter 152 
ſtiefſohn 182 
ſtieftochter 182 
fliefeater 256 
ſtiel 203 

ſtier 274 

ffiften 62. 201 
ſtifter 62 

ſtiftung 20x 

ſtille 53. 167, 174. 


ſtillen 167. 208. 
215 
ſtilleſtand 65 
ſtillſchweigen 213. 
231 
ſtillſchweigend 231 
ſtillſtehen 215 
ſtillung 208 : 
ſtimme 259, in bet 
wahl 187, dieſe 
geben 89, der ſei⸗ 
ne giebt 89, von 
rauher 192 
ſtinken 87.188 
ſtinkend 87. 156, 
188. 192, 245, 
werden 188 
ſtirn or 
ſtirnband gr 
ſtoͤßig 172 
(tof 41. 242 
ſtoknarr 201 
ſtokwerk 231.237 


ſtolz 76. 79. 216. 


22 


ſtopfen 223, zuſam⸗ 


men 172. 223 

ſtoppeln 224 

ſtoppwerg 226 

ſtorch 39 

ſtoßen 84.369.241. 
243, das 84. 163, 
zu boden 15 , vor 


fid) her 24r, zur, 


ſammen 117 


208. 240, wer⸗ſtottern 21 
den 207, 213, ſtotternd 21 


die 240 


ſſtraͤflich 51 


| 
ſtraͤuche, wachſen in 


92 ; 
ſtrafbar 217.256 
ſtrafe 11. 177 
ſtrafen 11. 54. 175, 

176. 192, um geld 
143 
ſtrafet, der 37 
ſtrafgelbern, aus 


143. 
ſtrafwuͤrdig 54 
ſtrahl 93. 191, wer⸗ 

fen 191 
ſtrahlen, das 191 
ſtraßenraͤuber 100. 
1179 
ſtraßeuraub 119 
ſtrauch 92 
ſtraucheln 78. 103. 
238, das 238 
ſtreben 149. 150, 
darnach 73, ge⸗ 
gen etwas 150, 
nach etwas 150, 
220. . 
ſtrecken 233, über 
etwas 233, vor 
ich 193 
ſtreich 109. 171. 
174. 249 
ſtreicheln 143. 162 
fireifen 226 
ſtreifig 255 
| ſtreit 31.38.47. 84. 
j 137. 186. 233, 
i 


| mit 186 
ſtreitbar 22. 186 


ſtreiten 38. 84. 98, ſtuͤmpfen 243 
125, 137. 186. ſtuͤrmiſch 171. 183, 
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ſtreiter 186 

ſtreitet, der gern 
186, der vom wa⸗ 
gen 71 

ſtreitig 47 

ſtreitſache 125 

ſtreitwagen 71 

ſtrenge 20.195, 212, 
die 20. 195 

ſtreu 222 

ſtreuen 218 

(itid) 124. 225, 
landeg 239 

ſtrichig 225 

ſtriegel 226 

ſtriegeln 167 

ſtrieme 252 

ſtriemig 255 

ſtrik 94. 194 

ſtroh, von 222 

ſtrom 9. 85, der 
bald verſchießt 


239 
ſtubengeſell 230 
ſtubenheizer 27 
ſtudien, die 270 
ftudiren 226 
ſtudirſtube 270 
ſtuͤbgen 46 
ſtuͤcke 16. 92, ein 
abgebrochenes 89 
fleiſch 156 
ſtuͤklein 92. 164 
ſtüklicht 43. 198 
ſtuͤkweiß 16. 135. 
198 
L5 


der ein ſolches gez 
ſichte hat 262 
ſtuͤrze 170 
ſtürzung 32 
ſtuͤtze 2. 93. 235. 
237 
ſtuͤtzen 2. 93.222 
ſtuffe 100 
ſtuffenweis 100 
ſtubl 206, koͤnigli⸗ 


cher 216 

ſtumm 145 

ſtumpf 104. 243, 
machen 104. 243, 
ſehen 26, ſeyn, 
werden 204 

ſtunde 106 , eine 
lang 106, halbe 
106.208, andert⸗ 
halb 212, zur boͤ⸗ 
ſen 19 

ſturm, erobern im 
186 

ſturmdach 177. 236. 
5 

ſturmhaube 33 

ſturmwetter 183 

ſturmwind 183 

ſtutte 70 

ſubtil 22 

ſuchen 188, das 
beſte heraus 154, 
hie und ba 188, 
den kern 184, 
wieder 189, zu⸗ 
ſammen 188 
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ſucht, hinfallende het 129, es wird taſche 52. 272 
267 a waͤh⸗ taub 230 
ſuͤdwind 20, 270 rend über einen kaube 45, von 45, 
fünbe 51. 124. 167, 60, zwey, drey, Gb. 6s x 
große 203 vier tage 60, der taubenhaus 45 
fünber 167 laͤngſte im jahre taußenwaͤrter 45 
fünbflut 128. 265 216, der kuͤrzeſte taubheit 230 
fündigen 124.167 im jahre 24, der tauchen, oft 136 
ſaͤndlich 51 erſte des monaths taumeln 238 
füffe 66 , werden] 115, der fuͤnfte, tauſend 138 
66 ſiebente 152, der tauſendmal 138 
fuͤſſigkeit 66 funfzehnte oderſtauſendſte 138 
ſumpf 162.257 ſechzehnte 109, teich 116. 173 
ſumpfig 162.257 kommen an den keichgräber 86 
165, liegend an feichgras 257 
den 76, ben tag teig 133 
hernach 179, an teller 61. 118 


kein A ji 
Te ae balener r SpA d 
Tadel 228 laubt ift 75., unb ee 263 
tabelfaft 256 nacht gleich 4 ronne 1 = 
tadeln 33.231.256, tagearbeit 168 teppich T 274 
N fagebild 25. 267 vies 106.45 
tablet 256 kageloͤhner 21,136. et 
täfeln 17.231 158 teſtament 230, 236 
taͤfelwerk 17 fagewerf 168 teufel 266 
taͤglich 60 tagezeit 168 teufliſch 95 
taͤnnen 1 talk 212 thaͤig 6 
taͤnzer 200 tame 1, von 1 |thal 245, ein groz 
taͤnzerin 200 tannzapfe 47 ßes rundes 245 
taͤuber 45 tanz 39 that 72 
taͤuſcherey 92 tanzen 200, das khau 196 
tafel 230 200 thauen 196 
tafelzimmer 44.25 tanzender, ein hau⸗theil 164. 165, ohne 
fag 60. 128. 1a fe 39 * ! 165. 218 zum 
vor zwey, dreh, tapezerey 19 164 


vier tagen 60, den tapfer 88.133. 225 heile, in zwey, drop 
fag zuvor 182, tapferkeit 88, 225 | 164 


was vor geſchie⸗ : 
theilen 
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theilen 52. 82. 164 


das ſich laͤßt 62 


theilende zahl 62, 


i 


die zu theilende 
62 
theiler 62 


thorheit 76. 125. 
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135. 201, 225. 
226 


thraͤne 116 
thuͤrangel 32, gehoͤ⸗ tocht 269. 


rig zur 32 


theilhaftig 165,218, thuͤre 87. 109. 160. 


machen 165, wer⸗ 
den 165 
theils 164 
theilung 62. 164. 
206 
theuer 33 
fheurung 33 


das eine gebroch⸗ 
ne hat 87, das 
zwo hat 87, von 
u 160 
thuͤrhuͤter 109. 160 
thuͤrpfoſte 179 
thuͤrſchwelle 124 


thier 11.2, fleiſch⸗thulich 72 


freſſendes 
großes , wildes 
22, junges 105. 
186, wildes 68, 
das im waſſer u. 
auf der erde le⸗ 
ben kan 263 
thierchen 22 
thiere, behaͤltnis [ez 
benbiger 256, voll 
ungeheuer 22 
thiergarten 256 


29 „thun 6. 72. 166. 


204, das 6, aus 
einander 97, dar⸗ 
ein 162, fleißig 6. 
2407 mit fleiß 147, 
hervor 252, von 
einander 114, fid) 
pon einander 105 

thurm 243 

tief 8.94 

tiefe 8: 94. 110, 
264 

tiefſte 110 


thierhaare, verwirr⸗ tiegel 269 


te 254 


tilgen 58. 156 


bricht 79. 135. did 135, figen zu 


201. 202, ſeyn 


76 
thon 15, gemacht 


aus 82 


thonicht 15 
thor 179 
thorfluͤgel 243 


52.53, das ſitzen 
bey 52, was da⸗ 
bey zum vergnuͤ⸗ 


tiſchtuch 133 
titul 59. 205. 238 
tituliren 205 
toben 95 | 


tochter 81. 146, Heiz 
ne 81, des kindes 
148 

tochtermann 98 

tod, der 35. 69.121, 
142. 149, gehörig 
zum 80, natuͤrli⸗ 
cher 75, gewalt⸗ 
ſamer 149, ver⸗ 
urſachend den 
142, geſchwinden 
171, werth des 
31 

tobt t1, 142, halb 


11 

todtenbahre 31.78 

todtengraͤber 108. 
251 

tobtenopfer TIE 

tobter leib 27 

todtſchlaͤger 26, 73 

todtſchlag 26, 242. 

todtſchlagen, das 26 

todtſuͤnde 173 

toͤdten xr. 26. 68. 
73. 113. 149. 
238 

toͤdtlich 75. 94. 1212 
149. 171 


gen angehoͤret toͤlpiſch 176 ' 


wird 263 


tiſchgenoſſe 257 
tiſchgeſellſchaft 257 toͤpfer 82 


tönen 219.238, das 
238 


toͤpfey⸗ 


toͤpfererde 15 
toͤpfergefaͤße 80 
toll 191, machen 95 
ton 216. 217 
tonne 54 
topf 156 
forfuv 52 
trabante 202. 223 
trachten, nach et⸗ 
was 248 
traͤchtig 87, das es 
nicht mehr iſt 97 
träge 147.172: 207. 
208. 230 ;- feyn 
238, werden 239 
träger 21,97. 179 
traͤgheit 48 
trägt, das man un⸗ 


ter dem arme 7, 
es traͤgt fid) zu 
221 
traͤnken 13 
traͤufeln 224 
tráumet, mir 217 
tragbalfe 45 
trage, die 78 
tragen 21. 78. 97. 
179. 235, das 78. 
97 , davon 179, 
zuruͤk 97. 179, 
zuſammen 78. 
97. 179 
tragend, nichts 222 
tragoͤdie 266 
tragöbienfpieler 275 
tragoͤdiſch 266 
traube 191 
trauen 81 
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trauer 128, in der 


221 
trauerkleider 221 
trauerlied 148 
trauerſpiel 275, ge⸗ 
hoͤrig zum 275 
traufe 176.224 
traum 217 
trauren 128. 140, 
vdl 128 
fraurig 128. 140. 
241.275, machen 
241 
traurigkeit 140. 241 
trauring 153 


treffen 78 


treffen, halten ein 
leichtes 247 

treiben 6. 116. 168. 
260 , fort 250, 
ſehr 260, von ein⸗ 
ander 189, von 
fh 168, zuruͤk 
168, zuſammen 
220 

treiber 6 

trennen 113. 216, 
240; 247, das ſich 
laͤßt 163, von ein⸗ 
ander 143 

trennung 114. 240. 
250 

treſpe 126 

treten 28, darzwi⸗ 
ſchen 35, in etwas 
215, unter die fuͤſ⸗ 
ſe 28, vor (id) 236, 
zu boden 62 


troͤſten 


treue 80. 81 
treuge 212 
treuloſigkeit 81 
treuloß 81 


tribut 241, gebend 


246, der ihn giebt 
224.241 E 
trichter 94 
trieb 22 
triebſand 198 
triefaugig 125, ſeyn 


125 
triefen 22 
triefen der augen 
125 
trinken 22, maͤßig 


im 215, was dient 


zu 180 
trinker 180 
trinket, der 180, der 
gerne 22 
trinkgeſchirre 180 
Ne dazwiſchen 


> 

triumph 24r, gehoͤ⸗ 
rig zum 241, klei⸗ 
ner 161 


triumphiren 161, 
241 

triumphirt, der hat 
241 

trocken 18. 212. 
22%, ſeyn 15, ma⸗ 
chen 15,212 


troͤpfeln 196. 224 
troͤpflein 22 

193. 216, 
das fid) laßt 216 


tvéfter 


| 
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troͤſter 216 

troͤſtlich 216 
troknen durch rauch 


lüterflirfen 86. 258 
u uͤberfluͤßig 85. 86. 
E | 246.258, haben 


93 Uebel, das 151 85, 246 , machen 
trompete 24. 242 uͤbel 131, ausſchla⸗ 246 


trompeten 24 gen 171, klingend uͤberfluß 86. 229. 
trompeter 5.24. 30. 217, redend 23, 246. 258, im 76 
242 der hoͤret 230, es uͤbergabe 63 
tropfen 102. 224. ſtehet 58 -|übergang 70 
hangender 224 übelthat 132. 203 uͤbergeben 63. 133, 
tropfenweis roz üben 14.166 ſich 260 
troupp 34 über 181. 229 uͤbergehen 70 
trouppweis 34. 243 úber, etwas bestellen übergießen 94 
troz 81.242 P den haufen uͤberhand nehmen 
trübe 80, 152. 243 fallen 198, ſchla- 50. 244 
truͤben 243 gen 36 , ſtoßen uͤberhoben ſeyn 207 
trunk log. 190 115, werfen 36. überkomen 12. 130, 


trunken 67. 232. 174. 247, nacht] 213, von ohnge⸗ 
255, ſeyn 131, bleiben 152 1c. fehr 146 
machen 67 überbleibſel 125 uͤberlaͤufer 92 
trunkenheit 67. 232. uͤberbleiben 225 uͤberlaſſen 59 
255 pene) 191. 229 uͤberleh 229. 244 
tnd)-163 , grobes uͤberdruͤßig 231 übermäßig 94. 140; 


haͤrnes 40, woͤll⸗ uͤberdruß 202 treiben 130 

nes 163 uͤbereilung 32 übermorgen 60 
tuͤchtig 13. 109 — |übereinfommen 102. übermuth 130 
tuͤckiſch 102 221 übernachten 142 
tuͤmpel 102 ‚übereinffimmen 30. überreden 227 
tuͤnchwerk 232 209. 217 uͤberredung 227 
tugend 253 uͤbereinſtimmend  \überfchatten 2588 
tumult 243, ge⸗ 217 aͤberſchiffen g 


macht im 243 uͤbereinſtimmung üuͤberſchlagen 231 
turteltaube 243 30. 209. 248 uͤberſchleichen 194 


-tyrann 276, der uͤberfahren 109 uͤberſchreiten 100 


einen umbringt uͤberfahrt ro9 uͤberſchreitung 100 


276 uͤberfallen 31. 100, uͤberſchrift 205.268 
tyranney 276 182, 194. 244 uͤberſchuͤtten 198 


thranniſch 276 248 uͤberſchwemen 258 


uͤber⸗ 
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uͤppigkeit 172 


uͤberſchwemmung 
128.258 
überfchwimmen 150 
uͤberſetzen 79 
uͤberſilbert 15 gend 195 
überfpringen 200 uhu 24 
uberſtehen 12 um 4I 
uͤberſteigen 229 .\umbinden 193 
übertreffen. 35. 36. umbringen 73. 149, 
$9. 100. 132.] bas 26 
177. 224, 225, umfallen 53 
229. 244 umfangen 175 
übertreffung 229 umfaſſen 175 
uͤbertreten 100,245 umfaſſung 175 
übertretung 100 umgang 69. 27T, 
uͤbertuͤnchen 52 täglicher 257 
uͤberwaͤltigen 7. 113, umgeben 40. 62. 
was zu d. iſt 229 93. 223 
uͤberweben, oben umgebinde 193 
236 umgehen mit einem 
überweiſen 15.254] 251, mit etwas 
überwiegen 177 240, mit dem um⸗ 
uͤberwinden 22.127. zugehen iſt 240 
229.254, vollig umgraben 86 
ash das zu di, iſt umhauen 26, das 
229 man umhauet 26 
uͤberwinder 64.186. umher 41 , reiten 


254 70, ſchallen 217, 
überwintern 105 ſchreiben 205 , 
überziehen 52.65-| ſchweifen 71, febr 
überzwerch 124. I 219 d. 

155.251 umkehren 250. 251 


uͤbrig 125.207, ſeyn umkehrung 250 
225. 228, bleiben umkommen 27.69 
229 , geblieben umlenken 6, wieder 
124, gebliebene 84 
dinge 125 umpfluͤgen 204 

übung 14. 226, umreiſſen 204 
261 


r 
umringen 42 


ufer 126. 133. 195, umſchlag 170, war⸗ 
am 126, am uf. 
des fluſſes lie⸗ umſehnneden 53 


mer 89 


umſchneiden 26 
u ae $2. 


235 
umſchweif 9. 69, 
krummer 89 
umſehen, ſich 219, 
hoͤhe, von der 
man ſich umſieht 
219 
umſonſt 92. rol 
umſtoßen 198.251 
umwenden 250, 251 
umwerfen 198 
umzaͤhlung 151 


junachtſam 48. 121. 


100 
unachtſamkeit 55. 
121 
unähnlich 214 
unaͤhnlichkeit 214 
unangebiſſen 122 
unangenehm 9, 10; 
101.227 
unangehmlich 113 
unannehmlichkeit 
113 
unartig 98. 251 
unaufloͤslich 151. 
176. 217.241 
unausgearbeitet 1x6 
8 58. 


unansſbnlch 173 
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unbaͤn⸗ 
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unbaͤndig 63. 80. unbeſtaͤndig 200. unerfahren 47. 99 


9o. 240 , ſeyn 224. 249. 259, 179.204 


80 ſeyn 244 unerfahrenheit 170 
unbändigfeit. go unbeſtaͤndigkeit 145. 1 P 
unb i 8. 224. 263 unermeßlich 137 
ee: P5 unbeweglich 43. unermeßliche größe 
unbedachtſam 32. 143 137 


44. 213. 232 unbetoegt 143.189 unermüdet 76 
unbedachtſamkeit unbewehrt 15 unerſaͤttlich 175. 
232 eee pm ? 

iat 144 unbewohnt 103 Jjunerfhöpft 104 
ee 15 yi unbillig 4. 61 unerſchrocken 166. 

es 31: 251 unbilligfeit 4.75 236.240 

Anbefragt 47 unbrauchbar merz unertraͤglich 238 


; den 156 unflaͤterey 187.221 
unbegleitet 46 : E e 
unbegraben 108. ET ci Es 10 5 

29) .  lunbanffar rox 221, werden 21 
unbegrenzt ER undaulichfeit 52 unflat ern 
anbehälflich ER nubienlid) 201 128. 161. 185. 
unbekant 151 undienſthaft 156 187 217. 22I, 
unbequem 5 undurchdringlich aus der naſe 143 
unbequemlichkeit 169 ausgegoßner 128, 

140 a uneben 4. 89.141 der unterſte im 
unberedſamkeit 75 unedel 150 ſchif 208, zuſam⸗ 
unberedt 73. 75» unehrbar 34. 122.| mengefloßner 128 

271 203 unfleiß 48. 121 


unbereltet 164 gunehrlich 74.106 unfleißig 120.121 
unberuͤhmt 36. 99. unehrliches geruͤch⸗unfoͤrmlich 62. 88 


150,155 te 74 unfreundlich 106. 
unbeſchaͤdigt 45. uneigentlich 184 | 142 

150,218 uneinig 48. 217, unſreundlichkeit 106 
unbeſchelden 140 ſeyn 48. 207 142, gegen die 
unbeſchoͤren 238 |uneinigftit 48.207. fremden 107 
unbeſchwert 144 | 209 unfriedſam 167. 


unbeſonnen heraus⸗ uneins ſeyn 47. 48 174 
ſchwatzen 95 unendlich 82. 235 unfruchtbar 776917 
unbeſonnenheit 9s unerbittlich 160 222, werden 222 


se 


unfruchtbarkeit 77. 
222 
unflglic 41 
ungeachtet ſeyn 108 
ungebahnt 200. 252 
ungebauet 45 
ungebraͤuchlich 261 
ungeduldig 166 
ungeehrt 106 
ungefuͤttert 165 
ungeheißen 12.257 
ungeheuer 62. 141. 
183.234. 246 
ungehorſam 140. 
242 
ungekaͤut 167 
ungekauft 68 
ungekocht 52 
ungelegen 179. 233 
ungelegenheit 140. 
179 
ungelehrig 63 
ungelehrt 63. 125. 
170. 197 
ungelehrter 269 
ungelenk 239° 
ungelobt 119 
ungemacht 73 
ungemein 138 
ungemengt 136 
ungenanter 264 
ungerade 163 
ungerecht 114 
ungekechti gkeit 114 
ungereimt 13, 41. 
102. 217. 230, 
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ungern 11 
ungerochen 257 
ungeruͤſtet 164 
ungeſalzen 200 
ungeſchikt 13. 16. 

62. 63. 102. 103. 
I97. 200. 204 
ungeſchiklichkeit 16 

ungeſchmak 202 
ungeſchmuͤkt 46 
ungeſcholten 54 
ungeſellig 215 
ungeſſen 181 
ungeſund 142. 201 
ungeſundheit 244 
ungeſtalt 88, ma⸗ 
chen 88 
ungeſtillt 174 
ungeſtraft 177 
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ungeſtuͤm 149, 171, 
179.183 
ungetheilt 144 
ungetreu 81 
ungeuͤbt 14 


ungewaſchen 119 unkeuſchhelt 


ungewis 6. 38, 50, 
65 


5 
ungewisheit 6 
ungewiſſenhaft 93 


ungeziert 46 
ungezweifelt 65 
unglaublich 50. 183 
unglaͤubig 50 
ungleich 4.102. 163. 
214 
ungleichheit 4.225, 
250, 263 
unglüf 27. 98.131 
ungluͤklich 19. 77. 
75:184. 249 
unglüffelig 2 RT, 
ungläffeligfeit 77 
ungnade 43 
ungnaͤdig 43 
un gültig 194 
ungürig 43 
unguͤtigkeit 43 
unheilbar 134. 201 
unheilig 34. 74 | 
unhöflich 72.200, 
260 
185. 200. 


185; 
200 : 
unkoſten 169. 229 
unkraͤftig 73. 83. 

109 


ungewitter 149. 232 unkraut 126, ſtach⸗ 


ungewöhnlich 216, 
ein u. ding 141 
ungewoͤhnlichkeit 
216 
ungewohnt 228 
ungezaͤhmt go 


lichtes 241 
unleidlich 166, u. 

weiſe 238 
unleidlichkeit 28 
unlieblich 113.227. 

249 md 


248, ungereimte ungeziemend 58, es unluſt 141 


dinge thun 13 


iſt 38 


unluſtig 10 
unmaͤßig 
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unmäaͤßig 140. 233. 
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| 
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L3 233.25 
umuͤndig 185 


. 
nmaßigfeit 180. 


34 


unmuth 61 


un achahmlich 110 


uanatürfid) 
183. 
winsthig 244 
unnüte 261 y 
unnuͤzlich 261 
„ 
159. 178 


141, 


97» 


i finpaßlichfeit 244 


unrecht 75. 114. 
151.170, 214 
unreif 1. 134. 139 
unrein III. 144. 

187. 214 
unreinigkeit 187 
unruhe 191 
untuhig 167. 191. 

243 pn 5. ma⸗ 

chen 191.243 
unſauber 221 
unſchaͤdlich 150 


unſchaͤzbar 5 


unſcheinbar 177 

unſchifbar 147 

unſchuld 150 

unſchuldig 57.150. 
217 


unſer 151 


unſicher 242 


unſinn 95 

ünfinnig 74. 95. 
130. 135. 201, 
ſeyn 201 
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unſi innigfeit I25. Immterpfand: 472, un⸗ 
IQT 201 bewegliches 269 

unſrige 151 unterpflügen 16 

unſtaͤtig ſeyn 244 unterreden, fid) 188 

unſterblich 142 uuterredung 126. 

unſterblichkeit 142 188 

unſtraͤflich 23. 54. unterrichten 24. 63. 
20 197. 226 

unten , anweben unterrok 243, der 
237, liegen 53 nur ihn an hat 
108 it. 243 

unter ITT. 227, u. unterſagen 60 
einander 139, 145, ünterſcheiden 38. 
u. ſich 171 152. 223. 235; 


unterbauen 226 
unterbaut 169 
unterbruͤcken 182 


mit puncten 187 
unterſcheidung 223 
unterſchieben 109. 


untere TII 178 
unterfangen, das unterſchied 38.78. 
46 250, ohne 38.79 


untergang 27.69. unterſchieden, nicht 


149. 218 223, ſeyn 78.225 
untergehen 25. 27. unterſchiedlich 250 
56.69 uaterfihlagen 251 


un kergeſtüzt 150 
untergraben 86. 

198 
untergrabung 86 
ünterhändler 154 
unterhalten 8,45 
unterlaſſen 35. 139 unterſt Irr 
unterlaſſung 124 unterſte 117 
unterlegen 178.223 unterſtecken 139 
untermengen 211 unterſtehen, fid) 46. 
unternehmen 31, 235 

etwas großes ſunterſtreuen 223 

141 unterftügen 93 


unterſchreiben 152. 
205. 213 

unterſezt 239 

unterſuchen 47. 206 

unterſuchung 47. 
71.189 


unfernehmung 141 unterſtuͤtzung 93. 


235 
A 2 unker⸗ 
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unterthan ſeyn 163 
untertauchen 136 
unterweiſen 222 
unterwerfen 63. 
109. 139 

unterworfen 150 
unterzeichnen 152 
untheilbar 62 


untheilhaftig 218 


untreu 81 
untreue 81 
untuͤchtigkeit 95 
unuͤberwindlich 186. 
229. 254 
unüberwunden 234 
unveraͤnderlich 145 
unverdient 57. 136 
unverdroſſen 76. 


172 

unverfaͤlſcht 98. 
198.232 

unvergleichlich 110. 


163 i 
unverheyrathet 26 
unverhoͤrter ſachen 
60 
unverhoft 220 
unverlezt 117. 256 
unvermeidlich 127. 
256 
unvermoͤgen 180. 
189 
unvermuthet 157 
unvernuͤnftig 24. 
194 
unverrichtet 73 
unverſchaͤmt 183. 
185. 249, Uu. kuͤhn⸗ 
heit 185 
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underſehends 70. 
253 

unverſehrt 198. 256 

unverföhnlich 174 

unverſoͤhnt 174 


unverſucht 18. 170. 


234 
unverſtand 48, 100, 

197. 204. 
unverurtheilt 57 
unverwahrt 56.144 
unverwundet 262 
unverwundlich 262 
unvollkommen 73. 


132 
unvorſichtig 34. 
184.232.243 
unvorſichtigkeit 184 
unwahr 74, reden 


13 
unwahrheit 74. 136 
unwandelbar 43 
unwiederbringlich 
164. 259 
unwillen 61. 112 
unwillig feyn 61. 
274 
unwiſſend 99. 100. 
184. 204. 
unmiffenheit 100. 
204 ; 
unwuͤrdig 67, bab 
ten 61 
unzaͤhlig 153 
üinjeit, zur 233 
unzeitig 134, unzei⸗ 
tige geburt 159 
unzertheilt 62 
unzertrennlich 163 
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unzierlich 68. 120, 
121 
unzucht 227 | 
unzuͤchtig 127. 18 
uralt 182 $i 
urenkel 148 f 
urheber 18.62 i 
urin 261 
urlaub 130 
urſache 35. 194, | 
ohne 232 | 
urſpruͤnglich 182 
urſprung 159.203 | 
208 
urtheil 113°, ein 
vorhergegangenes 
unzeitiges 113 
urtheilen 38 


urtheilet, der 5 


. 


V | 
Vaͤterlich 1657 
vaſall 43 
vater 50. 98. 164. 

165, nach des v. 
tode gebohren 
108 
vaterland 165, auf 
enthalt außer dem 
v. 216 , des v. 
feind 66 | 
vatermoͤrder 26 
vatermord 26 
veilbraun 255 
verabſcheuen 237. 
251 


Sete | 


y 
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| 


verachten 76. 121. verbittert 9 verdienſt 136, aus 
138. 219. 221. [verbleiben 132.215 136 
232. 254 verbleichen 161 verdient, ſich ma⸗ 
verachtet 108. 254, verblenden 26 chen 136 
ſeyn, werden 217 verblendung ter verdingen 126, fid) 
verachtung 61. 76. verbluͤhen 85 18 
127. 219. 232 verborgen 155. 241, verdoppeln 96 
veraͤchter 232 liegen 118 verdoppelung 96 
veraͤchtlich 232 verbot 60. 103 verdorben 62, 245 
veränderlich 145 verboten 122 verdrehen 239, mit 
veränderlichkeit 145 verbraͤmt 81 gewalt 239 
verändern 145. 245 verbrennen 50, 83. verdreußt, es v. 172. 
veraͤnderung 145. 261 231, das v. mich 
245.250. 253 verbrennung 50 102 
veralten 156 verbringen 210 overdrießlich 14,72, 
veraltet 156. 252 verbunden machen 156 
verbannter 263 226. 254 verdruß 140. 174. 
verbauen 226 verdacht 219, im 231, machen 101 
verbergen 62. 155.| 219 verdunkeln 95. 155 
241 verdachtig 219 verdunkelung 155 


I 


verbergung 155 verdammen 57 verehlichen 133 

verbeſſerer 135.193 verdammung 57 verehren 64,248 

verbeſſern 135, das verdauen 47.97 verehrer 45 : 
ſich nicht laͤßt verdauung 49.97 verehrung 45. 64. 


135 verdecken 153. 258 180. 248, unter 
verbeſſerung 193 verdekt 232 das volk 46 , uns 
verbieten 60. 103. verdenken 219 ter die ſoldaten 
252, mit draͤu⸗ verderben 62. 69.| 64, kleine 221 
worten 138 181. 197, zuvor vereinigen 40 
verbietung 36 256, das 62.69. vereinigung 40. 114, 
verbinden 123.226. 149. 198 215. 220, der ei⸗ 

254, hart 226, verderber 62. 197 ne ſtiftet 40, zwee⸗ 
ſich 220 verderblich 69, 149.| ner fluͤſſe 86 
verbindnis 220, boͤ 171, v.bing 171 verfaͤlſchen 3. 92. 
ſes 114 verdichten 58 181. 256 
verbindung 47.123. verdienen 136 verfaͤlſcht 3. 92. 
148.215 verdienet , damit verfaͤlſchung 187 
verbirgt, der 155 man 136 verfallen 197 


verbittern 17 
Aaz ver⸗ 


verfault 188 
verfechten 186 
verfechtung 186 
verfehlen, das 92 
verfertigen 53. 73, 
geſchwinde 73 
verfließen 86 
verfluchen 198,199. 
260 
verflucht 198. 199. 
260 
verfolgen 7 
verfolgung 246 
verfreſſen 102 
verführen 66 
verführer 121. 197 
verfuͤhrung 66; 116, 


198 
vergaͤnglich 85. 92. 
245 
vergangen 7o 
vergeben 64. 139 
vergebens 147 
vergeblich 33. 92. 
170. 194. 245 
vergehen 356.245 
vergelten 144. 169. 
2417 gleiches mit 
gleichem 231 
vergeltung 144 
vergeſſen 139. 155 
vergeſſend 155 
vergeſſenheit 155 
vergeßlich 155 
vergießen 93. 94 
vergiften 247 
vergifter 247 
vergiftet 134. 247 


Regiſter. 


vergleich 161. 177. 
248, machen 167 
vergleichen 4. 78. 
88. 163. 169,177, 
was fid) v. laßt 
163 
vergleichung 4. 78. 
163. 165 
vergnügen 260 
vergnuͤgt 234 
vergoͤnnen 110 
vergoͤttern 199 
vergoͤttert 59 
vergoͤtterung 199 
vergreifen, an dem 
ſich niemand darf 
256 
vergreift, der ſich an 
heiligen dingen 
199 
vergroͤßern 10 
vergroͤßerung 6 
verguͤlden 20 
vergüldet 20 
verhaͤltnis 79. 
verhaͤrten 28 
verhaͤrtet 252 
verhaftet 250 


194 


verhandeln 63 


verharren 83. 212 
225 

verharrung 
212 

verhaßt 156. 199. 


132. 


253 
verheelen 36. 214 
verheelung 214 
verheeren 178: 246 


verheerung 178 
verheißen 123, frey⸗ 
willig 220 
verheißung 123. 
140 j 
verhindern 43. 171. 
243 i 
verhinderung 171 
verhoͤr 71 
verhüllen 153 
verhuͤten 34 
verhuͤtung 34 
verhungert 74 
verjagen 124.235 
verirren 71 
eren ur ſich 115 
verkauf, oͤffentlicher 
an die meiſtbie⸗ 
tenden 18, an⸗ 
ſchlagen zum 205 
verkaufen 59. 63, 
hie und ba 249, 
oͤffentlich 18, das 
zu verkaufen iſt 
249 | 
verkauft werden 


249 
verkaufte, dieſes wies, 
der geben 13 


verkaufung 63 


verkehren 250.251 

verkehrt 179. 251, 
v. ſinn 281 

verkehrung 181 

verklagt 194, der ; 
zuſtand 194 

verkleinern 122. 
228. 240 


verkleinerung 228 
verknuͤpfen, zuſam⸗ 
men 113 
verknuͤpfung 47. 
148 
verkochen 47 
verkuͤndigen 47.154, 
vorher 154, der 
v. 184 
verkuͤrzen 24, 26. 
56. 196 
verkürzt 56 
verlachen 195 


verlaͤngern 196 


verlaͤngerung 65 


‚verläßt, der fid) 90 
vermahnung 107 


211 
verlaͤugnen 148 
verlaͤugnung 148 
verlaͤumden 28.78. 


240 ; 
verlaͤumder 28. 78. 


240 
verlaͤumderiſch x42 
verlaͤumdung 28. 


240 

verlangen 213, hef⸗ 
tig 158, das 213 

verlarvt 170 

verlaß, der 161 

verlafen 125. 21. 
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verletzuug 256 
verlieren 62. 139 
verlobt 221 
verloͤten 79 
verlohren 62 
verluſt 57. 108. 
140. 169 
bermachen 120 


120 
vermaͤchtnis 236, 
ohne 237 
vermaͤhlen 221 
vermaͤhlt 221 
vermahnen 107. 141 
vermahnet, der 107 


vermehren 8. 18. 
130, ſehr 18 
vermehrung 8. 108 

vermeidung 256 

vermengen 93 
vermengt 93. 139 
vermengung 93 
Germerfung , Votz 
hergehende 219 
vermeſſen ſeyn 81 
vermeſſenheit IT. 
196. 
vermiethen 126 
vermiethung 126 


222, darauf ſich vermiſchen 139 


zu v. 81 
verlaſſung 125 
verlebt 101 
verleiſtet 225 
verlernen 61. 228 


verletzen 117. 256. 


261 


vermiſcht 139 

vermiſchung 139. 
233 

vermiſſen 213 

vermoͤgen 177, das 
72. 102, ſchlech⸗ 


A 2 3 
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ten vermoͤgens 
183 

vermoͤgend ſeyn, 
ſehr 177 5 

vermuthlich o8. 
157 

vernehmen 30, 31. 
120 


vermacht, der etwas verneinen 76. 148 


verneinung 148 
vernuͤnftig 194, 
ſchließen 194 
vernunft 194, guter 


201 
vernunftlehre 266. 

269 
vernunftſchluß 194 
verordnung 222 
verpachten 126 
verpfänden 172 
verpflichtet, ſich ma⸗ 

chen 136 
verpichen 174 
verpraſſen 118 
verraͤther 62. 63. 
verraͤtherey 62 
verrathen 62 
verreiſen 183 
berrenken 130 
verrennen 43 
verrichten 7. 73. 

94. 171 
verrichtung 6. 160 
verriegeln 210 
verringern 138 
verringerung 138 
verrochen 156 
verſaͤumen 1x1 
berſagung 168 

ve er 


d 


verfamlen 39, 102. 


259 
verſamlung 36. 40. 
44. 202. 207. 
248. 267. 271, 
reden in der v. 
40, redner in der 
v. 40 
verſauren 1, durch⸗ 
aus 1 
verſchaffen 55 
verſchanzen 144. 
245 
verſcharren 198 
verſchicken 120. 132 
verſchieben 40 
verſchlagen 17. 28. 
199. 25 
verſchlagenheit 17. 
28. 199 
verſchlemmen 124 


verſchleudern 118 
verſchließen 42.43. 
210 
verſchlingen 99. 
217. 200 
verſchlucken 123 
verſchmerzen 63 
verſchmizt 24 
verſchneiden 26,33, 
206, etwas 188 
verſchnittener 218 
verſchonen 163 
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verſchwenderiſch 7. 
148 
verſchwiegen 231. 
232 i 
verſchwiegenheit 
231 
verſchwinden 245 
verſchwindet, das 
245 
vers 250 
verſe 32 
verſehen, es 167, 
das 71, mit dem, 
was noͤthig iſt 
159 
verſehung 253 
verſengen 261 
verſetzen 79. 172. 
178 
verſicherung 34 
verſtegelu 213 
verſoͤhnen 40. 125, 
173. 184 
verſoͤhnlich 174 
verföhnung 4o 
berfoffen 67.255 


— 


184. 201. 208, 
ohne 48, deutli⸗ 
cher 219 
verſtarren 195 
verſtauchen 130 
verſtecken 62. 155 
verſtehen 120, dar⸗ 
unter 18 
verſtekt 155 
verſtellen 88 
verſtellung 18. 269 
verſtohlen 41. 95 
verſtohlner weiſe 95 
verſtopfen 43. 237 
verſtoßen 7 
verſtoßung 108. 185 
verſtricken 241 
verſtuͤmmeln 56. 


128.145.241 
verſtuͤmmelt 56. 
145. 241 


verſtummen 145 
verſuch 170.234 
verſuchen 170. 234 
verſucht ſeyn 28 
verſuchung 216. 234 


verſorgen 219,235, 
253 

verſpotten 128 

verſpottung 195, 
201 

verſprechen 59. 123. 
139 


verſchrumpft 253 verſprechung 123 


verſchuͤtten 94 
verſchweigen 231 


verſprengen 93 
verſtaͤndig 120 


verſchwenden 93, verſtand 30. 98. 


94, 260 


verthan hat, der das 
ſeine 47 

vertheidigen 77. 
165. 186 

vertheidiger 78.21 

we 78. 
1 


5 
vertheilen 165, 169 
vertheilung 169 
verthuiſch 7 
verthulichkeit 94 


120, 135, 170, verthun 7.47 


ver⸗ 
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vertrag 86. 161. 


177, machen 7. 
161 


vertragen 40. 79. 


166, das 166 


verwaſchen 95.96 
verwegen 18. 232 
verwegenheit 232 
verwehren 103 
verweigern 154 


vertrauen 50, haben verweilen 141, das 


81 
vertraulichkeit 74 


vertreiben 6.235 
vertreten 165 
vertrieben ſeyn 216 
vertriebene, deren 
ſtand 216 
vertriebener 216 
vertroknen 15 
veruͤben 166 
verunehren 88 
verunglimpfen 228 
verunreinigen 34. 
94. 128. 203. 
231. 232 
verunruhigen 189 
verunruhigung 243 
verurſachen 179 
verurtheilen 57 
vervortheilen 90 
verwahren 62. 211 
verwahrt, nicht 242 


verwahrung 56, in 


178 
verwalten 55. 94. 
102, 138. 228 


verwalter 6.55. 254 
verwaltung 55,73. 


94.138. 169 
verwandt 92, 146. 


184 
verwandtſchaft 146. 
148. 184 


54 
een 141. 142 
verweiſen 120 
verweiß 114. 181, 
geben 181 
verwelken 83. 133 
verwenden 239 ~ 
verwerfen 109. 183. 
185. 221 , ale 
ſchaͤndlich 57 
verwickeln 171 
verwildern 213 
verwilligen 154. 
verwilligung 154 
verwirren 176.238. 
241 
verwirrt 93. 175 
verwirrung 93. 241. 


243 
verwuͤnſchen 181. 
199,237. 260 
verwuͤnſchung 199 
verwüften 178. 217. 

246. 250 
verwuͤſter 178. 246. 
250 
verwuͤſtung 246 


verwunden 202, 
262 

verwundern, fid) 
138 


verwunderung 139 
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verwundet 202 
verwundung 139 
verzaͤrtelung 118 
verzaͤunen 109 
verzehren 229 
verzehrung 229 
verzeichnen 205 
verzeichnis 125, kur⸗ 
zes 24 
verzeihen 64. 152 
verzeihung 248 
verziehen 54 
verzoͤgern 141 
verzoͤgerung 49 
verzug 141 
verzweifeln 219. 
221 
verzweiflung 220- 
vetter 165 
vetterfid) 165 
vexiren 127 
vexirung 147 
vieh 22. 167, gehoͤ⸗ 
rig zum 167, vom 
80, ein haufe klei⸗ 
nes 101, eine 
heerde großes 25 
viehiſch 22. 80, wer⸗ 
den 24 
viel 82. 90. 144. 
153.176 , etwas 
176, febt 158 
viel gluͤks dazu 130 
vielerley 176 
vielfaͤltig 144, ma⸗ 
chen 144 
vielheit 144 
vielleicht 88 


vielmehr 


vielmehr 110. 180 
vielwiſſer 269 
vier 189 
viereckig rr, ma⸗ 
chen 189 
viererley 190, gez 
ſtalt 88 
vierfach 176. 190 
vierfuͤßig 171 
vierhundert 190, ie 
190 
vierjaͤhrig 190 
viermal, ſo viel 176 
vierte 189 
viertel 140. 190, 
241 
Hertenmal, zum 
189 
vierzehn 57 
vierzig 189, ie 189 
viole 255 
violenblau 255 
violenbraun 255 
voͤgel, auf fie adz 
tung geben 19, 
fangen 19 
voͤgelein 19 
voͤllerey 232 
voͤllig 216 
vogel 7. 19. 259, 
junger 186 
vogelfang 39 
vogelgebauer 19,35 
vogelleim 256 
vogelſteller 19 
volk 97. 146. 178, 
was des vofkes 
iſt 178, das einen 
ort gubauet 45, 


ausgeſendetes 45, 
aus einerley 97, 
gemeines 175. 
262, ein haufe 6. 
34, 44.90, 132. 
243, junges 185, 
verſamletes 40 
voll 67. 75. IOI. 
175, halb 175, 
machen 175. 237, 
feyn 203, wieder 
machen 175 
voll aͤſte 192, klip⸗ 
pen 205, narben 
39 1c. 
vollauf haben 258 
vollbracht werden 
82 
vollbringen 219 
vollenden 73, 166, 
217. 229 
vollendung 229 
vollkommen 73 
vollkommenheit 73. 
216; 


vollmond 128 

vollſtändig 126.175 

vollziehen 210 

von I. 57,71 

von aſche 40, fuß 
zu fuß 171, korn 
gebacken 2 

von außen 72 

von dannen | 109 

von einander fuͤh⸗ 
ren 65, gelegen 
214, halten 234, 
liegen 225 26. 


von fernen 133.183 
von hinnen 105 
von ihm ſelbſt 221 
von oben her 229 
von ſich geben, wie⸗ 
der 260 
von ſich laſſen 139 
von ſich ſelbſt 257 
von ſtund an 233 
von unten anheften 
81 
von wannen 53 
vonnoͤthen 158 
vor I2. 48. 155. 
180 
vor dieſem 12 
vor ſich hangend 
184 
voran machen 237 
voraus 31, nehmen 
12.30, das 12 
vorbauen 34 
vorbey fahren 247, 
gehen 56. 69. 70. 
71, laſſen 139, 
laufen 56 ic. 
vorbild 260. 275 
vorbringen 79 
vorderarm 24 
vordere I2 
vorderſte, bie 182 
vordertheil des 
haupts 31, des 
ſchifs 273 
vorderviertel 
thiere 15 
vorfahren, die 131 
vorgeben 103, mit 
ernſt 212 


am 


bore 
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vorgebirge 14 
vorgehen 35. 36. 
69. 100. 224 


vorgehet, was im 


hauſe 250 
vorgekaͤuet 132 
vorgeſezter 73 


vorhalten, das an⸗ 
gethane unrecht 


180 


vorhang 174.247 
vorhaut 180 
vorheften 81 
vorher 12 


vorher z ber v. anz 
zeigt 154, gehen 
100, gehend 352, 
lenken uz, ſchlie⸗ 


ßen 43 16. 
vorhin 66 
vorhof 17 
vorige 182 


vorkommen 248, 


1 


wieder 193 
vorlaͤufer 9. 56 
vorlaufen 56 
vorlegen 178 
borlefett 59. 120 
vorleuchten 130 
vormachen 65. 81 
vormittaͤgig 60 
vormund 55. 242 


rhanden feyn 172 
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aufs neue 240 
vornehmen, das 44. 


ßes 130 
vornehmer 158 
vornehmlich 31. 68. 

181. 182 
vornehmſte 31. 162. 


ſellſchaft 266 
vornehmſten, die 

182.183 
vorragen 242 
vorrath 169,252 


votrebe 75. 269, 
273, thun 75. 
127 

vorredner 269 

vorfag 178. 205. 
223.259, mit 47 

vorſchneider 226 

vorſchreiben 205 

vorſchrift 132 

vorſchub 163 

vorſehung 253 

vorſehen 73. 178. 
223 

vorſicht 34 


vorſichtig 34. 184. 


555 
vorſichtigkeit 184 


vormundſchaft 242 vorſingen 30 


vornahme 151 

vornehm 68. 182 

vornehmen loo. 
222, fid) 22, et⸗ 


vorſpiel 128 
vorfpielen 128 
vorſtadt 260 


228 
A a5 


46.222, ein gro⸗ 


182, in einer ge⸗ 


vorrathskamer 264 


vorſtehen 207.224. 


— M 


was großes 130, vorſteher 131. 200. 


207. 224 , der 
prieſter 200 


vorſtellen 141, fid) 
229 , 
ortfeil 23.196 
vortrag 79 
vortragen 79 ; 
vortreflich 36, 42. 
68. 102. 130. 138. 


verit 36. 
vorüber fliegen 258. 
250, gehen 70. 
100. 115 1€, 
vorurtheil 113 
vorwaͤrts gehen 
100 ic. 
vorwand 35. 233; 
237. 238 
vorweben 237 
vorwenden 35.233 
234. 237 
vorwerfen 183, ſpoͤt⸗ 
tiſch 200 
vorwerg 180,254 
vorwitzig 54 
vorwort 132 
vorwurf 183 
vorzeichnen 82 
vorziehen 65. 78. 
177. 178.234 
vorzug 132. 196. 
225, was ihn hat 
196 
votiret, der 89 
votum, ein 89 
D 
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W. 


Waare 136, ſchlech⸗ 
te 153 
wache 53. 254, hal⸗ 
ten 53 
wachen 254 , die 
ganze nacht durch, 
über etwas 254 
wachen, das 254, 
ſtaͤtes 254 
wachend, die ganze 
nacht durch 254 
wacholder 114 
wachs 37, uͤberzie⸗ 
hen mit 37 
wachſam 254 
wachſamkeit 254 
wachſen 18.51.99. 
156 , barinnen 
146, darüber, her: 
vor, in die höhe 


51, wieder sr, waffentraͤger 15 
146 , zuſammen wafnen 15 
I 


wachſend 246 
wachsfackel 37 
wachsgelbe 98 
wachs honig 77 
wachsſtok 37 
wachsthum 51. 73 
wachtel 49 
wackeln 244. 


wacker 217. 246, wahl 157, deren bes 


machen 246 
wade 230 
waͤchſern 37 
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waͤchſet, was im wahrhaftig 83. 194. 
hauſe 250 251 | 


wächter 56. 219, wahrheit 251 
254 wahrnehmung 211 

waͤgen 122, 168. wahrſagen 104, das 
177. 242 104 

wählen 120, dazu |toabrfaget 13. 19. 
120 104 , aus dein 

wahren, lange 12 | opfer 7x 

waͤlzen 259, das ſich wahrſageramt 19 
läßt 260, zuruͤk wahrſagerkunſt 13 
260 wahrſcheinlich 251 

waͤlzung 260 wald 148.200.213, 

waͤre, ich 87, es waͤ⸗ im 213, geheilig⸗ 
re denn 212 ter 127, voll 148. 

waͤrme, die 13. 27 243 

waͤrmen 27. 86. 89. waldgoͤtter 76 
245, wieder 89 waldicht 148.213 

waͤſſern 195, das walker 93 
ſich läßt 195 walkmuͤller 93 

waͤſſerung 13. 195 wall 6. 144.245 

waͤßrig 13 wallfiſch 21.39 

waffen 15.79 walze 266 

wand 164, alte bau⸗ 
faͤllige 164, trok⸗ 

wage 122. 242. ne leimerne 130 
274 wandeln 9 

wagen, der 55. 246, wanderbuͤndel 202 
bedekter 33, haͤn⸗ wandern 136. 137, 
gender 172, zwey, weiter 137, das 
drep, vierſpaͤnni⸗ 137 
ger 113, ber von wandersmann 252 
einem ſtreitet 71 wange 97. 131 

wagſchale 118 wanken 85.115, 150. 
154. 238. 244; 
das 85. 103,154 
238.244 

wanne 245 


wanſt 


foͤrderung 89 
wahnwitzig 125 
wahn 25x 


warze 250, an ber 
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wanſt 1 waſſerblafe 24 
wappen 213 waſſerblau 27 
warm 27, machen, waſſereymer 261 
fep, werden, wie- waſſerfall 265 
der werden 27 waſſerflut 258 
warnen 107. 141, waſſergang 195 
zuvor 141 waſſergraben 9 
warte, eine 219 ſwaſſerkaſten 41 
warten 170. 219, waſſerleiter 122 


5 
wegbringen 28. 
141 


wegen 155. 184 

wegern, ſich 235. 
240 

wegerung 235 

wegfuͤhren 65. 179 

weggehen 69. 72 

wegkaufen, vor 13 d 


225, das 219 


warum 54. 194 


warum nicht 190. 


212 


bruſt 160 
was 190 
was es ſey 190 


waſſerleitung 13 wegnehmen 192 
waſſermann 13 vorher 129, gu: 
waſſerpfahl 227 vor 192 


waſſerrad 12 
waſſerroͤhre 242 
waſſerſucht 269 
waſſertaͤucher 261 
waſſerwirbel 102, 


wegnehmung 192 
wegnimmt, der 192, 
wegreißen 192, zu⸗ 
vor 33 
wegreiten 70 


was maßen 190 250 wegſchaffen 143 
waſchbecken 168 waſſerwoge 85 [wegſcheide 46. 252 
waſchen 96. 119. wayd 129 wegſchlagen 84 
| 128 , das 119, wayſe 158. 187. wegſetzen 178 
unnuͤtze 23 271, dem w. ge⸗ wegthun 143 
waſchgefaͤße 116 hoͤrig 187 wegtragen 179 
waſchhaft 126 wahyſenhaus 271 [wegtreiben 6. 7. 
marchhaftigfeit 96. weben 237 168 
weber 237 wegwerfen 108. 
weberzettul 222 109 


SEM 13.118, 139. 


258, was es eins wechfel 145 
fauget 22, dar- wechſeln 145 
unter fahren 261, 
holen 13, der es 
holet 13, das ho⸗ 
len 13, das in 


ihm ift 15, ſchnel⸗ 


253 
wechsler 15 
wedel 85 
weder 147 


wechſelsweiſe 8. 


wehen 84. 220, das 
84.85, wider ef^ 
was 85 : 
tvebflage 117. 174 
wehr 141. 265 
wehren, fid) 186 
wehrloß 15 


les 128, ſtehen⸗ 
des 221, voll 13, 
wildes 239, zu⸗ 
ſammen leiten 
195 


weg 252 , außer weib 77. 143, was 
ihm, ohne 252, des w. iſt 262 
enger 77, rauher, weibermann 262 
ſteinigter 200 weibermantel 162 


weiber⸗ 


| 


| 
| 


Regiſter. | 


— — 


weiberſchmuk 144 weingeſenke 163 weiße, die 7, im anz | 


weiberſchoͤnheit 249 weingott 2r ge 7, im ey 7 
weibiſch 77. 143 weinleſe 255 weißgrau 30 
machen 77 weinleſen 255 weißlich 7 
weiblein 143 weinleſer 255 weit 10: 226.218 
weibsperſon 143 weinpreſſe 239 weite 10. 119. 126. 
weich 125.141, 209. | weinrebe 162 218. 225. 245. 
217, ſehn 125, zu weinſtok 255 246 
ſchluͤrfen 217 weintraube 262 weiter geben 247 c. 
weiche, die 141 weiſe 48. 201 weizen 213. 241, 
weichen 35.72, zu⸗ weiſe, die 140. 195. gemacht aus 213, 
ruͤk 36 234, liber die 151, 213, gehörig zum 
weichlich 141 boͤſe 251, auf ge 241, von 241 


weichlichkeit 141 meine 178, glei⸗ weizenmehl 213 | 
weide 200 , von cher 112. 163 ‚|welcher 190 


200 auf mancherley welcher auch unter 
weideubaum 200 144, ordentlicher beyden 261 
weidich, der 200 195 , ungeſtuͤme welcher unter beyz 
weigern 35. 154 179 den 264 


weigerung 35 weiſen 141. 233 welcherley 189 
weil 189. 190. 191 |tveifet, ein 59 welcherley es fen 189 
wein 21. 255, das weisheit 201 welk 83. 133. 253, 
nach w. ſchmecket weislich 47. 170. ſeyn, werden 83. 
255, der keinen, 202 133 
trinket 1. 132 weiß, der vieles 269 wellbaum 20 
verdorbner 245, weiß 7. 29, ma⸗ welle 20. 85:258 


voll 232 chen 7, ſeyn 7. wellen, voll 258, 
weinberg 255 29 , werden 7. werfen 95, wer⸗ 
weinblatt 162, von! 29, weiße farbe 7 fend 258 

162 ſweiſſagen 19. 59| welt 144. 158.206. 
weinen 68. 84.116.) 60, 246 258, aus ihr 144 


176, wie ein kind weiſſagend 74 weltbeſchreibung 
244 weiſſager 19. 246, 266 
weinen, das 84. 6, aus dem vogel- weltlich 144 


der kleinen kinder flug 19 weltweifer 272 
244 weiſſagung 19. 59. weltweisheit 272, 
weinfaß 10 60. 159. 199. gehörig zur 272, 
weinflaſche, große] 240, aus dem vo⸗ treiben 272 
10 selflug 19 
wenden 


wenden 250, daran 
169 , entgegen 
25r, Dff 250 
wendung 250 
wenig 71. 140. 165. 
166. 167, etwas, 
ſehr 166 
wenige, ſehr 166 
weniger 138 
wenigkeit 71. 90. 
165. 166 
wenn 189. 212 
wenn gleich 71 
wenn irgend 246 
wenn nicht 212 
wenn nur 66 
wer, welche, was 
190 
wer es ſey 190 
wer nur 190 
werben 205 
werber 188 
werden 82.215 
werfen 108. 109. 
139, darnach 171, 
darzwiſchen 198, 
entgegen 108, baé 
(id) läßt 139, mit 
feinen 118, zuruͤk 
97.109 1. 
werg von flachs 
226, aus 226 
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großes 130 
wermuth 263 


— nenn 


werkzeug 226. 271, wickelt, darein man 


260 


widder 45 


werth 8. 33. 6r, wider 47.251 
viel 182, etwas wider etwas aufſte⸗ 


w. achten 168 


hen 193 3c. 


werth, der 182, gez widerbellen 96. 221 


ringer 254 
weſen 146 
weſpe 251 
weſſen 53 
weßwegen 194 
weſte 243 
weſtwind 77.263 
wette, um die 38 
wetten 38 


wetter, gerührt vom 
238, ſchoͤnes 13. 


widerfaͤhrt, es 231 
widerfahren 278 
widerlegen 74. 95. 


2 

widerlegung 95 
widerpart 250 
widerprallen 189 
widerrathen 227 
widerrathung 22 
widerrufen 30. 237 
widerſagen 154 


210, 227, troknes widerſetzen, fid) 89. 


212, truͤbes 152 
wetterleuchten 93 
wetterſchaden 27 
wetzen 2 
wende , die 161. 

165 
weyden 161. 165 


weydet, darauf man 


165 
weyhrauch 237 
wezſtein 49 
wichſen 37 


wichtig rot, 177; 
werk 158, zuſam⸗ 


180 


mengeftüfteg 37 wichtigkelt 143 


werkeltag 80 
werkmeiſter 72.158. 


270 
werkſtaͤte 72. 156. 
158 


wide: 71 
wicken 252 


wickeln 259, zuſam⸗ 


221 
widerſetzung 22 
widerſezlich 22 
widerſpenſtig 90 
widerſpenſtigkeit 
186 
widerſprechen 42. 
60. 89.127.196 
widerſpruch 60 
widerſtand 36 
widerſtehen 215 


widerſtreben 22.28. 
127, 150. 186. 
225, 251 

widerwaͤrtig 47. 
214. 250 

widerwillen 214, 
mit 186 


men 260 , das widrig 215. 280 


fid) läßt 260 


widrig⸗ 
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widrigkeit 51 wiederbringung 79 wilde 2r. 22, 80. 
wie 190.212. 261 wiedergeben 63 90. 139. 213. 
wie auch 112 wiederherſtellig 27 228, ausſehend 
wie bu wilt 190 wiederholen 45.12. 237, gegen die 
wie es ſey 261 171. 176. 183.| fremden 107, halb 
wie fern 235 197 21, ſehr 80, ma⸗ 
wie geringe 189 ſwiederholung 112.] chen, ſeyn go 
wie geringe er auch, 171 wilde erbſen 252 

fe) 189 wiederkaͤuen 197, wildlager 118.129" 
wie groß 189 das 197 wildpret go, vom 
wie groß er auch wiederkaͤufer 68 80 

ſey 189 wiederkehren 138, will, id) 259, efen 
wie lange 190 183 66, lieber, nicht 
wie mancher 191 wiederkehret, das 259 
wie oft 191 183 wille 154. 259, 
wie ſehr 158. 189 wiederkommen ö freyer 13, goͤttli⸗ 


wie theuer 189 70. 138. 251 cher 154 
wie weit 190 wiederkommend 66 willen, aus freyem 
wie wenig 189 wiederkunft 70 221, mit 222, ſeyn 
Ms a 81, wiederſchallen 217 zu 142. 206, wi⸗ 
anfaſſen 229, an⸗ . der 101 
nehmen 31, auf, wiederſchlagen 78 willfahren ror 
brechen 52, auf⸗ wiederſprengen 218 willfahrung 101 
kratzen 91, auf⸗ wiederum 112. 251 willig 122 , feyt 
machen 237, auf⸗wiedervergeltung, 142 
richten 222, auf- gleiche 231 willkuͤhr 13 
schließen 43, auf- wiedmen 59. 199 wind 84.249, fieis 
ſtehen 193, auf⸗ wiege 54 ner 19 
wärmen 48, auf- wiehern 105, das windel 54. 75 
wickeln 176, aus 105 winden 239, dar⸗ 
flagen 97. 186, wieſe 181, was barz] aus nicht zu w. 
bauen 45, geden⸗ auf waͤchſt 181 iſt 127 
ken 197, gießen wieviel 191 windig 249 
94 kalt werden wieviel ihrer auch windlicht 94. 118 
9r , lf 120% ſeyn 191 windwirbel 250 
fchreiben 208 wievielſte, der 1910 wink 154 
wiederbringen 66, wiewohl 71 winkel 11 
79.222.247. wild, jagen 248. winkelmgaß 151 


wink⸗ 
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wo es wolle 246 
wo nicht 212 


wohnhaus 3 


winklicht xx 
wohnung 64. 103 


winter 24. 105, ge⸗ 


hoͤrig zum 24. 105 woche 268 wohnzimmer 52 
winterquartier 105 woͤlben 14.28.88 wolf 129 
winterwetter, es iſt woͤlfin 129 wolken 152, mit w. 

105 woͤlfiſch 129 uͤberziehen 152 
winterwohnung 105 woͤlklein 152 wolkicht 152 
winzer 188.255 woͤrterbuch 269 wollarbeit 117 
wir 151 woher 258 wolle 117. 247, von 


wirbel des haupts woher es ſey 258 117, der damit 
250 woher es wolle 2580 umgehet 117, fie 

wirbelwind 243 wohin 190. 251 abnehmen 238 

wirken 158. 237, u fid) begeben wollen 259, iieber, 


zuſammen 237 nicht 259, wiſſen 
wirkend 73.22 wohl 23.193 204 
wirkung 6. 73 wohl, das zu bekom⸗ wolluͤſtig 130. 260, 
wirth 34. 107 men 164, ſchme⸗ ſeyn 130 
wirthin 107 ckend 202, ſtehen wolluſt 260 
wirthſchaft treiben 85 1c. wort 59. 249. 259 
34 wohlan 6. 104 worten, von vielen 
wirthshaus 34.107 . 249 
wortwechſel 8 
wohlbebächtig 47 wucher 78. 261 
4. wohlbegabt 64 wucherer 78 
wohlfahrt 36. 184. wuchern 78 


wiſchen 235 
mifen 151. 204, 
nicht 92. 99. 204 

vorher 204, wol: 


len 204, thun ju| 201. wuͤnſchen 158. 187. 
151 wohlfeil 254 259, lieber 158, 
wiſſend 99. 204, wohlgebahnt 252 das zu w. iſt 158 


vorher 204 wohlgeſtaltet 87 würde 53. 61. 101 
wiſſenſchaft 63. 151. wohlhabend 61 würdig 61, febr 61 
E in fprachen wohlklingend 30, [würdigen 61 
153 wuͤrfel 231.236 
wohlſtand 45. 58. wuͤrfelſpiel 8 
85, im 201 wuͤrflicht 236 
wohlthat 23. 136 
wohlthun 23 das 113. 225 
wohnen 103. 251, wuͤrze 46. 264 
daran 45, ny Iii 46 
nen zu w. 137 


wiſſenſchaften 125 
witwe 253 
witwenſtand 353 
witwer 253 

wiz 98 

wo 212. 246 

wo es fey 246 


wuͤrgen 113. 225, 


wuͤrzhaft 264 
wuͤr⸗ 


— 
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wuͤrzung 46 
wuͤſte 45. 103. 211. 
2 
wuͤſte, die 21 
wuͤten 95. 100. 109. 
aufhören zu 199, 
das 95.191 
wuͤtend 95 
wunde 174. 262, 
voll 174 
wunderbar 138 
wundergeſichte 234 
wundern, ſich 138 
wunderwerk 138 
wunderzeichen 183 
wunſch 153.200 
wurf 108,171 
wurfſpieß 2. 108. 
wurm 250 
wurmſtich im holze 


32 : 
wurmſtichig 32 
wurſt 74 


wurzel 191, von der 


w. 19r, von der 
w. auf 191, be⸗ 
kommen 19r, mit 
der w. ausreißen 
191 
wurzeln 191 


E dauberer 131. 187. 


3. 


Zackigt 58.211 


zaͤhe 99. 121. 284, zauderer 35. 54.193 
werden 21, feüch⸗ zaubern 54, das 54 


tigkeit 121 
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zaͤhigkeit 234 zaun 209, vorma⸗ 


zaͤhlen 37. 153. 188 chen 209 
zahmen 165 zechbruder 22 
zaͤhmung 64 zeche 180 


zaͤhne, das hat 58, zechen 22. 180 
hecken 58 zehen 57, ie 57, ze⸗ 
zaͤnker 195 hen aſſes 16 
zaͤnkiſch 125 195 jehende, von gewaͤch. 
zaͤrtlich 116. 141 fe 57, der ihn 
zaͤrtlichkeit 141. 235 giebt 57, ihn here 
zaͤumen 32. 90 ausnehmen 57 
zaͤunen 209 zehnjaͤhrig 11 
zahl 153 zehnmal 57 
zahlen 153. 169, zehnte 57 
216 zzehrung 252 
zahlung 168 zeichen 152, 213, 
zahm 39. 228, ma⸗ der erlaſſung 197, 
chen 39,228, wer⸗ von kuͤnftigen dinz 
den 228 gen 273, der tó | 
zahn 58 miſchen obrigkeit 
jabnen 58 76, zum treffen 42, 


zahnfleiſch 98 ungewöbnliches 
zahnloß 58 234, das zeichen X 
junge 87 16 


zank 8.31. 47. 114. 
125 195. 235 


zeichnen 152.213 
zeigen 141.233, viel 


zanken 8. 31, 14. 134 

195. 241 zeiger 59 
zapfe 47 zeigung 141 
zappeln 162 zeile 250 


zart 227. 235 zeit 218.233, zu it^ 
der 261, immer⸗ 
waͤhrende 5, lan⸗ 
ge 5. 60 134 
140% rechte 126, 
zur rechten 233, 
fich in fie ſchickend 
233, vor der zeit 
gebohren werden 
: 159, 


247 
zauberey 247 
zauberin 199 
zauberiſch 131 


zaum 32. 90,10 


— r m - "E. Ta 


zerbrechen 89 
zerbrechlich 89 


zerklopfen 233 


zermahlen 140 


zerreißen 33. 68. [zeugen 50. 


Regiſter. 


zerrinnen 86,115 
166, von fünf jah⸗ zerriſſen 116. 198 
ren 129, von hun⸗ zerſcheitern 117 

dert jahren 206 zerſchmelzen 125 

zeiten, bey 134, 


159, ein wenig 


156. 190, u 189 | 125 
zeitig 134. 233 zerſchneiden 26. 
zeitlang, eine 190, 204. 206 


zerſchnitten 26 
zerſpringen 132 
zerſtaͤuben 168 
zerſtechen 187 
zerſtoͤren 243.250 
zerſtoͤrer 250 
zerſtoͤrung 204. 250 
zerſtoßen 243 
zerfallen 76. 115 v 108. 215. 


waͤhrend 232 
zeitung 267 
zelt 205. 230, 233 
zelter 100 
zeltgeſelle 230 
zeltgeſellſchaft 230 


zerfleiſchen 116. 17. 218 

118 ; zerſtreuet 214.218 
zerfleiſcht 116 zerſtreuung 215 
zerfleiſchung 116. zerſtuͤkt 26 

118 zertheilen 164 
zerflieffen 86. 132 zertheilung, ordent⸗ 
zerfloſſen 125 liche 97 
zerhauen 26 zertreiben 168 
zertreten 28.236 
zettel 34,273 


zerlappt 163 
zeug 15 


zerlechzen 76. 106 
zerlechzt 215 


zermalmen 91,236, 
das ſich z. laͤßt 


91 
zerreiben 91. 236 


fordern 236 
226 


116. 117. 118] 50 
198,204, in ſtuͤ⸗ zeughaus 15 
cken 33. 204 zeugnis 236 
zerren 226 | 
a B b 


zeugung 98 

ziege 30, von 30. 103 
ziegelſtein 118, ges 
macht von 118 


vor zerſchmolzen ſeyn ziehbrunn 188 


ziehen 226. 239, das 
fich laßt 65, an, 
zu fid) 239 , mit 
gewalt 240 , zu 
huͤlfe 20, zurük 
226. 240, zuſam⸗ 
men 86.239.253 
ziehend zu huͤlfe 20 
ziel 29. 137. 140. 
205, ſetzen 235, 
treffen 124 
zierde 58. 159 
zieren 45. 58. 159. 


193 
zierlich 40, 58. 68. 
120.121, 144. 158. 
204, ſehr 58 
zierlichkeit 41. 68. 
120, 121 
zierrath 159 
zimmer, das innerſte 
im hauſe 169, klei⸗ 
nes 36 


zeuge 236.270, der zimmeraxt 17 
mit ſiegelt 213, zimmermann 72 
zum z. anrufen, zimmern 17. 72, ge⸗ 


hoͤrig zum 72 


zeugen 236, helfen zink 126 


zinn 222, bon 222 


98, das zinnern 222 


zinnober 138 
zinsbar 224. 241. 
246 
infe 26 
zinſen, 


Regiſter. 
nn REEL PED — Re 
jinfen , darauf neh⸗ zubeißen 14 zuflucht 31. 92. 264, 

men 78 zuber 116 haben 92, neh⸗ 
finszahl der Roͤmer zubereiten 189, 164] men 92 

60 zubereitung 164 zufrieden 4, ſeyn 
zirkel 41 zubeugen 47 101, telen x14, 
Kirkeln 47 zubinden 226 175 
sifhen 212. 225. zublaſen 220 zufügen 79 

230, das 212 zzubringen 78.229 zufuͤgung 114,175 
üiſchend 212 zucht 61. 87. 185 zufuͤhren 179. 246, 
zittern 162. 166, zuchthaus 268 247 

240, und beben zuchtmeiſter 33 zufuhr 247 


240, das 246 zucker 273 zug 239 
zoͤllner 185 zuckerbecker 46 zugabe 35. 48. 6 
zofe 171 zuckererbſe 173 zugang 35. 69 


pell. 179. 246 zudecken 170, 232. zugeben 139 
zollbedienter 179 247 
áellpadjter 185 zudrücken, mit den 228 

zorn 22, 61, 112, haͤnden 175 zugelaſſen 123 , e$ 


zugegen 225, ſeyn 


jaͤher 29 süchtig 33. 185. ift 129 
zornig 67. rr2,fepn| 249 zugemuͤß 187. 270 
61. 274, auf einen zuͤchtigen 33 zugeneigt 43. 168 
ſeyn 37.243, wer⸗ zuͤchtigung 33 jugeſpizt, ſcharf 2 
den 29.90 zuͤgel 127 zugießen 93. 94 
zottig 106,254 zueignen 39 133. zugleich 163. 214, | 
iu 2. 110 137. 211. 213. 258 | 
zu den Dunbégenof| 241 zuhoͤren 20, das 20 


ſen e 215, zueignung 59 zuhoͤrer 18. 20 
zu eigen uͤberge⸗zuͤnften, geſchloſſen, zujauchzen 175 


| 
| 
) 


ben 133, zu falle getheilt nach 55 zukommen 248, da 


bringen 227, zu zuͤrnen 11a, ein we⸗ man kan 169 


der geſellſchaft ge nig 112 zukunft 248 
hoͤrig 215, zu ge⸗ zuerſt 182 zulaſſen 139 
ſchwinde 32, zu zufaͤllig 88 zulaſſung 35, 140 


groß 149, zu lan⸗zufaͤlliger weiſe 112 zulauf 55 
de 236, zu ſehr zufall 25, 88, unver⸗ zulaufen 5 
149, zu viel 140, meidlicher 75. zum andern 206, 
149 sufliden , wieder | andernmal 172 
zubauen 226 


202 
zubehoͤr 15 zufließen 85 


zum 


zum eiſen gehörig d 
7 [ 


_Regifter. 


— — — — —— —ů— NO 
zum hof gehörig. 232 - 232, 235, hal⸗ ſchwoͤren fid) 1g, 

161 ic. tung 235, laufen mverſchwoͤrung 114, 
zum wenigſten 38. 56 , legen 178, verſchworne 114 
200 meſſen 137, nei! c. X» 


zumachen 170: . 
zumeſſen 137. 213 | 200 ic. 
zunahme 151 zuruͤſten 159. 164 Mem 218 
We einer⸗zuruͤſtung 164 zuſchmieren 124 
ley 151 zuruf 4r, vieler 41 ee S 80 
zunder 89 zuruffen 41 zuſchnuͤren 226 
zunehmen 18. 51. zuſagen 59, 139, zuſchreiben 188, 
73. 99. 101, das] 154. 221 205, fid) 196 
57.73 zufammenz brüder, zuſetzen, einem 210 
zuneigen 43, das 14, falten zuſpitzen 25. 76, 
176, fuͤgung 6. < einen feif 


gen 43 prallen et 5 48. 108 


zunft 35. 57. 241 
zunftgenoſſe 241 
zunftmeiſter 57 


zunge 124, an ber 


wage 71 


zungendtefcher 197 


zuordnen 120 
zupfen 247 
zurauſchen 225 
zurechnen 113 


zuneigung 439 84. 
168 = | 


44. 162. 177. 
237, geleſen 120, 
geſellte aus allen 
orten 248, getrie⸗ 
ben 14 gießen 
93 , haͤufung 97, 
halten 14. 165. 
234, bang 103, 
knuͤpfen 48. 113. 
114, kunft 100. 
248. 271, kleine 


jufprechen 59,253 
zuſtand 126. 2 
zuſtellen 79 
zuſtopfen 172 
zuſtreichen 124, das 
124 
zuthun, fid) arg 
zutraͤglich 26r 
zutragen 78. 97 
179, es traͤgt ſich 


248, laufen 41. 


zurechtmachen 233 
55,259, laufung 


e 3 ju 27. 231. 248 
zurichten 88, ſchoͤn 


zutrinken 273 


159, der etwas 
zurichtet 226 
jurüf 251 


zuruͤk⸗ bleiben 132 


235, denken 137. 
219, fallen 25. 
. 27,115, fliehen 
92; gebogen 43. 
56, halten 9o. 


103, 165, 182. 


zutrit 35. 68 
zuverſicht 81 
zuvor⸗ kommen v2; 
120, wieder z. le- 31. 248. 250, 
fen 120, raffen 2, 251, nehmen 31 
ſamlen 120, ſchla⸗ zuwachs 35 

gung 84, fingen zuwachſen sr, mit 
230, Koßung 117, 517 

ſtuͤcken 202, ſu⸗zuwege bringen 73» 
chen 196 , 2e 164, mit muͤhe 243 


B b 2 


55, legen 176. 
241, das fid) z. 
läßt 175, leſen 


zuwenden 


Regiſter. 
zuwenden 103. 250 Isteeifeln 6. 65. 85, 
zuwider 250, ſeyn ein wenig 65 
225,251 zweifler 103 
zuwoͤlben 28 zweig 91. 97, 192. 


— — 


zweyleibig 49 

weymal 23, fo viel 
66. 176 

zweyſchneidig 31 | 


zwacken 247 230. 249 zweyſpaͤnnig 113 
zwang 44. 255 zwek 205 zweyſpaltig 228 
zwanzig 254 zwerg 178.270  |zieptheilig 164 | 
zwanzigmal 254 zwey 66, je 23, jah⸗zweyzuͤngig 124 | 
zwanzigſte 254 re Ir, monathe zwiebel 37 
zwar 196 lang 136 zwilling 96 i 
zween 23. 66 a 25 176, zwingen 6. 14. 44. 
zweifel 6. 68. 85. machen 96 64. 168, der ſich 
103. 205, in j. zweyfaͤltig 66 nicht zwingen kan 
Kris 103, ohne jtvepfüffig 171 180 


zweyhoͤrnigt 48 zwinger 44. 145 
ameifefbaft 50. 653 zweyhundert 37- zwiſchen rri 
169 zweyjaͤhrig rr PE 96 
66 


: stint 6,31. iweyköpfg 32 zwo 


zwoͤlfe 57. 66. 


ESCHE a 


Cellarianiſche 
ö Lateiniſche 


Grammatik. 


Einleitung. 

$&r. Was Grammatik (ey. 
ie GRAMMATICA iſt ein Unterricht, eine 
Sprache recht zu reden und recht zu ſchreiben. 
Von Neat, litera.. Sie lehret alfo zugleich, wie eine 
gu recht zu leſen und zu verſtehen fep, hier die La⸗ 

einiſche Sprache. z f 
H. 2. Theile der Grammatik. 
Ihre Theile ſind ; 
1) ORTHOGRAPHIA, welche recht buchſtabiren 
und lefen lehret. 
* oe96yca Qa die Rechtſchreibung. Os Nobel die 
rechte Ausſprache iſt darunter begriffen. 

2) PROSODIA , welche lehret, wie eine Sylbe für 
der andern kurz, oder lang auszuſprechen, und 
in Verſen zu gebrauchen iſt. Es 

* Deo, der Accent eines Wortes. 


3) ETYMOLOGIA, welche von dem Urſprunge und 
der Beſchaffenheit der einzelen Woͤrter handelt. 
Ero, von Erifio, der Urſprung eines Wortes. 

A 4) SYN- 


2 “2. ORTHOGRAPHIA, 


x) SYNTAXIS, welcher bie Wörter lehret recht 


zuſammenſetzen, daß fie eine berſtaͤndliche Rede 


machen. : 
* zwragıs, die Zuſammenſetzung. 


Der erſte Theil der Grammatik 
ORT H OG RAP HI A. 


Si 3. Buchſtaben überhaupt, 
Die gemeine oder Currentbuchſtaben der Latei⸗ 
niſchen Sprache find: abcdefghiklum 
nopqrístuvxyz, und alfo, wie bey den 
Teutſchen, ausgenommen das w, welches die Ea- 


teiner gar nicht, und das k, welches ſie ſelten brau⸗ 


chen. Die Verſalbuchſtaben ſehen alfo aus: A B 
CDEFGHIKLMNOPQRSTVXYZ. 
** Kalendae ift das einzige Sateínifd)e Wort, welches aff rich⸗ 
tigſten mit einem K geſchrieben wird. W komt nur alsz 
denn vor, wenn es anſtatt des Teutſchen W gefejt wird, 


| 


3. E. Wilhelmus, wofür einige aber GV ober V V brauchen, | 


$.4. Zwo Arten der Buchſtaben. ; i 
Dieſe Buchſtaben werden eingetheilt in Vocal rs, 


ſelbſtlautende: a ei o u und das Griechiſche yy 


und in Consonantes, mitlautende, welche die uͤbri⸗ 
gen alle find. Wenn aus den Vocalibus ! und V 
wie Confonantes geleſen werden: fo heiſſen fie Joc 
und Va. S * 

Heß. Diphthongi , Doppellaute. 


f 
y 


Zween zuſammengeſprochene Vocales. in einer 


Sylbe heiſſen Diesruoxci , Doppellaute, und ſind 
ac, oe (oder &, Œ), au, eu, gls Cacſar, Porna, 


» 


Aurum , Eurus, : 


1 


i x ` $ * Bey 


— 


Ben uns werden heut zu Tage ae, oe nur wie ein e ausge⸗ 


D 


ORTHOGRAPHIA. 3 


— 


ſprochen. Einige rechnen zu den Diphthongis ai füt ae, 
ei für ein langes 3, oi und ui; als in ula; s Omneis, Hoi 
für Heu, Cui, E 
$. 6. Arten der Confonantium , Mitlauter: 
ie Consonantes werden eingetheilet in 
I) Simplicet, einfache, welche find 
a) Mutde, tumme, bcd fgkpqt. 
b): Liguidae, flüffende, Im n rib s. 
2) Duplicer, doppelte, nehmlich 
x, welches fo viel gilt, als es, gs, ks. 
2, welches wie ds, ts ausgeſprochen wird. 
h iſt nut ein ſtarker Hauch. 
g.. Anmerkung vom Lefen. 


Wegen der Ausſprache iſt zu merken 


1) Daß das ti bor einem darauf folgenden Vocali; 


= 
3) 


D 


= 


und ce, ci, cy allemal ausgeſprochen werden, als 
ein 2 da mare, als in gratia, amicitia, cedo, 

vicinus , ocyus, Doch gilt dieſes nicht von fc, und 
in Griechiſchen Woͤrtern, als: unelliß, tiara, 
prophetia, auch nicht in den Infinitiuis paragogi- 
cis, als patier. cy 

ph (das Griechiſche C) wird izt wie ein P ausge: 
ſprochen, als: phofphorus, 

u hinter dem g dient nur anzudeuten, daß es 
als ku ſolle ausgeſprochen werden; ſonſt gilt es 
weder als ein Vocalis, noch als ein Confonans. 

$.8. Einige Regeln der Rechtſchreibung. 

Wegen des rechten ſchreibens iſt zu merken 

daß bey den Roͤmern nur die Verſalbuchſtaben im Brauch 
geweſen ſeyn, und fie kein J und U gehabt haben, welche erft 
im x7ten Jahrhunderte angenommen worden. Ingleichen 


find die in einander geſchlungene æ und oe nicht alt, ſondern 
A 2 man 


à ORTHOGRAPHIA. 


eR ae 
man muß fchreiben ae, od, als Aeneas , Oedipus. Es muß 
alfo nad) der alten Art i anſtatt ; geſchrieben werden, man 
mag es als ein I ober Jot ausſprechen; und v allezeit im 
Anfange, u aber in der Mitte und am Ende ſtehen, beyde 
mögen dem Laute nach Vau oder U gelten. 

2) In der gemeinen Currentſchrift ift mit den Verſalbuchſta⸗ 
ben Maaß zu halten, daß man ſie nicht bey allen Subftan- 
tiuis, wie im Teutſchen, brauche, ſondern aur s) beym Anz 
fangsworte eines Veriodi b) bey den Nominibus propriis und 
e) bey Ehrennahmen. : ; 

3) In den abſtammenden Wörtern (Deriuatis) muß auf das 
Stammwort ( Primitiuum) geſehen werden, damit man 
nicht t und d, t und c; ae und e gegen einander vertauſche, 
als: pertinacia von pertinax, perunacis, nicht peruinatia; 
cacteli, von u Ersgor, oder auch ceteri, nicht coeteri; 
Maecenas, von Mating, nicht Mecoenas, Nuntius, 
Orium ift beffer, als Nuncius, Ocium. 


4) ch, ph, th, und y muͤſſen in keinem Worte gebraucht werden, 
als das erweißlich griechiſchen Urſprungs ift; als la mae 


von dalug uo, nicht lachry mae; fepulerum, femulacr uin, nicht 
ſepulchrum, fimulacktum, von ſepultum, fimblatum, wie 
lauact um, Fulcrum, inuolucrum. von laustum, fultum, inuo- 
lutum; Carus, lieb und theuer, nicht von acc, charus; 
pulcher, wie felbft CICERO will, nicht pulcer; inchoo, nicht 
incoo; au&or von augbo; nicht autor, noch weniger author; 
lethum volt Ann, aber die Alten ſchrieben lerum von leo, 


leui, letum; phin Trophaeum, Bofphorus (ft falfch, weil es 
To, eco heißt; Sidus, fincerus, fila, flilus, 


hiems, tiro find mit einem i zu ſchreiben, nicht mit y. S. 
mit mehrererm CELLARII Orthographiam latinam, 


5) Von der Veranderung des lezten Confonantis ber Praepo- 


ſitionum ift zu merken, daß er zuweilen des beſſeren Wohl 
klanges wegen in den erſten Buchſtaben des anderen Wortes 
veránbert werde, mit welchen (fe zuſammengeſezt find, In⸗ 
ſonderheit iſt hiervon zu merken CERA SN 

- ved. A- bleibt 


— — ä H—— 


i 
\ 


ORTHOGRAPHIA; 5 


— 


a) A bleibt vor m, Ab vor allen Buchſtaben, ausgenommen 
vor f, als 4518 hee Abs ſteht vor 6t, als abfcondo, 
abffrahö: 

b) Ad bleibt vor qy h g m, n, p, q;s als addo, adfeGlus, ad- 
grediar, admoneo, adtizor, adpero, adquiro, adfideo, zuweilen 
vor lr als adlogiior, adrideo. Vor c, t wird z. E. accedo, 
attingo: 

€) Circum behält m, auf et in circuitus des Metri wegen. 

d) Cen bleibt vor e, d, t, g, i, n, qi s; t; u als conéido,. conduco, 
confero, congrego, coniicio, connecto, conquiro, cofifpicio, con- 
tero, conuoco, bor] zuweilen in conloco. Vor b, m Wird 
3. E. combibo, commoneo. 

e) Ex bleibt vor f, als expetita, auch vor c, p, q; t. E ſteht 
vor b, d, g, ]; m, r. 

1) In bleibt vor e, d, £ g hi gys, t als incido, induce, iußga, 
ingero, inhaereo, inguiro, 20 znzingo, Vor lm wirdz. E. 
illudo, inperium. 

g) Inter wird bloß in intelligo berändert. 

hj Ob bleibt vor d. i, l, m, n, r, s, t, u. Vor e, f, g. p wird 
es beſtaͤndig in Oe, meiſtens i in Of, zuweilen in Og, und 
ſtaͤts in Ov verwandelt, als occido, offundo, oggero, oppono. 

i) Per wird zuweilen verändert, als pelluceo, 

k) Sub bleibt vor d, L m, n, r, s, t als fabdo, ſublego, fubmotieo, 
Jubuitov,: ſubripio, fübfequor, ſubtero. Bor c, t, g, p wird 
3. E. fuccedo, füffiao, fuggero, fuppono. 

1) Trans bleibt meiſtens, auſſer in trado, traduco, zraiicio. 

6) Auch bie Aecente find unnoͤthig in arque, beue, tàm, antè, faep? 
Oe. Braucht man fie doch nicht, wo fie Nutzen e koͤnten, 
die Woͤrter von einander zu unterſcheiden, ob es Noming 
oder Verba ſeyn / z El amor, amaxis, confulis, rogo & Fe. welches 
der Zuſammenhang lehren muß. 

g. 9. Von oen Sylben. 

Einzele Vocales und Diphthongi oder mit Voca- 
libus und Diphthongis zuſammen genommene Con- 
ſonantes, die man 5 einmal ausfprechen kan, ma⸗ 
chen eine Sylbe. Nachdem nun die Woͤrter ent- 
weder wenige oder viele eom haben, fo peifet 


no- 


ORTHOGRAPHIA, 

Monofyllabum, ein einſylbiges Wort. Mus. 

Diſſyllabum, ein zweyſylbiges. Pater, 

Hyperdiſſyllabum, ein mehr als zweyſylbiges. Hirundo, 

Polyfyllabum, ein vielſylbiges. .Lusercedere, 

Parifyllaba, Wörter) die gleich viel Sylben behalten, wenn fie 
veraͤndert werden. Nubes, nubis, 4 \ 

Imparilyllaba, die an Sylben wachfen, wenn ſie veränderfiwerz 
den. Miles, xiliris. : "de 

ur 1 ſelber bekommen Nehmen von ihrer Stelle, und 

eiſſen: N 

Vlüma, die lezte. Incido. penultima, die vorlezte. Incido. 

Antepenlultima, bie dritte vom Ende an. Incido. 


í | H. 10. Regeln beym Buchſtabiren. 
Wegen des Buchſtabirens muß gemerfet werden: 
^ T) Ein Conſonanszwiſchen zween Vocalibus gehört zur fongen⸗ 


i den, und nicht zur vorhergehenden Sylbe, als; a-mo, do-mi- | 
nus, le-ge-ba-mus. 5 


| 

| 

| : 2) Aber in den zuſammengeſezten Woͤrtern behaͤlt ieder Theil 

N fein Recht, und müffen die Buchſtaben beyſammen bleiben, 
| 

| 

1 

l 


die zu dem einen ober dem andern Theile gehören, als in 

T pereo, ab-igo , ad-oro , os-tendo, cog-nofco, prof-odias por, 

| Ein anderes ift es mit ma-gnanimus, pe-nultimus, Sc. 

3) Confonantes, die zu Anfang eines Wortes beyſammen ſte⸗ 
hen, muͤſſen auch in der Mitten der Wörter nicht getrennet 
werden, als: bd, bl, br, et, gn, mn, phth, pn, pt, fcl, fer, fm, 

. ftri tm, &e, in he:bdomas, pueblicus, libri dos tor, li-gnum, 

o-mnis, di-phthongus, Thera-e; a-ptus, A-felepiades, A-ferae-- ) 
us, afteri-fmus, ro-firum, Pa-tmus, Sc. Weil man Woͤrter 
hat, die fich von alfo zuſammengeſezten Confonantibus an⸗ 
fangen, als: baellium, blandus, trenis Crefiplio, guanus, inne. 
mon, phthifis, pneuma, Ptolemaeus, fclopus, feribo, finaragdus, 
frena; Tinolus, yc, - 


HIL Unterſcheidungszeichen. 
Dergleichen find: 5 i 
Comma, Incifum()) Colon, Membrum (:) Semi- 
colon ( Punctum () ; er 
: Signum 


Signum Interrogationis, das eres (2) 

Signum Exclamationis, das Ausruffungszeichen (!) 

Signum Diuifionis, das Zertheilungszeichen, wenn 
ein Wort am Giibe der Zeile, ober ſonſt muß gez 
theilet werden (2) 

Hyphen, das Verbindungszeichen C) als: Euro- Bo- 
reas, Gallo-Graecus. 

Signa Notationis, die Merkzeichen (T, *, 2 

Parentheſis, das Einſchlüſſ ungszeichen ). 

Puucta Diaerefeos, das Trennzeichen úber dem Vo- 
cil; (^ ) als: aer, pocta. 

Signa Quantiratis Syllabarum; die Zeichen ber Länge 
und Kurze der Sylben, (und) als: välerudo, 

Paragraphus, das Abtheilungszeichen (H. 

Apoftrophus, das Auslaſſungszeichen, (') als: 
tun’es? fur tune es? 
Der Columnentitel ift, was über ieder Seite ſtehet. 

Cultos weiſet, was am Ende der einen und Anfang 
der folgenden Seite ſtehet, u. d. g. 


Der zweyte ar der Grammatik. 
PR OS 9 pi IA. 


Diefe, als der andere S Thel der Grammatik, he⸗ 
trift den Ton oder Accent, welchen man den Wir- 
tern im Ausſprechen geben muß; und wird zum 

Theil unter dem Lernen der Vocabulorum, und bey 
dem Decliniren und Coniugiren unvermerkt mit 
gelernet, als: daß man ſagt Dóminus, und nicht 
Dominus; amabämus, und nicht amábamus. Das 
uͤbrige davon wird zu Ende der Grammatif befottz 
ders abgehandelt. 

A 4 Dritter 


8 ETYMOLOGIA; 


Dritter Theil der Grammatik. 
ETYMOLOGIA 
erklaͤret die Arten der Woͤrter, ihre Ableitung 
und Veraͤnderungen. ; 
$.13. Achterley Arten der Wörter, E 
x Ocfo Partes Orationis. ' 


Die Wörter ber Lateiniſchen Sprache find ach- 


terley: Nomen, Pronomen, Verbum, Partici- 


pium, Aduerbium, Praepoſitio, Coniundio, In- 
D v. ; } 
Xi FS. 14. Eintheilung derfelben. 


Die erſten vier find Flexibil, das ift, ſie laſſen 


fih durch declinirer und coniugiren verandern; die 


übrigen vier find Imflexibiler, die laſſen ſich nicht 


verändern, ſondern bleiben, wie fie find. 
* Was fich decliniren laßt, heißt Nomen; was conjugirt 


werden kan, Verbum; was unveraͤnderlich bleibt, Para | 


ticula. x 
F. 15, Ihr Unterſchied nach der Figur. 


Figura heiſſet, wenn man die Wörter anſiehet, ob 
fie Siupriclg, einfache, ſind, als: doctus, lego, port 5 


oder ob fie COMPOSITA, zuſammengeſezte, find, als: 
indoctür, perigo, poftquam und in Verbis DEcompo- | 


SITA, doppeltzuſammengeſezte, als:  recapnofco; 
fuperadae: 
‚916. Ihr Unterſchied nach der Specie. 
Species heiffet, wenn man die Wörter anſiehet, ob 


b 


Í 


fie Primitius; Stammwoͤrter, find, als: bomo, laus, | 
prope; oder Deriyatiua, abſtammende, als: buma- | 


nur» laudabilis, propinquus. 
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F. 17. Analogia und Anomalia. 

Bey den Flexibilibus ift zu merken Analogie , die 
Regel maͤßigkeit, wenn fie nach einer gewiſſen Regel 
verandert werden im declüiniren, coniugiten u. f. w. 

und Anomalia, die Abweichung, wenn ſie bon der all 
gemeinen Regel abgehen. : 
m K. 18. Numeri., 

Die Flexibiles haben auch zween Numeros: Sin- 
gulurem, der hon einem redet, als: homo, der Menſch; 
lego, id) leſe; und Pluralem, der von vielen redet, 
als: homines, bie Menſchen; legimus, wir leſen. 

g. 19. Perfonae. 

Einige haben auch drey Perſonen, deren Prima, 
die erſte ift, die da redet; Secunda, die andere, zu der 
man redet; Tertia, die dritte, von der man redet, 
als: ego lego, ich leſe; tu legis, du lieſeſt; ille legic, 


er hefet. S 
I. NOMEN. 
: §. 20. Was ein Nomen fey, 

Ein Nomen ift ein Wort, dem man im Teutſchen 
tan borſetzen (Artieulim indefinitim) ein, oder (defini= 
zum) der, die, das, als: homo, ein Menſch; Manus, 
eine Hand; bonus, ein guter; und zwar entweder 

nur der, oder die, oder das, welches ein Shanti 
heiſſet, als homo, der Menſch; manus; die Hand; 
equus, das Pferd; nicht der, die, das Hand, Pferd. 
Oder man kan alle drey borſetzen, welches ein Kiel. 
unm heiſſet: bonus, a, um, der gute, die gute, das gute. 
$.21. Des Nominis Unterſchted nach der 


alitate, j 
Das Nomen ift Mp eg Qualitate) entwe der 
5 : a 


Sub- 


gegen laſſen. 
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Subſtantiuum, deſſen Bedeutung ohne Zuthun eines 
andern berſtanden werden kan, womit man die Frage 
beantwortet: Was iſt es? und dem man im Deut⸗ 
ſchen nur eines bon den Wörtern der, die, das bors 
jegen kan, als: homo, der Menſch; manus; die Hand; 
domus, das Haus; nicht der, die, das Menſch, Hand, 
Haus. Oder Adiectiuum, das dem Subftantiuo zu⸗ 
gegeben wird, womit man die Frage beantwortet: 


Wie iſt es beſchaffen? und dem man alle drey Woͤr⸗ 


ter, der, die, das borſetzen kan, als: pius, fromm; 
bonus, gut; facilis, leicht. Daher muffen ſie ſich 
auch zu allen Arten der Subſtantiuorum koͤnnen 


; $.22. Zweyerley Sab/Zanriua, 

Das Subſtantiuum ift entweder ein Proprium, ein 
eigner Nahme eines Dinges, wodurch es von andern 
unterſchieden wird, als: Petrus, Maria, Silefia. 
Oder Appellatiuum feu Commune, das vielen gemein 
iſt, als: homo, der Menſch, vrbs, die Stadt. 

23. Genera Nominum. 

Das Nomen wird auch nach bent Genere unter⸗ 
ſchieden, weſches im Teutſchen der Artikel der, die, 
das anzeiget, und eigentlich dreyerley ift; Maeulr- 
nim, der, (das maͤnnliche); Femininum, die, (das 
weibliche); Neutrum, das, (keines von beyden); 
hierzu kommt Commune, der, die, Omne, der, die, das. 

*Das Genus in der Grammatik ift von dem natuͤrlichen un⸗ 
terſchiede der Geſchlechte zwar erſtlich entſtanden, in der 
That aber nichts anders als eine Eintheilung ber Nominum, 
nach welcher die Adiedina zu den Subftantiuis geſezt werden 
muͤſſen: daher guch die Sprachen darinnen fo febr unter⸗ 
ſchieden find; z. E. Menta, ber Diſch; Malum, der Apfel; 

Decus, die Zierde. 
$. 24. 
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; g. 24. Genus; Nominum SubfZautiuorum. a 
Das Genus Nominum Subſtantinorum kan zwar aus dem 
Libro Memoriali und dem Gebrauch erlernet werden: doch dient 
hierzu beſonders, daß man 1) auf die Bedeutung in einer allge⸗ 
meinen Regel, und 2) auf die Endigung in einer beſondern Regel 
und 2) auf gewiſſe Ausnahmen von beyden acht habe. 
§. 25. Mafculina finbz ; : 
1) Der Bedeutung nach, die Nahmen oer Maͤn⸗ 
ner, maͤnnlichen Amteperfonen, Monathe, Win: 
de, Sluͤſſe, Völker, und die Verbalia in a, (die bon 
Verbis herkommen, und auf ein o fid) endigen,) als: 
Petrus; Conful, der Buͤrgemeiſter; Aprilis; Aqui- 
lo, der Nordwind; Euphrates, der Phrat; Perfa, 
ein Perſianer: incola, ein Einwohner; aduena, ein 
Abkomling; ſonderlich Graeca, als: Cometa. 

a) Ueberhaupt find Mafculina alle Nahmen ber Maͤnner und 
bey denen ein Nomen Generi; Mafculini verſtanden wird, 

Homo, Vir, Menfis, Ventus, Finuius. 

b) Doch find auch Nahmen der Fluͤſſe Generis Feminini, als: 
Mofella, bie Moſel; Styx, Lethe &c. Engel, Goͤtter, Berge, 
werden auch als Maͤnner vorgeſtellet. 

2) Der Endigung nach, die ſich endigen in o, 
(nicht zo), er, ir, or, or und es tertiae Declinationir im- 
parifyllaba, auch auf ur fecundae und quartae. Declina- 
tionis, als: Sermo, carcer, vir, honor, flos, pes, 
véntus, fructus, 


3) Der Ausnahme nach, die fonft nach der fol⸗ 
genden Regel ($. 26. N. 2. 3.) feminina ſeyn ſolten. 

4) Hárpago, pugio, feipio, ftellio, titio, vnio die Perle. 

b) Adamas, as asſis, vas vadis. 3 

c) Viel Wörter in IS, als: amnis, axis, callis, canalis; cinis, 
collis, crinis, enfis, fafcis, follis, funis, fuſtis, glis, ignis, lapis, 
menfis, orbis, panis, pifcis, puluis, fanguis, vnguis, vedis, 
vermis, 


- 4) Etliche 


DL 
= 


Etliche auf ein S impurum; als: Mons, pons, fons, dens, 

-". bidens, tridens, oriens, torrens, rudens, confluens, chalybs, 
und die partes asfıs; fextans „4, quadrans yy, triens Ys 
quincunx g, ſemisſis fs, feptunx y bes Y; , dodrans 5, 
decunx 42, deunx 15, nemlich vncia ift 4. 

e) Etliche in X, als: Apex, bombyx; calix, caudex, cimex, | 
codex, fornix, frutex, grex, index, onyx, podex, pollex, 
pulex, tradax; vertex, veruex. i ; 

f£) Mus, lepus, ren, fplen, lien, hymen, lichen, pe&en, anon. 

2 Lar, turtur, furfur, far, vultur: Sol, oͤfters Sal, i 


. N $, 26,. Feminina ſind ! 
X) Der Bedeutung nach, ote Namen der Weiber, 
weiblichen Amtsperfonen, Baͤume, Städte, lano» 


ſchaften, Inſuln, als: Maria, mater, quercus, Vi- | 


enna, Auftria, Cyprus, bie Inſul Cypern. — 
4) Ueberhaupt find Feminina bie Namen der Weiber und bey 
denen ein Nomen Generis Feminini verſtanden wird, Arbor, 
Vrbs, Regie, Inſula, i | 
) Von ben Bäumen find 7Mafculina : oleaſter, pinaffer, pyrag 
ſter, dumus, ebulus, ſpinus, ityrax, 85 
Neutra find: acer, filer, ſuber, robur (lignum) [3 
. Rubus ift commmune (arbor oder frutex.) : 
c) Auch find gekoiffe Nahmen ber Städte Generis mafculini, als: 
Narbo, Hippo, Daphrius, Sulmo, und die Pluralia in i, als: 
Gabi. - i 3 p 
Desgleichen in um, ur, und e, inb Geueris neutrius, als: Tri- 
dentum, Ligniciam, Tibur, Praexefte; und bie Pluralia itta, | 
als: Bag, : T EM 
) Auch die Landſchaftsnahmen, ſo zugleich ein Meer bedeuten, 
ſilnd Mafcalina, als: Pontus, Bofporus, Hellefpontus. 2 
2) Der Endigung nach, die ſich endigen auf ein a 
primae Declinationis, auf as,is, i03 auf ex tertiae parifyl- 
laha auf et quintas; auf ur tertiae, welche das u im 
Genitino behalten $ auf aut und »dupurum y (da ein 
Confonans porhergehet,) und auf x, als: menfa; 
bonitas, auis, concio; nubes; fpecies;jvircus; laus; n 
ars mens; pax, nox, ~ „Der 
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b) Etliche in ES imparifyllaba, als; Seges, quies, compes, 
merces: f 

c) in DO und GO polyfyllaba, als: Arundo, hirundo, imago; 
aud) grendo, caro. 

d) in VS fecundae und quartae, als: Aluus, domus, humus, 
manus, porticus, tribus, diphthongus; und die von vog 
herkommen, als: Methodus; periodüs, fy nodus ; idus Plurale, 

\ $. 27. Neutra find, 

1) Die Namen der Suͤlſenfruͤchte, Buchſtaben, 
und die Indechnabilia, als: Cicer, boc A, Graecum 
Delta, fas, fummo Mane, &c. 

2) Die fich endigen auf um und u; auf a uno e 
tertiae Declinationis; auf c, I, t, en, ar, ur und ur tertiae; 
welches im Genitiuo das u nicht behält; auch die ein⸗ 
ſylbigen in us, als: Lignum, cornu; poëma, mare; 
lac; mel, capuc, flumen, calcar, ſulphur; corpus, 
genus; crus. 8 

3) Der Ausnahme nach ſind Neutra wider die 
vorhergehenden Regeln (9.9.5. 26. N. 2.) 

a) Vel, cadauer, iter, vber fub/Zantinum &c. 

5) Cor, marmor, aequor. 

€) Vas vafis, aes aeris, oS oris, Os osfis. 

d) Pelagus, virus, vnlpus. . . 

85 ; 9.28. Von den Comnunibus. e 

Communia werden maͤnnlich und weiblich gebraucht. 
Dergleichen find: Coninx, parens, ciuis, comes, 
heres, hofpes, dux, princeps, hoftis, canis, bos, ex- 
ful, teftis, vates, augur, iudex, cortex, imbrex, obex, 

© pumex, filex, culex, index, vindex, calx die Fer ſe, 
par: und nur im/öngulari dies, finis, (doch finis ſelten 
femininz) aber im plurali beyde majfculina, 


* 


Wenn 


E 


— 
== 


MIS y 
Wi 


x 
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Wenn es Woͤrter giebt, die eine Sache von zweyerleyGeſchlech⸗ 


ke andeuten, als: Pafler, pauo, lepus &c. und doch nicht pflegen 


in Genere communi gebraucht zu werden; fo ſezt man zur Deur 

lichkeit die Wörter Mas oder Mafculus und Femina dazu, als: 
Poſſer mas der Sperling das Männlein, balſer femina, der Sper⸗ 
ling das Weiblein. Dieſe Nahmen der Thiere, welche unter 
einerley grammatiſchen Genere die beyden Geſchlechte in der Nas | 
tur bedeuten, nennt man Generis Epicoeni oder Promiſeili. 


FS. 29. Genus Omne Adiectiuorum. | 
Die Adiectiua müffen Generis omnis ſeyn, ($.22.) | 
und fie find es entweder unter einer, oder zwo, oder 
drey Endigungen, wie wir bald ſehen werden. 
3% Von der Mor ione überhaupt, à i 
. Motio Nominum heißt, wenn die Subftantiua und | 
Adiectiua nach den Geſchlechten (Generibus) ver⸗ 
aͤndert werden. e 
; $.31. Von der Morione Subffanziuoruin. ] 
Dergleichen find bey den Sulflantiuir: Dominus, a; 
Magifter, ftra; auus, ia; tibicen, cina; hoſpes, ita; 
victor, ctrix; focer,crus; Sybarita, tis; leo, aena; 
Phoenix, niſſa; Poéta,tria; Tros, Troas &. 
Eos $35. Von der Morione Adiectiuorum. zi 
Die Adicéfiua werden entweder durch drey Endi⸗ 
gungen moviret, als: doctus, a, um, der, die, das 
gelehrte; niger, gra, grum, der, die, das ſchwarze; 
oder durch zwo, als: dulcis, ber, die füffe; dulce, 
das ſuͤſſe; oder fie find nur einer Endigung, als: 
felix, der, die, das glüffelige; prudens, der, die, das 
kluge. Dieſer leztern Art find alle Adicctiuà tertiae 
Declin: die ſich nicht auf i endigen; tem die Numera- | 
lia Cardinalha hon q latuor bis centum; mille, tot, 


quot, aliquot &. e am | 
4 S wes EE. : ; = $33 
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, 6.33. Adiectiua abundantia. y 

Es giebt auch etliche zugleich von drey und zwo Endigun⸗ 
gen, deren die erſte ift er und is; die andere allein is, die dritte e. 
als: celeber, bris, der berühmte; celebris, die beruͤhmte; celebre, 
das beruͤhmte. So auch celer, celeris, celere; oder celeris, e; 
. pedefter, equeſter, filuefter, ſaluber &c. Ld 

6.34. Mehrere andere: j 

Noch andere dieſer Art find: exanimis; e, und exanimus, gumy 

inermis, e, und inermus, a, um. 
; H. 35. Morio anomala, \ 

Alius hat im Neutro nicht um, ſondern ua, nehmlich aliue a, ud: 

welches zwey Pronomina nachthun: ille, a, ud ; iffe, a, ud. 
F. 36. Von der Comparatione überhaupt. 
Die Adieökiua, deren Bedeutung fich bermehren 
. Dber vermindern läßt, werden durch Stuffen (Gradus) 
. beranbert (comparirt) ; derer drey (ib: 
I. Poftiuus, welcher eine Sache ſchlechthin bedeutet, 
als: doctus, a, um, gelehrt. 
II. Comparatizur, welcher ein mehrers, oder einen 
Vorzug bedeutet, und von dem Cafu des Pofziui in: 

gemacht wird, mit Zuſetzung der Sylbe oy und un 
als: doctior, doctius, gelehrter. 

III. Superlatiuur, der am allermeiſten bedeutet , und 
gleichfalls vom Ca/u Pofziuo in in mit Zuſaz des 
ae gemacht wird, als: doctisfimus, der gelehr⸗ 
tefte, und endiget fich in us, a, um, 

à $. 37. Befondere Superlatiui, 

Die Adiectiua iit er ſetzen bloß rimus zum Poftiue, 
als: pulcher, pulcherrimus; acer, acerrimus; ce- 
leber, celeberrimus; welches auch vetus, alt, nach⸗ 
thut, mit veterrimus. Hingegen etliche in zr 

machen im Superlatino lime, nehmlich facilis, fimilis, 

humilis, gracilis; als facillimus,fimillimus&c. ^ 
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$.38. Beſondere Comparatiui und Superlatiui. 

Die einen Vocalem vor dem us des Poferiui haben, wie pius, ido- | 
neus; noxius, adfiduus &c. laſſen fich nicht compariten, weil es 
übel klingen würde, (als piigr,) erſetzen aber ben Mangel durch 
ben Pofrriusm mit vorgeſezten Aduerbiis magis und m:xime; als: 
m»gis pius, frommer; maxime pius, der allerfroͤmſte. Doch 
findet man auch Arenuishmus, piisfimus und pientisfimue: iremz 
tenuior, tenbisfimus, und noch andere mehr, doch nicht ſo ge⸗ 
woͤhnliche, als die angefuͤhrten. ' S 

: 9. 39. Comparatio irregularis. | 

Die bisher gedachte Comparatio ift groͤßtentheils 
Regularis , weil (te nach gewiſſen Regeln gehet. Aber 
Irrcgulariter werden comparzvet, und weichen von alleſt 
Regeln ab: bonus, melior, optimus; malus, peior, 
Pesſimus; magnus, maior, maximus; paruus, mi- 
nor, minimus; multus, plus, plurimus, bey wel⸗ 
chem lezten zu merken ift, daß der Comparatiuur in or 
mangle, im Plural aber alles ganz fey; als: plures, 
Plura. E ix 4 

H. 40. Eine andere Comparario irregslaris. 22 
Die Adielliua Magnificus, Beneuolus, Maledi&tus, Grandilo- 
«quus , und deren gleiche, machen den Compararinum und Super. 
lariuum gleichſam vom Parzicipio in ens, als: magnificentior, ' 
mag nificentisſumus gcc. : 5 
FS. 41. Worauf man bey der Comparuriome zii 
= feben habe COR 
Im übrigen muß man ſonderlich auf den Yam ſehen, welcher 
vielen gar feine Comparation verſtattet, als: almus, canus, me⸗ 
mor, bslbus, egenus, &c. etlichen den Con pararinum giebt, als: 
adoleſcentior, decliuior; iuuenior, iunior; longinquior, fenior &c. 
ba fie doch ſonſt keinen Superlatiuum leiden: da hingegen diner- 
fisfimus, talfisümus, inuictisimus, nouisfimus, facerrimus &c. 
feinen Comparatisum haben. Daß aber nullus, omnis, folus, | 
torus, duplex nicht koͤnnen compariret werden, verſteht fid). 
aus I, 36. = à 5 
Ss $. 42» I 
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F. 42. Andere Defétijua. in Gradibus, 
Sonderbare Superlariui (inb: extremus, poftremus, ſupremus 
ſeu ſummus, infimus fen imus, intimus, primas, vltimus, citimus, 
welche keine Pofeziuos haben, aber wohl Comparatiues. prior, 
viterior, propior, interior, citerior. Von nequam ſchelmiſch, 
wird nequior, nequisfimus: von maturus zeitig, maturrimus 
und maturisſimus. 

F. 43. Was und wieviel Caſus find, $ 
In iedem Numero fo wohl fingulari, als plurali 
($. 18.) find ſechs heſondere Veraͤnder ungen, welche 

Cafus (Abfälle am Ende) genennt werden: Nomi- 
natiuus, Genitiuns, Datiuns, Accufatiuus, T 'ocatiunr, Abla- 
Hun, die durch den teutſchen Artikel der, die, das, 
und durch gewiſſe Fragen und Antworten nach An⸗ 
leitung des folgenden Taͤfleins fich unterſcheiden 
laſſen. ; : 


Articulus definitüs der, die, das. 
Singularis. 


Cafas|. Frage. | Mafculinum.| Femininum. | Neutrum. 

Nom. Wer? Was Der Vate[ Die Mutter Das Kind 

Gen, [Weſſen ? Des Vaters Der Mutter Des Kindes 
Dativ. Wem? Dem Vater Der Mutter Dem Kinde 
| [Aec. [Wen? Was? Den Bater Die Mutter Das Kind 

Moe, du (0) du Bateri Coy bu Mutter] (o) du Kind 

Abl. (von, in, mit ꝛc. von dem Vater (on der Mutteiſcvon) dem Kinde 

Wem? Was? 
Pluralis; 

Nom.] Wer? Was? Die Väter Die Mütter Die Kinder 

Gen. Weſſen? Der Väter Der Mutter Der Kinder 

Dativ. Wem? Den Vätern Den Müttern] Den Kindern 

Acc, Wen? Was? Die Väter Die Muͤtter Die Kinder 


Voc. |o ihr (o) ihr Väter (o) ihr Mütter] (o) ihr Kinder 
Abl. (von, in, mit ze, Jcvon)den VaͤternſcvonodenMuͤttern (von den Kindern 
Wem? Was?? N S 


— 
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$. 44. Vom Teutſchen und Kateinifchen Genere, 
Das Genus des Teutſchen Artikels und des Lateiniſchen Wor⸗ 


tes treffen nicht allemal zuſammen, als: menfa / oer Tiſch; 


ſeamnum, u. die Bank; equus, „. das Pferd. Siehe §. 23. 
H. 45. Vom Teutſchen Ablatiuo. ; 

Die Teutfchen haben keinen bloſſen Ablatiuum, ſondern bez | 
0 Lateiniſchen durch einen andern C afum mit beyge⸗ | 
fester Praepofition von, in, mit, auf, aus, vor ohne, durch Ke. 

er Ablatiuus iſt im Teutſchen und Lateiniſchen eigentlich 
der Datiuus, nur daß eine Praepofitip entweder davor gei i 
ſezt oder darunter verſtanden wird. 
: 46. Cafus find Recti oder obliqui. 

Unter den Cafibus werden Redi genennt der Nomiuariuus und 
Hocatiuus, ſonderlich aber der NNominadous; die vier andern 


Obligui; weil jene eine Sache gerade zu anzeigen; dieſe mit Ab⸗ } 


ſicht auf etwas anders, nemlich ein Nomen, Verbum, Praepo- 
fiie & c. von welchen fie, wie man ſagt, regiert werden. j 
^ «6. 47. Regel vonden Neutris. : } 
Die Neutra haben drey gleiche Catus in beyden Numeris, | 
den Nominaziuum, Accu[ariuum und Hobatinum, und diefe enbia | | 
gen, ſich im Plurali allezeit auf d. R 
$ 48. Genitiui er Datiui anomalisi ~ 8 
Alius; alter, folus, vnus; Vitus; nullus, vter adiectintum, alteru- 
ter, neuter, totus; auch die Pronomina ille, is, ipfe, ifte, machen 
den Genitiuum fingnlarem in ius, den Datiuum iit 3, durch, alle 
drey Genera, als: alius, alia, aliud, im Genitiuo alias, im Da- 
tiuo alii; alſo a alter, altera, alterum, Genit. alterins, Dat. alteri, 
Hegg. Was DECLINATIONES ſeyn. 
Declinationes find Veraͤnderungen des Nominis 
durch Numeros (9 18.) und Catus: (N. 43. j Weil | 
aber nur fuͤnf unterſchiedene Veraͤnderungen des 
Geniciui fingularis und des ganzen Numeri pluralis * 


find, (0 zehlet man fünf Declinationes. Dabon 


hat im Senitiuo fingulari die 


Erſte, Prima. - ae, Dritte, Tertia is; | 
Andere, Secunda a i. Vierte, Quarta us, 
Fuͤnfte, Ee 3 x 

ADS $, 50a | 


Deam —öüe00 


Wovon? Woz 
mit? Wodurch TALI. 
Woran? ꝛc. 


Anm, 1) 


3) In den 
bulario 


{ 4$. 5o. TYPVS- DECLINATIONVM. 


otn 


N 
wiſſen. 


| Prima. 


8 am,an, en, 
la, e, 


E Fragen,. Cal. |; Articulus. 
Wer? Was? Nom. der, die, das 
8 Weſſen? Gen, des, der, des de, es, de, 
Wem? Dat, dem, der, dem ge, 
[Wen? Was ?lAcc; den, die, d 
i Eo Hoc. du 
(von) Wem ? : 
. |g Womit? 280247, (von) dem, la- ej - 
Z Durch? ꝛc. der, dem 
= Wer? Was Nam. die 
O Weſſen? Gen. der 
2 Wem? Dat. den 
Wen? Was? gcc. die 
8 Hoc. ihr 


(oon in, mit 1615 abus 


Í i 


Aceuf, Singel. hat in allen Wörtern am 
2) Alle Gegitiui Plural, enpi 


Secunda. j 
E f 


(f ws, e, es, e, it ur, us, uma, e, 0; C; 


——— 


"Tertia; 


1 18 
0 í 
um 


o e, i 


I, Wa. ſes Néuiaa 
orum jam, ins; 

is; obusibus 
os, Nia les 
1, Nyalles 


Neutra a 
Neurra a 


is, obi isi 


1n, £st X, 


Js . 
jem, m, Neutra,ot-Nominat um 
erir ur, e, umſwie ber Nominariuns 


uum 
ibus bung 
us, N. zia 
us, N ža 


Í, — 
. AERA 
us, N. ug es 


erum 

ebus 
es 
es 


ibus,ubzs]:bus 


A 


Ende ein m, einige Neütra ausgenommen. 


gent fic) auf cum oder um, 


ominibus Tertiae Declinationis muß man den Genitinum aus dem Voca- 


PRIMA DECLINATIO. 
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H. 52. Endigung, 
Die Haupt⸗Woͤrter der erſten Beclination find, | 


' bie fid) auf = endigen, und werden alſo decliniret. 


` Ablatiuo (a) Faba (von) der Bohne 


Paradigmata I. Declinationis. 

Sing. Plur. j 
Nominatito, Menta der Tiſch] Menfae die Tiſche 
Genitino | Menfae des Tiſches Menfarum oer Tifche 
Datiuo Menfae dem Tiſche Mens den Tiſchen 
Accuſariuo Menfam den Tiſch] Menfze die Tiſche 
Vocatius o Menla o du Tiſch o Menſae o ihr ische 
Ablatino (8) Mena (von) dem Tiſche (a) Menſis (von) den diſchen 


Alſo auch: Fofa, der Graben; Pila der Ball; &c. 


Sing. Plur 
Nomingtiuo Faba die Bohne  Fabze die Bohnen 


'Geniryo — Fabae der Bohne Fabarum der Bohnen 


Fabis den Bohnen 
Fabas die Bohnen 

o Fabae o ihr Bohnen 
(a Fabis (von) den Bohnen 


Alſo auch: Cura, die Sorge; penn, die Feder; 


Datiuo Fabae der Bohne 
Accuſatiuo Fabam die Bohne 
Vocatiuo o Faba o du Bohne 


ſchola, die Schule, &c. 


Sing. : Yee ptas 


Vom. Herbs das Kraut] . Herbae die Kräuter 


Gen, Herbae des Krautes Herbarum der Kraͤuter 
Dar, Herbae dem Kraute] Herbs den Kraͤutern 
Acc. Herban das Kraut Herba: die Kräuter 
Voc. o Herba o du Kraut] Herbae o ihr Kraͤuter 
All.l ab Herbal don dem Kraute (ab) klerbis (von) den Kräutern 
a auch! Feneftra, das Fenſter; cera, das 
Wachs; coma, das Abendmahl &c. : 


Die im Lateiniſchen nur Pluralia, im Teutſchen 
nur Singularia find, gehen alfo: ^ - 


Y 


j} 
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Pluralia tantum. 
Nom. Cunae die Wiege : 


Gen. Cunarum der Wiege 


ingleichen 
Litterae, der Brief. 


Dar. Cuni der Wiege Nondinae, der Jahrmarkt. 
Acc . Cuñas die Wiege Thermae, das warme Bad. 


Voc. o Cunae o du Wiege Nuptige, die Hochzeit. 
Abl. () Cunis (von) der Wiege 3 
g. 52. Vom Dariuo und Ablariuo plurali in abus. 

Etliche machen den Datiuum und Ablatiuum plu- 
ralem in 2 uf, als: Filia, Dea, mula, duae, ambae, 
und öfters Equa, liberta, nata, anima, domina, 
famula, ferua, focia. 

$. 53. Griechiſche Wörter: 

Griechiſche Endigungen in ber erſten Declination find as, es, e; 
als: Aeneam, Anchifes, epitome, welche int Singulari auch die 
Griechiſchen Ausgaͤnge in den Cafibus obliquis annehmen, wie 
aus dem Typo Declinsticnum (F. 50.) zu erfefen,: Im plurali 
aber ift nichts veraͤnderliches. 

$. 54. Woͤrter aus andern Sprachen. s 

Viele Hebraͤiſche Nomina propria werden im Nominatino in 
as, und im Accufatiuo in am formiret, als: Tobiam, Satanam; 
Abrabás, Adas für Adam, í 

$. 55. Vom Genizino in zi und as. 

Die Alten formitten aud) den Genitinum fingul. in ai und as 

als: terrai, aulai, paterfamilias, 


"SECVNDA DECLINATIO. 


; H. 56, Endigungen. 
Die Hauptendigungen in der andern Declination 
ſind u, un, die am meiſten vorkommen, die uͤbri⸗ 
gen er, ir, un. i 
EU $. 57. Der Vocatiuis hat e oder i : 
Die in us machen den Vocatiuum Singul. auf ein 
e, ausgenommen DEus, o DEus; meus, o mi; und 
die Propria auf ein zus werfen das ur int Vocatiuo 
ah 


3 «owed 


des ^ - SECVNDA DECLINATIO. 


d —Aüů1¹m]— 


weg, als Virgilius, o Virgili, welches aud) Filius | 
nachthut, im Voeatiuo Filis aber die Epichera von 
Propriis und Griechiſche Nahmen behalten ze, De. 
lie, Olmie. i : EXE 


| 
i 
i 
| 


$. 58, Focatiuus knomalus. . 
Bey den Poeten bat auch öfters Vulgus, belagus, und bisz 
weilen lucus, popults, fluuius, chorus, agnus, im Vocatiuo Ui. E 
$..59. Vom Ablatino in obus: ou 
Duo und ambo formiren den Datiuum und Ahlatiuum in 
obus, als: duobus, ambóbus, - "ca 
SER $ 6o, Befondere Ausnahme. ae] 
Man findet auch ambo, duo, im Aceng plùr. mafe. als beym | 
VIRGILIO Georg, IV. 98. Aen. XI. 285. und CICERONE 
VII. Epift, 17. praeter duo nos, &c, s 


| 

| 

Paradigmata II. Declinationis, = 
A 


Ju us, Singul. Plural, 
N, Dominus der Herr) Domini die Herren 
G, Domini. des Herrn Dominorum- der Herren | 
=D, Domino dem Herrn. Dominis. den Herren 
A, Dominum den Herrn Dominos die Herren 
Vo Domine o du Herrio Domini o ihr Herren 
A (Domino (von) dem Herrn a) Dominis (von) den Herren 


So auch: Seruns, der Knecht; Hortus, der Gar⸗ 
ten; Globus, die Kugel &c d E 


| 
4 
] 
| 
$ 
| 
| 


A : | 
In um, Singul . Plural. 

N. Lignum. das Holz] Ligna. die Höfer | 
G. Lig des Holzes Lig norum der Holzer 
D. Ligüo dem Holze Lignie den Hoͤlzern 
A. Lignum das Holz; Ligna die Hölzer 
V. o Lignum ol du Holz o Ligna o ihr Hoͤlzer 
A. (a)Liguo" (von) dem Holze 


(HLignis (von) den den 
So auch: Bem, der Krieg; Scamnum die 
Bank; Owen, das Ey &c, a Er 


N 


D 
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| In er, ir, ur, > 
N. Liber das Buch puer der Knabe $ die 
G. Libri des Buches Pueri des Knabens] orum der 
D. Libro dem Buche buer dem Knaben is den 
Ace. Librum das Buch bnerum den Knaben os die 
Vo Liber o du Buch Puer o du Knabef : o ihr 
4% Librocvon)dem Buche; b dero(v. dem Knaben von den 
ie Liber, gehen: Ager, der Acker; Faber, Der 
Schmidt; Cuer, das Meſſer &c. Wie Puer aber: 
Gener, der Eydam; Armiger, der Waffentraͤger Ke. 
auch Vir, Vit, der Mann; fatur, faruri, der ſatte. 


Pluralis tantum im Lateiniſchen, Singularia : 
: im Teutſchen. 


Pluralia tantum. in i & a. 


Nom. Faſti der Kalender Caftra das Lager 
en, Faſtorum des Kalenders Caſtrorum des Lagers 
Dat. Faltis dem Kalender] Caltris dem Lager 
Ae. Faſtos den Kalender Caſtra das Lager 
Koc. o Faſti, o du Kalender... Caftıa o du Lager 


Abl. Ca) Faftis (von) dem Kalender Caſtris (von) dem Lager! 


So auch Canoclli, das Gegitter; inchnabula, die 
Wiege; comitia, der Reichstag; Biblio, die Bibel. 
== $. 61. Griechiſche in eus, or, on. 

Die Griechiſche Endigungen eas os, on, haben nichts beſon⸗ 
ders für den Lateiniſchen us und ww, als daß eus auch ſeine 

Grlechiſche Endigung in den Obliquis [iebet, als Orpheus, Acc. 
Orpheum et Orphed, For, Orpheu. Alſo auch Panthu; Oediptt; 
Melampu; Ke. wo os in 8 contrebirt wird, von Ponthus Ken 
Beſonders ſind zu merken die Gent. bey den Poeten Achillei; 
VIyſſei er Achilli; VIysſt. Die in os und on machen den Accu: 
ſatihum in on, als Barbiton, welches alles aus der Griechiſchen 
Grammatik beffer zu ſehen ift B « : 

Deus hat im Voc. fug. o Deps (S. 57), im plur. Nom. Dei, 
Dii, contracte Di; Gen, Deorum er Deüm; Dat, Deis, Diis, Dis; 
"Acc. Deos; Voc, Dei, Dii, Di; Abh Deis; Diis, Dis, ; 
B 4 TER- 


& 
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i5: $62; Endigungen. : ^ 
In der dritten Declination find biel Endigungen 
des Nominatiui, inſonderheit dieſe ehen: 2201 | 
zrrtx; doch kommen fie im decliniren alle mit 
einander uͤberein, ausgenommen, was unter die | 
folgenden wenigen Reguln gehört. | 
F. 63. Vom Aecuſatiuo in im f 
Den Accufatiuum fingularem machen in im: Vis, 
tushis, fitis, peluis, buris, cannabis, rauis: Die 
Compofita bon as, decusfis, centusfis; it. die No- 
mina propris und Graeca in 77, Albis, Charybdis, 
Tigris, Syrtis. |] 
Und öfters puppis, fecuris, turris, reftis; hiswei⸗ 
len nur nauis, clauis, febris, aqualis; aud) ftrigilis, 
fementis, ` 


f 


$ 64. Vom lain in i allein. — | 
Den Ablatiuum fingularem haben auf ein , die 
Neutra in e, 40 und ar, als: Mare, mari; vectigal, | 
vécligali calcar, calcari. 5 
Wie auch die Adiectiua und Monatnahmen in 
is und er, als: facilis, facili; celer, celeri; Aprilis, i; 
September, 7, : a ee 
Und denn alle, die im Accufatiuo im haben, als: 
vis, 9i; fitis; fti &. 1 £ 
Sal, far, iubar, nectar, epar, machen im Abl, e: und bieSub- | 
flantiua iff ss, bie den Adie&liuis gleich fehen, machen : allein, 
wenn fie appellatina; e allein, wenn fie Propria find, als: Na- 
talis, nazali, der Geburtstag: der Dichter Inuenalis, e, p 
; $. 65. Vom Ablariuo in e und Zugleich. 
Ohne Unterſcheid haben z und im Ablariuo die 
Adicctiua einer Endigung, und die Comparatiui, 
und derer Accufatiuus in em Und 2» zugleich g en⸗ 
deum RUE diget; 


i j 
s i 
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diget; auch die Verbalia in 271x, als: Felix, felice 
et felici; Malor, matore et iori Nauis, naue et naui; 
Victrix, &c. Desgleichen geſchiehet auch bisweilen 
von anguis, vngui, vectis, amnis, ignis, finis, fux 
pellex; rus. x c 

1 allein haben memor, artifex. vigil wenn fie Adieftiua find; 
auch par; aber difpsr, impar haben i und e. N 

E allein haben pauper, bicorpor, tricorpor, cicur, inops, 
compos; hofpes, ſolpes, fenex, Und die Ablatiui parricipiorum 
conſeguentiae, als dante DEO. 5 

§. 66. Welche im Plurali a und Genitiuo ium haben. 

Im Plarali haben die Neutra A die im Ablatiuo 
fingulari ] hatten, oder Lund E zugleich; dieſe paz 


ben auch den Genitiuum auf ein sum, und noch et⸗ 


liche mehr, fo keine Neurra find, ſonderlich in / und 
es parifyllabas und die fich auf zween Confonantes 


endigen, als: maria, marium; felicia, ſeliciums nu- 


bium, ouium, partium von pars; orbium bon vrbs; al⸗ ; 
ſo auch: caro, carnium guch linter, fequefter, for- 
nax, und etliche Monofyllaba, als: lis, glis, dis, vis, 
as, mas, Mus, 05, o, cor, nix, nox, jus, faux, COS, 
dos, vas, vadium, crux, tres; duch ift in vielen bie 
Syncope gebraͤuchlicher, als: Adoleſcentum, 
apum, volucrum, crurum, 

Ausnahmen. 3) Es werden abet von beyden Cafibus bie 
Comparatiui ausgenommen; wie auch vetus, als: major, Ma- 
dorum, außer plurium, weil es ehedem auch pluria gehabt; ve- 
tera, veterum, 

2) Und im Genitiuo von den Adie&tiuis Diues, locuples, me- 
mor, füpplex, vigil, celery vber, ftrigilis; und die Compofita von 
caput, color, genus, pes, capio und facio, als: anceps; verlich- 
lor, degener, tripes, particeps; artifex, Von Parifyllabis Sub- 
flantiuis aber: vates, canis, panis, iuuenis, it, eoelebs, hiems, 


Arabs und andere Griechiſche. Ales hat per Epenthefin alm, 


. 
fuͤr alitum, 


B 5 Pa- 
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Paradigmata III. Declinationis. 


Ill a. Singuleriter. Pluraliter. 
Nom, Dogma die Lehre Dog mara die Lehren 
Gen. Dogmeris der Lehre Dog meim der Lehren 
Da. Dogma der Lehre Dogmatibus (ri) den febten 
Acc. Dogma die Lehre Dogmara die Lehren 
Hoc, oDogma o du Lehre oDogmere o ihr Lehren 


; A ( Dogmere(von)derbehre Dog mee bil v den ehren 
Alſo auch: Kenigma, Diadema, Poema, das 


Gedicht; &c. 


| 
i 


In e Sing. Plur. 
Nom, Mare das Meer Maria die Meere 
Gen. Mam des Meeres Mash der Meere 
Dar. Mai dem Meere) Maribus den Meeren 
Acce NMare, das Meer Marig = die Meere 
Voce o Mare d du Meer o Moria 9 ihr Meere 
Abl. Ca) Mar (von) dem Meere (a) Moribus (von) den Meeren 


Sb ard): Ouile, cubile, conclaue, rete, &c. 
Die in Kwerden nicht declinirt, als: Gummi, Sinapi, 


Homo, der Menſch. Sermo, die Rede. 
In o. Sing. Pr, Smp Pier 
Nom: Homo der ! Homines| Sermo die Sermone 
Gen. Hominis des Hominum Sermonis der Sermonum 
Dar. Homini dem Hominibus Sermon der Sermouibus 
Acc, Homiem den Homines Sermonem die Sermone: 
Hoc. o Homo o du Homines Seimo o du Sermones 
A. (ab) Homine( von) dem Hlomimibus Sermore(.)oetSermonibus 
Wie Homo gehen: hirundo, imago, margo, &c. 
auch Saxo, Som; Teuto, Te&tonir. Wie Sermo 
aber: Carbo, leo, regio, latro, &c. "m 

In C. Hale, éis, der Hering; Lac, Lactis, die 
Milch, gehen nach dem folgenden Animal. ; 


In 
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In al, el, ol, 


—— M— > 


‚ „Singulariter: : Pluraliter. ; 
Nom, Animal das Thier Animeli« die Thiere 
Gen. Animalis des Thiere Arima der Thiere 
Dar, Animali dem Thiere Animalibus den Thieren 
Acc. Animal das Thier Animalia die Thiere 
Hoc, o Animal o du Thier oAnımalra o ihr Thiere 


A. (ab) Animali(von) dem hiere (öh A nimalibus(9. Soens hierer 
So auch: Ceruical, vectigal, tribunal, &c. Fer⸗ 


Her: Mel, der * onig; cellis; Al. melle; Plural: 


melle, mellium. Fel, die Galle, fellis, Jugkeichen! 
Sol, folis, mafe: 
In ih ul. Sing. 
Nom. Vigil. der Wachter Vigile⸗ 
Gem Vigilis des Wächters -. Vigilum 
Dat. Vigil dem Wächter Vigilibus 
Acc. Vigil den Wächter) Vigiles 
Hoc. vi lo ou Wächterj>oVigiles op N 
A. (d) igile( von dem Wachter (a Yigil ibus! von den Wächter 
So auch: Pugil, der Fechter; Conful Confulis s 
Exul, Praeſul. 


In an, en, in, on. 


Petfen, der Ramm. Lien, der Milz, 
Sing Plur, Sing. Plur. 
Nom, Pelen der Pectiuesſ Lien der Lienes die 
Gin. PéBims des Peclinum Hiënis desſLienum der 


Dar, Pedini dem PecdinibusLieni demſlienibus den 


Acc. Pedinem den Pedlines Lienem | oenl|Lienes die 


Hoc, (o) Pecten o du be ines Lien o duſbiene- o ihr 
A (a)Pe&ine(von;oemPe&izibus Liene (v.) dem] ienibus v.) den 


Wie Pecten gehen: Tibicen, lumen, flumen, &c. 


auch Canon; Cézonir; Daemon, icon, ein Bild, &c. 


Wie Lien gehen: Splen, Actagen, ren, &c, fers 


ner in an: Titan, Paean; aut; in in: Delphin, ius 


in on: Agon, Ónis; Solon, Helicon, und die ontis 


haben, 
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haben, als: » Acheron,ontis; ‚Horizon, der Geſicht⸗ 
kreiß. 


In ar, Singuloriter. j Pluralitet: 
Nom, Calcar. der Sporn] Calearia die Spoͤrner 
Gen. Calcäris des Spornes Calcarium der Spoͤrner 


Dat. . Calcari dem Sporne 
Acc. Calear den Sporn 
Voc. oCalcar o du Sporn 
A. (a) Caleati von) dem Sporneſ (a) Calcar ibu.) den Spoͤrnern 
So auch: Cochlear, laquear, die Decke; pului- 
nar &c. Ingleichen iubar, inbaris;. Nectar, uela ; 
Far, farris; Hepar, bipatis; und bie Mafculina: 
Caefar, Gaefaris; Hamilcar, Hamilcaris. | | 
- " Pafer, der Sperling. Parer, der Vater. 
In er. Sing. Plur. | Sing. Plur. 


Nom, Paſſer der Paſſeres | Pater Patte die 
"Gen. Paſſeris des Pafleium (Patris Patrum der | 
Pat 


Calcavibus den Spoͤrnern 
Colearia die Spoͤrner 
o Caleariæ o ihr Spoͤrner 


Dar, Paſſeri dem aſſeribns Patri "atribis » den 
Acc, Paſſenem den Pafferes, | Patre: Patres bie | 
Voc, O Paſſer o Ott  Pafleres Pate, Patres 9 ibt | 


Abl (a) paſſere (Von) dem Palleribus Patre Patribus( von) den | 
Wir Paffer gehen: Aufer, affer, carcer, mulier, | 
&c, Character, %,; Crater, eris; Ver, veris; | 
Neuer. und Iter, zzineris, Neutr. wie Pater aber: 
Mates Frater, imber, venter. &e. 
In or. Color, die Farbe; In ur. Kultur, der Ben. 
Sing. Plur. ding Blur, | 
Nom. Color die Colores | Vultur der Vultures 
Gem, Cóloris der Colorum Vulture des —Vulturum | 
Dat. Colori der Coloribus Vulturi dem Vulturibus 
Acc, Colorem die Colores | Vulturem den Vultures 
Vac. o Color o du | Colore. o Vultur o du Vultures 
: Abl. (a)Colore(von)der Coloribzs| (a) Vulture (v.) dem Vulturibus 
Wie Color gehen: Amor, dolor, labor, foror, &c. | 
die Neutra ſiehe unter Corpus, Wie Valtur. T | 
Ur- 


N 
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Turtur, fur, fori; und die Neutra, ſo unter Corpus 
ſtehen; auch Arbor, Arboris; Rhetor, Rhetoris, Gc. 
In as. Singulariter. ^7 Pluraliter. 
Nom, Voluptas . die Wolluſtſyoluptares die Wolluͤſte 
Gen. Voluptaris der SBolluffVoluptazum der Wolluͤſte 
Dar. Volupte: der Wolluſt Voluprarihus den Wollüſten 
Acc. Voluptatem die Wolluſt Voluptares die Wolluͤſte 
Voc, o Voluptas. o du WolluſtVoluptates o ihr Wolluͤſte 
A. ( V oluptaze| von) der Wolluſt Voluptaribusev. den Wolluͤſten 
So gehen auch: Aetas, bonitas, paupertas; Anas, 
anatis; Cugas, gigantis, Sc, Hieher gehören ale, 
die das S am Ende des Nominatiui in dis, ris, fis, 
oder cis verwandeln, als: Vas; vadis; mas, marisz 
vas, vafis; as, 40, lenitas, Jemratis. 
Wes, dtis, edit) Quies, locuples, magnes bet Magnet, eis; heres, 
eis; merces, pes, pedis. 
(is, itis) Lis, litis, : 
(Os, odis, oris osfis, otis) Cultos, odis ; os, öris; flos, floris; os, 
*osfts s Sacerdos, ti; nepos, dos, cos, &c, 
(aus, us, udis, tris, utis) Laus, Fraus, audis, Incus, dis, palus; 
jus, iuris, tellus, crus, mus «c, virtus, 47:5, iuuentus, 
falus, fene&tus &c. 


In es, is zaparifyllaba, es, is parifyllaba, 
Milet, der Soldat. Nubes, die Wolke. 
Sing. . Blur. Sing. Plur. 


Nom, Miles der Milires Nubes die Nubes die 
Gen. Mili des  Miliram|Nubis der Nubilum der 
Dar. Milii dem Miltibus Nub: der ‚Nubibus den 
Act, Militem den Mile|Nubes die Nubes die 
Voc,oMile o du Milizes| Nubes odu Nubes oibr 
A. (0)Milie(von)demMiliibus|Nube(won)der Nubibus(v.)oett 
Wie Miles gehen: Eques, pedes; it dem Accente 
nach aus dem vorhergehenden Paradigmare abies, 
abietis ;- aries, paries, leges &c. Obfes, dis, Prae- 
fes &c. Ceres, Cereris. Ferner: (as, adis) Pallas, 


Pál- 


= éin Ferner: die es in dis oder cac verwandeln, als: 
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Palladis, Lampas &c. Lapis, /pidir; casfis, cufpis &c. 
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Cinis, Cineri; ; fanguis, ſanguiiin; (os, otis, odis, us, 


udi) Compos, córporir; tripus, ?ripodir; pecus, | 
ecudir Ge, ` ; N 
Wie Nubes gehen alle parifyllaba in es und is, 
als: famas, vulpes; aufs, auris, clauis, panis, 
OS ſiehe unter voluptas und miles, ^ 
Ss Neutra in us, oris & eris. : E 
Corpus, der Leib. Genus; das Geſchlecht. 
Sing. Plur, .. Sing. Plur. 
Nom, Corpus der Corpora Genn das Genera 
Gen, Qórporis des Corporum Generis des Generum 
Dar Corpo; dem —Cotporibu Generi dem -Generibu: 
Acc, Corpas den Corpora IGenzs das Genera 
Hoc. o Corpus o ihr Corpora Genus o ihr Genera 
A. (a) Cor po von) dem er ae Generibus | 
Wie Corpus gehen: Decus, frigus, lepus; x 
| 
| 
| 


pus. Wie Genus gehen: Funus, latus, munus, 
~ onus, pondus; aus or und ur die Neutra: Marmor, 


aequor, cor, cordis; ebur; doris; robur, femur &c. 


guttur, gütturis, murmur &c. 


In s mit einem Confonante, 


Singul. Plural, 
Nom. Vrbs die Stadt Vibes die Städte | 
Gen, Vrbis der Stadt — Vibius der Ctábte ' 
Dat, :Nibi der Stadt  Vrbibus den Städten | 
Acc, — Vibe 5 die Städt! Vrbes die Städte | 
Pac, o Vibe d du Stadt] Vibes o ihr Städte | 
Abl. Cab) Vrbe (von) der Stadt. Vrbibus (von) den Städten | 


Sy gehen alle, die das S am Ende des Nomina⸗ 


tiui im Gen. in „ verwandeln; als: wabs, plebs; 


it. coelebs; codhbir, unverheyrathet; Aechiops," 
der Mohr; ſtirps, hydrops; hiems, Auch Heros, 


uls, 
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Puls, pulis; glas, glandis; frons, dis; d frons, tir; 
mons, pons, ars, pars &c, 
Caput, capitis, das Haupt, gehet wie Miles. 

In ax, ex, ix, ox, ux, x mit einem Confonante, 


Fax, die Fackel. Index, der Richter. 
Sing. Plur, Sing, Plur. 
Nom, Far die Facer. |Iudex der ludice ~- oie 
Gens Facis der Facum lüdieiß des ludzum der 
Dat, Faci- der —Faoibus|ludici dem ludicibus den 
Acc, Facem die Faces, ludicem den Indices die 


Koc. o Fax o du Faces | Iudex du Iudices o ihr 
Abl. Ca) Face von) der Facibus) Iudice von) dem ludicibns (v.) den 

Wie Fax gehen alle, deren x am Ende des No- 
minatiui ſich in er oder zi: verwandelt: Pax, fornax, 
climax, chmaeis; die Leiter; grex, lex, rex; vox, 


| *noX; 5 dux, lux, nux, coniux, cóniugir; arx; 


calx, lap x, cir; phalanx, gis Ko. Wie ludex ger 
hen: artifex, culex, frutex, pollex &c. wirch die in 
ix: calix; inik: ceruix, ceriicit; radix; nix, nuis 


&c. und fupellex, ſupellectilis. 
$. 67. Griechiſche Wörter. 

Die Griechiſche Wörter behalten gerne die Griechiſchen En⸗ 
digungen der Cafuuin, als: Genel £08; Genefin, Genefi pott Ge- 
nefis;. Amanthus, Hieiichus, Gen, untis, ex o Ó EIG contracle Sg. 
Ad, im Acc, acrem et acra? Paris, Parin, Parim et Parida, Pari- 
dem; im Voc. o Palla und Pallas; Amarylli, im Abl. Sappho, 
Chao, Theti; im Acc. plur, Arabes et Arabas, Und die Gries 
chiſche Neutra in ma machen den Dat und Abl. in is, ibus. und 
fi, als: Pocma, poëmatis, puématibus, pocinafi: : 

$..68. Wie Bos, Sus declinirt werden. 
Bos hat im Gen. plar. Boum; im Dat, und Abl. bobus inb ; 
bubug; Sus hat fuibus und ſubus. 
$« 69. Vom Accufatiuo plurali in EIS, 
Die Parityllaba und bie in 2 Conſdnantes ſich endigen, haben 
im Accuſat, plur, bisweilen den alten Diphtongum ei, als: 
omneis, parteis, plureis, Decembreis, aud) wol den Vocalem 7, 
als omnis, QVAR- 


Abl. (s) Cornu (von) dem Horne 
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$. 70. Endigungen. Y 
Die vierte Declinatio hat zwo Endigungen vs in 
maſculinis und femininis ; und v das im Singulari 
indeclinabile ift, in den Neutris. | 
Paradigmata HI; Declinationis, 
Singulariter: Pluraliter, 
Nom. Frußius die Frucht] Frußtes die Früchte 
Gen.  Eru&us' der Frucht  Fru&uum der Fruͤchte 
Dat. Fru&ui der Frucht ^ Frutübus den Fruͤchten 
Acc. Frudtun die Frucht Fructus die Fruͤchte 
Vot, o Fructus o du Frucht] oEru&us o ihr Fruͤchte 
Abl. (a) Fra&z (von) der Frücht (a) Fructibus von) den Fruͤchten 
So gehen auch: Curfus, cafus, manus, vius &c, | 


Singul. Plural. | 

Nom. -Cornu das Horn Cornua die Hoͤrner 

Gen, Cornu des Hornes Cor mam der Hoͤrner 
Dar. Cornu dem Horne Cornibus den Hörnern 
Ac. Corn, das Horn] Cornua die Horner 
Voc. o Cornu Odu Horn "Cornua o ihr Hörner 
Cornibus von) den Hoͤrhern 


So gehen auch: Tonirru, veru, genu, pecu &c. 
$. 71; Vom Datiuo und Ablatiuo in VBS. 
Etliche machen den Dariuum und Ablatiuum plu- 
ralem quf nbus, als: Arcus, artus, acus, quercus, 
lacus, tribus, ficus, fpecus und veru. Aber por- 
tus, der Hafen, queftus und genu haben ibus und 
ubus. : i £ | 
$.72. Domus geht nach ber II und II Declination, 
Domus ift meift Quartae Declinationis, ausgenommen Domo 
Abl fing. der allein in (fecunda gebraͤuchlich ift. Gen, und Acc.plur. 
werden fo wohl nach II. als IV. Déclinar, formiret, nach dem 
bekannten Vers: 
Tolle me, «nz, ini, mit, f deelinare Domus vis. 
Domi aber, und Domi meae &c, welches der alte Genitiuus iff 
wird nur blos wie ein Aduerbium gebraucht,. 
: QVINTA 
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$. 73. Endigung, Genus, Numerus. : 
Dieſe Declination hat nur eine Endigung es, und 
find alle Exempel Generis feminini bis auf Dies, 
welches im fingulari Commune, im plurali Mafcu- 
linum ift, und Meridies, Gen, Mafe. Auch die mei⸗ 
ften find nur fingularis Numeri; oder es mangelt 
bud) im plurali der Gen. Dar, und Ablatiuus, 


5 Se 74. Integra et defectiua. 

Res und Dies werden vollkommen decliniret; auch bey den 
Philoſophen Species, obgleich CICERONI Top. c. 7. Spe- 
derum und Speciebus nicht gefallen will. Gar felten findet man 
acierum, facierum &c, 


$. 75. Wenn der Genitiuus EI lang oder kurz ift. 
Die einen Vocalem por dem e haben, machen 
das e im Gen. und Dat. ſing lang, die übrige kurz, 


als: Species, ; fides, fidei, 


Paradigmata V. Declinationis. 


Dies, der Tag. Res, die Sache. 

Singul. Plural. Sigul. Plural, 
| Nom, Dies der Dies [Res die Res die 
Sen. Diei des Dierum Rei der Rerum der 
Dat. Die dem Diebus Re; der Rebus den 
Acc. Diem den Dies Ren die Res die 
Voc, o Dies oou Dis Res o du Res o ihr 


i, die und dies, Im Datiuo facie, fide, x 
C 


Abl. (a Die ſ( von) dem Diebus Re (von) der Rebus (von) den 
So gehen auch: Acies, facies, fides, fcabies &c. 
§. 76, Der alte Genitiuns, 
Die Alten ſagten im Genitiuo nicht nur die, ſondern aud) 


PARA- 


— — — 
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$. 77, PARADIGMATA ADIECTIVORVM, 
I) Trium Terminationum. 
Singulariter. 
Mafc, Fein. Neutr. 
Nom. Bonus der Bona die Bonum das gute 
Gen. Boni des Bonae. der Beni des guten 
Dar. Bono, dem Bonae der Bono dem guten 
Acc. Bonus den Bonam: die Bonum das guten, e, e, 
Voc. o Bone o du Bong o du Bonum o du guter e, es. 
Abl) Bono( von) dem Bona (v.) der Bono (v.) dem guten 


Pluraliter. : 3 
Nom, Boni Bonaꝛ Bona die gute | 
Gen. Bonorum Bonarum Bonorum der guten 
Dar. Bonis Bonis Bonis: den guten 
Acc. Bonos Bonas Bona die guten 
Voc. o Boni Bonae Bona o ihr gute 
Abl. (e) Bonis Bonis Bonis (v.) den guten 


So gehen auch: Malus, a, um; magnus, a, did 
&c. it. niger, nigra; nigrum, ſchwarz; im Voc. ger, 
gra, grum; miſer, miſera, miſerum elende; im Voc. 
er, eta, erum; pulcher, ra, rum, ſchön; proſper, 
era, erum, gluͤklich &c, | | 


2) Duarum Terminationum, 
I. Vulgarium, 


Singulariter. : Pluraliter. 
Maſc. Fem Neutr, M. F. ON, | 
Nom. Duleis der die Dulce das ſuͤſſe ¡Dulces Dulcia die 
Gen. Dulcis des der des ſuͤſſen Dule um der 
Dar. Dulci dein, der dem ſuͤſſen |Duicibur den 
Acc. Dulcem den, die Dulce das ſuͤſſen, ee [Dulces Dulcia die 
Voc. O Duleis : Dulce oou aher eres Dulces Duleia o ihr 


Al. ¶Dule (v. dem der dem ſuͤſen 'Dulcibus (v.) den 


So 
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So gehen auch: facilis, e; fortis, e; fimilis, e; 
| breuis, e; vtilis, é; omnis, e; &c. 


II. Abündantium, 


| Singulafiter. 

| Mafc, Maſc. Fem, Neutr, 

Non. Acer der, Acris der, die, Acre das feharfe 

| Gen. Acris des, der des ſcharfen 

Dar. Acri dem, der dem ſcharfen 

Alec. Acrem den, die Acre das ſcharfen, e, e 

Voc. oAcer Acris Aere o du ſcharfer, e, es 

Allaſab) Aeri (v.) dem, der dem ſcharfen 

| Pluraliter. 

| M. F. N. 

| Nom, Acres ~ Acria` die ſcharfe 
Gen. Acrium der ſcharfen 
Dar, Acribus den ſcharfen 
Acc. Acres Acria die ſcharfen 
Voc, . Acres Acria o ihr ſcharfe 
Abl. Aeribus (v.) den ſcharfen 


So gehen auch: alacer, alacris, cre; celeber, 
celebris, bre; celer, celeris, re; pedeſter, pede- 
ftris, ftre, &c. 


3) Vnius Terniinationis, 
Felix, gluͤkſelig. 


Singulariter. Pluraliter. 
Nom, Felix oer, die, das Felices, cia die 
Gen, Felicis des, der, des Felicium der 
Dat. Felici dem, der, dem Felicibus den 
Acc. Felicem den, die, Felix das | Felices, cia die 
Kot. o Feliæ o du a Felices, cia o ibt 
Abl. (a) Felice, ci, (von) dem, der dem] FeliGbus (v.) den 


So gehen: audax, verax, fimplex; ferio ve- 


lox, trux, 
C 2 Sa- 


— — — 
m 
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Sapient, Weiſe, : 3 

Singulariter. Pluraliter, 

Nom, Sapiens der, die das |Sapiemes zia die 
Gen. ` Sapientis des, E des | Sapienzium (zum) der 
Das, Sapienti dem, der dem Sapienzibus. den 
Acc. Sspientem den, die ens das |Sapienzes, zia die 
Voc, o Sapiens o ou Sapienzes, tia o ihr 


Abl. (a) sapiente t (v. dem, der dem Sapienzibus(pon)oen | 


So gehen: elegans, prudens, folers, mifericors, | 
cordis; praeceps, praectprtis &c. i | 
f 

f 


4) Comparatiuorum, 
Do£fior;, us; Gelehrter, 


Lingulariteerr Pluraliter. 
Mafc. Fem, |^ Neutr, M. E N. 


Nom. Do&ior ^^ bet, die, us, das 
Gen, _Dodtioris des, ber, des 
Dat. Doctiori dem, der, dem 
Acc, Doctiorem den, die, us das 
Voc, Do&ior. o du oDo&res, va, o ihr 
Abl. (a) Doctiore, ri, (v. dein, der, dem (a) Doclioribusa v.) den 


So gehen: Fortior, us; facilior, us; melior, “| 


Do&iores, ra, die 
Doctiorum der 
Do&ioribus den 

Doctiores, va, die 


maior, us; minor, us &c. : 
„ un | 
$. 78. Declinatio: Compoptorum ' | 

Aus zween Caibus re&is zuſammengeſezte Wörter werden 
beyderſeits declinfret, als: Respublica, reipublicae, vempublicam, 
gleich als ob fie getheilet waͤren, res publica; ausgenommen: 
Alterater, alterutrius ; Leopardus, Leopardi, "E 
Wo aber nur ein Cafüs rectus in dem Compofito ift, ſo wird 
ſolcher allein decliniket, als: Paterfamilias, patremfamilias, aus 
dem alten Genitino in an (F. 55.) . l 
SSE $. 79. 


| 
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$79. Yon den Nominibus numeralibus, Zahlwoͤrtern. 


„ 


1. Gardimalia, Stammzahlwoͤrter, auf die Frage 


f Quoc? Wieviel? 


$ 
1 


Lo. Numeralia Nomina, Jahlwoͤrter find: 


I, vnus, 9, um, 
einer, e, es. 
2. duo, ac, 0. 
zween, zwo, zwey. 
3. tres, tria, 
drey. 
4: quatuor, vier. 
5. quinque , fünf, 
6. fex, ſechs. 
7. feptem, ſie⸗ 
bett, 
8. octo; acht. 
9. nouem, neun. 
10, decem, zehen. 


rr C T gm P RP REED 


7o. feptuaginta, 


P * 
200, ducenti, ae, a. 
3000, trecenti, — — 


II, vndecim. 

12, duodecim, 

15, tredecim, 

I4. quatuordecim, 

15. quindecim; 

16. ledecim, fex- 
decim. 

17. feptendecim. 

18. octodecim, de- 
cem ét oco, 
duedeuiginti. 

19. nouendeeim, 


21, viginti vnus, vnus 
et viginti, 

22, Viginti duo, duo 
et viginti. 

23. 24. 25. 26, 27. 
eben fo. 

28. viginti odo, dug- 
detriginta, 

29.-viginti nouem, 
vndetriginta, 

30, triginta. 


40. quadraginta, 


vndeuiginti, 50. quinquaginta, 


20. viginti. 


80, o&oginta. 
100, centum. 


500. quingenti, ge, a. 


600. fexcenti, 


60. fexeginta. 


90. nonaginta, 


800 octingenti. 
900, nongent, 


400. quadiingent,— . 760.feptingenti,— = 1000, mille, 
2000. bis mille, duo millia; 
: 3000. ter mille, tria millia &c. i 
II. Ordinalia, Ordnungswoͤrter, auf die Frage: 
| Quotus? Der miebielíte ? 
Primus, a, um, der, die, das erſte. 


Secundus 
Tertius 
Quartus, — 
Quintus 
Sextus X 
Septimus 
Ockauus — 
Nonus — 
Deeimus — 


EE 


— andere. 
— dritte. 
— vierte. 
— fünfte, 
E fechfte, 
— ſiebende. 
— achte. 
— neunte. 


— zehnte. 


> 


vndecimus, 
duodecimns, 
decimus tertius, 
quartus, quintus, &e, 
decimus -octauus, 

f. duodeuigefimus, 
decimus nonus, fet 
vndeuigefimus, 
vigefimus, viceſimus, 


vige- 


EE T ESENE 


| 


38. © NVMERALIA, 


— — — — —- 


— — ͥͤ 0à72̈2᷑ 


millefimus, bismilleBmus &c. 
II. Diſfributiua, Abtheilungs⸗ oder Paarwoͤrter, 
auf die Frage: Quoten? Wieviel auf einmal? 


vigeſimus primus, trigeſimus. 2 
fecundus, &. quadrageſimus. 
vigefimus o&tauus, feu Sa 
duodetrigefimus, exagefimus, 

vigefimus nonus, feu feprua- o&o- nonage- [ 
vndetrigefimus, fimus. | 
centefimus, _ | 
ducentefimus , trecenteſimus, quadringentefimus, &c, i 
: | 
| 


Singuli, einzeln. vodeni, duodeni, deniterni } 
bini, ie zween. oder terni deri, Ke. ! 
terni, ie Dtep. „, viceni, ie zwanzig. SE. 
quaterni, ie vier. triceni, quadrageni, quinque $ 
quini, feni, fepreni, octoni, geni, fexageni, feptuageni, | 
noueni, denis o&togeni, nonageni, i 


IV, Multiplicatiua, Vervielfaͤltigungsworte, auf die 
Frage: Quotuplex? Wie vielerley? f 
Simplex, duplex, triplex, quadruplex, quintüplex (quincu-| 
plex,) fextuplex, feptuplex (fepremplex,) octuplex, nouem-| 
plex, decuplex (decemplex,) centuplex, millecuplex, multi- N 
plex, &c. i ; n 


15 


V, Proportionalia, Verhaͤltniswoͤrter, auf die Frage: 

Quotuplus? Wie vielfaͤltig? ; 

Simplus, duplus, triplus, quadruplus, quintuplus &c, 
decuplus, centuplus , millecuplus, 


vr) 


VI, Temporalia, die eine Zeit bedeuten, als: | 
Bimus, zweyjaͤhrig, trimus, quadrimus, und bimulus ; trimu- 
Ius, quadrimulus &c. ir. bimeſtris, trimeſtris, quadrimeſtris, 
quinquemeftiis, ſemeſtris, ſeptimeſtris und feptemmeftris, del. 
cemmeſtris. Auch biennis, triennis Ke, decennis; und vi- 
cenarius, tricenarius, quadragenarius, quinquagenarius, cen-| 
tenarius, millenarius, faufenbjdbrig ic. — | 
i ; & 80 
7 SS \ : | 
à 
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. 80. Nomina Deriuata. 
DERIVATA NOMINA ($. 16.) find unter- 
ſchiedener Arten: i 
1) Deminutiua vel Diminusina, die eine Verkleinerung des 
Stammwortes bedeuten, und werden meiſtens mit ei⸗ 
| nem! gemacht, als: Filiolus, ein Soͤhnlein; libellus, ein 
Buͤchlein. 
2) Gentilia, die ein Volk bedeuten oder das Vaterland die 
Vaterſtadt, als: Germanus, ein Teutſcher; Macedo, 
Thrax, Afer; Silefius, Lignicenſis &c. 
3) Parrgnynica, die von den Eltern oder Vorfahren herge⸗ 
nommen find, und endigen fid) meiſtens die Mafculina 
in des, bie keminine in zs e, g Priamides, des Priamus 
Sohn; Anchisfades; des Anchiſes Sohn; und mit einem 
langen i von den Woͤrtern in eus, als: belides, Atridae, 
Feminina Birleis, Aeneis &c. 
ine, die etwas von feinem Beſitzer benennen, als: 
irgilianus; heribs, paternus. 
5) Deubminatiua; die auf allexley Weiſe von einem Nomine et 
| was benennen als: berreus, eiſern, von ferrum; clien- 
tela; der Schuz, von Cliens, ber Vaſall; pellio von pellis; 
ianitor von ianua; carbonarius, bouiie; quercetum, otioſus, 
v nolemts &, ; 4 
6) Verbalia, die von Vobis herkommen unb vom praefenti, 
3 praeterito, fupino und participio abſtammen. Sie find (02 
wohl fübfkanzina, e. gr. Seribs von febo, auditus von u- 
ditum; als adlechiua, v. g. piger von piger, egenus von 
egeo; dacilis von doceo, & e. 
| « 81. Nomina defectiua. 
i DEFEC 11V A- (inb, bie 
I entweder den einen Numerum nicht haben, als: 
1) Singularia tantum, dergleichen find die Nomina propria, Aeta- 
tum, Miheraktim, Liquidornm, ber Tugenden, Laſter, und 
anderer / als Erdgewaͤchſe, u. f. w. doch muß man auß den 
Gebrauch ſehen; denn man ſaget⸗auch Seis nes; viua, smi- 
eitias, iras, pila c. Die meiſten leiden in der Sache felbft 
feinen Plürglem. Alſo auch: Velpen, fopor, punts, fluss 
tellus, plebs, fitis, tabes, humus, profapia, ver, pelagus, fel, 


vulgus, hepar, pus &c, ; 
Apr € 4 à 2) Plu- 


de 


| | o © HETÉROCLITA- | 


2) Pluralis tantum, als: bie ein Spiel ober Feſt bedeuten, 
Bacchanalia, Epiphania; gewiſſe Bücher, Bucolica, Biblia; 
die Numeralia (5. 79); die übrige ſtehen im Libro Memo- | 
rali. Einige ſiehe oben in der erſten und andern Deelins⸗ 
tion (F. 51. &c.) 

II. Oder einige Caſus nicht haben, und find | 
li Mover deſpicatui, natu, rogatu, | 
j Airlota t fors, forte; ſuppetise, fuppetias, 
Teiv]ora vis, vim, vi; dica, dicam, dicas. 
Terganlare! fitus, fitum, fitu. Plur, fius; Schimmel. 


T10/.01 eve: s. davon nur ein ober wenige Calus fehlen, | 


als: der Gen. Plur, von os, oris und fol; precis, opis, 
* frugis; vicis, vicem, vice, / 


$,^82. Heteroclita. 5 z == f 

 HETEROCLITA find, die von der ordentlichen 
Declination abweichen, alg: _ — : 

IESVS; Gen, Dat, Voc. Abl. YESV; Acc. IESVM, | 

Iupiter, Iouis, Ioni, Iouem, joue, vom verlohren gegangenen 

` Nomin. louis, | 

Vas, vafis, 3. Declin, Plur. vafa, orum, 2 Declin, | 

Vefpers, 1. Vefperus, 2. Velper, 3. Dedin. Acc. Vefperam, | 

| 

| 


Velperum, Ahl. vefpera, vefpero, vefpere. | 
Mille, das Adiectinuum plurale ift indeclinabile $ Milia, das 
Subftantiuum plurale neutrum ift der 3. Declination, | 
Doch faget man auch: mille militum, hominum, NEP, I, 
5: 18 XIV, 8 3. : 
Hieher gehören bie Hererogenea, die im Plurali ein ander Genus 
haben, als im Singulari, als: Caelum, caeli; Epulum, 
epulae Oc. 3 
F. 83, Accidentia Nominis, 
Die Accidentia, nach welchen ein Nomen muß unterſucht 
An werden, find: Qualitas (F. 20, 21.) Genus (G. 23 29.) Motió 
„ ([. 30 35.) Comparatio oder Gradus ( $,36 - 42.) Numerus 
| (S, 18.) Cafus ($,43:) Declinatio (S. 49. egg.) Figura (9. 15.) 
ij Species (§. 16.) Analogiavel Anomulia, ($ 17.81. 11 


- 


PRONOMINA. át 
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II. PRONOMINA. 


F. 84, Der Pronominum Natur, Eintheilung und Genn. 
Die PRONOMINA find Woͤrter, welche anſtat 


der Nominum geſezt werden. Etliche find Shan 


tiua: ego, tu, fui; die andern Adiockina: hic, ille, 
ifte, is, qui, welcher, quis, qui, wer? meus, tuus, 
fuus, nofter, velter, noftras, veftras, cutus, cuias, 
deren auch viele, infonderheit im Neutro, als Sub- 
ftantiua gebraucht werden, als: pater eius, id acta- 
tis &c. Alle mit einander find Generis omnis, 
unter einer oder drey Endigungen. 
$. 85. Verſchiedenheit ihrer Bedeutung. 
Der Bedeutung nach find fie: 
1) Demonſtratila, die auf eine Sache gleichſam mit 
Fingern weifeit: Ego, tu, hic, dieſer; ifte, der 
da; ille, jener; ꝛc. 


2) Relatiua, die (i auf etwas borbergehendes bez 


ziehen, als: qui, is, ipfe; idem, und auch oͤfters 
hies ite ile, 

3) Interrogatina, die da fragen: Quis und qui, Wer? 
cuius, cuias? 

4) Pofes/ua, welche andeuten, wem eine Sache gee 
bore, als: meus, ruus, fuus, nofter, veſter Sc, 

5) Recipraca, welche fich auf bie nechſtborhergehen⸗ 
de dritte Perſon beziehen: fui, fuus. 

6) Gentilia, welche andeuten, von wannen, oder was 
fuͤr Art etwas ſey: noſtras, der, die, das von 
uns ift; veſtras, der, die, das, von euch iſt; 
cuias? von wannen? : 

§. 86. Ihre Figur. 
Der Figur nach find fie. Simplicia ; wohin alle 19 

aus $. 84 gehoͤren; oder 1 auf vielerley 175 

CS : als: 


y 
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als: Quidam, quicunque ; quiuis, quilibet, aliquis, 
vnusquisque, quisque, quisquis, quisquam, quis- 
piam, idem, ifthic &c. und bie man insgemein Inde- 
clinabilia nennt, huiusmodi, eiusmodi, cuiusmodi, | 
huiuscemodi, fo aber rechte Geniciui find, und mit | 
11 Subſtantiuo als Genitiui rei diuerlae con- 

ru ret werden. = | 


g Pronomina nehmen oft Particulas (Unhangemörtlein) an 
fich alg: Hiece, Hiccine, Nosmer, Ture, mcapze. dazu auch dam, 
dem, cunque &c. zu zehlen in den vorhergehenden Quidam, Idem, 
Cfür Isdem) Quicunque, Quispiam, Quisquam. - 

Dem Quis wird bisweilen bie Sylbe ec vorgeſetzet, als: ec- 
quis, ey wer? eccui, ey wem? Ke. welches auch auf etliche De 
xiuate.gefjet, als: ecquando ? ey wenn? 


Paradigmata. 
J. Eso, Ich. II. Tu, Du. 
Singul, Plural. Singul. Plural. 


Nom. Ego ich Nos wiry Tu du Vos ihr 
Gen, Mel meiner Noſtri, ùm, Pull deiner Veſtri, um, 

unſer euer 
Dat. Mili mit Nobis uns] Tibi dir Vobis euch 
Ac, Me mid) Nos uns] Te dich Vos euch 


Hock 5 \earer | oTu o du oVos o ihr 
Abl. Melo ini Nob: Cb. uns a Te (b.) dir (a; Vobis von) 
IH. Sui, veciprocum, euch 
Singulariter et Pluraliter. 
Nom. caret 


Gen. Sui, fein, feiner; ihrer, 

Dat. Sibi, ihm, ihr, fid); ihnen. 

Acc. Le, (Sefe, fid). 

Voc, caret. 

- Abl, (a) Se, (Sele) (von) fid), ihr, ihnen. 
IV, Hic, baec, boc, dieſer, e, es. 


Singulariter. —  Plurahter. o 
Now, Vic dieſer Hae; diefe Hoc bieſes Hi, Hae, Haec.btefe 
Gen, | Huius biefe biefet dieſes Horum, Harum, 


NET IAE nouem dieſer 
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Dat, Huic dieſem diefer dieſem His, dieſen 
Acc. - Hune dieſen Hane dieſe Hocdiejes | Hos, Hos, Haec, 
Voc. cavet. biefe 
Abl.(ab)Hoc(d. biefem Hec dieſer Hoedieſem Eis (von) dieſen 
Illic und Iſtie bey dem PLAVTO und TEREN-' 
TIO haben nur Nom. iftc, iftaec, iſtoc, oder iſtuc⸗ 
Accuf. Iſtunc, iſtane, iftoc, oder iſtuc. Abl. Iroc 
iſtac, iſtoc. 


V. Ille, a, ud, Jener, e, es. 
Singulariter. Pluraliter. 


Nom., Ille jener a jene ud jenes Mi, ae, a, jene 
Gen. lllius jenes jener jenes Illorum, arum, otum 


> 2 jener 
Dar. Mi jenem jener jenem Mis, jenen 
Acc. Tum jenen am jene ud jenes Ilos, as, a, jene 


Hoc. cáret. 2 

Abl Cabylllo(v. jenen a jener o jenemti(eb)Illis, (von) jenen 
So gehen auch: Ifte, a, ud, der da, die da, das da, oder der⸗ 

ſelbe, diefelbe, daſſelbe. Tpfe, o, um, er ſelbſt/ fie ſelbſt, es ſelbſt. 


VI. I, ca, id, der- dies daſſelbe. 
Singulariter. Pluraliter. 
Nom. Is betfelbe — Ea biefel&e Id daſſelbe Ii, Eae, Fa 
Gen, Eius deſſelben derſelben  deffelben |Eorum, Ea- 
Y rum, Eol um 
Pat. Ei demſelben derſelben demſelbenſkis, lis, 
Acc, Eum benfelben Eam dieſelbe Id daſſelbe Eos, Eas, a 
Voc. caret. : 
A. (ab) Eo(b.)demſelben Ea berfelben Eo bemfelben'Eis, lis 
Alſo wird auch Idem, eadem, idem, eben derſelbe, eben bier 
ſelbe, eben daſſelbe derliniret, nur daß bie Sylbe dem allemal 
angehaͤnget wird, als: eiusdem, eidem, und im Acanf, ngit 
in N gemeiniglich verwandelt wird, (Euphonise caula) des 
Wohlklaugs wegen, nemlich eundem, eandem, : 
= FIT. Qui, 
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VIT, Qui, welcher, Quir, wer? 


; Singulariter. Pluraliter. 
Nom, Qui welcher Quae welche Quod welches Qui, Quac, Quae 
g Quis ; \ quid welche 
Gen, Cuius welches welcher welches Quorum, arum, 
orum, welcher 


Dat, Cui welchem welcher welchem Quibus, welchen 
Acc, Quem welchen Quam welche Quod welches Quos, Quas, 


qud = Quae; welche 

Voc. caret. 
A4(2)Quo(v)iecibem Qua welcher Quo welchem(e) Quibus (v.) 
welchen 


Alſo wird auch quisqu. quisquam, quispiam, 
vnusquisque, quiuis, quilibet, quicunque, derlint: 


ret, auch aliquis, welches doch im Fem. fing. und 


Neuer, plur. nicht aliquae, ſondern aliqua fgtmitet. 

Hir ffatt quibus ſtehet offt quis oder queis, welches in den 
Poeten und im CVRTIO gemein ift, ; : 

Wenn man mit welcher? frage, fo ift es quis? nicht qui; 
hingegen ift Wer nicht allemal quis, ſondern oft qui, quicunque; 
3. E. Wer da will felig wrrden, der muß 1c. : 

$ 87. Declinario Poffèsfiuorum c. 

Die Poffesfiua, meus, tuus, fous, nofter, veter, werden decli⸗ 
niret, wie Adie&iua trium Terminationum, doch daß nur meus 
($.57.) und nofter einen Vocatiuum haben. Noftras, cuias find 
einer Endigung, im Gen, Noftratis, cuiatis &e. Ferner Cuius, a, 
mm; Acc, Cuium, am, um; Abl. Cuia. Plur, Nom, Cuiae. 
Acc, Cuias, 

gi. 88. Species Pronominums 

Daß die neun Pronomina, meus, tuus, fuus, nó- 
fter, vefter, noftras, veftras, cuius; cuias, Derinata 
find ($. 16.) bon den Primitiuis ego, tu, fui und qui, 
weifen dieſer ihre Gewziui fing. Und plur, aus; die 
übrigen alle ($.84.) find Prünizina, 

$ 89. Perfona. Pronominum, 


EGO ift primae Perſonae, "TV fecundae Perfo- 
, nae, die übrigen alle tertiae. iced 


Se 90. 


$..9o. Accideutia Pronomiis.- 

Bey einem vorkommenden Pronomine hat man zu unterfit 
chen Qualitatem, ob es ein Subſtantiuum oder Adiedtinum fey 
(F. 84.) Sig nifiestionem (F. 85.) - Déclinationem, ob fie regu- 
Hriter decliniret werden wie die Nomina, dergleichen die Pot 
fesfiua find ($. 87.) ober irregulariter, wie die andern alle; 
Genus, welches aus der Termination beurtheilet wird ($. 84.) 
Numerum (F. 18.) Perfonam ($, 89.) Figuram (F. 86.) Spe: 


ciem (F. 88. i 
III. VERBVM. 
$. 9r. Was ein Verbum fey. 

Ein VERBVM ift ein Wort, das ein ſeyn, thun 
oder leiden bedeutet, und dem man kan vorſetzen die 
Woͤrtlein cb, Du, Er, (Sis, Es); Wir, Ihr, Sie. 

; $. 92, Numeri, Perfonae. 

Alſo hat es zween Numeros, den Singularem und 
Pluralem ($. 18.), und drey Perfonas ($. 19.), doch 
giebt es auch Verba, die nur die dritte Perfon im 
Singulari haben, und ein fold) Verbum heißet IM- 
PERSONALE; was aber alle drey Perſonen hat, 
heißet PERSONALE, 

$i 99, Genera Verborum. : 

Der Bedeutung und Endigung nach ſind vier 
Hauptarten der Verborum, nemlich Genus —— 

J. Actiuums, das fich auf ein o endiget, in der erz 

ſten Perſon (Pracſenti- Indicatiui ) und ein folch 

Thun bedeutet, davon ich oder ein anderer ein 

Leiden empfindet, als: amo, ich liebe; findo 
lignum, ich ſpalte Holz 2c. 

| Weil durch das Thun, welches die Verba aina bedeuten, 

ein Leiden an dem verurſachet wird, womit fie zu thun haben, 

e duced pecuniam, id) zehle Geld; ſo heißen fie TRANSI 

II, Pasftuum, das ſich auf ein or endiget, ein Leiden 

bedeutet, fo das Actiuum, bon dem es kommt, 

ber⸗ 
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erurſachet, und durch ge z. E. geliebet, ver⸗ 
deutſchet wird, als: legor, ich werde geleſen, 


bon lego, ich fefe. 
Es hat alfo ein tedes ^ &hiuum in o fein Pasfiaum in or, und 
ein iedes Pasfiuum in or fein A&inum in o. 
Wegen des ge: ift zu merken, daß es in den Compoßtis vor 


| 


tet» sez ourdy be: wieder wegfalle, als: ich werde verzehret, 


es wird zerriſſen, durchſtochen, es iſt bezahlet. 

III. Neutrum iſt ein Verbum in o, nnd bedeutet 
ein Thun, dabon niemand leidet, als: ſto, ich 

ſtehe; curro, ich laufe. 

Weil es ein Thun bedeutet, davon kein Leiden herkomt; ſo 

wird es ein Verbum INTRANSITIVVM genennet. 

IV, Deponens, das fich, wie ein Pasſiuum in or ette 
diget, aber kein Actiuum in o hat, der Bedeu⸗ 
tung nach aber ein Actiuum, Neutrum, oder 
Pasſtuum ſeyn kan, als: hortor, ich bermahne, 
labor, ich falle, naſcor, ich werde gebohren; 
und unter einerley Endigung ein Ackiuum und 
Pasſiuum zugleich, als: criminor, ich beſchul⸗ 
dige, und werde beſchuldiget; daher es auch 
ſonſt Commune genannt wird. 

* Anm. Die Deponentia find wirkliche Pasfiua; haben aber 
ihr Adtiuum gleichſam abgelegt, epofuerunzs (o wie bie 
Neutra wirkliche Actiua find, die aber eben ſo ihr asſiuum 
nicht mehr haben. E 

$..94. Species Neutrorum. 

Das Genus Neutram wird ferner in folgende Arten 

eingetheilt: 

3) Neutro- Pagina, die der Bedeutung nach Neutra find, aber 
ein Perfe&um haben, wie die Pastıua, als: audeo, aufus 
fam, audere, ſich unterſtehen; fido, fiſus (um, fidere, trauen; 
gaudeo, gavifus fum, gaudére, ſich freuen; foleo,folitus fum, 
folére, pflegen. 

2) Nensralia Pasfua, bie in allem ausſehen, wie die penna 

er 


` 
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aber eine psshwifche Bedeutung haben, als: veneo, id) 

werde verkauft; vspulo, ich werde geſchlageu; fio, id) 
werde gemacht. ! 

3) Verba Subflauziua, welche ein bloßes Seyn bedeuten, ohne 

weiteres Thun oder Leiden, als: lum, forem, exifto, 
. 98. Species Verborum, 

Die Verba find (9. 16.) Primitiua- und Deriuatiua, 
Die Deriuatiua kömmen von allerhand Partibus 
Orasonis her, meiſtens aber bon einem 
I, Nomine, und da bedeuten die Deriuatiua I. Coniu- 

gationis gemeiniglich ein machen, als: aceruus, 

Haufe, aceruare, einen Haufen machen; liber, 

frey, liberare, frey machen; auch IV. Coniuga- 

tionis, als: finis, das Ende, finire, ein Ende mar 
chen; mollis, weich, mollire, weich machen. Die 

Verba deriuata II Coniugationis aber bedeuten 

ein ſeyn, als: albus, weiß, albere, weiß ſeyn; lux, 

das Licht, lucere, lichte ſeyn ꝛc. 
II. Verbo, und dieſe heißen: 

1) Hichoatiua, welche fich auf ein /co endigen, 
werden oder anfangen, bedeuten III. Coniugati- 
onis find, und von eines andern Verbi 2. Perfona 
formiret werden, als von laben, labaſco; bon ca- 
Ier, caleſco. Hieher gehören alfo nicht palco, di- 
fco &c. weil fie Primiciua find. $ 
Sie borgen ihr Praeteritum von dem Primitiuo, als: calefco, 

caki; obdormifco, obdormiui; oder fie haben gar keines, in 
fonderheit, wenn das Primitinum gar nicht im Brauch ift, als: 
dulceſeo, iuueneſco &c, 


2) Prequentatiua, fo eine oftwiederholte Ver⸗ 
richtung bedeuten, in /, to, xo, anch co fich endigen 
und meiſt I. Coniugacionis find; als: pulfo, quat- 
fo, lectito, clamito, fodico, vellico, Hi. Conr- 
gat. find: arceílo, capeſſo, faceſſo, laceífo, nexo, 
vifo, Hie⸗ 
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Hieher gehören patrillare, wie ber Vater thun; grsceiſſare, 
Griechiſch thun; Platonizare, Platoniſch thun; welche man Ini. 
vatiua, nennet. 

3) Meditatiua get Dofideratiua, welche einen 
Willen oder Verlangen nach etwas bedeuten, ſich 
in urio endigen, und alle IV. Coniugationis find, 
mit einem kurzen v, als: efurio, %, mich hun⸗ 
gert; émtutio, émturis, ich will gerne kaufen. 
Sie werden vom Supino gemacht, nemlich von 
elum, emtum &c. Praeterita haben nur eſurio, 
parturio. Deren v aber lang ift, als: fcacurio, | 
Jeatüris ; ligurio, ligúris, find keine Deſideratiua. 

) Diminutiua, welche etwas weniges bon ihren 
Primitiuis bedeuten, fich auf / endigen, und 
I. Coniugationis ſind, als: cantillo, ich ſinge ein 
wenig; forbillo, ich ſchluͤrfe; conſeribillo, ich 
ſchreibe ein wenig. 

$. 96. Modi, Verbum finitum et infinitum, 
Alle Verba haben biet Arten, ihr Thun und Lei⸗ 
den anzudeuten, welche MODI heißen, und ſind: 


L Hidicatiuus welcher etwas ſchlechthin anzeiget. 

II. Imperatius, welcher beſtehlet, ermahnet 2c. und 
keine erſte Perſon hat. 

III. Coniunekiuus oder Subiuntiuus, welcher durch ge 
wife Woͤrtlein angehaͤnget oder nachgeſezt wird, 
als: vt videam, fi viderem, quum habuerim &c. 

Unter dem Coniun&iuo iff auch mit begriffen der Modus 
Oprarinus, wenn man etwas wuͤnſchet, mit den Woͤrtlein: 
ofi, vtinam, quam, vt &c. 
Porentialis, den man im Teutſchen mit koͤnnen follen wollen, 
giebt, als: roget quis, es koͤnte iemand fragen. 
Concesfiuus, den man durch mögen erklaͤrt, als: immo habeat, 
valeat, vivat cum illa, Ter, 
IV, In- 
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IV. Infinitivar, der keine Perſon unb Numerum Dat; 
weswegen er auch das Verbum infinitum genennet 
wird, und die vorhergehende Modi heißen Verbum 
finitum, ! 

* Der Infinitiuus hat zerley Formen nach der Einteilung 
der Zeit in praefens, praeteritum, futurum ($.97.) die erſte, 
als: amare, monere &c. begreift zugleich das Tempus 
(praeteritum) imperfetum in fich, z. E. VIRGIL, Eel. I. 17. 
Memini praedicere quercus i. e eius temporis, quo id praedi- 
cebant; befonders, da in allen Verbis regularibus et and- 

„ . malis das Imperfettum coniun&iui vom Infinitiuo praefenti 

bloß durch Zuſetzung des n am Ende formirt wird, (§. 113. 
Num. 5.) 


$. 97. Tempus, x 
Sieden Modo werden bie Verba berſchiedentlich 
perandert, den Umſtand ber Zeit anzudeuten, welche 


iſt Tempur Praefens, Practeritum und Futurum Dieſe 


deuten die Lateiner auf fünf Arten an, welche find 

TEM PVS 

) PRAESENS, die gegenwärtige Zeit. 

PRAETERIT VM, die vergangene Zeit, und zwar 

3) Imperfectum, die unvollkommene oder halb ver⸗ 
gangene Zeit, welche im Teutſchen die Sylbe te an 
das Praefens huͤnget, oder den Vocalem des Prac- 
ſentis veraͤndert, als: ich liebete, ich trug c. 

3) Perfectum. die vollkommen vergangenegeit, welche 
im Teutſchen durch Ich habe, oder Ich bin, ange⸗ 
deutet wird, als: ich habe geliebet; ich bin ge⸗ 
gangen ac. 

4) Plusguamperfeätum, die uͤber vollkommene oder 
laͤngſtvergangene Zeit, welche im Teutſchen durch 
hatte oder war angedeutet wird, als: ich hatte 

eliebet, ich war kommen. es 

S)EVIVRVM.Dpie BETON Zeit hat im ach 
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Ich werde oder will, als: ich werde lieben, ich 
will leſen. a 


. —— 
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$: 98. Vom Future exacto. 

Das ſogenante Futurum Coniun&iai bedeutet eigentlich nicht 
allein die zukunftige Zeit, ſondern ftellt fie zugleich als vergangen 
Í vor, 3 E. Quum amauero, wenn ich werde geliebet haben; da? 
| her es das E RN EXACTVM genennttoirb, und zum 
4 


E 


Indicativo gehört, Das wahre Futurum modi coniunctiui im 
actiuo muß entweder 1) durch das Participium Futuri und Ver 
bum Subítsntiuem umſchrieben werden, z. E. Non dubito, grin 
fis amaturus, ich zweifle nicht, daß du lieben werdeft, oder man 
Ib bedient fid) 2) des Praefentis oder Imperfecti coniundinis E, g. 
T, Vtinam eras te videam, | 
$. 99: GERVNDIA. | 
Zum Infinitiuo rechnet man die GERVNDIA, wel⸗ 
d che bom Praefenti formirt werden, und eigentlich 
i| | Nomina verbalia II. Declinar. fingularis Numeri find, | 
ps auch zuweilen den Cafum ihrer Verborum zu fich | 
m nehmen. Sie bedeuten ordentlich actiue, bisweilen 
10 auch pasſiue, z. E. Ades ad imperandum, ius lectica ve- | 
n hendi Man muß (ie nicht für das Participium in dus | 
3 halten. Einige ändern in der Ul und IV Coniug, das 
ein u, als: faciundum, experiundum (üt faciendum, ex- 
periendum, fo wie des Wohlklanges wegen ewidum 
anſtat cendum geblieben ift. 
à $. Loo, Supinas —' 
Endlich haben auch die Verba actiua und neutra 
ihre SVPINA in um und u, welche ebenfals Nomina 
find, und zwar verbalia diz løta quartae Declinationis, 
auch die Bedeutung ihrer Verborum haben, aber we 
der Tempus, noch Numerum, noch Perfonam anzei⸗ 
gen, und allemal von einem vorhergehenden Verbo 
uber Nomine regieret werden. 
Mit dem Supino in VM und dem Verbo Eo fan das Futurum | 
umſchrieben werden, als: eo fcripium, i. e, ſeripturi pite | 
; - uiſtis, 


$ kommen. 


e — fte, — — — [langes 1. 
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fuiſtis, fuerant. Hieraus iſt klar, warum der Infinitiuus fu- 
turi pasſiui in omni genete et numero unveraͤnderlich heißt, 
J E. amatum iri virum, feminam, vitos, feminas, 
$. 101. Tempora themarica, ; X 
Zu der Formation des ganzen Verbi ift das Prae: ` 
fens, das Perfectum indicatiui und das Supinum zu 
merken, welche daher Tempora tbematica heißen. 

1) Vom Praeſenti kommen alle Praefentia,Imperfecta: 
beſonders auch die Kutura des lndicatiui, des lmpe- 
rstiui und des Parcicipii pasſiui her. 

2) Vom Praeterito perfecto kommen alle andere Prae 
cerita perfecta und plusquamperfecta und das Fu- 
turum exactum her. Man darf nur die Endigun⸗ 
gen vam, rim, em, vo, fe merken. 

Nach dem Vers: Ram, rim, Jem, ro, ffe; formabit cetera 
Praefens, : 

3) Vom Supino komt im Actiuo nur das Futurum in- 

Foitiui und Pertieipü her; im Pasſiuo aber alle 
Praeterita perfecta und plusquamperfecta ſamt 
dem Futuro exsdto und Infinitiui. : 


$. 102. Defectiua thematica. 


Wenn nun ein Verbum eines von dieſen Temporibus thematicis 
nicht hat: fo formiret es auch keine Tempora, fo davon Det: 


$. 103: CONIFGATIO, 
CONIVGATIONES find Arten ber Veraͤnde⸗ 
rungen der Verborum durch die Modos, Tempora 
und Perfonass und ſind deren Vier, welche durch den 
Infinitiuum am meiſten, und durch ihren Vocalem 
charaéterifticam, der in ieder Conjugation beſonders 


vorkomt, gar viel unterſchieden werden. Die 


ifte hat im Infinitiuo Arc, ihre Charadteriftica iſt ein langes ? 
Ute — Exe, — — — — langes € 
Hie — — Ere, — — kurzes S oder! 


t 
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$ 104. Ausnahme von Do, | 
Do; dare geben, hat mit feinen Deriuatis I Coniugationis ein 
kurzes a, als: circumdäre, fatisdáre; auch in Partieipiis und anz 
bern Temporibus, als: circämdätur und circamdäbor, peflümdä- 
zus, venündärem. Aber nicht das e des Coniunctiui, detur, fo 
Lang bleibet. 


S. 105. Die regelmaͤßige Form des Praererizi und Supini 
Die Praeterita und Supina haben in iedweder Con- 
jugation ihre gewiſſe Endigungen; nehmlich 


1. 0 aui, tum, axe, ; | 
II. eo; ui, itum, We, | 
1155561955, um, Ére, | 
IV, io ini, tum, be. 


$. 106. Abweichende Form des Praererii und Supini 
der Iſten Conjugarion. 

Es werden aber ſolche oft verwechſelt, und von einem Verbo 
J. Coniugationis ein Praeteritum nach der Ilten in un gemacht, als 
von: cubo, crepo, domo, frico, neco, feco, fono, tono, veto, mico, 
plico. (Doch plico, neco, dimico, haben auch au); oder nach 
der Hiten, als: do, fto, iuuo, lauo. : 


$. 107. Der Uten Conjugation, | 

Desgleichen in der I, Conjugation giebt es Praeterita und Supi 
na nach ber Hiten, als von jubeo, maneo, ardeo, augeo, rideo, 
Tedeo, video, cauco, lugeo, fouco, voueo, fulgeo, torqueo, e, g. 
iubeo, inffi, inffum, iubère & c. ; 

F. 108. Der Iten Conjugation, 

Auch in der Hiren werden Praeterita und Supina nach ber Ilten 
formitt, als von gemo, tremo, tremo, vomo, occulo, gigno, metuo, 
antecello, aceumbn, compelco; oder nach der IVten, als von 
arceſſo, eapeſſq, faceſſo, laceffo, peto. ; i | 

Die Praeterita und Supina III, Coniugat. find gat ſehr in der Lit. 
tera charatteriftica unterſchieden, und muͤſſen alfo beſonders aus 
ben Voc M gemerket werden. Man merke unterdeſſen 

: fo viel: : g^ 
1) Etliche behalten ben Buchſtaben des Praefentit, als: lego, 
legi ; emo, emi g defendo, defendi, | ee 
2) €t 
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a) Etliche ſetzen / hinzu, als: fcribo, fcrip/?; ferpo, fef ; p 
8: 


repfi; promo, promfis oder verwandeln ihn in / 
plando, plaufi; ludo, mergo, ſpargo. : 

3) g, c und h, werden im Praeterito x, als von dico, duco, figo. 
fingo, rego, ſtringo, iungo, traho, tego, veho&e, 


4) "inb fc in v, als von fino, fperno, fterno, erelco, palto, &c. 


Das Supinum ift meiſtens zum; von den Verbis in do aber fum; 
und von einigen ift es xum, 
$. 109, Der IPten Conjugation, 
In der IVten Coniug. giebt es Praeterita und Supina nach der 


Ilten, als von fentio, venio, fuleio, comperio, fepio, vincio, wie 


aud) Deponentis, als: merior, orior &c. 


$. 110. Verba reduplicatiua. 5 i 

Etliche redupliciren oder verdoppeln bie erſte Sylbe im Prae- 
terito, als: mordeo, pendeo, fpondeo, tondeo in der Ilten Coniug. 
cado, caedo, cano, curro, fallo, pofco, difco, tango, in der Ullten 
Coning. in den Compofitis aber bleibt die Reduplication weg, als: 
occidi, repuli He. außer von do, fte; diſco, pofta, e. gr. reddidi, re- 
gopofi 5 curro madhet decurri und decucurri. 

H. Irr, Prasterita fyncopata, 

Die Praeterita in vi und babet ſtammende Plusquamperfecta 
leiden oft eine Sy neopen, ba fie das v wegwerfen, auch wohl zwo 
Sylben zuſammenziehen, als: am unt für amauerunt, delérunt 
(üt delenerunt, nórumz ; abii für abiui, perii für petiuiſti confuelle 
für confueuiffe, defideraffe  intráre für intrauere ; bey ben Poeten 

ind noch härtere, als: dixri für dixifti, eus /i für euaſiſti, ex/Zin- 
xem fur exſtinxiſſem, abfceffem für ablceshflem Ke. 
. TI Von den Verbis in IO. : 

"Tertiae Coniugationis in IO behalten das T in 
der 3. Perfona plur. Praefentis Indicatiui, Imperati- 
ui, im ganzen imperfecto, Futuro indicatiui, Prae- 
fente coniunctiui, Participio praefente, und in den 


"Gerundiis; in den übrigen Perfonis und Temparı- 


bus, die vom Praefente herkommen, wird das I 
weggeworfen, v, g. fodio, fodir, fodiunt, fodicham, 
D f 


5 " 
3 379 
1 


34 VERBVM: 


— — FERN, 
fodiam, fodiens; percutio, percutir, percuttunt, percus 
tiebam, percutiam, percutiens, percutiendo He. 


g. 113, Beſondere Anmerkungen vom conjugiren. 

1). Aus den beyden Tabellen §. 117. 118. wird man ſehen, daß 
man im conjugiren nur eine allgemeine Endigung der dren Ders 
ſonen im ing ui und Plurali, und den Vocalem chatssteriſticam 
($. 103.) zu merken habe. Die allgemeine Endigungift 


Im Numero Singulari Plurali. 
Perſonzef I. 2. 3. FSI 2. 3. 

im Aino- o, m s t mus — tis nt 

im Pasfiuo Y c ri iuf mu, min niar 


2) Im Actino find vielleicht diefe Endigungen vom Ego, Sum, 
es, esr; famus, -estis lum. Die beſondere Endigungen der 
Temporum, die von Praefenri herkommen, laffen fich ſehr leicht 
merten; wenn man das Verbum Eo zu Huͤlfe nimt. Denn wenn 
von dem Infinitiuis amaße, monere, legere, audire das re weggewor⸗ 
fen wird: fo hat man ama, mone, lege, andi Dieſe verbinde man 
mit dem Praef. eo, Imperf, ibam, Fut. ibo, in I und Il. Coniugatione 
und dem alten Futuro eam, ies, iet Ke, in Il und IV. Coniugatione, 
init dem Praef; Conjun&l. eam &c,. (0 giebt fic) amo, amabam, ama 
o Ke. Das berfectum Indieatini weicht etwas ab, doch nicht 
viel; nemlich es endiget fid) 3, i/i, it; imus, iftis, erunt vel ere. 

43) Es erleichtert aber das Conjugiven febr, wenn man bedenkt, | 
daß alle Praeterita Perfedta ſchlechterdings nur nad) biefer izt ger | 
dachten allgemeinen Endigung gehen, und alle davon abſtam⸗ 
mende Tempora auf einerley Weiſe in éram erim, ifem, ero, ife 
($104, num. 2. ) formiret werden. | 

4) Der Impetatiuus A&iui wird im Pracfenti vom Infinitiuo, | 
formirt, wenn man das re wegwirft; bie 2 Perlona pluralis hat | 
ze mit borhergehendem Vocali chara&teriftiea 4; é, 1,1, Im Futu: ! 
ro hat 1 und 2 Perfons fingularis to mit gehoͤrigem Vocali cbaraBe- | 
ri(ticn, 2. pluralis hat tote, 3. hat ure Er laͤßt fich aud) gat. | 
leicht mit dem Praefenti Indieatiui vergleichen. 

Der Imperatiuus Pasfiuj ift in der andern Perſon des Praefentis 
mit dem Infinitiuo AGtiui gar einerley; die andere im plurali hat 
ihr mini aus der allgemeinen Endigung mit beobachtetem Vocali $ 
charadteriftica ; im Futuro twaͤchſet nur bem ro und nko des Aini 

: das 
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das gewöhnliche pasGuifche r zu, und die fecundse perfonae plu- 
ralis Numeri haben anſtat mini nlt miner, Es iſt auch mit dem 
Praeſente Indicatiui leicht zu vergleichen. \ 

5) Alle Imperfe&ta Coniundtivi laffen fid) in der erſten Perſon 
vom Intinitiuo formiren, mit angehaͤngtem m, als: amárem, mo- 
nérem, légérem, audirem, welches auch fo gar in den Anamalis 
angehet, alg: vellem, poffem; terrem. : 

6) Wo das Adinum o hat, da hat das Pasfinum er; und fos 
das Adiuum in prima Perſona m hat, da hat das Pasſſuum r. 
Hiermit läßt fich von ſelbſt aus dem ^&iuo alsbald das Pasfiuum 
conjugiten, wenn man nur die Endigungen ris, zur; muy, mini, 
ntur recht anbringt. 5 


$. 114. dmperariui anomali ITI Couiugarionis, 
Vier Imperatiui tertiae Coniugationis werfen das e weg, dic, 
duc, fac, fer; auch in den Compofitis, als: addne, adfer; auger 
denen, die von facio mit einer Praepofition zuſammen geſezt ſind, 


als: effice Cc. und facio ſelbſt. NEPOS Pauf, II, 4. 


$. 115; Gebrauch der dritten Perſonen des Imperariui, 
Die dritte Perſonen im Plural der Imperatiuorum in to und tor 
werden faſt nur in Geſetzen und Teſtamenten gebraucht; CIC. de 
Leg, III. 3. Regio imperio duo furto ; eique praeeundo, indicando, 
confulendo,. praetores, iudices, conſules appellauton; miliſige 
ſummumm ius habento; nemini parento Dieſe Perſonen in ro und 
10r machen wohl kein beſonder utrum Imperatiu aus; wejl in 


der That aller Imperanus auf etwas kuͤnftiges gehet: um aber 
geh 


dem Gedaͤchtnis zu helfen, und den Unterſcheid der Endigungen 
deſto leichter zu faſſen, ift das Praeſens vorgeſezt worden. Endz 
lich wird ber Imperatiuus pasſiuus beffer teutſch gegeben; Laß dich , 
lieben, laſſet euch lieben, er foll fic) lieben laſſen ꝛc. : 


g. 116. Ordnung im Lernen der folgenden Tabellen. 

Man laſſe bie erſten Anfänger die Paradigma:a der 4, Conjngn 
tionen, nebſt bem Verbo Sum genau auswendig lernen, amit fe 
mit den Endigungen wohl befant werden. Alsdenn koͤnnen ſie 
zur Wiederholung und Uebung im conſugiren anderer Verborum 
ſo lange ſich der allgemeinen Tabellen $, 116.118. bedienen, bif 
fie keine Tabellen mehr noͤthig haben. B Nem 
; $ D4 $T 


- 
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6. 117. TYPVS ( CONIVGATIONVM | 
MODI - INDICATIVVS.- 
NVMERI |. SINGYLARIS. Prvratıs, 
PERSONAE T. 2. 3. T. 2. 3 
TEM vs jid du, er, (fte, es)] wir ihr fie lieben 
Praefens 0.070 amus atis ant et 
liebe, eff, et| éo ce e emus en; ent en 
i : % ie it Tuus dts unt 
io ie dt Ius Titis iunt 
Imperfettum Er | 
liebete, ſahe bam bas bar bannt bäris Shane 
Perfetum 
iti it ian ifi érunt >) 


Plusquamper- 


fetum eram eras- erat | eramus ^ eratij erant: 
hatte, war,ge: 
Futurum äbo] . ctia E 
AME : ris 
id) werde, &bo | bis bie bimus . bisis 2 bunt 
will. am] er eus etis ent 
P IMeERATIVVS. 
Pratſens are 
liebe * : Ste 
Ire 
ite 
Perfidium ; 
Futurum Aro arote — anro fi 
Sto à etõte ento 
Ito töte unto 


irre 


junto 
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IN AC IN ACTIVA E ET ET NEVTRA RA VOCE. 
RE CTIVVS. — |cON- 
——lIVGA- 
> p SINGVLARIS, ns, | PEVRALIS, TI- 
DEA era | É * ue 


id), bu, er, (fie, es) e, es) wir, ihr, fie leben | 


liebe, em es  er| emus. etis em et I 
eft, eam eds eat jeamus caris eant en II 
e am a ar àmus ans ant HI 


imm ias art iamus ars iant IV 


— ——— 


A 


liebete, 
ſaͤhe. 


rem res Tef re muse rens ren 
babe gol. 


Erim €t Erit {erimus eritis Srint 


ſey geſehen 
worden. | 
| |wáregee |iffem iffes ifer |iffemus ifferis iffenr 
werde ae I 
| haben, | Cro ri Eriz ferimus crisis enr | I 
feyn III 
Fut. ewactum. | IV 
INFINITI- GERVN- | PARTICI- 
VVS. DIA. PIA, 
äre Indi, zu, ns 
| lieben ere ndo, durch der, die, das JI 
i Exe in, mit, da liebet. III 
| * Tre ndum lieben IV 
t. [aeliebet 
haben, iffe SVPIN A, 
gegangen 
feyn. 
BASE Vite E ... . 
wrum,os] . um, zu lieben urus a, um - 
: lieben am, as e efe, von, zu der die, das II ; 
werden. en, a. j lieben. lieben wird. zm 
l 


25 : E 
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$. 118. Typs CONIVGATIONVM 


MODI S ANDICATTIv VS.; 
NVMERI |. SINGVLARIS. PLvRALIS. —— 
PERSONAE! i. 2. un oda d. mew 
TEMPVS id) bu, er er, "fie; es) es) wie, ifr, fie f e werden 9e 
Praefens | or. àris(e) Azur |amur amjira antur werdet 


werde gez e lecr era (e). Eur |emur Emun entur werden 
wirft =  eff|or Exis (e) tur femur imini untur 
wird ^ et ion iris (e) itur limur imini iuntür 


. bean EE Eh RALIS 


Imperf. wurde)! i ; 

ward ger, bar bar is ZR „biur barur. bamini bantur 
bi 5 je] zl E i | famas « efris funr 
i 75 * 7 85 fui 7. | 6 | faimusiflisérunn bre) 


= „„ 
Plusquamperf. de e e ^1 


war 907 e fueram: eras = 4 | fueramus eratis erant 


bett 
Futurum abor] DÉC QU bu 5 
Mur SE 
werde gez lebor | Se bimur . bimini- buntur 
toerden ar à RER entur 
De Eris(e) | te sr Emur mini 8 155 
Sms : ; MEERA 11VVS. 
mm áre &mini 
werde du ere émini 
ge⸗ et) en . imini 
= ire imini 


—ů— —— — — e 


Perfectum BE s 


G 


1 
Futur um /. foy tro minor anior 
du ſolſt Stor Stor Emiyor entor 
gez werden e hor itor iminor unter 
itr ion iminor iunror 


eramus eratis ` ersnt 


- 


VOCIS PASSIVAE ET. DEPONENTIVM. 


VERBVM. 59 


i 
— 


CONIVNCTIV VS. =- CON- 
SINGVLARIS, > PEVRALIS. TI 


Y UY 1 07 
ich, du, er, (ſie es)] wir, ihr, ſie werden 


èr ers (e) Stur Emur Emini entut oet | 1 | 
| 
| 


werde ge⸗ 

werdeſt a eàris (e) eätur eàmur edmini anrur- den] II 

merde -z far aris (% Azur] àmur àmini;entur Qe» III 

e, eſt, et |iar järis (e) iarur jämur jämini ſautur IV 

elekt. a 
wuͤrde 

ge⸗ rer réris (5) rerur| Emur remis rentur 
dioe deu he ADS 5 dg UR E ATA 


i x 
“| ey, fis fiz ! fimus fús fint 
ſey ge⸗ 4 ferim eris eril f fuerimus eritis erint 
` 1 eris ert. | fuerimus erizis exu 
worden um E. aj 


PR d efem effeseffer 55 | faiffemasiferis " 

mare ge⸗ # boden ele eſlemus elletis ellen 
worden unn a) SER l 
(Ero formitt das Fururum Indicat. y | 1 
werde ge⸗ us) ero eris eitli a erimus eritis ertme) M 
worden | a 1 fuero evis erit Be. ſuerimus erii; exint IH 
ſeyn um | CFuero formivtia " baePyrur. exactum) IV 
MODANE.|GBRYNDIA PARTICIPIA,, | 


— — 


ani Pasſius. Depon, l 
geliebet, eri | p ns | 1 
geſehen >. SVPINA l 


werden 177 thut AV | 


haben nur us, a, un us, ay Tim 


geliebet um | A : d. d. d. b. d. d. 
worden en ue“ die itae | getban 
worden hat 
du,, um urus,a, um 
werden | umiri | Aium der, bie d. de b. 


Anm um. |eponentia 


geliebet | Depon. das foll,| thun 
werden. urum effe] und muß ge⸗] wird 
thun wer⸗ werden uus aten 


` ben. Neutralia. Pasfiue, 
[- law JI E. 2 
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$. 119. PARADIGMA ACTIVI ET 
:INDICATIVVS. | CONIVNCTIVVS., 
SINGVLARITER. SINGYLARITER, 
Amo id) liebe Amen id) liebe 
Amas bir fiebeft- Ames du liebeſt 
Amat er (ſie, es) liebet Amet er (fie, es) liebe 
PLYRALITER, PLVRALITER, | 
. Amāmus wir lieben Ames wir lieben | 
Amari: ihr liebet Ameris ihr liebet 
Aman fie lieben Amen fie lieben | 
IMPERFECTVM. XR 
SINGYLARITER, SINGVLARITER, j 
Amäbam id) fiebete Amärem ich liebete (möchte, 
; fonte, würde lieben? 
Amäbas du liebeteſt Amäres du liebeteſt 
Amäbar er (fie, es) liebete Amarer er (fie, es) liebete 
PLVRALIT RER. PLVRALITER. . ` 
Amabämus wir liebeten  Amaremzs wir liebeten 
Amabäris ihr liebetet Amaréris ihr liebetet 
Amäbaur ſie liebeten Amarent fie liebeten | 
.PERFECTVM. | 
SINGYLARITER, SINGVLARITER, | 
Amaut.id) habe geliebet Amauerim ich habe geliebet 


Amani du haft geliebet Amauéris du habeſt geliebet | 
Amáust er (fie; es) hat geliebet Amaueriz er (fie, e 5 ge⸗ 
iebet i 
PLYRALLTER. 'PLVRALITER. : 
Amautmus wir haben geliebet Amauerimus wir haben geliebet 
Amauif£is ihr habt geliebet Amauerizis ihr habet geliebet 
Amauèrunt (ere) ſie haben gel. Amaueriur fie haben geliebet 
PLVSQVAMPERFECTVM, . 
SINGVLARITER, $ SINGVLARITER, 
Amauëram ich hatte geliebet Amauiſſem ich hätte geliebet 
Amauéras du hatteſt geliebet Amauiſſes du haͤtteſt geliebet 
Amauéra: er (fit; es) hatte ge- Amau fer er (fie, es) hätte ger 


x liebet Se liebet 
Ax 5 
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NEVTRIVS GONIVGATIONIS PRIMAE, 


PLYRALITER, PLVRALITER, 
Amaueramus wir hatten geliebet Arnau; ffemus wir hatten gelichet 
Amaueraris ihr hattet geliebet Amauijferis ihr hattet geliebet 
Amauerant fie hatten geliebet Amausffenz fie Hätten geliebet 

INDICATIVVS, EVTVRVM, EXACTVM, 
: SINGVLARITER. : 
Amäbo ich werde oder toill liez Amauero ich werde lieben oder 


ben geliebet haben 
Amabis du wirft lieben Amauerit du werdeſt lieben 
Amabir er (ſie, es) wird lieben Amauerir er (fie eg) wird lieben 
PLVRALITER. PLVRALITER. 


Amabimus wir werden lieben Amauerimus wir werden lieben 
Amabiris ihr werdet lieben  Amaneritis ihr werdet lieben 
Amabunt fie werden lieben Amoverint fie werden lieben 


IMPERATIVVS. 
SINGVLARITER. PLVRALITER, 
Praef. Ama liebe (du) Amate liebet (ihr) 


Futur. Amato du ſolſt lieben Amarore ihr folt lieben 
Amato er ſoll lieben Amanto fie ſollen lieben 


INFINITIVVS. 
Pracfens et Imperfettum, Amare lieben 
Perfectum er Plusquamperf, Amauiſſe geliebet haben 
Tururum. Amaturum effe lieben werden 


Dieſes Futurum wird durch genera, numeros und calus 
veraͤndert: amiaturus, a, um; amaturwn, am, um; amatur. 
at, a; amaturos, as, a effe, 

GERVNDIA. Nom, Amandum (ef) man foll oder muß lieben 
Gen, Amandi x 
Dat, Amando j (zu) lieben 
Ace, Amandam : 
"Abl, Amando (in, von, mi j 
SYPINA, Acc. Amatum zu lieben ^ uw ee 
Abl. Amatu vom, zu lieben. 
PARTICIPIA, 
Praefens. Amans der, die, das, ba liebet (liebend) 
Furur, Amaturns, a, um, der, bie, das, da lieben wird. 
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pasce INES. 
$, 120. PARADIGMA PASSIVI 


INDICATTIVVS, CONIVNETIVVS. 
“PRAESENS, ` 
SINGYLARITER, SINGVLARITER. | 
Amor ich werde geliebet Amer ich werde geliebet | 
Amáris (re) du wirſt geliebet Ame is (ere) du werdeſt geliebes 
Amärur et (fie, es) wird geliebet Ame tum er (fie es) werde geliebet 
PLVRALITER. PLVRALITER, 
Amämur wir werden geliebet Ame mur wir werden geliebet 
Amamini ihr werdet geliebet Amemin ihr werdet geliebet 
Asnanzur fie werden geliebet Amenrur fie werden geliebet 


IMPERFECTYM, 

SINGYLARITER, SINGYLARITER, 
Amäbar id) wurde (ward) gel, Amárer id) würde geliebet 
Amabäris (are) du wurdeſt gel. Amareris(ere)bu er 
Amabatus er (fie es) wurde gel. Amarerur er (fic, es) wuͤrde gel, 

PLVRALITER.  PLVRALITER, 
A mabamur wir wurden geliebet Amarëmur wir türden geliebet 
Amabamini ihr wurdet geliebet Amaremini ihr würdet geliebet 
Amabanzur fie wurden geliebet Amarenzur fie twuͤrben geliebt 


PERFECTVM, 
: ge SING VT ART TER. 
| [fam ich bin gel. worden ffn ich fen gel, worden 
Amatus M STOE ODLOT Amen n ich ſe gel, 

À le 5 z am . du feft gel. worden 
PLVRAI 1255 . e a 
ner 15 wir ſind gel. word. n " musei ſeyn gel. word. | 
X | 

I 


4, ſan 


effis ihr ſeyd gel. worden fei ihr fepb gel. worden 


e | funr fie find aeliebet ^ [fn fie ſeyn geliebet 
worden worden 
"PLVSQVAMPERFECTVM. ` || 
SINGVLARITER, +. SINGVLARITER, 


eram ich war gel word. ich waͤre gel. wor. 

Amatu | eras bu warſt gel prp, ^ ntt FAM EN à T 

as er war gelieber e eſer er wäre geliebet 
f worden worden 
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CONIVGATIONIS- PRIMAE, 
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i 


PLVRALITER. -  PLVRALITER, 


- e eramus wir waren qe ejfermns wir waͤren gez 
Amat; f liebet worden Amati f liebet worden 
de, a eratis ihr waret gel. w. ae, a effetis ihr waͤret gel. w. 
er ant fie waren gel. w. L e[fent ſie waͤren gel, w. 
INDICATIVVS, FVTVRVM, EXACTVM. 
SINGVLARITER. SINGVLARITER; ; 
A mabor ich werde geliebet wer⸗ p fuero ich werde gel. w. 
den. Amatus | oder worden ſeyn 
Smaberis (ére) du wirſt gel wer. aun fueris du wirft gel. w. 
Amäbiti er (ſie, es wird gel. w. Ufüerit er wird gel. w. 
\ PLVRALITER. PEYRALITER, 
|. Amabimur wir werden geliebet fuerimus wir werden gen 
werden | liebet werden 
Amabimini ihr werdet geliebet Amati 4 fueritis ihr werdet gel, 
werden ae, a werden 
Amabuntur fie werden geliebet | fuerint fie werden gel. 
werden werden 
-IMPERATIVVS, 
SINGVLARITER, PLVRALITER, 


Praef, Amäre werde du) geliebet Amämini werdet (ihr) geliebet 
Futur, Amator du ſollſt gel. werd. Amaminor ihr ſollt gelieb. werd. 
Amaror et fell gel. werden Amantor fie follen gelieb. werden 


INFINITIVVS. 


Praefens et Lmpevfetium, . Amäri geliebet werden. 


Perfetlum et Plusquamperfe Amatum ejfe geltebettootben ſeyn. 
* Diefeg Praeteritum wird durch Geners, Numeros und Ceſus 
veraͤndert: minatus, a, um; amatum, am, um; amátiyat t} 
amatos, as, a effe, 
Futurum, Amatumiri werden geliebet werden. (Bleibt unverdns 
derlich.) PAKTICI RIA. 2 
Praeter, Amatus, d, um, der, die, das da ift geliebet worden. 
Futur. Amandus,a, um, der, die, das da foll oder muß gel. werden. 
* Amatus ero, welches fonft fuͤr das Futurum Coniun&ioi ge 
ſezt wird, ift eigentlich anſtat des Futuri Indicatiüi axcabor zu 
gebrauchen. : 


VERBVM, 


„ 121. PARADIGMA DEPONENTIS 


INDICATIVVS. CONIVNCTIVVS, 


PRAESENS, 
SINGVLARITER. SINGYVLARITER, 

Hortor id) vermahne Horter id) vermahne 
Hortäris (äre) bu vermahneſt Horteris (ere) bu vermahneſt 
Hortazur et (fie,e8) vermahnet Hortesur ev (fie, es) vermahne 

! PEVRALITÉR. PLVRALITER. 
Hortámur wir vermahnen Hortëmur wir vermahnen 
Hortamini ihr vermahnet Horte ini ihr vermahnet 


Hortantur ſie vermahnen Hortentun fie vermahnen 
; IMPERFECTVM, 
SINGVLARITER. | SINGVLNRITER, 


Hortäbar ich vermahnete Hortärer ich vermahnete 

` Hortabaris (are)bu vermahneteſt Hortareris(ere; du vermahneteſt 
Hortabätur et (fie, es) vermah⸗Hortaretu er vermahnete 

ex nete i 
PLVRALITER.. PLVÉALITER, 

Hortabàmsr toit vermahneten Hortaremur wir vermahneten 
Hortabämini ihr vermahnetet Horrarëmini ihr vermahnetet 
Hortabantur fie vermahneten Hortarentun fie vermahneten 


PERFECT VM. 
SINGVLARITER. SINGVLARITER, o 
um ich habe vermah⸗ í mn ich habe vermah⸗ 
Hortazus |. net Hortarus net 
24, um Jesu Daft vermahnet sum | fs du habeſt vermah. 
er hat vermahnet Ji er habe vermahnet 
PLYRALITER. PLVRALITER. —— 
fumus wir haben ver⸗ [ fimus wir haben ver⸗ 
Hortari f mahnet Hoxtati j mabnet 
ae, i f eſlis ihr habet vermah. ae, a | fiis ihr habet vermah. 
funs fie haben vermah. Jim fie haben vermahn. 
PLVSQVAMPERFECTVM, ` 
SINGVLARITER, PLVRALITER, 


2 i 1 € = 

Hortarus f eam ich hatte verm. tornarei | [fem ich hätte verm. 
GUN 4 eras du hatteſt verm. 15 m effes du bct verm. 
[erar erihatte vermah. effes er batte vermah. 


VERBVM; 65 


ram ee u 
CONIVGA TI ONIS PRIMAF.- 

PLVRALITER. : PLVRALITER. 

[ eramus wir hatten ver. [ effemus wir haͤtten ver. 


Hortati 4 eratis ihr hattet verm. Hortati g efferis ihr hattet verm. 
ae, a er ant fie. hatten berm, ae, a | RE fie häften verm. 
INDICATIVVS. FVTVRVN. E 
SINGVLARITER. 
Hortabor ich werde oder will v. ( futroid) werde ver. 
Hortaberis (ve) du wirſt verm. Hortatus4 fueris du wirft verm. 
' Hortabizur er (fte, es) wird ver a, um. | fuerit en wird verm. 


mahnen oder verm. haben. 
PL VRALITER, 

Hortabimur wir werden oder Jüerimus wir werden 
wollen vermahnen Hortat-] verm. ober v. haben 

Hortabi mini ihr werdet verm. ae, a 4 fue iris ihr werdet v. 
Hortubuntum fie werden verm. Fuer int fie werden ver. 

IMPE RATIVYS, 
'SINGVLARITER. PLVRALITER. 


Praef. Hortare vermahne du) Hortamini vermahnet (ihr) 
Futter. Hortator du ſollſt verm. Hortamiaor ihr ſollt vermahnen 
| Hortaror er ſoll vermah. Hortanter: ſie ſollen ucc deir 
| . INEINITIVVS 

| Praefens et Imperfeötum. Flortar i Sermabnen 
| Perfect. et Plusquaimperfi Hortatumęſſe vermahnet haben. 

Et Dieſes wird verändert: Hortatz5, a, um; hortatzm, am, um ; 

hortati, ae, a; hortatos; as, a effe, 

| Futur, Horvtatarum elle vermahnen werden. 

Dieſes eben ſo: Hortaturzs, a, um; hartaturum, am, um; 
hortaturi, ae, 4; hortsturog, as,a effe. 

| GERFNDIA. Nom. Hortandum (eli) man foll oder muß verm. 

Gen. Horrandi |i 
Dat. Hortando zu vermahnen 
Ace. Hortandum J 
Abl. Hortande im, vom, mit, durch vermahnen 

SYPINA.. ` Acc. Hortätum, zu vermahnen \ 

! Abl. Hortatz vom, zu vermahnen. 
| C PAR THICIPIA, 

Praefens. Hortans der, die, das babermabnet, > 

Praeterir.Hogatus, a um, der, die, das da vermahnet hat. 

Fut, Act. Hortaturus,a, um, der, die, das ba vermahnen wird. 

EFnet. Paſſ. Hortandus a, um, D bie, das ba ſoll oder muß vermah⸗ 
E (het werden. 


] 


; Monuerair(ére fie haben eriin, Movuerim fie haben erinnert 


VERBVM. 


en nn — — — k 


22. PARADIGMA ACTIVI ET 


22. 


INDICATIVVS  CONIVNCTIVVS | 


PRAESENS. 

SINGVLARITER, SINGYLARITER, | 
Moneo icherinnere Mloneam ich erinnere 9 
Mones du erinnerſt Moneas du erinnerſt f 
Moner er (fie, es) erinnert Monea: er (ſie, es) erinnere 

PLVRALITER. PLVRALITER. F 
Monemgs wir erinnern Moneämzs wir erinnern f 
Moneris ihr erinnert Moneäris ihr erinnert l 
Monent fig erinnern 'Moneanr fie erinnern f 

4 | 

i : IMPERFECTVM. i 
© SINGVLARITER, SINGVLARITER. 
Monebam ich erinnerte Moneremid) erinnerte (moͤchte, 
koͤnnte, würde erinnern) 
Monebas bu erinnerteſt Monöres du erinnerteſt f 
Monëbat et (fie, es) erinnerte Monerer et (fie, es) erinnerte 

PLVRALITER, PLYRALITER: 
Monebämus ir erinnerten  Moner&mus wir erinnerten 
Monebäris ihr erinnertet Monereèris ihr erinnertet 
Monäbant fie erinnerten - Monerent fie erinnerten | 

PERFECTVM. " 

; SINGVLARITER. . SINGYLARITER. | 

Monti ich habe erinnert Monuerim ich habe erinnert 

Monuzei bu haft erinnert Monucris du habeſt erinnert 

Monui er (fie, es) hat erinnert Monuerir er habe erinnert 
: PLVRALITER. 


PLYRALITER, Í 
Monuimus wir haben erinnert Monnerimustoit haben erinnert 
Monvzfßis ihr habet erinnert Monusrieis ihr habet erinnert 


3 PLVSQVAMPERFECTVM. | 
SINGVLARITER, 2 SINGYVLARITER; ^ | 
Molnsram ich hatte erinnert NMonuiſſem ich haͤtte erinnert 
Monueras du hatteſt erinnert Monuiffes du haͤtteſt erinnert 
'Monnerar er hatte erinnert Nonuiſſer er fatte erinnert 
© © NEU: 


AL ss. 


PLYRÄLITER, 
Monueramus wir hatten erinn. 
Monueraris ihr hattet erinnert 
Monuerant fie hatten erinnert 


VERBVM, 
NY TRIVS -CONIVGATIONIS SEGVNDAE, 


PLVRALITER; .. 
Monuiffemus wir hätten etinm, 
Monviſſeris ihr hättet erinnert 
Monuiſſent fie hätten erinnert 


INDICATIVVS. FVTVRVM. EXAC TVM. 


SINGVLARTTER. 
Monebo ich werde oder will 
erinnern 
Monebis du wirſt erinnern 
Monebit er (ſie, es) wird erinn. 
PLVRALITER, 
Monebimus wir werden erinn. 
Monebitis ihr werdet erinnern 
Monebunt fie werden erinnern 


SINGYLARITER. 
Monuero ich werde erinnern 
oder erinnert haben 
Monueris bu wirſt erinnern 
Monucriz er wird erinnern 
PLVRALITER, 
Monuerimus wir werden erinn. 
Monuerizis ihr werdet erinnern 
Monuerint fig werden erinnern 


IMPERATIVVS. 


SINGVLARITER, 
Praefëns, Mone erinnere (bu) 
Furukun.Monezo du ſollſt erin. 

Moneto er ſot erinn. 


,PLVRALITER, 
Monete erinnert (ihr) 
Monetore ihr ſollt erinnern 
Monento fie offen erinnern 


INFINITIVVS, 


Pracfens er Imperfedtum. 
Perfeclum et Plusquamperfect. 
Flitlit um. 


Monére erinnern 
Monuiffe erinnert haben 
Moniturum c(jcerinnern werden 


Wird veraͤndert durch Genera, Numeros et Caſus: monis 
turus a, um; moniturum, am tim; monituii, ae, a mo- 


i niruros as a efle. 


GERVNDLA. Nom. Monendum man ſoll oder muß erinnern 


Gen. Monendi 
Dat. Monendo 
Ace. 
Abl. 
S SFPINA, 


Monendim 

Monendo im, vom, mit, durch erinnern 
Acc, Monium zu erinnern 

Abl. Monis vom, zu erinnern. 


f zu erinnern 


y 


PARTICIPIA, *- ^ 
Proeſens. Monens ber, die, das da erinnert 5 


Futurum, Monitúrus, a, un, der, die, das da erinnern wit. 
E 2 ; \ 


2 
123. 


. VERBVM. 


$. 123. 


INDIGATIV VS. 


—— e d 


PARADIGMA PASSIVI 
GONIVNETIVVS. 


PRAESENS. 


SINGVLARITER, 
Moneor ich werde erinnert 


SINGYLARITER, 


Monear ich werde erinnert 


Moneris Cere) du wirſt erinnert Moneäris (are)du werdefterinit, 


Monetur et (fie, es) wird erinn. 
es PLVRALITER. 


Moneati et (fie, es) werde erita 


PLVRALITER. 


Monémur wir werden erinnert Moneämur toit werben erinnert 


Mongmini ihr werdeterinnere 
Monenzar fie werden erinnert 


Moneamini ihr werdet erinnert 


Moneantuf fie werden erinnert 


„„ AMMPERFECTVMas a NS 


N SINGYEARITER: 
Monsbar ich wurdelwardderin. 
Minebaris (are) du wurdeſt eri. 
Monebaru er (fie, es) wurde eri. 

PLVRALITER. 
Monebamur wir wurden erinn. 
Monebamini ihr wurdet erinn. 
Monebantur fie wurden erinn. 


2 BINGVEARITER, 
Monerer id) wuͤrde erinnert 
Monercris (re) du wuͤrdeſt erin. 
Moneretur er wuͤrde erinnert 
PLVRALITER. 
Moneremur wir würden erinn. 
Moneremin ihr würdet erinn. 
Moverenzur fie würden erinnert 


CPERFECIVM, 9. 


L SINGVLARITER. 


Monite | du bif i 
-mum ef er ift erinnert w. 
> PLYRALITER. : 


«ce fuma wir find erin. w. 
Moniti4 eſlis ihr ſeyd erinnert w. 
ge, a | funt ſie fino erinnert 


um ich bin erinnert w. 
erinnert w. Monizus4 frs du ſeyſt erinnert w. 


; SINGVLARIiER, 
n ich fen erinnert w. 


a um, | fit er ſey erinnert w. 
bLVRAPI TER. 

ad effemus wir ſeyn erint. 

Monizi 4 eſſetis ihr ſeyd erinn. w. 

ae, a | eſſut (ie yon erinnert 


worden worden 
‚PLVSQVAMPEREECTVM, 
SINGVLARITER. SINSVLARITER,- 
[eram ich war erinn. w. ` efem ich todveerüt, w. 
Monitus 3 eras bu wax eſt erin. w. osi du waͤreſt erin. w. 
4, um "| eran er war erinnert a, um (effer er waͤre erinnert 
worden; 5 worden 
oN 


—— à Hn — 


VERBVM. 69 


CONIFGATIONIS SECVNDAE. 


PLVRAL!TER. } PLVRALITER, 
c eramus wir waren er⸗ effemus voit wären er⸗ 
Monti innert worden Monit innert worden 
ue, 4 eratis ihr waret eri. w. cee | efferis ihr waͤret eri. w. 
Uran fie waren erin. w. i elſent fie waͤren erin. w. 
INDICATIV VS, EVIVRVM. EXACTVM. 


SINGVLARITER, SINGVLARIEER. 


Monebor ich werde erinnert w. fuero ich werde erin⸗ 
Moneberis (re) du wirſt erinnert Monitus i nert werden 
A werden a, um | fueris du wirſt eri. lo. 


Monebizur er wird erinnert w. fuerit er wird erin. w. 
PLVWALITER. PLVRALITER. 


Monebimur toit werden erinnert peine: wir werden 
, werden Moniti } erinnert werden 
Monelimiai ihr werdet erinn. w. ae, a | fueritisibt werd.er.W. 
Moneluurur ffe werden erinn. w. ler int fie werd. eri. w. 
-IMPERATIVVS. 
SINGVLARITER, „ PLVRALITER. 


Praef. Mone: voerbe/bu; etin. Monemini werdet (ihr) erinnert 
Furie Notiere bu [oft erinn. w. Monemiyor ihr ſollt erinn. werd. 
Moneror er ſoll erinn. fe. Monentor fte follen erinn. werd. 


INEINITIVVS, 
Praefens et Daperfettum. Moneri erinnert werden 
Perfectum es His uam per f. Monitum ejje erinnert worden ſeyn. 
* Wild durch Gentra, Numeros, Cafüs veraͤndert? monitus, 


a, umy monitum, am, lum; moniti, ae, a; monitos, as, a. elle; 


Futurum. Monitum iri werden erinnert werden. 
Bleibt unveraͤn derlich in omui Genere et Numero. 
1 * 


PARTICIPIA. 


Praeter. Monitus, a, um, btt, bie, bag ba ift erinnert morden: 
Fur. Monendus, a, um, der, die, das da foll ober muß erinnert 
werden. i 
E 3 x F. 124. 


$ 


78° VERBVM, 

— 3 

6.124. PARADIGMA DEPONENTIS 
(und zugleich eines Verbi; das im teutſchen reciproce, 

e. durch mich, dich, fids ꝛc. conjugiret wird.) 
INDICA T iV V». CONIVNCTIVVS. 
" PRAESENS. 

SINGVLARITFR. SINGYLARITER. 
Mifereor ich erbarme mich Niſerenr ich erbarme mich 
Miferéris (re) bu erbarmeſt dich Mifeccaris(are)btt erbaymeſt dich 
Mileregur er (fie, es) evbatinét Milerearur er fie / es) erbarme 

fich ( ihn, fie) ſich (ihn, ſie 


PLVRALITER PLVRALTUER: 


Miferémur wir erbarmen um. — Mifereamur wit erbarmen uns M 


Mifereminiihe-erbarmet euch Mifeieamin ihr erbarmet euch 
Miſerenrur fie erbarmen fich Mile eau ſie erbarmen ſich 
IMPERFECIVM, * 

| SINGVLARITER. ; SSINGYLARITER 
Miferebar id) erbarmetemich — Mifeierer id) erbarmete mich 
Miferebaris (re du erbarmt. bid) Mifererézis (ére du erbarm. dich 
Mile ebasur et (ſie, es erbarmete Miferererur er (ſie, es erbarmete | 

N ſich (ihn, fie) fic) (ihn, ſie) 

PLVRALITER. PLYRALÍTEK. 

Miferebamur toit erbarmet. uns Mifereremur. toit erbarmet, uns 
Miferebamini ihr erbarmet. euch Mifeverénini ihr erbarmetet euch 
Miferebanzur fie erbarmeten fich Milererenzur fig erbarmeten ſich 


"t 


PERFECTVM, 

SINGVLANITER. SINGVLARITER, 

[Jum ich habe mich erb. Í Jim ich habe mich erb. 

-Milerius Jes bu haſt dich erbar. Miletus /5 bu habeſt dich erb. 
a, Um lea er (fie, es hat fih ^ a um. | fir et (fie es) habe fih 
erbarmet (ihn, ſie) erbarmet (ihn, fie) 

PLYRALITER. PLYRALITER, 

¶ ſinmus wir haben uns er. [fus wir haben uns er. 


Miferti 4 efis ihr habet euch erb. Miſerti ) fizis ihr habet euch erb. 
ana ¶ unt ſie haben ſich erb. -aea | fim fie haben ſich erbar. 
, PEVSQVAMPERFECIVM. - 
SINGVLARITER. | : SINGVLARITER, i 
f eramid hatte mich er. effem ich hätte mich er. 
Miſertus] eras du hatteſt dich er, Mifertus effes du haͤtteſt dich er. 
aum erat er (fie, es) hatte 4, um | effet er (fie, es) hätte 
fid) erbarmet (ihn, fie) fich erbarmet (ihn, fie) 


| 


| 


| 


VÉRBVM, 7X 


TSECUVNDAE CONIVGATIONIS. 
V PEVRALITER, PLVRALITER. 
feramus wir hatten u. er. f effemus wir hoͤtten u. er. 


Miferri d eratis ihr hattet euch er. Miferri 4 ejfeisihichättet euch er. 

ar, a | erant ſie hatten fich erb. ae, a | effent fie hätten fich erb. 
INDICATIV VS. EVTVRYM. EXACTYM. 
SINGVLARITER. SINGVLARHER, 


Miferebor ich werde mich erbar. Fusro ich werde mich 
Mifereberis (re) bu wirft dich ete | erbakmet haben 
barmen Mifertur? füeris du wirſt dich er. 
Miferebirur er (fees) wird ſich a, um | fuerir er (ſie, es) wird 
erbarmen (ihn, ſie) ſich erb. (ihn, fe) 
PLVRALITER. PLYR ALITER: 
Miferebimur wir werden uns et. [ fRerimus wir w. uns er. 


Miſerehimini ihr werdet euch er. Miferti 4 fueritis ihr w. euch erb. 
Miferebumtur fie werden fich erb. ae, a | fuerinz fie tw. fid) erbar. 
IMPEKATIV VS. 

SINGVLARITER PLYRALITER. 
Praef. Mifexéreetbatnte bid) (bu) Miferemini erbarmet euch (ihr) 
Firn. Mile retor du ſollſt dich er. Mifereminor ihr ſollt euch erbar. 
Milsseror er foll ſich erb. Miferenzor fie folen fid) erbarm. 
; INFINITIVVS. 
Praef et Imperfetum, Milereri ſich erbarmen 
Perf. et Plusquamper]e&, Miferzam ejje ſich erbarmet haben. 
Wird veraͤndert: mifertuss aem ; Un am, ln; 1,68 j Elle. 
Futurum. Nile turm elle fid erbarmen werden. 
* Wird verandert: Miferturus, a, um; um, ant, um; is ae, a 
* fniferturos, as, a efle. rd 
GERVNDIA:; Nom. Mifcrendum man foll oder muß ſich erbarm. 
Gen. Miferendi | 
Dativ, Miferendo ſich zu erbarmen 
Acc. Miferendum. | ; 
j Ablat. Mulerendo in, von, mit, durch erbarmen 
SVPINA. Acc. Miferzum : fid) zu erbarmen 
Ablat. Miferzz vom, zu erbarmen. 
4 4 PARTICIPIA, 
Praef. Miferens bet, Die, das ba fich erbarmet 
Praet: Mifertus, a, um, bet, bie, das da fic) erbarmet hat 


Fit. Activ, Miferzurus, aum, der, die, das ba fich erbarmen wird 


H. Pa(frv-Mifecendus, a, um, bet, die, das da fo beſchaffen ift daß 
man fid) feiner foll oder muß erbarmen. 


— en a Sed T 


72 VERBVM, 


8 


9.125. “PARADIGMA ACTIVI ET 
UENDICATIVVS.—.. CONIVNCTIVVS, 


PRAESENS. : d 
SINGVLARITER, © SINGVLARITER, | 
Lego ich leſe Legom ich leſe | 
Legis du lieſeſt Legas. du leſeſt | 
Legir et (fie, es“ lieſet Legat er fie,e8) lefe 
: 2. PLVRALITER, - PLVRATLITER, 
Legimus wir leſen ‚Legamus foit lefn ` 
Legiti ihr lefet Duo Tegazis ihr leſet 
Legunt fie leſen Leganz fie leſen | 
IMPERFEG TVM b F | 
!CHBSINGVLARITER:: Sid AR ER | 
Legébam: id) laß Legeèen ich laͤſe (würde fonnte, | 
* ner moͤchte leſen) 
Legébas du laſeſt : Legeres du laͤſeſt 
Vegkbat er ſie, es) la, legerer er (ſie,es) laͤſe 
PLVERCALITER. : PLYRALLIER, 
Legebamus wir laſen Legerémus toit lafeti 
Legebaris ihr lafet Legeréris ihr laſet | 
Legebant fie laſen Legërent fie laſen | 
PERFECT VM, EE 
-' SINGYLARITER, i SINGVLARITER, ' | 
Legi ich habe geleſen Legérim ich habe geleſen | 
Legif du haſt geleſen Legeris: du abeft gelefen | 
Legit et (ſie es) hat geleſen Legerir er (fieje8 habe geleſen⸗ 
= SPLYRALITER: PLVRALITER. 
Legimus. wir haben geleſen Legerimus wir haben gelefen 
Legiſtis ihr habet geleſen Legerisis ihr habet gelefen 


Legérum (ére) fie haben geleſen Legerinz ſie haben geleſen 
PLVSQVAMPERFECTVM, ` 


SINGVLARITER. SINGVLARITER, | 


Legéram ich hatte geleſen Legifen ich hätte gelefen 
Legeras du hatteſt gelefen Legiffes du haͤtteſt geleſen 
Legerat er (fie es) batte geleſen Legiffer et (fie ,es) hätte geleſen 


NEV- 


AO TR, Ua m PRT-OUO xr M. 


— 


VERBVM. 
NEVTRIVS TERTIAE CON COA TTS. 


PL VRAL ITER. PLVRALITER. 
Legeramus wir hatten geleſen Legiſſemur toit haͤtten geleſen 
Legeratis ihr hattet geleſen Legiſſetis ihr haͤttet geleſen 
Legeraut fie hatten geleſen Le giffen ſie haͤtten geleſen 


INDICATIVVS. FVTVRVM.; EXACTVM: 


"xj 
o 


SINGYI ARITER: z SINGYLARITER, 
legam. ich werde leſen Legero W foerbe 19 705 Glehn 
4 haben; 
Leges du wirft leſen t Legeris bu tirit leſen 
Leger et (fie,es) wird leſen Legeris er wird leſen 
PI. VRALT TER. ii ST BLVRALITER. 
Legemus wir werden leſen Legerimus wir werden leſen 
Legeris ihr werdet leſen Legeriis ihr werdet leſen 
been fie werden leſen Legeèrint ſie werden leſen 
IMPERATIV VS, - 
SINGVLARITER. PEVRALITER. 
Praef. Legt ließ (du) Legite lefet (ihr) 


Fur. Legito du ſollſt lefen Legrzore ihr ſollt leſen 
Legito er (fices, foll leſen Legunto fie ſollen leſen 
INFINITIVVS. 
Prneſens et Imperfettum. € 
Perfect. et Plusquamperf. Legile gelejen haben 
Fururum. Le&uram effe leſen werden 
Wird verändert durch Genera, Numeros und Galas: leur, 
ayum 5 le&turam, am, um 5 leluri, 20,85 lecturos, ac, a effe, 
GERFNDIA. Nom. Legendum man foll, muß eR 
Gen. Legendi : 
Dativ. Legendo zu leſen 
Ace. Legendum j i 
Ablat.Legendo in, von, mit, durch leſen 
FyPINA. Acc. Leitu zu leſen 
. Ablat. Lech vom, zu leſen. 
PARTICI Pia. 
Pratt Legen; der, die, das da lieſet í 
Fumin, Tedurur, a, um, der, die, das ba leſen wird. 
E 5 6, 126. 
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9. 126. ` PARADIGMA" PASSIVT 

. INDIGA TIV VS. '"CONIVNCTIVVS, | 
PRAESENS.  » 

SINGYLARITER, i SINGVLARITER, | 
Legor ich töerdegelefen  ; Legar ich werde geleſenn 
Legënis: re) du wirſtgeleſen Legáris (re) du werdeftgelefer | 
Legitur er (ſie, es) wird gelefen Legarur et (ſie es) werde geleſen 

PEVRALITER PLVRALITER» 
Legimur wir werden geleſen Legämur wir werden gelefen | 
Legimini ihr werdet geleſen Legamini ihr werdet geleſen 
Leguntur ſie werden geleſen Leganzur, fie werden geleſen 
IMPERFECTVM, 
SINGVLARITER, ED. SINGVLARITER. _ 
Legebar ich wurde (ward) gel. Legere, ich wuͤrde geleſen 
Legebáris (are) du wur deſt geleſ. Legeréris (re? du wuͤrbeſt geleſen 
Legebatur er (fie,e8) wurde gez Legererur er würde gelefen 
leſen 

j PLVRALITER , PL VRALITER | 
Lepebamur. wir wurden gelefen Legerénur wir wuͤrben geleſen 
Legebamini ihr wurdet geleſen  Legercmini ihr wurdet geleſen 
Legebanzur fie wurden geleſen Legerenzur fie wur den geleſen 


PEREBCTVM, S 

SINGVLARĪTER À SINAVEARITER, | 

[Jum ich bin geleſen Jim ich fep gelefen word, | 
Lede, worden Leds fis bn ſeyſt geleſen wor⸗ 
a, um es du biſt geleſen worden aum Nn 
Toe er iſt gelefen worden Vr er fep geleſen worden i 

PL RALI TTR. VLURADITER, 
! [fumus wir find geleſen [Anus wir ſeyn geleſen 


Lesti 4 ; worden Ledi 4: worden 
ae, f cfhis ihr ſeyd geleſen wor. ae n eis ihr ſeyd gel. worden 
(Juns ſie ſinb geleſen word. | fiut fie feyt gelef, worden 

PLVSQVAMPERFECTVM, 
SINGYLARITER C PLVRALITÉR. | 
[eram ich war gelefen w [effem ich wäre geleſen w. 
Lectus 4 eras du wareſt geleſ. w. Le&vs4 effes- du waͤreſt geleſ w. 
am erat er war geleſen w. aum | effer er würde T 
e ON: 


x j 
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— — 
CONIVGATIONIS TERTIAE, 
PLVRALITER. PLVRALITER, 

[eramus wir waren gélez effemus wir waͤren gele⸗ 
Ledi ſen worden Ledi ſen worden 
ge, a s eratis ihr waret geleſ. w. ae, a ejleris ihr waͤret gelef. w. 
| exant fie. waren geleſ. w. eſſent fie waͤren geleſ. w. 
INDICATIVVS. FVTVRVM, EXAC TVM. 
SINGVLARITER. SINGVEARITER. 
Legar ich werde gelefen werden f fuera ich werde gefefen 


Legexis (re du wirſt geleſen w. Leus werden, worden ſeyn 
Legetur er (ſte,es) wird geleſen aum fueris du wirft geleſ. w. 


werden Fuer er wird geleſen w. 

PLVRALIT ER. PLVRALITEK, 
Legemur wir werden geleſen - [Pterimus toit werden gez 

| werden Ledi leſen werden 
Legenini ihr werdet geleſen w. ae 1 fueritis ihr werdetgel. w. 
Legentur ſie werden geleſen w. | fuerint (ie werden gel. w. 
IMPERATIV VS. 
SU CVI ABIT EB. PEVRALITER. 


Praef. Legere werde (du geleſen Legimini werdet (ihr) geleſen 
Futur.Legitor bu follft geleſen w. Eeginsinor ihr ſollt geleſen werd. 
Legitor er foll geleſen w. Leguntor fie ſollen geleſen werd. 
INEINITIV VS, 
. Praefeus ez Inperfectum. Legi gelefen werden 1 
Perfect. ex Plusquamperfect. etum efje gelefen worden ſeyn. 
Dieſes wird durch Genera, Numeros und Csfus veraͤndert; 
leasa um; lectum, am, um; lei, ae, a; lectos, as, a elle. 
Futurum, Lectum iri werden geleſen werden. : 
Dieſes Fururum bleibt unveräuderlic, in omni Genere et 


Numero. 
PARTICIPIA. 
Praeter. Lectus, a, um, der, die, das da ift geleſen worden 
Fur, Legendus, a, um, der, die, das da foll oder muß geleſen 
werden. 


$. 127. 
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& 127. PARADIGMA ;DEPONENTIS à 


Nes ens 


SIS GVLARIT ER. 
Loquor ich rede 
Xoquéris(éré) du redeſt 
Loquitit er redet 

PDVRALITER. 
Loqulmar wir reden 
Loquimin ihr redet 
Loqueurur ſie reden 


SINGVLARITER, 
Loquebar ich redete 


Laquebaris (are) du redeteſt 


Loquebarun er (fte, e8) redete 


; CPLVRALITER. 

Loquebämur wir redeten 
Loquebamini ihr redetet 
Loquebantur fiè redeten 


PRAESÉNS; He | 


-Loquemini ihr redet 


IMPERF ECTVM, 


CONIVNCTIVVS. 


SINGVLARITER, 
Loquar id) rede 
Loquári; (re) du redeſt 
Loquatür er rede | 

PLVRALITER, 
Loquámar. wir reden 


Loqua zun fie reden | 


SINGYLNKITER, I 
Loguërer ich redete (würde | 
fónute, ſollte reden 
Loquerá éris(re) du redeteſt 
Loquererur er (ſief es) redete 
PLVRALLTER, 
Loqueyäinur wir redeten 
Loqueremini ihr rebetet 
| Loquereuzur. fie kedeten 


Es PERFECTVM, 


; SINGVLARITER. 


[Jam ich habe geredet 


Locutus 4 es du haft geredet 
aum ef? er hat geredet 
PEVRALITER. 


[ Juinus wir haben gered. 


Loeuti eli ihr habet geredet 


asa funt fi ne haben geredet 


SINGVLARITER, 
175 ich habe geredet 
Locutus4 fis du habeft g geredet 
a, um 5 er habe geredet 
PLYRALITER, 


— A 


7 wir haben geredet 
;Locutis fis ihr habet geredet 
ata ut ſie haben e 


- PLVSQVAMPERE ECTVM, 


SINGYLARITER, 


f eram ich hatte geredet 
Locutüs4 eras du hatteſt geredet Locutus 
a, um [erat ef * 


„ PLVRALITER. 


effem ich hätte getedel 
effes bu haͤtteſt geredet 
sn | effer er hätte, os 
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CONIVGATIONIS. TERTIAE, « 
SINGVLARITER. PLVRALITER. 
(eramus wir hatten get. ['effemus wir hätten get. 

Locuti 4 eratis ihr hattet geredet Locut 4 effetis ihr haͤttet geredet 
| aea | eraut fie hatten geredet aea | effenr fie hatten geredet 
INDICATIVVS. FVTVRVM. EXACTVM: ; 
| SINGVLARITER,. SINGVLARITER. 
Loquar ich werde reden ¶fuero ich werde reden 
| Loquéris (ere) du wirſt reden Locutus; fueris du wirſt reden 
Loquerur er-(fie,eg) wird reden a, um | fuerit er wird reden 
| PLVRALITER, PLVRALITER. 
Loquémur, wir werden reden [fuerimus wir werden r. 
Loquemini ihr werdet reden Loeuti ] fueriris iht werdet red. 
| Loquentur. fie werden reden ae, a fle int fie werden reden 
| IMPERATIVVS, 
| SINGVLARITER. PLVRALITER/ 
|. Praef. Loquére rede (bii) Loguimini redet (ihr) 

Futur. Loquiror du ſollt reden Loquiminor ihr ſollt reden 

| Loquitor. t foll reden Loguunsor fie ſollen reben 

| > —INEINITIV VS. 

| Praefenset Imperfetums Loqui reden 

Perfect et Plusguamperfect Locutum effe geredet haben. 

Wird durch Genen, Numeros und Cofus veraͤndert: locates 
a, ums locutum, am, um; locuti ae, a; locutes ac, a effe, 

| Eusurum. Locuun um elle reden werden. 

Wird veraͤndert: locutuzs, a, tim ; locuturm, am, um; |o« 

| cututz,ae,d; lncututos, a5, a effe. 

GERN DIA. Nom.Loquendum man (off, muß reden 

| Gen. Loquendi , ] 

Dat Loquendo ( zu reden 

Acc. Loquendum | 

3 Abl. Loquendo im, vom, mit, durch reden 

SPINA. See., Locutum zu reden 

SE, Abl. Loecutz vom, zu reden 

| PARTICIPIA, 

Praefens, Loquens ber, die, das da redet 
Praeterit. Locutus der, die, das da geredet hat 

Fut Ack. Locuturus der, die, das da reden wird 

Fus. Paff.Loquendu; der, die, das ba foll, muß geredet werden. 


— — 


' 


/ 
| 
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9. 128. PARADIGMA ACTIVI ET 
INDICATIVVS, | CONIVNCTIVVS. 


— — 


PRAESENS, 12108 
SINGYLARITER. SINGVLARITER, | 
Audio id) höre Audiam ich bore í 
Audis du hoͤreſt Audias du höreft | 
Audit er (ſie, es) hoͤret Audiat er (ſie, es) höre | 
à PLVRALITER, PLVRALITER. | 
Andimus wir hören Aud'ämns toit hören l 
Audisis ihr foret Audiazis ihr hoͤret 
Audiunt fie hören Audiant ſie hoͤren | 
IMPERFECTVM. | 
SINGVLARITER, SINGVLARITER, | 
Audi&am ich hoͤrete Audirem ich hoͤrete, (moͤchte, 
à ER "e Könnte, wuͤrde hören) 
Audiebas du hoͤreteſt Audires du hoͤreteſt 
Audiebar er hoͤrete Audirez er hoͤrete 
PLVRALITER, ` PLVRALITER, | 
Audiebamus wir hoͤreten Audiremus wir hoͤreten | 
Audiebatis iht hoͤretet Audireris ihr hoͤretet 
Audiebant fie hoͤreten Audirent (ie hoͤreten | 
PERFECTVM. ^ 
SINGVLARITER, ^ SINGVLARITER, : 


Audiat ich habe gehoͤret Audiuerim id) habe gehörer 
Audiui/ du haſt gehoͤret Audiveris du habeſt gehoͤret 
Audiuir er (ſie, es) hat gehoͤret Audiuerir er (fie, p habe ger 
; | S SSDBINE— 
PLYRALITER. ^", k 
Audiuimus wit haben gehoͤret Audiuerimms toir haben gehoͤret 
Audiui//i; ihr habt gehoͤret Audiuerizis ihr habet gehoͤret 
Audiuérun (re ſie haben gehoͤr. Audiuerinr fie haben gehoͤret 
s PLVSQVAMPERFECTVM, f 
SINGVLARITER; SINGVLARITER, p 
Audiueram id) hatte gehoͤret Audiviffemr ich hätte gehoͤret | 
Audiveras du hatteſt gehoͤret Audiuiffer du haͤtteſt gehoͤret 
Aindiueras er (fie, es) hatte gez Andiuifes er (fie, es) hätte ge! 
hoͤret i höͤret 


s NER- 


— — 


4 


> 


! 
| 


Audie nus wir werden hören — Audiuerimus tir werden hoͤren 


VERBVM. 
NEVTRIVS CONIVGATIONIS 'OVARTAE, 
PLVRALITER. : PLYRALITER, 
Audiueramus wir hatten gehöret Audidiſſemus wir hätten gehoͤret 
Aud'ueraris ihr hattet gehoͤret Audiuifferis ihr hattet gehoͤret 
Audiuerant fie hatten gehoͤret Audiuiſſent fie hatten gehoͤret 
INDICATIVVS. FVTVRVM, EXAGTVM, 
SINGVLARITER. 
Audiam ich werde ober will hs- Audiuéro ich werde hören oder 
ren gehoͤret haben 
Audies du wirſt hoͤren Audiueris bu wirſt hoͤren 
Audiez er (fie, es) wird hören. Audiuerz er (ſie, es wird hoͤren 
PLVRALITER. PLVRALITER. 


" Audiezis ihr werdet hören Audiuerizis ihr werdet hoͤren 
Audient ſie werden hoͤren Audiuerint fie werden hören 
IMPERATIVVS. hi; 

SINGVLARITER. PLVRALITER, i 

Praef: Audi höre (du) Audire hoͤret (ihr) | 
Futur- ‚Audıro büfellff hoͤren Audizozc ihr follt Hören H | 
Andire er ſoll hoͤren Audiunto fie follen Hörer T 
INFINITIVVS. a 

Pracfens et Duperfectum. Audire hören ä | 
it 


Perfectum et Plusquampetf. Audiuiſe gehoͤret haben s 1 


(URP 


Futurum. ; Auditwams ejje ‚hören werden 
* Diefes Futurum wirb durch Genera, Numeros unb Cafus 
verändert: audirurzs, a, um; auditursm, am, um; audituri, 
à ae, a; und audituros asy 4 cffe, à m" 
GERENDIA. Nom, Audiendum man ſoll oder muß hoͤten 
: Gen. Audiend ..] 5 7 
Dat, Audiendo + zu hoͤren ih 

Ace, Audiendum 2 

DESE ` Abl. Audiendo in, mit, vom, zu hoͤren | 
FINA. Acc. Audirum zu hören 5 1 N 
Abl. Audiu vom oder ju hören. if | 


RERO PARTICIPIA. = 4i 
‚Praefons. Audiens der, die, das, da hoͤret ; Hi 
Fut,  Auditurus, o, um, der, die, das da Dorem wirb. 1 
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§ 129. PARADIGMA PASSIVI 


INDICATIVVS. CONIVNCTIV'S, 
3i PRAESENS, -, 
SINGVEARITER. SINGVLARITER. 
Audior ich werde gehoͤret : Andar ich werde gehöͤret 
Audiris (re) du wirſt gehoͤret Audiaris (re) du werdeſt gehoͤret 
Budirur er (ſteſes) wird gehoͤr. Audiarur et (fit; es) werde geh. 
'PEVRADITER, : y PLVRALITER, 
Audimur toir werden gehoͤret “Audio wir werden gehöret 
Audimini ihr werdet gehoͤret Aüdhmini ihr werdet gehoͤret 
Audiuneur fie werden gehoͤret Audianrur ſie werden gebóret- 
mcns IMPERFECTVM, _ 
UUSINGYLARITER, "S SINGVLARITER, - 
Audiebar ich wurde (ward) geh. Audirer id) wuͤrde gehoͤret 


" 


Audiebaris (re) du tourbeft geh. Audiréric (ére) du wuͤrdeſt geh. 


Audsebarar er ſte, es) wurde geh. Audirerur er (fie es) würde geh, 


. PLVRALUTER. PLVRALITER. 
Audickamur tit wurden gehöe, Audiremur wir würden gehoͤret 


Audiebamini ihr wurdet gebovet-Audiremini ihr würdet gehoͤret 


Audiebantur fie wurden gehoͤret Audirenzur fie türden gehoͤret 
so. PERFECTVM. PUR EUM um 
SINGVLARITER.^ [71 SINGVLARITER. 
i (fim ich bin gehoͤret w. [Am id) fen gehoͤret w. 
Audituss es du biſt gehoͤr word. Auditur V du ſeyſt geh. worden 
aum 15 er iſt gehoͤr. worden aum | fie er ſey geh. worden 
CPEVRAEUER rl, ‚ PLVRALLTER, — 


j 


[Sumus wir find gehoͤr v. [ fanus wir ſeyn gehoͤr. w. 


Audit; effis ihr ſend gehoͤret w. Audit fris ihr ſeyd gehoͤret w. 
ar, a | fune fie ſind gehoͤret aea ¶ fine fie ſeyn gehöret 


worden worden 

PLVSQVAMPERFECTVM. ; 

SINGVLARITER, "SINGVLARITER. - 
eram ich war gehoͤr. w. [efem ich waͤre geh. w. 


Auditu:4 eras du wateſt geh. w. Auditus? effes du waͤreſt; eh. w. 
aum erat er war gehoͤtet aum eller er ware gehoͤret 
Re i worden worden 


„ M— ⅛ CUR UNI DONI ,ö p 8 
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— jj 
OVARTAE: CONIVGATIONIS, 
PLVRALITER. PLYRALITER, 
eramus wir waren gez  ejfemus wir waͤren ge⸗ 
Auditi j hoͤret worden Audit; f hoͤret worden 
-et,a | eratis ihr waret geh. w. ae, a effofis ihr waͤret geh. w. 
l erant fie waren geh. w. L effent fie waͤren geb. w. 
INDICATIV VS, EVIVRVM, ` EXACIVM.. 
] SINGVLARITER, ; SINGVLARITER. 
| Audiar ich werde gehör, werden fuero ich werde gehoͤr. 


| Audieris (re) du wirft gehör. w. Auditur | werden, worden ſeyn 


| 
i 


I 


| Audiénur wir werden gehoͤret 


Audietur er (fie, es) wird gehoͤ⸗ a, um Eosdem du wirſt geh. to; 


ret werden rir er wird geh. w 

z PLVRALITER, PLYRALITER, 
fuerimus wir werden 
werden Audit gehoͤret werden 


Audiemini ihr werdet gehoͤret w. ae, a | ferm ibt werd. g. w. 


Audiensur ffe werden gehoͤret w. fuerint fie werd. geh. w. 
IMPERATIVVS. . 


SINGVLARITER+ 27 PLYRALITER. 
Praef, Audire werde (bu) gehört. Audimini werdet (ihr) gehoͤret 


Huun audiror du ſollſt geh. w. Audiminor ihr ſollt gehöret wer. 


4 


Auditor er ſoll gehoͤr. w. Audinntor fie follen gehoͤr. werd. 
INFINITIVVS, 


t : DD e 
| Praefens et Impes fectum. Audiri gehoͤret werden. 
Per fectum et Plusguamperfs Auditum effe. gehoͤret worden fepn. 


Wird veraͤndert: Auditus, a, um; auditis, am, um; auditi, 
ae, a; auditos, as, a €(Te, 


Fururum. Audirum iri werden gehoͤret werden. 


Bleibt unveraͤnderlich. 
PARTICIPIA, 


Praetev, Auditus, a, um, der, die, das da iſt gehoͤret worden. 


Futur. Audiendus a, um, der, die, das ba foll oder muß gehoͤret 


werden. : 
j $. 130. 


* 
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$ 130. PARADIGMA DEPONENTIS 
INDICATIVVS. CONIVNCTIV VS. 


; PRAESENS, 
SINGVLARITER. | ^ SINGYLARITER, 
Partior ich theile i Partiar ich theile 
Partiris (ve) du theileſt Partiäris (re) du theileft 
Partitur et (fte, es) theilet Partiarur er (fie, es) theile 
PLVRALITER, AE PLYRALITER, | 
partimur wir theilen Partiámur wir theilen | 
Pariimini ihr theilet. -  Portiamini ihr fheilet — — M 
IMPERFECTVM, i 
T 5 BINGYLARITIR. : SINGVLARITER, 
Partiebar ich theilete Partirer ich theilete 


Partiebaris (are) du theileteſt  Partiréris (re) du theileteſt 


Partiuntur fie theilen Partiansar. fie theilen 
| 
Pärtiebarur er (fezes) theilete Partirerur er theilete | 
l 

| 

| 


PLVRALITER. 2» PLYRALITÉR, 
Partiebämer wir theileten Partiremiir wir theileten 
‚Partiebamini ihr theiletet Partire mini ihr theiletet | 
Partiebansur. fie theileten Partirentur fie theileten 

s PERFECTVM., EU 
SINGVLARITER C. — ^ SINGYLARÍTER; | 
fum ich habe getheilet | Jim ich habe getheilet | 


Partitus | es bu haft getheilet Partitas %, du habeſt getbeilit 
bum | eft. er hat getheilet a, um | fit er habe getheilet 
LVRALITER. (C PLYRALITER. Sal 


96 wir haben geth. [fimus wir haben getheil 

Partiti 4 effi ihr habet getheilet Partiti | Jiris ihr habet getheilet 

aea | funt fie haben getheilet aea int fie haben getheilet 
PLVSQVAMPERFECTVM, 

SINGVLARITER, _ PLYRALITER. 1 

f eram ich hatte getheil. efem ich hätte getheil, 

Partitur 4 eras bu hatteſt getheil, Partitus 4 effes du haͤtteſt getbeil. 

a,um | erar echattegetheilet anm | effer er hätte getheilel 

j ie Et CON- 


ME 


aide PURUS AR ; | 


VERBVM. 23 
GONIVGATIONIS -Q'ARTAE. 
SINGVLARITER. PLVRALITER, 
f eramus wir hatten geth. f effemus wir haͤtten geth. 
Partiti 4 eraris ihr hattet getheil. Partiti 4 efferis ihr haͤttet getheil. 
aéja | erant fie hatten getheil. ae, a | effent fie haͤtten getheil. 
INDICATIVVS. EVTVRVM. EXACTVM:; 
SINGVLARITER. SINGYLARITER 
Partiar ich werde theilen f Fueroich toerde theilen, 
Partie ris (ee du wirſt theilen Partitzs getheilet haben 
Partiezur et (fie, es) wird theilen aum pies du wirſt theilen 
fuerit er wird theilen 
l PEVRALITER. - PLVRALITER, 
Partie nuν wir werden theilen f fuerimus wir werden th. 
- Partiemini ihr werdet theilen Partiti 4 farrieis ihr werdet th. 
Partiemur fie werden theilen ae, a fu int fie werden theil. 


IMPERATIVVS; 


— 


SINGVLARITER, PLVRALITER,, 
| Praef. Partire theile (bu) Parti nini theilet (ihr) 
Furl, Partito du ſollſt theilen Part minor ihr ſollt theilen 
| Paruror er ſoll theilen  Partiunzor fie follen theilen 
| INEINITIN VS 
| Praefens et Imperfedum. — Pariri theilen 
| Perfect et Plusguamperfet Parurum eſſe getbeilet haben. 
Wird veraͤndert: atis, a, 2025 partitum, am, um; portitt, 
| ae, a; partitos, as, a e(Te. 
Futurum. | Partirurum effe theilen werden. 
Wird verandert: — Partturus, a, um; partiturum, am; uin; 
| partiturtʒ ae, a; partituros, as, d elTe. 
| GERY NDIA. Nom, Partiendim man (oll oder muß theilen 
Gen. Partiendi 
Dar. Partiendo t zu theilen 
Acc. Paitiendum | 
Abl, Partiendo im, vom, mit, burch theilen 
SYPINA, Acc. Partum zu theilen : 
| Abl, Partito: vom, zu theilen 
PARTIGIPIA, 
Praeſent, Partiens der, die, das bá theilet - 
Praeseris, Partitus, arm Det bie, das ba getheilet hat, ift getheilet 
| Eut Ait. Partiturus der, die, das ba theilen wird (worden 


| Für. Paff, Partiendus der, die, das ba foll, muß getheilet wer den. 
l 
l 


inne 
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$. 131. Das Anomalum ORIOR. | 
Das Deponens Orior, ortus fum iſt hieher zu ziehen wegen des 
Infinitiui oriri den es allein in IV. Coniugatione hat; wie auch 
wegen des Imperfe&li Coniurí&liui, fo auch faſt allezeit in ber Vten 
orirer formirt wird; in den übrigen Temporibus gehet es ohne 
Unterſcheid nach der Ilten und IVten; im Praeſenti Indicatiuj 
aber mehrentheils nach der dritten, und zwar in tertia fingulari 
pritur allezeit. Das Futur. Particip, oriturus ift wach der Miten | 
‚Conjug. mit einem kurzen X. ; 5 | 
$.132, CONIVGATIO PERIPHRASTICA, 
Die Partieipia in RVS, TVS (SVS, XVS) und DVS machen 
mit dem Verbo SVM gleichfam eine befondere Conjugation, web 
che Periplraſlica genennt wird, und in den erſten Perſonen fo 
ausſiehet: l ee 
TE Mit dem Participio in RVS. z. E. Amaturu a, um. 
IN DIC. CONI. 
Praef. ſum fim ich werde, will (wolle) lieben. 
Imperf.cıam eſſem ich wollte (wuͤrde) lieben. 
Perf. fui fuerim habe wollen lieben (wolle geliebet haben) 
Plusg. fueram fuiffem hatte wollen lieben (wollte geliebet haben) 
Flur, ero fuero werde lieben wollen. 
INFINIT. Amaturunm, am, um; 05,5 . 
Praef. effe ; lieben werden oder wollen. 
Praer:fwifle ; haben lieben wollen. 
Fut, elle; lieben werden (wollen). Selten fore, 


II. Mit dem Participio in TVS, (SVS, XVS) z. E. Amatus, a, Wm. | 
INDIC, CONI, r | 
Praef. fum, fim; ich bin (ſey) geliebet worden. | 
Imperfseram,. eſſem; ich war (waͤre) geliebet worden. | 
Perf. fui | fuerim; ich bin (fe) geliebet worden. 
Plus. fueram, fuiſſem; ich war (wäre) geliebet worden. 
Futur, eto, — fuero; ich werde geliebet werden (geliebet wor⸗ 
i den ſeyn ). 
INFINIT. Amatum, am, um; 05, as, a. Zn 
Praef, eſſe; geliebet worden ſeyn. 
Praet. fuifle; geliebet geweſen ſeyn. x ud 
Fuur, futurim, am, um; ot, ans elle; werben geliebet en. 


all 


f 
b 
Í 
| 
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III. Mit dem Participio in DVS, 3. €, Amandus, a, sw, 


INDIC, CONI. 


(Prof. (am, fim; ich foll, muß (folle, müffe) geliebet werden 


| 


Imperf,exam, eſſem; folte; mußte müßte) geliebet werden 

Perf. fui, fuerim; habe follen, muͤſſen geliebet werden 

Plusqu. fueram, fuiſſem; hatte (haͤtte) follen, muͤſſen geliebet 
werd 


erden 
| Tutur, ero, fuero; werde follen, muͤſſen geliebet werden. 


INFINIT, Amandum, am, um; os, as, a. 


Praef. effe ; ſollen, muͤſſen geliebet werden 
Praet. fuiſſe; haben folen oder muͤfſen geliebet werden. 


F. 133. Verba anomala 
Ax oA A Versa find, die nach einer der vier 


Coniugationum entweder gar nicht, oder doch in 
gewiſſen Temporibus nicht konnen con jugiret wer⸗ 


den. 
§. 134. I. SVM. POSSUM. 
Das erſte darunter iſt das Verbum SVM, tel 


ches die Anfaͤnger billig zuerſt lernen ſollen, ehe ſie 


die Coniugationes anfangen, weil es zum conjugi- 


ken unentbehrlich ift, und nicht nur zur allgemei⸗ 


nen Endigung aller Verborum ($. 113), ſondern 


auch zu den beſondern Endigungen, inſonderheit der 


Praeteritorum, die bom Perfecto Indicatiui Hets 


kommen, dienet. 


$3 SVM, 


SVM, ich bin. 


ANOMAEA 


— — — — || 


CONIVNCTIVVS.' 


INDICATIVVS. | 
PRAESENS. | 

SINGVLARITER. SINGVLARITER, Y 

Sum ich Bin Sin id) ſen : 
E; du biſt Sic du ſeyſt | 


EA et (fie, es) ift. 
PLVRALITER, ^ . 
Sumut wir find ; 
Eitis ihr ſeyd 
Suit fie (es) find 


'SISGVLARITER. 

Erem id) war 

- Eras du wareſt 

Eraz et (fie, es) war 

.— PLVBALITER. 

Framus foit waren 
Eratit ihr waret 

Exon ſie (es) waren 


Sint ſie ſeyn. 
IMPERFECTVM 


Sir er (ſie, es) fen) 

: PLVRALITER, | 
Simus wir ſeyn 
Siris ihr ſeyd 


SINGVLARITER, ` 
Eft» ich ware (Farem) .— 
Eder bu waͤreſt : 


: 3 Eifer er (fie, es) wäre 


PLVRALITER, 


| Effemus wir wären 


Efferis ihr waͤret E» 
Elſeut fie wären. N 


PERFECT VM. 


SINGVLARITER. 
Fui ich bin geweſen 
Foif& du biſt geweſen 
Euiz et (fie, es) iſt geweſen 
PLVRALIPER: 
Fuimus wir find geweſen 
Fuyfis ihr fepb geweſen 


SINGVLARITER, 
Fus im ich fen geweſen 
Fueris bu ſeyſt geweſen 
Fueiit er (fie, es) fey geweſen 
PLVRALITER. | 
Füerimus- wir ſeyn getoefen 
Fueriris ihr ſeyd geweſen 


Fuérunt (ére) fie (es) find gez Ruerine fie ſeyn geweſen. 


weſen 


PLVSQVAMPERFECTVM.: 


CSINGVLARITER, 
Fueron ich war geweſen 
Fueras du wareſt geweſen 


© 'SINGVEARITER. > i| 
Ruiffern ich wäre geweſen 
Fuiffes du waͤreſt geweſen 


Fueraz er (fie, es) war geweſen Fuift.£ er (fie es) ware geweſen 


MES 


PLVRALITER. | 
N 


| 


5 
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PLVRALITER, PLVRALITER, 
Fucromus wir waren geweſen Fuiſſemus wir waͤren geweſen 
Fuereris ihr waret geweſen Fuiſſetis ihr waͤret geweſen 
Fueram fie waren geweſen Fuiſſent fie waͤren geweſen. 


INDICATIVVS.  FVTVRVM. EXACTVM. 


SINGVLARITER. SINGVLARITER» 
Ero ich werde, oder will ſeyÿn -Fuero ich werde ſeyn, oder ich 
| werde geweſen ſeyn 
Eris du wirſt ſeyn Fueris du wirft ſeyn \ 
Eris et (fie, es) wird fen Fueriz.et (fie, es) wird ſeyn 
PLVRALIT ER. PLVRALITER. 
FErimus wir werden ſeyn Fuerimus wir werden ſeyn 
Eriris ihr werdet ſeyn Fuerizis ihr werdet ſeyn 
Eran fie werden ſeyn Euering fie werden feyin: 
IMPERATIVVS. 
SINGVLARITER - _ "PLVRALITER. 
Praeſens Es fey (du) Efte ſeyd (ihr) 


Futur. Efto du ſollſt fejn Eftote ihr ſollt ſeyn 
Efo er ſoll ſehn Sunto fie follen ſeyn. 
INFINITIVVS. 
Praefens. FE Effe ſeyn 
Per fectum et Plusquamptrfectum. Fuiſſe geweſen ſeyn : 
Futurum, Fore oder Fururum, (ats um; o5, a5, 8) elle ſeyn werden. 
PARTICIPIA. 
Praefons. Ens das da ift, ein Ding. 
Furue,  Futurus a, um, der, die, das ba fenn wird. 

1) Das Participium Ens ift ſchon zu Quinsa: Zeiten bekannt, 
aber nicht gewoͤhnlich geweſen. In den Compofitis find: Ab- 
fens und Pragfens gewoͤhnlich. s 

2) Nach Sem werden auch conjvęiret Abfum, Adfum, Proſum mit 
ganz behaltener Praepofition , doch daß Proſum ein a zwiſchen 
der Preesotinion. und das Verbum ſezt, wenn nach pro ein Vo: 
Calis folgt. e. g. abeft aberit, abfüit ‚afuit-; adeft, adfunt, adfüi, 
adeffet , prodeft grofumus, profit; proderam, prof i, profm, 
gride[fe; profuiffe Sc. Bey POSSVM ift mehr zu merken, 
welches deswegen beſonders folget, ; 

: 54 POSSVM, 
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POSSVM, ich kan 


- (ift aus poris, mächtig und Jur, ich bin zuammen⸗ 


gezogen, gleichſam poris/um, ich bin mächtig.) 
INDICATIVVS. CONIVNCTIVYS. 


PRAESENS. 

SINGVLARITER. SINGVLARITER, 
Posfum id) fan Pos/im ich koͤnne 
Potes du kanſt Poshs du koͤnneſt 
Potef? er (fie, es) kan Pos/i er (fie, es) koͤnne 

PLYRALITER, .PLVRALITER, 
Posfumus wir koͤnnen Posfmus wir koͤnnen 
Potefis ihr fónnet ' Posfeis ihr koͤnnet 
Posfune fie können Posfne fie fönnen 
Er „ IMPERFECTYM, © ` š 
S. Poteram, as, ae ich konte Posen, es, er ich fM 
P. Poteramus, atis ant. - ı Posfemus, etis, ent. 
PERFECTVM, - 


S. Potus, ifi, it ich habe gekont Potnerim, is, it 

P, ‚Pötnimus, iftis, erunt,(ere) — Povuerimus, ritis, rint. 
PLVSQVAMPERFECTVM, 

S, Potueram,os, at id) hatte gef, Potkiffem, es, er ich hätte gefonf 

P, Potueramus, atis, ant Potuiffemus, etis, ent. 

INDICATIVVS. FVTVRVM. EXACTVM, 

. Poterosris,vit ich werde Fähren Potuero, ris, vit 

P. Poterimus, vitis, “unt Potuerimus, ritis rint, 

IMPERATIVO ^ carer, 


AT INEINITIVVS, 
Praef: Poffe koͤnnen. 


Natur nach ein Participium ift. p 
$. 135. IL FERO, tuli, latum, ferre, tragen. 


Fero ift der dritten Conjugation, und hat nichts 
beſonders, als daß das Praefens Indicatiui ‚ Impera- 


tiui und Infiniiui, auch Imperfectum Coniundiui 


eine Syncopen leiden, und zwar das Imperfectum 


durchaus: das Praefens Indicatiui aber nur in ge⸗ 


wiſſen Perſonen, alfo: Ae. 


T Perfeét. Potuiſſe gekont haben. 
Potens müchtig, wird adie&ue gebraucht, ob es gleich feiner | 


| 
i 


| 
| 
| 
| 
l 
i 
| 
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ACTIVFM. ` 
INDICATIVVS. . CONIVNCTIVVS.. 
PRAESENS, 
Sing, Fero, fers, fert ich trage Feram, as, at ich trage 

Plur, Ferimus, fertis, ferunt, Férámus, feratis, ferant 

| Imperf. Ferebam ich trug Ferrem ich truͤge 

Perf. Tuli ich habe getragen Tulerim ich habe getragen 

| Plusq. Tuleram, ich hatte getr. Tuliffem ich haͤtte getragen 

Futur, Feram, es &c. ich werde (Eract.) Tulero, is &e, ich werde 


tragen tragen, getragen haben. 

IMPERATIV VS. 

Praef Sing. Fer trage (dw) Plur: Ferte traget (iht) 

Tut. Sing. Ferto, Ferto Plur. Fertote, Ferunto 
INFINITIVVS, 

Praefens, Ferre tragen 

Praeteris, Tuliſſe getragen haben 

Futurum. Laturum, am, um; os, as, a effe fragen werden 


| Gerundie, Ferendum, di, do, dum, do. 
Supina. Latum, latu. 
, ' Participia, Praef, Ferens bet, die, das da traͤget 
| Futurum. Laturus, a, um der, die, das ba tragen wird. 
* Fors, fert, fertis, ferte, ferre ift anſtat feris, ferit, feritis, fæ 
tite, fexere. 
| PASSIVVM, 
|  £INDICATIVVS. CONIVNCTIVVS, 
PRAESENS, 
| ^S, Feror, ferris, (re), fertur ich Ferar, aris, (re), atur 
dies werde getragen 
P. Ferimur, rimini, runtur Ferámur, amini, antur 
Imperf,Fexebar ich wurde getr. Ferrer ich würde getragen 
Perf. Latus ſum ich bin getr. w. Latus ftm ich fe getr. worden 
Plusqu. Latus eram ich war g. w. Latus eſſem ich waͤre getr. word. 
Futur, Ferar ich werde getragen (Eaact.) Lotus fuero ich werde 
werden getragen werden, worden ſeyn 
IMPERATIVVS, er 
Praef. Sing. Ferre werde (du) Plur, Ferimini werdet (ihr) gez 
getragen tragen 
Fur Sing, Fertor, fertor Plúr. Feriminor, Feruntor. 
$5 INFI 
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INFINITIVVS. 
Praef Ferri getragen werden S 
‚ Praer. Latum, am, um; 0s, as, a effe getragen worbenfpn 
Fur, “Latum iri werden getragen werden. 
l s PARTICIPIA, 
Praer, Latus, a, um der, die, das ba ift getragen worden 
Futur; Ferendus, f, um der, die, das da ſoll oder muß getragen 
werden. 
* 1) Ferris, fertur, ferre, fertor, ferver, ferri ift anſtat frei, 
feriur, terere, feriron, fererer, ferit 
— 2) Die Tempora, fo nur in der erſten Perſon angeſezt worden, 
gehen nach Lego und Legor. Wie Fero gehen auch die Compolſta; 
Genfero, aufero, abfTüli ablatum. &e. Das Perfetum tuli und 
| atum find von andern verlohrnen Verbis geborget. 


NS KOLO- NOLO. MALO.: 

Volo ich will, Nolo (d. i. non volo) ich will nicht, 
Malo (gleichſam magis volo) ich will lieber, find eben⸗ 
falls nur im Praefenti aller Modorum, und Imper- 
fecto Coniunctiui etwas irregular, nehmlich: 


INDICATIVVS, 
Praef. Sing, Voto ich will Nolo- Malo 
Vis du willſt Non vis Mouis 
Vult er will Non vult- Meuult 
Pjur, Volumus wir wollen Nolumus Malumus 
Vultis ihr molet Non vultis Mauultis 
Volunt ſie wollen Nolunt Malunt 
Imperf Volebam ich wollte Nolebam Malebam 
"^ perfect. Volui id) habe gewollt Noluf Malu! 
Plusguam. Volteram ich hatte gewollt Nolueram Malueram 
Futur. Volam ich werde wollen Nolam -. Malam 
' 2 IMPERATIVVS, 


Iſt von Nalo allein gebräuchlich. Man ſagt 
Velis, velitis; 
Bror: Sing. Noli, wolle nicht Plur. Nolite 
Fut, Sing. Nolito, Nolito Pur, Nolitote, Nolunto, 
/ [SR CON. 
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| (Fut, exačt Voluero ich werde wollen Noluero Maluero 


— àããĩ—— 


CONIVNCTIVVS. 
Praef, Sing. Velim ich wolle —' Nolim Malim 
Velis du wolleſt Nolis Malis 
Velit: er wolle -Nolit Malit 
Plur, Velimus wir wollen Nolimus Nalimus 
Velitis ihr wollet Nolius Malitis 
Velint fie wollen Nolint Malint . 
ImperfeB. "Vellem ich wollte Nollem Mallem 


perfect. Voluerim ich habe gewollt Nolnerim — Maluerim 
Plusquamp. Voluiſſem ich hätte gewollt Noluiffem Maluiſſem 


INFINITIVVS. 
Praefens, Velle wollen Nolle Malle 
Praer.: Voluiffe gewollt habet +’ Noluifle Maluiſſe 
(GERVNDIA find ungewoͤhnlich.) 
PART Praef. Volens det, die, das da will Nolens . carer, 
$437. IV. FIO, ich werde. 

Fio, ich werde, ift wie ein Neutro-Pasfiuum, das 
fein Prreteritum nach Art der Pasfiuorum for mi- 
ret, factus fum, welches bon facio genommen ift; wie 
denn Ro durchaus an ftatt des Pasſfui von facio, das 
ſonſt mangelt, gebraucht wird. Das Praefens In- 
dicatiui hat allein was beſonders, und das Praefens 
Infiniciui gehet wie ein Pashuum: die uͤbrige Tem- 
pora, fü vom Praefenti herkommen, werden orbent: 
lich formiret: 

INDICATIVVS. CONIVNGTIVVS. 


Praef. Sing. Fio ich werde Fiam ich werde 
: bis bu wirft Fias du werdeſt 
Fit er wird Fiat er werde 


Plur, Fimus wir werden Fiamus wir werden 
Fitis ihr werdet Fistis ihr werdet 
Fiunt fie werden Fiant fie werden 
Iuperfobt. Fiebam ich ward Fierem ich würde 
Perfet. Fadusfum ich bin Fa&us fim. ich fen worden. 
: worden 


PE ANOMALA 
plus. Factus eram ich war wor⸗ Factus eſſem ich waͤre worden | 
den ; v wd 
Furwr.Biarh, es; et, &c. id) werde (Exact) Fa&tus fuero. ich werde 
; werben werden, worden (epi. 
IMPERATIVVS, 2 
PrafSig.Fieerbe(bu) ~ Plur, Fite werdet (ift) | 
Futur. Sing Fito, Fito Plur, Fitote, Fiunto. 
j ; — INEINITIVVS, 
Praef, Fieri werden — : > 
Praes, Fatum, sm, um; os, as, a effe &c, worden fent 
Emur, Fa&um. iri. werden werden. 
PARTICIPIA, 
Perfet, Facdus, a, um, der, bie, das da worden ift 
Futur. Faciendus, a, um ber, die, das da foll, muß gethan, ge⸗ 
macht werden. UN 
Alſo werden auch die Compofira des Facio, welche das a behal⸗ 
ten, im Pasfiuo fleclirt, als: Calefacio, calefro; calefactus ſum, 
calefreri & nicht aber, die das aini verwandeln, ſo ihr ordent⸗ 
« Tid) Pasfiuum haben, als: Efficior von efficio &e. : 
, $138. V. EO, ich gehe. 
INDICATIVVS, ` CONIVNCTIVVS, 


Praef bing. Eo id) gehe Eam. id) gehe 
s Js bugebeft — ^ Eas bu geheft 
Ir et gebet Ear et gehe : 
Plur, Imus wir gehen Eamus wir gehen 
Vis ihr gehet Eatis ihr gehet 


- c. Eunz fie gehen Eant fie gehen 
Inptr fett, Ibam, as &c, ich gieng Irem, es &c. id) gienge 
Perfet, lui, iuiſti &e, id) bin Inerzm ich fey gegangen 
gegangen CSS 
Plusquamp.lueyam ich war geg. luiſſem ich wäre gegangen 


Fur, Ibo ich werde gehen (Eralt.) Iner ch ich werde gehen, 
Pa oder gegangen ſeyn. 
IMPERATIVVS. EX 
Praef: Sing. J gehe (du) Plur, Ite gehet (ihr) 


Fus, Sing. Iro du ſollſt gehen Plur, Iroze ihr ſollt gehen 
ho er ſoll gehen Eunso fie follen INT 
5 : I 
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INFINITIVVS. 


Praeſent. Ire gehen 
| Praeter, ` Iniffe gegangen ſeyn 


| 


t 
Futurum. Iturum, am, um &c. effe gehen werden 
GERV NDIA. Eundum man fol, muß gehen 
Eundi, di, dum zu gehen 
Eundo im, vom, mit, durch gehen 
SIN A. Trum zu gehen. Tru vom, zu gehen. 


| PARTICIPIA Praef. Jens, euntis der, bie, das da gehet 


I 


- Fat, Iturus, a, um bet, die, bag da gehen wird 
1) Die Compolita von EO werden alle auf diefe Art cónja- 


giret, ausgenommen Ambio, welches ordentlich nach der Wten 


| 


gehet, als: Ambiunt, ambiebam, ambientes, ambiendum &c. 

29) Etliche Compofita. formiren das Futurum Ineam, Inies, 
Ini; Praeteream Kc. doch ift Inibo gebraͤuchlicher. Etliche 
nehmen auch ein Pasfiuum in or an: Ambior,ineor, obeor, ſubeor & e. 
doch ift bey den meiften nur bie Vite Perſon im Gebrauch. 


3) Circumeo kan fein m, wenn i folget, wegwerfen und be⸗ 


halten, e. g. circumit und circuit, circumire unb circuire. 
9.139. QVEO, ich kan. NEQVEO, ich kan nicht. 
Auch Queo, ich kan, und Negueo, ich kan nicht, 
gehen ſchlechterdings wie Eo, nur daß ſie beyde kei⸗ 
nen Imperatiuum und keine Gerundia haben. 
Vom Participio Neguiens wird Nequenuntes , wiewohl ſelten 


gefunden. Für Quear findet man aud) Queacur, und für Quiui 
ſagt TERENT, in He IV. I. 57. Noſei non quisa eff. 


§. 140. VENEO, ich werde verkauft. 


Veno, ich werde verkauft, ift aus Venum und Eo 
zuſammengeſezt, und wird alſo ſchlechterdings nach 
E», ich gebe, cAnjugirt, nur daß iedesmal die Sylbe 
Ven borgeſezt wird, als: Venimus, wir werden ver⸗ 
kauft, Veneunt, ſie werden verkauft. Imperf. Veni- 
bam. Fut. Venibo. Perf. Veniui, und Veni. Coniunct. 

— Vencam, Venirem, c. Infinit, Venire, 


§. 141. 


Pao. ANOMALA. 
H. Tat. EDO, ich effe. 

Edo, ich effe, hat uber feine vollkommne und re⸗ 
gelmaͤßige Formation auch eine irregulaͤre, Darin- 
nen es gewiße Tempora und Perſonas bon SVM 
borget, als: Sing. A, du iſſeſt; ey, er ißt. Plur. 
Eis, ihr effet, Desgleichen den Imperatiuum: Er, if, 
He effet, &c. und Imperfect. Coniunct. Ehen, ich 
Affe, &c. auch den Infinitiuum: Efè, eßen. 

— fud) ift pasfiue: Effur, anſtat editur , und in den Compo: 
fitis: Comeft, comeffem, comeffe, für comedit, comederem Ke. 
$. 142. Die alte Futura und Conuntliui, 

Ferner find noch zu merken die alte Fptura:. amajjo ober 

amajsim, für amsueto; habeffo oder habefsim für habuero, im 


Infinit amaffere, habeffere für amaturum effe Ke. Alte C-n- 
jun&iui in in ſind z. E. «edi» fuͤr edam; duim für dem; perduim, 
(tredium für perdam, credam. Siehe aud) §. 144. 

i $. I43. Verba defeétiua. 

Defectiua find, die Mangel an Modis, Tempori. 
bus und Perfonis haben, und, nach dem Alphabet 
geordnet, folgende find: En 

AIO, id) (age, ais, ait. Plural aiunt. Tnperf. aie: 

bam, as, at. &. Perf. aiſti, aiſtis. Com. alam, as, 

at, Phal ajamus, alant. Particip. aens, gar 
felten im Imper. ai. In 

APAGE oder Apage te, packe dich weg, im Griech. 

ANAYE, ? 4 5 LE Y 
AVE und SALVE, fey gegruͤſſet, haben in dies 
fer Bedeutung nur den Imperatiuum und In. 
finitiuum, und zwar nach der andern Conju- - 
gation im ; V 
CEDO, fatte an, gieb her, Singu, Und Plural. 

COEPI, ſiehe unter Menn m E 
DARI, - 


DEFETIT, es mangelt, macht nur defunt und defieri. 
Etliche ſetzen auch das Fut. Defet. Coniunct. Defar. 

FAR I, reden, hat, wie Dari, auch nicht /r, fer. 

FOREM, ich wäre, fores, foret, forent, iſt das Imperf. 
Coniunctiui anſtatt em; davon weiter nichts, 
als noch der Infinitiuus fore; ſeyn werden, bor- 
handen. sl 

Ohne Zweifel iſt Forem gus Fuorem des abgefchaften alten 
Verb Eno, fui, furum, fuere, an Defien ftat wir izt das 
Verbum Sum haben. 

INFIT/ er faͤngt an, hat weiter nichts. 

IN VAM, ich ſage, (von [nquio , fo beyit Carvtio 
Epigr. X. 27. noch zu finden,) iſt allein in der 
erſten Perſon irregulaͤr, in den übrigen allen, fo 
viel dabon gebraͤuchlich iſt, gehet es in der Miten 
Conjugation, als von Iaquio. ' — 

INDICATIVVS, CONIVNCTIVVS, 


Praef. Inquam, inquis, inquit, Inquias, inquist 
Inquitis C4RNOB,) in- Inquiatis, inquiant 
quiunt, 
Imperf: Inquiebam, es, Ke. taret, 
Perfect. Inquiſti, Plur. Inquiſtis caret. 
Futur. Inquies, et, ent Ex, caret. 


Imper. Praef: loque, Fut, Inquito. 

MEMINI, ich gedenke, erinnere mich; COEPI, 
ich fange an, oder habe angefangen; Ol, ich 
haſſe, find rechte Praeterita III. Coniugationis, 
bedeuten aber meiſtens, wie ein Praelens, wel⸗ 
ches Tempus mit allen, die davon er. 

„IOL 
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(j.ror.Num.r.) bey ihnen gänzlich mangeln, 
auſſer das Fur. Imperatiui von Memini; in den 
Praeteritis aber, die vom Perfecto Indicatiui her- 
kommen (§. ror. Num. 2. ), find fie richtig und 
völlig. : Ld 
INDICATIVVS. CONIVNCTIVVS. - | 
Perf. Memini, hi, it, imus, &e, Meminerim, is, ir, imus, &. | 
Coepi Odi Coeperim |. Oderim 
Plug. Memineram, as, at, &c, Meminiffem, es, et, &c. | 


£ Coeperam Oderam Coepiflem ^ Odiffem 
Fut. Ex. Meminero, vis, vit, & c.  Coepero Odero. 
2.8 IMPERATIVVS. | 

Fur. Sing. Memento Plur. Mementote 

INF. Praef. Meminiſſe Coepiſſe Odiffe | 
. Fut. E - -. f Ofuumeff ^ 
PARTICIP. Praet, - DCoeptus, ats Ofus, a, um, bett 

ER gefangen da haſſet, 

Fun -F - > - Olurus, a, um. 


Noui ift eigentlich das Praeteritum von Nofco, welches von 
etlichen hieher geſezt wird, weil es Significationem Praeſentis 
liebet, und ófter8 contrabirf wird, als: noſſem, noffl, norim, &c. 


ODI, ich haſſe, ſiehe in Me mini. ’ 
QVAESO, ich bitte, hat nur noch quasfunus wir 
bitten. (ehedem: Jae, quasfere.) | 
SALVE, ſiehe Aue. g 
SCIO, ich weiß, hat keinen Imperatiuum Sei, dafuͤr 
man ſaget to oder frias. a 
$. 144. Coniugatio obfoleta. i d 
Zu den Defe&iuis rechnet man die alten unge: | 
braͤuchlichen Conjugations⸗Arten: AVSIM, aus, | 
auft, aunt, ich dürfte, unterſtehe mich, und 
FAXIM, faxis, faxit, faximus, &c.. nn 
à i i "eso hun 
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thun, &c. Dieſe find Modi potentialis ($. 96.) 
und haben weiter keine Tempora, als daß auch 
| Faxo, faxis &c. als ein Futurum Exactum (bon Fe- 
- cero) gefunden wird. Siehe $. 142. 

i $. t45. VERBA IMPERSONALIA. 
Die Verba Imperfonalia haben nur die dritte Per- 
ſonam Singularis Numeri durch alle Tempora In- 
dicatiui und Coniunctiui Modi, nebſt dem Infini- 
tiuo; und etliche auch ihre Gerundia und Participia; 
; e.g. Poenitet, es gereuet, poenitehat, poenituit, poenitu- 
erat, poenitebit ; poeniteat , poęniteret ©, poenituiffe s 
wie auch poenitens, poenitendur, É 

i 3.146. Genus Imperfonalium. 

Sie find beyderley Formae, Actiuae, oder Neu- 
| tralis, als: Juuat, oportet; und Pasſiuae, als: Pro- 
| curfum ei, man ift vorher gelaufen; denn folche 
koͤnnen bon Neutris, die ſonſt kein Pasfiuum haben, 
hergeleitet werden. ; 
G, 147. Quatuor. Coniugationes Imperfonalium, 

Sas finden ſich auch Imperfonalia durch alle vier 
Coniugationes, als: J. Conſtat, prgeſtiat. II. Pudet, piget, 
III. Accidii, contingit, IV. Fuenit, expedit, & . auch aus 
Anomalis, als: Refert, interef, P 


$.148. PARADIGMATA IMPERSONALIVM. 

I. INDICATIVVS. PRAESENS, CONIVNCTIYYS, 
SING, Me oportez, id) muß, Ale oportegs, ich muͤſſe. 
Te oportet, du mußt. Ze oporteat, bu muͤſſeſt. 
Tium oportet, er muß Uum oporteat, er müffes 
PLVR. Nos oportet, wir müffen, Nos oporteat, wir muͤſſen, 
; Vos oportet, ihr müffefs Vos oporteat, ihr milet 
Illos oportet, fie müfjen. Illos oporteat, fie müfjer. 

6 int 
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INDICATI VS: IMPERFECTVM, CoNivNerIvvs | 
SING, Me, te, illum oportebat, Me, te, "allum oparteret, Ich, du, 
| 


Ich, du, er mußte. er muͤßte. 
pI VR. Nos, vos, illos oportebat, Nos vos illos oporterér, Wir, 
Wir, ihr, ſie mußten. ihr, ſie muͤßten. | 
- PERFECT VM. 

Me eportuit &c. ich habe Me oportuerit, Ke. ich habe ger | 
gemußt, ꝛc. mußt, ꝛc. | 

PLVSQVAMPERFECTVM. E 

Me oportuerar , Fe, ich Me oportzifler, &c.ich Hätte ge⸗ 


hatte gemußt, - 1c. mußt, 2% 
EVTVRVM. FVI. EXACTVM. 
Me oportebit, &c. ich Me cpertuerir,&c. ich werde 
werde muͤſſen, ze. muͤſſen, gemußt haben, tc. 


Nes... 
PRAES. Oportere, müſſen⸗ PRAETOporwiffegemußehaben. | 
Es gehen Poenitet, piget pudet, wust, fugit me Ke. 
^TmLombicATIVVS. — PRAESENS. CONIVNCTIVYS, 
SING. Liber mili. tibi, illi, es bez L bear mihi, tibi, illi, es beliebe 
ar liebet mir, dir, ihm. mir, dir, ihm. 
PLYR, Liber nobis, vobis, iliis, es Libear nobis, vobis; illis, es beliebe 
; beliebet uns euch, ihnen. uns, euch, ihnen. ; 
\ IMPERFECTVM, .- 
Std. Libebat mihi, tibi, illi; no- Liberet mihi, tibi, illi; nobis, vo. 
pi VR. Dis, vobis, illis, es beliebete bis, Mis, es beliebete mir, dir, 
mir, dir, ihm; uns, euch, ihm, uns, euch, ihnen. 


ihnen. ; 4 : 
E PERFEGTVM, 
Libuit mihi, &c. es hat nir be⸗ Liburriz mili, &c. es habe tuit 
liebet, c. beltebet, ir» 


PLVSQVAMPERFECTVM. : 
Libuerar mihi, We, es fatte mir Liber mihi, &c. es hatte mir 
befiebet, le. t beliebet, 1c. 
FVI VR VN, PV IT. EXACTVM. 
Libebir mihi; &, es wird mir Libuerit mihi, &c. es wird mir 
; belieben, e.. b̃́᷑elieben, beliebet haben, ze. 
; INFINITIV VS; 


pR AES, Libere, belieben, "PRAET. Libuffe, beliebet haben. 
> Ave COE SA III. xor 
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Hf, inpıcarivvs, ^ PRAESENS. CONIVNCTIY S, 
SınG, Intere/? med, tua, fud, Interfit men, tua, fua, (illius) ed 
(Gllius): e8 ift mir, bit, ſey mir, dir, ihm daran ges 
ipm daran gelegen. legen, N 
PLVR. Inter nofira, veſtra, Interſit nofira, veftra, fua, 
Jua; Gllorum) es iſt uns, (illorum) es ſey uns, euch, 
euch, ihnen daran gelez ihnen batan gelegen, 


gen. 
IMPERF.Iptererat, intereſſet mea, 88 war, waͤre mit 16, daran 
| Ge, gelegen. 
N PERF, Interfit, ibterfuerit es ifl, fey mir 1c, daran gelegen 
med, &e. geweſen. 
PLVSQ, Interfuerat, interfuiffet es war, waͤre mir ic, daran gez 
mea, G legen geweſen. 
Fx. INDIE. Intererit, EXACT, Inte fuerit, es wird 


mir daran gelegen ſeyn, geweſen ſeyn, 16. 
So gehet auch Refert. 
iV. PARADIGMA PASSIVAE VOCIS: 
INDICATIVVS, CONIVNCTIVVS, 
PRAES,  Amarur, man liebe, Amerur, man liebe. 


" 3MPERF. Amabatarntan liebete, Amaretur, man liebete, : 
PERE, Amatum eſt, man hat Amaran fit, man habe gelle⸗ 


geliebet. bet. 
PLVSQ, Amarum. erat, man Awatum effer, man haͤtte ges 
; hatte geliebet. liebet. i 
FV. Amabirur, man wird FYT. SAGT. Amatum füefit, 
lieben. man wurde lieben, gelies 
IMPER, taret, bet haben. 


F. 149. Von den tentſchen Imperfonalibus, 

Die teutſche Imperfonalia find oft im Lateiniſchen 
Perfonalia, v. g. es mangelt mir an ꝛc. careo; es 
ſchmerzet mich, es kraͤnket mich, doleo) mir grauer, 
horreo, Hingegen Oportet, pudet, gehen im Teutſchen 

perſonaliter, ich muß, du mußt, ꝛc. Ich ſchaͤme 
mich, du ſchaͤmeſt dich, sc. N 
: (3 2 : $. 150. 


js € Legere lices, lagi poteft, es ift zu lefn 


Ra PARTICIPIVM. 
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1 
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6. %. Noch einige aͤhnliche Verba, | 
Und weil die Teutſchen ſehr oft imperſonaliter 
durch man reden, v.g. man hoͤret, man faget ze. 
fo ift zu merken, daß ſolches im Lateiniſchen nicht 
nur im Pasfiuo imperfonalirer Auditur, c. ſondern 
auch in I. Perſ. Plur. Audimus, oder auch in II. Sing. 
Coniunct. gegeben werde, e. g. Feras, quod mutari | 
nequit, man foll leiden, was nicht zu aͤndern ſte⸗ 
het; auch in III. Plural. Aiunt, man ſaget. | 
: 4. ipi. Accidentia Verbi, 
Die Aceidentia eines Verbi find: ‚Qualitas, ob es ein perfo- 


nale oder imperfonsle feh (§. 92.0, Genus (9:93:94), Species 
(F. 95% Modus (H. 96.) Tempus ($. 977 102.0, Numerus N 
(F. 18.0, Perfona ($19); Coniugatio ($. 103. fqq.) Figura | 
(9.15.07 Anomalia ($. 133. feqq), vel Analogie (§. 17.) : | 


IV. PARTICIPIVM, A 
$.152, Was ein Participium ſey. | 
Die Participia find Nomina Adiectiua, ſo bon 


Verbis herkommen, und etwas mit einer gewiſſen 


Zeit bedeuten. ; 
. . Ihre Bedeutung. 5 
1. Sie verlieren aber oͤfters die Bedeutung der Zeit, aus⸗ 
genommen die in RVS, und find alsdenn bloſſe und wahre 
Nomina Adieclius, die auch comparitt werden, , E. Amantis- | 
finus, Patienzisfamus. Inſonderheit werden die in DVS zu allen 
Temporibus geſezt und heiſſen daher auch Nomina Gerundiua. 
2. Wenn eine Nothwendigkeit durch die teutſchen Worte; l 
es ift zu, angezeigt wird! fo ift das Participium itt DVS zu ge% | 
brauchen, welches daher aud) das Participium Netesfitatis | 
heißt, z. E. Metwendum eſt, es iſt zu befürchten; zeigen ſie 
aber nur ein Koͤnnen oder Seyn an; fo muß man es geben, | 


F. 154 


| 
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. 174. Accidentia Participit, 
Die Aceidentia eines Participi. find Genus (F. 29.), Numerus 
(F. 18.), Cafus ($143), Figura (5. 15.) Species deriugtius 
(F. 16.), Sigaificatio oder Bedeutung, nach welcher die in NS 
und RVS find Adiua, Pasa oder Neutralia; die aber in 
| TVS, SVS; XVS und DYS find: Pashua. 


PARTICVLAE SEV PARTES ORATIONIS 
| INFLEXIBILES. 
i V. ADVERBIVM. 
F. y. Was Aduerbia ſeyn. 
ADVERBIA (Nebenwoͤrter) find unberaͤnder⸗ 
liche Wörter, welche zu den Nominibus und Verbis 
und zu einander ſelbſt geſezt werden, einen Umſtand 
anzudeuten. ^ 
$. 156. Blaſſen nach ihrer Bedeutung. 


Ihrer Bedeutung nach ſind ſie vielerley; die 
vornehmſte Klaſſen aber nach dem Alphabet fol⸗ 
gende: 
I. Adfirmandi, bejahende: 
Certe, equidem, eriam, ita, maxime, nae, nempe; nimirum, omnino, 
plane, profecto, quidem, quidni, quippe, reapfe, reuera; Jane, fer 
licet, fic; vero, videlicet, vtique, cu 
IL Comparandi, gleichende: x 
Aeaue eo, in primis. magis, minis, minime, optime; perinde, 
gelfime, plurimum, praecipue , praefertim, quam, quanto, quo, 
tam, tanquam ec, 
III. Concedendi, zugebende: 
Eflo, facs ilicer, quidem, fit, Jane, fane quidem. TE 
IV. Conditionis, wenn man ſchmeichelhaft bittet: 
Sis, fodes, fultis, auſtat: Si vis, fi audes, fi vultis. E 
V. Congregandi et comitandi, sufammennebmenoe: 
Collectim, gregatim; pariter, fimul, fummatim Una, 


| G 3 VI. Cor- 
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— 


VI Corrigendi, welche die Rede verbeſſern: 
Immo, magis, porius, 


quin, i. e. obi non, guin immo, verius, 


VII. Demonftrandi, weiſende: En, ecce, hem: 


VIII. Diftribuendi er Separandi, theilende unb 
unterſcheidende: : 

Aliter, bifariam, trifariam, multifariam, omnifariam, bipartito, 

diuife, diuifim , oftiatim, priuatim, ſecreto, feorfim , ſeharatim, 


Agillatim ve Jingulatims fimpliciter, dupliciter; tripliciter; 
multipliciter, viritim. 


| 


IX. Dubitandi, zweifelnde; & 
An, fors, forfan, Forfisan, forte, forte an, fortaffe, Feral, D 
fium, perplexe, gerplexim, verum, j = 


N 
X. Eleuandi, verkleinernde: Se 
Nimirum, quaft vero, Sülicer, fusque deque, videlicéz, ~ 
XI. Eligendi, auswäblende: : 
Imms, in primis, ira, inagis, "axime, praecigue, ‚praefertim, ps 
Tus, qum, guin 1870. 
XII. Excludendi, ausſchluͤſſende: 
"Dauntaxat, todo, Jolummodo, tautuimmodo, 
faltem, folum, tantum, vnice. 
XIII. Hortandi, vermahnende: rue 
Age, agedum, agite dum; amabo, cedo, eia; obfecro, quaefo, quin, 
XIV, Intendendi, vergroͤßernde; 
“Adeo, admodum, adfatim; etiam, effiichm, 
in pb e "hate , magna pere, Mo iinopere, nihilominus, nimis, nie 
nium, nimis quam, omnimodo; emmino, oppido, pente, penitus, pes 
topus, perpulchre, perquam, prope, propemodum, prorfum, prow- 
s, quam, guansopere, Jine quam, Mess tam, tantum non, 
tantopere; valde, vehementer, vel, vr. 3 
XV. Interrogandi, fragende? f 
An anne, annon, cur, cur uon, nam und ne, ob? (Enclitica), 
PEONES, Nonne, num, NUNEN, numquid, qualiter, quam, quamdiu, 
quamobrem, quando, quantum, quantuluii; quantopere, quapro- 
ters quare, qui, quid, ira, quidni, quin, (pro cum non,) quo, quo- 
^ gd, quor fush, quomodo, quoties, quousque, vbi, vt um, uri obi guo? 


XVI. 


praccifa, Hraecret uam 


fere, ferme, impendio, | 
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XVI Iurandi, betheurende: s 
Amen, nae, profecto, reuera, vcre; verisfnse, bey den Heyden: 
Pol, Aedepol, Accaftor, Hercule, Hercle, Mehercle, Mehercules, 
| Mecaftor, Medius fidius. 
XVII. Loci des Ortes, und zwar i 
D in loco, an einem Ort, auf die Frage: Wo? 
Fioris, hie, 1fdhic, ibi, ibidem, inibi, alibi, illic, inferne, iutus, 
iuxtim, pasfün, ‚praefto, fubtus, fuperne, ubi, «bi vbi, alicubi, vbi- 
que, vbicungue, ubilibet, vbiuis, necubi, nunchbi, ficubi, vndique, 
vspiam , nuspiam, vigui, nusquam, osque, quaque utrinque, 
| -— vrrobique; 5c. 1 
oyad locum, an einen Ort, auf die Frage: Wohin? 
Alio, aliquo citro, citroque, eo, eodem, foras, htc, ift huc, ifto, illo, 
| illuc, intro, neutro, quo; quoctemque, quoliber, quopiam, quoque, 
p quoti, vltro, vsque, vtraque. ar 
3) verfus locum: gegen einen Ort, auf die Frage: 
| Wohinwaͤrts? 
| Aliorſum, deorfum, extrorfum, extrorfus, horfum, illorfum, in- 
| ^ zrorfüm., introrfus, ifflbovfinn, leuorfum, prorfum, quos fum» ve. 
| 
| 
| 
| 
| 
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trorfum, rurfum, fmiftrorfati, furfen, deorfum verfus, pe[Jum- 

verfus, quoquouerus, Jurfumuerfus. 

4) de loco, bon einem Orte, auf die Frage: 
Woher? Von wannen? 

Alicunde, aliunde, alrrinſcòus, antiguitts, caelitus, caminns, cor. 
ditus; defuper, diuinitus, eminus, fasudirus, hiuc, Mline; ifthinc, hü- 
/ manirus, iude, indidem, inferne; intrinfecuss radiciꝛus, tis pitus, 

- fagevne, ficunde, necunde, undecunde, vnde, vndequaque, osque. 

5) Per locum, durch einen Ort, auf die Frage: 

Wodurch? ER 
"Aliqua; eadem, lac, illac, iffhac, ne qua, quacumque; qualibet, 
qua qua, ri&a, fi qua. : 

6) Communia; allerley: Longe, peregre, procul; prope; &c. 

XVIII. Magnirüdinis, die eine Groͤſſe bedeuten, auf 

die Frage: Wie weit? Wie fern? Wie lang; 


Alte, breuiter, eraſſe, finite, infinite, indefinitey late, longe, pro- 


funde, prolixe. 
G 4 XIX. 


^ 


: XXV. Qualitatis, die eine Beſchaffenheit andeuten: 
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XIX. Minuendi, verringernde: 
A, certe, minimum, faltem, del. i $ | 
XX. Negandi, verneinende: 
Haud, haudquaquam, minime, ne, nec, 


(pro doni, non, non modo, uon folum; 
nullarenms. 


XXI. Numeri, der Zahl: 
Semel, bis; zer; decies &, Terti 
> plerumque; raro, rurfus, faepe. : 
XXII. Optandi, wünfchehde: Sio f vt, "utinam, 
XXIII. Ordinis, der Ordnung: ; í 
Ante, ántea, deinde, deinteps, demunt, denique, infuper, porro, 
Poft, poftea, poffremo, po[fremuin, praeterea, tandem, ; 
XXIV. Prohibendi, verbietende: 


Minime, ne, ne forte; neguaglam. 


| 
tiedam, SNequaduam, sihi | 
non Tantum, neutiquam 


iim, quartum &c, Crebvo, iterum, | 


| 
| 
Aliter, bene, calide, caefım, dodle, Jörtiter, frigide, furtim, inui- | 
cem (i. E. per oices;) ita, male, omnino, pulcre, gunttim, qualiter, 
jualiter/ Qualiter; qualrercumgue, vaptim, fecus, fic, fBriöhim, fue 
1770 tractım, viriliter, vic gn, breumque, : : 
XXVI. Quantitatis der Groſſe oder Menge auf 
die Frage: Wie viel? Wie groß? Wie febr? 
Aligquuntum, breui, minimum, moditum, multum, nimium, parum, 
Paris ber, panllifper, paullum, plurimum; gufillum, quantifger, 
uod, fatis, tantifper, valde. 3 Ae 
XXVII. Remittendi, nächgebende: ee 
Aliqinaſium, áegre;, belle, clanculum; longtufcule, meliufeule, ?hi- 
E himum, Modo non, parumper, paullatim, paullo, paullulum, pede | 
—ORentin, praeter propier, qui , daepiufcule; fenfim, tanzillum, tan: | 
i 20 o rt 
XXVIII. Reſtringendi; einſchraͤnkende: 
„ Eatenus, qui, quatenus, quádantenus, quud. ro 
XXIX Similtudinis der Aehnlichkeit undchleichheit! 
Atque, atqualiter, ac jr, üligtateintis, ceu, ita, item, iridem, pari- 
zer, perinde, praezer bropreb, prout, quafi, quemadmodum, quo- 
dammödo; ghontode, Jfüniiner, fic; cut, ficuti, tangnäm, vt, wth | 


elui. 25 
i; XXX. 
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XXX. Temporis, der Zeit, und zwar 


1) Praefentis, der gegenwärtigen: 
Adhuc, hodie, idm, ER nunc. 


2) Praeteriti, der vergangenen: 


| Abhinc aliquandos anrea, aurehac, antequam, din, dudum, hatte: 

|- fus, heri, tamtm; iamdudum, modo, nudius tertius, nudi quar- 
tus &e. nuper, olim, pridem, pridié, prius, quondam. 

.3) Futuri; der zukünftigen‘ : 

Aliquando, breui, cra, dehinc, deinceps, mos, óli, 7 pof 

| poffeás pofthác; poftquam, poſtenquam, poftridie, přopediem; quam. 

| primum, quondatis. 

| 4) Indefiniti, der unbeſtimten: 


A:uium aliquando; aliquantijper, cito, commodum, confeſtim, 
totitinuo , demum y donec , doniemm, dium; extemplo , identidem, 
interdum, interea, interim, mane, modo, noctu, nondum, nonnun- 
| quar, nunquam, opportune, paulifper, Protinus, proxime, quando, 
quandoque, quoad, quotannis, quotidie; quunt, repente, femper; 
Jero; fiquando, Jàrim, fubinde, Jubiro, tempeftitié, tempori, veſperi, 
viquam , vfque, 


| XXXI. Vocandi, ruffende: O“ eho! heus! 


) Die vornehmſte Art find die Aduerbia Qualitatis ; welche 
von Adiectiuis herkommen, unb insgemein von denen in 
Vs fid) auf E; O; von denen in IS auf TER fid) endigen. 
Es haben auch dieſe ihre Gradus Comparstionis, als: 
Docte, dudtius; doclisfime; Suauitér, ſuauius, fuauisfime ; 
Honorifice; honorificentius; konorificentiefi ime; Serius; 
Saepius; Sgepisſime; Diutius; diutisſime; Penitu$; penis 
" tisfime; Satius ; Secius, 


| I—— ———- 
| 
| 
] 
| 


CUR Aceideniä Aduerbii, 
Beh einem Aduerbio kommit zu betrachten vor Significátió 


($. 156. ), Species (9. 16.) Figura ($15), Compaiétio $ - 
mn ic, und $.36:) 


PRAEPOSITIO. 
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VI. PRAEPOSITIO. 


F. 186. Was Praepofitio fey. 
PRAEPOSITIONES (Vorwoͤrter), find Woͤr⸗ 


ter, die man meiſtens den Nominibus borſezt, um 


eine Beſchaffenheit oder Umſtand anzudeuten. 
3.159. Ihre Eintheilung in Separabiles und Infe- 
ER ‘parabiles, 

Sie find entweder Separabiles, bie befonde 
Woͤrter für ſich; oder Infeparabiles, bie nur zu⸗ 
ſammengeſezte Wörter ausmachen, und nicht für 
fih gebraucht werden, nehmlich: an oder am, um; 
con, mit; dir der di, zer; re, wieder; f, ve, ohne, 
ab; e.g. in amputo, coniungo, dijfeco, digredior, veficio, 
feparo, vecors: 
. 20%. Conffrudio Separabilium. 


re 


Die Separabiles nehmen zu fich einen Accufätuum | 


und Ablatiuum. 
1) Einen Accvsatıvvm: 
Ad, zu; apud, bey; ante, vor; 
wider, gegen. 
Cis, citra, diſſeits; cireum, um 
(de tempore et mumero,) um; contra, wider. 
Erga; gegen; extra, auſſer. 
Inter, zwiſchen, unter (pielen) 
infa, unter; tuxta, neben. 3 
Ob und propter, wegen; pers durch; peser, bey, in 
Gewalt; pone et pof! nach; praeter, ohne, über, 
vorbey ; prope, nahe, bey. ^ 
Secundum, nach; fupra, über, oberhalb, 
: Rel et. vitra, über, jenſeits; verfu, gegen, zu⸗ 
waͤrts. i i 


aduer fus, aduerfum. 


; intra, innerhalb; 


her; circa, circiter, 


r 


3 


x Eigentlich l 
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„Eigentlich ift Verfus ein Aduerbium und der Accuſatiuus 
rührt von dem ausgelaſſenen In oder Ad her, welche man 
zuweilen augorüflid) findet, z. E. CICERO Eyiít, 12. 
Libi XIV. In Iraliam verfus nauigaturis erat, 

2) Einen Aararrvvy: x 
A, ab, abs, von; absque, ohne. 


Cum, mit; clam, hinter Wiſſen; eoram, vor, in 
Gegenwart. 

De, von; e, ex, aus. Prae, für, vor, (eines Vor⸗ 

zuges,) pro, für, vor, anſtat. 

Anm. Um im teutſchen für und vor leicht zu unterſchei⸗ 
den, iſt bloß zu merken, daß vor ſtehe, wenn von der 
Zeit und dem Orte die Rede iſt; im allen übrigen Fällen 
aber muß fuͤr geſchrieben werden, 

Sine, ohne; Tenur, bis an. ; 

Eben ſo ift auch Procal, fern, welches von einigen hieher 
gezogen wird, weil es oft einen Ablatinnm bey fid) hat, 
als: Procul antro, procul urhe; eigentlich ein Adue;bivm, 
bey welchem die Praepsfitio A bald gusgedrukt, bald 
darunter verſtanden wird. 


3) Beyde Cafus den Accuſatiuum und Ablatiuum: 


In, in, auf; fuper, übet, auf; fub und alter, unter. 
6.161. Einige Anmerkungen. 
1) IN in Compofitione Adiectiuorum bedeutet oft negatiue 
Un: als: Iudottus, ungelehrt; allein mit den Verbis und Par- 
ticipiis vermehrt es die Bedeutung, z. E. Infringo, Infucatus. 


| PER zeigt bey Verbis und Nominibus einen hoͤheren Grad an, 
| SVB einen geringeren, „DE eine Heftigkeit, als: Deamo, de 
| primo, auch eine Beraubung, als; Demens dedecus. PRO bez | 
deutet off fo viel als Procul, e. g. profundus, profanus, da es 
denn auch kurz in ber Profodie wird. 


ara, e g. Paucis ante diebus, longo poft te 


2) Etliche Praepolitiones werden zuweilen wie Aduerbis geſezt, 
und laſſen ihren Colom fahren, als; Inte, aduerfum T. aduerfus, 
circa, Circum, circiter, contra, poft. propter, clam, corgm, Jug, 
pore, N 
162. Accidentia Praepofftionir. 


Dieſe find Qualitas ($.729,) und Conſtructio ($.1 69) 
2 f Il. 


i 


CONIVNCTIO. | 


VI. CONIVNCTIO. - 


$. 163. Was Comunctio fey. | 
Die CONIVNCTIONES (Bindewörter) find 
unberaͤnderliche Woͤrter, welche bie Theile der? Re 
be, fo wol einzele Wörter, als auch La Satze $ 
zuſammen binden. 


SE 164. Bedeutung der Conn. 


Ihrer Bedeutung nach ſind ſie 


ES Aduerſatiuae, zuwidetlaufende: abet, fonder | 
doch; Alias; alioquin, aft, at, atqui, autem, ceterum, | 
ecteroquin $ enimuero , Ju m vero, EIER, verm: | 
tamen Gc. 

2. Cauffiles betürſachende: denn, wel, dieweil, 
daß; Tam, etenim, nam, namque, quando, quaudaqui- 
den, quia, quo, quod, quoniam, ut; und daß nicht, 
ne, quin; Confecutiuae, Continuariuae , folgern⸗ $ 
be: Quum, poliquàm. 

3) Concesfiuae, entgegenſetzende: obwohl, ob⸗ 
gleich, obſchon; Erf, etiam, tame, j DM. 

uamuis, licet. 

4) Conditionales, bedingende: wenn, po, wonicht; | 
Si, fin, nift, ni, fiquidem, dummodo, &c. 

5) Copulatiuae, berknuͤpfende: und, auch; Et, at, | 
atque, etiam, que (encliticum), quoque, item, fimul, | 
quum- tum, tam quam; nec, neque, weder, noch. | 

6) Disiunctiuge, ausſchlüſſende: entweder, oder; 
Aut; vel, fiue, fen, ve (encliticum). | 


7) Expletiuae, bie nur sur Zierde ausfüllen: Bm) 
~ rgo, Ja Ane, quidem, e €, g. Quidnam fei: 2 i 


I 


$ His. 


8) Illatiuae, Conclufiuse, Ratiocinatiuae, ſchluͤſſende: 
Derobalben, darum; Ergo, igitur, ideo, idcirco, ita- 
Jus, propterea, eapropter , quampbrem , quapropter 
Jure, quocirca; Paradigmaticae , Explanatiuae, 
| erlaͤuternde: nehmlich, als; Nempe, nimirum, 

pita, quippe; fcilicet, videlicet, vtpote, 

9) Ordinatiuae, ordnende: find die Aduerbia Or- 1 
"^ dinis $. 156. N. XXIII. wenn fie in ber Rede I 
binden. | ul 
| $. 165, Ordo Coniunctionum, i 

Die Coniunctiones Autem, chini; quidem, quoque, 

vero, laſſen ſich nicht forn in einem Commate ſetzen, M 
| fordern es muß wenigſtens ein Wort vorher gehen, 
und find daher Ordinis polipfittws s bie übrigen aber r 
find Ordinis praepofitini , obgleich einige aud) poftpo- IM 

fitiui ſeyn koͤnnen, 8. E. Nibil ur, qui f, hic ergo &c, 
Eben fo werden auch bie Praepoſitiones Tenus und Verſus 

dem Cefui nachgeſezt, als: Colo kenns, terram verſus; 
und Ergo dem Geniuuo; Honoris ergo, 


; \ 
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. 166. Particulae encliticae, 
Die Woͤrtlein Que, und, L. oder, und das Ad. 
| uerbium interrogandi Ne, heißen deßwegen Parti 
| culae Encliticae, weil fie allemal einem Wort an⸗ 
gehaͤnget werden, z. E. Pater Filiusque, ter qua- 
kern dixiftine ? | 
| 


en S 
— an 


Vom Griechſchen BY, Ticino, 
Eo 6. 167. Accidentia ConiuntHionir. 1 
Deieſe find Significatio ($. 164). Ordo (S. 165. 166), und | 
| Figura (8150. e jj | 
VIIL ‘ ] 

! 
Í 


| 
t 
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110 INTERIECTIO. SYNTAXIS. | | 
| 
$. 168. Was latericéli fe. | 
INTERIECT!ONES (Swiſchenwoͤrter) find, 
underanderliche Wörter, welche eine ſonderbare 
Gemuͤthsbewegung andeuten, als: O! Proh! 
Vae! Heu! Ah! Hem! Apage! Hetis! &c. 
Die Comici haben deren noch mehr, als: Papae, hui, 


vah, eia, eheu, chem, eho, enge! &c. welche aber fonft 
wenig gebraucht werden. 


\ ff Rte 

Der vierte Theil der Grammatik, | 
SYNTAXIS, 

lebret die Wörter ihrer Natur und ber Be⸗ 

ſchaffenheit der lateiniſchen Sprache gemaͤß 

zuſammen ſetzen. TA 


] 
| 
| 


$, 169. Eintheilung. 5 | 
U Gr ift zweyerley; FVNDAMENTALIS, die 
hu reine Wortfuͤgung, welcher bie Woͤrter der latei⸗ 
Sl niſchen Sprache gemaͤß zuſammenſetzen lehret; und 
ORNATA, die zierliche Wortfuͤgung, welche 
in noch gewiſſe Zierlichkeiten auffer der reinen Worte 

E fügung anbringen lehret. 5 tj 
SIN ANIS FVNDAMENTALIS. 


' P $. 170, Eintheilung des Syntaxis Fündamentalis, 
T 
19 


T Der Syntaxis fundamentalis, oder die reine 

wWortfagung, theilet fih in den SVN TAXIN 

p" CONVENIENTIAE, oder Uebereinſtimmung 
d der Wörter, welcher febret, wie bie Woͤrter in 


ài Genere, Numero, Cafu, Modo, Tempore und Per- | 
E fona | 


SYNTAXIS CONVENIENTIAE. 1i 
fona übereinkommen; und in den SYNTAXIN 
REGIMINIS, oder Solge der Woͤrter, welcher 
lehret, was für Cafus, Modi, und dergleichen, auf 
dieſes oder jenes Wort folgen muͤſſen. 


. SVN TAXIS CONVENIENTIAE. 


$. 171. Adiectiuum und Sub/Lautiuum. 
Ein Adiectiuum (Participium und Pronomen) 
kommt mit dem Subſtantiuo, zu dem es gehört, 
überein, in gleichem Genere, Numero und Cafu, 
als: Vit doctus, ein gelehrter Mann; Virtus pulchra, 
die ſchoͤne Tugend; Mud lignum, jenes Solz. 

* Ein lußnitiuns, oder ganze Rede wird in ſolchem Falle, 
| wie es im Griechiſchen und Teutſchen geſchiehet, fuͤr 
| ein Neuxum gehalten, als: Scire cum nihil eſt. PER- 
Sils Sat. J. 27. Welches auch vom Relatino zu merken iſt, 
| wenn es auf eine ganze Rede gezogen wird; als: TE- 

RENT. Eun. III. I. 10, Qai haber falem, quod in te eft, 
|-- (Dod) ließt PAREVS in feiner Ausgabe; qui in te elt.) 
| . u. Relatiuum ad Subflantiuum antecedens et Verbum 
f 


fequens. 

Das Pronomen Relariuum kömmt mit dem vor⸗ 

hergehenden Subftantiuo (oder Pronomine Demon- 
a chem Sener L 

ftrariuo überein in gleichem Genere unb Numero, 
aber öfters nicht im Cafu, als der vom nachfolgen⸗ 
den Verbo, oder etwas anderem regieret wird, 
als: Bona eft rer, qum Deus creauit. -Mum Ama, 

qui Virtutem amat. Graues ſunt cauf/ae, Ob quaa 
| ier fufcepit, | 

J) Zuweilen richtet fich auch das Relainum nach dem bar? 
auf folgenden Subüanuuo, ale: Eft locus in carcere, 40 
Tullianum appellatur. SALLVST. Catil. 55. 
r 2) Nach 
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2) Nach dem Cafu Reletini richtet fid) aud) zuwellen der 
vorhergehende Calis, als: rbem quam itsruo, veltra elt 


^ 


VIRGIL Aen I. 577. | 
3) Das Pronomen HIC beziehet fid) meiſtens auf das naͤch⸗ i 


fie, ILLE auf das erſte, als: Ignauis corpus hebetat, labor! ^ 
firmat : ¿lla matprat fene*tutem , hic longam adolezentiam parit. | 
CELSVS, I. 1. So auch bie Aduerbia Hie und Jade; doch fin⸗ f 
det man es auch umgekehrt. ( 
H. . Reciproca ad Nominatiuum, 
Die Reciproca Pronomina ($. 85.) müffen fich auf 
den Nominatiuum beziehen, ber bor dem Verbo |' 
perfonali in eben demſelben, oder auch wohl in dem 
„ bdorhergehenden Commate ſtehet; widrigen Falls 
wird Sein, Ihr, Ihre, durch den Geniriuum bon 
Ile, Ts, &c. gegeben, wenn man im Teutſchen fagen 
fan: Deſſelben, demfelben c. als: Rogat, vt iono-| | 
{catur fbi; Deus mifit filium frum, Hingegen; 
Frater eius ad me yenit. l^ 
1) Die Reciprocatio, fo auf das vorhergehende Comma zu⸗ 
rül geht, wird Compofıza genennet, als: Hera orare. jusſit, ad 
fe vt venias. - Caefar rogst, vc fuas partes fequaris, Cerhegus) i 
rapit, vt irem ilit (Galli) facerent, quae fbi (Cetheg) legati 
eoram recepiffent (d. i. promififfent fe velle facere); CIC, Ill. 
Cail, $. wo auf das dritte Comma zuruͤk gefehen wird. | 
2) Wenn feine Verwirrung der Perſonen zu beforgen ift; | 
fo kan ſowol Suns als Eius ſtehen, als: Cepi columbam cum 
pullis fuis oder eius, Denn der Mom nativus ift hier Ego der 
erſten Perſon, Suus aber gehet nur auf die dritte Perſon. 
t $.174. Copula Coniundtionym . 
Die Coniun£tiones ; Er, as, atque, quc (encliticum) 
und; eriam, quoque, auch; nec, negues noch, weder; 
fiue, aut, vel, ve, (encliticum) oder, entweder; 2 
ſondern; binden gleiche Caſus, Modos und Tem 
pora zuſammen, e. g. Coelum et terra, » Hony diui 
tiae que, Non vidi, ueque audiui, Non amauit, ye x | 
„) Der 


i 
; 


| 
| 
! 
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l * 1) Dergleichen geſchiehet aud) von Quum, Tum, welches 
L| ganze Säge; und von Tum, Tw», welches nur bie Theile der 
| Säße verbindet, und fo viel if als Er, Et; wie auch von Fan- 
7| quàm , P'tpote, Nempe, Vt und Quam Comparationis &c, e g. 
rl Tum fe, tum alios perdidit. - Cicero tanquam conful, e. 
2) Bisweilen wird durch eine andere Regel die Gleichheit 
ber Calaum aufgehoben. eg. Romae et Arhenis bene viuitur, 
(. 120. 210.) ; 

3) Die Numeralia Cardinali laſſen bie Copulam entweder aus, 
if da denn die groͤſſere Zahl voran ftehet: Naues decem ſepten; Cen. 
zum qiinguaginra quatuor; oder (i£ behalten ſolche, da denn die 
kleinere meift voran ſtehet: Decem ez octo navibus captis, LIV. 
XXVII. 29. Seprem et quadragiuta anni, CIC. Was aber 
$ über Centam ift, fest die größere voran: Mile et quingenti, 

n 4) In Ordinahbus ſagt man ohne Unterſcheid: Decimus 
It fevzimai, unb foprimus decimus. Es ift durchgehends eine Com- 
poſitio, oder vielmehr Ellıpfis Copu'ae. 

5) Das Adiectivum Mille, welches durch andere Zahlen bez 
„ ſtimt wird, bekomt Aduerbia vorangeſezt, als: Bie mille ho- 
wines; Quinguies mille. Alſo auch: Bis millefimus; Bis ceurum, 
u Aber bey dem Subftenruo Millia ſagt man: Duo millia vitiorum; 
yd Centum millia; Milena millin; Millies conzena ; "Millia ſeſter- 
us) tium. PLIN: 
til 6) Bey Sefterium ift die Kllipfis gebraͤuchlich, als: Decier fe- 
, flerzium, anftat: Decies centena millia teftevtium.C.e, feitertiorum, 


„ II. SYNTAXIS REGIMINIS, 

er) $. 175. Was Syntaxir Regiminis ſey. 

Die Regeln dieſes Syntaxeos lehren, wie die Ca- 
| fus Nominum, Pronominum , Participiorum, Ge- 
) rundiorum und Supinorum, ingleichen wie das 
s Verbum finitum und infinitum gleichſam regiert 
„ Werben, oder eines das andere regiere, d. i in was 
für einem Cafa und Modo &c. ein Wort wegen 
E des andern geſezt werden muͤße. E 

1 — >A) RE- 
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$. 176. Allgemeine Regel des Regiminis Cafuum. 

Das Regimen Cafuum geſchiehet nach den 
Fragen der Cafuum. ($. 49. 50.) : 

1) Nominatiuus auf bie Frage: WER? BAUS! 

$. 177. 1) Nominatiuns ante Verbum, j 

Ein Nominatiuus ftehet bey einem Verbo perfo- 

nali in gleichem Numero und Perfona, e.g. Pur! 

diſeit; Aues volant ; 


] 
c 
3 


* 1) Bisweilen wird der Nominstiuus nicht gusgedruͤkt, | 
als: Pluit (caelum) ; Aiunt (homines); Fertur (fama); Dici. 


ur (fermo), welches bep den Pronominibus J. und II. Perfonae 
faſt allezeit geſchiehet, als: Vides meam fortem  Fuimus Troes; 
auſſer, wenn bie Perſonen unterſchieben, oder mit ſonder ba⸗ 
rem Nachdruk ausgeſprochen werden muͤſſen, als: Ego nego; 
zu dis. Tu illum corrumpi finis. TEREN T. Adelph. 1 2.17. 
2) Auch ſtehet wohl ein Infinitiuus oder ganzer Saz anſtat 
des Nominatiui, als: Didiciffe fideliter artes, emollit mores 
OVID. de Ponto II. 9. 47. Siehe $. 17 r. Anm. 
$. 178. 2) Nominatiuur ante et pof Verbum. 

Zbween Nominatiuos haben, einen vor ſich, den 
andern nach ſich, 
1) Die Verba Subftantiua: Sum, Fro, Forem und 

Exliſto, als: Chriftus eft. Redemtor nofter.: Domim Jit 

Seruus. Cato ex[Hitit accufator vitiorum., \ 


2) Die Pasſiua, damit man nennet, fchäer, und 


dergleichen, als da ſind: Nominor, Dicor, Nun- 
cupor, Vocor, Feror, Habeor, Prohibeor, De- 
fignor, Cenfeor, Creor, Exiftimor, Iudicor, Re- 
putor, Videor, Praedicor, &c. denen gleich ge 
halten werden Euado, Adpareo, Maneo, Naſcor 
e.g. Deus dicitur pater omnium, Salomo fertur Ja 
pientisfonur. Lazarus euaftt beatus, | 


* 1) C 


í 
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ht 
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|. — 1) Es fan alfo nach ſolchen Verbis der Accufatiuus cum 
Infinitino nicht wohl ſtehen; bod) faget NEPOS Paulan: 5, Di- 
cirur matrem Paufaniae vixiffe, welches unter die Graecismos 


| 
it ju rechnen, n 


t 
2) Sonderlich ift das feft gewoͤhnliche Videor zu merken, 


2 welches nebſt feinem Datiuo Perfonae und Infinitiuo feinen anz 


dern Caſum, als den Nominatiuum nach fid) leidet, und baz 
her vom Teutſchen abgehet, als: Tibi mifer effe videor, du 


meineſt, als ob ich 3€... Nen videris mihi munere defunctus effe, 


mich duͤnkt, als ob du nicht ac. Populo oratores vif fumus, 
das Volk hat mich fuͤr einen Redner gehalten. Doch wird 
ber Datinus meiſt darunter verſtanden, als: Forrunam pleri- 
| que fuam adfpernari videnzur , (fcil, mihi). ; 


ie $.179. 3) Nominatiuus pr Verbum. 
Wenn nach dem Verbo ein Zuſtand oder Gez 
i| berde beſchrieben wird, geſchiehet es im Nomina: 


tiuo, als: Corydon iacet ſupinus. Dormit ſecurur. In- 


at cedit nudus. 


% 2) Genitiuus auf die Stage WESSEN? 


$.180. I) Subftantiuum cum Subſtantiuo. 


nl Wenn zwey Subftantiua zuſammen kommen, die 


unterſchiedene Sachen bedeuten; ſo ſtehet das eine 
nach der Frage: Wegen? im Genitiuo, als: Timor 
Dei. Caput hominis. 

* 1) Im Teutſchen werden ſolche Genitiui oft durch eine 
|. Praepofition gegeben, als: Rex Galliae; bet König von Frank⸗ 
reich. Amor Concordiae, bie Liebe zur Einigkeit. 

8 2) Bisweilen hat das Subſtentium regens ein Pronomen 

poſſeslſuum bey fich, welches zierlich bey dem Genitiuo steht, 
als: Solus meum peccatum corrigi non poteft. CIC, 'effra ipfo 
rum culpa factum ett. 


politio genennt, und durch das Pronomen Relatiuum nebſt dem 
| Verbo Subſtantiuo aufgelöfet wird: Alexander, qui fair Rex. 
E 9 2 9. 181. 
| 


$ 


3) Bedeuten aber beyde Subſtantius einerley Ding, ſo 
| ſtehen fie in gleichem Cafu, e.g. Rex Alexander; welches Ad- 
4 
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$. 181. 2) Pronomina, Subjlantiua, 
Mei, Tui, Sui, Vgſtri, Veſiri, als Genitiui hon Ezoj! 
Tu, &c. werden gerne zu Den Wörtern, fp einen 
Affeet bedeuten, geſezt, und pashue genommen, e. g. 
Amore tuż fecit; Odio ni recuſauit. . 


— 


F. 182. 3) Neutra Subflentine Jumta, ! 
Die Neutra Hoc, Id, Illud, 1dud, Quid, Quod, Ali. 
quid, Onidguid, Tantum, Quantum, Multum, Plur, Plu- 
vinum s Reliquum. aliquantum, unb andere „werden 
oft wie Subítanriua geſezt mit dem Geninuo ihres 
Subítanriui, mit welchem (ie. in gleichem Genere, 
f 
| 


Nümero und Cafü fteben ſollten, ($: £71.) wel: 
ches eine Art ber Hererosis ift, ($. 290.) als: Id 
commodi; Tantum lalurirs. Reliquum noctis; LIV. III. 
15. Quod muri, XXXIV. 29. 
\ In folgenden Confhinétionen werden theils Nomina Sub- 
ſtantiua gusgelaſſen, z. E. Ardua montium 3; Humilia- vallium 
(fe. Loca) Deiphebe Glauci. (fe. Filia) VIRG, Aen. VI. 2445 
Hectoris: Andromache (fe. Vxor) Aen, III. 1745. theils Praepo- 
firiokes, als: (de) delicti cauffa, des Verbrechens halber; 
Gu) hominum gratia, wegen der Menſchen; (ad) inftar pa. 
ttis, wie ein Vater. í | 
x 2o 183. 4) distina quaedam. 
- Site. Adiectiua in AX und INS; und die ein Wi 
fen, eine Sorge, urcht, Begierde, und deren Ge⸗ 
gentheil bedeuten, nehmen einen Genitiuum zu ſich, 
als: Tempus edax reru; Impatiens niorge; Conſcius, 
praefcius, Hefe, peritis rerums vecH ;  Timidus periculi tg 
Eupidus gloriae s Imperitus, jgnarar belli. (: 4 
* 1) Hieher gehören die Redensarten, welche einen Zweifel 
und Sorge andeuten: Pendeo (rstione) animi s- Diſerusior ani- * 


mi; bie aber auch einen Ablstinum annehmen. 
re decem 2 Bis, 


| 
| 


| 
1 
} 
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7] 2) Distwetlen ſtehet anſtat des Genftiui eine Praepoſitio 
mit ihrem Cal, als: Certus de ve; Rudis-in arte, ad. bellum, 
0 
„ . 184. Adiectiua et Verba Memoriae, Obliuionit, 
N 4 eh 
| Accufandi yen Em 
Die Adiectiua und Verba, fo ein Gedächtnis, 
Erinnerung, Vergeſſenheit; wie auch eine Beſehul⸗ 
digung, Loßſprechung und Derdammung, bedeu⸗ 
ten, nehmen einen Genitiuum zu fi, als: Memor 
«| promifforum ; Admonere confilii; Obliuiſci ininriafum; 
| Reus furti 
9| 1) Die Verbs Memoriae und Oblivionis nehmen auch ei⸗ 
” | men Hechtziuum zu ſich, wie unten wird gewieſen werden. 
So ſagt man auch: Ve it mihi in mentem haec res, hnius rei, 
* |. de hac re, und mit einem-Infinitino : enit smihz in mentem eereri. 
1 2) Die Verba secofindi „ damnandi &. regieren bert Ge- 
nitiuum vermittelſt des ausgelaſſenen Subſtantiuorum Crinine, 
Culpa, &e, 1 
E $.185. 6) Verba et Adircfius Copiac aut Inopiae. 
Die Adiectiua, Verba, und Aduerbia, welche 
einen Ueberfluß oder Mangel bedeuten, als: Diver, 
Plenus, Expert, Egeo, Satago, (gleichfam Sat ago, Satin, 
' | Adfatim, Abunde, Parutn, He. nehmen einen Geniti- 
uum zu (ic, e.g. Diues pecoris; lenus rimarum ; Egere 
conſalit; Satis te[lium ; Adfatim auxilii; Parum laudis. 
* 1) Dergleichen Adiechua und Verba nehmen auch einen 
Ablátiuum zu fid), wie unten wird gemeldet werden, und zwar: 
Praeditus, Vaco, Careo allezeit; Abundo, Impleo, meiſtentheils; 
hingegen Compos, Impos, Prodigus , Exfars , allezeit einen Geni 
tiuum. 
| 2) Die Aduerbia copiae ſtehen bisweilen ohne Cafu, als: 
| Abftinentiae hoc; erit fatis teſtimonium. NEPOS Epaminond. 4. 
. $186. 7) Deſcripbiones per Genitiuum: 3 
Die Nomina Subſtantiua und das Subſtantiuum 
Verbum Sum nehmen Genitiuos zu fih, wenn eine 
f 53 Geſtalt 


— 
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Geſtalt oder Beſchaffenheit mit Zuthun eines Ad-| 
iectiui oder Pronominis zu beſchreiben ift, als: 
Pucr: bonae indolis ; Ampli erat corporis s Huius ingenii 
fuit Socrates, Gic. 
* 1) Auch dieſer Genitmus wird oͤfters mit dem Ablatiuo | 
verwechſelt. (§. 208.) A | 
2) Hieher gehoͤret bie elliptiſche Redensart: Boni paffo: 
ris.ef? Cfc, Officium) ; Meung (fc. officium) eft, futere, quidquid 
$. 187. 8) Verba atflimandi ; mercandi. | 


inferis. 

Die Verba, damit man fehäget, kaufet und ver⸗ 
kaufet, nehmen Genitiuos zu fich; und zwar dieſe: 
Tanti, Quanti, Magni, Minoris, Maximi, Parui; Plu: | 
rimi, Nihili. e.g. Magni atfimarcs Parui fiori; Tanti | 
fpem, non emo. UNT 5 — T 
* * 7) Adftimandi Verba find: Aeſtimo, Facio; Fio; Sum, Du- 
co, Habeo; bisweilen Intere(t, Refert, &e. nur nicht Curo. Die 
Alten fagten; Parum hoc curo, nicht parüi. Es wird aber une 
ker diefen Genitiuis das Wort Prerii, oder dergleichen verſtan⸗ 
den, welches aud) bey der befanten Formel: Aequi et boni con- 


f 

Jülere, zu merken ift. | 
| 2) Auch ſteht bisweilen der Ablatiuus ohne und mit der 
Przepoſtion, als: Magno aeftimare ; Pro nihilo habere ; Magno | 


mihi conftat, 

; $: 188. 9) Imperfonalia pathetic: - | 
Die Imperfonalia Parhetica Poenitet, Pudet; Miſe, 
per, Piget; Tacdet, nehmen nebſt dem Accuſatiuo 

Perfonae auch einen Genitiuum Obiecti zu (id). 
öder des Dinges, darüber: der Affect entſtehet / 
oder an Defen ftat einen Infinitiuum, als: Queriqué \ 
fortunae fuae poenitet; Pudeat te dixijje, N K 
Hiervon iff ber Grund eine Ellipfis: Poenitet me (poeni » 
ly €, capit me dolor) huius rei; Pudet me (pudor) —— 
; Rede 


! 


| 
j 
[i 
ł 


1 


i 
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———— — 
Taedet me (taedium) laboris, Dieſe Imperfonalia heißen Pa- 
sherica, vom Griechiſchen maboss ein Affect, Leidenſchaft. 


| $.189. 10) Imperfonalia: Hitereſt, Refert. 

| Die Imperfonalia Interc/f und Refert, ee ift dran 

| gelegen, nehmen einen Genitiuum zu ſich, als: 
Interest omnium, recte facere: Exempli intereſt, vt &c. 
| Mllorum referebat, hoc fieri. 

1) Auch hiervon ift der Grund eine Ellipfis; Intereft (inter 
| negozia) omuium; lllorum Cad negotia je) re&erebat, hoc fieri, 
Von bet. Conftrudlion aber diefer Imperfonalium mit Men, Tua 

Ke. f. hernach H. 21 x. 
2) Es iſt auch nicht ungebraͤuchlich: Plurimum intereft 
| Multum refert: : 

8.190. EI ) Aduerbia quaedam. 

Bey bett Aduerbis: Huc, Eo, Quo, Adeo, Ergo, ſteht 
der Genitiuus, als: Fo audaciae procesſit; Huc malo- 
rum ventum eft; Ilius erge venimus 5 und bey dem 
Aduerbiis Loci die Genitiui: Gentium, Terrarum, 
| Lodi, Locorum, als: Nusguam gentium ; Longe gen. 

tium; Vbi loci ſunt (pes meae? Vbique terrarum. f 

* 1) Auf bridie und Poftridie folgt, aufer dem Accuſatiuo, 

der durch Ante, Pofl zu erklären ift, auch ber Geniriuus, eng: 

/ Pridie Calendarum; Pridie eius diei und: Pridie (ante) Calen: 
das ; Poftridie (poft) ludos Apollinares. 

2) Hieher ‚gehört auch: Quoad cius fieri poteft, fo viel 
moͤglich iſt. Man findet auch, doch felten Interea loci; Poff- 
ta loci; Jut temporis. 

$.191. 12) Nomina Vrbium Iet II Declinatienis. 

Im Genitiuo ſtehen auch die Nahmen der Staͤdte 

I. und II. Declinationis, und zwar Singularis INu- 

meri, auf die Frage Wo? als: Habitat Lip/ae; 


Datae Hamburgi litterae. 
$4 * 1) Hier 
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== * 1) Hier ift abermals ausgelaſſen in vrbe, loco, prouincia; 
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nobili ; Domum Cherfoneft habere ; Pompeium Cypri vifum, Daher 
ſteht beym CICERONE pro Archia 6.3 : Natus eft Alexandriae, 
(in) loco nobili er celebri quondam vrbe. Auch werden eben ſo die 
Appellatiua gefest, als: Proximae vicinise habitat. PLAVT. 
Bacch. IT. 2. 27. S 4 5 

) Solchen folgen nach Domus mit feinem alten Genitiuo 
Domi; Humus und Militia, e. g. Domi militiaeque claros; Humi 
repit; Domi alienae, domi Caefaris. Es leidet aber aud) bie 

>- Praepofition: In domo mea; In Alexandria. 


9.192. 13) Comparatiui, Superlatiui, et Partitiua, 
Einen Genitiuum pluralem, der im Teutſcheu 


Quisquis mortalium. 


trum, im Griech. weko (fcil, tx) vov deR dv. 

2) Die Nomina Colle&iua; welche eine Menge bedeuten, 
€f, Collegium, concilium , concio, cohors, coetus, ecclefia, ex- 
ercitus, facultas, familia, gens, manus, oppidum, päts, populus, 
ſehola, turba ; Vieinia, ſtehen im Singulari, als: Plato, totius 

, Graeciae facile doctigſemis, CIC, pro Rabir, Pofl, C. 9. Vir noit 
fui feculi, (ed omnis. aeui optimum. VELCEI. PATERC. Il, 13. 
NELOS in Iphi r. C. r. 

ftrum, Veſtrum gebraucht, als: Quotus noftrum? Nemo ve/frutn ; 
nicht noltri. Doch fagf auch CICERO: Frequentia veſerum, 
auffer der Partition NL. 

| Pu 9.193. 


\ 
3) Und bey ſolchen Partiinibus werben die Cenitiui No- 


Als: Habitat (in vrbe) Lipfiae; Narus Antiochiae (in) oppido | 


durch unter, von, zu erklaren iſt, nehmen oft zu ſich 
die Comparatiui und Superlatiui, wie auch „ter, 
Alter, Alius Nullus, Ouisguis, uis, Plerique, Multi, Quotus, 
Nemo, e. g. Maior fratrumy Pulcherrimus bominum ; 


* 1) Es haben die Lateiner ohnſtreitig dieſe Conſtruction 
bon den Griechen angenommen, welche alsdenn ihre Praepo- 
fitiones, die mit dem Genitiuo conſtruirt werden, als: dotis ; 
16, tz; u. ſ. w. gemeiniglich auslaſſen. So heißt z. E. Maior fra. 


—— 


Iphicrstes tuit talis dux, vt cum primis getatis faae comparetur, 


— —— — 
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193. 14) Potiri cam Genitiuo. 

Eine ebenfals bloß elliptiſche Redensart ift: Potirt rerum, ans 
Regiment kommen, Herr werden; Foriri hoftium , uͤber⸗ 
winden. Hier wird Imperium, Negotium &c ausgelaſſen, 
wie ſolches die vollſtandige Conſtrücion beweiſet beym NEP, 
in Eumene C. 3: Semper habiti funt fortisfnui , Qui fummam im- 
perii gotirentur. Siehe die Unm. zu H. 207. 

3) Datiuus auf die Frage WEM? WOZU? 

„194 Ad quaeſtionem: Cui? 

Ein Datiuus wird gelest ſowohl zu den Adiedti- 
uis, als Verbis und Interiectionibus, auf bie Frage 
Wem? als: Viile eft mihi; Similis patri ; Dedit nobis; 
Sufficit, libet, contigit mibi ; Vae tibi! 

* p) Die Adie&tiua, fo eine Gleichheit, Verwandſchaft 


und deren Gegentheil bedeuten, nehmen bisweilen einen Geni- 


tuum zu fid), als: Ingenium rui fimile; Vera voluptas fapiens 


tum propria, 


2) Die Verba abet Sequor, Imitor, Inuo, Adiuuo, haben alles 
zeit anſtat des teutſchen Datini einen Accufariuum nach ſich, 
als: Sequere me; Hunc imiteris; ,Iuuare aliguem, Hingegen 
Parco, Benedico, Studeo, Perfuadeg, Medbor, Nubo, haben einen 
Datum ‚-ohngeac)tet des teueſchen Cafus,, als: Deus filio fuo 
non pepercit, Gott bat feines Sohnes nicht verſchoner ꝛc. 

9.195. 2) Sum habendi fignificatione. 

Das Verbum SEM; wenn haben damit ſoll be⸗ 
fehrieben werden, macht den teutſchen Nominati- 
uam zum Datiuo, und den Accufttiuum zum No- 
minatiuo; als: Ef mibi liber, ich habe ein Buch; 
Sunt tibi oper, du haſt Güter. 

* Merke die Formeln; E(t mihi nomen Petrus, Petri und 
Perro. z. E. Cui nunc cognomen S'ulo,,.. VIRG. Aen. . 271. 

ö. 196. 3) Gemini Datiui. 

Zween Datiuos, Nanni und Rei, haben etliche 
Verba, ſo ein Gereiehen oder Zurechnen bedeuten, 
S als 


X 
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> me DE: 
als da find: Dico, Do, Verto, Tribuo, Habe ind Sum) 
e. p. uod aliis vitio vertis, id tibi ne laudi duxeris, 
Hoc magno nobis erit ornamento.. Id mihi curae eh,‘ | 

i 


* y) Hieher gehoͤret bie ſonderbare Redensart: Dio au- 
diens alicui, das iſt: Obediens,- e.g. Milites diclo audientes dw- 
cibus non erant, wollten nicht gehorchen. Tanta. modeftie | 
dito audiens fuit iusfis abfensium | Magiftratuum. NEPOS, 
Ageſil. 4. s 

) Bisweilen wird ber Datiuus Perfonae ausgelaſſen, als: 
Turpe litteras guae/dui (fibi) habere, Alſo auch: Habere reli- 
gioni, odio} derzelidui; Dare nuptni, pignori, dono; . Canere 
receptui. S | 

3) Der Datiuus Rei kan auch durch eine Praepofition aus⸗ 

eſprochen werden, als: Effe in more; Vertere in virium &c. 
Auch mit Sum, vor welchem ein Nominatinus ſtehet, als: De- | 
fidia exitium eſt adoleſcentis, anſtat; Deſidia eite ejt adolefcenti, 


4) Accufatiuus auf die Frage WER? WAS? 
§. 197. 1) Adina Verba et Deponentia 


| agina, | 

Einen Accuſatiuum nehmen zu fid) alle Adiua 
Verba, wie auch die Deponentia, fø mit den A iuis | 
gleiche Bedeutung haben, e.g. Amo virtutem; Hor- 
amur amicufit; 

* 1) Die Neutra nehmen keinen Aceufatiaum zu fid), als 
nur per Ellipfin Praepofitionis, e, g. Horreo (ob) tenebras ; oder 
doch nur einen ſolchen, der gleiches Urſprunges oder Beden⸗ 
tung ift, als: Vinere vitam beatam; Currere ſladium; wiewohl 
auch hier Per verſtanden werden kan. 5 | 

. 2) Und dieſe Conftru&ion wird bisweilen in den Nomina: ⸗ 
ziuum und Tertiam Perfonam Pasſiui verwandelt, als: Pugna 
pugnáta ef, CIC. pro Muraena c, 22. Tora mihi dormirur hyems, 
MART, — Nunc certia viuituy deſtar. OVID. Metam, XII, 188. 


$. 198. 


f 
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5.198. 2) Imperfonalia quasdam. 
Einen Accuſatiuum nehmen zu ſich die Imperio- 
nalia Decet , Oportet; wie auch, was den Cafum Per- 
fonae anbelanget, [$. 188.) Peenitet, Puder, Tardets 


— — 


| Miforet, als: Te oportet pie Viuere; Hoe nitet me fatti; 
| Miferst nos tui, 


* Decet ift nicht allemal Imperſonale, ſondern kan einen No» 
minatiuum leiden, als: Pudor decer adoleſcentem; in Beffen Er⸗ 
mangelung der Kceutstiuus, wie aud) vielleicht bey Oportet, 


von dem folgenden Infinitiuo herzukommen ſcheint, als: Decet 


| 


| 


! — 
D 


te effe pium, es geziemet (id, daß ic: auch im Plurali: Patuum 
parna decent, HORA T. Epift. J. 7. 44. Te omuia dedecent, SENECA: 


& 199. 3) Pracpofttiones. 

Einen Accuſatiuum erfordern die Praepofitiones: 
1) Ad, aduerfus, ante, apud, contra, circa, circum; 

circiter, cis, citra, ergà; extra; infra, inter, intra, 

juxta; ob, pefies, per, pone, poft, praeter, prope, 

. propter, fecuridum, fupra, trans, verfus, vtta. 
2) In; fuper; auf die Frage: Wohin? auch Sub, 
mit den Zeitwoͤrtern, als: Sub noctem, bey der 

Nacht; Sub lucem, bey anbrechendem Tage; und 

Subter mehrentheils, als: Subter collen 

* p) Sonſt werden diefe vier auch mit dem Ablatiuo geſezt, 
(K 209.) Puget: ; 

4) Von den Compofitis eum Praepofiione ſiehe in det 
Ellipfi Pracpofitionis 9. 298; v. 3« 
; $.200. 4) Particulae quaedam, 

Einen Accufätiunim erfordern bie Particulae : Ab, 
Prob, 0, En; Ecce, als: Ome miferum! Prob Deum im: 
‚mortalem! 

^X Ah, Pro, O, werden auch zum Vocatino; und G En, Ecce 
zum Nomimuuo geſezt; 
5 $. 201. 
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6.201. 5) Gemini Accufatini, 


Zween Accufatiuos , Nominis und Rei, nehmen zu 
fich gewiſſe Verba, fo ein Bitten, Fragen, Vermah⸗ 


nen und Lehren bedeuten, wie auch (elo, ich ver⸗ 


becle, als: Docen ze litterar; Me fententiam rogauit. 


*) Hieher gehören die meiſten Verba, welche zween Nomi. 
natiuos im Pasſiuo haben; doch gehen beyde Cefus auf eine 


Perſon oder Sache, als: Ciceronem fecerunt confulern; | Voco ve | 


Deum. Auch andere Verba; nach welchen auf die Frage Wie? 
Wozu? eine gewiſſe Beſchaffenheit, Art und Weife angedeutet 
wird, als: Da ze miht facilem; Da filiam oxorem; | Prarffa te 
| virumy Adiungo me ſocium; Capio te arbirrum. 

2). Es ſcheint aber der leztere Acenfartuus von einer aude 
gelaſſenen Praepoſſtion herzuruͤhren, welches im Pasiuo bey bert 
Verbis: Doceo, moneo, rogo; poſco, exoro, klarer wird, e.g. Ro- 
womur (propter) ſententiam, Wie denn die Regel nicht hindert, 
daß oͤfters auch die Praepofitiones ftat finden, als: Intercogare, 
pe tari, monere, hortari, docere aliquem dere; Petere, poſcere 
ab:aliguo. — Inftitaere, informare, inſtruere, imbuere, haben alle 
zeit. ben Ablatiuum Rei, 

3) Auch nehmen nicht alle ſolche Verba. allerley Accufa- 
tiuos zu fic), ſondern viele nur diefe: Hoc; id, illnd, quod, quid, 
aliquid, idem, nihii, multa, pauca, vnum, duo, &e,. als: Paten 
lad me admonuit; Hoc te org et hortor. Pauca dócendus erise 


$. 202. 6) Nomina Vrbium , Témporir , Menfurse 
et Spatis, 
Auch ſtehen im bloſſen Accufatiuo 
1) die eigene Nahmen der Staͤdte, (und Domur,. 
Rus) auf die Frage: Wohin? als: Proficifeitur Ro. 
mani ei Athenas, nach Rom, ꝛc. Redir domum, nach 
Hauſe, ꝛc. 


2) der Zeiten, auf die Frage: Wie lange? als: 


Tres annot vixit. 


3) des 
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3) des Maaſſes und Raumes auf die Frage: 
Wie groß? Wie hoch? Wie weit? als: Centum 
cubitos alta turris; Aberam ab vrbe iter unius diei. 

*7) Die Nahmen der Laͤnder haben ordentlicher Weife 
die Praepofition vor fi); als: In Ephefum abii; Profettus fum 
ad Capuam; man finbet fie aber ohne diefe; als: Veni Carian, 
Traliam, Peruenit Helleſpontum; Abducite terras. 

2) Auch wird zu den Zeitwoͤrtern oft Per geſezt, zumal, 
wenn eine Fortdauer anzuzeigen iſt, als: Per annum, ein ganz 
zes Jahr; Per hofte dies. 

3) Dod ſteht auch bey den Zeit⸗ und Naumwoͤrtern auf 
die Frage: wie lange? wie weit? oft ein Ablatiuus, als: 
"Tridue nullas litteras accepi; Vixit triginta annis; Bidui fpazie 
abelt a nobis. 

5) Vocatiuus, O Du? O JHR? 
9.203. Vocatiuus, ; 

Vom Regimine Voestini iff wenig zu melden, als daß er 
allezeit auf die andere Perſon fehe, e.g. Chri/fe vëni; und von 
den Particulis O“ nebſt den Interlettionibus bey fid) zu haben 
pflege. S. H. 200. 245+ 

6) Ablatiuus guf unterſchiedene Fragen. 9.45. 
$. 204. Ablariuus Infirumenti, Caulſat, Partir, Modi, 

Pret. 

Einen Ablariuum erfordern die Fragumſtaͤnde: 
Womit? Wodurch? Warum! Auf was Weiſe? 
Weßwegen? Wie theuer? und zwar ohne Praepo- 
fiton, als: Corrumpimur tio, durch Muͤßiggang; 
Promptus manit; mit der Kauft; eger pedibus, an 
Suͤſſen; Iter facit magna celeritate 5 Benef acimur yir- 


sutis amore; Emit tyibus ninmis. 


Der Grund dieſer und folgenden Conftruftionum ift ein 
ansgelaffene Praepofitio; auf die nach $, 209 ber Ablatiuus 


folgt. : 
a 208e 


aa | 
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$. 205. Comparatiui. 


Im Ablatiuo wird geſezt dasjenige, womit man 
etwas vergleichet, auf die Comparatiuos, wenn 
man Quam, als, weglaͤßt; e. g. Vockior Cicerone, ge- 
lehrter als Cicero. IO UM | 
J) Alſo auch auf die Aduerbia: Plus, Amplius, Minus, als: 
Minus quinquennio et, Die Ablatiui, fo wie Aduerbia gebraucht 
werben, als: Quanto, tanto, multo, paullo; aliquanto, hac, eo, quo, 
ſtehen meiſtens nur bey Comparatiuis, e. g Quo guis:dolkior, co 
humanior; doch ſagt man auch: Quantum domo inferior , tantum 
gloria fuperior; Aliquauzulum ad rem ef? auidior. 
2) Bisweilen ſteht bey Plus, Minus, Amplius der Nomi- 
natiaus, oder ein anderer Calus, mit Meglaffung der Partikel 
Quan. ß. E. Turerfetli plus trecentis" Paullo plus viginti millium 
exercitus = BETTEN TER | 
4.206. 3) Dignus Ce, Vocabula Copiac et Inopiae, 


Ein Ablatiuus folgt auf die Adiectiua: Dignus, 
Indignus, Fretus, Praediturs wie auch auf die Adieu. 
ua und Verba, fo einen Ueberfluß oder Mangel 
bedeuten, als: Refertur, Orbur, Careo, Vaco, Abundo 
und Opus, vonnöthen, e. g. Dignus laude; Praeditus | 
ingenio; Orbus parentibus; Carco pecunias. Vaco culpa; 
Abundamus frumento, Opus eff nobis auxilio aliorum, - 
1 Welche und wie viel von denen, die einen Ueberfluß 
oder Mangel bedeuten, mit einem Genitiuo geſezt werden, iſt 
§. 185, angezeigt worden. DE E. 

2) Vaco hat aud) einen Datiuum, aber in anderer Bedeu⸗ 
tung: Vacare rei, einem Dinge allein ergeben ſeyn. 

3) So fan auch Opus, vonnötben, einen Nominatiuum 
anſtat des Ablatiui vertragen, als: Dux er Auftor nobis opus 
£/^; und einen Infinitiuum: Freri opus eff, welcher aber meiz 
ſtens in ein Participium pertvandelt wird, als: Opus ef fatto, 
Marin are, e i 


9.207. 
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6.207. 4) Deponentia quaedam cum Ablatiuo. 
Mit einem Ablatiuo werden conftruirt bie Depo- 
nentia: Vor, Fruor, Fungor, Potior, Nitor, Dignor, Lae- 
tor , Glorior, Vefcor, als: Vii decet occafione; Frusmur 
pace; Fungor officio; Potior votoj Sapien, virtute nití- 
tur; Dignari aliquem bonore; Veſci glande, 

* 1) Solches ift auch von den Compofitis Aburor, Defungor, 


| Perfungor, zu verſtehen, wie auch von etlichen, die gleiche Be⸗ 


deutung mit den benanten haben, als: Gaudeo mit Laetor. 
2) Doch werden auch bisweilen bey ben beſten Schrift⸗ 


ſtellern Fungor und Porior mit einemAccufstiuo gefunden, als beym 


NEPOS Daram. 1. 4. Eumen: 3: 4- So ſtehet Porior mit dem 
Genitiuo Rerum, Hoflium, Imperii, NEPOS Agefil, 3. r. Regni; 
VELLEIVS.L S. H. 103. Alſo auch CIC. VIL Ep, 1. Varum- 
duc lator; VHE Ep. 14. Gauifos fuum dolorem, 


$.208. 5) Deferiptiones per Ablatíuum, 
Gin Ablatiuus folgt auf ein Nomen Subftanti- 


dum und das Verbum Sum, wenn eine Geſtalt oder 


Beſchaffenheit mit Zuthun eines Adiectiui oder 


'^ Pronomiuis beſchrieben wird, «. g. Puer bona indole; 


Sollerti eft ingenio ; Eo in me amimo fuit, 
Siehe deßgleichen auch mit dem Genitiuo $. 186. 
$. 209. 6) Pracpofitiones cum Ablatiuo. 
Ginen Ablatiuum haben bie Praepofitiones: 


x) A, ab, abs, absque, cum, mit, in Geſellſchaft, 


coram, de, e, ex, prae; pro, fine, und öfters clam 
und tenus. * 
2) In, füb, ſuper uud fübrer auf die Frage wo? 


= 1) A bedeutet gemeiniglich die wirkende Urfache; De; die 


Sache, von welcher man handelt, ober mit welcher man um⸗ 
geht, e.g. Credas non de puero fcriptum, fed a puero, PLIN, 
IV. Ep. 7. Daher ſteht A beym Pasfino, und die ß 

i | f 


1 
i 


Aduerbium. 
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läßt fid) in das Adiuum mit dem Nominetiuo umkehren; als: 
Fuer feripft , ift einerley mit: A puero fcriptum eff, 


2) A unb E werden oor kein Wort, fo von einem Vocali 
ober H anfängt, geſezt, ſondern Ab und Ex, Doch ftebt Ab] 
auch vor den Conſonanten, fonderlich vor R unb S, als: Ab 
re; Ab ſenatu; auch faft allezeit vor dem Jot; Ab Foues felten | 
A; wie an ben Compofitis zu ſehen: Abiicio, abitidico. (S. F. 4.8. 
Num. 1.) Abs aber ſteht wohl vor T und Q, als: Abs re; 
Abs quouis, 

3) Weun ein Verbum A&ioum mit der Praepofition 4 
ober Ab cooftruitf wird, e, g. Liberare, redimere aliquem ab 
hofte:. fo kan diefe Praepoſition wegen der Zweydeutigkeit nicht 
wohl, wie ſonſt gewoͤhnlich, beym Pasſiuo ſtehen. Alſo wäre.) 
es undeutlich, oder gar zweydeutig: A Chriffo redemri fumus, 
weil ich auch recht fage: A diabolo redemti, von des Teufels 
Gewalt erloͤſet. 

4) Bon den Compofitis e, e. Biecit fedibus fait Pedem porta 
non md Excidi, Decidi fpe; ſiehe die Ellipſin Praepofirionis 
§. 291. 

5) Clam findet man mit dem Accufatiuo und Ablativo; | 
als: Ciam patrem und patre, Es ift auch oͤfters ohne Calu ein 


6) Tenus wird nachgeſezt, und hat bey den Pluralibus ei⸗ 
nen Genitiuum, e. g. Colo tenus; Crurum TENUS, 


H. 210. 7) Nomina Vrbium et Temporis, 
Im Ablatiuo ſtehen auch die Rahmen 

1) Der Städte III Declinationis, oder Pluralis Nu- 
meri, auf die Frage: Wo? als: Sum Carthagine; 
Studit Athenis. 

2) Allerley Städte, und a Rus, Humus, auf 
die Stage: Woher? als: Venit Roma; Redit 
rure; Surgit humo. ; 

3) Der Zeit, auf bie Frage: Wenn? als: Hoc dies 
Superiore anno. ne 

In diefen allen ift eine Ellipfis Praepofitionis, ; | 
211. 
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5.211. Von Intereß, Refert mit Mea, Tua c. 
Die Imperfonalia Intereſd, Refert , werden mit den Prono- 
minibus mir, dir, uns ꝛc. fo conſtruirt, daß dieſe durch Mea, 
"Tua, Sua, Noſtra, Veftra gegeben werden, welches keine Abla- 
tiui Femmini, ſondern Acculatiui find, und man darunter verz 
ſtehen muß: Intereſt (inter negotia) mea, tua &c. Refert (fe ad 
egotia) mea, tua &c, i 
*Mit mehrerem handeln hiervon SANCTIVS in Minerua 
L. III. c. F. und PERIZONIVS in den Anmerkungen darz 
über, Eine gleiche Ellipfin f. beym Genitiuo $, 189. 


B) REGIMEN "VERBI FINITI. 
$.212. Allgemeine Regel vom Coniunchiun, 

Einen Coniunctiunm erfordern alle Reden, da 
man etwas zweifelhaftes oder ungewiſſes, ſo nicht 
gaͤnzlich beſtimmt ift, andeuten will, welches mei- 
ſtens die dabey ſtehende Particulae indefinitae anzei⸗ 
gen. Hiervon handeln folgende beſondere Regeln. 

$2 I3. Interrogatiua non interroganti. .— 
Alle Fragewoͤrter, wenn fie nicht fragen, oder 
zweifelhaftig ſtehen, haben einen Copiunctiuum, 


| quam ftn follicirus. 

| * Dod behalten folche Wörter einen Indicatiuum, wenn fie 

| elatine geſezt find, ob fie gleich nicht fragen, eig. Qua- 
lem te ihmenio, talem iudico, : 

$ $.2 E4"-Locutioner Potentiales, Peryisffuaes Suaforiges 

Die Reden, welche 1) Potentialiter geſezt⸗ und 
durch koͤnnen, moͤgen, werden, wollen, duͤr fen, 

wuͤrden ze. im Teuͤtſchen gegeben werden, ſtehen 


im Coniunctiuo, als: Cogita, quae re/pondeas, denke, 


was du antworten koͤnneſt; Roger quis; es möchte 
5 iemand 


als: Nefcio, quis baleat; Dic, vbi furit; Noſti, 


fest, laß es ſeyn, daß fie ꝛc. Verum anceps belli 


naͤher geholet. Hingegen ſcheinen andere nur Permisſine zu 
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iemand fragen; Diceret, er wuͤrde ſagen; Quid fa- 
cerem, was wollte ich thun? Facile crediderim; ich 
dürfte es leicht glauben. : : 

2) Permisfiue: Abear, er mag immer hingehen; 
Sim ego ftulrus, es fey darum 22. Fuerinr cupidi, ger 


| 
fuerat fortuna: fuifet, x i 
3) Suaforie, durch laſſen, follen; Hoc facias, das 
(olift du thun; Miktemus, laßt uns ſtreiten; Bono 
fis animo; Tu nihil incommodo valetudinis tuae 
feceris. E n 
* Doch darf man fith eben nicht allzuſehr auf bie teutſchen 
Huͤlfswoͤrter verlaſſen, ſondern muß mehr auf den Verſtand ſe⸗ 
hen, indem fie gar oft wegbleiben, als: Ego non in tibi autor, 
ich rathe die es nicht; Periffes propiore loco, du haͤtteſt es 
| 
x 
| 


fiehen, e.g. Dem fey nun wie ihm wolle, Quidquid eft; Quid- 1 
quid id et; Quicumque flatus efi futurus, Vreumgte feres habuit y 
Quisquis ille erat; denn die Sache ift an ſich ſelbſt gewiß, 

2) Es ijt wohl zu merken, daß die Regeln F. 212. und die⸗ 
fes $. bie Hauptregeln ſeyn, nach welcher man fid) im Gebrauch 


des Coniunctiui zu richten habe. 
F. 215. Contunctioner calirfaler, 
Die Wörter Ve, Quo, daß, auf daß, damit; N, 
Quin, daß nicht, damit nicht; und das Pronomen | 
Qui, Quae, Quod, wenn es eine Urſache bedeutet, und 
mit De oder Quod, auf daß, daß, kan verwechſelt 
werden, nehmen einen Coniunctiuum zu fih, als: 
Horror te, vi difcas, quo exfpedtätioni parentum a. 
tisfacias; Fuge, ne capiariss Non dubito, quin me 
ames; Dignüs eft, qui (i. e. vt), ametur ; Nihil a). 
quod (i.e. vr) vereare ; Satin’ fanus es? qui (i.e. quod) | 
me id rogiter? TER. Andr. IV. 4. 10. | 
* 1 Wenn 


— — 


* 1) Wenn ein Praefens oder Futurum vor dem Ve, ne, &c. 
vorhergeht, fo folgt auch das Praefens Coniunctiui; gehet aber 
ein Praeteritum vorher: fo folgt der Coniunctiuus im Imper- 
feto. E. g. Rogabo, vt venias; Rogaui, ot veniret, Es waͤre 
denn, daß die Abſicht des Praeteriti noch nicht aus ſey; da 
denn auch auf das Praeteritum ein Praefens Coniunctiui folgt; 
als: Pater monuit, vr diſcas, der Vater hat erinnert, und 
erinnert noch. 
2) Ne, wenn es verbietet, kan auch einen Imperatiuum 

haben, als: Tu ne cede malis. VIRG. Aen. VI. 95. 
3) Vt, wie als, nachdem, hat einen Indicatiuum. 
| 4) Inſonderheit iſt die faſt vergeſſene aͤchte Conſtruction 
des Pronominis QVI mit dem Coniunctiuo zu merken. Dieſe 
findet ſtat (a) wenn ein Coniun&iuus porhergegangen, z. E. 
| Quum vidiſſet, qui homines in hifce fubfelliis ſederent. CICERO 
| pro Sext. Rofe, Amer, c. 21. (bY nach dem Accufatiuo cum 
| hifinitiuo 3. E. Non dubito fore plerosque, qui iudicent. NEPOS, 
ab Initio; (c) nach dem Verbo Subftantiuo, nad) Inuenire, Has 
| bere ü. dergl. wenn damit das Praedicatum umſchrieben wird. 
. E. Autores funr, qui tradant; Multi funt, qui putent; Aufo- 
ves habeo, qui jcribant ; Auctores reperi, qui traderent; Es ribi 
cauffa datur, in qua declarare posfis &c. anſtat: Auctores tra- 
dun; Multi putant &c. S. g. 25. ; 
5) In ſolchen Conftrudionen mit dem Pronömine relatiuo 
folgt (a) das Imperfectum auf das Praeteritum, e. g. Multos 
| audiui, qui diceremt; und (b) das Praeſens auf das Futurum, 
g. Erunt, qui credant. Siehe bie Ife Anm. 


| 6.216. QVVM (Contunétio caujfalis) Weil, Ce. 

- Quum, die weil, weil, da doch; Licet, Vt, obſchon, 
obgleich; auch zum oͤftern Quamuis und Quafi, Tan 
quam, Ac fi, als wenn; wie auch bie Wunſchwoͤr⸗ 
ter: Vtinam, Ofi, wolte Ott, ach daß! nehmen 
einen Coniunétiuum zu fith; als: Quae quum ja 
| fint, weil, 3€. - Quum Cato et Caninius önzerces/jfenz, 
tamen eft perſeripta, da gleichwohl ac. — Ipfe Ares 
| veiarg Vt defint vires, tamen eft laudanda voluntas ; 


Quamuis 
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, CIC, XIII. Ep. 245 welches auch bey Vorſetzung der Wörter 
gilt, z. G. Quum tu liber es, gaudeo; FLAVT, — ; 
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Quamuis abefet ; Quafi bene rem gerfi/fer, als wenn ac, 
G mihi praeteritos referat fi Juppiter annos; Quam 
vellem , Komae manifes. : 

* 1) QVVM „ı weil, wenn es als die Cominnctio cauffalis im 
Anfange eines Periodi compofitae ſteht, und die Urſache des 
folgenden anzeigt, nimt ordentlich einen Coniunctiuum zu ſich, 
z. E. Quum Athenas fis profectus: inanem redire turpishmura 
eſt. CIC, Off, III, 2. Inferior quum fis, cede. Geber aber 


ein Saz vorher, deſſen Ueſache nun durch Quum angezeigt 


werden foll: fo ſtehet der Indicatiäus, 3, E. Gratulor tibi, | 
quum tantum vales apud Dolabellam; CIC. IX. Ep. 14. Tibi 
maximas gratias ago, quum tantum litterae meae. pornertilt. 


2) Quamuis hat bisweilen einen Indieatiuum, als: Quam- 
ui: carebat nomine, NEPOS, Milt. 2, Aber Licet durchaus 
nicht, weil es eigentlich das Verbum imperfonale ift, mit der 
Ellipſi des P, oap. 


1 
é. 217. QVVM Coniunctio confzcutiua) als, da. | 
OPVM, cle, oder da, wenn ein Impeifeéturn oder 

Plusquamperfectum folgen foll, hat einen Con. 

iunctiuum; im Praefenti und Perfecto bleibt es 

beym Indicatiuo, e. g. Quum advefperafcerer, als es | 

Abend wurde; Quum redüffer; da er sutüt gekom⸗ 

men war; Quod quum audiui , ftatim ad te veni. f 


* 1) Gat felten findet man es geändert, daß das Imper⸗ 
fe&um Indicatiui bey Quum ;, ale, da, ftehe: Nunquam obliuia 
ſcar noctis illius, quum tibi vigilanti pollicebar, CIC pro Planes 42. 

2) Quum, wenn, hat allezeit ben Indicatiuum, als: Quum 
audio aliquem ad te ire, litteras ei dare foleo, Quum faciani 
vitula pro frugibus, ipfe venito, VIRGIL, Ecl, II. 77. 

3) Wenn Lawen bey Quum ſtehet, oder darunter zu ver⸗ 
ſtehen ift: fo folgt der Cöniunctiuns, als: ‚Disfimulat fe fcire, | 
guum ramen inierfüerity. SEIFE 


S m 


* 
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. 218. Couiuntlioner concesftuat , Quod. 

Eth, Tametſi, Etiamſi, Quamquam; Quamlibet, 
und öfters Quod, daß, nehmen nicht, wenn fie zu 
Anfange eines Periodi ſtehen, ſondern erſt alsdenn 
einen Coniunctiuum zu fich, wenn fie einem andern 
Commati nachgeſezt werden, e. g. Ignauus nun- 
quam proficiet, tametfi id percupiats Succenfes mihi, 
quod arcana tua egen. (Siehe. 227. 1 Anm.) 

* p) Hierbey if vermoͤge der allgemeinen Regel $. 212. 


wohl zu merken, daß wenn die Sache gewiß ift, der Indica- 
tinus ſtehe. z. E. Quamuis eff impudens; kamen hoc non faciet, 


Sit fie ungewiß: fo ſtehet der Coniunctinus, z. E. Erfi cf? ho- 
die tertius dies; ob es gleich heute der dritte Tag ift; Etfi fit 
—o&muus , ſollte es guch der achte ſeyn. 
2) Quod nach Non eſt, Nihil eft; hat allezeit einen Con⸗ 
jun&iuum bey fich, als: Non eff quod: doleas; Quad te in viam 
des, niil e. S. H. 2563 aber Quod, weil, einen Indicatiuum, 
` 6.019. Particulas ancipites. 


Einen Indicatiuum und Coniunctiuum koͤnnen 


pberlragen 57. Nifi Simul ac, Siml atque, Si quidem, 


Prius quam , Dum, Donat s. c. nachdem nehmlich die 
Rede zweifelhaft, oder potentiäliter ſtehet; babet 


auch das bor⸗ oder nachgeſezte Verbum einen glei⸗ 


chen Modum perlanget; als: Non crederem , nif 
“iple vidifem, Ni, me fallit animus, haud procul 
alerit infortunium: FERENT: Heaut. IV, 2, . 

* 3) Dieſe Particulae nehmen eigentlich, ſo wie bie übrige: 
ale, feinen Modum zu fid), ſondern fie verbinden nur einzele 
Süße, (S. SANC FH Mingruam L. III. c kg.) woben man 
fic nach den Hauptregeln $. 212, 234. zu richten hat. 

2) Mithin folgt guf 55 Nil &c bet (oniunctiuns (a) wenn 
die Rede Potentialis t H. arc; (D) wenn eine Ungewißheit 
angezeigk wird H. 212; (e) wenn in eben der Copſtruchon 
(a) ein Coniundtiuus,, und (D) Accufatiwus. cum. Infinita 


vorhergehet. 
RIS 3) Dum, 


134. 
3) Dum, indem, wenn es bie Zeit andeutet, hat den Indis | 
catiaum; allein Dum modo, Dum modo non, und alfo Dun, 
Dunne, wenn fie anftat Dum modo, Dum mado non ſtehen, ha, 
ben den Coniunctiuum, Als: Oderint, dum metnant; Feram, | 
dumne mihi iraſcaris. Auch muß man niemals Dam, wie das 
Jeutſche Indem, zur Anzeige einer Urſache brauchen. 
4) Sin bedeutet melſtens Wo aber, Wo nicht. 
§. 220. Gebrauch des Futur; periphrafich, | 

Das FVTVRVM EXACTVM, welches zum 
Indicatiuo gehört, (. 99.) folgt nur auf die Bedin: | 
gungswoͤrter: , Nif, Vbi, Quum, wenn, Quando, Do- 
ucc, Antequam, und dergleichen; nicht aber auf „, 
daß, Quo, Ne, Quin, Quod; auf welche, ſo wie auf die 
zweifelhaft geſezte Fragwoͤrter, das Futurum Pe. 
riphraſticum folgt, wenn ein Futurum im Con- 
zunctiuo erfordert wird. eg. Si veniret; Nif nung | 
diene; Donec me abluero, Exempel der andern Art 
find: Ita proſtauit cuncta, vr nunquam re/ärredlura 
fint; Non dubito, quin ad nos rediturus fir; Neſcio, 
an factarur fir, 

H. 221. FT, NE pofl. Verba timendi, 

Auf die Ausdrüde, fo eine Furcht und Gefahr 
anzeigen, gilt 7t, daß nicht; Ne, daß; (wiewohl 
daß im Teutſchen meiſtens ausgelaſſen wird,) als: 
Vereor, vt pax firma /t, ich fuͤrchte, der Friede habe 
nicht Beſtand; Periculum ef, ne hoftis irruat, es iſt 


zu befürchten, der Seino möge einbrechen. | 


* 7) Auch hier ſtehet der Coniunctiuns vermöge der Haupt | 
regeln F. 212,214; ohne daß es noͤthig ſey, etwas ausgelaſſe⸗ 
nes z. E. quia cupio u. dergl. darunter zu verſtehen. | 

2) Die ganze Schwuͤrigkeit, bey der Frage, warum in dies - 
fen Ausdrucken Yz verneine, fällt dadurch weg, daß bald Ve, 
bal Ne allein, oder eines, guſtat des andern, oder ar von | 

beyden 


l y | 
i | 


SYNTAXIS REGIMINIS 


VERBI FINITI 155 


—— 
teyden anſtat Ve mau geſezt wird, Daher komt fo gar die dop⸗ 
elte Negation vor; z. E. Vereor, ne ſuſtinere non posſis, du 
werdeſt nicht konnen; wo offenbar Ne anſtat Vz ſtehet. 
9.222. Ellipfis des Teutſchen: Daß. 
Es wird auch Daß im Teutſchen, ſo wie da, wo 


im Lateinischen VE Ne, Quo, Quis, &c. tehet, alſo 


thun. 


auch gemeiniglich nach andern Verbis, als Senſuum, 
Voluntatis und dergl. weggelaſſen; worauf aber im 
Lateiniſchen zu ſehen ift, e. g: Ich denke, es RY 
ſchon geſchehen, d. i. daß es ſchon geſchehen fey, 


x 


factum effe; (anſtat quod faétun fit permoge % 230); 


Ich Hoffe, er werde bald kommen, d. i. daß er bald 
kommen werde, c. Er bat, fie möchte dieſes nicht 


9. 223. Gebrauch von QFIN. 

Auf Non dubito; Non dubium eſt, WND dergleichen 
Ausdruͤcke, die einen Zweifel benehmen, folgt 
OVIN mit dem Coniumctiuo; bisweilen der Infini- 
tuus; als: Nemo dubitat, quin Deus fit, Niemand 
zweifelt, daß ein Ott ſey; Non dubium eſt, guin 
Deus pios Jéruaturus ft». es it kein Zweifel, GOtt 
werde die Srommen erhalten; Non dubitamus, 
Mesfiam veriffe, daß der Meßias gekommen fey 16 
oder: es fey der Miepies gekommen. Siehe H. 230. 

* 1) Nach den Verbis dubitandi, wenn die Sache bejabet 
wird, folgt An; Quod ; Num ; oder der Infinitiuus; wenn aber 
ſolche fragroeife geſezt find, haben fie das Quia nach fid), eg 


- Quis dubitabit, quim conca Deus videat ? 


2) Quim ift biemeilen fo viel, als Qui non, als: Nemo ejt, 
quiu intelligat niemand ift, der nicht wiſſe. S. auch $. 256. 
8,004, Ein anderer Gebrauch von Quin. 

Auf Nan polun, Non po[fum facere, Non potel feri, 
Barum abeff , folgt auch OVIN, e.g. Non potui , quia 
5 : S d te 


* 


— — 
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te rogarem, ich habe nicht umhin gekont dich zu 


bitten; Facere non potui; quin tibi voluntarem decla: | 
rarem meam; Freri non pote? , quin ſentiant; Parum 
abfuit, quin interirem, es bat nicht viel gefehlet, 


ich wäre geftorben, 


* Nom poteft feri hat auch Vr nach fid), wenn das folgende 
Comma adfirmatiuum ift, e, g. Non poteft firi, vr Deus 
fallat, 


9.225, Gebrauch von QUO MINVS, NE, 


Auf die Ausdrüce, fo ein Hindernis beſchreiben, 


ſteht zierlicher und gewoͤhnlicher Weiſe Quo minus, 
bisweilen auch Ne, als: Impeditur fui, quo minus Ye- 
nirem; Nihil obflat , quo minus emergas; Non recu- 
famus , quin dedatur, CIC. pro Rofe. Amer, 3. Di- 
{cordia ob/litzt, ne vinceremus. 

* Quo minus ſteht hier anſtat Vi non f. $231, Anm. 2. 

§. 226. Gebrauch von FT, Daß. 
daß, (und nicht Quod) folgt 


1) auf bie Particulas intendendi nder Wörter, 


welche mit So ausgeſprochen werden: So groß, 
fo gar, fo febr; fo viel, das iſt, auf Tam, Tartus, Ta- 
lir, Is, Hic, (aliſtat Talis) Tor, Ita, Sic, Eo, Adeo, & c. 
Dieſe leiden nicht einmal das Ne allein, ſondern 
es muß Ve ze, oder Vz non geſezt werden. 

2) auf die Verba Voluntatis, fo nehmlich ein 


Wollen, Bitten, Vermahnen, Befehlen, Folgen, 
Ausrichten, eine Begebenheit x. bedeuten, da et 
was geſchehen foll, poer nothwendig folgt, ſon⸗ 


derlich nach Fore, Futurum ell, Contingit, Euentt, Segui- 
tun, Facere, Eficere, Fit Factum eft, Caufa eft Mos eff, 
Non committam, ec. 


3) wo 


SN 


— exiger Xs 


< 


| vt vakas, 
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3) wo fonft eine Endurſache durch Daß ange⸗ 
zeigt werden ſoll, da man im Teutſchen ſagen kan: 
Auf daß, Damit, e.g. ; 

Tam diues eft, vt nihil deſideret amplius; Eo in 


— — 


me animo eft, vt omnibus amicis eum anteferam; 


Quum abeflent parentes, fattum et, vt indulgentius 


| viueret; Rogo et hortor, vr pergas, qua coepifti ; 


Quibüs rebus ebar vt &. NEPOS Milt. 2. Cura; 


6.227. Gebrauch von QOD. 
Hingegen OKOD; daß, folgt 

1) Auf die meiften Verba Adfectuum; 
2) Wenn es die Urſache ausdruͤkt, oder fü viel 
heißt als Weil, e. g. Multa eueniunt mala, qu non 
rite prius perpenduntur, daher geſchiehet viel boͤ⸗ 
fes, weil es e. s 

* p) QVODift nichts anders, als das Pronomen relatiuum, 
vor welchem etwas ausgelaſſen worden, unb alfo, nach Be⸗ 
ſchaffenheit der Umſtaͤnde, unterſchiedene Bedeutungen und 
Conftru&iones hat. (a) Wenn Ja, Lind ausgelaſſen worden, 
fo folgt ordentlich der Indicatiuus: e.g. Probo (id) quod libellos 
teos legifti 1 Bene fecifi (illu&) quod libertum vecegiftt. () Wenn 


aber Propter gusgelaſſen ift: fo kan der Indicatiuus und Con- 


iun&tiuus folgen. e g. Laczor (propter id) quod omnia abfens es 


* confecutus; Ts (propter id) quod florere. in re militari Epaminon: 


dim videbat, hortari folebat Thebanos; NEROS Epam, 5, fons 
derlich in folgender Stelle: Non quod Ockauium ibi reſtiriſſe 


i feiret, fed quod emm longins progreſſum inſequi decreuerat, nicht, 


als wenn er gewußt bátte, fondern weil er beſchloſſen 
batte 2. 2) Daher hat man immer darauf zu ſehen, ob die 
Sache als gewiß, oder als zweifelhaft vorgeſtellt werde, nach 
den Hauptregeln H. 222, 224« 3. E. Succenfes mihi, quod inyi- 
zum te foruaui ;- Succenſes mili, quod arcana sua vulgauerimw 
Im erſten Fall wird behauptet, daß er es gethan habes in 
andern aber wird es nicht zugegeben. 

335 d Auf 
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2) Auf die Verba Senſuum, dicendi et fignificanci folgt 
nicht Quod, ſondern der Accuſatiuus cum Infinitiuo. g. 230. 

3) Iabeo hat meiſtens den Accufatiuum cum Infinitiuo 
nach fich (F. 230.) und zwar dieſen Pasſiuae formaé , wenn 
die Perſon, die etwas thun folt, nicht ausgedrukt wird; oder 
auch Actiuae, nachdem es der Verſtand einer Rede zulaͤßt; auf 
die andere Verba Iubendi folgt der Coniundiuus mit Vr 9.226. 
N. 2. e.g. Herodes infantes iusfi occidi; C. 
gertredtare (filiam) iuber, IVSTINVS 1. g. 17. Doch findet 


CAESAR B. C, I. 61. Nihil tibi mando, út de eo cogites, 

4) So folgt auch ber Infinitiuas Pasfuus jur Vermeidung 
der Zweydeutigkeit auf Curo; Sino, ation, Persmitro, und bis wei⸗ 
len Volo, gls: Seruos pledi curauit , nicht pledtere, 


$. 228. Particulas Negandi. 

Non ſtehet nicht beym Imperatiuo, ſondern es 
wird Ne mit dem Coniunctiuo oder Imperatiuo 
(2150, oder auch Noli (bey den Poeten Parce) mit 
nachfolgendem Infinitiuo, oder Cave mit dem Coniun- 
&iuo dafür gebraucht, als: Ne timeas; Ne cede; Noli 


gus. VIRG. Aen, III, 42. 
Die Negatio muß allezeit vor dem Verbo. ftehen, 


C) REGIMEN. VERBI INFINITI. 
4. 229. Infpnitinus fmpliciter. 

Menn zwey Verba ohne ausdruͤkliche, oder duch 
darunter berſtandene Coniunction zuſammen kom⸗ 
men, ſo ſteht das eine davon im Infiniuzo, als: 
Cupio [tiros Non polſum credere q Loqui qtidet. 

* y) Das andere Verbum ift allezeit Facultatis; Voluntatis, 
Senfuum, oder ein Imperfonale, aud)-E? mit einem Nomine, 
das keinen eigenen Caſun oder Gerundium erfodert; als; 


Fas oft üeftndere infontes, d 
2) Wenn 


malos imitari; Caue, dubites; Parce pias ſcelerans ma: 


aput dormienti 


man: Naues conguirere et Ottogefam adduci- iubent, beym 
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2) Wenn auch gleich noch ein Infinitiuus folgen ſollte / fó 
regiert einer den andern, als: Iusfi ei dari bibere; LERENT» 
Auch die Adiectiua und Participia: Poreris diceres fallere neſcius. 
F. 230. Accufatiuns cum Infinitiuo. - 

Aus einem Verbo Finito wird ein Infinitiuus, und 
aus dem vorhergehenden Nominatiuo ein Accuß- 
| riuus, wenn Quod, daß, nach den Verbis omnium 

Senfuum dicendi et ſigniticandi; Quin nach Non 

dubito ($.223.) Num nad Dubito und dergleichen 
| ($223. Anm. 1) ausgelaſſen wird, als: Puro parem 
| ignorare, ich ente, daß der Vater es nicht wiſſen 

folle, oder; ich denke, der Vater wiſſe es nicht; 

Spero fratrem venturum effe, ich hoffe, daß der Bru⸗ 

der kommen werde; Non dubito, Pracceptarem cogno- 

uif, der Lehrer habe es erfahren; Dubito fratrem 
Niue re. ; 
* 10 Verba Senfuum find, und zwar exrernorum : Video, 

audio , cerno &c, internórum: Sentio , intelligo, animaduerto, 
ercipio , puto, reor, arbitror, memini, recordor &c. Dicendi: 
bio. aid, nego, fateof, narro, refero &c. Significandi : 

Oftendo; demonſtro, probo. Ferner gehören hieher: Certum, 

apertum, manifeftum, probabile, vero fimile, falum eſt &c. 

Ssiigleichen * Spero, confido. 


2) Zum Theil gehören auch hieher die Verba adfe&uum, 


bey welchen man aber auch Quod oder Quum brauchen kan, 
z. E. Laetor ze felicem effe, oder: quod, quum felix es. S. §. 216. 
Anm. I. 8.227, Anm. k. 

J Dieſe Regul ift (o nothwendig, daß man dafür halten 
mife z. E. Dico quod, Scio quod, &c. fen nicht Lateiniſch. Fin⸗ 
det man es aber bey den Alten: fo find die Stellen entweder 
gugenſcheinlich verdorben, oder anders zu erklären, oder fie 
haben ſelbſt gefehlt. ; 

4) Wenn durch zweyerley Accufatiuos eine Zweydeutigkeit 
entſtehen koͤnte, als: Certum eft, Romanos viciffe Gallos , fo muß 
man das Pasfuum erwählen: Gallos a Romanss vistos effe, 

a) Vi 
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Vr kan nicht fo oft ausgelaſſen werden, als Quod; | 
doch findet man Exempel, ſonderlich nad) Kolos e. g. Hos ho- | 


nores tibi Deum fortunare volo. - Ber ben Poeten geſchiehet es | 


öfters. 
‚231. lidem Cafus ante et poft Tafmitiuum. 
Der Cafus, der auf bie Infinitiuos £fe, Fieri, und 
andere gleichgeltende folgt, auch bie bey Anzeige 


einer Benennung, Geberde oder eines Zuſtandes, 
gebraucht werden, kommt mit dem vorhergehenden 


überein, e. g. Didici (ego) effc infelix; Non omnibus 

contingit efe oriiditit; Qui cupit doctus fieri &c. Cur 

video te incedere triffiorem 2 , 

* Hier kan auch ein Acenſatiuus auf einen Datiuum folz 
gen, als: Chrifliano licet effe militem. 

232. Infmitiuus per Gerundia, Coniuncliuum 

et Supinum, 

Die Adiectiua nehmen im Lateiniſchen keinen In. 


finitiuum zu fich, ſondern entweder das Gerundium 


mit der Praepoßtion Ad, oder Vr mit dem Con- 


inn&ino; etliche aber das Supinum poſterius 


($.238:), öder das Gerundium in DL, ($.234.) als: 


Locus ad agendum amplisfimus, ad dicendum ornatis- i 


mus. CIE, pro Leg. Man. 1. Pares ad conflägendum 
copias non haber. CIC. Fam. XI. 13. Dignus, qui 
laudetur ($. 215.) Mirabile vifus: Cupidus difeendi, 
S. auch $. 292. Num. 1, b. 

Allein man findet, ſonderlich bey den Poeten, ſehr oft 
das Adie&iuum mit dem Infinitiuo, nach Art der Griechen, 
z. E. Et cantare pares, et reſpondere parati., 


§. 233. Wenn der Teutſche Infnitiuns im Lateini⸗ 


ſchen durch den Couiwictium guszudruͤcken. 
Auch muß der Teutſche Infinitiuus auf die Verba, 
fo ein Bitten, Vermahnen, Rathen, Befehlen und 
arr Del 
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dergleichen bedeuten, mit Vr, oder Ne und dem 


Coniunctiuo gegeben werden ($. 226. Num. 2) als: 


Rogo, vt mei rationem habeas , ich bitte mein Beſtes 
zu ſuchen; Horton, vt mores gorrigar , ich vermahne 
dich geſitteter zu werden; Suafor tibi fum, ne per gas, 
ich rathe dir ſolches fahren zu laffen: 

Doch ift Iubeo, wie vorhin $. 227. gemeldet worden, 
hier meiſtens auszunehmen, und 8 auch andere, als: 


Ne id afe Veri poſtularent, NEPOS Haanib. 12. Nonne 


hunc in yincula duc, non ad mortem rapi imperabis? CIC. 


Catil. I, II. 


$. 234. Regimen Gerundiorum 1) in DI. 

Die Gerundia in DI werden an ftatt des Teut⸗ 
ſchen Infinitiui geſezt nach den Nominibus Volun- 
tatis; aut Facultatis; b. f. welche eine Begierde, Luft 
und Vermögen bedeuten, als: -Animus diſcendi; 
Voluntas occidendi; Amor, cupido, ftudium profi- 
ciſcendi; Illecebra peccandi; Occafio emergendi; Lo: 
cus ignofcendi 5 Auctor claſſem ex/pefandi, LIV. 
XXV,35. Copie facultas, initium, tempus, otium, 
poteftas, ratio, modus ſcribendi; Legendi gratia; 
Docendi cauffa; Vas factus eum /fendr, 

* y) Solches thun auch Adie&iua von ſolcher Bedeutung, 
als: Cupidus videndi; Certus eundi; Studiofus venandi; In- 
füetus nauigandi. H. 232: : 

2) Hierbey if folgende Ellipfis zu merken, z. €, Quum in 
animo- haberem (confilium) máuigatidi. i 

$. 235, Gerundiorum 2) in DO. 


Die Gerundia in DO werden wie Ablatiui ente 
weder 1) blos gefezt auf die Frage: Womit? Wo⸗ 
durch? eg. Docendo difcimis z Saepe fcribendo, re&te 
feribimus; oder 2) mit einer Praepoſition, als: De- 

terruit 
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terruit a ſcribendo; Refutatio eff in negando, redar» 
guendo, defendendo, ; 

Es giebt auch Exempel vom Datiuo dieſes Gerundii, 
als: Rubens ferrum non eft habile tundendo, PLIN. XXXIV. 
13. Charta emporetica inutilis eft feribendo, idem XIII, 12, 
Non eff füluendo (par.) Wiewohl es ſcheint in vielen mehr das 
Participium ſelbſt zu ſeyn mit darunter verſtandenem Subftan- 
tiuo, als: Scribende libro; ſoluendo pretio debito. F. 292. 
Num. 1, b. ze 

$. 236, Gerundiorum 5) in DV M, 

Die Gerundia in DVM werden mit der Praepo- 
fione Aceuſatiul Cafus geſetzet, wo nemlich der 
Teutſche Inffnitiuus anſtat eines Nominis ſtehet, 
(6. 232.) pber man fragen kan: Wozu? Zu was 
Ende? ꝛc. als: Ad docendum fe compofuit; er hat 
ſich zum Lehren angeſchikt; Inter agendum, unter 
dem Treiben, VIRG. Eelog: IX. 34. 

* y) Es ſcheint zwar, als ob alle Gerundia bom Participio 
Pasſuo in DVS herfämen, und für Cafus deſſelben zu halten 
wären, Allein es ift ſolches oben $: 99. verneint und gelehrt 
worden, daß ſie vom Praeſenti formirt werden und Nomina 
verbalia II Declin. Singularis Numeri ſehn. Folglich ift das 
insgemein ſogenante Gerundium Necesfiratis, oder Nominatiui 
Calus nicht das Participium Pasſiuum, und es fällt. die Erklaͤ⸗ 
rung der pasfivifchen Bedeutung meiſtens febr hart aus. 

2) Wir merken alfo hier an, daß die Gerundia der Latei⸗ 
her nichts anders ſeyn, als der Griechen Verbalia ber 
feu Pofeina, bie fid) auf toy endigen, z. E. Deamreov, 


Scribendum; wobey alfo, fo wie bey den Griechen keine Veraͤn⸗ 


derung durch Genera und Numeros ſtat findet. 3) Daher 
ſtehet das Gerundium Necesfitatis in DVM, ohne Praepofition, 
mit dem Cafu Verbi, eine wer e anzuzeigen, z. E. 
Pacem Troiano a Rege petendum, VIRG, Aen. XI. 230. Lie- 


vandum eadem ifla mihi. CIC. ©, mehrere Stellen ber Alten in 
9. 237. 


VECHNERI Hellenolexia L. I. c; 33: 
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$.237. Regimen Supini ) in FM, 
Das Supinum in VM braucht man anſtat des 
Teutſchen Infinitiui hey Verbis, fo eine Bewegung 
an einen Ort bedeuten, als: Venit falutatums 


Quum fpectarum ludos ret; Legati venerunt queſtum 


| iniurias. 


Aus bert, was F. 100. gelehrt worden, erhellt, daß uͤber⸗ 
haupt ein Endzwek, Vorſaz, Abſicht, und nicht bloß eine Be⸗ 
wegung an einen Ort der Grund des Regiminis dieſes Supini 
io: z. E. SALLVST. Eragm. Lib. III. Hift. Neque ego vos 


- oltum. iniurias hortor, Contumelia mili fatum itur , man will 


mir Schande antfutt. 
6.238. Supim 2) V. 


Das andere Supinum in V wird anſtat des teut- 


ſchen Infiniciui nach Adiectiuis geſezt, die ein Verz 
mögen, oder eine Art und Weiſe bedeuten (5. 232.) 


[o iugales 


als? Turpe diétu; Optimum fatu; Foedum vifu; Difi- 
cile traum; ‚Sufceptu honeflum; oder bey Verbis, die 
eine Bewegung von einem Orte bedeuten, als: 
Surgit cubitu; Redit venatu. . 

* Daß biefe8 Supinum ein er Nominis fep, iff 
nicht zu zweifeln, vornehmlich, weil es ein Adiectiuum vertra⸗ 
gen kan, als; Verba / auditu afpera, QVINTIL. VIII. 3. 

$. 23% Cou]Irudlio Participiorum Gerundiorum 

\ ek Supinorum, => 
Die Participia Actiuae Significarionis, mie auch 
die Gerundia und Supina nehmen den Cafum ihrer 
Verborum zu ſich, als: Difens Hiterars, Leöurus 
Ciceronem; Occafio vincendi hoftem ; Veni oratum ins, 
dices; Non deero ad leuaudum fortunam tuam, CIC. 
V; Ep. 17. Ad placandum Deos, SALLVST. Catilin. 


III. X i 


* D Es heißt Actiuae Sigrifeasionis, wenn (ie gleich nicht 
Formam atinan haben, als: Perfecueus hoftem ; Taedas 200 
j i 8) Man 
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2) Man findet aud) das Gerundium in DI mit einem Ge- 
gitiuo Plurali, als: Siderum collocandi canſa, CIC. Vniverl. 9. 
3) Hieher gehören auch die Verbalia in VND VS, die den 
Participiis faſt gleich ſehen, als: Pirabindus claſſem, SAL- 
LVST. Fragm, Populabundus agros, GELL, XI. 15. en Sifenna; 


Meditabundus bellum, IVS TIN. XXXVIII, 3. 2 Graralabundus. ° 


patriae, idem VI, 8. 135 Imaginabundus carnificem, APV LEL 
Ofculabundus manum; idem XI. unb im Comparatiuo Tremi- 
bundior, COLVM. X. 196. 

4) Auch nehmen andere Verbalia Subftantiua ben Caſum 
Verbi zu fich, z. E. Obremperatiolegibus ; Redditio ei; Oblocuror 
alseri; Domum reditio 5 Verbis velitatio &c, 


III. SYNTAXIS ORNATA. - 


$..240. Viererley Arten von zierlichkeiten. 


Der Synräxis ornata lehrt auffer den bisher er⸗ 


klaͤrten gewoͤhnlichen Conſtructionen noch befonbere 
Zierlichkeiten anbringen, welche theils 1) in Ver⸗ 
ſetzung der Woͤrter, theils 2) in einem Zuſaz, theils 
3) in Wegwerfung, theils 4) in Verwechſelung 
mit anderen Woͤrtern oder Redensarten beſtehen. 
& TRANSPOSITIO, die Verſetzung. 


F. 241. 1) Adiectiuum et Subflamiuum, 


auitm Adiectiuum und Subſtantiuum wird. 
bisweilen etwas zierlich eingeſchoben, als: Vnus 


ex tam multis amucus. Veram juſtitiae laudem 
adeptus. 

* 1) Doch darf das eine nicht zu weit von dem andern 
geſezt werden, ſondern es iſt dahln zu ſehen, daß die Trennung 
nicht den Verſtand verdunfele, oder aus der Verſetzung gat 
eine Verwirrung entſtehe. Die Poeten aber pflegen ſich mehr 
Freyheit zu nehmen. d 

2) Es ift auch ſehr wohl zu merken/ bag bie befte kateint- 
ſche Schriftfteller, ſonderlich Cicero, fid) weit mehy und otel gez 


gerichtet 


t 


Hauer nach der natuͤrlichen Folge der Gebanfen im Schreiben 
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gerichtet haben, als ſich viele einbilden, welche eine durchgaͤngige 
Verſetzung der Wörter, bie in eine Verwirrung ausartet, fuͤr 


ſchoͤnes, ja wohl gar Ciceronianiſches Latein halten. 
H. 242. 2) Sulflantiuum et Pronomen. \ 

Sonderlich wird zwiſchen die Woͤrter, fo einen 
Affekt, Liebe oder Haß bedeuten, und die Prono- 
mina Meus, Tuus, &c. die Praepofirion mit ihrem 
Cafu faft allemal geſezt, als: Amor erga te mus; 
Tua in me beneuclentia, i 

9.243. 3) Ordo Adiectiuorum. 

Die Nomina Adiectiua werden den Subſtantiuis 
gern bor- die Pronomina Adiectiua aber nachgeſezt; 
und wenn es im lezten Commate ift, bie Poffesfiua 
bip zu Ende des Periodi geſparet, als: Anici zus, 
Rerum fuarum, Non potui, quin fententiam tibi decla- 
rare meam, \ 

* 1) Doch werden Omnis und Nullus den Subftantiuis gern 
nachgeſezt, wie auch öfters Alius, Alter, Solus, Quiuis &c, 
Aber die Cafas obliqui von Nemo ſtehen ſonderlich am Ende des 
Periodi, e. g. Marres omnes: Qui oratione nulla vincererur. Rex 
alius. Vxor fola. Scytha quouis crudelior. Qui te plus, quam ego 
diligat , habebis cerre neminem. 

2) Indeſſen findet meiſtens bey den AdieQiuis Nominibus 
und Pronominibus eine Abwechſelung ftat, z. E. Ar fi idem huie 
adolefcenti optimo P. Sextio, fi forsisfimo viro M."Marcelld 
&ixiffem. 

$. 244. 4) Pronomina cumulata, 

Die Pronomina eines Commatis ſtehen zierlich bey- 
ſammen, als: -Si qua tibi noftrae cladis ejt memoria, 
Hunc. fuo fibi gladio iugulo, Sonſt aber bleiben bie 
Pronomina weg, ſo biel der Verſtand leiden mag, 


ſonderlich das u und andere Poflesfiua, die man 


auſſer den Comicis ohne Noth faſt gar nicht findet, 
als: Inducere (in) animum (Mum), A 
* Da 
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*Das Relattuum wird bisweilen feinem- Worte, worauf 
es fid) beziehet, vorgeſezt, und ſolches Wort in das Comma 
eingeſchloſſen, e. g. Quas ad me dedifti litreras accepi. Auch 
richtet fid) der Calus nach dem folgenden Verbo: Populo, vt 
placerent; quas feciffer , fabulas, anſtat fabulae. In folgendem 
Membro ſteht das Pronomen demonſtratiuum: Quam quisque 
nouit artem, in hac fe exerceat. CIC. j 


- 


$. 24. 5) V'ecatiui ,. Inquam. Ig 

Die Vocatiul, wie auch Tuquam , Inquit, werden 
in das folgende Comma ſo eingeſchloſſen, daß ein 
poer mehr Worte voran gehen, e. g- Ego dero, mi 
Serui , vellem adfuiffci. CIC. IV. Ep. é. Hermolaus, 
vtor, inquit, beneficio tuo, Sc. At Rex, quam falfa fint, \ 
inquit; quae ifle dixit. CV RT. VIII, 7. 8. 


; $. 246. 6) Contunttiontr. 
„Die kleine Woͤrtlein, fo einen Coniunctiuum ke⸗ 
gieren, werden zuweilen hinter ihren Coniunctiuum 
geſezt, e. g. Fug ani femulauit, hoftes ex caſtrit vt eliceret. 
14 ille fi fecifer. Beſonders Vr nach Nikil, z. E. Lit. 
terae tuac ita con[criptae funt , nihil at fis effe porfít ele- 
gantius. : 5 | / : 


} 
$247. 7) Ante quam & c. 


Zwifchen Ante quam, Prius quam, Poft quam, 
Poftea quam, wie auch Non folum, Ne quidem, 


ech etiam und dergleichen, welche ſchon für ſich 


keine zuſammengeſezte, fondern bloß bey einander 
ſtehende Particulae ſind, werden andere Woͤrter 
zierlich geſezt / e. g. Ante reuertit , quam ex [pecfaueram, 
Poft diem quartum; quam. acceffevat. Non duces folum ; ` 


` fed milites etiam loeupletasi funt.= Ne hoftes quidem im: 


manins faeuire potuiffent. — 
- * Derz 
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Diergleichen geſchiehet aud) in andern zuſammengeſezten 
oder zuſammengehoͤrigen Wörtern, als: ReiguePublicae, Per 
mihi gratum fiat. Re autem vera. Re quidem ipfa. Non tamen 
nunquam. Marcus quidem Tullius. Seruius enim Sulpicius. 
' $. 248. 8) Praeterita Paiſſun. = 
Die Praeterita Pasfiua laſſen fich, fo wie fie aus 
bem Participio und Verbo Subftantiuo gemacht find, 
alfo auch wieder durch darzwiſchen geſezte Wörter 
nicht ohne Zierlichkeit theilen, e. g. Nulla quaeſio 
decreta a Senatu eft, CIC. II. Fin. 16. Pars fuga disfi- 
pati per proximas cinitater funt. LIV. XXV HL 6. Non 
dubitabam, quin banc epiflolam multi nuntii, famaque 
denique ipfa eflet Jua celeritate ſuperatura. CIC. ad 
Quint. Fratr. I. 1. 
Eben ſo zierlich werden auch Verba getrennt, deren 
eines das andere regiert. z. E. Qurum in beneficiis collocandis aut 
mores lpectari, aut fortnna ſoleat. CIC. Otlic. II. 20. 
9.249. 9) Quam comparandi in medio, 
Die Comparariui und gleich bedeutende Ausdrucke 
Malo, Praelat, & c. haben gern das Quam mit dem, 
was dazu gehört, mitten eingeſchloſſen, als: Ty- 
| ranni boni, quam mali, Jujpectiores fant. Bellum,; quam» 
i pacem, malebant, Tanto. ef accufare, quam defendere, 
: quanto facere , quam fanare , Vulnera , facilius. QVIN- 
FDA 13. 

Nach ben Particulis eomparatiuis Alis, Aliud, Alter, 
Secus, Contra, Contrarium, Similizer, Aeque, Par, Pariter, Iuxta, 
Idem, wird das teutfche Als durch Ac, Argue gegeben, e. g 
Aliud mihi refpondes, ac rogo. TERENT. Phorm. IV. 4. Simia 
liter facis, ac ff me roges. CIC. III. Nat. D. 3. Contra nimmt 
ach das Quam an: Generi fui, contra quam fas erat, amore captas 
CIC, pro Cluent 5 

$.2 50. 10) Initium et Finis Periode, 
Ein Periodus, oder eine ganze Rede, wird mit 
| einem obliquo Cafu angefangen und mit pielfolbigen 
bo K 2 Woͤrtern, 


i i 
í 
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Wörtern, dergleichen Comparatiui und Superlarfui . 

| find, gern beſchloßen, e-g. Epiflolarum duo genera 

| funt, &c. Ne conquerere de fortuna, fed cage, ne [entias 

j grauiorem vx } 

E * 3) Daher ſchließt CICERO feft oft feine Periodos mit 
* Videtur, Videatur. Wiewohl fid) niemand einbilden darf, Eice⸗ 
ronianiſch zu ſchreiben, wenn er eben fo oft diefen Ausdruk 

B braucht; indem er ſo eim Lieblingsausdruk bey ihm worden, 

daß man ſich ſehr irren wuͤrde, wenn man ihn immer nach ſei⸗ 

ner eigentlichen Bedeutung erklaͤren wollte. i 

| 2) Auch wird der Calus obliquus, wenn die Deutlichkeit, 

L| nicht darunter leidet, zierlich vor den Nominatjuum geſezt. 

|| ©. den Anfang der Reden CICERONIS in Catil, H. pro Mar- 

cello, Ligario &c. : 
ES II. ADDITIO, der 3ufas. 

B $.251. ) Irque, Idemque Gc. er 

EL. Vor die Adiectiuautib ſolche Subftantiua, die einen 
Nachdruk (Emphafin) anzeigen, und wo man im 

Teutſchen ſetzen kan: und zwar, noch dazu, wird 
zierlich Laue, Idemque, &c. gefeit, e.g. Amicus | 

. meus, iique fincerivfimus, diem obiit. ^ Panfa, isque | 

conſul deſignatus, non erubuit declamare. - 1. ^. | 
6.252. 2) Adiectiuorum Intenfio, i "| 
Den Superlariuis werden oft Aduerbia Intedendi. , 
vorgeſezt „ als: Longe audacisfonus. Multo; maxime, 
Quam dotliifgmur, Quam occultisme traiecto amni, 
LIVIVS XXL ar. ; 
* 1) Solche find auch Mirum, quam ; Mirum, guanrum, &c. 
2) Vor ben Poſitiuis ſtehen Per, Perquam, Sane, Valde, 
Oppido , In primis, Admodum, &c. als: Maec eft perfacilis et 
expedita defenfio, CIC. J. Fin. | 
9. 253. 3) Augmentum. per Quod, Id, Vt. | 
Dem & und wird oft Ouod im Aufange; dem 
Quod (relatiuo), wenn es (i) auf eine ganze Rede 
i n Rn beziehet, 


D 
\ 
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beziehet, 14; und dem Ne, daß nicht, Vt vorgeſezt, 
e. g. Quod fè falus tua tibi curae eft, otium deuita. 


' Patriam defendi decet, 4 quod factu haud difficile 


erit. Id ut ne fiat, haec fola res impedimento fuit. 
V: Romae ne fit, CIC. pro Ligar.4. Opera detur, 
vt iudicia. ze fiant, CIC. Ep. ad Q. Fratr. 

Das Quod. vor Si, Nifi ſteht nicht uͤberfluͤßig, ſondern 
heißt fo viel, als Qua in re, Circa quod, Man kan daher mit 
"Quod fi feine Rede, Brief und dergleichen anfangen. 

. 254. 4) Augmentum per Foye, Futurum ef. 
Auf die Reden, fo eine Sofnung, Meinung, 2c. 
anzeigen, ſtehet zwar insgemein ber Infiniriuus mit 
dem vorhergehenden Accufatiuo($.230): aber auch 
zierlich das Fore, oder Futurum efe, mit Ve oder Qui 
und dem Coniunctiuo, e.g. Spero fore, vt venias, 
ich hoffe, du werdeſt kommen. Arbitrabar, futu- 
rum efle, vt liberuremur, ich dachte, die Erloͤſung 
ſollte kommen. Nunquam ratur fum forc, vt tantae 
opes conciderent, Confido, fore, vt Cc. Non dubito fore 
plerosque , qui iudicent, NEPOS ab Init. S. & 215. 
Anm. 4. 

* 3) Hierdurch wird der Uebellaut der vielen Endigungen 
in UM vermieden, z. E. Spero fore, vt in grariam tecum redeat, 
anſtat: Spero illum in gratiam tecum rediturum. 

2) Auch wird dadurch der Mangel des Futuri periphra- 
ſtici bey Verbis; die kein Supinum haben, und bey den Imper- 
fonalibus erſezt. 

3) Wenn Fore oder Pururum-cf? mit Vt gebraucht wird: 
fo wird aus dem teutſchen Futuro, das folgen foll, ein Praefens, 

oder nach Gelegenheit ein Imperfectum. Denn das Futurum 
ift ſchon im Fore ganz ausgedruͤkt. Í 

6.255. 5) Augmentum per Accidit, Fit &c. 
In Beſchreibung einer Begebenheit, Solge; eines 
Zufalls, werden die Tempora mit Accidirs Contigit, 
K Fit, 


E 
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Fit, Factum eft, Euenit, Sequitur, Confequitur , Efficitur, 
Futurum off ,&c.. auf welche alle „* mit dem Con- 
iunctiuo folgen muß, umſchrieben, e. g. Putaresne, 


vnquam accidere poffe, vt mihi verba defeat? Meinſt 


du auch wohl, daß mir es iemals an Worten haͤtte 

fehlen koͤnnen? Quum vix domum fübiiffem, 

actum eft, ot illa erquius adfiperetur. Si errexeris 
5 ug P 


in pertinacia, futurum sf, vt omnium in te odium 
eoncitetur, Cole pietatem, qua zffczrur, vt magna 


te profperitas confeguainr ; 

Jedoch müßen diefe Woͤrter fo gebraucht werden, wie ſie 
fic) nach ihrer befonderen Bedeutung fchitfen, Man ſagt nicht 
3. E. Accidit, t Sol oriretur, weil es ordentlich alle Tage geſchie⸗ 
het; wohl aber: Accidit. vt Arhenienfes Chevfonefum: colonos vel- 
lent mittere. NEPOS. Milt. 1. Contigit wird faſt immer bey 

erwuͤnſchten Begebenheiten gebraucht, z. E. Hanc mihi expetiui, 
contigit, "TER. Andr. IV. 2. 3. ; 
. 856. 6) Augmentum per Ef, quod, 
Ein ſchoͤner Pleonasmus wird mit Ef, quod biel⸗ 
faͤltig gemacht, e. g. Quid %, quod te iam delectare 
posfit? Was kan dich beluftigen? Luxuria efl quae 


Ciuitates euertat. Multi fuz; qui Tibi illudant, 


viel ſpotten deiner. Nibil gf, quod amplius ſpexemus. 


Man vergleiche hiermit, was $. 215, ſonderlich in der 
Aten und sten Anm, vorkomt. 


i 9. 257. 7) Augmentum per Quidam. : 
Wenn eine unbekante Perſon mit ihrem Nomine 
proprio zu neunen iſt: fo fest man gern Quidam. daz 
zu, als: Argihus. quidam, ein gewiſſer Argilius. 
NEPOS Pauſan. 4. und öfters, v2 
9.258. 8) Augmentum Comparatinorum.: - UR. 
Zu den Comparatiuis werden oft folgende Ablatiui 
geſezt: Solito, Info, Ditto, Spe, Opinione; &c. als: Solito 
maior; Dicto citiut; Spe melior, XC, ET 


$.259. 


/ 
/ 


* 


/ 
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F. 259. 9) Augmentum Superlatiui. 

Der Superlatiuus hat gern neben fih Quique; und 
wird alsdenn der Singularis Pluraliter berſtanden, 
als: Doligünur quirque , die Gelehrteſte. Oprimus 


$ 4 ci 2 LX 
quisque gloria ducitur.. CICERO pro Arch. II. 


Ill. SVBLA TIO, die Wegwerfung. 
Lo $260. 1) ALI ex Compofitis. 

Nach Si, Nil, Ne, Quum, Quo, Quanto, witb bie 
Sylbe ALI bot Aliquis; Aliqua, Aliquid, Aliquod ; Ali. 
quando, Alicubi, zum öftern weggeworfen, als: Si quid 
eft in me ingeni $ qua cura tibi falutis eft. S. 
quando vedierit, | Ni quis füperauerit. Ne quod oppi- 
dum amittatur. Jf ne qua fcintilla belli relinquarur, 
CIC. X. Ep. 14. Epiftolás concer ito, ne quaudo 
quid emanet, X Art. Ep. 12. wo es nach Ne zweymal 
weggeworfen wird. Quanio quis doctior, tanto 
maiori humanitare eft et -modeitia. Auch auf ein 
ander Pronomen: Quae quis adeptus elt, PLIN. IV. 
Ep. 7. 3. 

$. 261. 2) Votis ALIQVIS Sublatio, 

Sonſt wird auch das ganze Aliquis, Aliqua, Aliquid, 
wenn Qui; Quac , Quod; folgt, nicht ohne Zierlichkeit 
weggelaſſen, e. g. ER, qui te videre geftiar, Bf, de 
quo tibi gratuler. Fuere ea tempeftate, 4 dicerent, 
SALLVST. Gat. 22. i 

Foſiqunm berlieret bisweilen das Poft, als: Pridie 
quam exaeslit e vita. Poſtridie ad me venit, quam exfpecta- 


xam. 


6.262. 3) Vocis LOCVS omisfo: 


Es wird auch Locus, Tempus, Occalib weggeworfen, 
K 4 wenn 
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wenn Vbi folgt, e.g. Haben vbi oſtentes illam prae- 
claram patientiam tuam. CIC. Car. I, 10. 

Das Wegwerfen ber Coniun&ion Vr; Ne, nach den 
Verbis: 3 Precor , Neceffe eft, Caue , &c, ſiehe in der Ellipfi 
$.291. 3. f. | 


IV. PERMVTATIO, die Verwechſelung. 
$. 263. ) Comparatiuns per Verbas 


* 


Der Comparatiuus kan befchrieben werden durch 
die Verba: Vinco y Supero, Pracflo, &c. gls: Vineere 


aliquem doctriua, gelehrter ſeyn. Prasfare alicui bu- 
manitate, freundlicher ſeyn. ; 


$. 264. 2) Superlatiuus per Compakatiuum, 


Der Superlatiuus wird beſchrieben durch den Com. 


parariuum und Particulas, Intendendi mit der Con- 
iundtion V, als: Cum Aulo Caecinna mihi tanta 


FA 


familiaritas confuetudoque femper fuit, vt nulla 


maior efle posfit, CIC. VI, Ep. 9. i. e, maxima. 


* 1) Wenn bie Comparatiui negatiui zur Beſchreibung des 


Superlatiui augewendet werden: fü wird für Nemo lieber Nihib 
gebraucht, als: Nihil doctius, nihil Japientius eft Catone , wel⸗ 
ches beſſer und gewöhnlicher ift, als: Nemo efè doction, &c. 


, Nihil illo fuit excellentius, vel in vitiis, vel in virtutibus, NEPOS, 


Alcib. 1. 
. 2) Ein bloſſer Comparatiuus wird durch den Poſitiuum 
mit Aliguauum gegeben, als: Alguantum dodlus, 

j $. 265. 3) Verbi per Participium. 

Zwey Commata werden mit fonderlicher Zierde 
in eines zuſammen gezogen, wenn das erfte Verbum 
in ein Partieipium verwandelt, und das Verbin⸗ 
dungswort weggelaſſen wird, e. g. Illi irridenter re. 
Jponderunt, fie haben hoͤniſch gelachet und geant- 
wortet. Tota regione porizus, loca caſtellis idonea 


co 
N r 
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hatte, hat er c. í 

* Sonderlic; wird das Futurum in rus gebraucht, wenn 
Als, da, wer, mit bem Verbo Wollen weggelaſſen wird, eg- 
Rediturus domum in morbum incidit, als (da) er wollte 2c. 
Scripturus hiftoriam vacuus fit a cupiditatibus, wer eine Ges 
ſchichte ſchreiben will ac. ' 
6.266. 4) Idem aliter. 

Wenn zwey Verba Actiua einen gemeinſchaftlichen 
Accufatiuum haben: fo wird das erſte in den Ac- 
cufatiuum Participii Pasfiui herwandelt, und dadurch 
aus zwey Commatibus eines gemacht, als: Quem 
vetractum ex itinere parens necari t. SALLVST. 
Cat. 30. Hunc muneribus ornatum a (e dinift , an- 
ftat: Retraxit et iusſit; Ornauit et dimifit. 

* 1) Noch eine zierliche Anwendung des Participii Pasfiui 
ift, daß dadurch dasjenige, was vor einer Sache vorhergegan⸗ 
gen, ausgedrukt, unb fo mit dem Verbo finito, welches das 
erfolgte anzeigt, verbunden wird. z. E. Quos vbi Afranius pro- 
cul vifos confpexit, CAES. B. Civ. I. 65. 

2) Die Subftantiua, die fid) im Teutſchen in ung endigen, 
werden in Participa Pasfiua verwandelt. z. E. Ante mundum. 
conium, vor Erſchaffung der Welt; Po? orbem conditam, 
nach Erbauung der Stadt (Rom); Finito bello, nach Endis 
gung des Krieges. : 

$«267. 5) Nominatiunr et Verbum per ABLATIVOS . 
CONSEQVENTIAE, >. 

Die ſogenannte 4BLATIFI. CONSEQVENTIAE, 
deren einer eines Nominis oder Pronominis ift, der 
andere eines Párticipii, find eine Zuſammenziehung 
zweyer Commatum in eines mit Wegwerfung der 
Particularum Quum, Dum, Poftquam, Als, da, wenn, 
indem, nachdem ꝛc. als: Sole oriente, Deum adorabo, 


conumuniuit, als er fich des Landes bemaͤchtiget 


wenn die Sonne aufgehet, will ich zc, Gopiis dis- 


K 5 feclie 
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jetis victor reuertit, als (da) die Voͤlker in die Slucht 
gebracht waren, ꝛc. i 

1) Man pflegt fie aber nicht zu brauchen, wenn von einerley 
Perſon und Sache (Subiecto et Obiecto) bie Rede iſt, als: Da 
ich es (abe, trat ich hinzu, nicht, Me vidente accesfr , fondern: < 
Videus ace, nach $.265, Als: Da er ihn erwiſchte, hielt 
er ihn fefte, giebt man Arreptum fümiser tenebat nach H. 266. 
nicht Iph- illum arripientes "firmiter: eum tenebat, Es macht 
den Verſtand undeutlich, unnütze, weitlaͤufige Wiederholungen 
und uͤberfluͤßige Wörter, Doch find Exempel, da es geſchiehet, 
CAES. de B. G. VI, 4. B. C. I. 66. III. 9. < ; 

3) Wenn das Participium mangelt: fo wird der Ablatiuus 
von exfi/Zeus darunter verſtanden, als: Deo aufpice ( exſiſtente); 


` Chrifto duce His com ii bus (exſiſtentibus). Dieſes Participium 
mußten bie Lateiner weglaſſen, wofür die Griechen das Patti» 


cipium von Bu gebrauchen konten. 
3) Bisweilen ſteht das Participium allein, e. g. Cogniro, 
quad Croefo illatum effet bellum, IVSTIN.1,7. Defperaro, — 


-regionem retineri poffe. CVRT. VI, 5. 21. anſtat: Quum 


cognitum effer ; Quum defperarum effet. ; 
; §.268. 6) Supinum in Participium, 

Das Supinum in VM, wenn es mit einem Verbo, 
das eine Bewegung att einen Ort anzeigt, conltruirt 
wird ($. 237)/ läßt fich in das Participium in KRYS 
berwandeln, als: Venio falutatum (Caletaturus ); 
Proficiſcitur queſtum (quofturár) apud Regem. 

/$.269. 7) Gerundia in Participia, 

Die Gerundia in DL wenn fie den Calum Verbi 
Accuſatiuum bey fich haben, laſſen fid) ſchoͤn in das 
Participium Paſſiuum in DVS verwandeln, und der 


regierte Accußtiuus in den Genitiuum, nach wel⸗ 


chem fich das Participium richtet (F. 17T.)/ als: 0c». 
cafio difcendarum litterárum, anſtat: Occaſio difcen- 
di litteras. eR N ERS 
` 7 Sol⸗ 
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* 1) Solches geſchieht auch vielfältig. bey dem Gerundio jn 
DVM, da ber Calus bleibt, e. g. Id difcendas lirteres, anſtat: 
Ad difcendum litteras. Mit bent Gerundio in DO ; In defen- 
dendis causfis, anftat: In defendendo cauffas. s 5 

2) Es verdient nehmlich hierbey angemerkt zu werden, 

daß das Participium Pasſſiuum in DVS nicht bloß Tempos fu- 
- "turum anzeige, fondern überhaupt Indefirin Temporis fen. Als 
Praeſens komt es vor z. €, beym CIC. deFin.l.ro. als Prae- 
teritum beym LIVIO X. 11. 
§. 270. 8) Infinitiuur in Participium. 

Menn auf bte Verba Guro, Volo, Cupio und Loco, 
ich verdinge, ein Infinitiuus Palſiuus folgen foll: fo 
wird folder in das Participium Paffiuum berroame- 
delt, und mit dem vorhergehenden Subftantiuo, oder 
Pronomine, in gleichem Cafu geſezt, e. g. Funur ei 
fatis amplum faciendum (i-e: fieri) curaui, SVLPIC. 

; Ciceroni IV, 12. In Vrbem. deuehendos curauerunt, 
VAL. MAR, II, 5. Vor monitor etiam atque etiam 
volo, CIC. Cat. II, 12. Qui ope fua velint adiutor Ro- 
manos, LIV. XXXIIL g. Cloacas faciendas locauerunt, 
XXXIX, 44. 

* p) Dieſes Participium wird auch andern Verbis anftat 
des Coniun&iui, Supini, oder eines Nominis beygeſezt, wenn 
etwas geſchehen foll, als: Sufcepir perficiendum , i. e. vt perfi 
ceret. Dedit mihi Epiftolam deſcribendam i. e. vt defcriberem. 
Vtendum üccepi , i.e. ad vfum. 

2) Das Participium Necesfitatis wird auch mit bem Da- 
tiuo anftat des Ablatiui mit der Praepofition geſezt, als: Pater 
mihi amandus eft, 3. ei ame, Deus nobis orandus ef, i.e. a nobis. 

Es iſt aber einem Graecismo ſehr ähnlich. S. H. 292. Num. I. b. 

6,271. Verbum actiuum per Verbum: EO. 


Ein Vornehmen und Unterfangen eines Dinges, 
wird fhón mit dem Verbo Eo und Supino beſchrie⸗ 
hen, als: TERENT. Andr. I, 1. 7. Cur że is perditum? : 

= Warum 
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Warum wilſt du dich ſelbſt ins Verderben (türsen? 
Libertatem ſuam defonfum ibant, fie wollten ihre Srei⸗ 
heit behaupten. 
$,272. 10) Dico, quod non per Nego: 

i Wenn auf Dico, ich fage, eine Negation folgt: 
ſo wird dafür Nego geſezt, und das folgende Com- | 
* ma pne Negation gelaſſen, als: Negat, ſe quid- | 
i quam audinijfe , ex ſagt, er habe nichts gehört. Ne- 
galt me effe facturum, CICER. III. Catil, 3. 


ES $.273« 1) Poffibile, Impaffibile, | 
Für Pofibile eff, Tmpofibile eſt, fee man: Fieri po- 
telt, Fiori non poteft, als: Non poteft fieri, vt dies prae- 
teritus reuocetur ,. es ift unmöglich, die vergangene 
Zeit wieder zuruͤk zu rufen, ($.233.) : | 

Hingegen wird Oporter, oder bie Vorſtellung ber Noth⸗ 
wendigkeit, es muß, es kan nicht anders 2c, zierlich durch 
i Non potefl non gegeben, e. g. Non poflunt non prodige viuere , | 
} x vue bona fperant, quum effundant fua. CIC. Philipp. 

en 6.274. 12) Neſcio Mee cs | 
Nefeio quis c. wird oft anftat Aliquis gebraucht, | 
ſonderlich wo iemand anzuführen ift, an deffen Na⸗ 
men nicht eben viel gelegen ift, e. g. TERENT. 
Adelph. IV. 4. 26. Prodit, nefcio quis- Dixit apud Ho- 
merum, neſcio quis. , 
Neſcio quo: pacto, uo cafu, quo modo, 
ww , ee 
.F. ) Tantum abeft, ot, «t. 
Fur geſchweige denn wird Tantum abeſt, mit eiz 
nem zweymal darauf folgenden 73 gebraucht, fo daß 
die Commata berſezt werden, e.g- CORN. NEP | 
: 55 pss 
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Ep. ad Cicer. apud LACTANT. Inft. III. 15. Tan- 
zum abefl, vt magiſtram effe putem vitae philofo- 
phiam, v; nullis magis exiftimem opus effe magi- 
ftris viuendi, quam plerisque; qui in ea difputan- 


do verfäntur. d. i. Niemand bat mehr Sofmeiſter 


noͤthig, als die meiſte Philoſophen; geſchweige 
denn, daß die Philoſophie die Lehrerin eines recht⸗ 
ſchafnen Lebens ſeyn ſollte. S. auch CIC. de Amici- 
iia, 14. LIV. XXII. 5. : , 

* Diefe Variatio wird daher gebraucht anſtat Non modo, 


fed etiam. Auch findet man dafür, Non dicam, fed, CIC. pro, 


Marcello 2. 
§. 276. 14) Qui, Quae, Quod eft. 
Anſtat Secundum, Pro, Nach, wird Qui ef ganz 
zierlich gefest, e. g. Quae Dei clementia ef, nach Got⸗ 


tes Barmherzigkeit; Quae tua eff bumahitar, nach 


Deiner 2c. 

Hingegen fteht Pro ſchoͤn in Compofitione als: Maior 
Romanis, quam pro numero, iactura fuit. LIV. XXI, 59. Ibi 
caítra metatus Jarius, quam pro copiis, id. XXXVI, xo. 


: 6.277. ) Quid? Quod? 

Wenn man im Tautſchen fagen kan: Ja, viel 
mehr; Ja, was noch mehr iſt; ſo wird es durch 
Quid? Ouod gegeben; als Deus nobis vitam dedit, 
& conferuat: Quid? quod filii nos (anguine ab in- 


„feris redamit, 


6.278. 16.) Cur? Quam cb vem? 

Anſtat Propter quod , Propter. quac, fest man: Cur, 
Quam ob rem; Und für Car, Warum? Quid? auch 
Quid efl, quod; Quid cfl, quam ob rem Gc. Und für Non 
opus cf! , es ift nicht noͤthig: Non el, quod; Nihil eft, 
quod, e. g. Multa veniunt in mentem, quam ob vem 

> fibi 
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tibi gratuler. Quid eft, 
timeas, S. H. 215.256. 
Auch ſteht Per anſtat Propeer ; zumal, wenn ein Hine 


dernis oder Aufhale befchrieben wird, als: Per aetatem. 
Si ger. Mufas suas licet. ; 3 


$.279. 17) de, Atque, 


quod.dubites ag Nibil ef , quod 


Ac und Atque ſtehen zierlich im Anfange eines Pe- 


riodi, und auch ſonſt 4e vor den Conlonantibus, 
außer C und . Arque bor den Vocalibus; im uͤbri⸗ 
gen ift das gemeinſte E, als: Ac primum, quanta 
innocentia debent efle imperatores? Atque’ vt o- 
mnes intelligant. ` i a 

F. 280. 18) Quam longis. f 


Fur Totus, ganz, fest man in gewiſſen Redensar⸗ 
ten Quam. longus ef; Quantus quantus eſt, Quam longe 
patet, als: Mare internum; quam longum eft, Pompez 


ius pererrauit, das ganze Mittellaͤndiſche Meer ic, 


6.29 1. 19) Ordinalia ordinatiua. 


Die Zahlwoͤrter: Sum erſten, zum anderm, zum 


dritten zc giebt man lateiniſch Primum, Deinde, Tum, 
Poft, Ad baec Gc. und näher bey dem Schluſſe, Tan- 


dem, Denique. CIC. Catil. IL 9. IV, g. Attic. V. Ep. 


14. &c. ACC 

* 3) Auch in ben Ordinalibus braucht CICERO anſtat Ge. 
cundas oft Alter, und für die lezte Zahl Po//remus s. auch für 
Primus bisweilen Vnus. CATIL. II, S. fe g. Offic. I, 3. Wenn 


aber nur von zween geredet wird: ſo bedeutet Alten, alter, 


der erſte, der andere, oder der eine, der andere, wofuͤr 


auch bisweilen iſt aus, alter. Catil. IV, 4. N. 
| 2) Bini ſezt man zu Pluralibus tantum gls: Bina caftra, 


VALER. MAX. 1, & Bini codicili, SVET. Oth, X. e 


litterae, CIC. 


$. 282. 
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Auch wird zierlich die Negation bem Gegentheil 
vorgeſezt, als: No» fum nefciur, ich weiß gar wohl; 
Non ignobilis, gar berühmt; Non nolle videtur, er hat 
Luſt dazu, CIC. Catil. IH, 9. i 

§, 283. 27) Adliectiuum per Subftantiuum in Genitiuo. 

Endlich wird auch bey der erften Hauptregel ($. 
171.) bom Adiectiuo & Subftantiuo, nach der an⸗ 
dern ($.180.) das Adiectiuum in ein Subitanti- 

uum cum Subftantiuo verwandelt, als: Multitudo 
| bof ium, fuͤr: Multi hofles. Ober es wird auch ein 
Subſtantiuum durch zwey umſchrieben, als: Virtu- 
tis pracfhantia, für Virtus. ; 

*) Hieher gehört infonderheit bie bem CICERONI und 
andern guten Schriftſtellern gewöhnliche Verwandlung des 
Concreti in das Abſtractun, z. €, Ignofce errori meo , Faueo 
laudi thae, u. ſ. w. 

2) Endlich iſt noch anzumerken, daß in dieſem vierten 
Abſchnit des Syntaxeos ornatae die vornehmſte Falle von der 
Variatione grammatica geſamlet worden. 

——— nl RARE Ü( Ó 

Anhang. 
à 


L DE FIGVRIS GRAMMATICIS, 
6.284. Mas Figuraefeyn ? 
FIGVRAE find beſondere Arten zu ſchreiben und zu reden, 


welche von den gemeinen Regeln der Grammatik abgehen, und 
in allen Theilen derſelben vorkommen. gehen, 


6,285. I. Figurae orthographicae. 
Figurae Orthographicae verändern bie Woͤrter durch initis 
thun, oder Hinwegnehmen, ober Verwechſeln, oder Verſetzen 
der Buchſtaben und Sylben⸗ k , 
| Weil 


160 DE FIGURIS GRAMMATICIS. 


Weil fich dieſer Freyheit bie Poeten mehrentheils bedie⸗ 
nen; fo koͤnte man fie mit größerem Rechte Figuras poeticas | 
nennen. i Ed 

à $.286. 1) Sinzuſetzende. 

»insufesenbe Figurae inb: —^ 3 | 
1) Prostussis, das Fornanſetzen eines Buchſtabens, oder einer 
Sylbe an ein Wort, als: Gnatus, für Natus; Gmaniter, für 

Nauiter; Tetulit, für Tulit. ; | 

2) ErtN cussis, das Eiuſchalten eines Buchſtabens, oder einer 
Sylbe mitten in ein Wort, als: Nauiza; für Nauta; Mauors, 
für Mars; Ser, für fit, — 

3) Divzasıasuus, das Verdoppeln eines Confonantis in einem 
Worte, als: Relligio, fúr Religio; Quattuor, für Quatuor; 
Repptilit, &c. pret s 

4) Diaznzsis, das Zertheilen einer Sylbe in zwo, als: Sunis, 
für Suavis ; Perfoluenda, für Perloluenda; O VID. ad Liz 
uiam. v,369; Sim, für Silua. , HORAT, Epod. XIII. 2. 


—— Sr 


Téfus, für lefus, - Sj He Í 

5) Panacocr, dag Anhängen am Ende eines Wortes, als: Di. 
cier, für Dici; 

$.287. 2) Wegnehmende. 
Wegnehmende Figurae find: \ ^ 

1) Arnarursis, das Wegnehmen am Anfange eines Wortes, 
Mitre, für Omitte; Fert, für Aufert; Stat, füt Obſtat. 

2)  Svxcorz, das Ausſtoßen eines Buchſtabens, oder einer Syl⸗ 
be mitten aus einem Worte, als: Terrigendm, für Terrige- 
narum; Vim für Virorum; Parentim, Legentüm, für 
tium; Finca, für Vincula; Dixri, für Dixiſti; Valde, für 
Valide; Nil; für Nihil &c. Ms pesi 
3) SvsatkEsIS, dag Zuſammenziehen zweener Vocalium in ei⸗ 
nen, als: Ingeni, für Ingenii; Quéis, oder gar Quis, für 

Quibus; Cuique, für Cuique; Deinde; &c. 

4) Crasıs, das Zuſammenwachſen zweyer Worte in eines, als: 
Sis, für Si vis; Sodes, fuͤr Si audes; Sultis, für Si vultis; 
Capfis, für Cape ſi vis, € 8 

5) Arocork, das Wegwerfen am Ende, als: Dic, Nihil, Exin, | 

“© Dein, für Dice, Nihilum, Exinde, Deinde, Und . und 
i l Apo- 
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Apocope zuſammen t Sein, Ain, Sarin, fuͤr Scisne, Aisne, 
Satisne, 


§. 288. 3) Verwechſelnde. 


Die verwechſelnde Figura ift Axrrrussis, oder AN xis ron 
cton, der Gebrauch eines Buchſtabens für einen andern, als: 
Opzumus , für Optimus; Gerundus, Perdundus, für Gerendus, 
Perdendus; Aduorſum, fúr Aduerfum, 

* 
6.289. 4) Verſetzende. 

Die verſetzende Figura ift Tmesis, das Zertrennen eines Vo- 
cabuli Compofiti, als: Per enim magn aeltimo ; Quae me 
cumque Vocant terrae ; Quum tu argento po/£ omnia Ponas. 


HORAT. 
$. 290. II. Figura etymolsgica, 
Die Etymologie hat nur ihre eigenthuͤmliche Figur, welche 

ENALLAGE heißt, und in einer Verwechſelung beſtehet. Sie 

iſt insbeſondere 

3) Anrımeria, wenn ein Pars Orationis mit einem andern 
verwechſelt wird, als: Populus are rex, für Late regnans; ' 
Sole recens orto, für Recenter; Velle fuum cuique eft, für 
Voluntas fua; lam cras heffernum confumfimus , ecce aliud 
oras; füt Diem hefternum, alius dies, PERS. V. 68, 

2) Hrrsnosis, wenn bie Accidentia Partium, als: Qualitas, 
Cafus, Numerus, Gradus, Tempus, Modus, mit einander 
verwechſelt werden, als: Labricum aetatis, für Lubricitas, 
(wenn es im Brauch ware); Irus et eſt ſubito, qui modo 
Croefus erat, für Pauper, Diues; It clamor caelo, für Ad cae- 
dum; Romanus ſe eircumuentum fenfit, fuͤr Romani; Olim 
frugalitate Pifones, fapientia Laelii, pietate Metelli monftra- 
bantur, für Pifo, Laelius, Metellus. PLIN. Homo relera- 
bilis, für Tolerabilior; Tu f hic /, aliter ferias, fur Edes, 
Sentires; Curabis et Amabis puerum, für Qura et Ama, 

3) Zur Hererost gehört Hyraıiace , wenn die Woͤrter im 
Conſtruiren mit einander vertauſcht werden, als; Gladius 
wagina vacuum in urbe non vidimus, für Vaginam gladio 
vacuam; Dare clasfıbus Auſtros, für Dare Auſtris clasfes; 
Solflirium pecori def endite, für Defendite pecus a folftitio, 
VIRG. Ecl, VII, 47, : 


) $.291, 


* 
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6,291. III. Figurae Syntatticae, 


Figurae Syntacticae find Abweichungen von den gemeinen 


Regeln der Conſtruction; deren wichtigſte folgende find! 
1) AwacotvrHON, wenn ein Periodus fid) mit einer andern 


Conſtruction ſchließt, als er angefangen worden, indem ſich 


der Redner oder Schriftſteller vielleicht vergißt, und nicht 
zurüͤcke denkt, oder fiebet. CAESAR B. C. LAT. Pons, qui 
tempeftate interruptus, neque erat refe&us, hunc noctu per- 
fici iusfit, IVS TINVS IX, 2. 11. XII. 6. l 

2) AwasrkOPHÉ,, wenn bie Praepofition nachgeſezt wird, alg: 


^ Mecum, Tecum, Nobiscum; Hunc fabzer, ſc. collem, PLIN, 


VIII. Ep. 8. Te fine VIRG. Aen. XI, 883. I prae, für Praci, | 


Relatiuo :- Zrbem, quam ſtatuo, veſtra eft. 


3) Eure, wenn ein ausgelaſſenes Wort darunter verſtan⸗ 


den werden muß. Dieſe kommt am allerhaͤufigſten in den 


Sprachen vor, und ift daher ſehr wohl darauf zu ſehen. Es 


wird aber weggelaſſn 


Die Poeten unb Comici; haben auch Anaftrophen mit dem 


a) Nomen, als: Breni (Tempore); Paucis (Verbis); Pa- " 


floris eft. (Officium) ; Pro virili (parte); Primas tenere 


(partes); Aiunt (homines); Tonat (caelum); Purus (a cri- . 


mine) celeris ; Reus (poena) morris. Non eff ferendo oneri 
(par); Non funt foluendo (pretio , vel debito ſuſſicientes). 


b) Pronomen, als: Vrbs antiqua fuis, Tyrii tenuere coloni; | 


ſe, quam, oder eam; VIRG. Ken. J. 16. 
-e) Verbum, als: Mene feruasfe (aequum eft), qui me per- 
- derent; Paucis te volo (colloqui). Sonderlich wird bey 


ben Hiftoricis gerne Coepit , Coeperunz Oe ausgelaſſen, 


(welches unrecht Enallage Modi von etlichen geuennet 
wird, da im Gegentheil im Griechiſchen der Pleonafmus 
mit ce oft vorkommt); e. g. LIV. XXI, so. Vbi 
in altum euecti funt, Romanus conferere pugnam, et ex 
propinquo Vires conferre velle; contra eludere Poenus, et 
arte, non vi rem gerere, nauiumque, quam virorum, aut 
armorum, malle certamen facere. Auch beym CVRT. 
IV, 12. 21. mE T 


ch Ad- ; 
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d) Aduerbium, als: Heer, (vt, wie) opinor, apud Nae- 
lien inquis, CICER, XV, Ep. 8. Und in den izt angefuͤhr⸗ 
ten Worten LIVIE: Vi in altum euecti funt, (ibi) Roma: 
nui He., Vbi für Poffquam mit dem Indicatiuo, weil es re. 
latiue genommen wird (§. 213). Und wenn das Ne en⸗ 
eliticum und An (ob, oder) auf einander folgen; fo 
wird oft das erſte verſchwiegen, e. g. Dubium, eautior (ne), 
an audentior fuer ir, SVETON, Caef, 58. 
£) Praepoſitio, welches gar febt oft geſchieht, als: Prohi⸗ 
bere (a) ludo; Interdicere (ab) aqua et igni; Liberari 
(e) miferia; Nate (ex) Dea; Satus (e) fanguine Diuum; 
Edite (a) Regibus ; Orte (a) Saturno ; Tertio (ante) Ca- 
lendas; Poſtridie (past) Nonas; Non eft ( proprer) quod 
gaudeas; Horreo (/ iter; Doleo {ob) vicem tuam; Nu- 
dus (xara, fecundum) pedes; Gladio (circa) latus cin- 
or Kc, (ad) id temporis, wie es vollkommen bey dem 

ELLEIO 1l, 4. zu finden. 

* 1) Ja alle Verba cum Praepofitione compofita fóra 
nen wegen der ihnen ſchon anhaͤngenden Praepofition den 
Caſum derſelben oͤfters blos zu fich nehmen, als: adire 
regem, Abesje patria, ausgenommen Arrineo, welches fem 
Ad will ausgedruͤkt haben. Vid. g. 199. 209. 

2) Bisweilen ift der Calus bet Praepofition zuwider, e. 
g. Egresfi tetta, PLIN, VI. Ep. 20. Euadit amnem, TAC. 
XII. 35. Allein da ift Per darunter zu verſtehen. 

£) Coniun&io; als: Plus minus (ve); Ancillas fecum ad- 
duxit pius (quam) decem ; Vulnerantur amplius (guam) 
fexcenti; Nix minus guam) quatuor pedes alta; Fac(vr) 
valeas; Necesfe eft; vr) füflineas; Caue, (ne) credas; 

4) Evocaz10, wenn einem Nomini, ober Pronomini tertiae 
perfonae ein Verbum primae, oder fecundae beygeſezt wird, 
als: Quisque fuos patımur manes, VIRGIL; VI. 23. Aftud. 
ipfum /uos quacque (feminae) domi rogare non potuiftis ? 
LIV. XXXIV, 2. Non pudet , quisquis diuitiis add? 
SEN, Tranquill 8, Sumto quisque rogate mero, OVID, V. 
Triſt, 3. 48. > 

6) Hurviap xs, Eins durch zwey wenn eine Sache als zweyerlen 

82 untere 
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unterſchiedene beſchrieben wird, als: Per tela, per hoſter, i. e. 
Tela hoſtilia; Pateris libamus er auro, für Aureis pateris. 
6) Piromaswvs; wenn ein Wort gleichſam uͤberflaͤßig gefest 

wird, welches wegbleiben koͤnte, als: Cum parunlis filiolis; 
f Ore locuta; Hiſce ocnlis egomet vidi; &c. S. H. 288.256. 
: i 7) Synzsis, wenn ein Verbum, ober Participium mit dem No- 
ri mine nicht in Numero, Genere &c. fondern nur dem Ver⸗ 
IB ſtande nach uͤbereinkommt, als: 2 urba ruunt Pars caéfrs 
i || Pro fe quisque precari coepere, CVRT. III. 5. 14. Omnis assas f 
| ı currere obuii (coeperunt), LIV. XXVII. ST " 
ids $) Syirersis, wenn man fid) im Genere; oder Perfooà na 
bem vornehmſten, oder nach der Menge richtet, iſt vierer⸗ 
lep, nemlich # : 


~a) Generis, als: Herus er hera mortui funt, Rex e£ Regina 


— — 


i rofugi. , 2 
P b) Nuieri, als: Furor iragte mentem praecipit ans, 
c) Perſonarum, als: Egregiam laudem refersis, tuque pier- 
ue futs. 7 - S 
d) Cafuum ; als: Demoflhehes cum ceteris in exfilium erant 
expulfe- NEP. XDG2.2. Dux cum aliquot principibus cupi- | 
nnus, LIV. XXI, 6. CERES ; 
* Hicher gehört, wenn auf viel lebloſe Dinge ein Neu- 
| trum plurale geſezt wird, als: Miniziae, decus, gloria in 
p. oculis fita funt. SALLVST. Cat. 20. Doch richtet man 
t fid) auch nach dem leztern und naͤheſten, als: Error in 
103 hac caufa atque inuidia verfata cft, CIC. pro Cluent. 4. 
D. Welches einige mit einem beſondern Namen Zevama - 
B nennen. A pen Se 
hi $.292. IV. Figurae Etymologiae et Syntaxi communes, 
M E Noch (inb. zwo Figuren, bie in der Etymologie und bent 
ER Syntaxi zugleich ftat finden; nemlich : i 
in y) Gxarcrswys, oder Heirentsuys, Sriechifch-Latein. 
4i ) Etymologicus, wenn man griechiſche Endigungen braucht, 
wie bey der L I. und III. Declination angemerkt worden. 
F. 53.61. 6% „ NE 
b) Synéaticus, went man griechiſche Conftru&tiones braucht, 
c ; 2 pa ; als; 


ti i 
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als: Mauer hunc poena, Cexfpe&tat) ; Latet me; Deficit 
me, Alſo auch: Habeo dicere, CIC. pro Rofe: Amer, 35. 
i Tempus eft fcribere: Dignus, Indiguus auerum 5 Prona mon- 
"uum, CV RT. V, 3-16. Vinum Seditionis, EIV. U, 45. 
Hieher gehoͤren E 

aa) bie Paxticipia Pasfiua mit bent Datiuo Ego audita ti- 
bi putaram, CIC, Attic, XIII, 24. Omnibus calcanda via 

lethi "eit. : 

bb) Das Pasfiuum überhaupt, als Bono om probari mus 
lo, quam-nulris malis, : 

cc) Das insgemein ſogenaunte Gerundium, als: Morien- 
dum eff onibus. ; 

dd) Die noch haͤrtere Graecifmi der Poeten Cernitur 
alli; Clamor caelo; Tibi certot Amyntas; Bello animos 
accendit, fur: Ab vilo, sad caelum; tecum, ad bellum, 
Indocilis pati; Facile iuflare s Dignus accipere, amari ; Et 
cantare pares et re[pondere parari. 

ee) Wo die Poeten mehr den Datiuum anſtat der Prae- 
poſition mit ihrem Cafu, und auf Adliectiua Iüfinitiuos 
n welches in ungebundener Rede nicht angebet« 

„ 9. 232. : a x 

££) Wenn die Namen der Städte eine Praepofition bey 
fid) haben, als: Is Alexandria, LIV. XLII, 26. In 
Pfhülippis, SVETON, Auguft, 96. Ab Roma redit, 
XI, 12. Vt ab Athenis in Bocotiam irem, SERV. 
SVL pT. IV. Ep. 12. Wenigſtens iff es bey den La⸗ 
teinern elne ſonderbare und von der gewöhnlichen ab⸗ 
gehende Conſtruction. 

gg) Wenn die Namen der, Landſchaften, oder Inſuln, 
wie die Namen der Staͤdte conftruirt werden, als⸗ 
Domum (her ſouenſi habere , NEP. I. 2. 3. Pompeium 
Cypri vifum, CAES, B. C. III, 106. Italiam venit, 
VIRG. Aen. I, 2. Wiewohl dieſes nicht unter die: 
Graeciſmos zu rechnen ift. 

2) Axcuarswvs, heißt älteres Latein, als bey den Schriftſtek⸗ 

En = ſogenannten goldnen Alters gewoͤhnlich vorkommt. 
tt t 

a) Etymologicus, als: Aulos, Terrai, H. 55; Senati, für- 

Senatus; Oi, für Uli; Fociri, Lacesfiri, und was $. 144: 


ſtehet. b) Syne 
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ne eme ei enis en —— 


b). Syntacticus in der Conſtruction, als: Vor mit dem Ac- 
cuſatiuo, gegen $. 297. Decet mit dem Datiuo, gegen 
§. 198, Dergleichen noch hie und da bey den Comicis 
zu finden, aber nicht nachzuahmen iſt. 


$. 293. Sprachfehniger y, Vitia grammaticalia, 
Auch find noch zween Termini zu erklaͤren, womit man bie 

Sprachfehler, ober Sprachſchnitzer zu benennen pfleget, wel⸗ 

che wider die Grammatik begangen werden. Sie heißen: 

1) Barsagismvs, in der Orthographie, Profodie und Etymo- 
logie, als: Pader, fuͤr Pater; Rec-rus, für Re-&us, $.10, 
n.3.5 Amabamss, für Amabamüs:; Stani, fürSteti; Legebo 
für Legam. N 

2) SoroscisMvs, int Syntaxi, als: Malus mulier 
26,171. ‚Sum in templum, für In templo, $, 
oportet fcribere, für Me, g. 198. 


209. n. 2. Ego 


„gegen Se 
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9.294. Nothwendigkeit der Gosffructions- 
i Ordnung. MES 
Weil man in den meiſten Sprachen felten in elner Rebe bon 
einem ganz volligen Verſtande die Wörter fo hinter einander zu 
ſetzen pflegt, wie man ſie hinter einander in Gedanken ſetzen 
muß, um recht deutlich zu ſehen, was fie ſagen wollen: ſo 
muß man ſie lernen aus einander heraus nehmen, und in ihre 
naturliche Ordnung ſetzen. Man nennt dieſes bie Con/?ru- 
&ions-Dronuna finden. 
9.295. Der logikaliſche Grund der Confrutions- 
' Ordnung. 
Es beſtehet iede Rede, bie einen volligen Verſtand hat, und 
mit einem Punct geſchloſſen wird (Periodus), aus einem, oder 
aus vielen unter einander verbundenen Sägen ( Propofitioni- 
bus); und ieder Saz enthält zween Ausdrücke, von zween 
Begriffen, den einen, von dem etwas bejahet, oder vernei⸗ 
net wird ,Subie&um) ; den andern, was von jenem bejahet, 


oder 


| 


i 
] 
1 
1 


- 
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T s 
oder verneinet wird (Praedicatum) ; unb wenn bie Gäße une 
ter einander verbunden werden, fo. werden Verbindungs⸗ 
woͤrtlein (Parzicilae Conntionir) dazwiſchen geſezt, e. g. Mul- 
ti videntur, fed non funt. Da find zween Säge: Multi vi- 
dentur, Multi non funt; das Subie ctum ift Multi, das bejahen⸗ 
de Praedicatum Videntur, der verneinende Ausdruk: Non funr. 
Das Verbindungswoͤrtlein beyder Saͤtze ift: Sed. 
$.296. Was sum confiruiven erfordert werde. 


Da verſteht es ſich nun, daß man zuerſt die Bedeutung al⸗ 
ler Wörter wiſſen mäffe, die in einem Periodo vorkommen; 
hernach, daß man die Regeln vom Syntaxi wohl inne habe, 
um zu wiſſen, wie ein Wort das andre regiere, welches alſo 
vor⸗ welches nachſtehen foll, auch ob nicht etwa eines per El- 
lipfin weggeblieben, welches man aber in Gedanken zu erſetzen 
hat, ehe man dieſe Arbeit vornimmt. 

6.297. Regeln der Conftruction: Ordnung. 

Dieſes vorausgeſezt, ſo ſehe man ſich inſonderheit nach den 
Verbis um; denn fo viel Verba, entweder ausdruͤklich, oder 
auch wohl verſtekt da ſind , fo viel Satze giebt es §. 295. 
und ſo viel Conſtructiones muͤſſen gemacht werden, da denn 
die Verbindungswoͤrtlein andeuten, wie ſie auf einander fol⸗ 
gen, und mit einander verbunden ſind. Um nun ſowohl den 
erſten Saz, mit dem die andern verbunden ſind, als auch ei⸗ 
nen ieden in ſeiner Ordnung recht zu ſtellen: ſo beobachtet man 
folgende Regeln: ö 
J. Man ſehe, ob in der Rede, oder vorhabenden Propoſition, 

a) eine Interiectio, oder » 

b) ein Vocatiuus, oder 

c) eine Particula excitandi, als: Vocandi. Hortandi, De- 

monſtrandi, Interrogandi , Prohibendi, Similitudinis, 
auch Relatiua , oder eine Coniunctio da fey. Hiermit 
fängt man die Conſtruction au, wenn dergleichen vor⸗ 
handen iſt. 
JI. Hierauf ſucht man den Noninatiuum , als das Subie&um, 
$.295. welcher ba ift, entweder 

a) ausdruͤklich, es fen ein Namen, oder Pronomen, oder 

Infniguus, ober ſonſt etwas, nemlich alles das ſenige, 
8 4 nos 
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wovon etwas bejahet, ober verneinet wird, als: -Perras 

feribit, Ego dico. Tu defipis, Scire tuum nihil eft. Lego 

eft verbum. Hodie eft aduerbium. Oder 
b) verſtekt, ec I | 

1) Per Ellipſin, als: (Ego) facio verſus. SI (Tu) vales, 
(Homines) aiunt. (Rumor) fertur. $. 177. ! 

2) In dem Accufatiuo cum Infinitiuo, $.250. welche etz 
ne Propolition mit bem Verbindungswoͤrtlein ausma⸗ 
chen, e.g. Puto; patrem venisfe , find zwo Propofi- 
tiones; nemlich: Ego puto, und Quod pater venerit, mit 
115 Woͤrtlein Quod , welches beyde mit einander vers 

bindet. 

3) In den Ablatiuis Confequentiae, f. 267. welche wieder⸗ 
um eine ganze Propofition mit vorgeſeztem Verbin⸗ 
dungswoͤrtlein machen, als: Sole oriente, adorabo 

Deum, find zwo zuſammenhaͤngende Propolitiones 5 | 
(Ego) adorabo Deum, quum Sol orietur. Audito re- 

,gem.adesfe, ift fo viel, als: Quum (iq) auditum esfet, 
quod Rex adit. Sie find aber in der Conftru&ion deg 
ganzen Periodi manchmal ber erfte Saz, manchmal der 

lezte, manchmal gehoͤren ſie mitten hinein, nachdem 
fie mit einem andern Satze, oder mit keinem verbun⸗ 
den ſind. r 


€) begleitet mit einem ihm zugehoͤrigen Anhange, entwe⸗ 

der eines ; x | 

1) Subítantiui per Appofitionem, $.180, 

2) Adiectiui, $. 171. Sedi 

3) Genitiui, $. 180. 182. 234. 185 ; 

4) Andern Cafus obliqui, ber etwa von dem Adiectiuo, 
oder Participio regiert wird, $. 183-185. 192. 194: 
204206. 208. 239. 291. n. 3. e, u. ſ. w. 

III. Dem gefundenen Nominatiuo fef man das Verbum per- 
fonale nach, als das Praedicatum, 9. 295, und verbindet 
mit ihm alles, was es zu ſich nimmt, nach den Fragen: 
Wer? Was? den Nom. . 178.779, Weſſen? den Gen. H. 

184189. Wem? den Datiu. $. 1942 196. Wen ? Was ? 

den Accuf, J. 197.198.201, 26.237. Woran? Womit? 
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Wodurch? Weßwegen? den Ablat. $. 204. 2067 208. 211. 
435.238. Und ferner nach den Regeln 9. 215. u. f. inſon⸗ 
derheit f. 223 4. 2296231. 233,254. 266. 267. Und 
wenn dieſe Woͤrter noch andere zu (id) nehmen! fo wird 
ein iedes dahin geſezt, wo es mit dem andern im Regimine 
ſtehet, e. g. die Cxfus Participiorum, Gerundiotum , Supino- 
rum, $. 239. U. f. zu ihren Participiis u. fe f. 


IV. Wenn ein Verbum imperſonale vorfallt: fo faͤngt man 
von demſelben die Conftru&ion an, und merkt nur, daß ſein 
Nominatiuus enttreber im Verbo ſelbſt enthalten fey, oder 
die folgende Oratio finita, oder infinita, anftat des Nomina- 
tiui ſtehe, als: Me decet irafcig Non cuiuis homini contin- 
git adire Corinthum, Die Conftruction ift? Irafcı (Subis) 
decet me (Praedic.); Adire Gorinthum, (Subi.) non contin- 
git cuiuis homini (Praedic.). Me oportet fateri, ift fo viel, 
als: Fateri (ef? id, quod) oportet me (facere), 


V. Die übrigen Woͤrtlein werden uͤberall dahin geſezt, wo fie 
einen deutlichen Verſtand geben, und zwar ; 


3) bie Aduerbia unmittelbar nach ben Verbis und Participüs, 
außer den Negatiuis, welche vorgeſezt werden, f. 228. 
und die oben nach der erſten Regel ausgenommen find, 
Die zu den Adiectius gehoͤren, werden ihnen vorgeſezt, 

9.155.252. 

b) die Praepoſitiones zu ihren Cafibus, g. 199, 209. 

c) die Coniunctiones dahin, wo ſie binden, entweder einen 
Saz mit dem andern, da ſie allemal bey dem zu verbin⸗ 
denden Satze oben an ſtehen, nach der erſten Regel n. c 
und $. 215 227, oder gleiche Cafus, Modos und Tempoa 
ra zu verbinden, §. 174. i 


VI. Wenn denn die Conſtruction fo geſezt ift: fo benthe man 
fich auch, alles nach Möglichkeit gut Teutſch, und nicht Las 
teiniſch⸗Teutſch zu geben, welches aufs befte zu beobachten, 
uud des Ueberſetzens wegen aus dem Leutſchen ins Lateini⸗ 
ſche, ja felbſt zur Erlernung und Uebung in einer richtigen 
teutſchen Schreibart unumgaͤnglich noͤthig iſt. 
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Exempel. | 
SENECA de Breuitate Vitae, C. I. 


Maior pars mortalium, Paulline, de naturae malignitate 
conqueritur, quod in exiguum acui gignantur, quod liaec tam 
velociter, tam rapide dati nobis temporis fpatia decurrant; 
adeo vt, Seh admodum paucis, ceteros in iplo vitae ad- 
paratu vita deſtituat. : 

1) Nach der Conftruétions - Drdnung ift diefer Periodus 
folgender: Paulline, pars maior mortalium conqueritur de ma- 
lignitate vitae, quod gignuntur in exiguum aeui, quod fpatia | 
haec temporis dati nobis decurrant tam velociter, tam rapide: 
adeo vt vita deftituat ceteros (oder plurimos), in adparatu ipfo 


vitae, admodum paucis exceptis; — 


2) Die einzele Saͤtze, deren ieder beſonders nach ben Re⸗ 


geln der Conſtruction in Ordnung zu bringen, (inb: 


Paulline, E = ~ ER T | 
Pars maior mortalium (hominum) conqueritur de malignitate | 
naturae, ^ 


Quod gignuntur in exiguum aeui, 3 
Quod haec fpatia temporis dati nobis decurrant tam veloci- 

ter, tam rapide: j 
Adeo vt vita deftituat ceteros ( plurimos) in adparatu ipfo vi- 
Admodum paucis exceptis, ; (tae; | 


3) Diefe Säße find alle mit einander durch bie Woͤrtlein 


Quod, Adeo vt, und das in den Ablatiuis Confequentiae vers 
ſtekte Quum verbunden; dag übrige findet in jeglichem Satze 
fein Subiectum und Praedicatum, ; ; 

4) Jeder Saz wird endlich nach allen möglichen Syntax- ⸗ 
Regeln aufgelößt, deren fo viel ſind, als fid) zwey und zwey 
Woͤrter, oder Wörter und Saͤtze, oder Saͤtze und Säge zuſam⸗ 
men ſetzen laſſen, daß ſie einen begreiflichen Verſtand haben. 

5) In dieſem Exempel fiub die Syntax -Regeln folgende: 

Paulline, 9, 245. M : ucc 
Pars maior, H. 171. Pars mortalium (hominum), g. 180. Pars | 
conqueritur, g. 177. Conqueritur de malignitate, 9. 269. 
158, Malignitate naturae, $, 180, $ 


i Con- 
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Conqueritur quod, $. 227. Quod gignuntur, $, 218. Gignun- 
tur in exiguum, 4.199.158. Exiguum aeui, $.290. n. a. 
$.182. 

Conqueritur quod, $. 207. Quod decurrant, F. 218. Spatia 
decurrant, F. 177. Spatia haec, f. 171. Spatia temporis, g. 
186. Temporis dati, $. 171. Dati nobis,$. 194, Decurrans 
tam velociter, $. 155. D'ecurrant tam rapide, $. 155. ~ 

Decurrant adeo, F. 155. Adeo vt, $.226. Vt deftituat, $. 
215. Vita deftituat, F. 177. Deftituat ceteros, (homiries) 
$. 197. Deſtituat in adparatu, f. 209. 158. Adparatu ipfo, 
$. 171. Adparatu vitae, $. 180. 

| ^ Admodum paucis, $. 155. Paucis (hominibus) exceptis, $.267. 
Deftituat paucis exceptis, i, e. et excipiat paucos, $. 267, 


$.298.' Vom Ueberſetzen aue dem Teutſchen 
: ine Lateiniſche. 

Wenn aus bem Teutſchen in das Lateiniſche uͤberſezt werden 

‚fol: fo wird die Conftru&ion im Teutſchen eben fo gemacht, 
und der Nominatiuus y ober das Subiectum durch die Fragen: 
Wer hat es gethan, gefagt sc. Was ift geſchehen? Das 
Verbum aber, oder Praedicatum durch die Frage: Was thut, 
leidet ꝛc. er, fie, es? heraus geſucht, und was vom Nomina- 
tiuo und Verbo regiert wird, durch die Fragen: Weß? Wem? 
Wen? Was? Wovon? Womit? Wodurch? Worauf? 
Weßwegen? Warum? ic. geſucht; woraus fid) bald ers 
giebt, was für Cafus geſezt werden muͤſſen. Zu welchem Sub- 
{tantino ein iedes Adiectiuum, Pronomen, Participium geho⸗ 
re, iſt leicht aus dem Verſtande zu erſehen. Die Aduerbia 
find auch nicht ſchwer zu ihren Verbis oder Adiectiuis und 
Parücipiis zu ſetzen, wenn man nur der Sache nachdenkt; ins 
gleichen die Praepofitiones zu ihren gehoͤrigen Cafibus. 
6.299. Cautelen beym Ueberſetzen. 

Es ifl aber wegen dem Unterſchiede der teutſchen und latet 
niſchen Sprache in den meiſten Conttructionen wohl in Acht zu 
nehmen, was zum H. 178. 180. 194. angemerkt worden, auch 
was F. 213.214. 221. 222. 230. 232. 233. 265. ıc. enthalten, 
außer dem, was die Regeln unter waͤhrendem Lernen einem tez 
den ſelbſt an die Hand geben werden, wenn er die dabey ge⸗ 


ſezten 
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ſeßten Exempel nicht Lateiniſch⸗Teutſch, ſondern gut Teutſch 

zu geben ſich aͤbet. Daher bringen wir hier nur noch folgen⸗ 
des bey: 

i) Daß die häufige teutſchen Imperlecta nach Art der Latei⸗ 
niſchen Sprache lieber öfters: im Praefente und Praeterito 
gegeben werden, und nicht eben im Enperkecto. i 

2) Die Fragen: Ob? Oder? muͤſſen nicht gegeben werden 
An, Vel; ſondern Vtrum, Num, ne (euclisicum), ob, und 
im folgenden Theil An, oder? 

3) Wie, vor den Adlicctiuis und Aduerbiis heißt Quant, als: 
Quam multa iniuſta fiunt. Quam inique comparatum eft, | 
TER, : ^j 

4) Die teutſche Poftpofitiua; So, Als, Denn, Ja, auch oft 
Nemlich, Doch, ꝛc. miüffen wohl in Acht genommen wer⸗ 
den, daß man fie nicht durch Sic, Ita, Igitur, Tanquam, | 
Quam, Enim &c, allemal kateiniſch gebe, weil fie oft nur 

Particulae expletiuae (Woͤrter zum Ausfüllen) find, und 
mehrentheils nichts bedeuten. Hingegen find die im Teut⸗ 
ſchen oft ausgelaſſene Wörter: Wenn, So und Daß nicht 

zu übergehen, als: Wirſt du folgen, fo ift es gut, d. i. 
Wenn, oder ſo du folgen wirſt ꝛc. Ich hoͤre, du ſeyſt 
weggegangen, d. i, daß du fey(t, ꝛc. F. 222. Doch wird 
das Poftpofitiuum Denn bisweilen durch Igitur, Ergo, gege⸗ 
ben, z. E. Wen denn? Quem igitur? Was iff es denn? 
Quid ergo eſt? wenn man es nemlich mit Derohalben, 
Demnach ꝛc. im Teutſchen verwechſeln koͤnte. a 

5) Die teutſche Neutra Singularia, fubftantiue geſezt, z. €; Al⸗ 

les, vieles, das Gute, was du empfangen haſt, werden im 
Lateiniſchen durch das Neutrum, plurale gegeben: Omnia, 
Multa, Bona; quat accepiſti &c. : i ; 

6) Der Teutſche Anfang eines Periodi, mit: Und diefer, | 
diefe, dieſes, oder: Aber dieſer, Denn dieſer sc. wird in 
dem Lakeiniſchen mit dem Relatiuo: Qui, Quae, Quod, und 
nicht: Er hie &e. oder: Sed hic &c. gegeben. Als beym 
NEPOS Attic: II, 5. Quod vtrumque erat iis falutare; Und | 
dieſes beydes war ihnen vortheilhaft. Ebendaf, III. 4. Qua 

factum eft, Und dadurch ift verurſacht worden. Quod non- 
aulli ita interpretantur, Und ſolches legen einige alfo aus. 
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III. PROSODIA LATINA. 


Ein umftändlicher Unterricht, der oben Seite 7, $e 12. an⸗ 
gezeigt worden. 
§. 1. Gegenſtand der Profodie, ; 
Die PROSODIA (das Sylbenmaaß) ift ein Theil der 
Grammatica, und feret bie Quantiråt , ober das Maaß, Wels 
ches iegliche Sylbe im Ausſprechen bekommt, unb wornach fie 
inſonderheit in Werfen geordnet werden. 
F. 2. Jede Sylbe ift LATS, oder KUR s. 
Eine iegliche Sylbe ift entweder lang (Longa), und wird 
mit () bezeichnet; oder kurz (Breus), deren Zeichen () ift. 
Iſt fie lang und kurz zugleich (Anceps, Communis, Indifferens) z 
fo deutet man ſolches mit () an. 
$. 3. Was Producere und Corripere fey, 
Eine Sylbe lang ausſprechen, heißt im Latein Produce- 


se; kurz ausfprechen aber heißt Corripere⸗ 


K 4. Worauf die Quamitaͤt der Sylben beruhe. 
Der Hauptgrund von der Quantitare Syllabarum , d. i. von 
der Långe und Kurze aller Sylben, beruhet auf der Auctori⸗ 
rät und dem Gebrauch bey den alten lateiniſchen Poeten. Es 


hat aber eine genaue Unterſuchung der Woͤrter in den lateini⸗ 


ſchen Verſen gelehret, daß zwar etliche Sylben bloß wegen der 
Auttoritàt und dem Gebrauch, etliche aber dennoch vermoͤge 
nachfolgender beſondern Regeln als lang, oder kurz gebraucht 


werden. 
x F. F. Theile der Proſodie. 
$i Es theilet fid) alfo die-Profodia latina in zwey Haupt 
theile 
Der erſte Theil der Proſodie handelt von der Quaszizdt 
1) der Sylben uͤberhaupt, und 2) der erſten, mitleren, und 
lezten Sylben insbeſondere. 


Der andere handelt 1) von der Scanfion, Caefura und den Pe- 


abus einzeler Verſe, und 2) von den Mer is und Generibus 
ganzer Gedichte⸗ 
L Theil, 
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1. Theil. I. Abſchnit. Von der Quantität der 
Sylben uͤberhaupt. 
9.6. Anzeige der fecbe allgemeinen Regeln. 


Von der Quantirͤt aller Sylben überhaupt ift zu merken, 
daß fie auf ſechs Regeln beruhe, nemlich 1) auf der Audori- 
rát; 2) auf dem Diphthongo, 3) auf der Pofizion, 4) auf dem 
Vocali ante Vocalem, oder ante Diphthongum , 5) auf der Con- 
traction, und 6) auf dem Accent, oder der gewöhnlichen Aus⸗ 
ſprache. : 

$.7. T, Kegel. Aufforitas producit vel corripit, 

Die erſte Regel iſt Auckoriras, das heißt cine ſolche Bes 
ſchaffenheit der Quanricát einer Sylbe, davon man keine anz 
dere Urſache geben kan, als daß die alte Inteinifche Poeten eis 
ne gewiſſe Sylbe fang, oder kurz, nach ihrer bloßen Willkuͤhr 
gebraucht haben, als: Pater, Sóror, Fräter, Fides, Fidus, 
Perf idus, lufidus. Diefe Qnamirát erſtrekt ſich auch auf die 
Deriuata und Compoſita; nur in Fides und Fidus, in Düco und 
Dux, Dücis, wie auch in Rego, und Rex, Regis, ift fie einem 
auüßerordentlichem Gebrauche unterworfen. 

§. 8. L. Regel. Diphibongus producit. 

Die zweyte Regel geht den Diphrhongum an, und heißt: 
Ein Diphrhongus macht die Sylbe allezeit lang, als: Aetas, 
Aürum, Heic, Eürus, Coena; es wäre denn, daß nach dem 
Diphrhongo gleich ein Vocalis folgte, als: Vila Masotis hyems. 
OVID. Oder in gewiſſen zuſammen gefesfen Wörtern, als: 
Stipitibus duris agitur fudibufue praeuftis. VIRG. Aen, VII, 
524. Daß übrige de Quantisare Diphrhongorum kommt auf 
ſeltnere Beyſpiele an. 

H. 9. III. Regel. Poftio producit. 

Die dritte Regel heißt: Eine Po/rio macht eine Sylbe 
lang, als: Mons, Carmen, Scámnum. Es wird aber Poftio 
genennt, wenn auf einen Vocalem zween, oder mehr Confor 
nantes, fie mogen einfach, oder gedoppelt, entweder in eben⸗ 
demſelben Worte, oder am Ende des vorhergehenden, und An⸗ 


fange des folgenden ſtehen. Als, in einem Worte: Mons, 


Axis, 
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| Axis, Difcit.. In zwey Worten, als: Omnia Vui rident. Per 
varios cafus. Hierben aber ift noch folgendes zu merken: 


1) Der Buchſtabe H wird für keinen Confonantem gehalte 2 

; S humi. HORAT, i f BEN als: 

| 2) Der Buchſtabe T, wenn er als ein Fod ausgeſprochen wird, 
und alſo zwiſchen zween Vocalibus in einem Worte ſtehet, 
macht bie forderſte Sylbe lang, als: aio, Peior, Maior, 
Folgt aber ein Confonans auf den daher ſtammenden Vocalem 
I, fo ift die fordere Sylbe kurz, als: Ais, Ait; auch in den 
Compofitis von lugum, als: Biiügus, Multliügus, bleibt der 
vorhergehende Vocalis kurz. 

3) Wenn Q und U in einem Worte beyſammen ſtehen, fo 
machen fie keine Pofirion, ſondern die Sylbe ift kurz, als: 
Aqua, Equus. 

| Wenn Mura cum Liquida, oder ein ſtummer vnb fluͤßiger 

e (inſonderheit L und R) in einer Sylbe ee 
ſtehen, die vorher Feine Pohzion gehabt, unb Autforirare kurz 
geweſen: fo machen fie dieſelbe vorhergehende Sylbe, uach 
Befinden, lang und kürz, als: Päter, Patris; Volücer, 
Volücris.' Jedoch muß Murta voran ſtehen, und Liquida 

nachfolgen, fonft gilt es nicht; als: Pätrem, nicht Patrem, 

Iſt aber der Vocalis der vorhergehenden Sylbe feinem Ur⸗ 

ſprung nach, oder Auckoritare lang geweſen, als: Mater, 
Prater, fo fan Mura cum Liquida nicht kurz gemacht werden, 
ſondern es bleibt die Sylbe lang, als: Matris, Frätris, 
Seonſt aber, wenn ber Vocalis am Ende des Wortes nach 
den Hauptregeln kurz iſt, und ein Wort, das ſich mit drey 
Con ſonamihus anfängt, darauf folgt: fo fan der vorherge⸗ 
gangene Vocalis kurz, oder lang gebraucht werden; als 
kurz: Ridentes praemiä ſeribae. HORAT, und lang, als: 
Qnid gladium demens Romana ſtringis in ora? MARTIAL, 
Wiewohl dieſes legtere'eher eine Nachahmung aus der griez 
chiſchen Proſodie ift; als wohin auch das folgende gehört. 
5) Was mit einem kurzen Vocali vor Sc. Sp. Squ. St. X und 
2. für ſeltnere Abwechſelungen der Länge, oder Buͤrze ge» 
ſchehen, davon muß man die Exempel der alten Tateinifchen 
Poeten anmerken, und inſonderheit beobachten, ob fie etwa 
8 einen 
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einen gewiſſen Nachdruf darinnen geſucht haben, als: Bron- | 
tesque, Steropesque et durus membra Pyracmon. VIRGIL, | 
Aen. VIIL 425. Und: Ferte citi ferrum: date tela, fcandi- | 
te murum. VIRGIL. Aen. IX, 37. welche Beyſpiele ſich auch | 
aus ber griechifchen Proſodie erflären laſſen. é E 
F. 10. IV. Regel. Vocalis ante Votalem vel Diphthon- | 
9 5 - gin corripitur. T 
E Die vierte Regel ift folgende: Ein Vocalis vor einem 
andern Vocali, oder Diphrhosgo in eben demſelben Worte 
ift kurz; als: Pius, Mihi; Docsd, Audio, Es ift aber hier 
bey zu merken: z ; EN 
1) Fjo hat ein langes L, es fep denn, daß nach dem bald ba» | 
beyſtehendem E ein K mitfolge, worauf das I kurz wird, 
als: Fio, Fiebam, Fiam, Fierem, Fieri. 2 
2) Die Geniriui und Datiui der fünften Declination haben ein 
lang E vor dem J. als: Diei, Faciei; allein in den Wor⸗ 
ten: Rei, Spei, Fidel, bleibt das E vor dem I beſtaͤndig 
kur * Urs : ET | 
30 Die Genitiui in IVS haben in der ordentlichen Ausſprache 
ein langes I, bey den Poeten aber werden fie nach Befinden 
lang und kurz gebraucht, als: Vnius ob iram Prodimur, 
VIRG. Aen, J 255. Vnus ob noxam et furias; Aen. J 45. 
: Nullius auaris. HORAT, | Null/us addi&us iurare in ver- 
1 ba magiftri. HORAT. Jedoch iſt der Genitiuus Alius | 
2 (gleichſam Alius) in der borlezten Sylbe allezeit lang, und 
Alterius allezeit kurz, : 
7 4) Die Interieckio Eheu hat die erſte Sylbe lang; Ohe aber 
Lr lang und kurz, als: rheu! quam pingui macer eft mihi 
Hi Taurus in aruo. VIRG. EcL III, oo. öhe iam fatis eft, 
i óhe libelle. MART IAI, 8 t 


| 
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5 AN ) O exclamandi, wenn es vor einem Vocali ſtehet, wird nicht f 

ji elidirt , fondern ift lang und kurz, als: © vtinam Kc. 

18 OVID. Te Eoridon! & Alexi. "Frahit fua quemque vo- | 

| Tuptas. VIRG. Ecl. II. 65. 

6) In den griechiſchen Wörtern wird bie griechiſche Quanrirát: | 
beobachtet, als: Fer, Aérius, Menelaus, Epeus. : | 


7 k 


) Wenn ein Wort mit einem Vocali, oder Diphthongo fid) 


yi: 


PE endiget, und das nachfolgende Wort mit einem Vocali, oder 


Di- 


"EMT TTE 


PROSODIA. ' 177 


— 


Diphthongo anfängt: fo wird jener durch dieſen per Elifo- 
nem berſchlungen, und ſolche Elifon heißt Synaloephe; wo⸗ 
von unten H. 25. gehandelt wird. 
$. 11, V. Regel. Contractio facit Syllabam longam, 
Die fuͤnfte Regel heißt: Die Coneraltion macht eine Syl⸗ 
be lang, als: Nil (iH /; Malo ( mauclo); Cogo (coago); 
Alius (alius) Di (Di), 
6.12. VI. Regel. Accentur. determinat penultimam. 
Die ſechſte Regel betrift den Accent, welcher feine Güle 


tigkeit bloß von der Au&toritát und dem Gebrauch der alten faz 


teiniftben Poeten hernimt, und feinen Giz nur in der vorlez⸗ 
ten Sylbe eines dreyſplbigen Wortes hat; indem man alle 


zweyſylbige lateiniſche Wörter in der erſten Sylbe lang aus⸗ 


ſpricht, ob diefe gleich ſonſt nach der Auctoritàt oder Regel kurz 


wäre; z. E. md, ce und di, in Amare, Docére und Audire find 


lang, weil fie lang ausgeſprochen werden; hingegen ge in 
Legere, mi in Dominus, find kurz, weil fie kurz ausgeſpro⸗ 
chen werden. Hieher gehört aber noch folgendes: 


4) Waͤchſt ein Wort durch Cafus und Tempora in vier, ober 
mehrere Sylben, ſo bleibt die Quantitat der ehmaligen lezz 
ten Sylbe, wegen dem Accent, beu fie vorher gehabt, ob fie 
gleich hernach Aurepenultima worden waͤre, als: Homines, 
Hominibus; wo die Sylbe mi im Datiuo plurali kurz bleibt, 
ob man fie gleich tang ausſprechen muß. Eben ſo die Sylbe 
mä in Amaui, bleibt auch im Plurquamperfecto Amäueratn, 
Amäuisſem, lang, wegen ihres vorigen Accents. Und (o 
gehet es ebenfalls in allen zuſammeggeſezten Wörtern. 


: P Die Praeterita und Supina, (o zweyſylbig find, haben bie er⸗ 


fte Sylbe fang, wo nicht ein Vocalis vor einem Vocali ſtehet, 
als: Cüdi, cafum, Vidi, vifum; wiewohl dieſe Regel mehr 
auf der Auctoritaͤt, oder dem Gebrauch beruhet. Doch wers 
den folgende Sieben Praereriza ausgenommen: Dedi, Sté- 
ti, Bibi, Sc'di; Fidi, Tli und Stiti. Ingleichen Neun Su- 
pina, als: Dätum, Rätum, Sätum, itum, Lítum, Citum, 
Quitum, Rütum. Statum von Sto ift lang, von Silto aber 


kurz. \ 
M ; 3) Die 


` 
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3) Die vielſylbige Praererita in Vlund SI, desgleichen die viele 

ſylbige Spina in TVM und SVM, haben die mitlere Syl⸗ 

be lang, als: Amäui, amatum; Petſui, petitum; Diuifi, . 

diulſum. Hingegen die Spina in VT VM, welche nicht von 

IVI herkommen, haben die mitlere kurz, als: Fugi, fugi- 

tum; Nocui, nocitum; Agnoui, agnitum ; ausgenommen: 

Recenfui, recensitum. ? ; 

Die Datiui und Ablarim in BVS und BIS produciren die 

vorhergehende Sylbe, wenn A, E, O darinnen ftebet, als; 
Deabus, Rebus, Vobis; die erſten aber corripiven dieſelbe, | 
li | menn Fund V darinnen vorkommt als: Arcíbus, Lacübus; | 
| ausgenommen Bübus, welches lang ift. } | 
H 4) Die Adieftiua in INVS, fo eine Materie bedeuten, oder von | 
| 


28 lebloſen Dingen herkommen, fino kurz, als: Adamantinus, 
'Cedrinus; die von Thieren herkommen, oder Menſchen zu⸗ 
gehoͤren, find lang, als: Anfermus, Ni rinnus, Valentinus ; 
andere, als: Craftinus, Matutinus, nyu die Uebung lehren. 


N I. Theil. II. Abſchnitt. Von der Quantität der | 
erſten, mitleren und lezten Sylben insbeſondere. 


f 
| F. 13. Von den Syllabis anicpeuultimir und 
| | perultimis. SEE | 
5 Der andere Abſchnit des erſten Theils der lateiniſchen 
| Proſodie gehet auf die Quantitat der lezten, vorlezten und drit⸗ 
| ten Sylbe vor dem Ende. Was nun die dritte Sylbe vor dem 
Ende anbetrift, fo läßt fich dieſelbe aus den vorhergehenden 
| Kegeln beurtheilen. Mit der vorlezten (penultima) hat es 
i eben dergleichen Bewandniß; nur daß babep mehrentheils 
VE die Lehre von dem Accent vorkommt. Die lezte gehoͤrt alſo 
eigentlich bieber, und dahin werden die einſylbige Wörter 
(Voces Monofyllabae et Encliricae) mitgerechnet. ’ 
6.14. Regeln von den lezten Sylben, 1) Einſyl⸗ 
bige lange Woͤrter. g 


i 4 d 

| i i Einſylbige Wörter, als Mens, Pax, Vae, Heu, wer⸗ 
d ben nach den Regeln von ber Po/ion und dem Diphrhongo lang 
Es gebraucht. Von den übrigen, die einen einfachen e | 

p ober | 

$ | 

i 


a 
I 
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ee 
oder Vocalem haben, wird in nachfolgenden Anmerkungen ge⸗ 
handelt. : s : 3 
$.15. 2) Den einfplbigen kurzen Wörtern. 
| Die Eneliricae Que, Ne, Ve, und die angehängte Sylben 
ce, te, pfe, pte, als: Hicc&, Tut, Reapfe, Suopte, find kurz. 
Die übrigen einſylbigen Wörter auf einen Vocalem, oder H 
find lang, als: A, De, Me, Pro, Do, Ah, Proh, Di &e, aufer 
der Praepofrtion Re. i ; 
$,16, 3) Arten der Sálle bey verſchiedenen Enz 
; digungen. : 

Alle uͤbrige Wörter endigen fid) entweder 1) anf einen 
Diphrhongum, oder 2) auf einen Vocalem, ober 3) auf einen 
und mehrere Confoganzes, 

g. 17. Von denen, die fich auf einen Diphihon- 
gum endigen. 

Auf einen Diphrhongum endigen fid) die Geniziui unb Dari- 
ai Singulares, ingleichen die Nüminarisi und Vocariui Plurales 
ber erſten Declination ; und dieſe find wegen dem Diphrhongo 
AE lang; ſie koͤnnen aber, wenn das folgende Wort ſich mit 
einem Vocali anfängt, ihre Elifon leiden. F. Lo. n. 7, 

9.18. Alle Saͤlle der Endigungen auf einen 

Vocalem. ; 

Alle Übrige Wörter müffen fid) entweder 1) auf einen 
Confonantem, oder 2) unter den Vocalibus auf ein A, E, I, O 
ober U endigen. ; 

$.19. Kurze Endigung in 4. 

Die Woͤrter, fo fih in ein Aendigen, find insgemein 
kurz, nemlich: Die Nominatiui und Vocatiut Primae, die No- 
minatiúi; Accufatiui und V ocatiui Tertiae, ingleichen bie Nomi- 
nariai, Accufarini und Vocarini neurrales Seaundae, Tertiae ung 
Quartae Declinationis in Numero plurali, als: Menfá; 0 
Menf4; Poëmä, Arm, Pocmark, Cornud. Hieher gehören 
Ad, Quiä, E 

3 


H. 20. Lange Endigung in 4, 
Im Gegentheil haben ein langes A, 


Ma : 1) Die 
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— 
1) Die Indeclinabilia, als: Antea, Conträ, Ergä. Frufträ. 


— — 


Nominibus in AS, als: Aened, Pallá. — 
3) Die Ablarini Primae Declinationis, als: Menfä. 
4) Die Imperariui Primae Cotiiugationis, als: Ama, Clamã. 
$ 21. Kurze Endigung in E und Ausnahmen. 
Die in E ausgehende Woͤrter ſind gemeiniglich kurz, aus⸗ 


ii genommen: 
I 1) Die Ablatini Quintae Declinationis , als: Die, Re, Fide, 
H und die Compojrra : Hodie, Pridie, Quaré. 


In und Tacé. 

H 3) Die Aduerbia in E, fo von den Nominibus Secundae! Declina- 

N tionis herkommen, als: Doce, Valde, Optime, Pulchre;. 
H auch Fete, Ferme und Ohe. T 

IN J) Einige Nong lab F. 15, (Kurz find: Forte, Fortasf£, 

Hh Saepé, Ante, Bens, Mals). SE 

a 5) Die griechiſche Wörter in E Primae Declinationis, als: Alci- 


1 de, Melpomene, Euterpe; wie auch bie Neutra Pluralia:auß, 
| 


Hl OVIDIO, HORATIO and CLAVDIANO fon Exem⸗ 
Hi pel anzutreffen. u 
\ 9.22 Lange Endigungen in I und U, nebſt 


| findet; Nin und Quafi aber faft beftändig kurz; auch Cui, wenn 

1 es zwo Sylben hat, und nicht contrahürt wird. H. 11, Aber 

* Cuique iſt lang. 

i $.23. Kurze Endigung in O, und Ausnahme. 
Der Buchſtabe O am Ende ift lang und kurz. Es ergiebt 

ſich von ſelbſt, wo er kurz iſt. Ein langes O aber haben 


i : 1). Die Datiui und Ablatiuj Secundae Declinarionis, x 
|: 2) Die Gerundia, wenn fte anftat eineg Ablatiui ſtehen; auch 
| 3) Die Aduerbia, fo von den Nominibus herſtammen, als Su- 
p - bito , Merito, Multo , Adeo, Ideo; ausgenommen: Mode, 
v ;.. Cito, Sero, Quomodo, welche Indifferentio- finds : 


dem Griechiſchen, als: Mele, Tempe , Cete ; wovon beym 


deren Ausnahmen. 4 


| ; n Lund U inb. alle Endigungen lang, ausgenommen? 
^ Mihi; fibi. Sibi, Vbi, ibi, Sicuti, Veluti, bie man kurz unb lang 


2) Die Vocatiui Primae und "Tertiae Declinationis von den 


2) Die Impefariui Singulares Secundae Confugatiotis, als: Doce | 


|! 


t 


J 
7 


j 


J 
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4) Einige Nomina Propria, unb etliche andere Wörter, fo im 


griechiſchen Stammivorte ein w haben. 
§. 24. Sortgang zu den Endigungen auf einen 
: Confonantem. i 
Dieſes find bie vornehmſte Regeln und Abweichungen 
von ber Länge und Kürze der Sylben, bie fid) auf einen Vo- 
caleın endigen. Es find alſo noch, vermoͤge $. 16, diejenige 

Sylben zu betrachten, bie fich; mit einem Conſonante endigen. 

9.25. Kurze Endigungen in B, D, T, L, M, N, R. 
- und Ausnahmen. 
Alle Endigungen in B, D, T, L, M, N, R, find kurz, als: 

Ab, Id, Caput, Animal, Lignum, Lumen, Pater, Es iſt aber 

hierbey zu merken: E 

1) Daß, ohngeachtet etliche der aͤlteſten Lateiner das Mar 
Ende (wie es denn auch allemal in der Mitte eines Wortes, 
wenn ein Vocalis drauf folget, ſo gebraucht wird) kurz ge⸗ 
braucht haben, die nachfolgende gute Poeten ſolches doch 
nicht gethan: fondern es wird, wenn fic ein Wort auf ein 
M enbiget, und ein anderes Wort darauf folget, welches 
fid) von einem Vocali anfaͤngt, um dieſes Vocalis willen, das 
M mit ſeinem vorhergehenden Vocali elicirt, und dieſe Eli- 
fion Eccuviesis genennt. 

2) Daß gewiſſe griechiſche urſpruͤngliche Woͤrter in k, fo im 
Genizino ungleiche Sylben bekommen, lang bleiben, als: 
Aér, Aether, Character; welches dem langen Vocali ( zu⸗ 
zufchreiben, 

3) Daß getoiffe einſylbige Wörter in T, N, R lang find, als: 
Sol, Sal, Mel, Ver, Cor, Par, Ren; Quin. 

4) Daß einige Prasserira in T, auch Subffanzine in R, wenn 
fie mitten in die Caefar kommen, lang ſtehen, als: Nec quze 
praeterit, iterum reuocabitur vuda. Omnia vincit amor, 
et nos cedamus amori. OVID. 

5) Daß die griechiſche Nominarim und Accuſatini in An, Ent, In, 
Qu; (per o) mehrentheils lang find. Wie denn alle griez 
chiſche Endigungsſylben, die einen langen Vocalem haben 
lang bleiben. 

M 3 926, 
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1 $.26. Lange Endigung in C und Ausnahmen. 
Der Ausgang in C ift lang, als: Dic, Duc, Hac, Illuc. 
Der Imperatiuus Fac, und das Pronomen Hic ift Aucept; Nec unb 
Donec aber find kur: 
9.29. Welche Endigungen nicht vorkommen. 
om X, S 


y 


Wörter, fo in F, G, K, P, Q, W, Z, ausgehen, werden 


im kateiniſchen gar nicht gefunden. Die in X gehören unter 


die Conſouanter duplices, und zu der Regel von der Pofzion. F. 9, | 


9.28. Lange Endigungen in A5, ES, OS, und 
NU Ausnahmen. 5 T 
Die Endigungen in AS, ES, OS, find lang, als: Poëtas, 
Amäs, Mores, Doces, Quoties, Honos, Os, oris, Pauidósi Yez 
doch haben zes 


| 


4 
I 


1) Ein kurzes ^S, theils bie lateiniſche und griechiſche No: 


ainatjui in AS, welche im Gewitind ADIS haben, als: Väs, 
vadis; Palläs, palladis; theils bie griechiſchen Aeeuſatin 
Tertiae Declinationis, als: Heroäs, Hedoris, Et multos il- 
lie Hetlorás esfe puto. OVID. 

2) Ein kurzes ES, theils bie Nominatini Tertiae Declinationis, 
in ES, wenn fie im Geniziuo mit einer Sylbe wachſen, als: 
Milés, militis; Ségés, fegetis; Praef&s, praefidis$ Diues, 
diuitis; (ausgenommen: Ceres, Acies, Paries, Abies &c. 
unb Pes mit feinen Compofris)- theils ES vom Verbo SVM, 

mit feihen Compofitis Abes, Ades, Potés (denn Es vom Ver- 

-bo Edo iff lang); theils endlich, nebſt ber Praepofzioue Pe- 

nes, auch bie griechiſche Wörter in ES, fo Singularia Nen- 
tra, oder Pluralia Tertiae Declinationis non contracta find, als: 
Cacoethés, Atlantidës, Arcadés, Aonidés &c, 


3) Gin kurzes OS, als hös, osfis; Compós , Impós, Exös, 


Chas, Delós, Pallados, Jedoch find die griechiſche Woͤrter 


lang, fo ein (2) in der lezten Sylbe haben, als: Heros, 
Trös, Minós; : Am E 
$6.29. Kurze Endigung in IS, nebſt zwo Aus⸗ 
> nahmen. I ETE 
Woͤrter, die fn TS ausgehen, find ordentlich kurz, ausge⸗ 
VCI : nommen 
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nommen 1) die Datini und Allatiui Plarales Primae et Secundae 
Declinationis, als: Mensis, Seruis, Nobis, Quis Canftat Quibus), 
wiewol dieſes (chen unter die Comractiones mehr gehoͤret. 2) 
Die andere Perſon des Sinenlarir Prag enis Iudicnriui in der 
vierten Coniugarion, als: Audis, Dormis- Ferner: Vis. Sis, 
Malis, Velis, Nolis; auch: Quamuis, Quiuis, Gratis und Fo- 
risi Bis ift Anceps. ; s 
6.30. Kurze Endigung in US, nebſt Ausnahmen. 
Wörter, die in Us fid) endigen, find kurz, als: Domi- 
nüs, Tempüs, Legimüs. Hiervon werden ausgenommen: 
1) Die Nomina Tertiae Declinationis , fo das U im Genitino bez 
halten, als: -Pellüs, telluris; Virtus, virtutis, 
2) Der Genitinus Singularis, ingleichen der Nomiuatiuug, Accu- 
ſar ius und Mocatiuus! luralis Quarrae Declinationis, als: Frü- 
&üs Gimus) y fructüs (hi), fructus choc), fru&tüs (o)- 


39. Die griechiſche Wörter in US, als: Tripüs. 


$.31. Don der Endigung in 75. 

In YS-enbigen ſich eigentlich Feine lateiniſche Woͤrter; 
daher dieſe, und uͤberhaupt, was aus dem Griechiſchen her⸗ 
kommt, auch nach ſeinem Urſprung und der griechiſchen Pro⸗ 
ſodie zu beurtheilen iſt. 


H. Thell. T. Abſchnit. Von der Caefura , Scan- 
, fion uud den Pedibus. 
6.32; Einleitung zu dem folgenden. 

Auf die Lehre von der Quantitát der Sylben folgt das je⸗ 
nige, was von ganzen Gedichten, in Beziehung auf die Pro⸗ 
ſodie hier noch beygebracht werden kan. Es iſt aber ein Ge⸗ 
dicht (Carmen) eine in abgemeſſenen Zeilen abgefaßte Rede; 
wodurch es alfo von über ungebundenen Rede ſich unter⸗ 
ſcheldet. 

5. 33 Was eu, Pery Regio, Scanjio fev. 

Eine ſolche abgemeſſene Zeile heißt ein Vers (Verſas); 

der alfo aus einer Reihe von Wörtern beſtehet, welche derge⸗ 
; M 4 ſtalt 
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ſtalt nach einander geordnet werden, daß alle Sylben nach ih⸗ 


rer beſtimmten Quanrirát in einer gewiſſen Zahl auf einander 


folgen. Ein Theil dieſer Zahl von Sylben, welche einen Vers 
ausmacht, heißt ein Fuß (Pes); die Stelle, welche ein Pes in 


einem Berfe hat, Regio, wo alfo bie erſte, zweyte 1c. gezaͤhlt 


wird. Ein Vers, defen lezter ber ganz ift, heißt Acarare- 
cricvs; deffen lezter Pes nicht ganz ift, Cavaxeczicvss dem 

der ganze lezte ber fehlt, Brachvearareerievs; ber am Ende 
eine Sylbe zu viel hat, Hyrzucavarzerrcvs, ober Hrserur- 
TER Die Abmeſſung endlich eines Verſes nach feinen Pedibus 
iſt die Scanfion, wobeh noch auf die Cacfur zu ſehen iſt. 


$. 34. Von der Casfura, 


Caefira ift ein zierlicher Abſchnit ber Wörter nach ihren 


Pedibus, fo, daß die Pedes nicht aus ganzen Woͤrtern beſtehen, 
ſondern die lezte, oder auch die vorlezte Sylbe eines Wor⸗ 


tes allezeit einen Pedem anfängt, Der Abſchnit nach dem er⸗ 
fien Pede heißt Cassvra Tarrsesımeris, nach dem zweyten 


Pentuemimerrs, nach dem dritten HernruxurtEkis, nach dem 


vierten ExwrurwrwEmIS ; wobey man vornehmlich auf die 


zweyte und dritte ſiehet. Z. E. 
1) Im Hexamstro, VIRG. Aen. 115,354: 

( Vni ss las vil &s [E nül [làm ll fpelrárd ssllütém, — 
2) Im Sepplsco, HORAT. II. Carm. 10. 5: 
Auréf am |f quis quis [fj mědi deri [tátém &e, 

Im Phalaecio ; CATVLL. LAS x 
Cui dolno IPlept;düm f nö] uüm [E li] bellüm, 
g. 35. Von der El/foi und ihren beyden Arten. 
Odhnerachtet ein ieder Pes aus einer beſtimmten Anzahl 


Sylben beſtehet; fo kan er doch gewiſſe Arten von Sylben uͤber 
dieſe Zahl erhalten; welche zwar außer der Scan eon ordentlich 


im £efen gelten, in der scoufron aber nicht, ſondern eliairt wers 


den. Elio nemlich heißt, wenn die lezte Sylbe eines Wortes 


wegen der erſten Sylbe des folgenden, das fid) mit einem Vg- 
cali oder Diphthongo anfängt, entweder ganz, oder zum Theil 
in ber Scanpon nicht ausgeſprochen wird. Dieſes geſchiehet, 


wenn entweder í 
E es 1) Der 


f 
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1) Der Ausgang des vorhergehenden Wortes in einem Vocali 
oder Diphzhongo beſtahet, die in der Scanfon wegfallen; und 
dieſe Art heißt Synan.oerue, $.10.n.7. ober 

2) Der Ausgang in M mit einem vorſtehenden und zur Sylbe 
gehörigen ocali iſt, wo das M nebft dieſem Vocali in der 
Scanſion wegfaͤllt. Dieſes heißt Ecrruivsıs. H. 25. a, 

Z. E. Nec vero terrae ferre omnes omnia posſunt, VIRG. 

Georg. III, 109. wird fcandirt: 

Nec vero ter]rae ferr] omnes [omnia posfunt. 

Dieſes ift Synaloephe, Beyde Arten, die man (id) nad) bem Vers: 

M necat Ecrzurirsis, cew Vocalem SxNALOEPHE. 


merken kan, kommen vor ibid, vf. 272: Adeo in teneris coma 
fuefcere multum eft, Dieſes wird leandirt: 


1 Ade im tene xis con|fuefcere[mult" eft. 
Je weniger Eliſtonen in einem Gedichte vorkommen, beffe 
wohlklingender ift es. 
: $. 36. Arten der Pedum. 


Die Pedes find entweder zweyſylbig, oder dreyſylbig, 
oder vierſylbig, wovon die erſten zwo Gattungen am noͤthig⸗ 
ſten zu wiſſen, und auch die gewoͤhnlichſte ſind. Es ſind aber 


3) Vier zweyſylbige Pedes x 


Spondeus \ Laudes ^Difcunt. 
Pyrrichius i: Bene. Ita. 
Trochaeus, Chorutun, Aſtra. Diſce. 
Tambus == Amans. Pios 


2) Acht dreyſylbige Pedes : 


Dactylus Tempora. Diſcite. 
Anapaeſtus Anime. Animans. 
AMoloffus 7T" . Gaudentes. Diſcentes. 


M s Bacchius 


* Pes Anehna heißt 


Be Sehssehn vierfylbige Pedes s 1 


Proccleufmaticur 777 
Difpondeus = 
Antifpaftus - 
Chöyiambus - >. 
Diiambus ve = 
© Ditrochaeus > 


lonicus- a minore 

Joniéura maire : =: 
Epitritus primus 
Epitritus ſecundus 
Eyiritur tertius 

CEpitvitur quatur; 7 


Pacon primus: 
f Pacon fecundus -- " 7 
= Pacotertur- 7-0 99 —V 


wu we 


Pacon quartus 


ier 
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Tribrachys 3 Domina. 
= Amphibrachyr: Latina. Camoena. 
Ampkimncer & Cogitans, Indigens. 
Bacchius Dolores. Amores. 
Balimbacchius Peccata. Ignoſce. 


auch Creticus. 


Strigilibus: 
Interrumpens. 
Inardefce, 

, Interiment. 
Seueritas. 
ride palis. 
Generofi. 
Enormiter. 
Salurabant. 


Comprobabant, . | 


Nutricii. 
Circumfpexit. 
Virginea. 
Poëtica. 
Manifeſta. 
— Mifericors. 


Es laßt fich erweiſen daß nicht mehr, denn (o viel 2, | 
and afi plbige Pedes iie ſeyn, als angezeigt Wade: p 


It, fh, | 


| 


/ 
7 
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II. Theil. II. Abſchnit. Von den Metris und 
5 Generibus Carminum, 
6.37. Was Metrum und Genus Carminis fey. 


Es find alfo noch die Merra und Genera Carminum uͤbrig, 
welche Ausdrücke bey vielen Grammaticis vermengt werden, 
denen es gleich viel ift, ob fie fagen, z. E. Merrum Heroicum, 
oder Genus Heroicum. Es iſt aber falſch. Mervyn beſtimmt 
bloß die Ark eines Verſes nach ber Befchaffenheit ber Pedum , 
und deren Anzahl, oder -Regionum H. 33; für welches Wort 
auch Verfus ſelbſt gebraucht wird. z. E. Metrum Sapphicum , 
Verfus Sapphicus. “Genys beziehet fid) auf die Materie, Anz 
ordnung und Inhalt eines ganzen Gedichtes; an deſſen Stat 
auch / Carmen ſelbſt gebraucht wird, z. E. Genus Heroicum , 
Carmen Heroicum; ; 


— — 


§. 38. Vornehmſte Genera Carminum nebſt ihren 
Metris. 

Ehe wir diefe anzeigen, fo iff noch vorläufig noͤthig zu 
wiſſen, daß Carmen Monocolon heiße ein Gedichte, welches nur 
ein (A Membrum hat, d. i. deffen einzele Verſe einerley 
Metrum haben; die übrige heißen Polycola, alfo Dicolon, Tri- 
colon, Bey keinem alten Dichter kommt Terracolon vor. Ins⸗ 


beſondere aber ift das Dicolon auch Diffrephon, Triférophen, 


Tetraffrophon, Peutaftrophon, uber welche Zahl auch keiner ge 
gangen ift. Strophe (TrgOn) bedeutet die Ruͤrkehr zum erz 
ften Metro, nach zwey, drey ꝛe. Merris. Daher braucht man 
auch dieſes Wort, um einen aus zween oder mehreren Verſen 
von verſchiedenen Merris beſtehenden Abſchnit eines Gedichtes 
anzuzeigen, in ſo fern es ſich in ſolche völlig ähnliche Abſchnit⸗ 
te abtheilen laßt; wofuͤr beym Carmine elegiaco das Wort Di- 
ftichon gebraucht wird. Endlich ift noch zu merken, daß in 
Verfibus- Juinbicis, Trochaicis und Anapaeſticis, zween Pedes in 
der Scan on zuſammen genommen ein beſonderes Maaß vor⸗ 
felen, das man alſo auch Merum heißt, und von ihrer An? 
zahl die Carmina benennt, alſo : Monometrum; Dimereum, Tris 
metrum &c. Y 

Dieſes 


x 


$ 


l 


7. Diefes alles nun Sorausgefest: fo find die bey den alten. 
Dichtern, fonderlich beym HORATIO übliche Genera und Me. 
zra Carmimum folgende: 3] 


I. CARMEN MONOCOLON.- 


1) HEROICVM, von 1eme, Heros, welches aus He~ 
xawrnus beftehets Das Metrum ift: 


I * RI ; maaf X 5 s 
I 5. E. VIRGIL, Georg. IIl, 66 - 68: 
Optima quaeque dies miferir mortalibus acui 
Prima fugit: fubeum morbi, triflifque fenctfur z 
Er labor, es durae rapit inclementia mortir. 
Zu merken ift, daß bißweilen ae 
3) ber Da&ylus in quinta Regione in quarzam geſezt, in guin- 
t za aber ein Spondeus gebraucht werde; dergleichen Ver⸗ 
Ei * fe. Hexametr: Spondaici heißen; z. E. VIRGIL. Ecl. | 
f : IV, 49 - : 
Cara Deum foboler, magnum Iouis incrementum. 
i by Hexametri hypermerri Sorfonen £4. €, VIRG. Aen. 
IE IV. 558: : ; SEX. | 
| mnia Mercurio fimilis, vocemque coloremque, 


vo 


! 


N Er fanor criners 2E , 
| wo man fandiren muß: 

Volcemque co [lorem] qub et flaf uos cri nes. 
2)PHALAECIV V, son einem Dichter PHALAECVS. 


Es heißt: Flendecafyliabum , von der Anzahl der Sylben, 
wenn keine Elifon vorkommt. Das Meerum ift: 


n 
Bach der Beſchreibung AVSONU Epit. V. 80- 85 5 | 
. : ; © Natas 


N 
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Notos fingo tibi poëta verfus: 
Quos fcis Hendecafyllabos vocari: - 
` Sed nefeis modulis tribus moueri, ' 
Iflos compofuit Phalaecus olim, 
| ` Qui Penthemimerim habet priorem: 
Er poft femipedem duos sambos. 
Es kommt (efr oft beym MARTIALI vor; f, E. L. X. 
Epigr. 47. ki 
Vitam quae faciunt beatiorem, : 
Jucundisfime Martialis, baec funts 
‚Res non parta labore, fed relicfa ; 
Non ingratus ager 5 focus perennis; 
Lis nunquam; toga nura; mens quietag 
Vires ingenuae 5. [alubre. corpus ; 
Prudens fonplicitars parer amici; 
Conuictus facilis, fine arte menfa; 
P Nox non ebria, fed foluta curis 
Non triflis.torus, et tamen pudicus z 
Somnus, qui faciat breues tenebras; 
Quod fis, esfe velis, nihilque mals: 
Summum nec metuas diem, nec optes, 


3) IAMBICVM. lauBoc war ein Theil des Liedes, 


— — 


i 


È welches bey den Pythiſchen Spielen geſungen wurde. , 
a) OVATERNARIVM, oder Dimerrum. Das Mea l 
syum ſelbſd ift: 
aem. M o - 4 u N * 


HE, PRVDENTIVS Cathemer, Hymn. II, Kot. ad | fits 
| i Sic tota decurrat dier, 
| Ne lingua mendax, -ne manus, 
l: 3 x Oculiue 


x 
x 


y 
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Oculiue peccont lubrici : 
Ne goxa cor pus juquinet. 
xo Speculator adflat defuper, 
Qui nos diebus. ovibus, 
Aetutqus nofiroi profpieit‘ 


4 luce prima in velperum, 


*. lic teftis off, hic arbiter, 


Hic intuetur , quidquid eff, 
Humana quad mens concipit; 
Hunc nemo fallit iudicem, 
b) SENARIVM, oder Trimerrum. 
&);Pyavm: Das Metrum ift: = 
Hieher gehört CATVLLI Carmen IV. ganz, bloß 
die lezte Splbe ausgenommen, weiche bald lang, 
bald kurz ift, das fid) alfo anfängt: 
i Phafelus ille, quem videtis hofpites, : 
Ait fuisfe nadium. eelerrimus, ix 
Neque ullius natantis impetum trabis » 
Nequisfe praeterire, ine palmilis. 
Opus foret volare, fiue linteo, Ce. | 
: 80 Couwvwr, Das Metrum iſt 


mu Mu wre 


ug Amy lr =o 


4. E. SENECÁ in Hippolyto 440-443: : 
Quem fata cogunt, bic quidem Diuat mifer, ; 
de fi quis oltro fe malis offert volent, -= < 
Seque ipfe torquet, perdere ei dignus bona, i 


' 


Queis nefcit oti £c. "ERST = 
HORATIVS hat es ein eiuziges maf Epod, XVII. 
: SA / Tran 
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— 


y) TaácicvM. Das Metrum iſt 


9 u. E v 22 


* 
* 


-- €" 2-2] w.-b 28 


! H 

3E. SENECA in Troad. 260-266. 
Violenta nemo imperia continuit dius 
Moderata durant. -Quogue fortuna altius 
Euexit ac leuauit humanas opes; 
Hoc ſe magis fupprimere felicem decet. 
Variosque cafus tremeye, metuentem Deos 
Nimis fauentes. Magna momento obruz 
Vincendo didici e £. 


€) OCTONARIVM, oder Terramerrum. Dieſes ift bey 
ben Comicis auch bey dem PHAEDRO uͤblich. Sie binden 
fid) aber gar nicht an das Metrum, welches dieſes iſt: 


v- v-—,:f*14w-1 v- u- v- 


U 


ſondern find zufrieden, wenn nur in ber lezten Regione 

ein Iambus , oder Pyrrichius ſtehet; z. E. TERENT. 

Adelph. Il, 2. 2-8. i 

— ST, Quid iſtuc, Sannio, eff, 
; uod ke audio 

Cum hero nefcio quid, concertarfe ?- SA. Nunquam 

» otdi iniquius 
Concertationem comparatam, quam bacc bodie inter 
nos fuit. 
Ego vapulaudo, ille verberándo, vfque ambodefes# 
: Jumns, t 


SI, 


1 
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SY, Sua culpa. Sd. Quid agerem? SY. Adole. 
: feenti morem geſtum oportuit. 
SA. Qui potui melus? Qui bodie vque of praebuis 
ST. Age, fcis quid loquar? 
Pecuniam in loco negligere, maximum interdum eft | 
lucrum, Hui! f 


4) ANACREONTICVM, vom griechischen Dida 
ter ANACREON, ber fid) folgendes Merri vorzüglich 
bedient fat: F 


Es iſt alſo Iambicum dimetrum catalecticum. Bey den aͤl⸗ 
teſten lateiniſchen Dichtern kommt es nicht vor, aber 3. E. 
beym BOETIO de Confol. Philof; L. III. Mett, 7: 

Habet omnis boc voluptas g 

Stimnlis agit frueuter3 

Apiumque par volantum, 

Vbi grata mella fudit, — 

Fugit, et nimis tenaci zv 

Ferit icta corda morfi 


v — f, 


Mw om 
\ 


5 SCAZONTICVM, von Szadko, dauflico ; daher | 


aud) ein Ars. Vers Choliambus heißt, von v 
claudus, und io. Denn das Merrum iſt das Iambi- 


, cum trimetrum, nur daß in quinta Regione ein lambus fter | 


hen, und die erſte Sylbe in fexra Regione Yang ſeyn muß, 
und es alſo zu hinken ſcheinet. 
Beym MARTIALI unb CATVLLO femmt es öfters | 
vor, 3. E. bey dieſem Carm: IX, 18-21. 5i -| 
] Imi- 


f 
I 
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Nimirum. idem omnes fallimur ; meque ef quisquam, 
Quem non in aliqua ve videre Suffenum 

Pofis. Suus cuique attributus efi error: 

Sed non videmur, manticae quod in tergo eft, 


6) TROCHAICVM, vom Pede Trochaeo, bet feinen 


Nahmen von Tes, Curro hat. Das ordentliche Mer 
trum ift Tetrametrum Cutalecticum: l 


3. E. PRVDENTIVS Perifeph, Hymn. I. 54259. 
Stant parati ferre, quidquid Jors tulisfet vltima, 
Seu foret. praebenda ceruix ad bipennem publicam, 
Verborum poft oin crepantum , put catafras igntat ; 
Siue pardir offerendum pecfur, aut leonibus , 
Nosne Chrifto procreati manımnnae dicabimur? 
Et Dei formam gerentes feruiemus feculo? 
Abgekuͤrzt kommt dieſes Metrum bey den Carminibus dico- 
lis difivophis vor. 


7) CHORIAMBICVM. Der Trochaeus heißt auch 
Choraeus a Choris; Pes Chor iambus aber ift aus einem Tro- 
chaco und Zombo zuſammengeſezt. Es ift aber insbeſon⸗ 
dere 
a) ASCLEPIADEVM , vielleicht von einem Dichter 

ASCLEPIADES, der es oft gebraucht hat. Das 
Metrum iſt: 


3. E. HORATIVS I. Carm. I. ab Init. 
Maecenas, atauis edite regibus, 
Q ci praefidium, et dulce decus meum C. 
b AL. 
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b) ALCAICVM, vom Dichter ALCAEVS, Es ift 
das Aftlepiadeum ; oi in der Mitte einen Choriam-] 
bum mehr hat: 


3.€. HORATIVS I. Carm. XI ab Init. 
Tu ne quaefieris fcire (nefas), quem mihi, quem tibi 
Finem dii dederint, Leucouoe , nec Babylonios 
Tentaris numeros, vt melins, quidquid erit, pati. 


* Gin anderes Carmen Alcaicum, welches das — 
ſte ift. kommt unter den Tricolis vor. | 


EEE 


D GLYCONICVM , von einem gewiſen GI.YCON. 
Dieſes ift das Afilepiadeum , welches in der Mitte ei⸗ 
nen Choriambum weniger gat 


Es kommt vor beym BOETIO-Libr. HT. Mar, 12. 
ab Init, 


Feli, qui potuit boni 
il Fonscm vifere. lucidum : 
| ; Felix, qui potmit grauis 
Terrae foluere vincula. ^ 
d) Noch eine andere Gattung ift, welche einige DACTY- 
LICVM ITHYPHALLICVM nennen. Carmina | 
Tibyphallice waren eine Art unzuͤchtiger Gedichte der | 
| 
| 


„Griechen. In dieſem Jan waͤre ann Metrum fol 


gendes e 
Richtiger aber iſt es: dm p 
x 8 — Sr : | 


3. € BOETIVS L. Lr Meir. I. ab Init. 
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Qui ferere ingenuum volet agrum, 

Liberet. arua prius fruticibus, 

Falce rubos, filicemque refecat, 

Vt noua fruge grauis Ceres eat, 3 


8) ADONICVM, etwa dahet, weil man ſich dieſes 
Meri in den Klageliedern über den ADONIS bedienet 
hat. Das Metrum ift: 


Folglich beſtehet es aus beyden lezten Pedibus Herametri; 

i E. BOETIVS I. I. Mer, 7. sf. 25. ad fin. 
Gaudia pelle, 
Pelle timorem, 
Spemque fugato, 
Nec dolor adiit. 
Nubila mens ef, 
Vinctaque frenis, 
Haec obi regnat: 


, 


9) ANAPAESTICVM, Pes Anapaeftus hat ben Nae 
men von AVAT OAO fepercutio, quia contra, quam in Da- 
Hls pede terram feriebanr, f. SCALIGERI Poet. L. II. c. 3. 
Saber et aud) Ansidatylns heißt. Dieſes ift 


ex a) ARISTOPHANICVM,, vom griechiſchen Di 
ARISTOPHANES, ach TRAGICVM, um pur 
folgendes Metrum: 


"uw u. 


3.8. beym SENECA Oedip.982- 986. 
N 2 F 
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Fatis agimur e cedite fatis, 
Non follicitae posfunt curae 
Mutare rati tamina fuf. 

. Quidquid patimur mortale genus, 
' Quidquid facimus, venit ex. alte. 


. 8) COMMVNE , aud) PARTHENIACVM , ‚dot, 


| 


Tae v6. Virgos Das Metrum ift: | 
Es iſt alfo die andere Hälfte eines Hexcdmerri nach der 
Caefur; oder Anapacfhicum dimerrum cataleckicum; 3. E. 
^BOETIVS Lib. III. Merr. — A 
^ Qui fe volet esfe potentem, = 4 
Animos domet ille feroces, 
Nec victa libidine colla 
Foedis fubmittat habenis, 
Etenim licet Indica longe 
Tellus tya iura tremifcat, 
Et feruiat vltima Thule: 


* 


Tamen atras pellere curas, po i 
Miferasque fugare querelas 
Non pole, potentia non eft. à 


10) GALLIAMBICVM,, von ben Galiern. Dat 
Merrum iſt: | 


uuv | 


Es kommt nur beym CATVLLO vor Corm, 61. ab Inis, 
Super alta vellus Attis celeritate maria, 

. Phrygium vt nemus citato cupide pede tetigit, | 
Adiitque opaca flug redimita loca Deae, Sc. 


110 A 


7 


f 


uep mu 
| Jes 


vul | 


No 


ME d 
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iD IONICVM a MAIORE, vom Pede Ionico a 
maiore, fc. pede, nemlich Spondeo incipiente, der von den 
Joniern ſeinen Namen hat. Das Metrum iſt: 


ER -uv.u — 


Es heißt auch Metrum Soradeum , vom Dichter SOTA- 
DES, und kommt vor deym MARTIALI II, 29. 

Har cum gemina compede dedicat catenas, 

Saturne, tibi zoilur, annulos priores, 


12) SAPPHICVM, und zwar Heudecafyllabun ohne 
dem Adonico. Das Metrum iſt: : 
So kommt es vor beym BOETIO , auch ſchon beym 
SENECA z. E. in Hippolyro Chor, I. ab Init. / 

Diua non miti generata ponto, 7 
Quam vocat- matrem geminus Cupido N 
Impotens flammis fimul et fagittis, 
Ifte lafciuns. puer , acre nitens, 

Tela quam certo iaculatur arcu! Cc. 


wiewohl auch in dieſem Choro bre) Adonici untermengt 
ſind, und er fic) mit einem Adonico enbigetz 


13) DACTYLICVM ALCMANIVM , vem 
gelechiſchen Dichter ALCMAN. Der . aber 


hat den Namen von den drey Gliedern nes Fingers, 
deren eines länger ift, als die übrigen behde. Das Me- 


irum iſt: EDS 
ae) z | 
Als beym BOETIO E. I. Merr, 2. ab Init. 
N 3 Heu 


| Uu — — 


su 


see 


en ume pepe 
— 


= open 


— 
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Hou. quant praecipiti mera profundo, 
Mens hebet ‚et propria luce velicta 
Tendit in extremas ire tenebras. 


FF 


Es iſt alſo die erſte Haͤlfte ein halber Hexameter big zu. 


Cacſur, die andere ein Adonicus, 


14) ANTISPASTICVM ANGELICVM, Pu 


f 


Anrifpaftus hat den Namen von ar rie rache, rerrahi per | 


eontrarium, weil die erſte Haͤlfte ein Zozibus ,. bie anbere 
ein Trochaeus ift, ‘Angelicum foll dieſes Carmen heißen a 
nunciorum CXIEN) celeritate SCALIGER L. II. c, 
19. Das Merrum iſt: : 


SRJ -—Q ur ** y` u nur TAA 
| | : | | | 
I EN VASA x 
iS A 


Es kommt vor beym CATVLLO Carm. VI. ab Inis, 
O Colonia, quem cupis ponte laedere longo, € c. 


15 PENTAMETRVM, Ogs Merrun if: 


FFF 
RRES) “voji 7 y 
L 3 TEILEN Ji 


* 


Die übrige lange Sylbe vor der Caefur und dieſllezte zu⸗ 
ſammen machen den fünften Pedem aus. Als das Merzum | 
eines * Car minis haben es wenige gebraucht, m 


C. AVSBNIVS unter ben Diis ſebtem Sapientum des 

THALES: = iere 

Turpe quid aufurus te fine tefle time, 

Vita perit, mortir gloria non moritur, 

Quod facturus erir, dicere ſiſtuleris &c, 

EK 3 ; d 
II. CAR. 


> 


— — 


N 
N 
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II. CARMEN DICOLON, , 


1) DISTROPHON. 


a) ELEGIACVM, ven EAeyoc, Lamentatio, Es bes 
ſtehet aus einem Hexametro. heroico (1. I.) und darum? 
ter ſtehendem Pensamerro- (JL 15.) welche beyde jue 
fammen Diftichon heißen. Im Car mine elegiaco nach ſei⸗ 
ner eignen Bedeutung ift OVIDIVS der größte Meiz 
ſter, ſonderlich in feinen Triffibus y, z. E. de Ponto UI, 

3.235 

Diligitur nemo, nif cui fortuna fecunda ef: 

Quac fimul intonuit , proxima quaeque fugat. 
Aus einem oder wenigen Di/liclris beſtehet gemeiniglich 
das Epigramma, 3. E. MARTIAL. 1, 9. 

Bellus homo et magnut viridem, Cotta, videri: 

i Sed quis bellus. home eft, Cotta, pujillus homo ef. 


b) HEXAMETRVM' HEROICVM CVM IAMBI- 
CO TRIMETRO. PVRO. (f. bas Merrum l. 3. b. 4 
Alſo beym HORATIO Epod. XVI. ab Init. 

Altera iam teritur: bellis ciuilibus aetas: 
Suis et ipfa Roma viribus vuit go: 


c) HEXAMETRVM HEROICVM:CVM TAMBICO 
DIMETRO (I. 3. a.). Als beym HORATIO Epod. 
XV, ab Init. i \ 

Nox erat, et caclo fulgebat luna fereno 
Inter minora fidera &e.. 


3) HEXAMETRVM HERÖICVM CVM. DACTY- 
LICO ARCHILOGHIO, welches: Dimerrum hyper- 
«nzaleélicum und folgendes ift: 


N 4 : Zu uou 


* 
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b 


Ld | 
x 


Weil die lezte Sylbe kurz ſeyn kan: ſo nennen es eini⸗ | 


ge eben nicht genau em mmer in Heroicam, da es ei 
gentlich die andere Haͤlfte des Penramerri if. -ARCHE 
LOCHVS war ein griechiſcher Dichter. Es koͤmmt 
nur vor beym HORATIO Lib IV. Carm. 7: : 
Diffugere niues; redeunt iam gramina campis, 


i Arboribusgue comae c. 


e) HEXAMETRVM HEROICVM CVM DACTY- 
.LICO ALCMANIO , welches Ferramerrum acatale- 


ckicum, und vom Merro L 13. unterſchieden ift: 


E — — — — Tyu - 


— 2 -—u gs A 7 


So hat es HORATIVS I. Carm. 7: 


Laudabunt alfi claram Rhodon, aut Mitylenen mU 
Aut Sphefum, bimarifue Corinthi &c, 


Auch heißt es HEROICVM TETRAMETRVM, 


weil es die lezte vier Pedes des Hexamersi heroici ſind. 


Einige, nennen es METRVM DACTYLICVM 
ALCMANIVM, wenn in des oben vorſtehenden Merri 
leztem “ede die vorlezte Sylbe kurz iſt. 
BOETIVS E. I. Merr. 3, ab Init, 


Tune me difeusfa liguerum nocte tenebrae, 
Luminibusque prior rediit vigor Sc. 
Uu 


f) IAMBICVM TRIMETRVM COMMYNE VEL 


PVRVM, (L3.b.2,8.) CVM IAMBICO DI. 
METRO (I. 3. a.). Dergleichen Carmen kommt beym 


HORATIO im Libro Epod, zehnmal vor. 3. E. Epod, 


II. ab Init, 


So hat es | 


Eee > E 
Beatus 


| 
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| 
| Beatus ille, qui procul negotiis, 
| 
| 


Vt prifca gens mortalium, Gc. 


g) ARCHILOCHIVM, Das Metrum beftehet aus zween 
Archilochiis, einem Heptainetro Ichyphallico, und einem 
Jambico trimetro cutalectico. Dieſe Merra find; . 


EE "ep Dac 
Als beym HORATIO L. I. Carm; 4. ab init. 


| Soluitur aeris hyems grata vice verit ct Fauonl: 
E Frahumque ficcas andebinae carinas. 


| h) HIPPONACTIVM, vom Dichter HIPPONAX, Es 
beſtehet das Merrum aus einem Trochaico dimerro- cata- 
le&ico, und einem lambico erimetro catalectico, alſo: 


= 


Als beym HORATIO L. i. Carm. 18, ab la, 


Non ebur, seque aureum 
Mea renidet in domo locunay. & e, 


i) GLYCONICVM CVM ASCLEPIADEO. Das 
Merrum Glyconicum ſtehet 1.7. c 5 das Afclepiadeum T7. 
a; beyde unter dem Choriambico, z. €, beym HORA- 
TIO, der es zwoͤlfmal hat, L. I. Carm. 3. ab Init. 


Sic te, diua potent Cypri, 
41 Sic fratres Helenae, lucida fidera Qe. 
^ "fs : K) EPI- 


= 


“ 
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k) EPICHORIAMBICVM, Das erſte Merrum heißt 
Ariſtopliauicum dimetrum acatalecticum, das andere Cho- 
riambieum Alcaicum terramerzum acatalecticum,. Beyde 


find folgende: ] 


„ 
13 


wie EIS -—— A cw TOU Me m wu 
| x ur 
| ] f 


1 


ä 


Peyim HORATIO Lib. I. Carm. g. ab Init, 


Lydia dic, per omnes > 
Te. Deos oro, Sybarin cur properes amando, 


2) TRISTROPHON,, und zwar das einzige IONI- 

C VN A MINORE beym HORATIO Lib. Il. Carm. 12. 

in welchem nach zwey Trimerris ein Tetramerram, ſtehet. 
Das Metrum if: 5 ; 


Dues 


= J 


mo d 


x 
In feiner ganzen Schönheit kommt es unter den neueren 
beym SARBIE VIOL. II. Lyric. Od. 28, vf.7 -9. vor: 
Tibi plaufus populari vagus aurá, 

Tibi pulchrae Jociali vice laudes, 

Famulantur, falientum comitatu chorearum.. 


3) TETRASTROPHON: ^ — 
ee ALT : ij a) SAP- 
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3) SAPPHICVM, von der griechiſchen Dichterin SAP- 

pH O. Es beſtehet aus drey Verkbus Sapphicis hende- 

cafyllabis (1. 12.) und dem Adonico (I. S.). Im HO- 

| RATIO kommt es ſechs und zwanzig mal vor; z. €. 
L. II. Car m. 16. v. 28 28: 


Laetus in praejens animus, quod vltra eft 
Oderit cuyare :. et amara. laeto 
Temperet vifu, Nibil eff ab omm 
Parte beatum, 


b) ASCLEPIADEVM CVM GLYCONICO. Nemz 
lid) drey Ver ſus Choriambici Aſclepiadei (1, 7. a.) und ein 
Glyconieus (J. 7. e) Im HORATIO ſtehet es neun⸗ 
mal, z. E. L. 1. Carm 24. 9f. 5 - 8: 


Ergo Quintilium perpetuus fopor , | 

Frget? cui pudor , et iuflitiae foror 

Incorrupta fides, nudaque veritas, 
Quando vllum inuenient parem? 


J) PENTASTROPHON, das GLYCONICVM 
CVM ITHYPHALLICO. Es beſtehet aus dieſer 
Aenderung, daß der erſte Per ein Trochaeus ift, und dem 
Irhyphallico, oder einem foldjen Glyconico caralectico. 
Das Merrum alſo iſt: 
* 


I. II. III. IV. ied px I» - 


rn 


j 
5 


Dieſes kommt beym CATVLLO; Carm. 59. bor, def 
fen eine Strophe ift: 
r s Sit 


— 
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Sit fuo fimilis patri 
Manlio, et facile inſciit 
Nofcitetur ab omnibus, 
Et pudicitiam fune 
Matris indicet ore. 


III. CARMEN TRICOLON. 
^r) ALCAICVM. Die erfte zween Berfe find Hoch li 


Alcaici acatalectici; der dritte ift ein ambicus Archilochius 
Hpercatalecticus, und der vierte ein Da&blicur Alemaui⸗ 
eus acatalelticus. Diefe Merra find folgende: = 


I. II. 2 = | PDT | e uw Sid 


zT) | 
1 


Dergleichen Carmen kommt beym HORATIO unter 
allen am haͤufigſten, nemlich 37 mal, vor; z. E. L. III. 
Carm. 7. U,. 45. ad f. ; 
Damnofa quid non imminuit dier? 
Aetas parentum peior auis, tulit 
Nor nequiores, mox daturos 
— Progeniem vitioforem, 


5) CHORIAMBICVM.: CVM. PHERECRA- 


TN Š 


TIO. Die erſte zween Berfe find Chorianbici Afele- 


piadei 


V 
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piadei ( I 7.2). Das Mesrum des dritten ift PHERE- 


CRATIVM, vom Dichter PHERECRATES , und 
ſiehet alfo aus: à 


Das vierte ift Glyconicum (J. 7. e), Beym HORA- 


TIO tommt dieſes Carmen ſiebenmal vor; z. E. I. Carm, 
14. ab Init. l i 


O nauis, referent in mare te now 
Flu&tus, O quid agit? Fortiier occupa 
Portum, Nonne vider, vt 
Nudum remigio latus? - 


4) IAMBICVM. SENARIVM COMMVNE - 


VEL PVRVM (I. 3. bie, 8. CYM DA- 
CTYLICO ARCHILOCHIO (IL1. d.) ET 
IAMBICO DIMETRO (I. 3. a). HORA- 
TIVS hat es Epod, XI, deſſen Anfang: 


Petti, nibil me, ficut antea , iuuat 
Scribere verficulor 
Amore perculfum graui, e, 


ALDVS MANVTIVS macht aus dem zweyten und 
dritten Merro ein Sapphicum, welches aus einer Penrhe- 
mimeri heróica und lambico quarernario. beſtehe; da doch 


jene keine kurze Sylbe bey der Caefur verſtattet, bere 


gleichen aber in dem angefuͤhrten Gedicht aus dem 
HORATIO vorkommen. S ; 


HEROICVM HEXAMETRVM CVM 
IAMBICO DIMETRO ET DACTYLI- 
| c CO 
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CO ARCHILOCHIO. Diese drey Mesra ſind 


ſchon beſchrieben worden. Sie kommen vor beym 


HORATIO Epod, XIII, deren Anfang: 


Horrida tempeftas caelum contraxit, et imbres 
Niuefque deducunt Iouem, 
Loc Nunc mare, nun filiae : 
Threicio Aquilone ſonant. Rapiamus amici tc, 


* Diefe umftändlichere Beſchreibung verdiente um deß⸗ 
willen beygebracht zu werden, theils, weil in den meiſten 
Grammatiken an die Mero, beſonders deren fid) HORATIVS 
bedient hat, außer etlichen wenigen, faſt gar nicht gedacht 
wird; theils, damit der Anfaͤnger ſowohl bey Leſung alter und 
neuer Dichter, als auch bey der Ausübung ſelbſt, etwas vor 
fid) habe, das ihn zurecht weſſe. Eu 


į 2 7 win F 
$.39. Figurae poeticae, 


Weil man in ben lateiniſchen Verſen fo ſehr an die Quan- 
zitat der Sylben gebunden ift, und manchmal ein Wort zum 
Merro nicht paſſen wuͤrde, welches, ohne den richtigen oder 
ſchoͤnen Ausdruk zu verlieren, fid) nicht leicht mit einem an⸗ 
dern verwechſeln lagt: fo haben bie alte Poeten fid) zuweilen 
einige Freyheit herausgenommen, vermoͤge welcher fie wider 
die oben gegebene Regeln handeln, in deren Nachahmung 
aber man ſich nicht weiter erſtrecken muß, als fie ſelbſt fid) er⸗ 
ſtrekt haben. Es ſind daher ſolche Exempel wohl zu merken, 
und zu uͤberlegen, ob fie nicht von einer Nesligentia herrühren, 
welche auch bey dem beſten Schriftſteller grata feyn kan. Es 
kommt aber hierbeh auf Vier Sálle an, welche als Figurae 
Profodicae folgende befondere Namen haben: 


1) SYSTOLE, wenn man eine Sylbe, fo an ſich lang iſt, 
kurz feit, als: VIRGIL. Aen. II. 7741 Obftupui ftetérunt- 


que comae, et vox faucibus haefit, welcher Vers Aes. Ill, 


48. noch einmal vorkommt. So auch Horrnérupt, de. 
$ 1 : Fa G 


i 
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Taft. II. 50; Abftulérunt, Meran. VI.617; Dedérunt, HO- 
RAT. Ep, 1, 4. 6; Connübium, Aen. I. 77; IV, 176.535. 


2) DIASTOLE, oder ECTASIS, wenn man eine Sylbe, fo 
an fid) kurz ift, lang ansſpricht, als: VIRGIL. Zen. Ill, 
254: Ibitis italiam; Aen. I. 523: Exercet Diana cohors. 


3) SYNIZESIS, wenn man in der Scanfion zween Vocales für 
einen ausſpricht, als: VIRG. Aen. VI, 64: Düque Deae- 
que omnes; MART. VIII. 56: Sint Maecenates, non dee- 
runt, Flacce, Marones. Eben fo VIRGIL. Aen. VI, 412: 
Accipit alueo; Aen. X, 129: Fratre Meneſtheo; Aen, VI, 
23: Protinus omnia; welches Ausgänge des Hexamerri 
find. 


4) HIATVS METRICVS. wenn wider den $. 35 die Eliffon ` 
nicht geſchiehet, alg: VIRG. Ecl. ILG; Et ſuecus pecori et 
lac fubducitur agnis. Georg. V, 481: Flerunt Rhodopeiae 
arces," Georg, 1,281: Imponere Pelio osfam, 


9. 40. 


So viel fey zum Unterricht in den Anfangsgruͤnden der 
lateiniſchen Poeſie genung. Einen vollſtaͤndigeren unterricht 
findet man in der Poerica lan na noua, welche zu Gießen 1606, 
in 8, herausgekommen, und gemeiniglich Poérica Gietfenfis gez 
nennt wird, deren wir uns bey der Reuifion dieſer Proſodie 
vornehmlich bedient haben, und in welcher zur Praxi fer nij 
liche Anweiſungen enthalten ſind. um die Laͤnge oder Kürze 
der Sylben aus der Audtorirgt der alten Poeten zu beweiſen, 
ift-HENRICE SME II Profodia , welche ſehr oft herausge⸗ 
kommen, ein unentbehrliches Buch, wiewohl im Libro me- 
mioriali nichts wichtiges uͤbergangen worden. Anfaͤnger koͤn⸗ 
nen fid) des bekannten Gradus ad Parnasfum zwar bedienen, es 
ift aber noͤthig, daß fie zur noͤthigen Vehutſamkeit bey deſſen 
Gebrauche richtig angewieſen werden. Um ein gluͤklicher la⸗ 
teiniſcher Dichter zu ſeyn, muß man ben Genium Linguae 
wohl inne haben, und die Belefenheir in den alten Dichtern 

mehr 
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mehr hierzu anwenden, als daß man aus einzelen daraus ing 
Gedaͤchtniß eingepraͤgten ganzen oder halben Verſen zuſam⸗ 
mengeflikte Centones für achte lateiniſche Gedichte ausgebe. 
Der uͤbrige Nutzen dieſer Beleſenheit erſtrekt fid) theils auf die 
Proſodie, theils auf die Poetiſche Kunſt ſelbſt. Ein Werk, 
welches mit großer kritiſcher Gelehrſamfeit angefüllt iſt, und 
die Dichtkunſt der alten Griechen und Lateiner erläutert, find 
IVLII CAESARIS SCALIGERI Poëtices libri feptem, Lug- 

dun. 1561. fol. Heidelb. 1594. 1617. 8. Andere hieher Sob 
rige Nachrichten unb Anweiſungen findet man in DAN. GE. 
MORHOPFII Polyhiftore, welche Ausgabe es auch fep; benn 
von dieſem Werke hat der große Geßner alſo geurtheilt: 
Opus eft admodum vtile, cuius prima pars continet ea, quae 
familiora (ibi reddidisfe refert omnium. 
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* Wie dieſer Unterricht in der Proſodie, fo. wie in der Etys 


mologie und dem Syntax von den erſten Anfängern anz | 


zuwenden ſey, dazu wird in zween Bogen, die unter dem 
Titel: Anweiſung wie die Beſchaffenheit einzeler 
Woͤrter nach der Etymologie, deren Verbindung 
mit einander nach dem Syntax, und die lateiniſche 
Verſe nach der Proſodie zu unterſuchen. Alles nach 
der Breslauiſchen Ausgabe der Cellariſchen Grama | 
matik und zum Gebrauch in daſigen Schulen be⸗ 
quem eingerichtet. Breslau 1765, in 8. herausgekom⸗ 
men, deutliche Anweifung gegeben, welche nach Gutbe⸗ 
finden biefer Grammatik beygebunden werden kan. 


Ende der Grammatik. 


\ 


y 
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SYLLOGE 

; VARIORVM 
LATINAE LINGVAE TIRONI 
SCITV.IVCVNDORVM PARITER AG NE 
| CESSARIORVM. 


— — — 


I. VERSVS MEMORIALES, 


1) De Figurss, 

Profthefft apponit capiti: fed Aphaerefis aufert, 
Syncopa de medio tolit: fed Epenthefs indit, 
Aufert Apocope finem: fed. dat Paragoge, 
Dicitur e binis conflere Synaereßs vnam: 

5 Dicitur in binas difllare Diasrefis vnam. 
Littera fi legitur transpofta, Merarhe/rs exftat, 
Compofitae vocis disféttio 1i; habetur, 


2) Differentiae ; Vocum, 
Cantat acantins auis, fed crefcit acanthus in agris, 
Eft acer in ſiluis, equus acer Olympia: vincit. 
10 Coniugia adfiues faciunt, confinia campi 
Confumunt venmres, Uterus parit, egerit alus, 
Improba cántat anus , fed ventrem deiicit anus, 
Ren brutorum. eft, humerus ratione fruentum, 
urba: gelt equos, müferos fufcepit a(ylum. 

15, Dum [init hora, canas, effoéto corpore canes. 
Grandaeuique canis candefcunt terpora capis, 

Casjide conde cäput, capiuntur cajsbzs apri 

A 


25 


50 
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Cedo facit cesfr, cecidi cado, caedo cecidi. 
Qui feulpfit. caelar, ſeruans abſcondita celat. 


Claua ferit, clauus firmat, clanisque recludit. 
Fert ancilla colum, penetrat res humida colum. 
Eft curis in carne, eft, detracta e corpore. pellis, 
Efuriens comedit, fed comisfarur alotus. 

Cominus enle ferit, iaculo cadit eminus ipfe. 


Comoedi féenam, comedones quaerite coenam. ' 
Vir comis multos comites libi iungit amicos. 
Conſortes fortuna eadem, focios labor idem; 
Sed caros faciunt fchola, ludus, menfa, ſodales, 

" Vnum collegas efficit officium, 
Confuló te do&um ; ribi confulo, dum tua curo: 
Sanguis ineft venis, cruor eft de. corpore fuſus. 
Deleo Scripturam, cum flamma exffinguo lucernam. 
Vin’ tibi dicamus, cui carmina noftra dicamus. 
Haec ficus, fict vel ficis, fructus et arbor: 


"Hic ficus, fii malus eft in podice morbus. 


Cantillat de pfalta, fe faluemur oportet. 

Fide, fed ante vide, qui fdir nes bene vidis, 
Fallitur; ergo vide, ne capiare fide. 7 

Forfex forum, ceps ferri, pexque pilorum. - 

Frontem dic capitis, frondem dic arboris esle. 

Fornix eſt arcus, fed. fornax faxa perurit. 

Fructus arboribus, fruges nafcuntur in agris. ; 

Piftor habt furnum, fornace hy pocauſta caleſeuut. 

Robuftum fugio, fugientem faepe fugani, 

Vir generat, mulierque parit : ſed gignit terque. 

Gibbus terga premit; cerulci feruma moleta: ' 
Guflar lingua cibum, qui bene cumque fapis. 

Ales Airunde canit, nat hirudo, mouetur arundo. 

Per quod quis peceat, per idem punitur et idem, 

Dificilis labor hic, (ub cuius pondere labor. 

‘La&eo, lac fugo:- Jao, lac praebeo nato. 

In ſiluis lepores, in verbis quaere lepores, -~ 


Larais adhuc puer eft, lenis autem fermo puellae. | 


55 Ad 


Non licer àsfe mibi, qui me non asle Jicerur. 


— — —— — 


I 
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Ad flumen ripas, ad mare lius habes. ~ 

Súlcus agri Jjra: eft, dat hyra tacta fonum, 
Sus fit amica luo: lutum. color aureus efto. 
Deceptura viros pingit mala femina malas, * 
Mala mali malo meruit mala maxima mundo: 


Malo tamen pulchrum malo decerpere malum. 
Mers yenit numis, operantibus eft data mercesy 
Morio- moratur, quocumque fub axe moratur, 
‚Mucidus eft panis, caro rarcida, pallida ficus, 
Mulcet equos famulus, fed vaecas ruftica mulget, 


Noxam dic damnum, aut fraudem; fed noxia culpa eft. 
Oblitas vnguentis, et non oblirus amoris. 

Occidit Intro ; verum fol occidit almus. 

Opperior tardos, pannis operirur egenus, 

Os oris loquitur: fed os, e roditur ore, 

Se parat, ot pariat myller, nec parent vlli, 

Filius impatiens fibi vult parere parentes, 

Pellacet vitrum, poucet thura. facerdos; 

Pellicit in fraudem mulicr, fallaxque fophiffa, 

Peydere vult jultus, fed non pendere malignus, 


Ludo pila, pilum contorqueo, gila columna, 


Pro reti ét regione plaga. eft: pro verbere plaga. 


Populus eft arbor, populus collectio gentis, x 
Raparum. rapina feges, raptusque rapina, 
Corpore ro ufum, led dices pectore fortem, 
Scinzilla elt filicis carfi; caret igne yagilla. 
Ne fit fecurus,. qui nen eft tutus ab hofte; 
Si qua ſede fades, atque eft tibi commoda Jedes, 
llla fede fede, nee ab illa fide recede; 
Sunt aetate fenes, veteren yixere priores; 
Quae non funt, Jenulo: quae funt, ea disfimulaniyp. 
Eft in vefte finus, fitus vas lactis habetur. 
Haſtam dic reretem, fphaeram dic esfe rotundam, 
Filia fub rilia nebat fubtilia fila. : 
Integer eft oru, torus et quotus ordinis index. 
Torris adhuc ardens, extinitus ririo Ret, 
Tribula grana. terit, sribuli nafcuntur in agris. 

; 2 Prosa 
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Prora prior, puppis pars vltima, at ima carina. 
Tergatn hominis dorfum eft, bellua tergus habet. 
Vadimus in terris, ſed in aequore faepe vadamus. 


95 Vat caput, at numos tantum praes praeftat amicus. 
Vallamss proprie caftrum, fepimus ouile. 
Spondet vas, vadis: at vas vafis continet: efcam. 
Mex numis venit, venit huc aliunde profectus, 
. Feuimus heſterna, aft hodierna luce venimus, 
100 Viroſus foetens, iafciua puella, virofa eft. 
\ Vngula coneulcat: lacerat, tenet, arripit: unguis. 
Alga- vcnit pelago, Ted nafcitur vlua palude, 
í 


3) Cognationer. 
Appati patris, cognari matris habentur. - 
Dic patruo: patris fratres: amirasque forores. 
105 Frater agunculus eft, foror eft matertera matris; 
Quos generant fratres matos, dices patrueles: 
Sed cogſobrinos dic, quos peperere forores. 
Quos foror et frater. gignunt) dices amirinos, 
Vir natae gener elt: nurus autem femina nati. 
110 Vxoris genitor focer eft : focrusque genitrix, 
t Vitricus haud aequus pater elt, materque monerca.' 
Ipfe viri frater leuir: vxor. quoque fratris 
fratria: glos vxor fratris, ſoror atque matiti, 


4) 4Aetater Hominum, i ; 


Infans (5), poft puer C14), ac adoleſcens (25), tunc 
Ss, Puaegis (35) , vir (85): - 
115 Dicitur inde fenex, poftea. setrepirus. 
D Quinque. Senfus Hominum. 
Guítus. et olfactus, auditus, vifio, tadtus, 
Nos aper anditu praecellit, aranea rad, 
Vultur odoratu, Iynx if, fimia gufu, < 
i 6) Quatuor Plagae Mundi. 
Ortus et Occafüs, Septentrio Meridiesque. 


= ) N. 


——— — — —ÀÀ 


220, 


125, 
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135, 
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7) Quatuor Venti Cardinales. 


Alper ab axe ruit Boreas, furit Eurus ab ortu. 
Aufter amat medium folem, Zephyrusque cadentem, 


8) Duodecim. Ventorum Nomina. 
Flat /Subfelanis, Vulrurnus et Eurus ab ortu. 
Circius occafum. Zephyrusque Fauonius adílant. 
E. folis medio emergunt. Notus, Africus, Aufter. 
Conueniunt Aquilo, Boreas et Caprus ab vría. 


4) Quatuor Anni Tempora. 
Ver, Aeftas, Autummus, Hiems dominantur in anno. 


Aeflas à Geminis, Areummus Virgine ſurgit; 
Bruma Sagittifero, Ver Piſcibus incipit esfe, 


70) Signa Ecliptizae et Zodiaci XII. 


Sunt Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, 
Y 9g u ok 
Librague, Scorpius, Ärcitenens, Caper, Amphorg, Pifces. 
A OM $ $ 3x KX 

uy. Alterifmi Borealer Veterum XXT. 

Ad Boreae partes ter feptem fidera fulgent: 

Ardtophylax, Vriae, Draco, moxque Corona, Genuque 

Prolapfas, Lyra, Auis, Cepheus et Casſiopeia, 

Auriga, et Perfeus, Deltoton, et Andromedae aſtrum, 

Delphin, Telum, binc Anguis, Equi, ac Aquila, An- 

guitensque, 
Aßerifmi Auftwales Veterum XV. 

Poft ter quinque. tibi figna haec vertuntur ad- Aun 
+ ſtrum: : 

t Cetus, et Eridanus, Lepus, et nitubofus Orion, 

Sirius, et Procyon, Argo ratis, Hydraque, Crater, 

Coruus, Centaurus, Lupus, Ara, Corolli Piſcis. 


A 3 12) Septem 


hi 
l 
121 
i 
ij 


MALI i rag 
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12)- Septem Planetae et Metalla. | 
Saturnus b -. Plumbum. ` | 
Inpiter Zt... Stamum, | 
Mars | d .. Ferrum, ! 

Sol © Aurum. 

Venus g 
Mercurius | Argentum viuum. 
Luna € Argentum. 


Ordo Planetarum Prolemaicus. 
140 Poft SIM SVM fequitur, pallida Luna ſubeſt. 
Ordo Planetarum Copernicanur. | 
"Cingitar a SIM. TVM Sol, terrae. et Luna ſatelles, 
aturno Comites funt quinque, et bis duo Iouis 
Sed Marti ac Veneri an quoque fint, fub iudice Lis eft, 


| 
15) Septem Hier Hebdomadis, 


Cuprum. = « x 


Dies Solis © Sountag. 
Lunae Montag. > 


Martis &. Dienftag (a Dien, Ding, Gerichte). 
Mercuri Y Mittwoch, 

louis 2 Donnerſtag, 

Vieneris ꝙ Freytag (a Freyge, Venus). 


o Saturni ih Sonnabend, Sambſtag, ie. Dies 
= ER Sabbati 

* Nomina habent ab Horis Planeticis , initio a fole pro 

prima hora diei hebdomadis primi facto, et ſic iuxta 

- ordinem Ptolemaicum progrediendo, 

: 14) Duodecim Menje: Anni. 

‚ Tamiarius, Jenner, dierum 3 1. id 
Februarius, Hornung, dier, 28 (in Anno bisfextili 29). 
Martius, März, dier. 31. / e 
Aprilis, April, dier. gc e ad 
Maius, qup, dier 31. 

Iunius, Brachmonat, dier. 30. 

À $ z lulius, 
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| Iulius, Heumonat, dier, 31. (Quintilis poft Martium, 
f primum menfem Kalendarii Romuli, a Lalo Caefare 


' emendati ). 

Auguftus, Auguſtmonat, dier. 37. (Sextilis poſt Mar- 
tium, in Romuli Kalendario , denuo iulu Augufti 
correcti). 

September, Herbſtmonat, dier. 30. 

October, Weinmonat, dier. 31. 

Nouember, Wintermonat, dier: 30. 

December, Chriſtmonat, dier. 31, 


Martius, Aprilis, Maius funt tempora "Veris. 
| 145 lunius Acftatis, poft Iulius, Augujzusgue: 


^ Autumnus Septembri elt ,-Ofobri atque Nouembri, 
Aft Hiemém Decimus, Tanus, Febrnavius adfert. 


15) Numerus Dierum cuiusque Menfis. 


v ter denos, Iun, Septemberque, Nouember : 
/nüm plus reliqui, viginti Februus Octo, 


ee 


il. KALENDARIVM ROMANVM. 


1) Derficuk memorialer. ^ 
150 Prima dies menfis cuiusque eft dicta Kalendae, 
Sex Maius: Nonas, October, Iulius: et Mars: 
Quattuor at reliqui. - Dabit Idus quilibet octo, 
Inde dies alios omnes dic esfe Kalendas, 
Quos retro numerans dices a menfe fequenti. 


| 4 E 2) Spe- 


— == — 


KALENDARIVM ROMANVM. 
2) Specimen pro Maio, qui babet Dies 1, Nonas 6, 
2 P I E Kalenda Mii : ; 
Sexto * 

Quinto (ante) 

Quarto Nonas 

Tertio Mali. 

Pridie 

Nonis. Maii 

Otiaog 9 

Septimo 
Sexto 
Quinto 
‚Oxarto 
1 "Tertio 
-34 Pride W 
X5 G Idibus Mali. 
16 

17 


/ 


Q BH Oo A4 Y 


GSD HES 


led 


H Septimo decimo ; 

A Sento detimo: 
18 B. Quinto decimo 
19 C Quarto decimo 
20 D "ferio decimo 
21 E -Duodecimo 


22 F  Vndecimo (ante) 
„23 & Decimo Kalendas. 

24 H Nono Junii 

25 Å ` Odauo ` 
‘26 R Septima 

27.C Sexta 

28 D Quinto 

29 E- Quarto 

30 F> Tertio : es ž 

31 G- Pridie ta cA 


* Eitteráe A, B, C, D, E, F, &, H, indicant fic dictas Nundinas , quati 

` Nouendiuar, quod Nou: quouis die redirent, quum ruftici ad mer- 
catum, iudicia et leges accipiendas, ferendasqua in Vibem venizent,, 
immo poftea ach lites curaridas. Initio ergo facto a Kalendis Janua. 
xii in litterarum nundinalium collocatione, pef tótum annumNun- 
dinae in diem eadem litera v. g. D noratum incidebanr, Sie in 
fpecimine in d.4, 12, 20, 28 Maii. Tyinundinum eft vel tertius nun. 
dinarum dies, aut rectius interuallum dierum 23; PrimsuymNundiuum: 
elt prima Nundinarum dies Sc. i 2 


EN 
„„ 3% Typus 


KALENDARIVM ROMANVM. | 9 


Te c 


3) Typus Menfum vniuerfalir, 


Dies 


Aprilis. 


Martius. Ianuarius, ; Februarius, 
Men-“ Maius. | Auguftus. | lunius. 
> Anni] Anni 
ſis. Iulius. December. September. Conn. Bister. 
October. Bee munis.| tilis, 
IjKalendae. Kalendae. Kalendae; 
Hf 6 ante Non.] 4 ante Non, 4 ante Non. 
10 5 j j 
IV| 4 Prid. Non. |Prid.Non. 
| MEE Nonae. -A Nonae. Nonae. 
N VI! Prid. Non. $ ante iu) 8 ante Idus. g ante Idus. 
k VH] Nonae. 7 : 7 | 7 
VIII 8 ante Idus. | 6 6 6 
I 7 $ $ $ 
il = 6 4 V c 4 
5 Sa} 
f XIII 4 piid. Idus. Prick. Idus. "Bild. dus, 
XII, 5 Idus. Idus. Idus; 
" XIV | Prid. Idus. 19 ante Kal. |18 ante Kal. |16 ante Kal. 
8 RV [Idus. 18 17 15 
XVI|17.ante Kal. [27 16 ha 
f XVIL 16 16 1$ in 
XVIII 15 15 14 112 
| XIX |14 I4 I3 m 
| XX|13 12 12 10 4 
] XXl|13 12 11 3 
j XXII | x1 n lis | 5 
Sr 10 10 9 | 7 
A 9 9 8 6 Bisfex, 
(d$ XXVI 8 3 7 ! 5 6 
XXVI| 7 7 6 |4& 1 4 
XXVII] 6 6 Is ; 4 
XXVIII] 5 5 ET iel. 3 
XIX] 4 4- 33 Pr. Kal 
XXX|.3 E jene Kal. | 
XAXI | Prid, Kal. Prid: Kal. | 


T — 


Auuur Iulianus Coramunis cft 365 dier. 6 hor. quae 6horae poft qua- 
driennium efüciunt r diem, qui quouis quarto anno poft d. 22 Febr, 
inferitur. Tunc autem 6 ante Kal. Mart, bis numeratur. Vnde 
hic dies Birfextus, Interealaris (der Schalftag), ipfe autem talis An« 
mus Bänfextilis, Iutercalaris (ein Schaltjaht) vocatur. 

4) Ras 
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KALENDA 


RIVM ROMANVNI. 


3) RedutlioKalendarii Communis in Romanum et vice verfa: 
a) De Nonis, — 
155 Ex octo vel fex quaeuis data fumma dierum 


Dematur: reliquum, quod petit, ecce dabit. 


— F Martii. 


-3 Non. Mart. 


g 
— 3 Non. Mart. 


5 


Martii: 


b) De Idibus, 


Ex Ocko in menfibus, qui habent fex Nonas (vid. vf. 151) ; ex Sex am 
tem in reliquis; qui habent quatuor Nonas (v. 182). e.g. 
$ X 6 


— 2 lanuar. 


4 Non. Iandatz 


6 
— 4 Non. lanuar. 


2 lanuar. 


n 


Ex odo. aut feptem geminis data fumma dierum 
Dematur; reliquum, quod petis, ecce: dabit. 


% © menfibus reliquis, qui ha 
: 1 


* Ex Sede m in menfibus, qui habent fex Nonas; ex Quatuovdecim in 
ent quatuor Normas. e. g. A 


6 14 

— 9 Mali. — ir Aug. 
7 Id. Maii. 3 Id. Aug. 
16 

— 7 Id. Maii — 3 Id. Aug 
9 Maii. Ir Aug. 


€) De Kalendis, - 


Adde dies menfi, binos, et fubtrahe fummam 


160 De fumma; reliquum, quod petis, ecce dabit. 
„Coll. vf7148.149. et obferuatione 7% Menfam vuninerfah ſubie- 
Aa, eg. : 
Datur d. 18 April. Datur 14 Kal. Mali, 
Dies 30 April. Dies 30 April. 
pas * A 
i 32 z 32 E 
3 — 18 April. — 14 Kal. Mai 
E 44. Kal: Maii: ; 18 April. 
Datur d. 27 Iulii. Datur 6 Kal. Aug. 
D 31 lulii. Dies 31 lulii. s. 
S * . 
CER 33 : 
— 27 Juli, — ő Rel. Aug. 
€ Kal, Aug; 27 lulii. j es 
TE TEN 


TIROCINIVM PARADIGMATICVM II 


HL TIROCINIVM 
PARADIGMATICVM, 
) IN VSVM 
DECLINATIONVM rt CONIVGATIONVM 
1) VSVS DECLINATIONVM 


in Conuenientia Adiedius et Sub(lauiut, 


Menla rotunda. Seruus fidelis, Scamnum latum. 
Arma mea. Pater benignus, Mater cara. Nubes obfeurs. 
Guis manfueta. Genus nobile, Mare profundum. 
Animal reptile: Poema doctum. Fructus gratus. Ficus fecunda. 
Cornd cuxuum. Dies amoenus. 
Hic vir. Haec mulier. Hoc animal, Ille puer, Illa puella. 
Mea pensa eft acuta. Noſtrae pennae funt. acutae. 
Haec fehola eft vicina, Hae fcholge fant vicinae. 
Rofa eft flos pulcher. Rofae funt flores pulchri. 
Pulchritudo rofarum magoa eft, immo maxima. 
Hic vir eſt dodus. Haec femina eft loquax. Hoc lignum 
? ieft durum. à 
Dbürnà huius viri ét magna. Loquacitas huius feminae 
eft impia. 
Vnusquisque homo eft mortalis fecundum corpus füum, 
Hic puer eſt ignauus. Ignauia huius pueri intolerabilis eft. 
In hoc.püero eft magna diligentia, immo eft dillgemislimus. 
Cibus eft gratus ori et falubzis corpori mco. 
Hoc acetum eft acre; Magna eft acrimonia huius aceti. 
Meus pater élt lenis. Lenſtas mei patris magna eft. 
Haec veltis eft elegans. Elegantia huius veftis eft magna. 
M'eus frater eft laboriofus. Labor fratris non eft exiguus, - 
Veſtes fratris nondum func confectae feu paratae. 
Onus eft graue. Granitas oneris non eft parua, 
Tua veſtis eſt lacera ac detrita, ficut mea. 
Meae veftes funt lacerae ac detritae , ficut tuae, 
Nofter hortus eft valde amoenus; 
Egregia eft horti noftri ampenitas, 
v Meus liber eft nouus: Mea auris eff aperta. 
Mea manus elt claula, Meum corpus eft aegrum, 


2. VSVS 


12 TIROCINIVM PARADIGMATICVM 


2) VSVS_CONIVGATIONYM. 
A) Vrrsym SVM. 
a) Indicatiuur.. : 3 


Praefens. ® 

Sum (ego fim) diſcipulus. Sum piger, impiger. 

Es (tu es) condiſcipulus, Es piger. _ 

Ego [um diligens, tu es negligens. : : 
Meus frater c/? bonus puer, Mea foror % bona. puella, 
Meum ſcalpellum 6? acutum. |. Meum atramentum ef? tenue. 
Hic liber % meus; haec penna e tua; hoc fcamnum ef 

: Z noftrum. > 

Sumus im ſchola; effis in hortos funr in templa. 

Nos fümus in vibe; vos efis in agro; illi funt in ſilua. | 
Nos fumus diligentes; vos e/is nepligentes; illi fimt rudes. 
Nos fumus doct; vos, efis indocti; illi Jime fapientes,, 

ER Imperfetum. 

Heri non eram domi, non cram diligens. 

Cur heri non cras in fchola, mec, erar diligens? 

^ Meus frater non erat in horto, erat petulans, 

Nos eramus in templo, eramus. attenti. 

Vos eratis petulantes in platea. i 

Illi erane in prandio, modeſti et verecundi, 

; Pexfeélum, 

Heri non fui in templo, nec tu Hifi. 

Meus frater fuit in foro, Juir ‚in taberna. 

Nuper fuimus diligentiores, quam. nunc fusus; 
Nonne heri fuiffis in horto? non fuimus. 

Tuiſtis tamen in agro? Fuimus ibi. : 

Hac pennae heri faèrunt tuae, nunc funt meae; 

Plusquamperfettum,. 


Heri fueram domi, fueram occupatus in negotio. 
Ante octo dies fueras in horto cum patre, ` 
Heſterno diei fuerat frater. meus. in templo. 
Heri fueramus diligentes in ſchola. i 

Vos nuper füeraris pigri et immorigeri. 

Mei parentes fuerant heri apud tnos. 

: Futis 


DE VERBO SVM. 13 


Futurum, 
Pofthac ero probior: ero in ftudiis diligentior, 
Hodie mecum eris in paradifo, ef vox Chrifti. 
Do&us aliquando erit, qui nunc ef? diligens. | . 
Cras, volente Deo, erimus in horto, 
In pofterum eritis diligentiores. 
Certe omnes pii erunt in caelo beati. 
b) Coniunctiuus. 
Praefens, 
Pater meus optat, vt fm probus et diligens. 
Rogo te, vt f; in concione attentus. 
Rogo frätrem tuum, vt fis modeſtus. 
Deus praecipit, vt fimus lancti et pii. 
Moneo vos, vt fitis, probi et modefti. 
Rogat commilitones, vt finr attenti. 
Imperfectum et Per fectum. 
Pater me (nos) admonebat , vt efem ( eſſemms) obediens 
Cobedientes ) &c. 
Quamuis fuerim (füerimus) attentus (attenti), iam ea obli- 
tus fam (obliti ſumus) &c. 
Plusiquamperfetium et Futurum Exactum, 
Si olim fuifon. (fuisfemus) diligens (diligentes, nune fer 
Cesfemns y doctus (docti) &c. 
Si fuero (fuerimus) probus (probi), cunctis ero (erimus) gra- 
: tus (grati) &c. 
€) Imperatinus, 
Mi fili ! eo tua forte contentus. 
O vos condifcipuli ! effe diligentes et pii. 
Effore mifericordes, ficuti pater vefter in caelo eft mifericors. 
Omnes pueri cras hora octaua ſunto in templo. 
d) Infinitiuus. 
Audio, fratrem tuum (fratres tuos) hodie esfe et heri faisfe jn 
N fchola. , 
Spero į te (vos) pofthac Futurum ( futuros) esfe diligentiorem 
i (diligentiores), 
Spero füre, vt poſthac difcas lubentius. 
€) Participium. 
Futurus dies lunae nobis omnibus eris laetus. 


B) CON- 


1 
| 


— — — 
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| 
Bj CONIVGATIO 1 | 
I) Ac VN 1 
a) dudivatiuur. 
d \ ‚Praefens. 


A mo Deum, qui me creauit et conferuat. 
Si non amas Deum, non es verus Chriftianus, 5 | 
Qui amar Deum, is, vicisfim ab eo amatur. 
Amamus virtutem, quia eft pulcherrima, 

^-^ Quia me amatis, vos vicisſim amabo; 
Qui Deum non amant, fant ‚milerrimi omnium. 


Vunperfectum 
Olim EN wita, fed nunc amo virtutem, 
Heri amabas pietatem et bonos mores. — / 
Frater meus nuper amabat Deum, et adhuc amat eura. 
Armahamns matrem tuam, qaia erat pia, = 
Amabatis olim bonos artes, ideo docti eudfiftis. 
Mei fratres amabant patrem tuum, virum bonum. 


Pofeflum. 
Amaui te femper ob probitatem tuam, 
Amauifli meHemper ex animo, et in pofternm amabis, 
Nemo veſtrum yirtutem ynquam amanit, 


xA Piusguamperfeätuen, p: 


Amaneram te; fed non amattras.me. 
Pater meus amanerar dondifeipulos fuos, fed hi non anaue- 
vd > rant illum. 
j Amautrdinus vos; fed vos don amaueraris Deum, 
l. Laudauerant quidem virtutem, fed non amaueraut, 


Futurum, 

I bo Deum ex animo per totam vitam. 
^mabis virtutem, fimul.zc, agnoneris eius pretium, 
Mea mater te etiam in pofterum amabit. \ 
Amabimus Deum et virtutem: quod optimum eft, 
Amabitis bonas artes, wt heri audivi. 
Beati Deum in aeternum amabunr et laudabunt, 
Recitabo fententiam. meam, usd Petrus eam véctalit. ^. 
Prosuntiabo hanc vocem, ficut eam reliqui prenusriabunt, 

X RE. 


b) Con- 


ES 


DE CONIVGATIONE: I. we 
b) Coniuuctiuus. 


Praeferis, 
Rogat et 'rogabit me; vt amem Deum fincere; 
Rogo et rogabo te, vt ames veritatem.-- 
Rogat et rogabit fratrem; vt amer fapientiam. 
\ Hortatur et hortabitür nos (Vos, illos), vt amemus. (ameris, 
| ament) juſtitiam. 
Imperf ectum. i 
Rogabat (rogauit, rogauerat) me pater meus, vt amarem Deum: 
t -Hortabatur (hortatus eft, erat) te frater tuus , vt amare 
virtutem. 
|^ Dehortabatur (dehortatus eft, erat) illum praeceptor eius, 
ne vitia amaret, 

Perfectum , Plusquamperfectum, Futurum Exaáctum, 
Quamuis eum amaterim (amauaririus), tamen me (nos) non 
Amauisfan bunc, fi fuisfet probus. (redamat. 
Si amauisfem bunc hominem, me redamaret. 

Vtinam Deum amauisfem (es, et &c.) ex. animo. 

Si amauero (is, ir) fapientiam, fapiens euadam !es, et). 

Si amanerismus Citis, int) iuftitiam, erimus (ius , unt) iuſti. 

C). Imperatiuur. V 
Ama (amate, amato, amotore, amanto) non folum amicos, fed 
' etiam inimicos. 

Tu Deum lauda, et vos illum quoque Jaudase. 
x d) Infinitéuus. 

Decet Chriſtianum, Deum ac pietatem. amare. 
Noui, te \amare Deum. i 
Audio, te amanisfe olim libros. 

Spero , te mnaturum esfe Deum. 

| Noui, vos amare, .amayis(e. et amaruros (as) esfe virtutem. 
| €) Gerundia, Supima, Participia, 
|- Eft fane tempus, immo necesfitas amandi Deum, 

Promtus fum ad amandum Deum. 

Amando xeddimur amabıles et accepti. 

Eo vel venio amar bonas. litteras. K 
Deus eft dignisfimus amars (amore; vt ametur). 

Omnis puer amans virtutem, fit probus, 
Pueri pietatem amanres parentibus Tunt cari. 

Puer axararu; Deum amat stiam condifcipules fuos. 


\ 2) Pas- 


N 
| 
| 
) 
l 
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— am 


2) Passivya. 
a) Indicariuus, 


Praefaus. —. 
Amor a praeceptore, quamdiu’ fum próbus et obediens, 
Amaris ab omnibus piis, quia ipfe pius es. 
Meus frater amatur a nemine; quia eft improbus, 
Amamur ideo a Deo, vt ipfum amemus, 
Vos impii ideo a Deo amamini, vt ipfum ametis, 
Vitia amantur, immo laudantur ab improbis, 


! 1 


Vnper feetum. 
7 Ü S " N 

Amahar, immo laudabar heri ob diligentiam meam. ; 
Amaharis nudius tertius ob probitaterh tuam. 
Amaburur meus frater olim a paucis hominibus, 
Ego et forór mea amabamur- femper a matre, 2 
Ss heri non amabamini, quia ératis petulantes. 
Tul condifcipuli heri amabanınr a praeceptore, 


5 


; Perfeeum et Plusquamperfectum. 
Amatus fum a Deo, Conditore, meo ab aeterno, 
Amatus es, mi frater! a parentibus noftris. 
Amatus eff a me frater et amata eft foror. 
Amari ſumus ab omnibus bonis piris. 

Amati eſeis olim, fed nunc non amamıni, 

Amati funta patré omnes probi filii, . 

Amati eramus ab hoc homine propter pecuniam. 
Amati eratis ab omnibus propter diuitias, 

Amati erant ab honeſtatem morum, 


Futurum. 
Amabor a parentibus, fi fuero amabilis, 
Amaberis a praeceptore, fi fueris amore dignus, 
Amabitur tua pecunia, non tua virtus, 
Amabımur à paucis ab probitatem noftram, 
Amabimini non tantum a Deo, fed etiam ab omnibus piis 
hominibus, fi etiam pofthac eritis tam diligen- 
tes, licut adhuc fuiftis. 
Amabunsur tui fratres ab omnibus propter ipforum mode- 
ſtiam et honeftatem.. DS 
Lasdabuntur omnes diligentes ob diligentiam ſuam. 


b) Cona 


— — —ͤ—ę— — i BT TM 
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—ů—ů ůů 


b) Coniunctiuus. 
Praefens. 
Operam dabo, vt amer a meo praeceptore, 
Mi fili! vt ameris, amabilis efto. 
| Nefcio, an aeris a fratre tuo, ficut ego amor. 
! Pius efto frater tuus, vt ametur a praeceptore. 
Operam dabimus, vt amemur a cun&is. 
Mei filii, vt amemini, amabiles eftote. 
Pii funto fratres tui, wt amentur a cunflis, 
Acquum et iuftum eft, vt boni a bonis amentur. 
I Imperfeätum, 
Amarer hodie, fi heri fuislem diligens. 
| Vtinam amareris a fingulis, vti ego amor. 
Frater tuus amaretur, nifi amore esfet indignus, 
Nos omnes amaremur,, & amore esfemus digni. 
"Vtinam vos omnes hodie amartmini ab omnibus. 
Etiam impii amarensur, ſi pii fierent. 
| Perfecium, 
Neſcio, an vnquam amatus [un a tuo patre. 
Dubito, an amatus fis a parente meo. 
Non dubito, quin amarus fir frater a fratre. 
Nefcio, an heri amati fonus a te, 
Dubito, an amati fitis a parente. 
Non dubito, quin amari fint fratres a fratribus. . 
] Plusquamperfetiun. 
Vtinam amatus efom a vobis ex animo, 
| Nifi amatus esfes a me, non redamares me. 
Si amatus esfer frater meus, gauderem. 
Vtinam «mati esfemus ab omnibus ſincere. 
-Nifi amati esferis a nobis, non amaretis nos, 
Si amati esfent fratres noftri, gauderemus, 
Si laudati esfemus, wicisfim alios laudaremaus. 
Vos laudati esferis, fi fuisfetis laude digni. 
| Nifi fratres laude indigni fuisfent, landari esfens, 
| Futurum exa&um, 
| Si amatus fuero a vobis; vos mutuo amabo, 
| Nifi amatus fueris ab hoc, hunc Lix amabis, 
Quum amatus fuerit frater meus, gaudebit. 
: B 


| 


17 
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Si 


- Hi viri a nobis amari vobis benefecerunt. 


< Docebam fratrem, quem tu docebas, et ille docebar, | 
1 
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ucc ER 
Si amati fuerimus & vobis, vos vicisfim amabimus. | 
Nifi amati fueritis ab hoc, hunc vix. amabitis. | 
Quum amati fuerint fratres mei, gaudebunt. 
Í c) lmperatiuur, 
Frater dicit: amare a meis parentibus. — | \ 
Deus ipfe quafi dicit ad nos: amamini 4 meis angelis. 
Amator (ameris) a hoſtro praeceptore : quod ego tibi non 
inuideo, , , 
Soror mea amator (ametur) a matre, vt fit poſthac probior, 
Amaminor à veſtro praeceptore: ego facile permitto. Si 
Deus dicit: probi,filii amansor a fuis parentibus, 
d) Infintiuur, 
Spero, te amari ab omnibus. _ TX 
Video et audio, vos amari a patte. : 
Non dubito, fratrem amari a te. i. 
Video, intelligo, me amarum esfe a te, 
Audio, vos amatos esfe a patre. . ; Es 
Spero, me amatum iri-a fratre, ._ 
Spero, nos a bonis amatum iri. 
Spero, has litteras a vobis amatum iri. 
e) Participium. * 
Hic puer a te omatus, te vicisfim amabit, 
Haec filia a matre amara, amabit pietatem. 
Hoc animal amatum infecutum eft nos. 


Deus eft amandus omnibus Chriftianis, 
Haec virtus amanda eft ob dignitatem faam. 
Verbum Dei amandum eft ab omnibus pietatis cultoribus, 
Etiam hoftes funt amandi, fecundum. Dei praeceptum, 
© CONIVGATIO A, 
des 1) AcuvvM, : 
a) Indicatiuns. X E 
Doceo te, tu doces me, ille nos docet omnes. | 
Nos docemus, et vos doceris eos, qui docent omnes. 
Docebamus fratrem ; ficut vos hodie docebati; eos, qui nos} 
= hegi docebant, i 


! 


` k x Doi | 


DE CONIVGATIONE II. 19 


mn 


Deci te melius, quam tu docui/fi alios. 
Docuit frater meus alios, ficut nos docuimus ipfum, 
Docnifis hodie iles, qui heri docuerunt alios, 
Dotueram in ſchola, vbi tu ipfe docueras. 

Docuerat in loco, vbi nos nunquam docueramus. 
Docuoratis me, antequam. vos alii docnerant. 

Docebo te, qui me et fratrem meum nunquam. docebis, 
Docebit nos artem, quam nos docebimus alios. 

| Docebitis eos, qui poſthac docebunt alios emnes. 


| ; ! b) Coniunctfiuus. 


Si «is, vt doceam 'fratrem,-ópus eft, vt doceas me ante: nog 
| enim noui alium, qui me doceat. . 
Doceamus nes inuicem; fic enim habebitis, quod docearis, 
; aut dlii doceant melius. 
Ego te nocerem hoc, ſi me wicisfim illud doceres, aut fi fra- 
SEES fer tuus doceret vtrumque noftrum. 
Vtinam nos doceremus, ac os docereris hos pueros: ita enim 
illi aliquando alios Aocerenr. 
Neſcio, vtrum ego docwrim, an tu doctieris „an frater tuus 
docuerit hunc hominem, 
| Dubito, vtrum nos docuerimus, an vos docueritis, an fratres 
| tui Wocuerinz hunc ſeruum. 
| IDocuisfom te hodie, fi tu me heri docuigſes, aut frater tuus 
| dosuisfer nos ambos. 
Docuisfemus vos, aut vos docuigſeris mos: nifi nos alii docuis- : 
| ſent. : 
Non dubito, quin docherir ille, aut vos docuerieis fingulos, 
finguli autem doenerint condilcipulos fuos, 
Si docuero te, aut tu docueris fratrem tuum; redito, 


* 


| 
c) Imperatiuus, bnfinitiuur, Gerundia, Supina, Participia, 

|. Doce me, immo docere mos, wt iubeo. 

Docete, immo Aocetote fratres veftros; hi vera docento alios 

| imperitos. 

Non posfum decere alios, quia ipfe nihil didici, 

| Video, te hunc puerum docere. 

| Noui, patrem meum heri docuiffe in ſchola pueros, et nos 
etiam docturum eſſe in eadem : 

B2 ans Non 


t 
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Non habeo occafionem docendi, nec aptus fum ad dicendum: 
docendo tamen ipfe difco, j 
Praeceptor hodie docens. diſcipulos, ita eos doceat, tanquam 
etiam cras eos docrurur. 
2) Passiv. T 
Ita doceor hodie, et dotebor cras, et doctut fum heri, vt me- 
: em lius doceri nequeam. i| 
Doceris a fratre ita, quemadmodum heri docebaris a patre, | 
qui ipfe olim ab aliis dofus elt. 
Docetur frater, ficut non folum vos docemini, fed etiam re- 
- liqui docentur, et omnes olim do&i fumus. | 
Ege docebar in Íchola: fed meus frater docebirur domi, vbi 
etiam reliqui docebuntur, ` : 
Ibo hodie in fcholam, vt ibi docear: ficut eo leri iui, vt 
Se docerer, 5 
Nefcio, an dofus fit hic puer in templo: effer autem octus, 
fi fuisfet attentus, S 
Quum ego doctus futro, fpero etiam te doctum iri, 
i D) CONIVGATIO II ET IV. N 
Ouod hodie lego (legis, legir) in libro, heri iam audiui (al 
: : diuifti, audiuit) in ſchola. : | 
Quod hodie legimus- (legitis, legunt) in libro, hoc iam au- 
è 8 diuimus (audiuiſtis, audinerunt) in fchola. - 
Quod legebam (legebas, legebat) hodie, héri iam andiueram, 
: nn Gaudiueras, audiuerat). 
Non folum multa legam, fed etiam adhuc plura audiam, 
Qui legie et audi, fi vult fapere, attente Jegar et audiat. .) 
Qui bene vult legere, nec debet male audire. 
Nondum 'audiueram heri, meum fratrem legiſſe aut lecturum 
effe in hoc libro. RSS | 
Nunc lege diligenter; et quum Jegeris, audi me legenten | 
Legerem clara voce, fi me audire “velles, — | 
tinam legiffes hune librum, aut aminifes hanc vocem, | 
Quum audiretur campana, legebatur facra fcriptura. | 
Quae heri non legebantur, hodie le&a et audirs funt, | 
Si nomen meum legatur de fchedula, andiernr ab omnibus. | 
*Spero, hanc epiftolam a fratre meo lecram eſſe hodie, et de- 
nuo cras lectum irt. 2 
] Ep Ledio 
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Lectio lecta placet, decies repetita. placebit. 
Fradidit mihi pater meus. epiſtolam legendam, E 
Quae legenda funt, lego; quae audienda, audio, 
E) DEPONENTIA. x 

Hortor te, loquaris clare, et farcaris, quid frater heri locu- 
— tus fir. — ͤ — 
Hortabor heri, et hortatus. fum. hodie. fratrem. tuum, vt pros 
loqueretur clare et farererur omnia aperte, 
Quia me. hortaris, fatebor et proloquar omnia; f 


Hortare: fratrem, vt quiduis potius, quam. militiam. experiatur: 
Experiar, an hic fur loqui et fateri velit. 


Multa quidem. funs locuri, fed. nihil confeffi, etf. vos horta- 


bamur. ; 

‚Hortabor hunc hominem, vt’eloguntur et fateatur mihi omnia 
fua- arcana. Lo, 

locutum 


"Tuo. periculo experire militiam: fareberis, me Vers 
effe. ; ? 

Dehortare hunc puerum, ne loquatur tam protérue, nec ‘farenda 
reticeat: alias experierur ferularg. 

Qui non fateri vult fcelera fua, folet experiri tormenta. 

Spero, fratrem. meum: faffurum effe omnia, quae locusts efis 

Scio, me faepius experrum effe clementiam tuam. 


F) VERBA ANOMALA: 


Non poffum ferre hoc onus, leifi velim, quod tu fers. 

Meus frater mauult ire in culinam, quam in fcholam; 

Feram hoc onus, fi potero, quod te zuliffe memini. 

Me oportuit ire in fcholam, quum vellem manere domi. 

Quando huc venis, dic: ſalue; quando abis = vale. 

Nouerat foror mea, me solle redire. 

Vt quim s quando, vt volumus, non licet. 

Fer patienter, quod mutare nec pores, nec vis, 

Hunc puerum iam ante annum nojfè coipi, 

Pater meus: aix inquiebat , nec po[fum. perferre. hanc mo- 
i eltiam, —.— 
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IV. TIROCINIVM DIALOGICVM 
CONTINENS 
CENTVRIAM COLLOQVIORVM, 


— — 


DECVRIA PRIMA. | 
DE REBVS MATVTINIS. | 


Ioacumvs ET CHRISTIANVS. 
ee E De Salutationc, | 
I. Cale; mi Chriſtiane. C. Ago gratias = tu.quoque falius 
) fis, foaclime. 1 Non eff, quod'agas, C. Cur ergo. 
falutas? I. Curturefalutas? C. Ex vfu et vulgari: 
* eonfüetudine; I. Quid confuetudo ?* Animum requirit falüta- | 
tio. C. Qualem vero? I. Meliorem tuo, hoc eft fincerum, | 
pr quae agit, ex adfectu agat, non ex ſola conſuetudine. C. 
^ Verum eft: erraui et agnofcó-errorem-meum; l Recte qui- | 
dem: nam erroris agnirio ef dimidia emendatio, | | 
$ I. He furgendi Tempore, ~ 
T. Heus! heus! Chriftiane, expergiſcere! Tempus inftäe | 
eundi in fcholam: audifne ? C. lon audio. I. Vbi ergo 
: Rabesaures? C. In lecto ac fomno.. È Quid loqueris? In- 
epte. C. Non ineptio, ſed dormio. I. Ineptis fane atque 
` argutaris vigilans de fomno, C. Certe dormio, fi non auri- 
bus, tamen oculis immo et animo, Saltem dormire volol I 
Nunc autem non eft tempus dormiendi fed ſurgendi. C. Mit- 
te me, qui fesfus fum: quid me turbas? I. Non te mitto, nift | 
nidum.reliqueris calefactum: nam audita eft hora feptima. C. | 
Septima? Surgam, I. Immo ſurge. Nam aurora mufis ami. 
sa, immo aurea eft, 5 ; 
III. De furgendi Tempore. A 
J, Surgamus, Chriftiane, furgamus! C., Bene mones: 
leschinie, furgam, I. Vtinam- ad votum Apoftoli Pauli! 


| 
C, Quale | 
1 
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C. Quate illud eſt? I. V euigilemts [piriti et ar gamus e le- 
eto fomnoque peccatorum, C. Memini adhuc, quod heri in fcho- 
Ia hac de re audiui : le Meminisfe laudabile eff , fed praeftare 
Jaudabilius, O. Pracftabimus ergo. L Vrique, fed iuuante 
Deo, qüippe qui dixit: Sine me uihil poteſtis, nihil valeris. 

IV. De induendis Veflibur.. 

I. Quid ftas, cesfator, indue te. C. Non habeo tüni- 
eum meam, I. Vbinam eam heri repoſuiſti? C. Neſcio. 
Y. Male quidem; id enim fcire debebas: meam vbi colioco , 
ibi inuenio. C. Nec meam arbitror furto esfe ablatam; in- 
ueniam, quod amisſum eft. J. Sed vbi? Nonne fub ſcamno 
aut fub fornace? C, Quid tum? Sufficit inuenire, L Non 
fufficit: Certus ac conueniens locus deberur veffious, C. Ecce, 
hic eft tunica mea; ibi funt calcei; illic tibialia. I. Arripe 
indue, propera, non habet mora locum: ftatim accedet mater 
aut ancilla, quae pectat capillos, primum- raros, deinde denfo 
pedine.. ^ ; 

V. Aliud eiusdem. Argumenti. 


1. Tenesne di&a faera, quae hodie recitanda ſunt? C. 
Quaenam?. 1. Orte obliniofum! nonne recordaris monitum 
praeceptoris? C. Quale? Non recordor. I. Ergo recitabo 
tibi, et quidera prius: Quorquor baptizati feu facro baprısmare 
‚Chrifßo conſecrati efis , Chriftum induiflis. Poſterius: Induire 
nonum hominem, qui tc. fed reliqua nondum teneo, difcam 
autem ſtatim. C, Difcam et ego. I. Vtinam vero ad vo- 
tum praeceptoris, immo Pauli ac ipfius Dei! C. Quorfum il- 
lad? I Ft de induendo Chrifto ferio cogitemus, quoties 
veftes induimus.corpori, C. Cogitabimus fane, l. Sed fes 
rio et fincere. Certe ftola iuftitiaé, quam Chriftus donat ani- 
mac, nihil eft-decentius, nihil nobilius. 


VI. aliud. eiusdem. Materiae, 


I- Quando vides aut induis veftes, quid meminifti prae- 


terea, Chriſtiane? C. Nihil memini, I. Itane es immemor 


hefternae le&ionis? C. Cuius? I. Sacrae; quam tradtaui« 
mus in Catechismo de Imagine Dei. C. Memini, fed quid hoc 
ad veltes? T, Permultum, vt audiuimus, C. Quomodo au. 
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tem? I, Imago feu conformitas Dei data erat homini pro ve- 
dte. Vnde corpore incedebat nudus, fine pudore et fine in- 
commodo, Nam ornatus amimi etiam nudum corpus ornabat, 
C. Sed anne veftes noftrae funt, hodie fatis commodac? L 
Commodae quidem funt corpori, cuius nuditatem tegunt ; ani- 
mum vero non ornant. C, Nunc recordor monitum praece- 
ptoris , dicentis, veftes esſe figna ämisfae diuinae imaginis, I. 
Ergo induamus Chriffum, ez in Chriſto totum virtutum habitum 
veftes autem corporis geramus non ad luxum, fed ad necesii- 


tatem. | 
VIL De Lotione, 


I. Indutus furn, Chriftiane z ecce paratus fum! C. Vnum 
vero tibi adhuc deeft, I. Nihil certe: dicas velim, quodnam? 
C. Lotio manuum ac faciet, nunquam intermittenda. I. Fa- 
teor, hanc mihi reftare, fed ob defectum aquae. C. Puteus 
habet fatis aquae. I. Ego vero nihil. C. Ecce Annam an- 
cillam praeſto: roga, vt hauriat et nobis adferat, quantum 
fatis eſt, I. Iam adfert: hem quantum aquae! nimium eff, 
C. Sed caue, ne veftes confpergas. I. Tu vero, ne peluim 
fübuertas. vt heri, aut mäntile fuperiore parte indecenter foe- 
des, vt nudius tertius, C. Cauebo, et fimul os aqua colluam, 


VIII. Aliud eiusdem Materiae. 


I. Cuiusriam rei fignum eft lotio? C. Sordium noftras 
rum. I. Sed hae variae funt; aliae corporis, aliae animae; 
C. Animam non video, nec fordes eius cerno. I. Ergo cae- 
cus es. C. Non caecutio, | I, Caecutis fane mente, et ipfa 
haec caecitas magna fordium tuarum pars eft: habes ergo, 
quod eluas, C. Tune autem iam fatis mundus es? J. Sum 
vtique fanguine Chrifti lauatiis, fed nibilo minus continuae lorios 
nis indigus. C. Quae ſubeſt causfa? I. Quia tam mulae fors 
des fuper funt ; et quotidie- nonae eontrahuntur in mente, non 
fecus ac in facie et manibus, C. Quid ergo prodeft lauari, f 
rurfus iaquinaris? J. Permultum fane: aliud etiam eft rurfus 
inquinari delictis leuioribus, ex infirmitate commisfis , aliud. 
per peccandi propofitum et conſuetudinem inftar fuis lorae ad 
volutabrum voeni redire; vtrümque tamen, praecipue poſterius, 
vt fideliter conftanterque caueamus, facris litteris DI es 

Bene 


| 


| 


| 
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C. Bene mones: rogabo Chriftum, qui diſcipulos fuos lauft, 
vt me:quoque lauet et mundet ab omni peccato. 


IX. De Precibus, 


I. Adesdum, Chriftiane, precabimur. C> lam precatus 
fum heri et nudius tertius. I. Ediſti etiam heri? C. Immo 
et hodie edam: jam eſurio. I. Ergo precare etiam hodie. C. 
Precabor pro confuetudine noftra, I. Quid pro confuetudi- 
ne? Ex animo precandum eff, C. Quid vero eft animo preca- 
ri? I. Agnofcere mentis fuae fordes, fuam egeſtatem ac mi- 
ſeriam, et hac agnitione demisſum ardenter deinde animum 
alleuare ad Deum, omnium bonorum: fontém et largitorem. 
C. Ego vero te videre foleo ore orantem. J. Ore quidem, 
fed non ore folo, verum lingua, animi interprete, 


X. De lentaculo. 


I. Profit tibi jentaculum tuumr, Chriftiane, C. Et tibi 
tuom, mi loachime, I. Mifer ego nullum hàbeo, et ſtoma- 
chus tamen latrat, ofcitque, quo repleatur, fi non ex toto, 
faltern ex parte. C. O me felicem et longe, quam tu; feli- 
ciorem!. I. Sed esne bonus puer, Chriftiane? C. Vtique 
fum bonus, I. Ergo etiam efto beneficus : Omnis enim bongs 
eft benefits, C. Erga quem? I. Erga egentem, qualis ego 
nunc quoque fum. C. Commode argumentaris pro commó- 
do tuo. I. Tu vero adde pondus argumento meo , et felici- 
tatis tuae fac me participem. C. Ecce tibi partem dimidiam, 
praeter vnum, alterumque bolum. I. Gratias ago, Chriftiane, 
et quidem pro liberalitate tua liberales. 


DECVRIA SECVNDA, 
DE RE SCHOLASTICA: 
POLYCARPVS- ET NATHANAEL, 

L De Aduentu Condifcipuli, 


P. Salue, Nathanael. N. Ago gratias, Polycarpe ; XR 
de venis? P, Ex aedibus patris mei. N. Quid adfers? 
Bg ^ e 
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P. Me ipfum: venio misſus in fcholam veſtram. N. Hoſpes 


ac condiſeipulus noſter eris gratisfimus. P. Agnofco tuum | 


érga me amorem, et laudo. N, Venisne inftru&us libris? 


P. Nullis, vt vides: N. Ergo es miles fine armis, , P. Non | 


pugnabo, fed diſcam. N. Immo facilius t/t’ edtre fine orbe ac 
cultro, quam dicere fine libro. P. Quod nondum habeo, com- 
arabo. [Interea mihi edisſere, quid tractetis in fchola veftra, 
N, Edisíeram, attende, P. Vt vis, attendo. 
IL. De Lectionum: Initíis. 


P. Écquod: efb lectionum veftrarum initium ® N. Sa- 


aram: a Deo enim cipesfenda funt rerum omnium. primordia, 


raecipue in ftudiis. P. Bene facitis; fedinarra, quomodo? 
N Primum: precamur: deinde canimus : poft: legimus Scriptu- 


ram Sacram, interprete praeceptore. P. Precari-posfum, vti | 


at. legere, fed canere nondum didici. N. as eft magiſcer 
aprimus, qui non folum verba, fed etiam numeros (Graeci Me- 
diam. vocant) fenfim: docet. 

/ 


III. De Librig. 


P. Quid geftas fub pallio, Nathanael? N. Libros fcho- 
laftices. P. Oftende mihi eos. N. Ecce tibi omnes et fin- 
ulos: P. Hem! quantum faſciculum video: Bibliothecam 
snihi videris portare, N. Noli mirari multitudinem: fünt tan- 
tum feptem. P. Dic, quaefo, fingnlorum nomina. N. Pri- 
mus vocatur Donatus, fecundus Fe/fibulum , tertius Sententine, 
uartus Vocabularium, quintus Grammatica, ſextus Tirocinium, 
fejring eft Liber colloguiorum.. P. O librorum, immo et im- 
en(arur nimium, fed. ſcientiae parum ! N. Tu vero vbi 
tuos habes? P. Ecce hic fünt, et quidem in vrio omnes: 
haec eft Grammatica mea, qua continentur Vocabularium , Do- 
natus, Syntaxis, atque. Poéfis: appendix habet Tirocinium et 
Colloquia in epitome. N. Non erras, quod enim: fieri poteft 
er pauca, non debet fieri per plura. Rogabo patrem meum, 

vt mihi eundem librum emat. 7 

IV. De Praeparatione ad Lectionem, 


P. Quid agis, Nathanael? N. Praeparo me ad lectio- 
wem infantem. P. Ad quam? N. Ad penfum datum in 
yerbis difcendis. P. Quomodo te praeparas? N. Difcendz 
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lego ac relego, et quidem mente attenta et voce clara; P. 
Siccine procedit iſtud negotium? N. Quidni? Non autem 
fufficit lectio aut relectio na, fed vel decies, immo vicies ac 
tricies repetita. Sic fine moleftia fenfim proficio ac difco: 
fequere me, experieris. P. Optime mones, fequar confili« 
um tuum. j 
V. De Letionis Recitatione. 


p. Recita mihzle&ionem tuam, Nathanael! N. Tibine, 
Polycarpe ? Quis te conftituit praeceptorem meum? P. Si 
recuſas in hoc negotio meus esfe difcipulus, ego tuus ero, e$ 
tibi meam recitabo lectionem, vt recitatio coram praeceptore 
deinde fit eo expeditior. N. Recita, attendam. P. Sed ita 
attende, vt mihi haefitanti aut erranti fableruias (ein- oder zu⸗ 
rechte helfeſt). N. Subferuiam. 

VI. De Attentione. 

P. Perge, Nathanael, in exponendo colloquio: praece- 
ptor iubet. N. Dic ftatim, vbi defleris; nam nefcio. P. 
Cur non attendis? N. Cogitabam de prandio. P. O te ne- 
gligentem et edacem! Vix fcholam es ingresfus, et iam ani- 
mum habes in patinis, qui in libris esfe debebat. N. Mon- 
ftra, quaefo, monftra lectionis tuae cerminum, ne vapulem. 
P. Semel monſtrabo, fed, fi ita perrexeris, te deſeram, de- 
fertus autem certo vapulabis.. 


VIL. De Negligentia. 


p. Cur frater tuus fere nunquam tenet lectionem fuam? 
N. Quia eft piger et negligens. P. Vnde ipfi exfiftit ifta ne- 
gligentia? N, Inter aile e vitio edacitatis, fiue voracitatis, 
5. Rem acu tangis; Nam plenus venter non ſeudet libenter, N. 
Ita fane eft: et frater meus pro auiditate fua femper meliorem 
ientaculi partem captat.” P. Sed anne aceipit? N. Plerum- 
que, quod cupit, capit: interdum vero ventrem citius replet; 
quam oculos. P. Kem narras, bono puero indignam. 


VIII. De Diligentia, 
p. Cur me adfpicis, Nathanael? N, Miror diligentiam. 
P. Non eft, quod mireris: facio; qund. debeo; neque id, 
quantum fatis et aequum eſt. N. Car vero es tam diligens? 
P, Quie 
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P; Quis diligo. N. Quid, aut quem diligis? P. Deum et 


ftudia: Deum, qui laborem nobis commendant, immo prae- | 


cepit; Srudia; in quibus praeſtantisſimum eft laborandi genus; 
N. Bene laboras, nec male philofopharis ; laudo diligentiam 
tuam. P. Laudare non fufficit: fequi optimum eft. Sin mi- 
nus, diligentia laudatur et alget. ; 


: XL De Gärrulitate et Ineptüs, 


P. Quid garris; garrule! quid ineptis, inepte! N. Quid 
ad te? P. Permultum: nam me impedis. N. Hui diligen- 
tiam buius pueri! P. Hui negligentiam huius garruli! N. 


Vtor lingua, quam mihi Deus dedit. P. Num ad garrulita- 
tem? Minime! Vehementer: erras; nec vteris lingua, fed ab- 
uteris, . Interrogante praeceptore linguae vfum exerce: abu- 
fum inter le&tiones fepone. . N. Non malo iudicas, fateor, 
P. Iniice ergo frenum ori tuo, in primis quum Deo fit red- 
denda ratio de vnoquoque verbo, non folum turpi, fed etiam 
inepto et otiofo, feu inutili; : 

x X. De Misfione Scholae, 


P. Quota eft hora, Nathanael? N. Cur de hora per 
contaris? P. Auide exſpecto misfionem e fchola, quae datur 
hora vndecima; N; Vix decima audiga eft. P. O me mife- 
rum! N. Certe. mifer es, qni litteras faftidis, P. Dicamus, 
fonuisfe vndecimam. N. Nonne te pudet mentiri? Num pu- 
tas falli posfe Deum, ac falli debere praeceptorem? P, Non 
mentiar, nec fallam, N. Nec ſuaſerim tibi. Noſti enim, 
mendacii crimen virga vindicari, = 


 —-——— | 


DECVRIA TERTIA. 
DE PRANDIO. | 
xp EEE Babe e 1 
louawwzs zr THEOBHILVS. 
I. De Rewcatione a Lufu ad Prandium. 
I. Heus! Heus! “Theophile! T. Quid clamitas, mi lo- 
— hannes? I. Auoco a lulu ad prandium. . T. O laetum nun- 


tium! 
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tium! me habes obſequentisſimum. I. Non ignoro, te liben- 

tius ire ad menfam, quam in fcholam, "T, Nec detractabo in 

fcholam ire. I. Siccine fcholam habes pro iugo? Iugum enim 

dicitur detrectari et non detrectari. 5 
II. De Praeparatione ad Menjam. 

I. Audisne, Theophile! /quid pater interroget ?. T, Quid- 
nam? I. Vtrum fimus parati ad préces. et bene compoliti 
ad menfam, T, Hem nec pexus fum , nec lotus, L Ergo 
propera. Eſt enim inediae periculum in mora. T. Malo pe- 
cti aa lauari, quam eſurire. 1. Ecce, hic habeo aquam et man- 
tile, T, Vbi vero eſt pecten? I. Illiein feneftra, - T. Sta- 
tim me videbis paratum. I. Sed caue, ne obliuiſcaris riafum 
emungere, T. Emungam. 


III. De Conſerratione Men/ae. 


1. Oremus; Theophile! T. En! adſum. I. Vtrum 
corpore, an animo? T. Vtroque. I. Id audio: fic enim de- 
cet hominem, qui conſtat animo et corpore fimul. T. Egone, 
quem puerum aut Theophilum alias vocant, fam homo? 1. 
Vtique es: da vero operam, vt fis/homo Theophilus. T. Quid 
fibi vult hac nomen? J, Pee Dei'amantem: talem te 
"nunc praefta in precibus. 1. Cur vero precamur? I. Ne- 
fcis? vt Deum habeamus in menfa propitium , et werbo eius 
adpofitos cibos confecremus. i 


IV. De lufculo, 5 
I. En! quin video? T. Quid eft, quod vides? I. Te 


"ipfum, primum in patina, fed vltimum feu poftremum in fcho- 


da. T. Mitte me, vt edam. I. Hem! cur os tantopere tor- 

ues ac retorques? T. Ins, quod tantum calere videbatur, 
Mus I. Sic dignam luis poenam nimiae aniditatis tuae. 
T. Difce meo exemplo fapere, I. Immo guftabo et fapiam, 
fed fine laefione oris ac palati, T. Ipſe ego pofthac non edam 
iufculum, nifi orbe exceptum, aut forbillando exploratum. I- 
Sic, quae nocent, docent. 


: V. De Carne elixa, —.. ; 
J. Quaenam caro haec eft, quam vides in patina? T. Eli- 
xa, I. De hoc pon eft dubium, nec quaéftio: quis enim cru- 
: da am 


30 TIROCINIVM 


dam carnem adponeret? Dic, euius ſit generis? T. Eftbu- 
bula. I. Falleris. T. Habet tamen fpeciem bubulae. I. 


Non habet nifi errore oculorum tuorum, T. Eſtne verueci- | 


na aut agnina? I. Neutra. T. Eſtne ſuilla aut vitulina? I. 
Alterutra. T. Sed vtra? Fertasfe fuilla? I. Erras: eft vi- 
tulina. T. Eft grati ſaporis. I. Vtique; in primis fame 


condita, 
VI. De Carne asfa, 
J. Gaudeamus, Theophile! T. Quae adeſt causſa? T. 


Nonne vides in culina aslam veru adfixam ad ignem circuma- 
gi? T. Video:etgandeoteeum. I. En! iam adfertür, et 
imponitur menfae, T. Sed num mihi ac tibi? I. Spero 
equidem, fed non fine metu aliquo. T. Vnde eum concipis 2 
J. Nefcis? E moleftia , quam matri facesfiuimus in culina, 
Vnde vereor, ne, irata nobis, asfam neget. "T. Mitte iftum 
metum: dam dudum oblita eſt. I. Breuiexperiemur, 


VIL De Pifcibur, 

I. Ecce pilces, Theophile! et quidem frixos. T. Cuius 
eneris? Suntne carpiones, an percae, an lucii? I. Lucii. T. 
Kane noui eos. I. Sed quale prouerbium heri audinimus de 


| 


pifcibus? T. Mihi non venit in mentem. I. Ergo nec pi- - 


leis veniet in ſtomachum tuum, T. Eia, dic mihi, 1. Ma- 
gis murus es, quam pis T. Nunc memini; immo fuccurrit 
aliud, L Quale iftud eft? T. Piſcem natare doces, 


VIII. De Cafeo et Butyro. 


T, Quomodo fapit ille cafeus ? T. Bene, fed ſaperet 
melius, fi adderetur butyrum. I. Cafeum edere vna cum þu- 
tyro diuitum eft. T. Nos fumus-diuites, I. Oftende dini- 
tias, T. Mea mater ipfa format cafeos et conficit butyrum, 
quantum vult. 1. Erras; dicete debebas: quantum poteſt 

ro copia lactis. T. Ergo poſthac contentus ero alterutro, 
ro aut cafeo folo. I. Bene facies: nam vix ficco pane 
digni lumus. T. Indigni fumus, fateor; fed Deus tämen nec 
indignis negare folet obſonium. 
IX. De Potu, 

I, Quoties bibere foles in prandio? T. Quoties itio, 

feu ad modum titis. I. Quo potus genere vteris? T. Opti- 
: mo 
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mo et maxime parabili. I. Ecquod illud eſt? T. Aqua. I. 
Hanc tibi foli ferna; non inwideo; mihi placet cereuifia. T. 
Sed quaenam ? I. Secundaria, primaria enim tentat caput 
et nocet ftudiis; praeterea fitim magis irritat, quam reſtinguit. 
T. Ego aquam bibere pergo; quippe quae nec mucet; ned 
äcefeit. I. Sed aqua debilitat ftomachum. I. Falleris: con- 
fuetudo fit altera natura. I. Vinum tamen aqua eft melius, 
T. Adde, et pretiofius , immo non raro multo nocéntius, : I. 
Vix crediderim. T. Grede mihi; plures enim pereunt vino, 
quam aqua. I. In vino tamen, fecundum prouerbium, eſt Vés 
ritas, T. Sed prodita aut violata, 5 
X. De Prandü Fine, 

J. Esne ſatur Theophile? T. Nondum, fed ſtatim ero; 
vbi confumifero hunc panem butyro ilitum. J. Ergo infta 
dentibus eosque exerce impigre. T. Quis vrget? I, Mo- 


rum ratio ac modeſtia decens, T. Quid illa iubet? I. Vt 


pueri ſurgant de menfa primi. T. Praeſtat federe, quam ana 
te preces difeurrere. I. Eft aliquid tertium, feu res in medio 
polita. "T. Quaenam ilaeft? I. Miniftrare menfae, aut pa- 
rentibus aliisque honeftioribus conuiuis adhue prandentibus, 
T. Bene mones, furgam, miniftrábo. 1. Sed geftu ad hones 
ſtatem compofito, et animo, qui fe digne paret ad preces. 


EE 


DECVRIA QVARTA. 
DE RE SCHOLASTIA POMERIDIANA; 
\ S exe "1 
ANDREAS ET CHRISTOPHORYS, 
I. De Scriptione. 

A. Eamus in ſcholam, Chriſtophore! C. Nondum eft 
sempus diſcendi. A. Ergo mec ludendi: veni! päedagogus : 
vogat.. C. En! adfum, iturus tecum et feripturus, fed tug. 
calamo, A. Habeo tantum vnicum. €. O me obliuiofüm, 

1 5 non folum pennam, ſed etiam chartam oblitus fum! As 
ono efto animo: chartam tibi commedabo, nee deerit, qui 
20 some 
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commodet calamum. C. Agnoſco amorem tuum, Andrea, 
grato animo, A. Sed caue, ne pofthac quidquam rerum tua- 
zum obliuifcaris. C. Cauebo. 


II. Aliud. eiusdem Argumenti. 


C. Iohannes dedit mihi pennam mutuam, fed quae refper- l 


git chartam atramento. A. Porrige mihi illam, mutabo eius 
cufpidem aut crenam fcalpello, nili huius acies fuerit obtufa. 
C. Apta nunc esfet fcribendo, nifi cufpidem haberet nimis te- 


` uem, A. Porrige eam iterum; mox fiet crasfior. C. Hem! ` 


faa eft duriuscula et nimis erasfa. A, Augebo crenam et 
cufpidem acuam ad minutas litteras. : 
III. Aliud eiusdem Argumenti, = 
A. Vbi emiſti chartam tuam, Chriftophore! chartam 
nullius pretii? C. Tua non eft’melior. A. Eft fane? non 
enim perfluit, ſicut tua, quae fere omnes litteras transmittit, 
inſtar emporeticae, feu bibulae, C. Sic impoſuit mibi Sem- 
ronius, mercator. A. Aut potius chartarius ſeu chartarum 


confe&or mercatori. C. Certe poenitet me emtionis meae, | 


qui non vnam atque alteram plagulam ‚ fed integrum emerim 
fcapum, feu codicem, viginti quatuor plagulas continentem, 
: IV. Aliud ciusdem Materiae, 


A. Vbi eft regula tua, Chriftophore? C. Non amplius. 
feribo ad regulam. A. Ergo eam mihi commoda, ©, Dabo, 
fi mihi dederis parum atramenti. A. Ipfe habes atramentum. 
C. Habeo equidem, fed eft decolor, immo nimis fpisfum. A. 
Si ſpisſum eft, illud aqua dilue, dilutum penna miíce, C, Pa- 
amet. A. Nunc litteras pingit munde ac eleganter. C. 
Malo vti atramento fcriptorio feu literario, quam futorio. A. 
Caue, ne fubuertas checam arenariam; aut atramentum, nec 
amittas thecam calamariam. : 

V. De Recitatione Lectionis, 

C. Recita le&ionem tuam, Andrea! A. Nondum eam 
teneo. C. Ergo eam diſce: quid cesfas? Mox enim recitant 
da erit, et quidem memoriter. A, Memoria mea admodum 
debilis eft, ‚et recufat lecta retinere, C. Exras; nam culpa 


non eft in memoria, fed in animo tuo, qui piger eft, A. Tu 


vero 
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vero, Chriftophore ! quomodo. comprehendis ea memoriter, 
quad legis? C. Subinde me excito ad difcendi ardorem, et 
fine vlla defatigatione aut taedio lego, quae mihi demandata 
funt, totiesque attente relego, donec penſum meum fine hae- 
fitatione recitare posfim. 
VI. De Repetitione. 
A. Repetitio eff marer f'udiorum, C. Quis ita dixit? A. 
Pater meus. C. Num etiam pater te docet domi? A. Vti- 
que; praecipue exitat ad repetitionem eorum, quae in fchola 
"audiui, legi ét didici. C. Siceine tibi commendat fepetitio- 
nem ifta fententia, quam proferebas? A, Omnino ita eft. C. 
Jam intelligo mentem tuam. A, Niſi ego domi reretiuisfem 
ea, quae heri didici, iam me praeceptor déprehenderet impa- 
ratum, ficut te. C. Metuo fane, ne vapulem: $ 
s i VII. De Difi lina, - 
| C. Vapulaui, Andrea; vtinam nulla esfet difciplina! A, 
lore caſtigatus € Nam qui non non curat verba, verbera ac- 
cipit non immerito. Certe fine difciplina nemo rete difeit, 
Vnde nomen? Forlan habec a difcendo.... C. Bene mones, di- 
Ícam et bene me geram ne cogar manam, aut nates (fit yes 
nid verbo) feruláe fubiicece, aut alini (qui pigrorum focius eft) 
| fimulacrum fultinere, feu portare, A. Prudenter ages. 
VIII. De Silentio. 


A, Heus! Chriſtophore! rem tibi narrabo lepidam, C. 
Mitte me; garrulé, pra4-eptor nobi impofuit filentium; A. 
| Non ignoro: nec clamabimus, rcc clara voce loquemur, fed 
admodum fubmisfa; €. Nee fubmisfe garriendum eft. SA. 


I o 
f Quis audiet? Nemo: , €. Exras, Deus audit, qui vbique prae- 
fens eft. A. Silebimus. \ j 
; IX. De Praeceptoris Abfentia, 
A. Praeceptor euocatus eſt; ‚ludamus, condiſcipuli] C. 
"Tace, ludio; fin minus, ludetur in tergo tuo. A, Ecce de⸗ 
latorem! ficcine omnia deferenda funt ad praeceptorem? C. 
Omnino: is enim veftri obferiationem mihi iniunxit, A. Ti- 
bine? Quidite curamus? | C, Ergo vos curabit ferula, men- 
temque veſtram male fanam fanabit, Quid ? Quod en 
C aus 
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aderit praeceptor. _Intereg vero Deum habes praefentisfi- 
mum, 
X. De Teflimonio Diligentiae. 

A. Meri non accepi merendam, C. Quae erat causfa? 
A. Negatum diligentiae teftimonium. " C. Cur illud tibi ne- | 
gauerat praeceptor? A. Quia in ftadiis haud fueram diligens, 
C. Defe&us diligentiae iufta eft causfa merendae negandae. 
A. ld expertus fum damno meo. C. Sic, quae nocent, do. 
cent, et qui nihil meretur, non accipit merendam. | 


N . CUM ME | 
- DECVRIA QVINTA. 
DE REBVS SACRIS: 
; bbs ie tee 


lacosvs ET ManTINVS. 
: I. De Scriptura Sacra. 

I. Quis eft nouus ifte liber, in quo tam attente legis, 
Martine? M. Eft Scriptura Sacra, fiue Sacer Codex. I. Hunc| 
. librum nec noui, nec habeo. M. Cares fane egregio thefau- 

^ro. I. Itane hic liber thefaurus eſt? M. Eft certe, et quis 
dem thefaurus quouis auro praeftantior. I. Cur eum habes 
loco thefauri?- M. Quia continet verbum ac voluntatem Dei 
de noftra falute, in primis aeterna. Vnde eam vocgre foleo 
Epiftolam Dei. I. Qualem?- M. Misfa ad humanum ger 
nus. 4, Si tantum eft huius pretium, rogabo patrem meum, 
vt mihi eundem donet, 5 | 

II. De Creatione. 

L Quidlegis, Martine? M. Hiftoriam creationis, I. 
Quis eſt creator? M. Deus omnipotens. I. Quid creauit? 
M. Mundum vniuerfum, I. Quomodo? M. Ex nihilo, per 
infinitam fuam potentiam. I. Quando? M. In principio 
omnis temporis creauit omnia, eaque fex dierum fpatio diges- 
fit atque exornauit quam fapientisfime. I, Quem in finem? 
M. Vt manifeltaret fuam potentiam, bonitatem ac fapientiam. 


HI, Aliud 


AN 
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III. Aliud eiusdem Argumenti, 


I. Quaenam eft nobilisſima rerum creatarum? M. An- 
gelus ac homo, I. Quid eft angelus? M. Spiritus. I. Quid 
ek fpiritus? M. Qni non habet corpus: ipfam vero angelo- 
rum naturam non intelligo. 1 Quid ad nos angeli? M. Per- 
multum fane! I. Quamobrem? M. Deti enim funt nobis, 
vt praefides , cuftodes ac comites. I. Vbi haec audiuifti? 
M. Audiui faepe in templo , et legi in Sacris Litteris, Lege 

| easdem; fic plura cognofces de angelis. I. Sequar confilium 
tuum. : 


IV. Aliud eiusdem Argumenti, 


I. De homine autem quid mihi narras, Martine? M. 

Narra tibi ipfe, quia ipfe homo es. L Cur me vocas homi- 

| nem ? Ego fum lacobus, aut fi mauis, puer. M. Etiam pueri 

ſunt homines: I. Cur? M. Qaia conſtant e corpore et ani- 

| ma immortali, vti vides. I. Corpus video, animam non 
video, 


V. Aliud eiusdem Materiae, 


| I. Monſtra mihi animam tuam, Martine! M. Monftro 
te tibi ipf, I. Me equidem video, immo 1 fed animam 
| meam tangere non posſum. M, Anima noftra eft fpiritus, 
| ideoque nec yideri, nec tangi poteft. J. Fortasfe eam plane 
| non habemus, _M. Habemus vtique, eamque intra nos de- 
| prehendimus. I. Quomodo? M. Nonne nos mouet atque 
| animat? Nonne fola anima eft, quae in te cogitat, intelligit, 

À iudicat, defiderat atque amat? I. lam percipio in me vim 
' animae. M. Immo ne loqui quidem posfes, fire anima. 


VL De Morte, 


M. Car fles, Iacobe? I. Quia foror mea mortua eft, M. 
| Doleo. et tecum lugeo. Sed vbi nunc eft? J. Mortua eft, 
vt audiuiſti. M. Itane plane periit? I. Corpus quidem vi- 
deo, fed exfangue et vitae expers. M; Nunc vides, quid 
corpus fit fine anima, I. Video, fed, vbi anima fororis mese 

fit, nefcio, M. Fuitne foror pia? I. Fuit fane, M. Ergo 
eius anima eft in eaelo, in fede beatorum. 


j 
l Ca VII. De 
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VII. De Reditu. in Vitam. N 

. . 7 f 
I. Cras non potéro venire in feholam, M. Quamobrem? 
L.Sepelietür foror mea. M, Video te nunc hilarem : cur 
non amplius luges ? J.. Quia audiui, eam aliquando excita- 
tum iri, et Fedituram esie in vitam, M. Quando? I. Die 
huius mundi extremo, M. Interea tamen mortem meditabi- 
mur, I. Bene mones: nam etiam nos mortales fumus, 


VIII. De extremo Tudicio. 


2 I. Cur ita contremiſeis Martine? M. Fulgurat et mox | 
tonabit, I. Meminerimus indieh exuemi : vbi Deus inter 
fulgura ac horrenda tonitrua nos citabit ad tribunal fuum,- M. | 


Quem in finem? 1. Vt ipfi, tanquam fupremo iudici, Tatio- 
nem reddamus vitae noftrae. M. Simulabo, me fuisfe piumi 
J. Pudeat te fimulationis tuae; impudens fimulator! Num pu- 

tts, fieri posle; vt Deum fallas? M. /gnofco-errorem meum, 
et me errasle fateor. I. Non ſolum errorem, fed xtiam ma- 
litiam tuai agnolce, et exue. 


IX. De Vita ac Morte aeterna, 


: I. Eheu! migrauit hind ‘Chriftophorus, amicus nofter. | 
M. Quorfum? J. Ad vitam aeternam, depolitis corporis 
exuuüs. N. Quando? I. Hodie circa horam fepeimam ma- 

tutam, M. Heu! optimum Chriftophorum! J. Recte eum 

vocas optimum: nam Chriftum ferebat in animo, vt nomen 
,'-efus indicabat. M, Ergo nec dubito eum frui vita aeterna. 
L Nec eft, quod dubites: pii enim moriuntur beate, fed im- 
pii poft hanc vitam ſubeunt mortem aeternam. : 
i ; 
X. De Defiderio Rerum cacleſtium. | 

1. Sequémur Chriftophorum ; Martine! M. Non pos- 

ſum. I. Quidni? M. Dic, quomodo et quorfum? L In 

caelum per ſancta vitae caeleſtis deſideria. M. Eum tamen | 
non adfequemur, nec reducemus in hane vitam, eut has ter- 
ras, I. Neque. id tentabimus; fed per fan&ta fufpiria abduce- | 

f f mus animum ab huius mundi vanitatibus , vt paratus fit ad 

iE beatam mortem. M. Neſcio, quando moriturus fim. I. Ideo 

| N 2 obleruare debemus dies fingulos, quia nos latet ille vnus, M. 

` : Vide- | 

; 


| 
Sr 
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Videris mihi esfe fa I; Da operam , vt etiam ipfe fa- 
pas. Nam mortem falutariter meditari, eff fapere, 


| DECVRIA SEXTA, 
| DEI WVINTV T TP VS. 
| PaVLVS ET - ARETOPHILVS. 


/ 
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# 


m I. De Nomine Aretophili. 

P., Salue, mi Arętophile! A. Ago. gratias, tu quoque 
faluus fis, Paule! P. O «uam pracchsrum habes nomen, Arté- 
| tophtle I; A. Quaenam, eft: nominis mel praeftantia? Vel 
-gud fipniücat?. P. Virtutis ftodiofun: feu amatorem. ..A. 
| Quidvelt-virtus? P. Vt audio, nomen virtutis ramum. geris, 

ipfa quid vi eföis , quemadmodum; de te et tui fimilibus 
Joquitur CICERO ; qui tamen nec ipfe-eius vim intéllexit, 
| AM Ergo me doge eam, P. Age, docebo.te pluribus, 

II. De Auore feu Fonte Virtutum, 
: A. Vnde eff ant ortur virtus, carisfime Paule? P. A 

Deo fummo ac perfecsfimo hono, vt omnium bonorum. au- 
| Bore, ita etiam virtutum fonte inexhauſto. A. Quomodo 
| baurimus ex hoc fonte? P. Per preces. animo Dei dona in 
| fe'deriuanite, ac fincero; qui etiam iple Dei donum eff. ‚A. 
| Ergo, vt intelligo, extra communionem cum Deo. nulla. eft 
Ninus, nullum yirtutis exercitium? P. Rede intelligis: in- 

Apis iam, vere lapere per Dei gratiam, 
j Ill De Sapientia: 
A: Quid vero. eft vere fipere ?- P. Spiritu Dei ita illis 
Minari, vt voluptatis Jiucerae. quendam guftum percipiamus 
in irtütibus ac in communione cum agnito Deo, A. Quid 
praeterea? P. Nikit: Num quid praeter Deum et illumina- 
tue mentis virtutes requiris? A, Nen requiro equidem: fed 
tamen ftire aueo, anne omnes homines fapiant? P. Paicis- 


' fimi hominum- posfident fapientiam. A. Quae fübelt ratio? 
| € 3 “P. Quia 
| 

; £ 
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P, Quia Deum non timent: nam rimor Dei eft fapientia | 

imitium. e 
IV. De Timore Dei. 

A. Quidnam eft rimor Dei? P. lam audiuifti: fapientiae 
initium: immo virutum omnium complexus, A. Haec nondum 
fatis intelligo. P. Ergo tibi declarabo, A. Exfpecto decla- 
rationem tuam duide, P. Qui Deum rede timet, is eum ve- 
xe agnofcit, reuerenter amat et eius iusfa exfequitur; atque 
ita voluntati eius fit conformis. A. Vtaudio, ardua res eft 
timor Dei. 


V. De Amore Dei, 


A. Quid eft amor Dei? P. Eft fructus fpiritus ac fidei, 

A. Quid continet? P. Adfe&um animi fincerum , qui fem- 

er verfatur in a&ione virtutis; hoc eft, homo, Deum amans, 

benti animo omnia Chriftianifmi officia peragit. A, Talem 

adfe&um few animi habitum mihi opto. P. Deus det eum 
vtrique noftrum ! ; 


VI. De tribus Virtutibus primariis Iuuentutir. 


A. "Tres funt virtutes, quae prae reliquis, vt audiui, or- 
pantiuuenem, Noſtine eas, Paule? P Non noui eas, ſeire 
tamen velim. A. Prima eft Obedientia. P. Hanc bene noui. 
A. Fortasfe de nomine tantum.. P. Quidnam praeſtat obe- 
dientia? A. Frangit animi pertinaciam, et pueros reddit in 
omnibus morigeros. P. O praeclıram virtutem, meoque 
fratri, inobfequenti illi, admodum necesfariam! A. Adde: 
et mihi ipfi. P. Cur non potius vtrique noftrum? A. Inuo-, 
cabimus Deum, vt nobis largiatur animum obfequentem. P. 
Bene mones: fed ita a nobis inuocandus eft Deus, vt largien- 
ti, aut largituro animum patentem permittamus ,/ feu offera 
mus, $ l 


VH. De Amore me 


A. Quaenam eft fecunda virtus, pueros prae reliquis or- 
náns? P. Amor veri. A. Quid efficit ille? P. Arcet men- 
tiendi libidinem, mentemque reddit ferenam ac finceram. A. 
Studebimus huic virtuti, Audiui enim, mendacium esfe ex 


diabolo. P. Rede audiuiſti. Nam diabolus eft fpiritue er $ 
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dacisfimus et pater mendaciorum. A. O quam multos filios 
habet hic pater! P. Non nego, nec posſum negare, quia re- 
clamat experientia, teftis huius rei locuples, A. Vitabimus 
hoc vitium , vt etiam eius audorem, fatanam, vitemus. P. 
Sed caue, mi Paule, ne mentiaris haç tua promisfione. A. 
Non mentiar, quae Dei erit gratia, memor dicti Paulini: De- 
pofito. mendacio, loquimini verum. Eph. IV, 25, 


VHI. De Diligentia. 


A. Reftat tertia yirtus ex iis, quarum ftudium pueris com- 
mendatisfimum esfe debet. P. Nonne eft Diligenia? A. Eft: 
rem acu tegiſti. P. Nee mirum eft , quia ego fum diligens. 
A. Sed propria laus fordet. P: Ergone mentiar, et difcedam 
i.commendato.amoze veri? A. Nequaquam. P. Mendax ta- 
men, esfem,.fi dicerem, me ignauum esfe. A. Aliud eft, 
ignauiam fuam allegare aliud, diligentiam iactare; P. Non 
ſum iactator., fed tantum.teftis diligentiae meae, A, At ne- 
ftis, teſtem non valere in causfa propria? i-e. 

IX. De Firtutum Eremplari perfeckisfimo. 

P, Ecquis eft optimus virtutum omnium magifter? A. 

vs, Seruator nofter. P. Quam ob caus- 

fim?” A. Quia perfe&isfime ipfe praeftitit, quod perfecte do: 

cut, . P. Ergone folus CH ISTVS erit imitandus? A. 

Omnino, ita tamen, vt eos quoque aemfulemur, qui etiam ipfi 

CHRIS TVM vere imitantur. P. Vtinam omnis vitae nô- 
ſtrae dctio fit CHRISTI: imitatio !' 


X. De oppoftis Vitiis. 
P. Quid eft vitium, Aretophile? A. Eft morbus, im- 
mo peftis animi. -. P. Quomodo pellitur hic morbus? A. Per 


- Andium virtutum: nam qui virtutem induit, vitia exuit; qui 


virtutes amat, vitia odit. P. Quodnam vero vitium eft iu- 
uentuti nocentisſimum? A. Philautia, amor immoderatus fui 
iplus. P. Ergo huic morbo per Dei gratiam medebimun. 


€ 4 DE- 
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DECVRIA SEPTIMA, 
DE R EB VS VARIIS. 
VaLENTINVS ET HERMANNVSA 


I. De Horto, 
V. Vnde venis, Hermanne? 
inde adfers? H. Flores varios. = V. Immo fafciculum flo- 
rum odoratum, vt video, Quid eo te.donauit? IH. Hort. 
lanus, vir probus et mei amantisſimus. V. Sed eur non ad- 
fers pruna, mala et pira? A. Pruna jam comedi: fed reliqua 
poma nondum maturuerunt. V. De floribus vero numquid 
cogitas? H. Quidnam? V. Nos fumus inſtar forum, adeo, 
vt aliquando de nobis ipfis cum poëta dicere posſimus: j 
Nos quogue flowing, ed los nis ille &aducus, : 
ipit IL. De Agro er Mafe 
V. Quo tendis, Hermanne? H. Fo rus in agrum: no- 
ſtrum, vbi funt mesſores noftri, noftraeque ancillae, ^ V. Quid 
ibi peragunt? H. Mesfores metunt fruges, quas deinde an- 
eillae colligunt tomicibus : colle&as vocamus mergites ſeu ma- 
nipulos. V. lam memini egregiam fententiam, II. Profer 
dam. V. Fs ſenentem feceris, isa et meres. I. Sed faepe pro 
benefactis malam mesfem metimus, yt itidem in prouerbio eft, 
$ N Y s 


H. Ex horto. V. Quid 


IH. De Prigore ot Tone 

V. Cur non ftribis , Hermanne? H. Digiti mei rigent 
frigore, nec eft iguis in fornace, vnde mufeum calehat. V. 
Age, exeitabimns ignem folle. H. Follis adeft; fedljonim 
deeft, — V. Ecce lignum! hie eft; II. Noui, fed eft humi- 
dum: arido opus et. V. Chr non fufficit humidum? H. 


Quia igni admotum nil nifi fumum producit : fumus vero in- 
- feftat oculos, - š s Sar 


HA 


III. De 
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IV. De Pluie, 


V. Cur venis tam ſero in ſcholam? -Hi Tempeſtas, cu- 
jus tranfitum exfpe&tabam, me retardauit: ficut heri te remo- 
rabatur pluuia, © V. lanme defaeniit?- H, Defaeuiit quidem, 
fed ab, oriente rurfus ſurgunt nubeꝭ atrae, pluuiam minantes. 
V. Immo ‚fortasfe imbrem: aut nimbum II. Exſpectemus, 
quid ferus velper fit aduecturus. V. In primis, i fuborta 


“fuerit procella. 


* 
V. e Merer da; 


V. Hodie non | accipies meretidam, Hermanne. H. Quid 
commifi, aut intermili, cur habear indignus merenda? V. 
emit diligentiam in fchola, II. Quid hoc ad merendam 
(pertinet) ? V. Permultuen; nam merenda nomen habet a 
merendo, nec datur, nifi bene merentibus ; aut bene meritis. 
H. Argute philofophatis, fed i in damnum meum, V. Quili- 
ber fortunae fuae faber. 


VI. De an 

s. Confcendamus hung equum, Valentine. V. Difh- 
cilis eft adſeehſu, immo ferit e egindo: H. Nos non feriet. 
V. Comperies. Certe enim hie rufus eft audax ; fternax, et 
admodum eflrenis, qui fesforem fuum facile exc üut. H. Ad- 
ducam habenas, quas alii remittunt. V. Ne admittit quidem 
habenas, fed eas detrectat. EH, Mittamus ergo equos V. 
Bene mones... Quid enim nobis eſt rei aut commercii cum 
equis, qui fumus ftudiof 


VIE De Canpbur. 


V. Caue, caue, H 1 H. Quidnam? V. Ca- 
nem, et quidem catenarıum,.ad fores. H. Quis eum in me 
immittet V. Ile ſe ipſum. H. Non credo eum esfe ra- 
biofum, nonepim.latrat, . Efttomen PE H. Pro- 
iiciam illi lapidem , ig eum faeuiat..- V. Nol i eum irritare, 
H. Abeamus hinc. V. Quorum? H. Vnde venimus. V. 
Exfpeda parumpér, II. Non eſt tempus exfpeGandi, fed 
properandi, quia-vefpera ingruit. 


\ € 5 VIII. De 
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VHE De Morbo. 


V. Cur frater tuus hodie non erat in fchola? H. Labo- 
rat morbo. V. Quonam? Fortäsfe pigritiae. H. Minime, 
fed febri. V. Ego heri etiam aeger eram.capite, quod mihi 
dolebat, et tamen ſcholam frequentabam. H. Ego vero fae- 
pe laboro pedibus, qui recufant ire in ſcholam. V. Sed eunt 
tamen? H. Omnino eunt. Nam timor virgae etiam inuitos 
pedes currere cogit. V. Faxit Deus, vt nohis fit mens fana 
in corpore fano, 


N. De Koce et Rifi. 


V. Quid clamas, Hermanne? H. Non clamo, fed tan- 
tum clara voce loquor, V, Vox tua non folum clara, fed 
etiam clamoſa eſt, quae hic tantum ſubmisſa esfe debebat, ne 
€ fomno excitetur Fridericus, qui aegrotatı H. Vbi decem- 
bit? V. In proximo.cubiculo. H. Remittam vocem, non 
intendam amplius. V. Abftineamus etiam a rifu; H. Om- 
nino, ita decet puerum. V. Subridere, et quidem tempeftiue, 
humanum eft: fed cachinnum tollere, et rifu concuti , feu ef- 
füfe ridére, décet neminem, nedum ingenuos pueros; H. 
Cauebimus igitur; ne quid temere vertamus in rifum, aut alios 
irrideamus, probe memores verfus illius notisſimi: 


Per vifum multum debes cognofcere. ffulsum, 


X. De quatuor Coniugationibur, 

H. Recitaſti Hodie coniugationes in ſchola? V. Recita- 
ui, fed tantum primam amo, et vitimam audio, E H. Ordo 
coniugationum non eft conueniens fcholae feu difciplinae : fal- 
tem difciplina coniugationes rectius, quami grammatica, ordi- 
nat. H. Qomodo ergo? V. Initium facit ab audio, certe. 
tamen poft audio ftatim collocat amo, H, Quamobrem, feu 
quo fenfu? V. Ante omnia oportet. adire puerum, quid 
praeceptor doceat et moneat; deinde amare ea, quae audiuit, 
et velle morem gereré ac proficere. Aut, fi mauis, primum 
amet fapientiam et ftudia: amor vero exacuat fenfum attente 
audiendi. H: Quid poftea? V. Statim legendum frequen- 
ter, et difcendum libenter. H. Sic Igo retinet locum ter- 


slum, V. Retinet omnino, fed doce? fuo loco mouetur, et 
 quar- 
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quartum accipit, feu vltimum. H. Quae fübeft ratio? V. Id 
poftulat natura difciplinae. Nemo enim recte docere poteft 
alios, nift antea diu multumque audiuerit attente, amauerit im- 
penfe, et legerit, feu didicerit quam diligentisſime litterarum 
ftudia. H. Bene philofopharis in ipfa grammatica. V. Cut 
veto quatuor coniugationibus praemittitur ſum? H. Quia eg 
feu exfiftere debet in rerum natura, qui vult audire, amare; 
legere, docere; . 


B t A cp qunm 


DECVRIA OCTAVA. 

DE REBVS VARTIS 

| Ed 
| AmNornvs zr NicoLavs. 
; h De Via, 

A. Quo tendis, Nicolae? N. Reĝa in hortum Fride- 
derici. A. Haec via eo non fert, fed ifta fatis trita, etti plau- 
ftris inu. N. Lutofa illa. et ac:liuis, nec lapidibus ftrata? 
A. Progredere modo alacriter, mox erit decliuis, arida et fa~ 
tis iucunda. N. Non videtur vero esſe compendiaria. As 
Eſt fane, nifi quaeſiueris diuerticula: hoc efty nifi ab eadem 


ad dextram vel ad finiftram deflexeris, N. Perfequar hune 
callem fine errore, gradümque accelerabo. 


II. De Alanda et Lufcinia, 


A, Audiui heri alaudam „, veris nunciam. N. Nonne 
etiam lufciniam ? A. Nondum: haec enim non veris, fed 
zeſtatis eft praenuntia. N. Vtra vero canit fuanius? A, Lu- 
ſeinia: infignis tamen eft etiam vocis-feu cantus praeftantia in 
alauda. N. Omnino, ideoque nomen habet a laude. Lau- 
dat enim Dominum,. creatorem fuum, A. Scita eft haec no- 
minis ratio. N. Nos vero inde difcamus multo magis Deum 
laudare. A. Id omnino aequum eft. Dedit enim nobis vo- 
cem humanam et articulatam. N. Interea vero gaudeo, ap- 


propinquare tempus, quo posfimus auium nidos inueſtigare. 
i l. De 


> 
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III. De Apibus, 


A. Quid edis, Nicolae? N. Panem melle illicum. pro 
butyro. A, Quomodo fapit? N. Dulcisfime. - A Quis- 
nam conficit mel? N. Apis; non autem yna, fed plures. A. 
Vnde illud conficiunt? N. E foròm ſuccis. A. Adiniran- 

Aa certe eft natura ápüm.- N. Immo admirandum fane artifi- 
cium eft in mellificio. " Dicuntur etiam ducere ekämina, A. 
Sicut nos in fchola noflra? N. Minime, fed nouam proge- 
niem emittunt. A, Quid praeterea obleruas in apibus? N. 
Permulta, fed nunc fufficiet, duo adhuc meminisſe. A, Dic 
quaefo: N. Habent aculeum, cuius emisſione nocere posfunt 
cuti: et formant cerás-tenaces, - A. Age! fimus.cerartrada- 
biliores, 1 EA RU 


IV- De Tngenio. 


A, Salue; Nicolae ingenioſe. N. Cur me vocas inge⸗ 
niofum? A. Quia es ingenio acuto (praeditus) N. Ego 
fane nullum mentis acumen in me deprehendo, A Sutlielt, 
alios in deprehendere, N. Nec tuum ingenium ét tardum 
acobtufum. A, Falleris, Nicolae. Non chim liabeó-1nge- 
nium in promtu, vt cogitando facile, poslim quiduis Adiequi. 
N. Certe tamen iudicium tibi non decit.. A. Vnde hoc col 
ligis% N, Quia non cares iudicandi follertia.... A" Crede mi- 
hi, Nicolae, fi; quod verum eft-fatear, neuter noſtnum ha- 
bet, curfe;efferit. N. Facile tibi adfentior. A. Ergo nos 
de nobis ſentiamus demisfe. E ree 


V. De Meudacio. 


N. Cur héti non küiſti in ſchola, Arnolde? A. Care- 
bam calceis. N. Mentitis: nam vidi te ambulantem in foro, 
A. Rogo te etiam atque etiam, ne dicas praeceptori, N Er- 
go mentitus es. A Fateor, modo praeceptor non releiat, 
N. Deus tamen nouit. A. Jlle me non caedet virga. N. 
Grauisſime erras: -noli irritare ad vindictam Deum ; leuerim 
iudicem, cuius vifga peccatoribus aliquando erit intolerabilis. 
A. Etiam mendacibus? N. Omnino, Nam imitantur diabo- 

lum; fpiritum mendacisfimum. A. Non mentiar pofthac, 
N. Faxit Deus, vt ferues promisſa. 3 


Ea VI. VII. 


-pisfime a te iteratum eft. A, Crede mihi, non folum fac 
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VI, VIL De Furto er Mendacio, 


N, Vbi, ét a quo accepifti iftum annulum , Arnolde ? 
A. Inueni eum in platea, N. Quando? A, Nudius tertius, 
quum venirem e templo. N, Sed ego illum adhuc heri vidi 
in dígito amitae tuae, Sabinae. A llla eum fortasfe amiſit, 
N. Mendacem oportet esfe memorem, A. Cur me- vocas 
mendacem? N, Non folum es mendax, fed etiam fur, A. 
Quid abſtuli? N. Annulum. A, Id vix probabis. N. lam 
fatis probaui: immo tu ipfe probalti, feu confesfas es. A. 
Quibus verbis? N. Credisne, me annulum heri vidisfe hae: 
rentem in digito amitae tuae ? A. id nonynegabo: N. Qpan» 
do vero tu eum inueniſti in platea? * A. Ante tres dies. N. 
Ecce mendacem, fui immemorem, qui inuenirt poteft, ante- 
quam aliquid aimisfum eft! A. Fateor furtum et mendacium. 
N: Sane pudeat te vtriusque, inprimis mendacii, quod tur- 
ti me 
pudet, fed. etiam poenitet atque piget. N. Vtinam ferio ! 


VIII. De Ira et Odio: 


N. Cur irafteris; Arnolde? A. Titius me fuſte percus- 
fit. "N. Putabam, Titium esfe amicum tuum. A. Ex amico 
fa&us eft inimicus, odio dignus. . N. Exras, Arnolde: nam 
débemus etiam hoſtes noftros diligere. K. Sed illi nos non 
diligunt. N. Nee nos Deum amauimus et ille tamen nos 
amat impenfe, vt iplum redamemus , et fimul amore comple- 
Camur inimicos noftros. A. Bene mones; ignoſcam Titio; 
ipfumque amabo. 


IN., De. Animo ingrato. 


A. Vnde accepifti nouum iftum librum, Nicolae2 N. 


Ab auunculo meo. A. Num ipli gratias egifti? N.-Oblis 


tus fum, nec opus fuit gratiaruin actione. Non enim poltulas 
uit eam auuneulus: - A. O ingrätum hominem , qui non Vult 
gratias agere, nifi exaftäs! Fuitne tibi gratus liber? N. Fuit 
omnino, et adhuc eft. A. Vide impudentiam tuam: liber. 
eft grazus tibi, tu vero es ingratus erga eius datorem. „N. AS 
gnolco errorem aa vitium meum, A, Sed ita illud agnofce , 
vt emendetur. 

X. De 
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X, Be Maledicentia. 

A. Cur tamitriftis incedit Valentinus? ‚N. «Lit poenam 
linguae. „A. Qualem habet linguam? N. Maledicam, qua 
conuiciatus eſt fratrem fuum, A. Quomedo? M., Vocavit 
eum aſinum et hominem nequam: xeliqua conuicia taceo. A. | 
| Fortasle par pari retulit, maledictis lacesſitus. a fratre. N. Mi- 
Hl nime; frater eius neminem folet incesfere, probris, Neque 
3 fi illam incesfisfet, id ipſum excuſaret. Nam, maledictis et 
malefactis par pari referre, Chriſtiana lege vetitum eft. 


M E. — ̃ͤ —— ——— Gra Í€— a — 
d DECVRIA NONA. 
1 DE COENA. ` 


vx i 
ÜCHRISTIANVS ET PorvcARPvs. 
I De infiruenda Menja, 


E C. Sterne menfam, Polycarpe, eamque rebus necesfariis 
il iöftrue. P. Jam factum eft: fed mappulae manuales funt im- 
| v: mundae; nec ſatis conueniunt recenti feu mundiori mappae , 
f quam mihi mater fuppeditauit e cifta, C. Haec cura efto ma- 
| tris; modo mundi fint orbes, nec negligatur appofitio panis, 
E ſalini ac poculorum. P. Omnia paratafunt. C. Cura, vt 
E apponantur cibi. P. Ecce iam adfert famulus fercula. C. 
Mallem ipfe esfe dapifer, } ; 5 
II. De Ciborum Varieiate, 
i C. Qualis eft hic cibus? Videtur esfe crudus. P. Er- 
zas; eft coctus, feu dlixus. C. Ego mallem asfum edere. P. 
Quidni et frixum? Scilicet pro palato tuo delicato, quod vel. 
fola pulte contentum esfe debebat. C. Nec tanum mihi eit 
faſtidium cibi vilioris , quantum mihi tribuis: non recufo ta- 
men carnem grati fucci ac faporis, in primis recentem ac iu- 
NaS rulentam. P. Cur non etiam fumo induratam , aut muria 
| sonditam? C. Quia confedu eft difficilior, et parum habet 
nutrimenti. ; : 
lec III. Dr 
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III. De Siti ac Potu. 

C. Fauces meze iam arent fiti, P. Igitur eas riga. C. 
Nemo eft, qui mihi potum miniftret. P. Efto tibi ipfe mini- 
| fter, C. Neque adeft cereuifia, nifi admodum tenuis, fcu ſe- 
cundaria., P. Talis potus conuenit pueris, et litterarum ftu- 
| diofis: nam cerebrum haud tentat aut turbat. C. Sed acefcit, 
F. Mentiris: eft defaecata, bonae notae ac prati faporis. . C. 
Ergo bibam cereuifiam, tantopere laudatam, P. Ita vero, 
ne poculum fine reſpiratione exhaurias. Define, define, Chri- 
ſtiane, vt circumagatur feu obambulet poculum, et nobi quo- 
que noftra portio fuper&t, C. En! capesfe. 


IV. De Fame et Edatitate. 


C. Cur tam auide voras, Polycarpe? P. Vehementer 
olurio: fames vero optimum elt condimentum, C. Si efuris, 
ede; mec vora diltentis buccis , ita vt plenos ac dentibus non 
| comminutos bolos deglutias, et quidem fepofito pane; nec 
| tantum cibi in os ingere. — P. Sed fapit egregie, C. Ergo 
| feda faporem paullatim, nec te obrue nimia ingurgitatione ci- 
bi. P. Morem tibi geram. C. Vide, quam foede te ingui- 
| maueris, cibis ex ore defluentibus. > P, Abſtergam me map- 
| pula C. Geffus edendi mundus effo atque modeſtus, 


V. De Sale. 


C. Portige falinum, Polycarpe: nam hic cibüs infulfus 
eft, feu caret fale. P. Mihi quidem videtur esfe praeful- 
' fus, feu nimium habere falis. C. Certe ſubſulſus eft, feu ali- 
| quantulum habet falis. P. Edamus, definentes dilputare de 
fale, ne quis vtrumque noftrum iure vocet inſulſum, hoc eft, 
fapientige fale haud conditum, 

= VI. De Ouir. 

C. Quaenam gallina peperit haec oua? P. Noftra. C, 
‚ Ilane, quam heri vidimus ouis incubantem? P. Alia eft; 
illi vero oua ideo fuppofita funt, vt inde pullos excludat. C. 

Hoc videre geſtio. P, Videbis, fed nunc vide, ne, fracta 
| fefta, diffluat oui albumen cum vitello, C. Tu vero difce, 
quid fignificat prouerbium; Mali corni, malum ouum. P. Eius 
|- fenfum; tibi| explicabo, fi mihi ex poſueris aliud de ouo pre 

j i num, 


48 TIROCINIVM 


\bium, nempe: ‚Ab ouo usquead mala. C. Hoc eft; a coenae 
principio vsque ad hnem. Nam apud veteres oua incipiebant. 


soenam, poma claudebant. P. Certe non onum ouo efè fimi. | 


lius, quam tu bono interpreti, qui ne quidem eges prioris ada- 
gii explicatione, : 
VIL De Zduentu. Conuiuae, - 


P. Accede, Chriſtiane: nondum enim te abfente omnia 
fünt perefa. C. Ago gratias pro inuitatione veftra ; fames 


| 


| 


me non exſtimulat. P. Nibileminus adiunge te nobis conui« | 


uam, et ede, quantum libet. C. Saluete, fautores et amici! 
bene fit vobis coenantibus! P. Et cibi, nobiscum coenaturo! 
occupa hanc ſellam, aut iſtam, vbi tibi erit fedes commodior. 
C. Gratulor mihi de veftra focietate et amicitia. P. Ettu 


nobis es gratus, fed longe eris gratior, fi expedito cultro, 
; ipfe manum admouebis patinae. C. Facio, quod imperatis ` 
p j 


Non imperamus, fed rogamus amicum amice. 
VIII. De Cancrir. 

C: Reftant cancri, Polyearpe. P. Sed hi tibi non-funt 
deftinati, C. Ex parte tamen. P. Credo equidem, fi feine: 
ris-prouerbia quaedam de cancris.' C, In morem oÉfipedis pro- 
cedunt omilia cancri. P. Video, te esfe doctum, immo doctio⸗ 
rem Sempronie, C. Certe cancrüm lepori comparas: P, Im- 
mo tu dottisfimus es, C. Quid iocaris? et cur Sempronium 
vocas leporem me autem canctum? P. Abfic iffa interpretas 
tio, à re'ipfa ét a mente mea aliena. ^ C. Sed edamus! nam 
Ioquentibus nobis dati funt cancri, P. Aut potius cancelli, 


IX. De philofophica Temporum Interpretatione, 
C, Quid didicifti hodic in fchola, Polycarpe? P. Quid 


hoc ad coenam ( pertinet ; ? C. Permultum. | Omnis enim 
coena condienda eft aliqua ledionum repetitione; P. Didici 
ex Coniugatione prima Praefens, Lruperfeétmn, Perfe&um, Plus 
quamperfechum. et Futurum. C. Videris mihi fimul philofo« 
phari, Polycarpe. P. Egone? Vix credo. C, Sin minus; 
me audi philofophantem. P. En! aufc&ito arredis auribus 
attentaque mente. C. Omne Prasfens in hac vita eft Imperfe 
&um, nonne? P, Nondum fatis percipio mentem tuam, led 
A Si j perge 


* d 


: 


; 


| 
| 
| 


! 


DIALOGICVM, 49 
i men philofophari, C. Omne Perfectum et Pluspuamperfectum 


elt Fürurum, fcilicet in wita aeterna, P, Nunc te intelligo, 
philofophe. C, Quae quum ita funt, praefepribus , quae im: 
pefea funt, ita vtamur, yt frui posfimus perfedis et plus- 
quamperfettis ,' certo fupuris, - 


X. De Meno: fecunda feu Bellariis, 


P. Surgamus, Chriftiane, et adſtemus menſae, inox ci- 
605 fepofituri. C. Exlpecta parumper, mi Polycarpe. Nam 
| video in proximo conclaui inftrui patinam ynis, pomis et nu- 
eibus. P, Séd non pro nobis, C. Quidni? Noui animum 
matris, quae nobis raro. aliquid negare ſolet, P. Ergo roga 
illum demisfe, C. Exſpectandum erit adhuc paulliſper, do- 
nec appolitum fuerit egregium illnd ferculum, 
* ; SERA A 
DECVRIA DECIMA, 5 
1 i or uie Ev - 
DE REBVS COENAM INSEQVENTIBYS, - 
PazpAGocvs rr Discrvivs TIMOTHEVS, 
L De Cantions, 
! ` " E + * " 
P, Porrige mihi librum eantionum, Timothee, T. Quem 
invfom?. P. Vteanamus, ı Solemus enim precibus, quibus: 
Deo gratias agimus pro coena, addere vnam atque alteram 
‚antionem, T, Ego nondum posfum canere, P. Difcendum 
elt, quod neſeimus, Ipfi etiam Angeli fuo exemplo nobis Mu- 
ficam commendarunt, P. Quando et quomodo? P. Non- 
ne audiviſti Angelicuni illam cantilenam: Gloria in excelfis 
ADEO Sc. T. Probe nouiz et operam dabo Muficae quis 
tanta eis eft praeſtantia, 
| 2 
A IL De Lectious Sacri Codicis. 
P. Vbi fuübftitimus heri in leGione Scripturae Sacrae? 
J In fine capitis quarti fan&ti Euangeliſtae Jobannis, P. Vix 
x D cres 


l 
2 


i 
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crediderim, te notasfe caput. T. Non folum illud notaui, 
fed etiam plurima; quae circa illud monuiſti, adhuc memini, | 
P. Pérgemus nunc ad caput fequens legendum cum epitome 

praemisía. T. Totumne legam? P. Omnino, et quidem | 
voce clara, tarda atque diſtincta, mente vero attenta ac pia. 


III. De Deambulatione. 
Hb l5 P. Tempus eft eundi cubitum, Timothee. V. Vix au- 
MT dita eft hora octaua. P. Erras, mox audietur nona. T. Per | 
i mitte, quaefo; vt vsque ad nonam hic maneam apud matrem, 
1 P. Vt diſcurſare posſis. Noui enim morem tuum petulantem. 
F. Abſit a me omnis petulantia. Tantum meabo paullulum, 
memor ſententiae, quam nuper in fchola difcebamus. P. Cu- 
| $us? T. Peff coenam (falis j aut pasfus mille sncabis, P. Suf | 
ficere posfunt ducenti. ms : 


3 IV. De Repetitione. 

e P. Para te ad. repetitionem, Timothee. - T. Putabam 

y eam hodie omisfum iri? P. Nunquam omittenda eft. Nam 
crehra repetitio eft quafi anima ftutliorum, T. Nec eam de- 

trectabo; non poterunt tamen omnia repeti, P. Neque hoc 
poftulo : fufficiat recognouisfe fingula fummatim, I. Non 
inuenies me imparatum, P. Id experiar. ` | 

J t ~ t 


V. Aliud eiusdem Argumenti. 

P. Quid retinufti e le&ione facra ? T. Inter alia recor! 
dor e Matthaei capité tertio illa lohannis Baptiſtae verba; 4. 
gite, inquientis, poenirentiam : nam appropiuquauit regnum. cate 
lorüm. P. Quomodo interpretatus fum vocem poenitentiae? 
T. De mentis noftrae immutátione ac rénouatione. P. Effi- 
ciat Deus, vt experiaris re ipfa, quod nuda tenes notitia, Quid! 
e grammatica et aliis lectionibus obferuafti? ' T, Permai 
crede mihi. P. Non fum tam credulus, antequám probaueris | 
diligentiam tuam, T. Eam tibi fatis probabo &c, ~- | 


VI. De Rebus vefpertinis, dud 


P. Pofthac repetemus plura : repetitioni fuceedänt pre- 
ses, T, Quales? Num ex praefcriptis formülis, aut ex libe- 
s ' : SR ro 


4 
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ro animi adfectu, verbis citra praemeditationem conceptis feu 
prolatis? P. Vtinam orare posfes modo pofteriori, qui fae- 
pe melior eft priore. T. Rurfus tentabo, ficut alias facere 
confueni. P. Confueuifti, quod non omnind approbo, Non 
enim confuetudo, fed intimus animi adfectus nos ad preces 

| impellere debet. 

| 


| 


VII. De exuetdic Veftibur. 


P. Sine mora exue veftes; Timothee, T. Exuam, vt 
' | praecipis, et quidem celeriter, vrgente fomno.. P. Eſto au- 
"| tem fimul memor dicti Paulini: Exuise vererem hominem, T. 
Sed quid eft homo vetus? P. Homo vetus, vt faepe audiui- 
"| fti, "eft naturae noftrae labes, a prima noſtra origine attracta: 
|| haec magis magisque exuenda eft. T. Sed quomodo, in 

| primis fub: no&em?- P. Ita, vt in conſcientiae examine ex- 

| ploremus praeteriti diei acta, variaque noftra errata, et ea fe- 
i rio emendemus, . T. Quomodo autem fit ea emendatio ? 


| 
i 
f 


E ds Vera agnitione, demisſa deprecatione, et ferio propofito 
,| emendationis, | 

| i 

jd VIII. De Ledo. 


| P, Confer te in letum; tanquam ad lethum. T. Quid 
fignificat lethum? P. Mortem. T. Putasne, me hac node 
| moriturum esfe? P. Non quidet hoc arbitror, fieri tamen 
, poteft, vt moriaris. T. Ego potius dormiam. P. Sed fo- . 
,mnus eft morts imago. T. Fortasfe reſpicis verficulum : 
Stulte, quid eff fommus, gelidae nift mortis imago *- P. Hunc ipfe 
, ‚telpice , mortemque ac fepulerum tuum meditare : fic non 
. eris fultus, fed fapiens. 
à IX. De Nocke. 
* 
gi P. Compoſuiſtine te ad ſommum? T. Vtique me coma 
poſui. P. Ergo obdormifce: mox exſtinguetur candéla. T. 
Sic atra nox me terrebit. P. Non habebimus noctem obfcu- 
| fam, fed ſubluſtrem. T. Ego nihilominus terreor. P. Ca- 
... pe fomnum oculis, et timorem Dei, fiducia plenum , animo; 


-| fic nullus erit terror tenebrarum. 
ok Da X. De 


TIROCINIVM DIALOGICVM. 


—— —— —MX 
l 


X. De : Cuftodia Angelorum, | 


p. Quid te adhuc ia&ás in leĝo, inquiete? T. Fortasſe 
ducam totam hanc uoctem infomnem. P. Qua de causfa? T. 
Metus mihi adimit fomnum. P. Quid metuis? T. Tene- 
"bras, immo mures et fpe&ra, P. Omitte iftum metum, nam 

vanus eft: habes fandtos angelos cuſtodes. T. Vbi fant? 
Eos non video. P. Nec posfünt videri, tamen reuera ad- 
funt, et pro nobis agunt excubias. T. Experiar, an capere | 
posfim fomnum. ` P. Quieſce placide. T. Ego tibi quoque | 
earisfime praeceptor, placidam noctem apprecor» 
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Rom condita fuit a ROMVLO et REMO Olympiadis 


ad fummum potentiae faftigtum. adfcendit ; quód praecipue 
dlebet bene conftituto ordini, legibus , er inftitutis egregiis, 
! quibus fupra. omnes vrbes caput fuum extulit. 


$. IL Tribus autem. praecipue Lniuscufusque ciuitatis 
falus fundamentis innititur, quibus reGe iattis; nullam, vel fe~ 
fam certe, ruinam metuet. Nimirum, vt Keligio cafte ac fan- 
(te ab omnibus colatur; vt lus ciuile aequaliter inter omnes 
| adminiftretur ;.et denique vt Difeiplina militaris ſeuere et recte 
jinfütuatur. His tribus omne robur et dignitas. reipublicae 
| continetur. Quid jn fingulis praeftiterint Romani , ordine 


videbimus. 


N 
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vii. anno primo, eta paruis initiis , progresiu temporis | 


\ 
| 
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C APVT II. 
De RowawonvM RzLiGIONE. 


§. I. Dei, quos Romani coluerunt, innumeri fuere, et, 
fere omnes, quos ſuperſtitio veterum mortalium conſecrault, 
Olim quidem cautum fuerat, ne peregrina facra adfeilcerentur, 
fed paullatim Graecae, Phrygiae, Aegyptiacae et aliarum gen. 
tium cerimoniae adſeitae fuere. | | 

H. II. Cultus Deorum praecipue conftabat, excitationt 
aedium facrarum, quae dicebantur Templa, Fana, Delubra, vel 
Sacella : in his Deorum Imagines adorabantur, Supplications 
inftituebantur ad Puluinaria, quae ſternebantur; denique, quà 
maxima religionis pars, Sacrificia varia offerebantur. 


; $. II. Sacris qui praeerant, varii erant, fed prudentis 


fimo inftituto, non diuerfi ordinis à reliquis ciuibus et magi 
ftratibus, ne vnquam turbae ‚religionis causfa tnouerehtur, 
> Hinc praecipui facerdotum ex patriciis, et qui fummos fimul 
in ciuitate honores gerebant, capiebantur, Sacerdotes ver 
' erant yel in collegia defcripti, vel fingulares, aut vni Ded 
Gperantes, : E 
P. IV. Collegia erant,- qui nulli Deo praeter ceteros 
facra faciebant; vt: 1) Ponrificum, quorym Princeps, Pontife 
Maximus, 2) Augurum, quibus Augur Maximus praeerat 
3) Harufpicum, vel'Extifgicums 4) Duumnirum , Decemil 
zum, et tandem Quindecimuirum fatris Facitndis, 5) Virginum 
Feftalium, quibus Virgo maxima pracerat, 6) Fratrum Aru. 
liume 7) Curionum. 8) Epulonum Septemmirorum. c). Fe 
aialium , quorum primus Pater Patrdrus, 10) Sodalium Titi 
„um, vel Titienſſum. | 
j $. V. Qui Deo cuidam foli dicati erant, fuerunt: P 
“ Rex Sacrorum. 2) Flamines , qui olim tres, Dialis, MENU 
- Quirinalis, poftea ad plures excreuerunt, 3) Sol, qui Mar-| 
tis facra cürabant, eorum primus fraeful, 4) Luperci, qui 
Pani faciebant. ; 5) Poririi et Pinarü, qui Herculi facrificabant. 
6) Galli, qui Matris Deorum cerimohiis praefecti erant, quie 
bus praeerat Archigallüse 7) Bonae Deae ICH f 


i5 


dam ad epulas. diftributa, . 9) Exrorum iufpetlio et porrocf io. 
8 de D 4 i 10) 
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$. VI. His facerdotibus aderant varii Miniſtri, vt: 1) 
Aeditui. 2) Camilli et Camillae. 3) Tibicines, Tubicines, qui 
et Ludi didi. 4) Popae et Viltimarii. 5) Praefícae. 6) De- 
fignazores, 

$. VII. Ad ipfa facra crat deftinata fuppellex facra et 
vafa quaedam, quae pro variis facris varia appellatione infi- 
gniebantur, Praecipua erant Acerra, Thuribulum, Praeferica- 
lum, Sympulum, vel Sympunium, Patera, Secfpita, Adfper- 
gilum Se. 


CAPVT III. 
DE Rirmvs - SAcRIEICIORVM- 


$. I. Sacrifciorum: ritus tam varii et multiplices fuere , 
vt omnes recenſere nimium esſet, praecipuos tantum conge- 
remus. Ac primo eos, qui omnibus facrificiis communes, 
deinde quosdam, qui non omnibus facris. erant vfitati, enu- 


|! merabimus. 


$. II. Communes: ritus: ante facrificium , vel eos, qui 
facriflcabant, vel hoſtias, quae mactarentur, ſpectabant. 1) 
Vt lacrificaturi ca/fe Deos adirent, et a Venere abfünerent, 2) 
Vt ante fe: lauarent, et puris. mambus , et pura. vefte venirent; 
3) Vt esfent pasfo capillo, foluris oe[tibus, er pede nudo.. x 4) Vt. 
preces et vora fierent; ante facrificium. 

H. III. Hoftiae, quae-adducebantur, debebant esfe 1) 
Electae et probatae, 2); Ornasae ex corouatae.. 3) Gregales et. 
opimae, non ferae; ; 

$. IV. In ipfo. facrificio: obſeruabantur: 1). Indico . 
lenti, et profanorum ahlegatio. 20. Hiſperſio miolae falfae , quae 
Immolasio di&a. 3) Libario, quae erat. Vel vin, mulfi, mellis, 
lactis velfmilium. 4) Ignis iir altari accenfio,- ex lignis aridis. 
et fcáis, 5) Addutlio hofliae ad aras... , 6) -Percuspo vitlimat, 
quae certis. ceremoniis peragebatur. 7) Sanguinis: exceptio. 
$) Excoriatio et disfeltio occili animalis., cuius membra: quae 


— 


— 
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10) Altera libario. 11) Dimisfio populi a ſacris. x2) Epuls: | 
vum faerificaltum celebratio, ; 
$. V. Maxima autem differentia facrificiorum erat in- 
ter ea, quae vel Diis fuperis, vel inferis fiebant. 1), Superis 
albae hoſtiae, inferis nigrae mactabantur, 2) Hoftiarum fupe- 
ris caefarum ceruices vetro flectebamur, vt caelum adípicerent; | 
inferis pereutiebantur pronge et terram ad(picientes. 3) Supé | 
sis ferrum imponebatur, inferis fuppondbatur. 4) Superis 1a: | 
erificantes alluebuntur, inferis tantum adfpergebantur, 5) Li- 
batic fuperis fiebat fundendo, inferis vergendo et inubrgendo, 6) | 
Preces ad fuperos fiebant manibus iu caelum Jablatis , ad inferos. | 
terram pede percutiendo. : ^ i 


$: VI. Diverfüs quoque à religuisifacris erat ritus Lu- 
ſtrationum, quae inſtituebantur, vel Vrbis, vel Agri, vel Hor 
minum purgandorum, vela fcelefe, vel  calamitate quadam, | 
causfa. 1) Vrbis luftratio fiebat, fi vel peſtilentia, vel aliqua | 
änfignis calamitas eam inceftäsfet, vel grande fcelus accidislet. | 
| 2) Agrorum fiebat circuitione agri pro frugibus, quaelu(tratio 
A fiebat ambaruali fücrificio. - 3) Hominis, (i vel caedem feeisfet, 
"vel aliquo fcelere fe contaminasfet , fiebat expiarione, 


CAPVT. IV. 4 
Ds TEMPORE 


H. I. Curae facrorüri pars quoque erat reĝa ordinatio 
temporis, quod a Pontificibus. et Sacerdotibus in varias pars. 
tes diuidebatur. s 

$. H. Summa temporis diuifio: erat in Annum, Menfety 

ott Dies, p $ ; 
; H. III. ROMVLVS anmi x menſium, dierum cer | 
fecerat; NVMA adiedis 11 menfibus ad dies cli. pro- 
duxit; CAESAR demum fecit dierum cccrxv. _ Menfes 
- trant xim, qui a lanuario initium capiebant: — Diuidebantur 
El autem in Kalendas, Nonas et Idus (Y. 55 
gie d : = x H. IV, : 
f) Reliqua; quae dé Kaletidarig Romano ebfertandd veniunt, N. I. 
huius Sylloges abunde ekpofità reperiuntur: 


! 


s 


! 
| 


| 


gallicihium, et conticinium. 
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$. IV. Dies vel erat naturalis, vel ciuilis, f) Natura- 


lis ab ortu folis ad occafum, aetate longior, hieme contra- 


&ior, et xu horis finiebatur. 2) Cinilis erat xi horarum, 
initium capiens a media nocte, et in mediam nottem alteram 
definens, cuius-pars noy erat, Partes diei erant variae, na- 
ne, ad meridicn, anevidies, de meridie, vel tempus occiduum, occa- 


| Jus folis, fue fuprema tempeſcas, ve[per, prima fam, concubium , 


nox intempeſta, ad mediam. noctem , media nox, de media nocle, 


$. V. Dies etiam diuidebantur in Fe/for et Profeflos. 
1) Feſti, qui Deorum cultvi dicáti, ferias etiam complecteban- 
tur, 2) Profefl, qui vacabant a diuinis cerimoniis. Profe/fi 
gutem erant vel affi, vel Nefafft, a) Faffi, quibus jus dice- 
batur, b) Nefaffi quibus iurisdictio cesfabat. Inerciſi erant, 
qui parte fuz erant vel felti vel profeſti, vel fafti vel nefafti. 

$. VI. - Praeterea: dies erant Comitiales, quibus licebat 
comitia kabere; Praeliares, quibus fas erat cum hofte confli- 
gers; Nundinales, quibus mundinae celebrabantur; Atri et Al. 
lienfes, quibus ob calamitatem aliquam publice äceeptam nihil 
agere licebat. 


— r*—j——C — o m (€ 


CAPVT V, 
DE Lvbpis. 


$. 1, Praeter facrificia et tempus, ad facra etiam perti 
nebat cura Ladorum publicorum, qui in honorem Deorum 
&debaritur; : 


$. H Ludi fere erant triplices, Circenfes y Scenici et Mi: 
nern, 1) Circenfes a Circo, in quo editi, dicti, fiebant agita- 


, tione equorum et quadrigarum, 2) Scenici, qui et rheatrales ; 
2 Theatro , in quo exhibebantur, ab hiffrionibus agebantur et 


€rant: Tragoedia, Comoedia , Mimus, Atellana. 30 Munerás 
vel ludi amphitheatrales, in Amphitheatro confpiciebantur, et 
trant vel Gladiatorii ludi, vel Fenarioness 


= Ds H. III. 


EN 
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F. III. Omnes autem Ludi erant vel Srati, vel orini, | 
vel Extmordinarü. 5 i | 
$. IV: Ludi flati erant, qui certo tempore fiebant in 
honorem cuiusdam Dei, quorum praecipui erant: Y) Mega 
lenſes, qui in honorem Deae Matris Magnae, prid. Non. April, 
fiebant. 2) Cereales, in honorem CERERIS a prid. Id. April. | 
er dies vir, 3) Florales, in honorem FLORAE 1v Kal. | 
Mai, aliquot dies. 4) Martiales, in honorem MARTIS. tv 1 
Id. Mai, 5) Apollinares, in honorem APOLLINIS , olim | 
incerti, poftea ſtati, et acti prid. Non, Quinctil. per x dies. 
6) Capitolini , in honorem IOVIS pro feruato capitolio a 
Gallis. 7) Romani, fiue magni, in honorem IOVIS, IV- 
NONIS et MINERVAE a prid. Non: Sept, ad prid. Id. 
8) Plebeii in circo, ad xvır Kal. Dec, per triduum. 9) Confua- 
les, CONSO vel NEPTVNO facri, in memoriam rapta- 
rum Sabinarum xir Kal, Sept. 10) Compitalitii, vi Non. | 


Mai. fiebant Deae Manjae, et Laribus. | 11) Piſcatorii vu. 
Id. Tun. trans Tiberim pro pifcatoribus Tiberinis. 12) Seci- | 
| 

$. V. Ludi vorini erant, qui a Magiſtratibus voueban- | 
tur, ob felicem euentum belli. Pis accenferi posſent Quin- 
quennales, Decennales, Vicennales ab Imperatoribus poftea 
inſtituti. i j 

$. VI. Ludi extraordinarii erant, vt Funebres, qui in ho- 
norem defundi viri praeclari edebantur. Iumnales, quos ede- 
bant Iuuenes barbam deponentes; denique, quos Magiftratus |. 
in auſpiciis honorum dare folebant. . Praeter ludos ſacros 
erant et ludi exercitationis gratia frequentati, vt Pyrricha, Tro. 
ia, et Ludi g ymuici  .Pugillatus, Lucta, Saltus, Diſcus, Laculi. 
coniectio, Armorum exercitatio. &c. M 


lares, qui poft c annos fiebant. 


} 
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PARSE 
CAPVT I. 


DE CIVIIIBEVS Resvs. 


: H. I. 
( ines vocabantur, qui Romae habebant tribum et ius peten- 
di honores, : Diftinguebantur vero inter fe Ciues, vel 
ratione ordinis, vel dignitatis, vel natalium, vel patrimonii, 
H. Il... Ordinis diſerimen erat triplex. 1) Patricius or- 
do; 2) Equefter; 3) Plebeius. Ex primo Senatus legebatur, 
9 3 T 8 
medius gaudebat jure annuli; vltimi, neque Senatores, neque 
equites, fed vel Vrbani vel Ruſtici erant. 
H. III. Dignitatis reſpectu diftinguebantur in Magifra- 
zus et Priuatos, 
$. IV. Magiſtratus erant. vel Ordinarii, vel Extraordi- 
narii, Vrbani vel Prouinciales. | Ordinarii vel maiores , ét curu- 
les, vel minores: et non curules. Maiores creabantur aufpiciis 


maioribus, centuriatis comitiis, et gaudebant iure fellae curu- 


lis, Minores creabantur minoribus auſpiciis, tributis comitiis 
et in fubfelliis fedebant, 


$. V. Maiores ordinarii erant; Y) Confules, 2) Praero- 
res. 3) Cenfores, 4) Aediles Curules. ^ Minores ordinarii erant 
1) Aediles Plebis, 2) AHediles Cereales, 3) Quaefores: 4) 
Tribuni plebis, 5) Triumuiri capitales. 6) Triumuiri noctur- 
uh 7) Triummiri monerales. 8) Curatores viarum &c. 

$. VI. -Extraordinari erant, qui non omni tempore rei- 
publicae Magiſtratum gesferunt, fed, ita re cogente, extra 
erdinem creabantur, Tales erant 1) Dictaroresg. 2). Magi- 
firi Equitum, 3) Pragfecti Vrbis. 4) Tuterreges, 5), Decem- 
uiri confulari poteſtate. G) Tribuni militum confulari poreſtare. 
7) Triumuiri reipublicae conſtiruendae. 8) Praefecti annonae. 
9) Triumuiri coloniae deducendae. 

H. VII. Prouinciales erant, qui mittebantur ad prouin- 
cias regendas, vt I) Praconfules. 2) Propraeteres; 3) Le 
gati, 4) Quaeflores Pronincialer. $ 
Mn à $. VIII, 
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$. VIII. Magiltratihus ad imperia exfequenda aderant, 
et apparebant varii miniſtri, vt X) Seribae,- 2) Apparitores, 
3) Accenſi, 4y Litlores „ 5) Praecones , 76) -Viazoves , 7) 
Serui publici, QY Carmfex. Vt autem maior esfet fplendor 
et dignitas, inſignibus quibusdam a priuatis diſtincti incede- 
bant, vt 1)-Togå praetexra , 2) Fufabus, 3) Securibus,. 
$. IX. Ratione Natalium ciues Romani erant; vel Fage- 
nat, vel Libertini, vel Serui. 
$- X. Jugenui vocabantur, qui ex iufto:ciniam Romano- 
rum matrimonio erant procreati. Marrimonium autem iuſtum 
erat tantum iter ciues, qui illud contrahere. poterant, vel 
rohibebantur, pro Nationis, Conditionis, Gerris, vel Sanguinis 
dinerfitate.. 1) Natioxis ratio habebatur, ne quis Romanus 
duceret peregrinam, et vice verfa. 2) Conditionis, ne inge« 
suus libertinam.. 3) Gerris, ne Patricius plebeſam. 4) San- 
quinis, ne intra gradus prohibitos contraherentur nuptiae. 
F. XI. Neuptim um follemnitas triplici ritu celebrabatur 
1) Confarreasione, 2) Coümtiore; 3) Ffu. : 

„ Al. Soluebatur matrimonium per Dinortium , vt 
fponfalia per Repudium. Liberi ex iufto matrimonio creati 
erant in manu et poteftate patria, vnde exibant per Emanci- 
ganonm. ‘N : 
: H. XIII. Qui liberis deftituebantur, poterant adoptare, 
Adoptio ipfa erat duplex: Adoptio propria linhuberum, et Ar- 
rogatio pubem. Eur 


} 


H. XIV. Libertini erant, qui a ſeruitute manumisfk erant; 
et eorum filii; Manumigſionis iuſtae tres erant fpecies. Vel 
enim fiebat Cenfir, vel indicta] vel Teffamenzo. Manumisfio- 


2) Inter amicos, 3) Conuiuii adhibirione, Libertas, quam pers 
snanumisfionem confequebantur, erat vel plena, vel minus ple- 
ma. Plena, fi ciuitatem optimo iure confequebantur; Minus 
plena, fi modo ius Latii adıpilcerentur. N S 


$, XV. Ratione Patrimonii diuidebantur ciues, in Clat- 
fer et Ceururias, Clagſes erant vi, Centurige cxtcux. 
E ; J. Claſſis 


nis minus iuſtae erant tres praecipui modi t) Per epiffolam, ` 


| 
| 
| 
| 
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p Clasfis comprehendebat xcvi centurias iuniorum, xr 
feniorum, e£ xvi equitum. Hi cenſebantur centum mil- 
libus aeris, ® í 

2) Clasfis erat xxii centuriarum, X feniorum, & iuniorum, 

et n fabrorum, Hi profitebantur fe posfidere feptuaginta 
millia aris. 7 - 

3) xx Centuriarum, x Seniorum, et x iuniorum, qui habe- 
bant L millim aeris. 

4) xvn Centtiriarum, x feniorum. et x iuniorum, et 1r tibi- 
einum. Hi posfidebant, xxv millia aeris, 7 707 

5) Erat xxx centuriarum, xv ſeniorum, xv iuniorum, cene 

ſebantur xir Millibus et quingentis aeris. 

6) Erat 1 centuriae, in quam proletarii et capite cenfi ad- 
feribebantur qui vel nullo-vel exiguo aere cenfebantur, 
Quinque priorum clasfium erant capaces omnium hono- 
rum, et militare in legionibus poterant; ex fexta remiges 
capiebantur. 


rr —— — —— — — — 


CAPVT II. 
Dr COMITIIS. 


$. Y. Comitia erant püblici conuentus populi Romani, 
Puerunt triplicia: Curiaza Tribura, Centuriata( 1) Curiata 
aROMVI Osinfituta fuerant, qui populum diuiferat in xxx 
Curias, x Senatorum, x Equitum, x Peditum. Haec infti- 
tuebahtur vel ad leges de imperio ferendas , vel ad Sacerdo- 
tes creandos, et arrogationes peragendas, Ad haec comitia 
tantum incolae Vrbis conuocabantur, 2) Tributu erant, qui~ 
bus populus per tribus diuifus ſuftragia inibat, quae olim pau- 
ciores, tandem ad numerum xxxv excreuerunt. Tribus 
erant vel Vrbanae vel Rufticae, Vybanae quatuor , 'Suburb&- 
| ma, Efguilina, Collina, Palatina, reliquae rufticae; prioribus 
| donoratiores: Tributis comitiis creabantur magiftratus , leges 
- ferebantur, facerdotes cooptabantur , et iudicia pùblica exer- 
cebantur habebantur a Confalibus, Prastoribus; Tribunis et 
Aedi- 
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;sopfucuerat; 2) Lex ſeribi in tabulis et proponi debebat, vt 
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Kedilibus plebis. 3) Centuriata Comitia erant maxima, quan- 
do, vniuerfus: populus in centurias diuifus fuffragia inibat. Ha- 
bebantur magiftratum creandorum, legum ferendarum et iu- 
diciorum causſa. Praeerant his comitiis Magiſtratus maiores, 

$. II.“ Quaedam follemnitates erant omnibus comitiis 
communes. 1) Debebant rite indici per edictum. 2) Tri- 
nundinum debebat intercedere inter edictum, et celebrationem 


comitiorum. 3) Aufpicia debebant rite capi. 4) Dies debe- | 
bat esfe comitialis, in quem edicta esſent. 5) Locus debebat 


inaugurar. ; 
. III. In centuriatis comitiis debebant Patres auctores 


8 p " “on. * I — * — 
fieri; non tributis. _ In centuriatis maiora aufpicia adhibeban- 
tur, in tributis et curiatis non item. 


2 * EN ; 

ý- IV. Ordo fuffrapiorum ineundorum , per fortem 

conftituebatur.' Quae prima exibat, centuria vel tribus, di- 
cebatur praerogatiua, Curia autem principium. : 

Fi. V. Suffragia olim voce, poftea tabellis lata, quibus 


notae quaedam infcriptae erant, Tabellae diuidebantur per 
Diribitores; Rogatores eas in ciftas conüciebant, Cuftodes edu- 


- cebant, deſeribebant et numerabant. Poftea, qui praeerat co- 


mitis, renunciabat, quid pluribus fuffragiis esfet iusfum, cum 
precatione ſollemni. 


$. VI. Locus, vbi agebantur comitia, erat vel Campus 
Martius, vel forum, vel comitium, 4 


CAPVT III. 
De Lzcisvs ET IVRE Civit, 
à | 
$. JI. luris Ciuilis partes efant Lex, Plebifeitum, Seuatni 


confalsum, Edicta, et Refponfà prudentum, 


H. II. Lex apud Romanos vocabatur, quidquid Popu- 
lus in comitiis iusſerat. Legem ferebat Magiſtratus, cui jus 
erat cum Populo agendi. Qui vt lex valeret, haec obſeruare 


ab 
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ab omnibus posfet legi, 2) Debebat promulgari per trinun- 
dinum. 3) Solebant ad populum conciones a latore, et.ab 
- amicis haberi ad fuadendam legem, aliquando etiam ab aduer- 
| faris contrariae ad disfuadendam, 4) In comitiis conuoca- 
tum populum rogabat lator, an vellez suberezque legem, et por- 
ro omnia adminiftrabaatur, vt fupra de comitiis diximus; Le 
gls vis erat, vt omnes ciues obligaret. 


H. III. Plebiſcitum erat, quod plebs , magiftratu plebeio 
rogante , conſtituebat. Senatusconſultum erat decretum Se- 
natus. 

$. IV. Edifa erant, vel perpetua, vel temporaria. Per- 
petua, ex quibus ius per totum annum a praetore. dicebatur. 
Temporaria, quae à magiſtratibus, re exigente, extra ordinem 
proponebantur, quibus Populus monebatur, vel obiurgaba- 
tur. Erant etiam Vrbana, vel Prouicialia, De V rbanis egi- 
mus. Prouincialia erant, quae magiſtratus de iurisdictionis 
modo in Prouinciis proponebant. 
g. V. Prudentum refponfa, interpretationes: leges x1 
Tabb. difputationes fori, cet. magnam etiam partem juris ci- 
uilis efficiebant. 


| 

| — —— — — — — 
CAPVT- IV. 

| Dr Ivonpricrirs 


$. I. Tudicia funt causfarum difceptationes coram judi 

ce. Erant vel publica, vel priuata. 
$. II. Publica, in quibus de criminibus, quibus Reipubi; 
| "maieffas erat imminuta, quaerebatur, quae et Quaeftiones di- 
| Gae. Publica erant, vel ordinaria, velextraordmaria. Ex: 
traordinaria olim faere omnia; crimine-enim commisſo ad Po- 
pulum ferebatur, qui iudicium decernebat, et Quaeſtores ex- 
tra ordinem conftituebat, qui de crimine cognolcerent, Deig* 
| de inftitutae funt, quaejfiones perpernae, id eft, certa crimigia 


` . 9^. Ri D 232 
| certis Praetoribus diiudicanda, inconſulto populo, data, Ei- 


l traórdinariae. quaeftiones tantum in nouo quodam et atrocidri , 
| crimine vfitatae, yt in Perduellione , pollutis facris, cet. 
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$. III. Ordinariis pracerat Praétor, ^ Extraordinarils 
Quaef?or,  Exercebantur autem vtraéque a Iudicibus, forte 
electis. š 

$. IV. Ordo Iudicii publici bic erat: 1) Vt reus in 
ius vocaretur ab accuſatore. 2) Vt poflularer actor, id eft 
Praetarem rogaret, an liceret actionem intendere, 3) Vt de 


ferrer Women, iure iurando calumniae praeftito. 4) Vt ret 


veciperesur, id eft in tabulas inter reos referretur, 5) Vt dier 
diceretur, qua adesfent accufator et reus. 6) Vt iudices forti 
rentur; quos ſi reiicerent litigantes, fiebat fubfortitio. 7) Vt 
cansfa ageretur, teftes audirentur, tabulae proferrentur. ^ 8) 
Vt fententia ferretur , qua vel reus abfoluebatur, vel mulcta - 
batur. E (Eas 

$. V. Priuata indicia erant diſceptationes controuerſia - 


rum de rebus priuatis; quibus praeerat praetor, fed jüdica- | 


-bant iudices privati, 
$. VI. Ordo iudicii priuati erat: 1) Tentabat rem per 
amicos actor componere, Quod finon fuccedebat, 2) In ius 
vocabat; ld eft, adibat aduerfirium, et rogabat, vt fe feque- 
xetur ad Praetorem, et fi nollet fequi, vi et obtorto collo li- 
cebat in ius rapere, fi in via publica res ageretur. 3) Vades 
dabantur, qui fatisdabant et caucbant iudicio fifti. 4) Contra 
latitantem citatio per edictum fiebat, et-edocabatur; fi ad ter- 
tiam euocationem non prodiret, bona eius posfideri, profcri- 
bi, ac diftrahi iubebat praetor. 5) In ius vbi ventum esfet, 
alio edebatur, 6) Petitio inſtituebatur, id eft rogabatur Prae- 
tor ab actore, an liceret eam actionem intendere. 7) Afio 


nis datio lequebatur ; tunc 8) Vadario, qua certa formula actor 


petebat a reo, vt vades daret, quibus caueret fe certo die, qui 
plérumque perendinus erat, adfuturum ; actor vadari sem, 
reus vadimonium promittere, dicebatur. Quod fi deferretur, 
causfa cadebat, qui non aderat. 9) Si vterque ditto die ade- 
rat, intendebatur aclio formula concepta ; qua Praetori exhibi- 
ta, petebantur iudices. 19) Praetor pro eausfarum conditio- 
ne dabat ludices, vel Arbitros, vel Recuperatores, vel Cenzum. 
uiros, aliquando vero ipfe cognofcebat. . 11) ludice dato Sa- 
sisdationes fiebant, quibus cauebatur iudicatum ſolui, et rem 


ratam haberi; 12) Deinde fiebat lisis conteſtatib, et 13) Der 


utis 
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numtiatio in diem pertudinum; quae et Comperendivatio et Condi- 
clio vocabatur.- r4) Die tertio judex iurabar, fe ex lege in- 
dicaturum, litigantes calumniam jurabant , quod et in litem in- 
rare dicebant, 15) Deinde cáusfa perorabatur , teftes: audie- 
bantur, tabulae proferebantur, cet. 16) Iudices, fi liguebat, 
| fententiam ferebant; fin minus: ampliabanr, vel. ſibi non liquere 
iurabant, 17) Exfecutio fententiae ad Praetores redibat; 


$. VIL Exercebantur vero iudicia publica in foró, vel 
campo Marzio. : Priuata in foris coram tribunali , vel in plano, 
vel etiam in Baſilicis. 


CAPVT V. 


De RATIONE Virar ET Vıicrvs Popvit 
ROMANI. 


—— —— —4U nenn EEE. 


$. I. Vidimus ritus publicos ciuium Romanorum; quae- 
dam etiam de ratione viuendi domeſtica aditcienda, quae non 
tam legibus, quam inſtitutis et conſuetudine maiorum coleba- 
tur. Ad haec quatuor autem capita redigemus: 1) De re 
vtfaria. : 2) De consiniorum ratione, 3, De re pecuniaria. 

4) Deyiribus Bancbribus. 
| . II (IX. Veftes olim tantum duae fuere, Toga, quae 
y exterior, Tenita, quae interior erat. à 

$. III. Toga olim virilis et muliebris veftis fuit, Po- 
fteà Matronis vficata Srola, Togis vero Ancillae et Meretrices 
tantum vlae. Togae fpecies variae fuere: 1) Praerexsa. 2) 
Pura. 3) Candida. 4) Pulla. 5) Pita. 

f. IV. Praeter togam etiam certis temporibus vfi fue- 
te; I) Trabta, . 2)-Paludamento, 3), Vallio. 4) Chlamyde. & 
| 5) Lacerna, 6) Laena. 
| g. V. "Tunica erat veftis interior, anguſtior et breuior, 
| olim fine mänicis; poftea manicata et cincta. Olim fine tur- 
| ca Romani, poftea vnam, deinde duas induti incedebant, gua- 
rum interior Interula, vel Subucula ; fuperior Superaria dita, 
| Tunicae aliquando clauis diſtinguebantur, qui vel latiores, 
Í | E * vnde 
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vnde Laticlauiae , vel anguftiores, vnde Anguſticlauiac tus, 
nicae. vt PET 
$. VI. Veftes Muliebres erant: Srola, Faſciae, Mitras, | 
Resiculum, Vittac, Flammea, Inflita, Palla, Plagulae , Capitia | 
cet. Communes: Toga olim, Tunica, Paenula, Pallium: cet. ; 

$ VII. Veftium mutatio fiebat vel in luctu, vel in lae- 
tis rebus. In luctu Senatores laticlauiis depofitis, angufticla- 
uiis vtebantur; Magiftratus fine praetexta equites fine clauo, 
reliqni Romani fagati incedebant. In laetitia candidas veftes 
fümebant. Haec de Veſtibus, nunc pauca de ritu conuiuan- 
di fubiicienda. 

$. VIII. (ID. Veteres Romani olim ſedentes, poftea 
in lektis, accumbentes menlis, conuiuabantur. Ordinarie 
erant tres lei, vnde Triclini? nomen accepit, ftrati veftibus, | 
Alte cibum folebant lauare, veftes mutare, calceos deponere. 

i 


g. IX. Olim femel tantum vnoquoque die Romani ci- 
bum capere folebant, hora nimirum nona, quod coenare voca- 
batur, Poftea vero crefcente luxu, addita fuere zeniacula, | 
prandia et commisfationes. 3 

$. X, Cibi olim fimplicisfimi et frugalisſima coena, ple- 
rumque pulte, oleribus, vel carne, omnibus fimul menfae il- 
latis, conftabat. Poftea coenae praemisſa guffasio , tunc ipfa 
coena variis ferculis et misfibus inſtructa, deinde bellaria, vel 
menfae fecundae. Super coenam cantabant pueri et puellae de- 
licataę, vel legebatur aliquid. 1 NN 

M $. XI. Menfae confecratio fiebat falis appofieione et liba- 

zione vini. x 

$. XII. Vinum in poculis miniftrabatur, quae olim li- | 
gnea, fictilia et vitrea, poftea argentea, aurea, et ex gemmis | 
fuere. Erant autem-illa vafa pro ratione menfurae variis no- 
minibus infignita ; quaedam. incertae menfurae, vt Crateres, 

Scyphi, Calices, Cymbia, Cululli, Pazerae, Canthari cet. quaes | 

l dam certae menfurae, vt Culei, Amphorae, Vruae, Cougii, Sexe. 
tarii, Aeminae, Cyathi cet. Temperatiores aquam vino admi- 

fcebant, quam vel frigidam, vel calidam bibebant, Bibendi 

leges in follemnioribus conuiuiis a rege conniuii, qui forte crea- 
batur, dicebantur. = — 
; $. XIII. 
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$. XIII. (III.) Antiquisſimis Vrbis Romae temporibus 
non videtur pecunia ſignata in vſu fuisſe, fed vel permutatio- 
ne mercium, vel metallorum certo pondere appenfo commer- 
cia exercita, Deinde fignari coeperunt numi ex aere, argen- 
to et auro. Ratio computandi pecuniam Romanam fere omnis 
erat ad pondus, et eius partes exacta, vnde plurima vocabula, 
non tam numum fignatum , quam eius pondus et aeftimatio- 
nem continebant, -Praecipue fupputatio fiebat, per asfes, fé- 
ſlertios, denarios, minas, ſeſtertia, et talentas As duodecim wo- 
ciis conſtabat; Seſtertius duobus asfibus et dimidio ; Denarius 
decem asfibus, qui et Drachma dictus; Mina centum drach- 
mis; Seſtertium mille feftertüs numis; Talentum fexaginta 
minis. z i 


$. XIV; (IV.) Reftat, vt de ritibus funebribus prae- 
cipua quasque fubtexamus. Mortuo claufs oculis, et concla- 
matione edita, cadauer ablutum, in le&ulo collocabatur , poftea 
tfferebatur ad fipulohrum, vel rogum, Praecone populum conuo- 
cante, Praeibant praeficae , sıbicmes vel tubiciner, infignia vel 
gentis, vel honorum in ferculis praelata; fequebantur agnari 
| et amici, lugubri véffe, ad rogum; quo vbi ventum, ei impone- 
batur cadauer: ex cognatis quidam auerfus facem ei fubiiciebar, 
confumti osfa et cineres legebantur, et in vrnam condebanzur, quae, 
populo dimisfo, in fepulchro reponebatur. Aliquando in illu- 
ftrium virorum funeribus accedebat landasio funebris, decurfio , 
epulum et ludi funebres. 2 


DE PECVNIA ET MENSVRIS- ROMANO- 
RVM VBERIOR QVAEDAM DECLARA- 
TIO EDITORIS AD 5. XIII. HVI. CAP. 


| . I. As proprie fuit numus aereus, qui, fi fumma maior 

esſet, appendi folebat. Vnde intelligi posfunt quaedam deriua- 
| ta a pendo et compofita v.g. fipendium. Nimirum referente 
N PLINIO Hift, nat. XXXII, 3, erat As 

| — \ E2' 1) Libra- 
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1) Libralis , cuius valor ftatuitur 18 Cruciatorum ( Kreuzer). 
Partes fuerant Sexzula E Cr. Seniuncia à Or. Vncia 15 CH 
Sextans 3 Cr. Quadrans Ar Cr. Tiens 6Cr, Semisfs g | 
Cr. Porro erat Dupondius 36 Ot. Seffertius 45 Cr. Qua, 
drus[is 72 Cr. Maiorem copiam exprimebänt per vocem f 
Aeris, €. g. Quini, Dem, Centeni, Mille, Dena mailia; Cen. 
tena millia, Decies cenrena millia, &. Aeris, quorum igitur | 
Valor fuit E, 2, 20, 200, 2000, 20000, 200000 &c. 
Thal. LX 

2) Librale hoc pondus aeris imminutum primo bello Punico (coepto 
A. V. 490) quum impenfis vefp, non fofficeret 3 confHrntum- 
que, or asfes fexrantarro pondere ferirentur, Ira quinque par 
res factae lucri  disfolutumque aes alienum, PLINIVS IIe. 
Valor ergo Asfis imminutus fuit  Cruc. et lucrum ex fin- 
gulis captum 15 Cr. Sub fole fit nihilnoun o a 

3) Vofita Annibale urgente, Q Fabio Maximo Dictatore (circa A. 
V. 537) Asfes onciales falta — Tra refp. dimidium lucra 
eß.PLINIVS 1. c. Vude per N. 1) nouus valor A Hi on | 

Cialis fait 14 Crue, g i 

4) Mox lege Papiria famuaciales asfes fatti. PLUNIVS I. e. Re 

fertur hoc ad A. V. 563, vel 568. Hinc valor 443/is fe 

u muncialis kuit à Cruc.  Quadranris pe: Cruc;- Dupondi 12 

Cc Seſtertii 3 Cr. et intelliguntur Quiri, Deni &c. Aeris, 

ùi ergo fuerunt 23 Or. 72 Cr. Ge. fimilitet, vt N. 1) de 

Asfe librak oſtenſum eft. Haec'immimitio vltima fuit. -' 


g. U. Numus argenteus erat Denar ius, duplicis potisſi- 
mum valoris | > 
1) Argentum fignatum et A. V.495.— et placnit Denarius pro 
M libris aeris CAsfibus libralibus), Quinarins pra V, Sefer- 
tinm pro Dupendio ac femisfe (permutari). PLINIVS I. o. 
Valor ergo antiquus Denarii uit 2 Imp. Quinarii x Imp. 
Sefterrii x Imp. Minores Denarii partes erant Libella 4 
Den. ie. 18 Cr. Sembella Js Den. i.e. 9 Cr. et Terum 
cius 26 Den. i. e. 4 Cr. 
2) Poffea — asfes encialet fati; placuisque Denarium XVI As 
fibus per muas i, Quinarium ö&onis, Sefferzium quaternis, PU 
ep. lucrata eft, In militari tamen fHpendio femper Mi 
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fadrins pro & Asfıbus:darus, PLINIVS los. $-I.N.3) cita 
to. - Füisfet ergo nouusivalor Denarii XVI Asfium vnc 
alium; 1, e, 24 Cr... Enimuero, quamuis PLINIO non re- 
ferente, valor tamen Denari vltimus ſtatuitur XVI As- 
fiut fenuncialium, i.e. 12 Cr. Quare Quinarii fnit X Den, 

i. e. 6 Cruc. qui etiam Hictoriatus a figno Victoriae di- 
ctus eft. a 


F. II Aureus minus er quidem Confularis aequiualet Du- 
catis 23, ‚Imperätorius, Ducatis 27, folidus. Con an 
fuccesforum sjus Duc, I. Ita EISENSCHMIDIVS p. 140. 
Atqui haec närrat SVETON. Oth: 4 : Aureos excubanti: co- 
horti oit Atwidebaz et TAGET: Hift. J, 23 Cohorti exet- 
bias agenti viritim centenos numos diuidebat. Erat ergo fub 
OTHONE Aureus C Seſtertiorum, adeoque coll. H. I. N. 4) 
300 Cruc. i. e. 3 Imperial; qui cum 25 Duc. non conue- 
niunt ſiquidem valor; 1 Duc. ponendus esfet numero rotun- 
do tantum 1$ Imperialis. 

s: IV. His praemisſis de ratione apud Romanos per Sex 
‚fereios Computandt agendum, quae frequentior fuit; quam per 
Asfes,  Seffevtü , ize. Numi fefquitertii nota fuit antiquisſima 
III, poftea IIS, i. e H Asfes et Semisfis, demum in hane, 
HS corrupta. |. lam 
1) Sefßerzii,genere mafculino, fignificant/fugulos nimos ‚feftertios-, 

Atqui. 1. Seftertius fuit & Den, aut 3 Cruc. $-EN. 4) Hinc 

facilis elt; ab hoc. prógresfio ad 1000 Seſtertios, aut 200° 

Denar, i.e.334 hal. 

2) Compendii causfa 1000 Seſtettii vocabantur Se/ferrium ge- 
nere neutro. Itaque pergebant numerando. Sefferria fc. 
Pondo, vique ad 1000 Seftertia, quae ergo fuerunt; 250000. 
Den. i. e. 333331 T bal. : 

8). Atqui. 1000 Seltertia (unt 1000000. Seſtertii aut Decies 
centena millia Seftertiorum, Proinde non 1600 Seftertia,- 
fed Decies, Duodecies, Quindecies, Vicies &e. centena millia 

ſeſtertilim, i, e. Seftertiorum, generis maículini, numéra- 
bant, quae. vel expresfe enuntiabant, vel compendio per 

Deciet, Duodecies &g. Seftertium, Sic v. gs CICERO in 

Verrem L 10: Dio HS decies centena millia numerauir 3 fed 
E 3 ER I. 7: 
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II. 7: Hd vndecies (leg, decies) Dio stumerauiz, Item MAR: 
TIAL.I.103. vf. 1: Si dederint ſuperi decies mihi millia cen. 
rum; fed vf. vlt. Aut viue, aut decies, Scaeuola, vedde- deis, 
Eft ergo continuatio progresſionis de valore Seftertio- 
rum facillima, 

E.g. SENECA philofophus Tep millies Seffertium ha- 
buit. Kia, TACIT: Ann. XIII. 42. Haec efficiunt | 
300000000 Seſtertios, i.e. 10000000 T hal; CALIGV- 
LA tefte SVETON. Calig. 37, torum Tiberii Caefaris Vi. 
cies ae Septies millies HS non toto vertente anio abfumfr. | 
Haec iuis 2700000000 Seftertios, i. e. 90000000 
Thal. Alia fpecimina luxus et diuitiarum Romanorum | 
cum his collegit NIEVPOORT in Expl. Rir. Rom. Sed, | 
VI. C. UL. g. 5. Non ergo eft, quod de diuitiis SALO- 
MONIS regis Iudaeorum quisquam dubitet. «^ : 


$. V. De Minis et Talentis vid. ipfe BVRMANNVS, | 


— . —à—ͤÄ———— 


g. VI. Pondus rerum omnium vnum Romanis erat Li. 
bra, quae etiam As, quum hic libralis esfet, et Pondo dida, | 
Libra cum pondere Colonienfi comparata ponitur ı Marc. 6 
Semunc. 2 Drächm. 542, Mom. (1 Mark oder 2 Pfund Coͤl⸗ 
niſch hat 8 Unzen, oder 16 Loth, 1 Loth hat 4 Juentchen, 1 
Quentchen 4 Pfennig. Etſenſchmidt aber theilt noch den 

Pfennig ein S. 7 in 18 Grana, Momenta, ober Ef). Diui⸗ 
debaturlibra im XII Vncias, de qua partitione vid. Gramm, 


> 


$. 25. et ipfe locus HORATII Art. poet. vf, 325. fqq. 
Romani pueri longis rationibus Asfem 

. Difcunt in partes centum diducere. Dicat 
Filius Albini, ſi de Qúincunce remota eft. 
Vncia, quid ſuperat? Poteras dixisfe, Friens. Eu! 
Rem poteris ſeruare tuam. Redit Vucia: quid fit? 

nnr, ; cA 

(e rsi — y = fr 8 

Partes autem Vnciae, adeoque partes Asfis, Vncia minores, 

SEEN : : erant 
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| 
| 
| erant Senuncia X, Duella , Siciliens $3 Sextula $s Drachma 
E, Scripulum feu Scriprulum 3a. 
j $. VII. Menfurarum cauarum maxima fuit!Culeus; qui 
| ponitur. 26960 Poll. Cub. Parif. Pars eius vicefima erat Am- 
‚phora,, menſurarum pro liquidis praecipua, Quadratital quoque 
di&a, . Partes Amphorae fuerunt Vrua X, Congins $ Sexta- 
rius a; Hemina ygs Quartarius T, Acerabulum 332» Cya- 
thüs vg, etLigulazj54. Fuerunt ergo Sextarius et Cya- 
chus vti As et Vncia. Itaque Quadranses bibere eft Ternos 
. cyathos bibere. -Cyathus tantum continebat, quantum vro 
|. hauftu commode bibi posfet, nempe ex adfumtis 2%; Poll. 
Cub, Parif. Sic quoque Romani Nomina bibere folebant, tot 
nempe cyathos, quot nomen haberet litteras, vid. MARTIAL. 
171: Naeuia fex cyathis, feptem Tuftina bibatur. | 
! Y „JEP 

: $. VIII. Aridis metiendis inferujebat Modius, qui ca- | 
piebat X: Amphorae, f, Quadrantalis. Pars Modii, fimili pro- 
portione, vti $. VII, erant Sextarius yg» Hemina 4 , Quar- H4 
"tarius zz s Acerabulum 53 » Cyathus 415, et Ligula 785+ 1 


ji 
§: IX. Menfura praecipua Literuallorum erat Pes. Par- „le 
tes eius fuere Palmus X, Digitus Tg» Vncia 44; quae in partes | ll 
confuetas. diftribui folebat; immo huius partes, coll, $. VI, Si- 4 
cilicus zg et Scripulum zyz Pedis, Ex multiplicatione Pedis Ih 
ortae funt. menfurae > Palmipes 12 s Cubitus iiy, Pasfus 5» i 
Stadium 125;Pasf. aut 625 Ped., Milliare , f. Milliarium , 1. ©» 14 
Mille Pasfus, aut 5000 Ped. et Leuca 1500 Pasf. aut 79 H 
` Ped., Quum;igitur Pes Romanus antiquus cum Pede Parifino Y 
comparatus a. recentisſimis Mathematicis ſtatuatur 10 Pollic. di | 
i 
A 


E. 10,9 Lin, Parif. (vid, Conoi [f, des Temps A. 1773. p.139) 1. e. 
0,9090277. . ... Ped: Parif.. reductio ceterorum interuallorum 
ad menfuram Parif. immo ad alias haud difficilis eft. | | 

! 
I 
|} 


$. X. Denique menfurae ad Rem ruſticam Romanorum, 


pertinentes hae erant in Pedibus Romanis quadratis : Afus- 


fimplex 480, Clima 3600, Verfus 10000 , Actus quadratus ik 
14400, Iugerum 28800 Haeredium $7600 , Centuria 5760009 T 
Jugerum diftinguebatur ad modum Aslis 
6 Sextarios 


Ex aegualitate Ped. Rom. eum 10 Poll. 
E 4 c 10% Lin. 


T et. Faltus 2304000; i ur! 
in 12 Vncias, Vncia in 2 Semunclas, 4 Sicilicos, 


et 288 Scripula. 
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10,9 Lin. Parif. g. IX, fequitur -valor Pedis quadrati Romani | 
17134355 Lin, Parif. quadr. quae-28800ies fumtae dant luge- | 
ri Romani aequalitatem cnm 661 Hexaped. 38 Ped. et 50 Poll. 
Pariſinis quadratis, : 
In has aliasque Menfures Veterum Gentium poft I. BAPT, 
VILLALPANDVM in ght Vebis ac Templi Hiergſoly. 
mitani, Romae 1604, fol. mai, diligentisſime inquiſiuft I. 
CASP; EISENSCHMIDIVS de Ponder. et Menſuris Ver, 


| 
f 
Rom, Gr. Hebr. nec non de Valore Pecuniae veteris Argent, 
1708. 8, quem nos cum aliis praecipüe fecuti fumus, 
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PARS III. 
= cU ARPSV En: 
DR Re MILITARG 


FF i : 
Qus res militaris Romanorum per has partes quinque | 
s. poteft rite explicari: 1) qui fuerint milites, et quotu- | 
plices; 2) qui praefuetint; 3) quae difpofitio agminis, ca- 
ſtrorum, et aciei; 4) quae militum arma, et machinae; ct 
5) quae praemia ét poenae. = ^ Y EIERN 
H. I. Milites esíe poterant ciues tantum Romani, qui 
in pédites et equites deferibebantur. Vos Xs 
= H. III. Delectur militaris fiebat à Confule, quem nemo 
: . detre&are. poterat, nifi-ob has causſas vacationem. haberet: 
(1) ob aerazem; 2 ob honorem vel facerdorium ; 3) propter | 
; immunitatis beneficium; 4) ob emerita ffipendia; et 5) ob 
i morbum vel virum. Poft delectum Jfacramenro addict, iu mi- 
meros diuidebantur, et exercitus conſtituebatur, cuius partes 
erant Lrgio, Cohortes et Manipuli, quae pedites cannplec 
tur; equitum diuifio erat in Jas et Decurias, Extra legio- 
nes et turmas Socii ordinabantu r. i CM 
` * 


| 
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$. IV. Genera peditum erant quatuor: Velites; Haffa- 
ti, Principes, Triarii; ied Equitum duo, vel qui merebant-equo 
publico, vel fine eo. 

g. V. - Milites. debebant. iufta ſtipendia facere , pedes 
vicena, Eques dena, quibus confe&is Vererani erant, nec, hifi 
cogente necesfitate euocarenrur, militare cogebantur. 

9. VL. Militare deſinebant per Misfionem, quae erat tris 
plex : 1) Honeſea, quae completis ftipendiis. concedebatur, 
quae proprie Exaucferario; 2) Causfaria, quae ob,vitium, vel 
morbum ſuperuenientem dabatur; 3) lgnominioa , quae ob. 
delicta irrogabatur. 


— — — 


GAPVTI II. 
DE Dvcisvs MrirrfVM: 


$..E.. Sümmus militum Dux erat, vel Conſul, vel Prae- 
tor, vel alius Magiftratus, qui tunc Imperator et Dux diceba- 
tur, et aufpicia et ductum habebat. Secundum locum tenebant 
Legati quos Confules, vel Senatus legebant, ad vicariara 
operam fubeundatn. Tertius ordo erat Tribtaorum: militum ; 
aui Legionibus praeerant ;. olim duplices , Rufuli et. Comitiati, 
poltea eriam.lariclauti etangu/ficlauii, - Quarto loco erant Cen- 
turiones, in vnoquoque manipulo duo, fexaginta in legione 
primus omnium erat Primipilus, Centuriones fibi adfumebant. 


Optionzs, qui et Succenruriones diti, in vnoguoque etiam manis 


pulo duo frgniferi, 


$; I., Equitum praefecti erant: 1) Turmae praefectus; 
2) Decurjones tres in fingulis turmis. Sociis praeerant. Prae- 


‚ Jeti fociorum. 


1 
m — H—— —ęk— —L—ö—3i — — 
X — 


ne HE 
De AGMINE, CASTRIS ET Aci. 


$. 1, Agmen etat exercitus proficifcens, — Iter indice- 


batur per sesferam, BEER ad clasficum, quod ter cane- 


batur 
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batur r) ad vafa colligenda ; 2) ad impedimenta iumentis vell 
curribus, imponenda ; 3) ad iter ingrediendum. > 


$. II. Agminis forma non femper erat vna; fed pro lo: 
corum conditione variabatur, plerumque quadratum erat, vel 
pilatum. A 8 j 
$. III. Si in agmine ducendo, metus erat hoftium, fichat. 
euolutio, et pro natura loci acie directa pugnabatur.. | 


$. IV. Itinere inftituto. praemittebantur merarores, qui | 
focum aptum caftris ponendis caperent et defcriberent. Quum | 
appropinquaret agmen, vnusquisque ad locum fibi attributum 
muniendum accurrebat, et breui. tempore Caftra erant omni- 
bus partibus perfecta. ; - 
g. V. Caſtra autem erant, vel, quae vnius.tantum, vel 
paucarum noctium. causfa exftruebantur, quae et Manfiones vo. 
cabantur; vel quae. diuturnioris morae gratia fiebant , quae 
Sratiua ,. wel: Statiuas fedes dicebantur; Praeter haec erant et 
hiberna,, quae in locis hoftilibus; praefidii.causfa muniebantur,, | 
et faepe in oppidi fpeciem: ſtruebantur; immo quae multis vr- | 
bibus originem dederunt. Caſtris tuntum recipiebantur mili- 
tes: calotes, lixat &g. extra vallum in proceſtrüis manebant. 


-VE Caſtrorum forma femper erat eadem, quadrata, 
pro: copia: modo; militum: ampliora; vel contractiora / | Portae | 
erant IV, in fingulis lateribus ſingulae: 1) Praerori& fiue ex- 
xraordineria; 2) Principalis. dextra, 3) Principalis ſiniſtri; 
4) Decumana, oppofita.Praetoriae;, 3 — 

§. VIII Caſtra cingebantur vallo fiue aggere, qui trium 
quatuorue pedum: altitudine, nifi aliter metus hoftium propin- | 

quorum fuaderet, ſadibus muniebatur; diſtabat vero. ducentos 
pedes a tentoriis. Vallo: praeducebatur Fosfa, plerumque ode; 
pedes lata, et totidem, alta. ` 

H. VIII. Caſtrorum partes interiores erant: 1): Praero- 
rium, quod in loco edito. altius. reliquis. tentoriis, erigebatur; 
Praetorii area ampla erat, et quadrata, quae Minifßros, Comite 
et Contubernales Imperatoris, caperet ;: 2) Quatfforium, vbi 
quaeftor tendebat, ad dextram praetorii; 3) Legatorum ten- 
toria ad finiftram 5 4) Tribuni militum poft praetorium, vbi 
et Pratfecti ſociorum et alii duces tendebant; et 5) Militum 

tene 


| 
| 


| 
| ROMANAE. 


— —— —ẽ 


|| sentoria, hoc. ordine, vt Equites in medio, tunc Triarii, dein- 


de Principes et Haffati, quorum latera equites. et pedites ſo- 
] ciorum claudebant. ; 8 
| $. VIII. Principia, erat fpatium vacuum inter Tribunos 
et milites C pedum, vbi ius dicebatur, fupplicia capiebantur, 
| figna et aquilae erant, 

| §: IX. Milites omnes erant fub zentoriis, quae ex pelli- 
| bus, vel corio factae tendebantur, vel fub tabernachlis. en- 
|| 4orium ynumquodque X milites, cum Decano, capiebat, quod 
| dicebatur Courubernitan. : 
| §. X. Munia, quae praeftabant ad cuftadiam caftrorum, 
vel Ssasiones, vel Excubiae , vel Vigiliae dicebantur, quas vo- 
ees lacpe promiſeue fumtae, nifi quod Vigiliae proprie noctur- 
| mae fint, Srariones proprie ante portas et praetoria, Excubíae 
.| de omnibus dicantur. 


7$ 


— 


— 


4 $. XI. Vigiliarum ratio: Tesferir conftabat, quae hoc 
modo dabantur. . Tribuni militum Imperatori referebent, Im- 
perator ordinato numero vigilum, tesferae inſcribebat fignum, 
quod Tribuni Tesferariis , qui ex decimo: quoque figno capie: 
bantur, dabant. Qui illud proximi figni duct, ille deinceps 
| fequenti tradebat, donec iterum ad Tribunum rediret; vt ille 

/|. videret, num quae fraus esfet commisfa.. Hoc pera&o ad coe- 

1, nandum dimisfus miles buccina. ad; vigilias excitabatur, quae in 
| IV partes no&em diuidebant. Praeter vigilias,. quas pedites 

! praeftabant, erat Circuitio, quae equitibus commisſa olim; po- 

-| dtea proprie dicti Circuitores huic muneri deſtinati. Haec de 
Caftris; ex quibus milites faepe educebantur ad praelium. cum 
hofte conferendum. : ! 

§. XII. Aciei otdo communis erat; olim vt primi Ha- i 
ftati, tunc Principes, tandem Triarii in manipulos. diuifi pu- | 
gnam inirent; primi fi pelletentur; per interualla. fequentis or- 
dinis fe recipiebant. Lieuis armaturae milites, vt antiquisfimo 
tempore ro arii et ačcenfi, poftea: velites, non certo loco ftabant, 
fed aliquando ante figna, aliquando mixti manipulis, aliquändo 

in cornibus, femper tamen primi pugnam ciebant, Signa erant: 
- ante vnumquemque manipulum in agmine; in acie in medio. 


i 


| Aquila erat ante Triarios. e 
qu 00$ Xt 
| 


| 
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g. XIII. E CAESARIS aetate aliter inſtruebatur acies: 
fablata enim manipulorum ordinatione legionem per cohorte 
inftruxit. In prima acie pugnabant primae cuiusque legiopii| 
cohortés, in quibus militabant primae dignitatis milites et vo- 
luntarii, qui. pilis armati exant. 8 acies erat hafta 
torum. 


$- XIV. Haec.dé acie. Cornua olim focii obtinebant ; 
poftea cornus interacies-numerabantur ; et dextrum corni 
erat prima acies, media tunc. fecunda acies, finiftzum corny 
tertia acies. 

i g. XV. Non antem femper eodem mods acies inftrue- 
batur, aliquando enim duobus tantum cornibus , fublata me 
dia acie; Quadrata vet E fimplex acis erat, guum- re£ta, fronte 
et fimplici, tota. acies. fe in halle moueret, etad ream li- 
neam omnes fimul pugnarent. Duplex acies vel tr iplex dice- 

R batur, quando vel in duo cornua, vel ín tres acies diuiſo ex- 
ereitu pugna modo.a dextro, niodo a finiftro cornu, modo 

- 3 medii acie incipiebat, quo cafu vel obliqua erat, vel uta, | 

Vel gibbera acies. | 


2 F. XVI. . Praeter bas formas aciei, aliquando. pars ex» 
15 eroeitus, pro conditione locorüm vel hoftium, mutabat ordi- 


| ^1 nes, et in cuncim, vel forcipem, yel globum, vel rurrim, val 
Hr - Interculum, vel ferram, coibat, 


Si 


| 
d F. XVII. Inſtructa acie allogui folebat milites Impera- 
n. Ar. deinde fignum pugnae dabatur, quod clasf eum dicebatur, 
| 1 Ad: quód milites, -clamore s orina quatiebant , et pugnae- 
Hi fe. accingebant. . TUN : 
. Ee E VIS ER i 
E. o GABVEDSIV- 0 o 
1 $E Dr ARMIS MILITARIBVS, | 
ij 
1 F. I. Arma militum. fugt triplieia, vel I) ad corpus 3 
i f : vulneribus tegendum, vel. 2) ad. vulnera hoftibus infligenda, 


Wb vel 3) ad o cou et defenfiones Ven) ee 
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c , 
$. II. d.) Arma, quibus corpus tegebätur. éfant: 1) 
1 Galea, quae yel ex pelle; vel ex.aere,, caput tegebat, et ple- 
| Tumgue'crißßa erat infignis; 2) Scutum et clypeus, quae forma 
| modo diuerfa funt, vel ex ligno, vel ex cori, vel alia denique. 
materia ſiebant; 3). Lorica, quod pe&us tantum tegebat, ex 
| eatenslis, velcorío, vel linteo; 4) Parma ex corio, vel ligno; 
corio inducto; 5) Ocreae , quibus equites ad crus tegendum 
|| vtebantur. 
g. III. GI.) Arma, quibus ad- laedendum vtebantur, 
ekant: 1) Gladins; 2) Haſta; 3) Lancea; 4) Pilum; 5) 
| Conus , qui hafta longior; 6) Tela et Sagistae ; 7) Arbus; 
| 8) dacula; Q Fundat, 
2 $: IV. GI) Arma, quibus oppugnabantur, vel etiam 
öblesfae defendebantur vrbes, dicuntur generali nomine Ma- 
chinae, quarum quae ad oppugnationem adhibebantur praeci- 
puae dicebantur: 1) Teftudiness 2) Corona, 3) -Scalae; 4) 
| Crates; 5) Vineae y, 6) Plut; 7) Circumuallationes, quae 
aggere, brachiis, lorica, cerits, turribus, inftrudtae; 8) Tora 
menta, vt Arieres, Catapultae, Balifiae; 9) Cuniculi. 
$. V. Ad defenfionem vtebantür , 1) Saxis, oleo, pice, 
| Julphure, bitumine, plumba et fimilibus, quae in adſcendentes 
^| deuoluebant. 2) Contra aggeres, turres &c. contratia ope- 
fa ere&ta, cuniculi du&i , ignes et faces in opera iactae, trabes 
intortae; 3) Contra tormenta coria, cilicia, vela opponebant, 
, 4 


—— ——— — — 


SKT Va 
Ds-PaarMus ET Porwis MIETTARIBEVIsS. 


| . J. Praemia {unt vel ducum vel militum. Imperator, fi 
bene rem gesfisfet, bello finito confequebatur vel Triumphum, 
vel Ouationem; vel Lauream. Reliquorum ducum vel commu- 

mia erant cum militibus praemia, nifl quod duplicata, vel sri- 

„plicata &. conſequebantur; vel erant ꝓromotiones. 
. U Praemia militum erant vel ordinari, vel extraordi- 

" maria, Ordinaria erant, J'igendia et commoda emeritae militise. 


$. III. 
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“3°  ANTIQVITATES ROMANAE. 
$ III. Stipendium olim nullum erat, fed bello Veienti 
primum datum; quod erat aes annuum. mille aeris, fiue diurnun 
duorum. Asfium et Dodrantis , quod deinde tempore POLYBIU. 
duplicatum, et dati quini Asfes et tandem a CAESARE ad de 
cem Asfes auctum. At ſub Imperatoribus poftea admodum va. 
riatum, Pedites vero fimplex , Centuriones duplex , Equites? 
triple capiebant. Praeter aes militibus dabatur aliquando 
frumenzum, veftes et fimilia, 
$. IV. Commoda emeritae militiae erant plerumque agri, 
qui veteranis adfignabantur. Extraordinaria praemia erant; 
1) Praeda, quae aliquando militibus diuidebatur; 2. Coronae, 
vt ciuicae, obfidionales , murales, caftrenfes, nauales, aureae. &c, 
3) :Haffaey purae, phalerae, vexilla, | 
g. V. - Poenae pro deli&orum ratione erant minores vel 
maiores, Minores erant: X) Flagellatio, quae vite fiebat; 
2 Hordeum pro tritico datum; 3) Stipendii imminutio, vel 
priuario; 4) Extra vallum tendere ;, 5) Difein&tiöo; 6) Mu- 
satio ordinis in militia; 7) Misfio ignominiofa, dk qua ſupra. 
Grauiores poenae erant: I) Cäpiris mulrario, quum fuftuario | 
Yne&i, vel lapidibus obruti, vel gladio percusfi perirent; 2) 
Decimatio, SU oi Ma c. 


— 


APPENDIX DE NVMERIS ROMANIS. 


Hi funt; 1, II. IN, UI, raro IV, V, VE faepe Iul, | 
VIL VIII non IX. VIII: plerumque IX, X, XI, XII, XII. 
"XIII, XV, XVI. XVII, XVIII interdum XII X. i.e. Duo- 
deuiginti , XVIII aut XIX, i. e. Vndeuiginti, XX, XXX, 
XXXX, non XL, L vnde L poftea C, i.e. bis Quinquaginta, | 
17 vnde I) immo D, [II vnde CIO atque deinceps M or- 
tum. Denotat ergo 1o 5000, ccÍo» 10000, ccclo2» 100000 
Sec. Proinde fcribendum A. C. (Anno Chrifti \ aut A. R. S. 
(Anno reftitutae falutis). C IDII EELXXVH, vulgo. 
cl» b cc LXXVII, male MDCCLXXVII, i.e. 1777: Vidu 
pluribus CELLARII Orthographia Latina Edit, VII. Jen. 1747 
$.|pag. 51-53 Quique c cad 
; VI, NO- 


poo c 


Vi. NOTITIA AVCTORVM 
CLASSICORVM, 


J. Latina Lingua, quae maxima ex parte conuerſa eft Grae- 
va, praefertim dialecto eius Aeolica et Dorica , feculis Ro- 
manorum primis rudis fuit, nec nifi fec. V. poft V. C. ru- 

ſticitatem exuit. Succesferunt autem tempora, quibus pri- 
mo floreret, deinde tantillum declinaret, poftea defloreſce- 

ret, tandemque in barbariem terminaretur. Haec compa- 

|| rari folent cum IV Aetatibus Mundi, poëtis familiaribus, 

aut cum IV Metallis Statuae Nebucadnezaris, ita, vt Lin- 

| guae Latinae IV Aetates, Aurea, Argentea, Aenea et Ferres 

-. adfignentur, et ad eas finguli fcriptores referantur, quorum —— « 
nunc nomina et potiora fcripta ex indice 1. M. GESNERI, 
ductu I. A. FABRICII Biblioth, Lat. a I. A. ERNESTIO E 
recens editae ęt G. C. HAMBERGERI Notitiae Scripto- n 
zum guĝo, recenfebimus. : | 

II. Aureum Latinitatis Seculum antecesferumt z 


| 1) LIVIVS ANDRONICVS , qui primo dramate a. V, 
| 514 inclaruit; 2) C. NAEVIVS , poëta, mort. a. V. 
550; 3) STATIVS CAECILIVS , comicus, mort. 
| 4.V.596; 4) Q. ENNIVS, poëta et hiftoricus, mort. 
| a. V. 585; 5) M. PACVVIVS, tragicus, Ennii ex fi- 
> lja nepos; 6) L.. ACCIVS, tragicus, nat. a. V. 5835 
0 7) C. LVCILIVS, primus ſatyricus, nat. a, V. 605 3 
| $) SEXTVS TVRPILIVS, comicus, qui floruit a. V. 
620; 9) L. AFRANIVS , comicus, qui inclaruit circa 
3,V.653; 10) C. DECIVS LABERIVS, mimogra- 
phus, Caefaris aeuo, Horum aliorumque postarum fraz 
menta collegerunt et ediderunt ROBERTVS et HEN- 
RICVS STEPHANVS 1564, 8; PETR. SCRIVE- 
RIVS Lugd. Bat.1620, 83 THEOD. IANSONIVS 
1 - 4» ALMELOVEEN in Opufculis Amft, 1686, 8; de 
. quibus ceterísque eolletionibus omnis generis feripto- ` 
vcn : - ruta 


Y * 


NOTITIA AVCTORVM 


rum latinorum antiquorum «conf, FABRICII Bibl. Lat | 
T. III. 


Superant Poetae: | 
1) M. ACCIVS PLAVTVS, mort, a. V. 570, euius 


XX Comoediae fúpetfunt,-vrbdno, ingeniofo et faceto 
genere iocandi refertae. x 
2) P. TERENTIVS Afer, Terentii Lucani libertus, 
mort, 2. V. 509, cuius VI Comoedias habemus, in hoc | 
genere elegantisfimas. : 
Er in Profa: ; i 
M, PORCIVS CATO CENSORIVS, antea Prifeus 
appellatus, vulgo Maior dictus, mort a. V. 604, agri- | 
cola follers, reip. peritus, magnus imperator, et cupi- | 
Aislimus litterarum, cuius Liber de Re Ruffica ſupereſt. | 


III. Aurcae Aetatis a Syllano Tempore àut a Bello Puni- | 

es feamdo , ie. ab a. V. $86, vfque ad Obitum Angu | 
i a.V.767, i. e. a. C. 14, funt: 

1) C.IVLIVS CAESAR, Dictator, eloquentia, dodri- 


na, incredibili vi ingenii, rerumque geftarum magnitu- 
dine clarisfimus, in curia Pompeii a Bruto et Casfio con- 
fosfus periit Idib; Mart. a. V. 710. Exſtant eius Libri 
VII Comm. de Bello Gallico er L. III de Bello ciuili, © - 
2) A. HIRTIVS PANSA , Conful, Caefaris familiaris, 
Jui contra Antonium pugnans interiit a V.711.- Addi- 
dit; Caefaris Comm. de Bello Gallico Librum V ILL. Habe- 
“+ tur quóque audor Libri de Bello Caefaris Alexandrino et 
Libri de Bello Africano, qui tamen nonnunquam C. OP- 
PIO tribuuntur. Hi omnes folent plerumque Caefaris 
Commentariis fübiungi, quibus addunt Librum de Bello 

— Hifpasienfis, plane incerti auctoris, $ ; 
3) M. TVLIIVS CICERO Arpinas, nat. 3 Non. Ian. a. 
V. 648, Conful de patria immortaliter meritis, miſere 
i3 —  obtruneatus a'Popilio Ceturione periit 7 Id. Dec. a. V. 
B 711. Polygraphi huius omnium eleganuisfimi fuperlunt 1 
D Libri shiorict et philofophici , Orationes es Epiftolae, - 5 T 
E z EU e veri 4 
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vero de eo Quintilianus X, 1: Hulle wecken us: hoc pro- 
| pofitum nobis fit exemplum. Ille fe profecisfe ſciat, cui Cice- 

vo valde placebit. 5 

4) L. CORNIFICIVS, vel pater, ad quem Ciceronis epi- 
ftolae exftant, vel filius, Conful a. V, 719, Putatur 
auctor esfe Libr, IV Rhetor. ad C, Herenuium , qui certe 
non funt Ciceronis. 

5) CORNELIVS NEPOS, amicus Catulli, Ciceronis et 

T. Pomponii Attici, a Callifthene liberto. venenis corru: 

\ pius obiit a. V.724, fcriptor Yırarum Excel. Graec, Impe 
vatorum XX er aliorum, ingenio, ftudio veritatis, fermo- 
nisque pura ac ſuceincta elegantia laudatisſimus, quae ma- 
lead Aemilium Probum relati fuere. : 

6) C. SALLVSTIVS CRISPVS; Praetor, Praefectus 
Numidiae, mort, a, V. 719, reliquit "Ehucydidea graui- 
tate et acuta breuitate. ftili defcripta Bellum Iugurihinum 
er Carzlinarium, ac II Orar. de Rep, ordinanda. 


| m) M, TERENTIVS VARRO, variis muneribus publi- 
eis fun&tus, in litterato otio obiit a, V. 727. E libris 
eius XXIV-de Lingua Latina exftant IV - IX, et Libri 
HI de Re Ruſtica. : 

$) M. VITRVVIVS POLLIO, Architectorum princeps 
et Mathematicus doctisfimus, reliquit Libr. X de Archire: 

| Gura ad zingnjtum Ycriptos. ; : 
„ C. IVLIVS HYGINVS, Alexandrinus, Augufti liber- 
tus et Quidii familiaris fuite Genuina eius fcripta omnia 
ad vnüm periere, Sub eius nomine, oratione humili et 
plebeio fermone delcripta exftant Liber Fabularum et Pog- 
ticon affronogicum, — 7 s 

10) T. EIVIVS Patauinus, Claudii Imp. ftudia Romae- 
moderatus , fcriptor fublimi et lactea fermonis vbertate - 
elarisiimus, ob, a.C. 17. Hiftoriae Romanae, quam ab 
V.C. ad a. 744 perſecutus eft libris CXLII, aut Annas 

- lium, non 1 5 hodie exſtant, quam XXXV. : 

WPokpio = 25 

]-À C. VALERIVS CATVLLVS, lepidus et prifca fia- - 

| —witate venuftus , mort, Romae circa a: V.705, feliquit 

1 : = Libr, Epigrammasum var iotumque Pocmasums z 4 


: F + ee. 
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2) PVBLIVS SYRVS natione, Mimographus, Caefaris f 
fauorem expertus, obiit, incertum quo anno Augufti, | 
Ek Mimis eius, ſiue Senrentüs lepidis, quae funt ſaepius 
legendae pueris ac totae edifcendae, 982 ad nos perae- 
gerunt, fingulis verübus lambicis vel Trochaicis exe 

presfae. $ 
3) SEXTVS AVRELIVS PROPERTIVS floruit co- 
dem, quo Ouidius, tempore, et Libr. IH, Elegiarum tes 


— t 
— 


liquit. e 

4) CORNELIVS GALLVS, orátor et poëta clarisfimus, 
cui Virgilius Eclogain X inícripfit, ipfe Je fuis manibus 
interfecit a. V. 728. Superlunt eius Elegiae VI, in qui- 
busdam editionibus Catulli, Tibulli et Propertii poëma- 
tibus fubiun&ze. i 


).ALBIVS TIBVLLVS, eques Romanus, mirae füaüid] 
sta, non'multo poft Virgil. 


as ; 
= tatis terfaeque elegantiae po 
um tempore mortuus. . Exſta 
6) P. VIRGILIVS MARO, Andibus in agro Mantuano! 
nat. Id. Octobr. a. W. 684. poetarum latinorum princeps, | 
Eg Augufto Imp. et Maecenati carisfimus, mort. 18 Kal. 
=} Okdtobr. a. V. 735, Exſtant eius Bucolica f. Eclogae Ku 

© Georgicotum Tibr. IK et Aeneidos libr. XII, quod poëma N 
eft elegantisfimum ac incomparabile. m | 

— y) GRATIVS FALISCVS, qui Ouidii tempore vixit, 
reliquit Cyuegericon y f, de Vemationz carmen pure et or. 
hate fcriptum. i : | 
8) Q. HORATIVS FLACCVS, nat. Venufii 6 Id. De! 
cemb. a. V. 689, Lyricorum fere fohis api dignus, Mae] 

cenati atque inde Auguſto Imp. mire probatus , eodem, 

quo ifte a. V; 746 mortuus, Exſtant eius Carminum b 
Odarum L. IV, Epodan Liber vnus, Carmen fetnlare, Sermo 
num Libr. IV, nempe L. II Saryrarum et L. II Epiftola] 


nt eius Elegiarum Libr I., | 


rum, et Ars poética. «es | 
Ng T. PHAEDRVS Thrax, Augufti Libertus, fub Te) 
x^ perio atque ipfo fortaslis iam defundto, verfibus ſenaris 
CON fuauishimis expresfit Lib. V, Fabularum Aefopicarum. xxl 
p S E : E : NS ke) b. 
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10) P. OVIDIVS NASO , ex ordine equeſtri, natus 
Sulmone 13 Kal. Apr. a, V. 7x1 , propter ingenium mi- 
ramque verfus fuauisfimos, elegiacos praefertim , effun- 
dendi facilitatem, omnibus gratus et acceptus. foli Imp. 


Augufto inuiſus, a quo Tomos relegatus fuit, obnt a. C. ` 


17. - Exſtant eius Heroides f, XXL, q morum L. 
III, de arte amaudi L. III, mediis Amoris- Liber I, 
praefertim poëma incomparabile Meramorphofeon E. XV, 
Faflorum L. V3 priores, Trif 
Ponto LIV. &c. 

11) M. MANILIVS ex plerorumque opinione ad Angu- 
ili aetatem referendus, feriplit .ffronomicori poema. eru- 
ditum, cuius Libr; v tantum hodie ſuperfunt. 

' 12) C. PEDO ALBINOVANYVS, Quidii familiaris, cui 

Sidereis dictus , -reliquit II Elegias et fragmenta, 

| 13) CAESAR GERMANICVS , Augufti Imp, -nepos, 

yeneno, quod Tiberius illi a En, Pifone praeberi iusſit, 
5 erita C., 19. Extant eius Ararea Fhonomeng x erliBus 
. non infeliciter expresſa, N 


10. 
Ne 


NV. Argenteat Actatir ab Augufti Excesfu a. C. ta ad Tem 
pora Antonini Pii a; Gags: 
t) AVRELIVS CORNELIVS -CELSVS, Romanis, 


fub Tiberio vixit. Operis ab eo foripti de Artibus ad nos 


foli peruenerunt de Re Medica L. VIII, quibus, quam fint 
i puro facilique fermone et nitide eontexti, meruit , vt 
| Medicorum Cicero celebraretur, 


2) SCRIBONIVS LARGVS, Medicus Romanus, ċirca 
3.0: 50, floruit. ' Exffat Sius Lib, de Compofirione Medi- 
camemovum. i 


3) VALERIVS MAXIMVS, Romanus; fcripfit hd Ti- 


opus iucundum, vartum'et vtile. 


J P. VELLEIVS PATERCVLVS „Romanus, Prae- 


-— — rian Romanam L, IL, ex qua tamen fnulta perierunt, Ob 
m WU. > F3 x ami- 


ium L. V, Epiftolarum e 


berium Imp. Lil. IX Dictorum Facterumque memorabilium; 


tor'a Tiberio cum fratre fa&us, a. C. O condidit Hi/fo- 


— — 
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amicitiam Seiani a Tiberio quinquagenarius caefus et. 
Virtutem ftili adulandi ftudio nimis obfcurauir. f 
5) L. IVNIVS MODERATVS COLVMELLA , Ga. | 
ditanus, ſub Claudio Imp. ſeripſit L. II de Re ruflica, quo. 
rum Lc X de Cultu Hortorum non infeliciter Virgili | 
Georgica fupplet. : | 
6) POMPONIVS MEEA Hifpanus, Claudii temporibus 
floruit. Exftant eius Cotmographiae f. de Siru Orbis Lib. 
III, quibus nihil eft! elegantius. 
70. CVRTIVS RVEVS, de quo infinitae funt erudi» | 
torum opiniones, fcripfit L.X de Rebus Alexandri £M. quo: 1 
rum II priores interciderunt, ſtilo floridiore ad poéticam | 
di&ionem accedente, | 
8) ASCONIVS PEDIANVS Patauinus , reliquit fub 
Claudio Imp. feriptos Commentarios fuccin&os et prae- | 
; ſtantisſimos, quamuis mutilos, ju Orationes quasdam Ci. 
ceronis. à i 
9) M. ANNAEVS SENECA. Hifpanus, rhetor nobilis. 
J fimus, imperante Augufto et Tiberio floruit. Reliquit X 
Libr. Conrrouerfrarum , ex quibus L, J. II. IT. IX. X cor. 
! rupti mutilique fuperfunt, et Librum Suaforiarum. F 
E- 10) L. ANNAEVS SENECA, M. Annaei filius, multis | 
\ honoribus Romae funttus, a Nerone/, quem inftituerat, | 
vita excedere iusfus , ferro fibi ipfe venas exloluit, bal- 
neumque ingresſus ob, a.C.65. Magni huius et acu | 
tisfimi philofophi fcripta multa exitant, diligenter tra 
ctanda. : : oh 
11) T. PETRONIVS ARBITER, Masfilienfis, vir con- | 
fularis et inter familiares Neronis, a quo mori iusſus, in- | 
cifis venis, lafeiuam animam efflauit a. C.67. Scripfit! 
„Saryricon, dictione quidem terfa et eleganti, fed ita, 1 
propterea Arbiser Nequitiarum vocaretur. D 


: E 

12) €. PLINIVS SECVNDVS, Veronenſis, Maior il: 4 
le, variis muneribus füb Nerone et Velpafiano adminis | 
ſtratis, quum Mileni agens ad V'efuuium montem ignes | 
euomerg incipientem cognofcendae rei cupiditate Pro? 

: c. „pus 
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pius accesfiffet, ex fumo nubis e monte ortae, fpiritu 
obſtructo claufoque ftomacho obiit fub Tito a. aet 65. a. 
d. 8 Kal. Sept. Ad nos peruenerunt eius Hiſtorinae Na- 
zuralis Libri XXX VII, opus praeclarisfimum et vtilisfi- 
mum, nondumgue ab eruditis exhauſtum. 3 
13 €. IVLIVS SOLINVS Grammaticus, oft Vefpa- : 
fianum vixit et in Pol) hiſtore fuo multa ex Pliniana Hi- | 
ftoría petiit. 
14) M. FABIVS OVINTILIANVS, Hifpanus, Romae 
rhetoricam docuit per 20 annos, quibus elapfis, otio ftu- 
diis fuis circa a. C. 88 impetrato, fub Domitiano fcripfit i 
L. XII de Oratoria Iuflituzione , ftudiofis humanitatis vti- 
lisfimos et plane aureos, olim diligentisfime in feholis le- 
&os. Declamationes autem, quae his folent iungi, Fa- 
bio abiudicantur, è 
15) SEXTVS IVLIVS FRONTINVS, vir confularis, 
variis muneribus fundus, decesfit circa a, C. 106. Reli- 
uit de Aquaeduétibus Ksbis Romae! ib. II. 
160 €. CORNELIVS TACITVS, Eques Romanus, fub 
— Vefpafianis, Domitiano, Nerua et Traiano varios hono- 
res gesfit , fcriptisque Vita Agricolos, Libro de Moribus 
Germanorum , Annalium Libr. NY ee Hifforiarum Libr. V, 
quot nempe ad. nos peruenerunt, prudenti et arguta bres 
uitate difertís, immortalem fibi gloriam comparauit. l 
17) C. PLINIVS CAECILIVS SECVNDVS, habuit LE 
‘Plinium Maiorem auunculum, variisque honoribus maxi- a 
mis geftis, Traiano carisfimus, hoc mortuo obiit. Ex- 
ftant eius Eyiffolarim-L. X, quibus nihil ſuauius legi po- 
teft, et Panegyricus Imp. Traiano diätus a, C, 103, ad elo- 2 i4 
quentiam vtilisfimus. 
38) AVLVS GELLIVS Romanus, rhetor et philofo- 
phus, poft a. C. 146 fcripfit Noctium Atticarum L, XX fa- 
cunda et mukiplici fcientia refertisfimos. / - 
19 L. ANNAEVS FLORVS Hiſpanus, fub Hadrian 
> Teripfit Epitomen. de geftis Romanorumy ſ. Rerum Romas. 
L. IV ſtilo r poético. : 


c E F3 ne 29 C 


4 


86 NOTITIA AVCTORVM 


i 
a 


20) C. SVETONIVS TRANOVILLVS ;, - rhétor et 
grammaticus Romanus, Plinii lunioris amicus fcripfit Ji. 
rag XII Huperatorum, Libr. de Ilaſeribus, Grammaticic, d 
claris Rheroribus., er de Po&tis, quorum tamen duo pofte. i 
riores non intepri ad nos peruenerunt. 


! 
21).M. APICIVS CAELIVS: fub Hadriano. 3 


de Ohfoniis es Conduaenzis l. de Arre coguinariðs 
Poetae: 


t) A. PERSIVS F LACCVS., Eques Romanus, Annael 
Cornuti, philofophi ſtoici, cum Lucano auditor, obiit a. 
C. 65 act. 289. Lelſquit Libr, VI Saryrarum do&tos et ar- 
gutos, fed acerbis falibus plenos et obfcuros: à 

2) M. ANNAE VS SENECA rhetor, de quo fupra, ha- 


Betur pro agctorc plerärumgue Ti ragnediarim. illarum Xy. 
quae fub Senecac philofophi nomine ambulant,et nimium 
philofophteae funt. Y 

= 9 M. ANNAEVS LVCANVS: Hifpanus, Eques Ro- 

manns, a Nerone variis honoribus auctus, fed poftea eius 

> odium incurrens et exire vita kusfus, venis folutis ob. a. 
Cos act, 27. Exitant eius i'harfülia f; de Bello ciuili. 

Y Gaefaris et Pompeii L.X , carmine heroico, non cum 

.* . Vitgilianis comparando, cum fru&iu tamen legendo. 


) C. SILIVS ITALICVS, Conful Romanus a. C,67, 
. decedit primis annis Traiani. , Extat eius poëma he- 
roicum fub Pinicorum nomine l. XVII, in quo magis hi» 
ftorici partibus fun&us eft, quam poctae. | 
5) C. VALERIVS FLACCVS m Vefpafiano floruit, 
et paupere forte vfus admodum iuuenis Pätauii decesfit. 
—. Exftant Argonauticon ad Flau; Vefpaf. L. V IE et pars V [Itu 
carmine heroico, ob quad inter latinos vno fortasſis mi- 


" X I 
~ nos Marone habetur. - 


6) P. PAPINIVS STATIVS Neapolitanus, extempo- 
rali poémata componendi facilitate Domitiano gratisſl- 
mus fuit, mort. a. C, 96. Exftant eius Siluarum L. V,, 
Thebaidos L. XI et Achilleidos L. II, in quibus eruditus, 
fublimis et blandus celebratur. eu 
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72) DECIMVS IVNIVS IVVENALIS Agsinas, a Do- 
ius orbe febmotus fuit. Reliquit Sati- 
s magis indignante, quam Ti- 


mitiano- octoge 

ras Xin Wl 

dente calamo fe: 

$ M, VALERIVS N 

| no in patria, vrbe re 

| matum L. XIV, quor 
| et frequenter obícoenus artifex fuit. 

9) SVLPICIA Romana, circa a. C. 90 v 


carmina fuperfunt. 


ALIS Hifpanus, fub Traia- 
Sr -Exftant eius Epigram: 
t interdum fcurrilis 


ixit, cuius aliquot 


V. Aeneae Aetatir ab Antonina a, C. 138. ad Honorium fee; 
V,imtiö: 
D IVSTINVS, qui ante Imperatores Ohriſtianos Romat 
fcripfit, cetera incognitus, reliquit Hifforiarum Páilippica- 
= rum ex Trogo Pompeio Cxccrprarim L, XEIV a Nino ad 
Auguftum, fub quo Trogus Pompeius Gallus, philofo- 
phus ac hiſtoricus disfertisfimus ,. floruit. 
2) L. APVLEIVS Afer Madaurentis, Orator, ICtus et 
Philofophus Platonicus, Graece et Latine bene do&us, 
fub Antoninis floruit, Exftant eius Metamorphof. L. Al, 
Oratio. de Magia f. Apologia; Lib. de Mnato, Lib, de Ge- 
nio Socratis &. 
3) W SEPT IMIVS FLORENS TERTVELIANVS, 
e gentili Chri&ianus, Presbyter Corthaginienfis, mort. 
circa a. C. 220, cujus fcripta afperi quid et o fcuri ha~ 
bent. > 3 
4) M. MINVEIVS FELIX eodem forte aeuo Romae 
floruit infignis causlidieus, reliquitque Dialogum elegan- 
|! tislimum da vera er falfa Religione, qui Ockauius inlcri- 


bitur. 


VS AEMILIANVS, Romanus, vir illuftris, feripfi 
dictione, fimplici, nec tamen ineleganti, de Re Rujtica 
I. XIV. S : 


TY 


| s) PALLADIVS RVTILIVS TAVRVS, f. SAV. 
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6) IVLIVS OBSEQVENS, cuius patria et aetas in 
certa, meliori tamen aeuo adferibendus, reliquit Librun. 
de Prodigiis Romae etinvicinis regionibus vifis; fed cuius 
tantum fragmentum fupereft, ftilo caftigato exornatum, 

7) DOMITIVS VLPIANVS, Praefectus praetorio. 
fub Alexandro Mammaeae , interfectus a, C. 228, multa 

«fcripfit, quorum fragmenta in Digrflis exftant. 

8) AEMILIVS PAPINIANVS, Praefe&us praeto: 
rio fub Septimio Seuerp, à quo interſectus. Varia feri- 
pfit, quorum fragmenta in Digefis proſtant. 

9)-CENSORINVS, dectisſimus Grammaticus, fcri. 
pfit a. C. 238 Lilium vtilisfimum de Die natali, 

10) CABEILIVS CYPRIANVS "Afer, ex gentili 
Chriftianus , Epifcopus Carthaginienfis , martyr 3, 218, 
varia fcripfit, quae a Lactantio admodum celebrantur. 


11)AELIVS SPARTIANVS , 12) IVLIVS CA. 
PITOLINVS, . 13) AELIVS LAMPRIDIVS , 
14) VVLCATIVS GALLICANVS, 15) TRE. 
3 BELLIVS POLLIO et 16) FLAVIVS VOPI 
SVS. Hi VI Scriptores Hifforiae Auguftae , ſ. vitae 
- Imperatorum ab Hadriano vfque ad Carinum, circa | 
Conttantii tempora vixerunt, ; ; 
17) ARNOBIVS Afer, Rhetor, floruit circa a, C, 
303 fcripfitque L. Vi] aduerfus Gentes, opus eruditum, | 
>> fed ftilo paullo afperiori compofitum, & : | 
18) CAELIVS AVRELIANVS Medicus, Siccae. 
- exeunte fec. IL vixit, reliquitque L. V de Morhis chronicis 
et L. III de Morbis acutis. ; 2 y 
19) FL. 'EVTROPIVS Italus, Sophiſta, fub Con 
ftantino M, et Iuliano Apoftata, Reliquit Breuiarium | 
i Romanae Hifforiae X Libr, ab V. C. ad a; V. 619. tirgonis | 
bus vtlisfmum, Toe e 2 


N 
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20) L. CAELIVS LACTANTIVS FIRMIANVS, 
Arnobii auditor, rhetoricam Numidiae, poftea Romae 
docuit,. Conftantino amicisſimus. Reliquit Inffizurionum 
dinin: L. VII, Libros de Opificio Dei, de Ira Dei, de Mor- 
ribus Perfecusorum , adeo eleganter fcriptos, vt propterea 
Ciceronis Chriſtiani nomen mereatur, 


21) L. AMPELIVS hiſtoricus, incertae aetatis , re- 
liquit elegantem Librum memorialem ad Macrinum, cum 
Floro aliquoties editum. 8 

22) AELIVS DONATVS Sec, IV, primus, qui 

, * Grammaticam in artis formam redegit, et Artis gramma- 
imaticae Edition. Ler Il. Comment, in Terentium et Virgilium 
aliaque reliquit. 

| 23)IVLIVS FIRMICVS MATERNYS Siculus fec. 

IV fub Conftantino M, compofuit L. VITE Afronomicon , 

f. Matheftos, qui funt mere aftrologici. Poſtremis vitae 

annis Chriftianam religionem profesfus eruditum Libr, de 

Errore profanarum Religicnum leripſit. 

24) HILARIVS Pictauienſis Epifcopus , ob fidem 

relegatus ob. a.C. 369. — Proue&a aetate Chriſtianus fa- 


|. us, doctor celebris et defonfor fidei exſtitit, variosque 
libros reliquit. 


$5)SEXTVS RVFVS, f. RVFVS FESTVS, vin 


ji 
j 
| confularis, Romae circa a. C. 364 floruit, fcripfitque Bre- 
l 


niarium de Vitlorüs ac Prouincits Populi Bom. et Libr. de 
Regianibus Vrbis Romae. 

26) Q. OCTAVIVS HORATIANVS , Archiater 
fub Gratiano et Valentiniano lI, Opufeula varia media 
reliquit, 

27) AMMIANVS. MARCELLINVS Antiochenus, 
eodem tempore floruit, ſeripſitque L. XXXI Rerum ge- 
‚florum a Neruae principari ad excesfum vfque Imp. Falemis, 

-. quorum 13 primi perierünt. 


E — rt 28) FLA- 
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5. 28) FLAVIVS VEGETIVS RENATVS, Conftan | 
tinopolitanus, fcripfit Epitomen IzfBiturionum Rej militaris | 
L. V. ad Vülentinianum V Augufum: i 

29) MODESTVS iusfu Taciti Imp. fcripfit: Libr, | 
de Re militari &c. 

30) AVRELIVS THEONOSIVS - MACROBIVS, 
Vir Confularis, facro praefe&us cubiculo fub Honorio et 
Theodofio Iur reliquit Comm. in Somn, Scipionis a Cicero- 
ne deferipeum L, II, et Sarurtalium Conuiuiorum L. VI vds 
lisfimos. 

51) €. IVLIVS HYGINVS, qualis hodie exftat. 
Vid, Scriptores Aur. Aet. profaic. N, 9... ; 

32) Qu AVRELIVS SYMMACHVS, Conful Rom. | 
3.391, doctrina quidem, fed odio fimul aduerfus Chri- 

' ^ ftianos inſignis, reliquit Epiffolarum ad dinerfos L., X, 

33) SEXT. AVRELIVS VICTOR Afer; fub Con: 
ſtantio et Iuliano floruit. Reliquit Libellum de Origin. 
Gentis Romanae, Libr, de Vivis illuflr, Vrbis Romae èt Libr, 
de Cenforibus. Eu 

33) AMBROSIVS nat. 4. 333, Archiepifeopus Me. 
diolanenſis ab a. 374, mort, 397. . Multa sonet enu 
fidei et doftrinae reliquit. : 

3 HIERONYMVS Stridonenfis, nat. circa a. 329, | 
' " eremi Bethlehemitici incola aba, 383, obı a. 420; vir | 
in omni doctrinarum genere abfolutisfümus et polygra- | 
phus. ; 8 E 
36) SVLPICIVS SEVERVS- Aquitanus , Primulia 
= "cenfis in Gallia Presbyter, terfisfimi fermonis fcriptor, - 
ob, circa a, 421. Reliquit L, II de Hifforia Jacra, Vitun 
5. Martini, III Epiftolas ez III Dialo 05. RSS 
- 37) AVRELIVS JAVGVSPINVS,, matre. Monica 
nat. 35 ab Ambrofio conuerfus, ab a. 396 Hippon 
` fis Epifcopus obiit d. 28 Aug. 430, doctor pius, eru 


dus et inſignis polygraphus. 
am co m 
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38) SERVIVS HONORATVS Grammaticus, inl 
tio fec, V vixit, feripfitgue Comment. iu Virgilium et alia- 

39) PAVLVS 'OROSIVS Hifpanus, Presbyter; fub 
Arcadio et Honorio floruit , fcripfitque Hiffekiae aduerfus 
Paganos L. VII et alia; 


Alexandro Seuero et Caracalla vixit; a quo in coena 


3) TERENTIANVS MAVRVS; Grammaticus et 
Poéta, fcripfit Carmen de litreris, fyllabis &c. 

4) T. IVLIVS CALPVRNIVS. Siculus, 'exeunte 

fec, Ill vixit et VIE Eclegas reliquit. $ 

5) M. AVRELIVS OLYMPIVS INEMESIANVS, 

Carthaginienfis, varia poëmata fcripfit; ex quibus Cyne- 
gerica, IV Eclogae ez Fragm. de Aucupio ad nos peruenere, 

6) Q. RHEMNIVS FANNIVS PALAEMON re: 

liquit Cármen de Ponderibus er Menfaris. 

7): COMMODIANVS Afer , ad Chriſtianiſmum 
| conuerfus, fcripfit Carmen fub Tit. Infiructiouum aduerfus 
! Paganos, : 

83 P. OPTATIANVS FORPHYRIVS, fub Con- 
ftantino M. floruit, ad quem Paneg ricum verfibus, feris 
plit. 5 > 

9) C. VET'T IVS AQVILINVS IVVENCVS Hi- 
fpanus , fec. V. Hiftoriam Euangelicam LIV verfibus ex- 
presſit. „ 

10) FABIVS MARIVS VICTORINVS Afer, ce 

.. lebtis rhetor Romae fec. IV fuit, et aetate fenili chriftia- 


i 
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nifinum amplexus eft, Reliquit varia fcripta. profaica et | 
poëtica. : MT 
11) S. RVEVS FESTVS AVIENVS, fub; Theo. | 
dofio Tun. floruit et reliquit varia et posmata, praefertim | 
Acfopi fabulas carmine elegiaco expresſas, quas alii Fla- 
uio Auiano fub Antonino Pio celebri tribuunt. | 
12) D. MAGNVS AVSONIVS, Burdigalenfis, poft 
alia muneta gefta, a Gratiano 2.379 Conful Rom. fa&tus, | 
in vita priuata ob, a. 394, de quo vtrum Chriftianus 
fuerit, difputátur. "Varia opera eius exftant, praefertim 
poética, varie fcripta, ue 
13) AVRELIVS PRVDENTIVS CLEMENS Hi 
fpanus, nat. a. 348, variisque honoribus functus, diuinis 
:- carminibus pangendis vacuit, quorum varia fuperfunt, 
=14) CL. CLAVDIANVS Alexandrinus, fub Theo- 
dofio M. Honorio et Arcadio floruit, ‘a quibus ftatua ho- 
noratus elt, nobilisfimus, non tamen in ómnibus laudan- 
dus yariorum poëmatum fcriptor, 


15 :CLAVDIVS |. RVTILIVS NVMATIANVS, 
Gallus, vir Confularis et magifter palatii fub Theodofio | 
Jun. Seriplit de Rediru fni Irinerarii L. II verfibus ele, 

giacis. : 

16) AEMILIVS MACER, quem alii Coaeuum Vir- 
- gilii fuisfe putant, reliquit Co, de Virzuzibus Herbarum 

S erala 5 7 j 
10 PROBA FALCONIA Hortenfis, exeunte fee, 

I Adelphii Proconf. vxor, pia mente, fed ftudio minus 

> -eommendabili congesfit Centone Virgilianum de Chrifto. 


VI. Ferreae Aetatir ad Carolum M. ab 4.788 Rimnin. j 
= Imperatorem: s de do 

1) PONTIVS PAVLLINVS Nolanus Epifcopus ^ 

= "wxoratus, mort, 431, Orator et Posta celebris, cuius - 
Epiftolae t Carmina multa proſtan rt. 
ee Uo A 
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2) SALVIANVS IMasfilienfis Presbyter, circa fin. 
fec. V mort. Exſtant eius de Prouidentia et Gubernatione 
Dei L. Vin lectu dignisſimi et alia feripta, 


3) PETRVS, Archiepifcopus Rauennatenſis, facun- 
disfimus , vnde Chryſologus, immo Latinorum Chryfo- 
ſtomus dictus, obiit 459. Sermones eius cum aliis Ope- 
ribus exftant. 

4) PROSPER Aquitanieus, de quo dubium eft, cle. 
ricus an laicus fuerit, Leonis M, Papae notarius et ami- 
cus Auguftini fuit, circa a. 460 celebris fcriptor librorum 
polemicorum, epiltolarum, carminum &c, 


„ I MARTIANVS CAPELLA Afer, aetatis dubiae 
auctor, cuius L. VII de Nuptiis Philologiae exftant; in qui- 
| bus vtile dulci mifcuit, : : 
6) CLAVDIVS ECDICIVS MAMERTVS, Chore. 
pifcopus Viennenfis fec; V celeberrimus et doctisſimus 
cuius proftat Lib. de flatu animae praeter varia carmina. : 


| 7) C, SOLLIVS SIDONIVS APOLLINARIS, ge- 

ner Imp. Aniti ad varia publica munera primo admotus 
fed a, 4% inuitus Aruernorum Epifcopus factus, circa 2; 
482 mortuus, Orator et poëta infignis, Cuius Epi/olae 
er Carmina exftant. 

g) ALCIMVS ECDICIVS AVITVS, Imp. Auiti ne- 
pos, Archiepifcopus Viennenfis mort. 523, eloquens et 
pius, praefertim po&ta elegantisfimus. 

9) C. PLINIVS VALERIANVS Italus, Medicus 

| getatis dubiae, cuius l. V de Re medica ab aliis S 

RES Medio Burdigalenfi tribuuntur, 

10) LATINVS PACATVS DREPANIVS, Ora- 

"tor et Poéta, variis muneribus publicis functus, cuius 

Panegyricus ad Theodofium M. exftat. 


Kom. a. 362 , reliquit Gratiarum actionem ad Iulianum. 
N Imp. 


- 11) CLAVDIVS MAMERTINVS fag. Conful. 
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N 8 MANLIVS TORQVATVS SEVE: 


170 FESTVS POMPEIVS, paullo ante Macrobium vi- 


des 


= mäticam docuit a 525, et reliquit Commenrariorum Gram. 


Imp. pro confular, quae cum Duobus Panegyrieis CLAV- 
Dil MAMERTI Mai, Oratoris fec. HI exeunte celebris; | 


inter XII Panegyricos veteres legitur, 


12) NAZARIVS fec. IV Panegyricum Conftantino: M. di- 
. xit, qui inter Panegyricos veterum exftat. 


13) EVMENIVS, rhetor ineunte fec. IV, cuius Oratio 
pro feholis inſtaurandis, Panegyrici ad Conftansiung er Con 
‚antinum M, et alia exftant. ` 


1% ENNODIVS, Epifcopus Ticinenfis , nat. 521 , reli. 
5 Panegyricum Theodorico dictum, Epiftolas , P oëmata 
c. 


INVS BOETHIVS Rom. vit illuſtris, variisque mu“ 
nerſbus publicis functus, princeps eruditorum fuo aeuo, 
in carcere Ticinenfi occilus fuit à,.524, Reliquit libel- 
ium aureum de Confolarione philofoghica praeter alia théo- 
logica et philologica, I rok 
16) PRISCIANVS | Caefarienfis, Conftantinopoli gram- 
'  waricorun L. XVIII, cum aliis libris nd grammaticam, 
rhetoricam. et po&fim ſpectantibus. Meruit hic ſeuerus 
grammaticus regulis ſuis, vt quicumque eas migrent, 
Prifeianım vapwlare iubeant. As 


in 


xit et L. XX de piiſcorum Verborum figsifieasione reli- 
quit, PAETA i 


38) NONiVS MARCELLVS, Grammaticus et Philofo- 


“phus, fcripfit de varia Siguificarione Verborum. 


` 49) FL; SOSIPATER CHARISIVS ante Prifeiani teme. 


- pora Grammaticus; feripfit Infirurionum Grammaticára 


ad Filium w. 


20) DIOMEDES. Grammaticus ante Priſeiani tempori. 


fcripfit de Orationis Fartibut et vario. Rherorum. genert 
NEN EEE 24 


^ 
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21) FVLGENTIVS Grammatitus de Antiquar um Vocum 


interpretatione et alia fcripfit. 


22) IORNANDES , Epifcopus Gothorum Rauennenfis 
med. fec. VI, fcripfit Libr. de Rebus Geticis ex Casfiodoro 
contractum, et de Regnorum et Temporum Juccesftones 


23) MAGNVS AVRELIVS CASSIODORVS variis 
muneribus functas, a Vitige a 537 exauctoratus, mona- 
chus Viuarienfis in Calabria, ibi centenario proximus 
mortuus. Scriplit Hiftoriam ecclefiafficam triparsitam, 
Chronicon gt alia. 


24) GREGORIVS TVRONENSIS - Archiepifcopus 
mort. 595, reliquit Znnalium Francorum E. X , de Virtu- 
tibus et Miraculis S. Martini et alia. 

3 ISIDORVS HISPALENSIS Archiepiſcopus a. 636 

in templo, quo fe deportari iusferat , mortuus. Polygra- 

phi huius exitant Chronica varia, Originum I. Etymologia- 

rum L. XX &c, 

| .26) BEDA, VENERABILIS dictus, nat: 672, Presby- ^ 
ter in coenobio Girwicenfi Anglicano mort. 735, poly- 
graphus fummus et vltra ſeculi captum doctus. 

47) PAVLVS WINFRIED vulgo DIACONVS poft 
varia fata monachus Cafinenfis, reliquit Miriam Lons 
gobardorum.L. VI, Hiftoriae auiſcellae L. V, de vita Grego- 
rii M. et alia. : 


— — 


| Pottae ; 

1) CAELIVS SEDVLIVS Scotus, Presbyter in Italia 
| et Gallia fec. IV, infignis poëta , varia Carmina re- 
liquit. à 
5-8) DRACONTIVS Hifpanus, Presbyter fub "heodo- 
o lun. reliquit Hexaèmeron werlibus hexametris exe 

Presſun. = 
| 3) BENEDICTVS PAVLINVS Pretocerius Epifcopus 
at circa a. 472, vitam 8. Martini Türonenfis verlibus de- 

— feripfit, : 2 
Boc er : 4) ORI- 
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4) ORIENTIVS Epifcopus Iliberitanus fcripfit Comme 
torium fidelibus vulgo Memoriale di&um, carmine heroi- | 
ca, de Natiuitate Domini &c, 


5) ARATOR Ligur, Subdiaconus Sedis Apoftolicae, a, | 
560 claruit in vtroque fermone ligato et foluto celebris, | 
Scripfit Hifßoriae apoffolicae L. Il carmine epico et alia. 


6) CRESCONIVS CORIPPVS Africanus Grammatie 
cus, füb Iuftino II. Imp. floruit. Scripfit L.1V de Laudi 
bus Iuftini hexametros, et de Bello Iuffipi in Africa contra 
Kandalos, i À 


7) VENANTIVS FORTVNATVS Italus, Epifcopus | 
Piciauienfis a. 570 floruit, et multa carmina reliquit. | 
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| VII. DE LIBRIS 
AD 


| 


REM GRAMMATICAM LATINAM 
| 


SPECTANTIBVS. 


I. COLLECTIONES GRAMMATICORVM 
VETERVM, 


| 1) Au&ores Latinae Linguae in vnum reda&i Corpus, adie- 
&is Notis DIONYSII GOTHOFREDI, vna cum Indice 
generali in omnes Áu&ores, Geneuae 1595. 1602, 1622, 
4. Sunt autem: 


M. Terentii Varronis quaecunque fuperfunt ex Libr. 
XXIV de Lingua Lat, M. Verr Fraccr, fub Aug. 
Imp. Graminatici celeberr, fragmenta ; SRNxT Power 
Festı fragmenta ; Nonu Maxczrri de varia fignifica- 
tione verborum liber ; Fáin Pracrapis Fvrorwen de 
N prifco fermone; Isınorı Hısrazensis Epifcopi Originum 
f. Etymologiarum L. XX 5 Grammaticorum veterum 


Cor- 


wanena — 


"Notitiam hanc copifam librorum ad rem grammaticam latinam 
— pertinentium, quam in praefatione buius Grammaticae editionis 
— "wltimae A. cI215.cc xxxxur apud nos typis expresfae fermone 

— quidem vernaculo fcriptam edito follertistimus confilio bono de- 
"derat, in hac noftra editione poftremam esfe voluimus huius : 
-Sylloges Sectionem, fed neque mutatam, neque auétam, tan- 
-tummodo. in latinum fermonem translatam, vt adeo tironum 
ftudiis fub hac forma abunde inferuire posfit; 7 
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Cornelii FRowTONIS, Nonn MARCELLI, AkGRÁETIL, Ar- 
III Donarr, Arvarıı Crist, Fi. Sosirarrı CHARIS, 
Q. Asconıı PEDIANIS Max Servu Honorati, SEXT. 
PourkII Festi, M. Terentt Varronis, Q TERENTII 
Scavrı et Äczıirı de differentiis et proprietate latini fer- 
monis excerpta; Vocum aliquot ap. Terentivm expli: 
catio; Kalendarium vetus Romanum; de nominibus im- 
pofitiuis ex Conftantini cenfura fragmentum. Trrı Prost; 
Canorr Sicoxit libellus de nominibus Romanorum; VA 
ieri Prosi de notis Romanorum interpretandis libellus; 
Notae iuris a Macxone collectae ; Perri Diaconi de 
notis literarum more Romano liber; de notis ponderum 


et menfurarum fiue de minutiis ex DEMETRIO ÁLABALDOS | 


Incerti autoris antiqui de nofis literarum fingularium et | 


di&ionum contra&ius fcriptarum ; Bzpar VENERABILIS, 
Presbyteri breuis tractatus de computo fine loquela per 
geftum digitorum; Liber glosfarım ex variis glosfariis, 
quae fub Isıvorı Hisr. nomine circumferuntur; Excerpta 


Prrsorawa ex veteribus glosſis; Excerpta differentia- | 


rum a [acoso BoxcAxso legato regio communicata. 


2) Grammaticae Latinae Auctores antiqui +1 Cuamisivs &c. 


Quorum aliquot nunquam antehac editi, reliqui ex MStis | 
Codicibus ita augentur et emendantur, vt nunc primum | 


S 


rodire videantur. Opera et ftudio HELIAE: PVT- 


CHIL, Hanexiae 1605, 4. Hi funt: 


Fi vii Sosırarzı Cuamisu Inſtitutionum grammatica- 
rum L.V; Diowepis de oratione, partibus orationis et 


vario rhetorum genere L. III; Priscıanı Caeſarienſis 


Commentariorum grammaticorum L. XVIII, partitiones 
verfaum XII principalium fiue primorum Aeneidos, lib, 
de accentibus, de declinatione nominum, de verfibus 


comicis, de praeexercitamentis rhetoricae, de figuris et 


nominibus numerorum. et de numis ac ponderibus liber; ? 


Q. Rasmni Fanni Paracmonıs'Vlcgrıni ars gramma- 


tica; M. Vareru Pros: grammaticarum inſtitutionum 


L. II; de notis Romanorum interpretandis libellus ; No- 
tae iuris a Macxong collectae ad Carorvm M. Imp. 
Pasa: Diaconı de motis literarum. more Romano ie 


| 
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ad Conrapym I, Imp. Notarum veterum explicatio ex 
Parse glosfario; Notarum iuridicarum explanatio ex 
veteribus membranis ; Notae numerorum et ponderum 
ex antiquo codice; Puocae grammatici ars de nomine 
et verbo, de afpiratione ; Aserı lum. grammatici ars; 
Arrr Donarı ars f. editio prima de literis, fyllabisque 
pedibus et tonis, editio fecunda de o&o partibus oratio- 
nis, de barbarifmo, foloecifmo ſchematibus et tropus; 
Serv Mann Honorar in fecundam Donatı editionem 
interpretatio; de ratione vltimarum ſyllabarum liber ad 
sAQytriNvMs ars de pedibus verfuum fine centum metris; ' 
SERGII grammatici in primam Doxarı editionem coms 
mentarium, in fecundam editionem commentarium ; ars 
Crbo n Romani Senatoris Cptani grammaticis Maxı- 
MI VacrORINI dere grammatica lib. de carmine heroico, 
de ratione metrorum commentariis; D..Avxzru.Avov- 
¿stir de fe grammatica liber; ars Consens V. C. de 
duabus oretionis partibus nomine et verbo; Fracci 
Arcviur Caf M. Imp. magiſtri grammatica ; Eyre- 
«ius grammatici de diſcernendis coniugationibus LIE; 
Cornes Fronto: de differentiis vocabulorum; Ineer- 
ti de differentiis vocum; Vrrivsi;oNcvs de orthogra- 
phia; Fravir Carm grammatici vetuſtisſimi de ortho- 
igraphia libellus, de verbis dubiis; Tzrentıvs Scavays 
de orthographia ; Aexorzrvs de orthographia. propfie- 
tate et differentia fermonis; MAGNI Avreııı CASSIODORI ı 
Senatoris de orthographia liber, de arte grammatica, ad 
Doxarı mentem, fragmentum ; Bepa facerdos de or- 
thographia, de metrica ratione liber vnus ; "'xxgNTIANI 
Mavrı de literis fyllabis pedibus et metris carmen; ars 
grammatica Marıı Vicroxiwi de orthographia et ratie- 
ne metrorum; Mari Proru ad Maximum Simplicium 
Cl. V. de metris liber; Ars Carsi Bassi de metris 
~C Artun FosrvsárrANrars; Commentarium Rvrıxı V. 
C. grammatici Antiochenfis in metra l'erentiana; Cex- 
Scene fragmentum de metris; Amsrosıı Macron 
Tuxoposn de differentiis et focietatibus Graeci Latini- 
— "que verbi libellus ; libellus Benas vulgo inſeriptus de 
Orthographis. 7 l 
8 Q2 H. SY- 
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II. SYSTEMATA. 


T) Hic generatim conferri debent TACOBI BVRCKHAR- 
DI Gymn. Hildburgh. Prof. P. de Linguae Latinae in Ger- 
mania per XVIII Saecula fatis, ab ipfo tempore, quo Roma. 
norum arma er commercia nounullum eins vfum intulerunt, ad 
stoftram vfque aeratem commentarii. Hanou. 1713. 1721. 
H. Tom. ; 

2) IOH. DESPAVTERH Niniuitae (Ninouia eft vrbs 

a Flandriae) mort. 1520, Grammaticae inflitutionis L. VII 

-— verfibus hexametris Ícripti exftant in eius Operibus, Parif, 

1533, 43 et Commentariis Grammaticis, Parif. 1538; fol. 


3) IVL. CAES. SCALIGERI, mort. 1558, Viri Summi, 

Ale Causfis linguae latinae Libri XIII prod. Lugd. 1540, 4 

< Geneuae 1580, 8, in quibus de praeceptis grammaticis 
ſußbtiliter philofophatus eft, 5 

4) PHILIPPVS MELANCHTHON, Germaniae praece- 


- ptor communis merito dictus , Grammaticam latinam bre. 
P 


d 


 niorem a fe ſeriptam IAC. MICYLLO augendam com- | 

milerat, cuius aliorumque curis ftatim eam celebritatem | 

= eonfecuta eft, vt t ro corpore doftrinae grammaticae diu | 

- haberetur. Editionum poftremarum titulus eft; Pi. | 

^" MzraxcurnoNis ; Grammatica Latina ingſi Seren. Saxon, | 

Fleck, cum ex aliis, tum ex Ivy. Cars. Scanigero, Perro | 

| Ramo, Nicop. Friscntino , loseruo ScaricERo , loi, | 

© WanckeLio et lon. Ruwio recegnita et locupletata. ab ! 

Erasmo Scuwrpio. Accedunt: Hypomnemata pro vfu.ad- | 
ultiorum feor em edita, Witteb. 8: vbi faepius prodiit. 

5) Pot MELANCHTHONIS Grammaticam plura fimilia | 

compendia prodiere Huc inter alia ſpectat M. GE, SEI- A 

> DELI Conrect. Elifabs Vrat: Compendium maius et minus, j 

Sed contra vtrumque fcripferat M. IOH. RHENIVS | 

amicam et placidam Cenfuram de vtroque Compendio per M. 

Ge. SeineLivm, Lipf. 1615. 8. cuius tamen ebferuationes 

editores poftea non neglexerunt. 3 


— 
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6) 


2) 
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L RHENII Compendium Latinae Linguae pro dicentibus fcri- 
pun prodierat eodem tempore Lipf. 1611. 8; quod opus 
cenfurae Profesforum Academiarum Lipfienfis et Vitem- 
bergenfis, nec non Praeceptorum Scholarum Uluftrum 
Saxoniae Sup. Portenfis, Mifenenfis et Grimmenfis fubie- 
cerat, Sed eius eausía rixae inter illum et ERASM. 
SCHMIDIVM ortae funt, quae enarrantur in Hijforia bel- 
li grammaticalis Rurwiawi cum examine Cent uriarum M. 
Exisur Scumi, Prof. MWitteb. Schleufing. 1617. 8- 


EMAN. ALVARI S. I. Lufitani, de Inſtitutione gramma- 
gica Libr.|] in Germania prima vice recufi prodierunt 
Dillingae X574. 8, et poftea faepius; a quo tempore 
"Grammatica ſuccesſiue emendata eft. 
Maiora in Grammaticam Latinam merita funt FRANCI- 
SCI SANCTII Hifpani, cuius Miherua f, de Causfis Lin- 
guae Latinae Commentarius primum Salmanticae a. 1587 
rodiit, opus eruditisſimum faepe recufum , v. g. cum 
GASP. SCIOPII Animaduerfionibus , Amftel. 1664, 85 
raefertim. cum. copioſiſſimis notis JAC. PERIZONH 
Eranegafran 1687. 1693. 1703 et Amftel. 1714, 8. 
Opus Santtiauum occafionem dedit GASPARI SCIOP-. 
PIO,. Critico Germanico ſeuerilſimo, fcribendi Grammati- 
cam philofophicam primum Mediolani 1628, deinde faepius 
editam , omnino vtilifimam, 


10) Similiter: quidem. alius Germanus celebris , NICODE- 


MVS. FRISCHLINVS, Prof. Tubing. Serigilem gram- 
maticam fcripfit ,. Venetiis: et Argentorati editam; Hanc 
excepit :-- Difputatio grammatica, tributa in 200 et plures 
Propoſitiones, in quibus demon ſorantur er refurantür Soloeci- 
fmi er Basbarismi, Jalſae et füperfluae Regulae, Argent. 1586, 
8; et eodem anno: Eiusdem pro fua Grammatica aduer fus- 
Marini Orvsu, Profa Tubingaui, contumelias Dial. I. Vr- 
fellis, 8, qui libellus nimis: vehementi fermone fcriptus, 
Interim Fuiscurisvs libris fuis non eam auctoritatem con- 


ſeeutus eft, quam quae. Sancrıo et Scıorrio manlit, 


. quamuis: multa bona docuerit. . 


1x) Claſſicus liber eft GERH, 1O. VOSSII Arifarchus 1. de 


Arte grammatica Libr. VII, quibus Cenſura in Grammar icos 
à Nd ocu G 3 ; prac- 
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praecipue vetenes exercerur : Cansfae Linguae Latinae eruun⸗ 
iur Scriptores Romani illuſtrantur vel emendantur, Prodiit 
1635 et iterum Amit, 1662, 4. 


12) Aliud egregium et completum opus, pro. bibliotheca 
multorum aliorum grammaticorum habendum, fub titulo t 
Inſtirurionum Plenisſimarum, quibus t Anguae Latinae et Prae- 
cepta vernacula folide traduntur „ er Causfae Nöris adrlitis acs 
curate eruuntur, vel examinantur ; in vfum docenrium fimul ot 
difsentium , colle&arum , gonfectarumque opera GE. HENR. 
VRSINI, Gym. Ratisp. Re ac Prof. publ. prodiit Ra- 
tisb. 1701. 8. II Voli : 

13) Denique non adeo magnae quidem molis, completum ta 
men et ſolide fcriptum opus eft: L CONR. SCHWARTZ: 
P. P. Grammatica Latina ex Perluflrarione Veterum Scripto- 
vum concinnata, Auctoritatibus idoneis fr mara, et veris cuius: 
quere causfis comprobata in vfum Gynmafii Cafimiriani et Scho: 
lae Senatoriae Coburgenfis. Coburgi 1742, 8. Quo exli- 
bro quilibet ad fammi etiam Grammatici famam adfpirans. 
multa addifcere poteft. 

14) ANDR. REYHERI Grammatica Latina ad Mandatum Se- 
venisfoni Princ, pro Gymnaftó et Scholis Gothánis a. 1649, fe- 
cunda et a. 170 octaua vice prodit, in qua Perminatio- 
nes litterarum'ourfiuarum, vti vocantur, formis expresfae 
reperiuntur, veluti. in hac noftra editione proftant, Sic 
etiam Terminatio generalis $.. 113: adducta in eadem oc- 
curtit. — Scripta eft fermone vernaculo et latino. 


Denique, quim manifeftum fit, vfuque diuturno inter. 
omnes comprobatum, peregrinam linguam facilius et celérius 
addifci posfe a tironibus ex Grammatica , quae fit lingua ver- 
nacula fcripta, quam v, g. Polonica ex Polonica, Gallica: ex. 
Gallica, Latina ex Latina &c. eorum libri funt recenſendi, 

"qui in lingua vernacula noftra Grammaticas Latinas fcripfe- 
"unt. Sunt autem : 
1) I. RHENII Colleg. Lipf. Donatus a, 1611 editus, in [yne 
taxi tamen admodum imperfectus. 
2). CHR. REIMANNI Rectoris Zittau, Enchiridion grammati- 
sum a. 1649, editum , quod praefertim fuceesforum eius 
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uns 


— — 
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ELIAE WEISI et CHRISTIANI WEISH curis au- 
&um inter libros fcholafticos vtilisfimos eft referendum, 

3) CASP. SEYDELH, Studiofi Theologiae Vogtlandici, 
Portula Lariuiraris, conftans 2000 latinls fententiis et ver- 
fibus, cui Didactica nona, Donazus pro Pueris et Grammati- 
ca copiofisfima adhaerent, vtilis liber fcholafticus, quamuis 
ſtilus latinus non adeo limatus in ea reperiatur. 

40 J. GE. SEYBOLDI, Praeceptoris Clasflci Halae Sueuo- 
rum, Compendium grammaricum » a. 1675 Germanice et la- 
'tine editum, egregium et completum, atque Syntaxi Va- 
riante, Oxnata. et 80 Obferuationibus de Differentia Ser- 
monis. Latini et Germanici inſtructum, 

5) CHRISTOPHORI CELLARH, tunc temporis Rectoris 
Martisburgenfis., Liber Memosialis, cum annexa Erleich⸗ 
terten Lateiniſchen Grammarica a. 1689 prima vice editus. 
Vterque libellus magno. cum emolumento diuulgatus lon- 

e lateque fuit, et ad imitationem Libri memorialis feri- 
pti Cellarius. Francois , pariter atque CeJaryur Polsky pro- 
ftant. Praeterea applicationem tam Libri Memorialis, 

quam Grammaticae ellarianae docuerunt 

a) M. I. GE. VNGER,-Re&or Thürnauienſis in Francos 
nia, in Exercitio Libri Memorialis Cellariani, oder einer 
febr. leichten Merhode, die lateiniſchen Auctores durch 
Uebung des Cillarianifcben Vocabularii auch wohl eher 
als in einem Jahre verſtehen zu lernen. Edit. 

IVta 1720. : : 
^ ^) M. IOH. IAENICHEN, Gymnafii Halenfis Re&or, im 
Dieutlichen Wegweifer zur Variation des Stil, wie 
man die Lateiniſche Sprache durch Hülfe derſelben 
| ‚gründlich und bald erlernen, (olde auch hernach 
ſowohl in der Orarorie als Pocſie ꝛc. anwenden koͤn⸗ 
ne. Nebſt einer Vorrede von der Abſicht und Nuß; 


+ 


barkeit des ganzen Werkes, ingleichen von der Me 
i - zhode &c. Lipf. 1714 8. qui liber omnium facillimus 


ett et fimul abfolutiffmus.. i 
€) FRID. MVZELIVS, Prof. et Conr. Gymn. loachims / 
-* "Berol, in Compendio vniuerfae Eariniitatis ad ductum Cellaris 
; GA > Libr, 


v 
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Libr. Mem. in Exercitia germanica redactas, fubiuntis Vo. 
cabulis ez Phrafibus , auckorirate próbatis, cuius Editio Ill | 


prod. 1722. 8. Eft hic liber tironibus vtilisfimus et 
phrafes ex probatis auGoribus funt defumtae. 

6) I, ANDR. RVEHELII, Concionatoris caſtrenſis Bo- 

- rullici, längiterwarteter Kateinifcher Trichter, edit, | 
1702, continet quidem non fpernenda, fed termini tech- | 
nici latini funt praeter necesfitatem in vernaculam lin- 
guam translati. t 

7) D. I. C. PFLANTZ Hain. Sileſ. Donatum, Lateiniſchen 

Trichter et Synraxin exemplarem, edidit Lipf. 1717, quae 
opufcula mira breuitate tantum plagulis 3 $ conftant, In 
terim viam ad bonam methodum offendunt. . 

$) IOACH. LANGII, tunc temporis Re&oris Scholae Fri- | 

- i deric: Berol. verbefferte und erleichterte Grammatica, | 

tanto applaufu fuit recepta, vt a, 1734. Editio XXII pro- 

Aierit. 5 | 

9) Die vollitändigere Lateiniſche Grammatica Marchica, las j 
boribus focialibus Re&orum et Conre&orum quatuor Gy- | 

-amnafiorum Berolinenflum 1717 edita fua fe foliditate et j 
perfectione adeo commendat, vt liber in fuo genere prae- ! 
j^ 


| 
| 


] 


"—eipuus haberi mereatur. : 
100. Der tvoblinformirte Lateiner, A. 1734. 8. II Part. 
- editus ſyſtematis quidem nomen non meretur, facilem ta- j 
men viam ad latinitatem oftendit, neque bonas obferuatio- ! 


mes neglexit, , 8583 f 5 
l. SCRIPTA PARTICVLARIA, 
es De Orthographia, - 


DALDIM \ VIII Pauli Fil: Orrhograghiae vario i libri 
antiquis Sec. Venetiis 1566, 8. liber eft praeftantisfimus, 
fed- rarus. dms ; nA 


ý 
| 
Í 
| 
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3) CHRISTOPH. CELLARII Orzhegraphia Latina, quae 

Hal. 1700, 8. et poftea faepius prodiit, eft omnium opti- 
mum compendium, i 

4) Orthographia Romana ex Acroafibus CONR. SAM. 

SCHVRTZFLEISCHII colle&a, Acceſſit Orthographie 
Norifiana, Vitemb. 1707. 8. Supplementa Hal, 1711. 8. 


2) De Etymologia, 

1) ISIDORVS Hifpalenfis de Originibus , aliique. fe&,I com- 
memorati. 

è) AVSONIE POPMAE Frifü Libr, IV. de Differensiis.Per- 
borum, primum in Germania editi cura BARTHOL. MV- 
SCVLI, D. V. I. Osnabrug. cum appendice plurium li- 
bellorum antiquorum fimilium Giesf, 1609. 8, poltea ali- . 
quoties .recufi. 

3) GE. IO. VOSSII Erymologicon Linguae Larinae, Praefi- 
gitur eiusdem Ze Literarum pc mutatione Fractatus, Amftel, 


1662. fol. Opus hoc filius ISAAC. van, poft pa- 


tris obitum edidit, Recufum exftat inter Optra G. L 
VOSSII T. I. Amft. 1701. fol. 

4) CHR. BECMANNI Bornenſis ( Re&orisScholae Muehl- 
hufanae) Opus de Originibus Latinae \.ingnae, primo editum. 


1608. 8. et auctius 1613 &c. multa bona in fe continet. 


3) De Syntaxi. E 

1) Vtile et egregie fcriptum opus funt THOMAE LINA- 
CRI Britanni de emendara: ffructura Latini Sermonis Libri VI. 
Cum Praef, PHIL, MELANCHTHONIS. a IOACH. 
CAMERARIO prod. 1531, recufi Lipf.1577 S. 

2) FRANC. SYLVII AMBIANI Progymuafmarum in arrem 
oratoria Centuriae III a. 1528 feq. editae magni aeftiman- 
| tur, et potisfimum ad Syntaxin ornatam ſpectant. 

3) I. RHENII Tirecinium ; FRID- ROMBERGII Concio- 
nat, et Collegae Heidelberg, Exercirariones fynratticae ab 
3.1683 faepe editae ; et CHRISTOPHORT SPECCII 
Cp Schol. Norimb. Praxis Declinationum et Coniugario- 
num formulás faciles et exercitia parua ad. illuftrandam 

> fyntaxin in vfum tironum continent. : 


a Vk 


die 
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4) Vierius. progresſt fang M. 'GODOER. STEINBRE- .| 
HERVS. | 


, tunc temporis Red. Torgav. in.Syntaxi theo- 
verico -prattica M. ABRAH. SOVLTETI Red. Lübbenf. 
Eipſ. 1699, 8 et M. GODOFR. HOFFMANNVS in 
der Einleitung in die lateiniſche Sprache, Laub. 1699, 
$ et im Wege zur Compoftion, Lipf. 1702, qui liber ad- 
modum vtilis diuifus eft in Conſtructionem fimplicem f. 
rectam, ornatam et Adminicula oratoria. 


FERD, FRANC. SAKU Hungari, Syntaxis Latino- 
Germanica Norib.1677. 8, et M. CONR. DVNCKEL- 
BERGII Red. Sondershufani Syntaxis int ( i. e. funda- 
mentalis) 1679. 1689. 1704, 8 funt eompendia praecepto 
rum fyntaxos vtilia, Ah hoc etiam proſtat fcriptum Fi- 
lum Ariadnes Erfurt. 1680, 9; in quo fententiam : Eſi Quae- 
flus magnus Pietas., 192 modis, diuerfis per variationes 
rhetorieas et ſyntacticas expresfit, 


© De Syntaxi ornasa Ícorlim agunt Elegantiarum Latinum Ser- 


monis Praectptiones aliquot M. GE. VOGELMANNI ab 
2.1556 faepe editae. Sed copioſius vtilisſimus libellus : 
CHRISTOPH, ARNOLDI, Elogu. Poéf. ac Gr. E. P. P. 
Norimb. Linguae Larinae Ornatus, quam ex E. Svyv1o. Am- 
2tano, ÁLsTEDIO, Arvaro, Bvcurggo, Grancxio, Dar- 
40, Pareo, Scıoprio,. REYHERO, VOGELMANNO et WEIN- 
BAMMERO  congesfir &c. ab a, 16577 faepe recuſus. 


IV. MISCELLANEA, 


1) LAVRENTII VALLAE: de Linguas Latinae Elegantie: Lib. 


VI primum prodierunt Venet. 1492 fol. magnoque jam 
per tria fere fecula in-pretio fuerunt. 


2) HADRIANE Cardinalis, de Sermone Latino. er Modis Lati- 


sie loquendi Libellus Parif. 1528, 8. prodiit, et non fpernen- 
das obſeruationes continet, \ 


4) HORATIL TVRSELLINI Romani, S. I. de Parriculis 


Larinae Orationis: Libellus vtilisfimus prodiit primum Ro- 
mae 1589; deinde faepe in Germania Mogunt: 1599; cu- 


ra 
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SCHWARTZIVM 1709; item 1719, 8. VItima editio 

Lipf. 1769, 8 prodiit. 
4) ANDR. SCHOTTI, S. I. Tullianarum Quaeftionum de in: 
| flauranda Ciceronis Imitatione Libri IV, Antwerp. 1650, $ 
| .. egregii plane funt, fed valde rari. Horum IIIius huc praes 
cipue ſpectat, in quo a. p. 216-- 265 formulae. Ciceronianae 
cum vulgaribus conferuntur. Pariter magni pretii et vfus 
funt Eiusd, Obferuariogum Humanarum Libr, V, item Nodi 
| Ciceron, variorumque Libr; IV. Hanouiae 1615, 4; 


© ma e, THOMASI 1651; per 10H. CONRAD, 


| 


| 5) Obſeruationtem Latinae Linguae f, Puri Sermonis. Analecta , 
RVDOLPHO- GOCLENIO , Prof; Marpurg, au&ore, 

i ‚cum V Libr, variorum Problematum Grammaticorum prodies 

| runt 1621, multaque bona in fe continent, praefertim de. 
Sermonis Latini et Germanici difcrimine.. ` 


6) GERH, IOH. VOSSII de Vitiis Sermonis et Glosfematis 
Larino.- Barbaris Libr. IV, Amftel, 1645; 4 funt-opus copios 
fum et completum, 


7) De Latinitate falfo fufpeöta, deque Linguae Latinae cum Ger- 

manica conuenientia Liber I. VORSTII prodi Berol. 1665- 

g et Eiusd. de Latinitare merito fufpetta , ib. 1669. i 

$8) CHRISTOPHORI CELLARH Anribarbarus Latinus ſ. de 

Latinitate mediae et infimae aetaris ab. a. 1677 aliquoties pro- 

^ diit, Huc quoque ſpectant Eiusd, Curae pofferiores de Bar- 

: yifmis. er Idiorifmis Sermonis Latini ab a. 1680 faepe editae, 
j Vterque libellus inftar plurium esfe poteft. * 


j? Tandem BASILII FABRI Thefaurus Eruditionis fholaffi-. 
| 
It 


[1 


cae, poft Avcvsrr BvcuwERL, Curistorg., Cgrrarır, I. 

GE. GRAEVII Operas et ANR. STVEBELII, curas locuple- 
| . tatus a ]. MAT THIA GESNERO Lipſ. 1735 fol: eft 
I - verus Latinitatis Thefaurus , qui cum bono Syftemate 
N Grammatico coniunctus magnae alicuius Bibliothecae 
N grammatione loco tractari poteft, 
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Potuisfet hic index, ad verbum fere ex praefatione edi- 
tionis huius libri vltimae deſumtus, facile augeri, nifi tot li- 
brorum titulos colligendi et tranfcribendi taedium obſtitisſet. 
Aft appendicis. loco omittere non posfumus notitiam aliorum | 
librorum tam a dictae praefationis auctore ömisforum, quam 
certe poft a. 1742 editorum, qui funt 1) I. GOTTL. HEI- 
NECCIT Fundamenta ſtili cultioris, cum.notis I. MAT THIAE 
GESNERI, aurea plane, et nefcimus, quam ob rem a non- 
nullis maleuolis iniquius tra&ata; 2) J. FRID. NOLTENII 
Lexicon antibarbarum T.I Lipf. et Helmft, 1744, T.H Lipf. | 
1768, 8 mai, 3)1. GE. WALCHII Hiſtoria critica Latinae | 
Linguae len.1716, 1720, 8; 4) ex Lexicis manualibus I. GE. S. | 
BERNHOLDI. BENI. HEDERICI, AD. KIRSCHII Cor- | 
su Copiae, GE, MATTHIAE , ER. WEISMANNI cura L | 
AVG, ERNESTT &c. praefertim .5) I. MATTHIAE GES. 
NERI Nouus Linguae et Eruditionis. Romanae. Thefaurns Lipf... | 
1749 fol, IV Voll.. Sn 
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bb) Paradigmara IV Coniugationum $. 119 - 13e 6o 
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| 4) Participio $.152- 15% : ^ oo 
B) de Particulis, nempe - 
5) Aduerbio g. 1588 157 401 
6) Praepoſitione $. 188162 106 
2) Gouiuticlione J. 163 -167 2% 108 
8). Interiectione $- 168 d 
IV. Syntaxis g. 169, quae eft : 28 
1) Fundamentalis g. 170, et haec aft : $ 
1. Conuenientiae Adiedt. et Subft. $. 1715 Relatiui 9. 1723 
Reciprocorum $. 173. — Aceedit Copula Ceniun- | 
&ionum 9.174 > 2 f 111 
U. Regiminis $. 175 ; 113 
A) Cafuum $4176 
A 1) Nominatiui/$.177 179 5 114 
Raid —2) Gemtim $. 180-193 : 115 
„„ ; 30 Das 
5 = : i X 


3) Datini $- 194- 196 
4) Acenfatini $. 197 203 
5) Vocatini g. 203 
€) Ablatini g. 204-211 
B) Verbi Finiti g. 212 338. Huc ſpeclatim pertinent 
regulae 3 
1) Generales de Coniunctiuo $.212-214 
2) Speciales de coniunetionibus causfalibus $. 215, 
vbi de conſtrüctione pronominis relatiui; de 
aliis particulis $. 216-219 ; de Futuro peri- 
phraftico $. 220 &c. 
C) Verbi Infiniti $.229-233. Accedit Regimen Ge- 
rundiorum g. 234-236 et Supinorum $. 2377239 
Tq Ormata 9. 240 quae abfoluitur 
I. Transpofitiome $. 241-250 
II. Additione $.251- 29 
II. Skblatione 9. 260. 262 
IV. Permutatione 9. 263 -28% 
Arrenpix 
I. DeFiguris Grammaticis $. 284 
I. Orthographicis $.28$ 288 
II. Etymologica 9. 290 
III. Syntackicic 5. 291 : 
IV. Etymologiae et Syntax communibus 9.292 
Quaedam de Vitiis grammaticalibus $.295 
I. De Ordine Conſtructionis g. 294-299: 
II. Profodia Latina, cuius, poft Introitum $. 1 - 5 
1 Partis, Sectio agit 7 
3) de Qxantitate Syllabarum generatim $.6- 12 
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chilochío. 2 > 


M) De Fięnris pocticir $.39 et Epilogus Profodiae 5.48 


CONSPECTVS SYLLOGES . 


i. Verfus memoriales in 15 Clasfes diſtributi Pag. 1 
II. Kalendarium Romanum 
III. Tirocinium paradigmaticum in Vſum Declinatio- 
num et Coniugationum XI 


| 
| 
IV. Tirocinium dialogieum continens Centuriam | 
N Colloquiorum ; 22 | 
V, PETRI BVRMANNI breuis Antiquitatum Ro- | 
manarum Defcriptio 53 
Aceesfit de Pecunia et Menfuris Romanorum 
vberior quaedanf Declaratio et ; 67 
i Appendix de Numeris Romanis 78 
VI. Notitia Auctorum Clasſicorum % ans T. 
1) Ante Auream Aetatem . Seu ro 79 
2) Aureae Aetatis 80 
3) Argenteae Aetatis ' 83 
4 Aeneae Aetatis 87 
| | 5) Ferreae Aetatis 92 
1 VII. De Libris ad Rem Grammaticam Latinam fpe- 
| US &antibus ^ T à , 
1) Collectiones Grammaticorum veterum - 97 
2) Syftemata | 100 
3) Scripta particularia ` 404 


4) Mifcellanaa 106 | 


Biblioteka Jagiellonska 


TIL 


stdr0025450 


